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т - двадцатая буква др.-русск. алфавита, которая называлась 
твьрдо (см. твёрдый). Числовое знач. = 300. Передко упо
треблялась в словах греч. происхождения для передачи 3; 
ер. Срезн. III, 909; Mi. LP 981 . 

та- с. «И, дальше>>, таже- в том же знач., стар., укр. та <<И>>, 
др.-русск. та, таже 3€, xal, ст.-сла·в. Td xat (Супр.), болr. та 
<<и, итаю> (Младенов 627), сербохорв. т1l- та <<как .. .  , так И>>, 
та «однюю>> , словен. ta <<Да, однако&. 1 1 Во велком случае, 
родственно местоим. *tъ (см. тот) . Сравнивают с лит. tuojau 
«тотчас>> (где ja1l связано с уже, см.), го:Мер. 'tffi \\тогда�>, 
далее также с др.-инд. tat «вследствие этого>>- част. из 
формы отлож. п. ед. ч.; см. Бругман, Grdr. 2, 3, 998; Траут
ман, BSW 311 и ел.; Вондрак, Vgl. Gr. 2, 462; Младенов 627. 

табав, род. п. -а, -у, диал. табапа ж., смол. (Добровольский), 
укр. табап м., табапа ж., блр. табам ж.; др.-руссi{. пиют 
табап (Гагара, 1634 г., стр. 75), но также: табапу испи.л, 
(Аввакум 124). Форма мужского рода- через нем. Talщk 
или франц. tabac, которое, в свою очередь, через исп. tabaco 
пришло из аравакск. tobako (Гаити); см. Пальмер, Neuweltw. 
127 и ел.; Einfluss 135 и ел.; Локоч, Amer. W. 60; Лёве, 
KZ 61, 65 и ел.; Клюге-Гётце 608. Араб. происхождение 
(Гамильшег, EW 826) оспаривается Литтманом (149). Форма 
табака объясняется из польск. tabaka; см. Брюкпер 562. 

табаверва, уже в Уст. морск. 1724 г. (см. Смирнов 286), даже 
в 1715 г.; см. Христиани 51. Польск. tabв.kierka, чеш. taba
terka- то же. 3аимств. из франц : tabatiere- то же; -п
происходит из табап; см. Горяев, ЭС 359. 

табалf бить «шататься без дела, резвиться, шалиты, таба.л,Ыга 
«праздношатающийся», таба.л,Ыжить «слоняться без дела», 
ер. лит. tabal6ti, -6ju «ковылять; путатЬ», tabalus mMti 



6 табавй- табор 

«кувыркаться» ;  см.  Френкель, ZfslPh 1 1 ,  41 и ел. Балт . 
слова , согласно Брюкнеру (FW 1 44) , заимств. из слав. 

табанИ мн. <<Вид толстых блинов>> , влтск .  (Даль). Возм. , первонач. 
знач .- « подошвы» ; заимств . из тур . ,  тат. , крым.-тат. ,  кыпч. 
taban <<nодошва >> , вост .-тюрк . tapan (Радлов 3, 963 , 949); 
см . Mi . EW 346; TEl . 2, 1 67 . Ср .  знач. русск. подбшва <<ВИД 
изделия из теста>> .  

табанить, таванить << грести назад, поворачивать лодку, загребал 
веслом только с одной сторонЫ>> , арханг. (Подв. ) ,  колымск. 
(Богораз) . Распространение этого слова делает сомнительным 
объяснение из манси touam, touantam << грестИ>> (Калима, 
MSFOugr. 52 ,  96; Эймл, MeJ . Mikkola 414;  Rальман, «Acta 
Lingu. Hung. >> 1, 264) . 

табарга «кабарга >> .  3аимств. из тел . ,  шорск. , саг. tabyrra - то же 
(Радлов 3, 971 ) .  Отсюда путем дистантной ассимиляции 
получилось пабарга (см. выше). 

табарить « болтать » ,  нижегор . , растабарывать (Мельников) . 
Вероятно , связано с др .-еврейск. dibbёr <<говоритЬ» ,  dii�iir 
«слово >> .  О раздобар, раздобаривать см. выше, на раздобар. 

табель, начинал с Петра I: табель о рангах (см. Благой 22; 
Смирнов 286 и ел . ) .  Из голл. tabel «таблица» от лат . tabula 
<<доска , таблица >> . См . таблuца. Едва ли через польск . tabela 
(см. Христиани 50) . Форма таблия (XVII в . ;  см. Огиенко, 
РФВ 66, 368), вероятно, обязана влиянию таелеЯ и близких 
форм (см. ) .  

табенек <<вид шелковой тканИ» , полутабепеп (Гоголь), укр . полу
табепоп, род. п .  -nna. Через польск. tabln «шелковая тканы 
или нем. Tabln от франц. tabls (XIV в. :  atabls) из араб. 
(Брюкнер 563; Гамильшег, EW 827). Ср . тафта. 

табИ:н «служитель (у мусульман) >> , только др .-русск. табипъ, 
табипикъ (XIV в . ;  см. Срезн. III, 91 1 ) .  Из чагат. tabln 
<< слуга >> ,  которое считают араб . ;  см. Радлов 3,  976. 

таблИца, напр . в азбуковн. , Лексиконе 1 704 г . , Уст . морск. 1 720 г .  
Через польск. taЫica из народнолат . tаЫа : лат . tabula, от
куда и нем. Tafel <<доска, таблица, стол» . Ср . тавла, тавлеЯ. 

Табола- левый приток Дона (Маштаков, Дон 1 ). Вероятно, эти
мологически тождественно Тоб6л (см . )  

табор, род. п. -а, диал . табырь « стадо >> (сев . оленей) , арханг . 
(Даль), др. -русск. табар «турецкий лагеры (Азовск. вз . 
XVII в.; см. РФВ 56, 1 58) , укр . табор «лагерь, обоз». 



таборнать - тавлея i 

Заимств. из тюрк. ;  ер . тур . , крым.-тат . tabur <<укрепление 
из повозою> , чагат . tapkur <<укрепление» ,  tabyur <<nояс , ог
рада » (Радлов 3 , 953, 978, 980); ер. Mi . TEI. 2 , 1 67 и ел. ; 
EW 346; Мелиоранский, ИОР.НС 1 0, 4, 1 30; :Корт, AfslPh 
9, 672 ; Пайж, U Jb. 1 5 ,  601 и ел. ; Rоржинек, ZfslPh 1 5 ,  4 17  
и ел . ;  Мелих , U Jb. 1 5 , 533; Немет, U Jb. 15 ,  541 и ел. Судя 
по начальному ударению,  по-видимому, получено через по
средство польск. tabor, венг. tabor (Брюкнер 563). См. товар II. 
Об имеющих место в последнее время сомнениях относи
тельно тюрк. происхождения этих слов и попытках истолко
вать их через чеш. посредство из названия библейской горы 
Фавор ер. Э. Итконен, FUF 32, 82 (с литературой). [См. 
особенно Г а в р а н  е к, NR, 38, 1 955, стр .  2 и ел. ,  где обо
сновывается чешек. происхождение этого слова, а также 
Н е м е т, «Acta Lingu. Hung . » , 3, 1 953, стр. 431 и ел . ; 
П а й ж, «Acta Lingu. Hung. » , 5 ,  1 955, стр .  2 1 9  и ел . ;  
Н е м е т , <<Acta Lingu. Hung . » , 5 ,  1 955, стр .  224; Ма х е k ,  Etym. 
slovnfk, стр . 520; С л а в с к и й, JP, 38, 1 958, стр .  230. - Т .J 

таборшiть «кричать , реветЬ» , арханг. (Подв. ) , ер. табарить. 

табун, род. п. -а, уже у Rотошихина 1 03 ,  укр . табун. Заимств. 
из чагат. , тат . tabun - то же, тур . ,  крым.-тат. tabum «стадо, 
толпа>> ,  балкар . tabyn (Радлов 3 ,  975 , 978); см. Mi .  TEl . 2, 1 68; 
EW 346; Rрелиц 52; Локоч 1 56; Горяев, ЭС 359. Относи
тельно близких форм ер.  Иоки, MSFOu 1 03 ,  301 и ел .  

табурет, род. п .  -а (напр . , у Лескова) . Заимств. через нем. Ta
burett из франц. tabouret, ст .-франц. tabour (Rлюге-Гётце 608; 
Литтман 89; Гамильшег, EW 827) .  

тавакать, тавЫкать <<болтать, говорить вздор» , олонецк. (:Кулик.) . 
Неясно. 

таванить, см. табанить. 

тавг:Ийцы мн. <<нганасаны, самодийская народность, обитающа.li 
от Енисея до Хатаигекой бухты•. Из ненецк. tawgy 1 - то же; 
см. Хайду 76 и ел. , где это слово сближается (с оговорRами) 
с пене цк. tab <<ПеСОК>>. 

тавель, тавль м.  <<доска, таблица >> ,  тавла- то же, церr<. , др.
русск. тавла, библия 1 499 г . (Срезн. III, 91 1 ) . Из ср.-греч. 
't!i�Лa <<доска >> от лат. tabula; см. Фасмер, ИОР.НС 1 2 , 2 ,  280; 
Гр . -слав. эт. 1 96; Г. Майер , Ngr . Stud. 3 , 64 и ел. 

таплеЯ <<шашки, шахматы >> ,  др .-русск. тавли�t�, тавлi�t� (Пчела; 
согласно Срезн. III, 91 1 ;  также в Домостр . Заб . 80), сербск.-

1 Точнее, ненецк . ta�i". - Прим. ред. 
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цслав. тав.яия с доска & .  Из ср .-греч. 'ta�Лl(ov), мв. -t&., от 
't&.�Ла «доска•; см. Фасмер , Гр.-сл.  эт. 1 96; Mi. EW 347; см. 
также предыдущее. 

тавлИнка « берестяная табакерка» , псковск. , тверск. (Даль), также 
у Гоголя. Едва ли из ит. tavolino «дощечка» .  Возм. , связано 
с таво.л;uмвой, см. ел. 

таволга- растение cSpiraea» ,  приднепровск. ,  допек. (Миртов), 
си б. (Даль), также тruiвмга 1 (Шахматов, ИОРЯС 7,  1 ,  304), 
тамага (Миртов), прилаг. таво.лдиовой, сольвычегодск. (ЖСт. , 
1 896, вып. 1 ,  стр . 1 03), др .-русск. туволжан:ь «ИЗ таволги» 
(Борис Годунов, 1 589 г . ; см. Срезн. III, 1031 ) . Заимств. из 
тюрк. ; ер .  тат . ,  башк. tubylrY << таволга, жимолосты , кирг. 
tabylra « таволга » ,  чагат. tabulru , койб . ,  тел . ,  алт. tabylry, 
тур . dapylra (Радлов 3, 972, 979, 1642); см. об этой группе 
слов Банг, KSz 17 ,  1 23;  Рамстедт, КWЬ. 388; Вихман, 
ТТ 1 04; Рясянен, Tat. L. 70. Шахматов (там же) предпола
гает исконнослав. *тав-ьлга; правилЬно Горяев (ЭС 444) . От 
таволга образовано таволжаиr.а, откуда под влиянием наз
вания Волга, по народи. этимологии, -волжанка ставолга» , 
с:м. выше. [Ср. еще М а х  е к, Jmena, стр . 100, где и польск. 
tawula - то же. - T.J 

таворы, товары :мв. «шатры, палатки, табор , стан» (согласно 
Далю (4, 709), стар . ,  но :мне неизвестно) .  Этимологически 
связано с тruiбop. 

тавранчук «кушанье из рыбы» (Мельников 3, 361 ; Даль), др .
русск. тавраичук-ь (Домостр. Заб . 1 45, дважды) . Наверняка 
иноязычное. Ср . тараиь I. 

таврИческий сотносящийся к Таврии, I\рыму» ,  укр. Таврiя. 
Искусственно введено в XVIII в . в России по образцу ср .
лат . Tauria , Taurica от греч. Trwptx� (Xepa6v'l)ao�). которое 
произошло от названия скиф. племени тавров (Геродот 4, 99, 
1 00). 

тавр6, напр. допек. (Миртов), мв. тавра, откуда таврать «вы
жигать клеймо, тавро на скоте » .  Из *товр6, которое заимств. 
из тюрк. ; ер. тур. turra «Монограмма султана» (Радлов 3, 
1 432 и ел.) ;  см. I\орш, AfslPh 9, 675; Мелиоранский, Зап. 
Воет. От д. 1 7 ,  1 34 и ел. О распространении тур . слова см. 
также Хюбшман 277. Относительно -в- ер . ел. 

[тавровая (балка). Не смешивать этимологически с тавр6 (см. 
выше) ;  происходит от греч. 'tao « Т » ,  потому что такая балка 

1 У Шахматова (ом.)- таво.-;84, укр. т4во.-;га. - Пpu�r�,. ge8. 
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имеет т-образную форму; ер. нем. T-Tr�ger « тавровая 
балка >> . - Т.] 

Таврул-имя татарина, противника Пересвета в битве на Кули
ковом поле, 1 380 г . ; см . Шамбинаго, Сказ . о Мам. поб . 61 ; 
сюда же Товр!}л - имя свояка Батыя, откуда отчество 
(АзвЯп) Тавр!}льевич, герой былины; см. Вс. Миллер , ЖСт. 
22, 330. Источник русск . собств. имени - тат. , ер .  чагат . , 
тур . toyrul « сокош> , также в качестве собств . , согласно 
Рашоньи (АЕСО I, 236; Радлов 3 , 1 1 67) . 

таган, уже в Домостр . R. 47, Лексиконе 1 704 г . Через тат. 
tagan « станина , тагаю> ,  тур. , крым.-тат. tygan <<Жаровню> 
(Радлов 3, 795; 1 305) из нов.-греч. 't'Yjj<ivL(ov), греч. 't�ravov 
« сковорода, тигелы ; см. Г . Майер, Ttirk. Stud. I, 51 ; Alb . 
Wb. 69; Фасмер , ИОРЛС 1 1 ,  2, 391 ; Гр .-сл. эт. 1 97 ;  RS 4, 
184 и ел . ;  Дурново, Очерк 283. Ср . тиган. 

таганрог « единорог >> , смол. (Добровольский): В любом случае 
содержит рог. Первая часть для меня пелена. [Тиnичный 
случай контаминации названия неизвестного животного с лю
бым более или менее созвучным словом: единорог Х Таганрог, 
см. - Т.] 

Таганрог. Возм . ,  от таган (см . )  и рог в знач. <<мыс >> (город рас
положен на высоком скалистом мысу) . Но ер. тюрк. toran 
<< сокош , также др .-тюрк. собств . Tuyan Xan; см. Л8 Кок, 
Festgabe Garbe 2. 

таганекое сукно . Названо по месту производства- Таганча, [бывш.] 
Rаневск. у. Киевск.  губ . ;  см. Мельников 7 , 235 .  

таrар «круглая плетеная циновка и з  травы, половик» ,  тоб. (Даль) . 
Заимств . из чагат . , тар . tayar «мешок, кошелы> ,  тур. darar 
«мешою> , монг. tagar <<мешковина >> , калм. tarur - то же 
(Радлов 3 ,  796, 1 61 1 ) ; см.  Mi. TEI. 2 ,  168; EW 346; Горяев, 
ЭС 359; Рамстедт, К Wb. 374; Локоч 1 56 .  Ошибочна греч. 
этимология Фасмера (Гр .-сл . эт. 1 97 и ел.) . 

тагас «частый, большой невод>> ,  белозерск. (Даль), уже в грам. 
1 674 г . ;  см. Дювернуа, Др .-русск. словарь 208. Неясно. 

тагаш «с::иний » ,  только русск.-цслав. тагашь, тагашев'Ь, тага
шин'Ь, тугашев'Ь (Mi . LP 981 ; Срезн. III, 91 1 ,  1 032) , ер. 
казах . tayan «Голубы . 

тагув «дуга, брус ,  кокора >> ,  арханг. (Даль), шрибиваемое дере
вJiнными гвоздями ко дну барки дерево » ,  шенкурск. (Подв.) , 
допек. (Миртов) . Неясно. 
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таджИк. Через тур . , чагат. tadzik- то же (Радлов 3, 913  и ел.) . 
Из ср .-перс . tacik << араб или пере магометанию> . От араб. 
Та у - название араб.  племени на севере; см. Хюбшман 86 
и ел. ; Хорн, Npers. Et. 81 и ел . ;  Бартольд у Владимирцова, 
Зал . Rолл. Воет. 5, 80. Сюда же др .-русск. теаипъ - то же 
(Хожд. Rотова, 1 625 г . ,  82 и ел . ,  92; Афан. Никит. 10) .  

тадибей <<колдую , мезенск. (Подв . ) .  Из ненецк . tadebli- то  же: 
tadeЬterJgo(s) «колдовать >> ;  см. Подвысоцкий 171. 

таёвка « большая лыковая циновка>> ,  таёвочпая рогожа - то же 
(Мельников) . Произведено от тай « тюк с товароМ >> (см.), 
потому что товары обертывались в эти рогожи. 

таз, др.-русск . тааъ, 2 Соф. летоп. под 1 534 г . , стр. 268; Домостр. 
Заб. 1 74 и ел. , но: 4 птааа .мtдпых, опись имущ. гетмана 
Самойловича , 1690 г . ;  см . Шахматов (Очерк 284) , который 
пытается объяснить это слово из *пьтааъ. Обычно считают 
источником тур . ,  крым.-тат . tas «чаша, таз » (Радлов 3, 
914 и ел. ) ,  которое производится из араб . ,  откуда и ит . tazza, 
франц. tasse, нем. Tasse «чашка» (о последних см. Литтман 92; 
Хюбшман 266 ; М.-Любке 710); ер . Rорш, AfslPh 9, 672; 
Mi. TEI . 2, 1 7 1 ;  EW 347; Rрелиц 53; Локоч 160 и ел. 

тазан «железная печка для выгонки смолы, деГТЯ >> ,  вятск. (Васи.) . 
Темное слово . 

таза:rь, -аю << бранитЬ » ,  орл . , воронежск. (Даль), также у Мель
никова. Сравнение с чеш. tazati << спрашиватЬ » (Горяев , ЭС 
359) нецелесообразно, так как чеш. -а- продолжает носовой �· 
Ср . сюда же тааuть «ИскатЬ » ,  калужск. (РФВ 49, 335) . 
Точно так же невозможно фонетически сближение с и.-е. 
*ten-, греч. 'tsivФ <<Натягиваю, растягиваю >> ,  др .-ипд. taн6ti 
«натягивает, напрягает» , лат . tendo, -ere <<натягивать » ,  teneo, 
-ёrе <<держатЬ» ,  д .-в .-нем. deнen << тянуты (Иокль, AfslPh 
28, 2). Темное слово. 

таИть, см. тайпа. 

тай I, м. , тапка, ж . ,  тая ж. <шипа товара, особенпо шелка, 
хлопка» , астрах . (Даль) , первонач. <<штука >> . Заимств . через 
тур . ,  крым.-тат. tai <<кипа , тюк (хлопка) >> из нов .-перс .  tai 
<<штука» ;  см. Радлов 3 , 766; Mi. TEI. 2, 1 68; Хорн, Npers. 
Et. 84. 

тай II << густой, непроходимый лес >> , сиб . (Даль). Производится 
из мопг. *taji << лес >> , которое реконструируется на основе 
монг. tajigan << охотцичья: собака»,  откуда чагат. tairan « бор-
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зал » , первонач . « лесная собака>> ;  см. Рясянен, Toivoпen
Festschr. 1 31. Ср. тайга. 

тай III, см. mайна. 

тайбола «густая, проходимая только зимой чаща >>, арханr., 
пинежск. , мезенск. (Подв . ) ,  <<дорога в лесу » ,  кольск. (Подв . ) .  
Заимств . из  карельск . taibale- (им. п. ед. ч . taival), фин. 
taival, taipale, род. п .  taipaleen «перешеею; см. Налима 223. 
Сюда же Погодив (ИОРЯС 12, 3, 338) пытается отнести 
тайбала <шростак, невежда » . См . тайпола. 

тайга, сиб . ,  амурск. (Нарпов), прилаг. таёжный. Соrласно Ряся
иену (Toivoнen-Festschrift 131), заимств . из алт. , тел. , леб . ,  
шорск. , саг. tai-ya «скалистые горю> , ойр . taika (Радлов 3, 
497, 767). Он считает nервоисточником монг . и родственным 
тур . day «гора» ,  тат. tau - то же. С тайга еближают этио
ним тайги, тайгинцы; см. Хайду 93. 

тайка «Верхний угол паруса >> , арханг. (Подв . ) .  Неяено. 

тайлагап <<nраздник с жертвоприношением у верующих бурят» 
(Даль) . Из монг. tajilgan - то же, калм. taly'On (Рамстедт, 
кwь. 388). 

таймепь м. <<форель , Salmo trutta>>, олонецк. (Нулик. ) ,  таймин, 
тамешпа «вид лососю> , прибалтийск . ,  талъменъ, в (бывш. ]  
Верхотурьинск. у .  Перм. губ . , сиб . ,  стар . таймепъ (Авва
кум III, дважды). Заимств . из фин. taimen , род. п . taimenen 
«форелы , эст .  taim, род. п .  taime; см. Налима 223; Томсен, 
SA 4, 486. Фин.-уг . слово дало также лтш. taims (М . - Э. 4, 123). 
[Русск. тайн.енъ - с  1563 г . ;  см. Шмелев , ВСЯ, 5, стр . 193.- T.j 

тайна, тайный, тайп6м, укр . тайна, тайпий, др . -русск. таи 
« тайный, тайна » ,  таина, таипъ, таити, таю, ст .-слав . ТdИ 
Лос�ра (Супр . ) ,  TdИtl'h a1t6xpuqю�,  xpU1t'tOf1SVЩ (Cynp . ) , TdИHd (J-Ucr
't�pLov (Cynp. ) ,  болr. тайна, тайно, сербохорв . таjати << ТаИТЬ » , 
таjна, словен. taj м .  «отрицание» , tajan м . ,  tajna ж. << тай
НЫЙ» , чеш. pod tajem << тайно» , tajmo- то же, tajny << тай
ный >> ,  слвц. tajny, tajit', tajomny, польск . tajny, tajemny, 
в .-луж. tajic << утаиваты> , tajny « тайныЙ>> , н . -луж . tawis << таить, 
скрываты> . 1 J  Родственно др .-инд. tayu1? м. << вор >> , авест . 
tayu-- то же , taya- << кража, тайный >> , далее - греч. 't'YJ'tOCш 
«лишаю>> ,  хетт. taiezzi, taiazzi <шрадет» , греч .  't'YJUcrLщ << об
манный, тщетный, напрасныЙ >> ,  дор . 'taucrto�- то же (*taju-tio-); 
см . Уленбек, Aind. Wb. 111; Траутман, BSW 313; Гофман, 
Gr. Wb. 365; Бартоломэ 647. 
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таипола «лес», кольск., арханг. (Подв.). Из фин. taipale, род. п. 
taipaleen сперешеею>; см. Калима 223, см. также выше, 
maйбo.tta. Не смешивать с тай, тайга. 

тайстра сбольшой мешок» , смол. (Даль), укр., блр. тдйстра, 
польск. tajs�ra (XVI-XVII вв.; см. Брюквер 564) . 11 Обычно 
толкуют из ср.-греч. 't&.rta'tpov «торба с кормом» (Г. Майер, 
IF 2, 441 и ел.; Alb. Wb. 434 и ел.; Фасмер, Гр.-сл. эт. 
198 и ел. ;  М.-Любке 703) . Однако обращает на себя внимание. 
отсутствие этого слова у южн. славян и великорусов. Едва ли 
можно также отделять от жiйстра (см. выше). Более удачно, 
по-видимйму, стар. объяснение *тайстра через дистантную 
ассимиляцию из *кайстра, а этого последнего- из лат. 
canistrum; см. Mi. EW 109; Брюквер 564. Ср. чеш. tanys�ra 
«ранец, котомка>>. Ср. трайста. 

тайфун. Через нем. Taifun или англ. typhoon из кит. taifung 
«сильный ветер» или араб. tufan «прилив», которое, возм., 
из греч. 'tucpШv, откуда непосредственно русск. тиф6п «вихры; 
см. Горйев, ЭС 368; Jlиттман 1 33 и ел.; Хольтхаузен 212 .  

тайша <<знатный калмык», уже у Котошихина 41 , наряду с эт�м
таищи, таиши (мн.) - то же, Азовск. Взят. (РФВ 56, 1 48 
и ел.). Из монг. taji�i - то же, калм. tadz1 кит. происхожде
ния; см. Рамстедт, KWb. 388. 

так, укр. так; тако, др.-русск. тако, так'Ь (впервые в Про
ЛОI'е 1 356 г.; см. Соболевский, Лекции 96) , ст.-слав. TdKO 
OU't(l)� (Остром., Супр.) , болг. тако, сербохорв. тако, так, 
словен. takl}, tak, чеш., слвц., польск. tak, в.-луж., н.-луж. 
tak. 11 Праслав. *tako «так», от *takъ <<такой>>, роДственно 
местоим. tъ (см. тот) ; ер. лит. t6ks м., tokia ж. «такой», 
вост.-лит. t6kias, ж. t6kia, далее сюда же лат. talis «такой»; 
см. Траут:ман, BSW 312; Младенов 628; Вальде- Гофм. 
2, 644. 

такать 1 , -аю «поддакиватЬ», укр. mакати, др.-русск. такати, 
такаю «соглашатьсЯ>>. Образовано от др.-русск. тако (см. 
так) . Ср. дакать. 

такать 11, -аю «гнать, подгонять» ,  русск.-цслав. такати, та
чати - то же, утакати «состязаться в беге>> (Ио. Экзарх), 
ст.-слав. TdKdHИ6 «бег» (Супр.), словен. takati, -am «катить, 
качаты. Связано с *toCiti (с:м. точuть) и *tek9 (см. тещ}) . 

такелаж, род.-п. -а, стар. така.ttаж, Уст. морск. 1 720 г.; см. 
Смирнов 287. Из голл. takelage - то же; см. М8лен 208 
и ел. Таке.ttаж.!dйстер - из голл. takelagemeester; см. М8лен, 
там же. 
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такель м. с оснастка судна» .  Из иидерл. takel или нж.-вем. takel; 
см. Мелев 208; Ируазе вав дер Коп, ИОРЛС 15, 4, 16, 

такii, всё-тахи, укр. та1Ш, др.-русск. тахы « также, все-таки, 
постоянно». От mal't, тах6й. Относительно окончания ер. 
Бругмав, Grdr. 2, 2, 720. 

таков, ж. такова; вам шапху и бьZJI, ma1t6в (Чехов) , укр. mal't6-
вuй, тахtвсьхий, блр. max6ijcxi, ст.-слав. T4KOBh.IH 'totofi'ta<;, 'tO
aofi'to� (Супр.), болг. maJ�t-6в, mal'ttiвa, сербохорв. тlшав, -ква, 
-кво, таковй, словен. takov, чеш. takovy, польск. ,  н.-луж. 
takowy. Связано с max, тах6й, ер . хаков6й. 

такой, •ан, укр. maxuй, др .-русск . ,  СТ.-слав . Т4К'Ь. 'tOtOfi'to�, op.oto� 
(Клоц., Супр . ) ,  сербохорв. таки , чеш. , слвц . taky, польск. 
taki ,  в .-луж. tajki , taki , н.-луж. taki . 11 Из *takъjь от *takъ; 
см. max. Ср. лит. t6ks стакой», ж. tokia, вост.-лит . t6kias, 
ж. tokia; с:м. Траутман, BSW 312 ; Эндзелин, СБЭ 199; Станг, 
NTS 13, 286. Относительно образования ер . какой. 

такса I, такс- порода собак. Из нем. Dachs(hund) - то же; 
t- представлено также в нем. Teckel стакса».  

такса II «расценка», начиная с Петра I;  см. Смирнов 287; народи. 
mtixцuя (МеJiьников) .  Через нем. Тахе собъявлевие, оценка» 
из ср.-лат. taxa - то же, taxa1·e «расценивать, оцениваты; 
см. Горяев, ЭС 360; Rлюге-Гетце 615 и ел. Согласно Смир
нову (там же), якобы через польск. taksa • 

• 
такт, род. п. -а. Через нем. Takt с теми же значениями или 

вепосредственво из франц . tact от лат. tactus шрикоснове
ние, осязание» (ер . Гамильшег, EW 828; Клюге-Гётце 609). 

тактика. Через не:м. Taktik или франц. tactique - то же от лат. 
tactica (ars) , греч. 1:ax1:tx6�, --Yj (1:exv11) : 1:cietc.: «строй».  

такыi «удмуртская девичья шапка» (Даль). Через уд.м. takja 
«девичья шапочка, украшенвал жемчугом» из тат. , тур. takja 
«женская шапка» (Мункачи; Wotjak. Wb. 339; Радло'в 3, 789) . 
О близких формах ер. Ра.мстедт, КWЬ. 374; Паасонен, 
Cs. Sz. 171 ;  Ирелиц 52. См. тафьiе. 

тал «ива Salix arenaria», ma.ttuнa, ma.ttьнuк - то же. Заимств . 
из тюрк. ; ер. чагат . ,  уйг . ,  алт . ,  казах. , кирг . ,  тат. , балкар. ,  
караим. tal «ива, ивняк», диал. «молодое деревце, прут» 
(Радлов 3, 875); см. Mi. EW 346; TEI. 2, 169. Не смеши
вать с цслав. ma.n,uu .м. ,  ma.ttuя ж. «молодой побег», собир. 
талие ер . р., которое заи.мств. из греч. �аЛЛtоv, �аЛМс,; ер.  р. 
«.молодой побег» (Лескин, IF 19, 207; Mi. LP 983); :менее 
вероятно родство с лат. talea, по Уленбеку (IF 1 3, 218). 
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Неприемлемо предположение об исконнослав. происхождении 
тал и родстве с лит. at6las « отава » ,  talokas << взрослый, 
возмужалый» ,  др .-инд. tali - название определенного дерева, 
talas « винная пальма» ,  лат . talea << саженец» ,  греч. 't'ijЛtt;;, род. п . 
-ewt;; ж. « стручковое растение» (о близких формах см. Гофман 
351 ; Торп 184; У ленбек, Aiпd . Wb. 1 1 2) .  

талабблна <<глиняная рукомойка >> , онежск. (Подв .) .  Неясно. 

талав:Ирна, см. таловuрw,а. 

талагай I «Мордовская женская верхняя рубашка >> ,  симб . (Даль) . 
Вероятно, тюрк. происхождения, ер. казах . dalayai «непод
поясанный, нараспашку» (Радлов 3 ,  1 634), а также необъяс
ненные сербохорв . талагаи «верхнее мужское платье >> ,  алб. 
tallagan <<nлащ с капюшоном» (Г . Майер, Alb . Wb. 428) . 

талагай II: 1 )  <<nрозвище воронежских старожилов у новоселов >> , 
2) « однодворцы в [бывш.] Воронежск. губ . >> , 3) «прозвище жите
лей Хворостани, [бывш.) Воронежск. губ. >> ,  4) « болван» (Мельни
ков). Вероятно, от названия одежды талагай (см.) ;  ер. Путинцев, 
ЖСт. , 1 5 ,  вып. I, стр .  94 и ел.; FUFAпz . 1 5 , 1 64. Ср . cakn. 
Менее вероятно объяснение как «неразборчиво говорящий» 
(от тала.ttдw,атъ) ,  которое представляет Зеленин (ЖСт. ,  1 904, 
вып. I, стр .  61 ; см. еще иначе Зеленив , Этногр . Обозр . 
7 1 , 341 ) .  

талала « ТОТ, КТО шепеЛЯВИТ» ,  тала.ttдw,ать , талаw,ать « ГОВОрИТЬ 
неясно» ,  нижегор . ,  вятс1с (Васи. } ,  толо.мiкать «пустословиты> ,  
псковск. (Даль), талальтать -то же, талалЫ-балалЫ « бол
товню> ,  псковск. , тверсц. , телелЛw,ать « болтать » ,  пенз . (Даль) , 
талалахать << рассказываты , смол. (Добровольский) . Звуко
подражательного происхождения . Шахматов (ИОРНС 7 ,  2 ,  
356, 379) пытается связать с толw,оватъ, толочuть . Относи
тельно форм на б- ер. ба.пдw,ать . Сюда же талалуй <<языю> 
(шутл. ) ,  смол. (Добровольский). 

талан, род. п .  -а « счастье, . удача» ,  «прибыль, находка >> ,  вятск . ,  
перм. (Даль), талfiиитъ <<удаваться» ,  сиб . (Даль), укр . та.пди 
<< счастье >> ,  блр . тaлfiu- то же, сюда же бесталаипый. 
Заимств . из тюрк. ,  ер . чагат . , тур . talaп <<добыча >> ,  казах . , 
саг. talan « счастье» (Радлов 3, 881) ,  см. Mi. TEl . 2 ,  1 69; 
Горяев, ЭС 360; Локоч 1 58; Рясянен, Tat. L. 66 . Напротив , 
бесталаяиый в знач. << без таланта» связано со ел. 

талант I, род. п . -а «мера веса >> , Нов. зав . ,  Матф. 25 , 15 и ел. 
(у Лескова и др . ), русск .-цслав . , ст.-слав. Тdмн·ь.тъ. 'tocЛav'tov 
(Зогр . , Мар . , Остром .) .  Из греч . 'tocЛav'tov «весы; денежно-рас
четная единица» от 'taЛ.av't- <<несущий» ;  см. Фасмер , Гр.-сл. 
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эт. 199; ИОРЯС 1 2, 2, 280; Сольмсен, IFAnz. 32, 87; Rреч
мер, Glotta 3, 266 и ел. 

талант 1 1 .  Вероятно, под влиянием формы та.лдпт 1 через франц. 
talent «талант, одаренносты от .лат. talentum из греч. 't�Aa.v
'tov; см. Горяев, ЭС 360; Rлюге-Г�тце 609 и ел. 

талата «Невнятно говорящий», вятск. (Васн.). Связано с ma.tta.лд. 

талачанка «ШИПОВНИК>>, смол. (Добровольский). Неясно. 

талашитьси «суетиться, метаться туда-сюда», тамб. (Даль). Тем-
ное слово. 

тали, МН., (реже ma.rtь Ж.) «КОрабеЛЬНЫЙ ВОрОТ ИЗ двух блоков, 
между которыми проходит канат», уже в Уст. морск. 1720 г.; 
см. Смирнов 287 . Из нидерл. talie - то же или нов.-в.-нем. 
Talje, ср.-нж.-нем. tallige от ит. taglia «талю> из лат. tiilea 
«обрезою>; см. М�лен 207 и ел.; Маценауэр 342. См. тд.л,ы;,а, 

талисман. Через нем. Talisman или скорее непосредственно из 
франц. talisman от ит. talismano <<магическая буква>>, кото
рое возводят к араб. tilsaman (ми.) от tilsam - то же из 
греч. 'teЛeaf-1-a. «посвящение, чары, заклинание>>; см. Литтман 92; 
Rлюге-Г�тце 610; Гамильшег, EW 830; Фальк- Торп 1 244; 
Маценауэр 342; М.-Любке 713. 

талия, тальи. Из франц. taille «рост, фигура, талию>, возм., че
рез нем. ТаШе <<талия»; см. Горяев, ЭС 360; М.-Любке 704 
и ел.; Rлюге-Г�тце 609. 

талмата «шум, суетню>, смол. (Добровольский). Возм., связано 
с польск. tlum «толпа>>, которое Брюквер (572) сближает 
с mo.rtna+cyф. -oma. В этом случае-из *m'Ь.rtмoma. Ср. cy
mo.rtoмnя. 

тмоба <<место, где постоянно водится дичь, которая оставляет 
следы на снегу>>, смол. (Добровольский). По-видимому, про
изведено от 1'11д.!tЬШ, см. 1'11дю, 1'11дять. 

таловать «вороваты, костром. (Даль). Иs тат. talamak «грабиты 
(Mi. TEI . 2, 169). 

таловарка «маленький лещ (Abramis brama), которого поймали 
подо льдом до того, как он вырос>>, азовск. (Энц. слов. 75, 
357 и ел.), кубанск. (РФВ 68 , 404). Вероятно, производвое 
ОТ ma.rtьlй И *вир'Ь «ИСТОЧНИК, ВОДОВОрОТ>>, ТО есть «(ПрОИСХО
ДЯЩИЙ} иs талой водЫ>>. 

таш�вый (иsЬl:к) <<неповоротливый, неудобный для выговора11, 
терск. (РФВ 44, 108). Темное слово. 
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талон. Из франц. talon, возм., через нем. Talon, источником 
торого является лат. Hilus <шлтка» (Гамильшег, EW 1 
М.-Любке 705; Доза 698). 

талреп «снасть, посредством которой стягиваютел юферсы», МО] 
(Даль), диал. тар.леnа, арханг. (Подв.). Из голл. talrt 
taljereep- то же; см. М6лен 210; Маценаувр 413. 

талы мн. «ГЛаза», шутл., влтск. (Даль), [бывш.] Кереиск 
(РФВ 61, 35). Связано с mа.лый, mаять. 

талЫвина «толстая дубинка, колотушка», псковск. (Даль), е 
та.льzааць «колотить, дер га ты, та.льiспаць , потальiспаць < 
биты, смол. (Добровольский). /1 Этимология и связи э 
слов пелены. По мнению Калимы (224) (без русск. ел 
заимствование из вст. tala, род. п. tala «стропилт>, фин. 1 
«шест, помост>> или вст. talas, мн. talasid «nомост, стелш 
едва ли возможно. Неприемлемо также произведение из J 
talazyti <<болтаты, talazuoti- то же (Карский, РФВ 49, 
Скорее это исконнослав. образования, связанные с и.-е. с 
вами, приводимыми на та.л. Ср. �акже та.ль. 

таль м. <<заложнию>, укр. та.ль, др.-русск. таль- то же (ча< 
см. Срезн. 111, 922), сербохорв. тАлац, род. п. таоца «зал, 
нию>, словен. talac, род. п. talca. 1 1 По мнению Р. М: 
(WuS 11 47) , родственно лат. talea «саженец, молодая 
точка», греч. -cд:i .. t�, род. п. -t�o� <<Взрослая девушка» ,  -с� 
род. п. -вrо� ж. «стручковое растение» ,  др.-инд. tali «ОПр€ 
леввое дерево», talas «винная пальма». О цслав. та.лии < 
mus virens», которое он относит сюда же, см. выше, т 

тальк. 3аимств. через нем. Talk....:.. то же из ит. talco, исп. tв 
от араб. tal�- то же; см. Литтман 90; М.-Любке 705; J 
ценаувр 342. 

ТМЬКа «МОТОВИЛО», «10 ПУЧКОВ ПрЛЖИ» ,  череповецк. (fepaCИJ 
Или русск. новообразование от та.ль (см. тали) или заимс 
из ср.-нж.-нем. tallige «тали». 

тальма «верхнл11 женскал одежда» , напр. тоб. (ЖСт., 18 
вып. 4, стр. 517), более распространено тальма. От имени фра1 
артиста Ф. Ж. Тальма (1763-1826 гг.). Это имя происхо) 
от мести. н. Talmas (департ. Сомма); см. Ушаков 4, 6 
Кипарский, ВН, 1956, М 5, стр. 137. 

тальмеиь- рыба «Salmo trutta» , Верхотурье [бывш.] Перм. гу 
сиб., отсюда Тальменспое ааеро в бывш. Барнаульск. у. CJ 
зано с тtiй.мепь. 

тальреп, см. mtiлpeп. 
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талья, см. mti.ttuя. 

тальiiн «рыболовная сеть на шестах » , крымск. " (Даль). Из тур . 
taljan, daljan- то же (Радлов 3, 892, 1 636), откуда также 
нов .-греч. 'taЛtavt; см. Mi. TEI., Доп. 1 ,  26. 

тальЯнка, с .-в .-р . ;  ma.ttьlluчunu мн. ,  ma.ttьllшnu «драгоценные камни», 
уральск. От uma.ttь!mna, uma.ttьllueц; см. Булич, ИОРЯС 1 , 
328 и ел . ;  Этногр . Обозр . 33 , 1 00 и ел. 

там, диал . mti.мna, ma.мol'tti, арханг. , костром. , перм. (Даль) , та
.мот1;о, новгор . , вологодск. , mti.мoml'ta, псковск. , тверск . , та
.м6й, костром. , нижегор . (Даль) , укр . та.м, та.ма, др . -русск. , 
ст .-слав. 'ГdМО exs! (Остром. , Супр . ) , болг. та.м, та.мо « там, 
туда >> , сербохорв. тамо, словен. tam, tamo, чеш. tam, tamo, 
слвц. tam, польск. tam, в .-луж. , н .-луж. tam.  Праслав. 
*tamo с присоединением постпозитивных част. в русск . ;  
сближают с лтш. tam: nuo tiim «оттуда» , греч. 'tijp.щ; « там, 
тогда» ,  дор . 'tб:р.о�, далее родственно местоим. to- (см. тот) ; 
см. Козловский, AfslPh 1 0, 657; Гуйер , Dekl. 1 4, 25 и ел . ;  
Гофман, Gr. Wb. 364 и ел. ; М. - Э. 4, 147 ;  Ставг, NTS 13, 
286 . Сомнения относительно сближения с греч. словами см. 
у Мейе - Байава (469) .  Образование, аналогичное ст.-слав. 
rамо, KdMO. 

тамадан «серебряная проволока, которой отделывают ножны кин
жала» , терск. (РФВ 44, 108). Неясно. 

тамак «рЫбИЙ ЖеЛуДОК»,  ураЛЬСК. (Даль), «ЖИр С рыбьеЙ ГОЛОВЫ», 
терск. (РФВ 44, 1 08) . Ср. чагат. , тат . ,  кыпч. , алт., казах. ta
mak <шасть, глотка» (Гр�нбек, Kuman. Wb. 233; Радлов 3 , 993). 

Тамань ж. Др.-русск. производвое на -io- от собств. *Та.ман;ь 
(ер. Яpoc.ttaв.ttь от Ярос.ttав), которое происходит из др.-тюрк. 
taman «определенный сан» (Радлов 3, 996);  см. Фасмер, OON 
13  и ел. См. также Т.мутарапаиь. Соболев.ский (ИОРЯС 26, 
39) пытается дать ир . этимологию в связи со скифск. назва
нием Temarundam matrem maris (для Меотиды) у Плипия 
(Nat. Hist. 6, 7 , 7) .  Невероятно, поскольку Та.маuь засвиде
тельствовано поздно. 

[Тамббв. По-видимому, происходит из морд., ер . морд. э. tombal'-, 
tombal'e «на другой стороне,  по ту сторону» , морд. м. tom
bal'e - то же, морд. э. tombal'ej, морд. м. tombal'i «На дру
гую сторону, на ту сторону, через » (о последних см. Па а
с о в е в, Mordw. Chrest. , стр . 143). - Т.] 

тамбур (в разных звач.), тдмбуриый (напр ., шов), прилаг. Из 
франц . tambour « барабан, тамбур для вышивания», ст.-франц .  

2-247 
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tabour, которое производили из араб. (Литтман 90 и ел. ; 
Гамильшег , EW 827; М.-Любке 701; Локоч 159 ). 

тамбурИн. Через нем. Tamburin из франц. tambouriп, ит. tambu
riпo, далее см . предыдущее . 

тамга <<клеймо, которым самоеды метят своих оленей» , мезенск . 
(Подв. ) , др .-русск . та.мъга 1) « печаты , 2) «вид подати тата
рам»  (Новгор . I летоп. , под 1257 г . , полоцк. грам. 1405 г.; 
см. Напьерский 120; Срезн. III ,  924 ) . Заимств. из тюрк. ,  ер . 
чагат . , уйг. , тат . tamya <<клеймо владельца, печать, подать, 
пошлина» ,  тур . damya « печаты (Радлов 3, 1003 и ел . , 1652); 
см. Mi. EW 39; TEl . I, 281; Горяев, ЭС 360; Бернекер I, 
178; Локоч 38. 

тамка <<мешок, KOTOMI\8>> , череповецк. (Герасим.) .  Неясно. 

таможня, уже у Rотошихина (124 ) . Производное от др.-русск. 
та.мъга «печаты (см. та.мга) . Отсюда и др.-русск. та.можь
никъ << татарский сборщик податей >> (ярлык 1267 г. ) , << тамо
женнию> (Смол. грам. 1284 г . ; см. Срезн. III , 923 и ел .) ;  см. 
также Бернекер I , 178. 

тамойники- прозвище костромичей, потому что они говорят та
мой вместо mа.м; см. Зеленив, ЖСт. , 1904 , вып. 1-2, стр .  57. 

тамошний, ер . сербск .-цслав. та.мошьнь о sxвi:. Производное от 
др .-русск. та.мо; см. там. Ср. до.мtiшний. 

тамтам <<ИНДИЙСКИЙ барабан» . Через франц. tamtam, англ. torn
tom из малайск . ;  см. Литтман 131; Rлюге-Гётце 610; Локоч 
158 и ел. 

тамьiр «приятель, друг >> ,  прииртышск. (Даль). Заимств. ИЗ тюрк . ,  
ер. казах . tamyr <<друг >> , тат . tamyr <<родственнию> (Радлов 3, 

. 999). 

танак, см. танЫк. 

тапгуты (мн . ) - название вост . -монг. народа из др .-тюрк. ,  уйг . ,  
чагат. tal)ut « тангут >> (Радлов 3, 808) . 

тандiiта, тапдета « толкучка , базар » ,  прилаг. тандuтный, укр . 
тандuта - то же, блр . тандэт. Из польск. taпdeta - то же, 
которое возводят к нем. Tandelmarkt, Tand « толкучий ры
нок, хлам, мелочы> ,  с суф .-еtа от wendeta «толкучка» ; см. 
Брюкпер 564 и ел . Отсюда производили фам. Тентетник,ов, 
у Гоголя; см. РФВ 61, 225 и ел. 

танец, род. п . -нца, уже у Rотошихина (Христиани 50) , диал . 
тан6к,, род п. -юШ « хоровод» , южн. , зап., моек. (Даль), 
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курск. , орл. , тульск. , калужск. (РФВ 49, 335; ИОРЯС 3 ,  
891), укр. танець, блр. тti'нец . Через польск. taпiec, род. п .  
-nca из ср.-в .-н. taпz << танец» с введением суф.  -ец в плане 
народи. этимологии. Что касается -оп, ер. польск. диал. 
tап, taпek; см. Брандт, РФВ 24, 194; Rлюге-Гётце 61 1 ;  
Брюквер 565. 

тапок «чепец эстонской крестьянки» (Даль) . Из эст. tanu, род. п. 
tanu <<чепец; сетка в желудке жвачных >> ,  фин. tanu <<чепец >> ;  
с.м. Rали.ма 224.  

танИн. Из нем. Tannin - то же, книжное образование от франц. 
tanner «дубитЬ» . 

танк 1 «резервуар для хранения жидкостей (особенно на корабле) >> .  
Через нем. Tank или непосредственно из англ . tank <<резер
вуар, цистерна» от ср .-англ. stanc << бассейн, пруд>> ;  подроб
нее с.м. Rлюге-Гётце 61 1 ;  Фальк - Торп 1 246; Хольтхау
зен 200. Иначе Локоч 159. 

танк 11 « бронированная военная .машина на гусеничном ходу» . 
3аи.мств. из англ. tank (то же) во время первой .мировой 
войны. Англ. название происходит от фам. изобретателя 
Танпа; см. Rлюге-Гётце 61 1 ;  Локоч 159. 

тапвый «дешевый» ,  зап. (Даль) . Из польск. tani - то же, кото
рое рассматривают как гипергра.мматическую форму, восхо
дящую к *tunjь; ер. Штибер , ZfslPh 9, 381 и ел. С.м. туне. 

танцкласс. Из нем. Tanzklasse « танцевальный класс >> .  

танцмейстер, впервые у Куракина; см. Смирнов 287. Из не.м. 
Tanzmeister. 

танцор. Воз.м. , из франц. danseur - то же, сближенного с танец . 
Напротив, польск. tancerz происходит из не.м . Tanzer « таи
тор » (Rорбут 487). 

танЫк, танЫка .м. , танак «дока, знаток, смышленый делец» ,  
пер.м. (Даль). 3аи.мств. из тюрк. , ер . тур . ,  тат . , кыпч. , ка
зах . tanyk << свидетель, знаток» :  тур . tanymak « знаты , чагат. 
tanuk «свидетелЬ» (Радлов, 3, 826, 830). 

тапеmка «лепешка» ,  курск. (Даль), уже в До.мостр . 3аб. (160 и 
ел.) . Ив *топежпа от *monumь. 

тапИр. 3аи.мств . через не.м. Tapir или франц. tapir из языка тупи 
(Бразилия) tapira , первонач. «.млекопитающее» ;  с.м. Лёве, KZ 
60, 173 и ел. ; Локоч, Amer. W. 6 1 ;  Пальмер, Einfluss 1 38, 130. 

2* 
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тапта свечершiЯ зари, сшнал отбои», бить manmy. Заимств . из 
голл. taptoe- то же, менее веровтно происхождение из 
англ. taptoo, нж.-нем. taptб; см. Мёлен 210; Маценауэр 343; 
Клюге-Г�тце 703. 

тапуса сузкав тропа, протоптанпав скотом в лесной чаще», оло
нецк. (Кулик.). Невсно. 

тара. Через нем. Tara- то же из ит. tara от араб. tar� «ОТХОДЫ, 
скидка»; см. Литтман 99; Клюге-ГЕ!тце 612.  Неверовтно заим
ствование через тур. tara ввиду начального ударении , вопреки 
Миклошичу (см. Mi. TEI. 2 ,  1 70). 

тарабан, род. п. -а сбарабаю> ,  зюi . ,  южн. (Даль), укр . тарабап, 
польск. taraban. Источником считается тюрк . ;  ер. тат . dara
ban сбарабан» , откуда путем дистантной ассимилвции полу
чено барабан (Mi . EW 347; Преобр. I, 16); см. также выше. 
Ср . гу.мдга из бу.мдга. Отсюда тарабанить сколотить, бара
баниты, ввтск. (Васн.). 

тарабанить стащить, твнуты , арханг. (Подв .) ,  олонецк. (Кулик.) , 
колымск. (Богораз). Невсно. Шахматов (ИОРНС 7 ,  2 ,  359) 
сравнивает с тарабить «тащи·rы (откуда?). 

тарабар I сболтун», тарабары мн. «тары-бары, бодтовнн», 
псковск. , тверск. (Даль), тарабарить « болтаты, тарабар
спая гра.м.ота «вид тайнописи» (Грот, Фил. Раз .  2, 513 и 
ел. ; Мельников 5, 25 и ел.) , тарабарспое наречие « тайный 
взык торговцев-евреев» (Гоголь) . 11 Сравнивают с *tor- в то
ротбрить (см.) ,  тараторить; ер. Горвев, ЭС 360 и ел.; 
Петерссон, BSI. 90. Ср .  тарапать и табарить. 

тарабар I I  м. ,  тарабра ж. «маленький лещ Abramis Ьlicca», оло
нецк. (Кулик.). Невсно. 

тарабарка 1) «nерекладина в стенке арбы» , 2) сподставка под 
котлом из трех палою>, допек. (Миртов). Темное слово. 

тарайдать, тарандать «трещать, верещать, пусТОСЛОВИТЪ», ОЛОНеЦК. 
(Кулик.), ер. тарабар I , таранта. 

тарак «жердь дли просушки сетей; кусок, обломою> , олонецк. 
(Кулик.) .  Невсно. 

таракан, род. п. -а, уже у Аввакума 81 ,  др.-русск . также торо
пашь, Домостр. К. 36 (подробнее см. ИОРЯС 1 1 , 4, 85) , 
укр. тарамн, торган, блр. тарпан. Польск. tarakan заимств. 
из вост .-слав.; см. Брюквер 565 . Ср. тат. , тоб. tarakan <<Та
ракан» (Радлов 3, 839) , эти слова некоторые считают источ
ником вост .-слав. слов (Локоч 159, Карлович 254). По мне-
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нию Рясянена (ZfslPh 20, 448) , это слово происходит из чув. 
tar-aqan « беглец » :  тюрк. taz- « убегаты . Другие предпола
гают родство с польск. karaczan <<таракан» , karakan, kara
luch - то же (Mi . EW (347), Брюкпер (565), Миккола (Be
rUhr. 168)). По мнению Микколы (там же), формы на k-вместе 
с караковый «темно-коричневый» восходят к тюрк. kara 
«черный» . Еще иначе см. Карлович (там же), который про
изводит польск. karaluch из нем. Kackerlack « таракан, пру
сак» а остальные-из тюрк. tarakan. (Якобсон ( I JSLP, 1/2, 
1 959, стр. 272) объясняет тарамн, с .-в.-р . · торокап из уни
чижительного употребления тюрк. tarkan « сановник» ;  ер . 
в былинах имя собств. Тороканчик. - Т.] 

Тараканчик Корабликов - имя зятя Батыги в былинах о Васи
лии Пьянице. Из тюрк. ; ер . тур . ,  чагат. tarxan << сановник» 
и kara bag «черный бек » ;  см. Фасмер , ZfslPh I ,  1 68 и ел .  

таракать « болтаты , тульск. , орл. (Даль), тараракать - то же 
(Шахматов, ИОРЛС 7 ,  2 ,  379) . Звукоподражательное. 

тарамбjчитъ « сильно тянуть, тащиты , олонецк. (Кулик.) ;  ер . 
франц. tarabuster «Докучаты. Неясно. Ср. ел. 

тараикаться «nлестись, брести» , колымск.  (Богораз). Неясно, 
см. Шахматов, ИОРЛС 7, 2 ,  356 . 

тарамЫшек-растение «Bryonia » ,  ер . тат. taramys «жила» , алт . , 
тел. taram, бараб. taramys, чагат. taramтu << тамаринд» (Рад
лов , 3, 845 и ел.). 

таран, укр. таран, блр. таран, др.-русск. тарашь « стенобойное 
орудие»  (Ипатьевск . летоп. под 1 234 г . ,  I Соф. летоп . под 
1 239 г . ;  см. Срезн. Ill , 925). Через польск. taran-то же 
из ср.-в .-нем. tarant « осадный механизм, скорпион, дракон» 
от ит. taranto, ср .-лат. tarantula (Лексер); ер. Маценауэр 343; 
Шапиро, ФЗ, 1 873, вып. 3, стр. 6. Неправдоподобна связь 
с тру, тереть, вопреки Брюкнеру (565), Горяеву (ЭС 360) .  
Ср . тарас. 

таранта « болтун, говорун» , арханг. ,  моек. , вологодск. (Даль), 
тарантить « болтаты (Мельников), тарандать, тЫрандать, 
турайдать « трещать, скрипеть, пустословиты> ,  олонецк. 
(Кулик.) . Звукоподражательно, как и та.рара. Заимствование 
из карельск. tarista <<грохотаты (Лесков, :ЖСт . ,  1 892, вып. 4 ,  
стр. 102) невероятно ввиду распространенности. 

тарантас, диал. карандас - то же, вятск. (Васи.) .  Предполагали 
заимств. из тат .  taryntas - то же (Горяев, ЭС 444), 
кроме того, допусl\али - явно ошибочно -родство с др.-инд. 
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tara:Q.i- «быстрый» ,  tarasa - то же (Горяев, Доп. 1 ,  48) или связь 
с тараптuть, тараторить (Горяев, ЭС 360) . Все это абсо
лютно недостоверно. Мар . karandas заимств. из русск. (Вих
ман, ТТ 57). Jlюбопытно также отметить таратайпа « nо
возка, коляска» ,  тараптайпа, также в знач. « болтунью> , 
арханг . (Подв.) ,  польск. taratatka, taradajka, taradejka «по
возка» (Брюкнер 565) .  

тарантИть « болтаты , см .  таранта и таратайпа. 

тарантул, Возм. , через нем. Tarantel или непосредственно из ит. 
tarantola , которое производител от названия города Tapanmo, 
лат. Tarentum (М.-Jlюбке 708; Rлюге-Гётце 61 2; Розен
квист 239) . Сюда же тарантух «ядовитый паую> , воронежск. 
(ЖСт . ,  1 5 ,  I, стр . 1 23). 

таравч:И, таравч:Инцы мн. << тюркская народность в Китайском 
Туркестане » (см. Корш, Этногр . Обозр . 84, 1 16) .  Из тар. ,  
чагат. taranCi «Земледелец» ,  алт . ,  тел. , калм. ta1·an «посев, 
зерно, пашню> (Радлов 3, 841 и ел.; Рамстедт, KWb. 380); 
см. Немет, Symb. Rozwadowski 2, 221 . 

тарань 1, ж. «рыба Rutilus rutilus Heckeli » ,  допек. (Миртов), 
кубанск. (РФВ 68, 404), укр . тарань; см. также Берг, Рыбы 
2, 500; Сов. Этногр. ,  1 948, М 2, 71 . По мнению Соболев
ского (ИОРЛС 2,  346), заимств. с Востока. Неясно. Ср. 
таврапчуп. 

тарань II, ж. «межевал борозда», тарапить «проводить плугом 
борозду>> ,  арханг. ,  шенкурск. (Подв. ) .  Темное слово. 

тарань III, ж. << сброд, отродье>> .  Неясно. Возм . ,  связано с ma
papa? 

тарапав << каменное корыто или деревянный ларь, в хютором да
вят виноград» ,  южн. (Даль) . Темное слово. 

тарара, тарарЫ « болтовню> , mapapyca, mopopyca, тарарЫпа 
« болтую> , тараруй - то же, тарарапать « болтать, твердить 
одно и то же» ,  укр. тарарапати << болтаты. Звукоподража
тельное, ер. торот6рить; см. Шахматов, ИОРЯС 7, 2, 379; 
Петерссон, BSl . 90. 

тарарахать, тарарахнуть, напр. псковск. , тверск. (Даль), тара
рахнуться, тарахпуться, тарарах! , межд. Звукоподражание; 
см. Шахматов, ИОРЛС 7 , 2, 379. 

Тарас, Тарасий - имя собств . Из греч. Тераснщ;. 
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тарас <<устой, бык моста>> ,  новгор . (Даль) , тараса «передвижное 
осадное приспособление >> ,  др .-русск. тарас-ь - то же (Соф. 
Врем. , Воскрес. летоп . под 1 552 г . (ПQРЛ 6, 307); см. также 
Срезн. 1 1 1 , 925) . Неясно . Сомнительно сближение Даля (4 ,  
726) с нем . Terrasse << терраса >> ,  франц. terrasse (народполат. 
*terracea), как и сопоставление с турусы (Горяев , ЭС 380) . 
[Тем не менее происхождение из названного выше ром. 
источника в общем наиболее вероятно, нужно лишь иметь 
в виду посредство польск . taras « терраса >> ,  tarasowac «на
громождатЬ » . - Т.] 

таратанка «крестьянская коляска >> ,  укр . тарадай.,.а, польск. ta
radajka , откуда рум. daradaica - то же (Брюске, J IRSpr. 26, 
22). Ср. тарантас . Маценауэр (344) предполагает воет . проис
хождение. 

тараторить << болтаты, см. торот6рить. 

таратЬl:: на в6нтараты <<Наоборот, навыворот» , см. в6нтараты, 
выше. 

т(а)рахнуться, укр . тарах.,.ати << стучать, биты , тарахmати 
<< греметь >> . Звукоподражание, как и тарарах! ,  межд. ; ер. 
Шахматов, ИОРЛС 7 ,  2 ,  379, а также тарарахать,  тор6х
нуть. 

таращить, вЫтаращить (глаза) . До сих пор не получило убеди
тельной этимологии. Сравнения с тор6щиться « хлопотать» ,  
польск. troska << забота >> ,  troszczyc si� « заботитьсЯ >> (Торбьёрнс
сон 2, 86) или с польск. wytrzeszczyc oczy «вытаращить 
глаза » ,  чеш. vytrestiti oCi - то же, которые Миклошич (см. 
Mi . EW 361 ) свЯзывал с tresk-, абсолютно недостоверны. 
Не более удачно сравнение с нем. starren « смотреть не от
рываясы , Star « бельмо» (Горяев , ЭС 361 ) .  Возм. ,  русск. 
слово связано с тор6хнуть, трахнуть,  укр. торохтfти 
« тарахтеты ; ер . Mi . EW 359; Брандт, РФВ 25, 30. [Ср . еще 
Л к о б с о н, I JSLP, 1 /2 ,  1 959, стр . 273 . - Т .] 

тарбаган «сурок» ,  южн. , вост .-сиб . табарга,н - то же (Даль) . 
3аимств . из тюрк. , ер . тел. tarbayan - то же (Радлов 3 ,  872), 
калм. tarwayan - то же; см. Рамстедт, КWЬ.  381 . 

тарбазИн «черный ореЛ » ,  байкальск. (Даль) . Из монг . ,  ер . калм. 
tarwadzi <<небольшой черный ореш , монг . tarba5i; Рамстедт, 
к wь. 381 . 

тарбувать «гнать лошадей с пастбища>> ,  смол. (Добровольский). 
Неясно . 
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тарелка, стар . торе.аr;,а (Котошихин 1 0, дважды), др .-русск. ma
pfJд,ь - то же (Дух . грам. Дмитр . Иван. 1 509 г . ;  см. 
Срезн. I I I ,  925) ,  укр . mмfp, тарfдь, тарfдпа, блр. та
дерпа. По-видимому, через польск. talerz , чеш. taHr «та
релка» из ср.-в .-нем. tafier «тарелка >> , бав . taller, ит. tag
liere - то же от tagliare «резаты , лат . taliiire - то же; см . 
Штрекель, Afs!Ph 28, 531 и ел . ;  Шрадер - Перинг 2, 5 15 ;  
Брюкнер 564; Mi . EW 346; Клюге-Гётце 617 ;  Суолахти, 
Franz . Einfl . 2 ,  250 и ел. ; 3еверс, KZ 54, 23. Из ит . также 
заимств . нов .-греч. 'taAepL (Г. Майер,  Ngr. Stud. 4, 88; Alb. 
Wb. 423) . 

тарИф, уже в Уст . морск. 1 724 г . ;  см. Смирнов 288. Через нем. 
Tarif или франц . tarif из ит . tariffa от араб . ta(rЩa) << объяв
ление о пошлинных сборах >> ;  см . Литтман 99; Клюге-Гётце 
612;  Горяев, ЭС 361 ; Локоч 1 60 .  

тарка « вид печенью> , колымск. (Богораз), сиб. (Даль). Ср. тат . , 
кыпч. , казах . tary «просо>> (Радлов 3, 846) . 

тарквч << головной платою> ,  донск. (Миртов) . Неясно . Миклошич 
(см.  Mi . TEI . 2, 1 71 )  производит это слово от тат . tartmak 
« тянуть, веситы> ,  что не может удовлетворить. 

тарлатап « тонкий, легкий материал для бальных платьев» ,  при
лаг. тардатб:новый (Тургенев) . Из нем. Tarlatan или франц. 
tarlatane - то же, стар . tarnatane (1 723 г . ;  см. Доза 701 ) .  
Согласно Брюкнеру (566) , инд. происхождения. 

тарлепа, см. тадреп. 

тармалама « прочная шелковая или полушелковая тканы (Мель
ников , Герцен) , тер.мадамii - то же. Даль (4, 727) считает 
это слово тюрк. заимств . 

тармасвть, см. тор.мошuть . 

тармать «рвать, свистеть» ,  см. тор.мошuтъ. 

тарна « икра не из осетровых рыб, а из судака, сазана» , донск . 
(Миртов) .  Темное слово. 

тарнаба «вид балалайки с восемью медными струнами» , пер м 
(Даль) . Гадательно произведение из ханты tarni-aг «предание)) 
(Кальман, «Acta Lingu. Hung. »  1 ,  264). 

таров8тыi, см. тороватый. 

таршiн «дикая лоmады , донск. (Миртов), киргизские степи (Даль) . 
Из казах . tarpan - то же (Радлов 3, 871 ) . 
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тартак, род. п .  -а  «лесопилка» , южн. , укр .  тар.",дr>, отсюда фам. 
Тартап6в, польск. tartak «лесопилка» . Согласно Mi. EW (353) , 
из *tьrtakъ, ер . тереть. В таком случае вост.-слав. слова 
заимств. из польск. Напротив, Мелиоравекий (ИОРЯС 1 0, 4 ,  
131  и ел . )  предполагает заимств. из тюрк. , напоминал о тюрк. 
tart- «молоты . Относительно др .-тюрк. -ar ер . Габайн, Alttiirk. 
Gramm. 70. 

· 

тартар шреисподНЛЛ» ,  др .-русск. тартар'Ь, тар('Ь)тар'Ь (I\ирилл 
Туровск. , Георг. Амарт. ; см. Срезн. I I I , 925), сербск.-цслав. 
тар'Ьтар'Ь - то же. Из греч. 'tap'tapo�. Отсюда с экспрессив
ным расширением: тартарарЫ :  прова.пдсь ты в тартарарЫ, 
которое соответствует им. мв. 'ta Tap'tapa;  см. Соболевский, 
РФВ 66, 347; Мельников 6 ,  1 25 ;  7 , 34; Даль 4, 727. Сбли
жено с тарара, тарарЫ . 

тартИнка << бутерброд>> (Пушкин) . Из  франц. tartine - то же от 
tarte широжное» (Доза 701 ; Гамильшег, EW 835). 

таруса «вздор , чушы , новгор . (Даль). Возм. , связано с тарато
рить, торот6рить? 

тархан 1 )  « сословие, свободное от налогообложению> , 2) « скупщик 
льна, конопли, щетины, кож (в деревнях)» .  Из тур. , чагат.  
tarzan спривилегированное сословие» ,  др .-тюрк. tarkan « сан » ,  
уйг. tarzan (Радлов 3 ,  851 и ел . ;  854; Вамбери, Uigur. Spr. 233). 
О широком распространении этого тюрк. титула ер . еще 
Паасонен, Cs . Sz . 1 74; Цейс , Die Deutschen 726; Васильев
ский, Труды 2 ,  стр . CCLXVII и ел. ; Хюбшман, Arm. Gr. 1 , 
516 .  [Подробную историю см. Ш а п ш а л, Сб . Гордлевскому, 
М. , 1 953, стр. 302 и ел. - Т.] 

тарч, торч «небольшой круглый щит» . Через польск. tarcz , tarcza 
«щит » ,  ср .-в.-н. tartsche, tarsche из франц. targe от франкск. 
*targa, д.-в.-н. zarge; см. Mi. EW 347; Брюквер 565; Клюгё
Гётце 612 .  

тары-бары, тарЫ-барЫ, напр. тверск. (См. )  и в др. Ср. тарабар, 
табарить. 

тарЬirа «рост, проценты, прибыль >> , рлз . (ЖСт. ,  1 898, вып. 2, 
стр. 223) , тарь"lжr>а - то же, nенз . ,  тарЫжпичать « торговать 
старьем» , калужск. Новообразование от торг (см. Шахматов, 
Очерк 1 59) . 

тарыi « закол поперек реки» , арханг. (Подв. ) .  Из карельск. tarja 
то же, зет .  tari, род. п. tarja сплетенка, решетка» ;  см. Ка
лима 224; FUF 21 , 1 35; РФВ 65, 180. 
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таска, тащuть, тащу, укр. тащuти, тасrиiти, чет. tasiti 
то же, польск. taskac, taszczyc. Неясно. Сближение с и.-е. 
*ten- « тянуты , вопреки Иоклю (AfslPh 28, 2), невероятно; 
см. Шарпантье, AfslPh 29, 6; см. также тааriть. Гадательно 
также сравнение с тесать (Голуб - Rопечный 380) . По мне
нию И. Шмидта (Verw. 49) , Уленбека (Aind .  Wb. 1 1 1 ) ,  род
ственно др.-инд. taskaras «разбойник, вор» . 

таекИл «вершина горы, покрытая снегом, снежный хребет >> , 
байкальск. (Даль). Из шорск. , саг. taskyl «конус горы>> от 
тат. ,  саг. tas <<каменЬ» + kyr « поле» (Радлов 3 , 920) . 

тас:ма « тесменная подпруга В оленьей упрЯЖИ>> , арханг. (Подв. ) .  
Через коми tasma <<ремень, кожаный пояс >> из тат . ,  тур.  tasma 
<шента>> (подробнее см. тесь.мб); ер. Вихман, Tschuw. LW 105 
и ел. 

тасовать, тасую, польск. tasowac - то же. 3аимств. из франц . 
tasser <<Накладывать грудой» от tas «куча >> ,  франкск. проис
хождения (Гамильшег, EW 835; Доза 701); см. Маценауэр 413 
и ел. ;  Горяев, ЭС 361 . 

тат, ми. таты «Иранская народность в Азербайджане и Даге
стане» . Из др .-тюрк. tat «иноплеменник, иранец>> (Габайн, 
Alttiirk . Gr. 338); см. Брокельман, KSz 1 7 , 185 ; Малов, 
ОЛЯ 5 ,  1 33; Ropm, ЖСт. 18 ,  вып. 2-3, стр . 1 59.  Послед
ний ищет источник тюрк.  названия в этнониме tai)gut. 

тата М. « ОТеЦ, ТЯТЯ>> , арханг. , ПСКОВСК. , ЗаП . ,  ЮЖН. (Даль), болг. 
тато (Младенов 630), сербохорв. тата, тата, словен. tata , 
чеш. tata, слвц . tata , польск. , в.-луж. , н .-луж. tata . 1 1  Слово 
детской речи, ер . др .-инд. tatas « отец>> ,  tatas « отец, сын, 
дорогой» , лит . tetis , tetytis « отец>> ,  t?ite, лтш. tёta, др .-прусск. 
thetis <<дед» , греч. 'tS't'ta ( Илиада 4, 41 2) , 'ta'ta., зв. ед. , лат . 
tata << отец, кормилец» , корн. tat <<отец» , алб . tatё . Аналогич
ные элементарные образования представлены во всех языках 
мира; см. Rречмер , Einl . 348 и ел. ; Траутман, BSW 320; 
Гофман, Gr . Wb. 362; Уленбек, Aind . Wb. 107; Торп 1 54; 
М. - Э.. 4, 1 76,  1 78;  Вальде - Гофм. 2, 650 . Сюда же относят 
лит. tёvas «отец » ,  лтш. t�vs, др .-прусск. thewis <<nапаша>> . 
Ср . также тётя, тЯтя, mатой. 

татакать « болтать , калякаты, псковск. , тверск. (Даль) , звуко
подражательного происхождения. 

таталуй « кушанье из картофеля» ,  смол. (Добровольский). Темное 
слово. 
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татарин, род. п . -а, укр . тarrиLp, татарин, собир. татарва, 
др.-русск. татары мн. (Лаврентьевсn:. летоп. под 1 223 г. , 
Смол. грам. 1 229 г. , DE; см. Напьерский 445 и др . ) , болг. 
татарин, сербохорв. татар, татарин, чеш. , польск. tatar . 
3аимств . из тат . , чаrат. , тур . tatar, др .-тюрк. tatar - назва
ние жителей страны на севере Rитая, чув . todar, tudar « та
тарин» , ер . монг. tatari , калм. tatr « заика>> (Радлов 3 ,  901 
и ел. ; Рамстедт, КWЬ. 384; Mi . TEI . 1, 1 7 1 ;  EW 347; Паа
сонен, CsSz . 1 75 ;  Rаннисто, FUF 1 7 , 209 и ел. ) Сюда же 
татар-па «гречиха» , укр. татар-па, чеш. , польск. tatarka 
то же. Из польск. заимств. ср.-в .-н. tattelkorn, tatterkorn, 
нов.-в.-н. Tatterkorn «гречиха» ,  также в датск. и шв. Гре
чиха появилась в Германии в начале XV в. , куда ее завезли 
из Средвей Азии; см . Rлюге-Г�тце 83; Брюквер 566; Фальк 
Торп 1240; Локоч 1 61 .  

татаур «широкий пояс » ,  диал. (Даль}, << серебряный пояс; пряжка 
без шпенька; боярский пояс; ремены , допек .  (Миртов), 
др .-русск. татаур'Ь «кожаный пояс >> (Дух . грам. Дмитр. 
Допек. 1 389 г . ; см.  Срезн.) .  3аимств. из монг. tatagur, калм. 
tatur «подпруrа , вожжи» ;  см. Рамстедт, КWЬ. 384. 

татой «отец & ,  олонецк. (Rулик. ) .  Из вепс . tatoi, карельск. toatto 
<<отец» , фин. , водск. taatto - то же (Rалима 224). Судя по 
окончанию, это заимств. Но ер. mата. 

татраны мв. - название тюрк. племени, только один раз в СПИ. 
Сравнивают со ср.-греч .  Ta'tpav7J\; - имя беглеца-печенега 
(Анна Rомнина; см. Моравчик 2 , 255) . R тюрк . этимологии 
см. Менгес ,  Oriental Elements 49 и ел. ; Рашовьи, Semin . 
Kondakov. 6 ,  224 и ел. Невозможно объяснение этого др .
русск. слова из названия гор Tatra, вопреки Потебне (Ф3, 
1 878, вып. 1,  стр .  1 02 и ел . ) ,  так как последняя форма яв
ляется исключительно пщ1ьск. (см. Татры) . 

Татры (горы) мв . Позднее заимств. из Iюльск. Tatry - то же, 
которое получено в результате диссимиляции из *Tartry, 
первонач. *Tъrtr-; ер . укр . Т6втри, Т6лтри, ср .-лат. Tritri 
montes (Rозьма Пражский 60, 1 ;  1 38, 1 0) , укр. толтри мн. 
«камни, галька » ;  см. Соболевский, РФВ 64, 1 68; RS 4, 276. 
Венг. Tatra происходит из польск. (венг . форма впервые 
в 1808 г . ) ,  как и лат . Tatra (впервые в XVI I I  в . ) ;  см. Ме
лих, FUF 1 3, 1 7 1  и ел. Древним лат. названием было Turtur 
mons (венr. хроника Анонима, неоднократно; см. Мелих, 
там же; AfslPh 34, 545 и ел.) .  Это название гор сравнивают 
с . сербохорв . Т ртра - гора в Герцеговиве, также Т ртла 
(Аmбот, RS 7 ,  1 78) , и сближают как фрак. реликт с греч . 



28 татуИровать - таусвв(в)ый 

'tip&pov «конец, острие• ;  см. Розвадовский, JP 2, 12  и ел. ;  
3 ,  1 7; Parni�tnik Tatrza:iiski , 1914; Sprawozd .  Akad.  Urniej. 13 ,  
1 908, М 9 ,  стр . 3;  RS 2 , 295; 4 ,  276; Брюкпер 567; Собо
левский, там же. 

татуИровать, татуИрую, из франц. tatouer - то же из полlmез. 
таит. tatau « знак, рисуною> , откуда и англ. tattoo «татуиро
ваты ; см. Литтман 136; Клюге-Г�тце 613;  Гамильшег, EW 836; 
Локоч 1 61 .  

татули-мамули «ИСпугаННЫЙ КрИК евреЯ& ,  СМОЛ, (ДобрОВОЛЬСКИЙ}. 
Из польск. зв . ед. 'tatulu, rnarnulo от tata «nапа& ,  rnarna 
«мама » .  

татурь м .  <<Обрубок дерева& ,  мезенск. (Подв .) . Темное слово. 

таты мн. , см. тат. 

ТаТЬ М . ,  род. П. mamя «ВОр, грабитеЛЬ» ,  увелич. mamuщe, откуда 
фам. Татuщев, др.-русск. тать, ст.-слав. TdTh. xЛ61t't1J<; 
(Остром. ,  Супр.) ,  сербохорв. тат, род. п . тата , словен. tat, 
род. п . tata, tatil. 1 /  Праслав . основа на -i , родственная др.-ирл. 
tiiid м. «Вор» (*tatis) , греч . 't'IJ't�ro «лишаю>> ,  дор . 't<l't�ro - тo же . 
Далее связано с тайный, таЮ, таuть; см. Фик, KZ 22, 37 4; 
:Мейе - Эрну 226; Траутман, BSW 31 3; Уленбек, Aind. Wb. 1 1 1 ,  
344 и ел . ;  Стоке 1 22; В . Шульце, KZ 49, 252. Доказатель
ства в пользу кельт. происхождения слав. слова (Шахматов , 
AfslPh 33, 92) отсутствуют. [Иначе Зубатый (см. «Studie 
а Clanky» , 1 , 1 ,  Прага, 1 945, стр . 346 и ел. ) ,  который сбли
жает слав. tatь с др .-чеш. vtat «наощупы . - Т.] 

таусепь «сочельник» ,  авсен,ь:..таусепь - припев рождественских 
коляд, откуда таусепить «петь рождественские коляды& . 
Ср. авсепь « 1-е марта, первый день весны » ,  которое объяс
нялось выше из *овеспь от веспа. Элемент -т-, возм. ,  проис
ходит из та (см.)  или ты + овесепь. Иначе Владимиров у Маркова 
( «Этногр . Обозр . >> ,  63, 52), который предполагает *тай Усепь. 
[Якобсон ( I JSLP, 1f2,  1 959, стр .  273) полагает, что нельзя 
отрывать эти слова от таусuпый, см. ниже, тусипь «крестьян
ская рубаха из синей конопли» ,  др .-русск. усипь « синеватый& , 
сюда же др .-русск. просипьць «январы и близкие названия 
января и декабря в др . слав. лsыках . Он констатирует здесь 
чередование е :  i . - Т.] 

таусВ:п(и)ый стемно-синий» .  Произведение из темпо-сuпий невоз
можно фонетически. Возм. , это производвое от *таус-ь спав
лип» иs греч. 'taw<;, 'taw<; «павлин& ,  которое дало такJКе араб . 
tans, тур . tawus, крым.-тат. ,  кыпч. taus - то JКе (Радлов 3, 
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774 и ел. , 985,  987), монг. togus, калм. toyos . (Рамстедт, 
кwь. 397) . 

. тафта, др.-русск. тафта (2 Соф. летоп. под 1 534 г . ,  Трифон 
Короб. , 1 584 г. ,  стр .  32, До:мостр . R. 28 , Хожд. Котова, 
около 1625 г . , стр . 101) ,  польск. tafta . Через ит. taffeta 
« тафта>> из нов.-перс .  tiifta «сотканное» :  tiiften «ткать, прнсты ; 
см. Хорн, Npers . Et .  83; Брюквер 563; М.-Любке 703; Горяев, 
ЭС 361 ; Христиани 50; Локоч 1 56.  

тафтуй, тахтуй <<налучнию> , также «мешок, неуклюжий человек» 
(Даль) . Вероятно, заимств . из тюрк. ,  ер. чагат. taktuk, tax
tuk <<колчан» (Радлов 3, 792, 803); см. Брюквер 563. Не яв
ляется более вероятным сближение с предыдущим, вопреки 
Локочу (1 56). 

тафьЯ «шапочка , шапка опричника»  (Стоглав и Опись имущ . . 
Бориса Годунова; см. Срезн. I I I ,  928). Через *тахья из тур . , 
тат. takja <<шапка >> ,  чув . toxja от араб . ta�ija - то же (Рад
лов 3, 789 и ел.) ;  см. Норш, AfsiPh 9, 672; ИОРЯС 8 ,  4, 1 3; 
Локоч 1 57 .  Ср . та1i-ЬЯ. 

тахан «плоская сторона игральной · кости, альчика» , терск. 
(РФВ 44, 108) . Темное слово. 

тацета «вид нарцисса >> (Мельников). Через нем. Tazette или, по
добно последнему, - из ит . tazzetta, буквально «чашечка» ,  
потому что << эти цветы имеют чашечку, похожую на коло
кольчик, притупленную по форме» (Хайзе). 

тача «УТОК>> , череповецк. (Герасим. ) . От точить, тачать. Ср. ут61i-. 

[тачанка. По-видимому, представляет собой иреобразование польск. 
najtyczanka «вид повозки» , объясненного из мести. н .  Neu
titschein; см. П о  л и в к а , LF, 25, стр. 1 45;  Финкель, УМШ, 
1 960, М 3, стр. 1 4. - Т.] 

тачать, цслав. тачати «катиты , чеш. taceti « крутить, I<ататы , 
польск. taczac - то же. От точить, то1i-, тещj (Mi. EW 348 
и ел.) . Едва ли связано с т1i-nуть, вопреки Горневу (ЭС 346): 

'l'a•e, только др.-русск. , « так, и ,  но, дальше, однако» , ст .-слав . 
ТdЧ6 SL'tl%, rva, 86 (Супр.) . От та и -че «И» , ер . др.-русск. та, 
та же (см. Срезн. I I I ,  909) . 

та•ить «баловатЬ» ,  арханг. (Подв. ) . Связано с тАпать « СОГЛа
шатьсЯ>> , та1i-. [Ср. , между nрочим, болг. тача «чту,  почи
таю, уважаю» . - Т.] 
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тачка. От тачать; см. Желтов , Ф3,  1 876, вып. I ,  стр. 18 ;  
Mi . EW 361 ; Горяев, ЭС 361 . 

ташка «узелок, котомка >> ,  моложск. (РФВ 67, 255) , «мешок со 
съестными припасами у лопарей» ,  кольск. (Подв .) ,  укр. 
ташпа, словен . taska , чеш. taska « сумка >> ,  др .-польск. taszka 
(Брюкнер, PF 5, 48) . 3аимств. из ср.-в .-н. tasche << сумка >> ,  
д.-в .-н. tasca ,  которое считается заимств . из ром. ; см. Rлюге
Гётце 61 2 . Объяснение нем. слов из слав . (Иокль , AfsiPh 29, 
36 и ел. )  весьма сомнительно ввиду географического распро
странения этого слова в слав. Лтm. taska заимств. из русск. 
(М. - Э. 4, 1 35) . 

ташкем «луг в лесу >> ,  вятск. (Васн . ) . Согласно Васн. (31 4) ,  из мар. 

Ташкент. Из тюрк. ,  первонач. << каменный город» , ер . чагат. , тур . , 
таr . ,  кыпч. , др .-тюрк. tas « камены (Радлов 3 ,  931 и ел. , 939) 
и азерб . ,  уйг . ,  кыпч. kant « город, селение» ,  половецк. kent 
<< civitas»  (Радлов 2, 1 079) . Последнее - из согд. kand пород» , 
ягноб . kant, др .-инд. kantham «город>> ;  см. Банг, KSz 18 ,  121  
и ел. ; Грёнбек, Kumaн. Wb. 1 38; Шарпантье, МО 18 ,  7 и ел . 

ташкуль << волокита >> ,  также в качестве прозвища, череповецк. 
(Герасим.) . Возм. , экспрессивное иреобразование из та
сnаться? 

ТашлЫк - распространенное название рек: 1 )  левый приток 
Ю. Буга , в бывm. Херсонск. губ . ; 2) левый приток Тясмина, 
бассейн Днепра . Первонач. «Каменка» ,  от тюрк. tas «камены 
(см. Ташnепт), ер . тур . , тат . taslyk «каменистый, каменистая 
землЯ >> (Радлов 3, 941 ) . 

тащИть, тащу, см. таспа , тасnать. 

таю I, таять, укр . таяти, др.-русск. таяти, таю, сербск.-цслав . 
тает'Ь 't�XS'tiX L ,  болr. тая, СербОХОрВ. ТаjаТИ, Taje,  СЛОВеН. 

tajati , taje ,  чеш. tati , taji , польск. tajac ,  taj�, в .-луж. tac , 
н.-луж. tajas . Сюда же чеш. taviti «растоплять, плавиты , 
слвц. tavit ' . l / Родственно греч. 't-/jxш «плавлю, истребляю» ,  
дор. 'ttixш - т о  же, 'tахвр6<; «растопленный» ,  осет . t'ajun « таять» 
(Хюбшман, Osset. Et. 58), лат. tiibes ж. «растопление, рас
творение, тление» ,  tiibum ер. р . « гниющая жидкосты, tiibeo, 
-ere «плавиты> , арм. t'anam <<увлажняю, мочу » ,  д.-в .-н. dou
wen, dewen « таяты , др.-ирл.  tiim << смерть, мор >> ,  кимр. toddi 
«liquёscere» ,  а также др.-инд. tбyam ер. р . «вода » ;  см. Мейе, 
MSL 9, 1 54 и ел. , 23, 50 и ел. ;  BSL 26, 2 ;  «Glotta >> , 1 4, 221 ; 
Мейе - Эрну 1 1 86; Педерсен, KZ 39, 371 ; Kelt . Gr. I ,  68; 
Вальде - Гофм. 2, 639 и ел. ; Пересон 462 и ел. ,  709; Траут-
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маи, BSW 313 ;  Уленбек, Aind . Wb . 1 1 7 ; Topn 1 75 ;  Миккола, 
Streitberg-Festgabe 271 ;  Ачарлн, MSL 20, 1 60 и ел. 

таЮ I I ,  таuть, укр . matтu, таЮ, ст .-слав. ТdИТИ, Tdtж xpu'lt'tФ 
(Супр.) ,  болг. mait (Младенов 630) , сербохорв . таjити, тajfiм 
<< скрываты , словен. tajiti , tajim «отрицатЬ » ,  чеш. tajiti , слвц. 
tajit ' , польск. taic ,  в .-луж. tajic ,  н .-луж. tawis. 1 1 Связано со 
ст.-слав. ТdИ (см. тiiйпый) , родственно др.-инд . tayu� << вор >> ,  
авест. tayu-, хетт . tai- «красты , наряду с др .-инд. stayu� 
<<вор >> ,  stayati «лвллетсл тайным >> ,  нов .-перс . sitadan << отни
маты; см. Траутман, BSW 313 ;  Уленбек, Aind .  Wb. 1 1 1 ;  
Мейе - Эрну 226 . См. также тать l .  

тая « тюк, кипа» ,  см. тай l .  
твань ж. << тина болотная; жидкал грязь; болото >> ,  южн. , зап . ,  

смол. (Добровольский) , курск. , путивльск. , допек. (Миртов} ,  
квапь, калужск. , твапья << топь, болото» ,  тамб. (Даль), укр . 
твапь «ИЛ >> , блр . твапь - то же. 1 1 3аимств . из балт . , ер.  лит . 
tvanas <<nоловодье, потош> , лтш. tvans «чад, пар » : лит. tviпti 
«nрибывать (о воде) >> ;  см. Соболевский, «Bull . de l'Ac . Sc . 
de Pbourg>> ,  1 91 1 ,  стр .  1 051  и ел . ; М . - Э. 4, 288 и ел. ; 
Лескин, Bildg. 169 . 

тварrожИна - бранное слово, олонецк. (Нулик.) . Темное слово. 

тварбr, обычно тв6р6г, укр. тварiг, блр .  творог, болг. твар6г, 
чеш. , слвц. tvaroh, польск. twar6g, в .-луж. twaroh, н .-луж. 
twarog. l l Сближают праслав . *tvarogъ большей частью 
с цслав. твор"Ь « forma >> (см. твор, творuть, тварь) , ссылаясь 
при этом на народнолат. formaticum, франц. fromage, ит. for
maggio << сыр » ;  см. Ягич, AfslPh 31 , 592; Младенов 630; 
RES 4, 1 95 ;  Траутман, BSW 334; Брюкпер 586; Нидерле, 
RES 2 ,  24;  Пинтар, AfslPh 36, 586. Далее сравнивают с лит. 
tverti, tveriu <<хвататы , греч. 'tup6� « сыр » ,  авест. tuiri- «ство
рожившеесл молоко, сыворотка» ,  а также с греч. crropaxo� м. 
«ящик, дровяные носилкИ >> (последнее гадательно); ер . Янко, 
WuS 1 ,  96 и ел. ; Гуйер , LF 36, 58 и ел. ; Фортунатов , ВВ 3 ,  
69  и ел. ; Махек, «Slavia» ,  16,  199. Ср . русск. диал. утв6р 
<< закваска» . Не представляется более вероятным сравнение 
с греч. 'topDY7j «мешалка» ,  д.-в.-н. dweraп, thwёran «Поворачи
вать кругом>> , thwiril <<мутовка» ,  др .-исл. Jivara « мешалка , 
мутовка» (Торп 1 96) . Ввиду наличия отношений чередования 
гласных неоправданно предположение о заимств . из тюрк . ;  
ер . чагат . turak « сыр >> (ер . отношение *tvarogъ :  греч. 'tup6<; ана
логично мае : пuслый) , вопреки Миклошичу (см. Mi . EW 366), 
Рясянену (FUF 29, 1 99; ZfslPh 20, 448), Пайскеру (1 22) , Вам
бери (Et. Wb. 1 85 и ел.) ;  см. Яitко , там же. Ср . ел.  (Якоб-
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сон (I JSLP, 1 f2 ,  1 959), стр. 273) настаивает на этимологии 
творог < творuть; ер. чеш. tvofidlo «сосуд для сыроваре
ния» . - Т.] 

тварь ж. , род. п . -и, укр. тварь « тварь, животное; лицо >> , блр. 
твар <<ЛИЦО» , др .-русск. тварь «изделие; предмет; создание, 
творение>> , ст.-слав. TK4ph. x'tiat<; ,  1tOi1JtJ.<X, cp6a t<; (Нлоц. , Супр.) ,  
болr. твар ж. «создание, твары> ,  сербохорв . твар - то же, 
словен. tvar <<материю> , чеш. tvar «лицо, щека » ,  слвц. tvar 
тo же, польск. twarz << ЛИЦО >> ,  в .-луж. ,  н.-луж. t\vaf « строевой 
лес ,  строение, здание» ;  с др . ступенью чередования гласного 
твор, творuть. Родственно лит. tvora « забор >> ,  tverti «Хва
тать, огораживать» ,  ведостоверва связь с лат. paries «стена >> ;  
см. М ей е ,  Et. 265; BSL 28, 46; Траутман, BSW 334; Вальде 
Гофм. 2, 254. Слав. *tvarь относител к лит . tvora, как *zalь 
к лит. gёla << острая болы . [Славский ( JP,  38, 1958, стр. 229) 
обращает внимание на то, что в тварь удлинение гласного 
явилось основным словообразовательным средством по отно
шению к творuть. - Т.] 

твёрдый, твёрд, тверда, твёрдо, укр. твердuй, блр. цвёрды, др .
русск. твьрдъ, ст.-слав. ткрь..Д'h. �s�ato<; , а.асра:Л.�<; (:Клоц. , Супр. , 
Ps. Sin. , Euch.) ,  болг. твърд, -а, сербохорв. тврд м . ,  тврда ж. , 
словен. trd м . ,  tfda ж. ,  чеш. ,  слвц. tvrdy,  польск. t\vardy, 
в.-луж. twjerdy, н.-луж. twardy. 1 1 Праслав. *tvьrdъ родственно 
лит. tvirtas « твердый, прочный» ,  лтш. tvirts «крепкий, твер
дый>> ,  далее сюда же твор, творuть, тварь. :Колебание d :  t 
обълснлют из первонач. конца основы на согласный (Мейе, 
Et. 319,  321 ; BSL 29, 31 ; И . Шмидт, Vok. 2, 31 ; Трау1·ман, 
BSW 334; М. - Э. 4, 292;  Педерсен, Kelt. Gr. 1 , 54) . Сюда же 
др.-русск. твьрдь ж. «небосвод, небеспал твердь, укрепление, 
темница » (Срезн. 1 1 1 ,  942 и ел .) ,  а также твередuть «обре
менять непосильной ношей>> (Даль , псковск. ,  тверск.) .  
См. твержа. 

тверёзый « трезвыЙ>> ,  диал. (Даль) , тверезпои - то же, арханг. 
(Подв .) . Ионтаминацил терёзвый и твёрдый (см. Брандт , 
РФВ 25, 27; Ильинский, ИОРЛС 23, 1 , 1 36; Малиновский, 
PF 3 ,  753) . См. терёзвый, трезвый, твёрдый. 

твержа «укрепление, крепосты , чеш. tvrz (ж. ) - то же, слвц. 
tvrdz, др.-польск. cwirdza, польск. twierdza . По-видимому, 
калька ср.-в .-н. vestenunge ж. «укрепление, крепость» или, 
подобно этому последнему, - лат. firmitiis « твердость; кре
пость, укрепление» . 

Тверь ж. , род. п. -и, мести. п. ед. ч. в Тверu,  совр. Ka.ttuuuu; 
там же река Тверцd, др.-русск. Тьхв-6рь - название реки и 
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города (Новгор. 1 летоп. , Синодальн. сп. , часто, грам . 1 361-
1365 гг . ; см .  Шахматов , Очерк 1 69; Новгор. грам. 1 5 1 ;  
см. Соболевский, РФВ 64, 1 00) . Ср. мести. н . Тихвера, 
[бывш.] Олонецк. у . ; также название озера (там же) и фин. 
Tihvera, [бывш.] Выборгск. у . ; см. Фасмер, Sitzber. Preuss . 
Akad. , 1 934, стр. 398 . Это название уже давно сближают 
с названием города Тuхвип (Соболевский, Лекции 1 28;  Шах
матов - Корш, ИОРНС 8, 4, 1 3) .  Однако относительно послед
него ер. на тuхвиппа. 

твирь ж. <<nоловинка складной должен пчелиной бортю> ,  ряз. 
(Даль) ,  ер. ств6рпа - то же. Вероятно, связано с -творuть, 
(аа)творuть (см . ) .  

твой, твоЯ, твоё, укр. твiй, твоЯ, твоf:, др.-русск. твои, ст .-слав. 
'ГКQИ cr6� (Клоц. , Супр. , Мар. , 3огр. ) ,  болг. твой, твоя, твое, 
сербохорв. твбj , твоjа , твоjе, словен. tvoj, tvoja, чеш. tvuj, 
tvoje, слвц. tvoj, польск. twoj , twoja, twoje, в .-луж. twoj, 
twoja, twoje, н.-луж. twoj, twoja, twoje. 1 1  Родственно др.
прусск. twais << твой » ,  ж.  twaia, стар . Производное от и .-е. 
мести. п. ед. ч . *tvoi; ер. греч. crot , дор. 'tot , др.-инд. tve, 
мести. п . ед. ч . ; см. Бругман, Grdr. 2 ,  1 ,  1 64; 2 ,  2 ,  404, 407; 
Траутман, BSW 333; Apr . Sprd. 452 и ел. Ср. далее др.-инд. 
tvas «твой » ,  авест . .ftwa-, греч. cr6� (*tvos) , др.-лат . tovos , 
лат . tuus, лит . tavas « твой >> ,  гомер. , лес б . , дор. 'te6� (*tevos); 
см. Гофман, Gr. Wb. 343 . 

тволага «телка » ,  только русск.-цслав . тводага Mp.aЛtv (Сильв. 
и Антон . ,  XVI в . ; см. Срезн. 1 1 1 ,  933) . Темное слово. 

твор 1 ,  только др.-русск. твор'Ь «вид, наружносты (см. Срезн. 1 1 1 ,  
938) , творец, род. п . -рца, укр . твtр,  род. п. твору « созда
ние, сочинение >> , сербохорв. творац, род. п . -рца , словен. tvбr 
«образование; нарыв» , чеш . ,  слвц. tvor « создание >> ,  польск. 
twor , ,  род. п. tworu - то же, t\V orzec «творец, создателЬ >> ,  
в .-луж. t\Vorc, н .-луж. tworc - то же. 1 1  Родственно лит . ap
tvaras << ограда» ,  tverti << охватывать, огораживатЬ>> ,  tvartas 
«хлев » ,  греч . crop6� «урна, гроб » ,  с др . вокализмом: лит . tu
rёti «иметы ; см. Миккола , Ursl . Gr . 1, 1 67 ;  В . Шульце, 
KZ 28, 280; Бецценбергер, ВВ 1 2, 240; Траутман, BSW 333 
и ел. ; Остхоф, ВВ 24, 1 37 и ел. См. также творuть . 

-твор 1 1 ,  аатвор, притвор, ст.-слав. Зd'ГKOJ>"h. XIX'tOX�· xЛel:.ftpov , 
nриткоръ. cr'toct (Супр .) ,  болг. ватвор << тюрьма» ,  сербохорв . 
затвор «тюрьма, арест >> ,  словен. otvor, род. п . otvc?ra << от
верстие» ,  чеш. , слвц . otvor - то же, польск. otwor «отвер� 
стие » ,  zatwor « засов » ,  н.-луж. wotwor - тo жe. l l  Из *ot(ъ)-vorъ 
получилось путем переразложения *o-tvorъ, после чего -tvor� 
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стало участвовать в др. сложениях . Эти слова восходят 
к и .-е. *vor- : *ver-; ер.  лит. veriu, verti <юткрывать, закры
вать>> ,  atveriu « ОТВОрЯЮ дверь» ,  UZVeriu «Закрываю дверЬ» ,  
лат. aperio «открываю» (*ap-verio) , operiб « закрываю» (*op
verio) . Далее см. вереть,  аатворuть, вереЯ, вор П . 

творИть I ,  творЮ, укр. творuти, блр. творЫць,  др.-русск. , ст .
слав. ткорнтн eш'tsAs tv, 7tp!X't'tsLv, 'ltOLsTv (Супр.) ,  болг. творЯ 
<<делаю, 1·ворю» ,  сербохорв . творити, словен. storiti, storim 
<<делать» ,  чеш. tvofiti , слвц. tvorit ' , польск. tworzyc ,  tworz((, 
в .-луж. tworic ,  н.-луж. tworis .  См. также твор I . Ср. лит . 
tverti « схватить» ,  лтш. tvert « хватать, держать» ,  лит . tvar
styti «Перевязываты> ,  лтш. tvarstit, -u « Хватать, ловиты> , 
лит. turёti , лтш. turёt «держаты , др.-прусск. turit «иметы ; 
см. Траутман, BSW 333; М . - Э. 4, 269 и ел. ; 289 и ел. 

-творИть I I: отворuть, аатворiiть, ст.-слав. откорнтн, Зdткорнтн 
(Супр .) ,  сербохорв. отворити, затворити, словен. otvoriti, -im, 
zatv<)riti , чеш. otvoriti ,  zatvoriti , ot(e)virati ,  otevriti, слвц. 
otvorit ' ,  zatvorit ' ,  польск. otworzyc, в .-луж. wotworic ,  \VOtew
ric ,  н .-луж. wбtworis. См. твор П . Ср. лит . atverti , atveriu 
«ОТКрываТЬ» ,  UZVerti , uzveriu «ЗакрыватЬ» ,  лат . aperiб, operiб; 
см. вереть, вереЯ, вор I I . Ср. (отчасти иначе) Мейе - Эрну 68; 
У ленбек, Aind. WЬ. 283; Вальде - Гофм. I , 56 и ел. 

творбr, см. тварбг. 

творотИть << отвернуты , смол. (Добровольский}. Получено через 
переразложение из от-воротить.  См. воротить. 

те I « тебе>> ,  в народи. речи: я те дам, вот те раа, вот те па. 
Скорее сокращено из тебе, чем стар. форма дат. п .  ед. ч. 
др.-русск. , ст.-слав. тн «тебе» (последнее - по мнению Горяева 
(ЭС 362 и ел.) , Дурново (Очерк 293)) . 

-те I I- окончание 2 л . мн. ч . повел. накл . : сЯдемте, пойдё.мте, 
также шiте, щjте, пблпоте! (от па, пу, п6лпо) . Из оконча
ния -те 2 л. мн. ч . глаголов. Подробности в грамматиках . 
Едва ли тождественно лит . te «вот » ,  вопреки Горяеву 
(ЭС 362 и ел.) . 

театр, род. п . -а, начиная с Петра 1 ;  см . Смирнов 288, также 
феатр; см. Радищев 169, народн. киЯтр. Через франц. the
atre от лат . theatrum из греч. &erиpov или непосредственно 
из последнего; театрti.аьпый - из франц. theatral - то же. 

тебе - мест . ,  дат .-местн. п . ед. ч. , укр. тобt, блр .  табе, др.-русск. 
тоб-8, ст.-слав. тев'k, болг. тебе, сербохорв. теби, словен. tеЫ, 
чеш. tobe, слвц. tebe, польск. tоЫе, в.-луж. tеЫ, н.-луж. 
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teb'e . 1 1  Родственно др .-прусск. tebbei , дат . ед. <<тебе>> , др .-инд. 
tubhyam, дат . ед. , авест . taibyii ,  умбр . tefe, лат. tiЫ:, оск. 
tfei; см. Бругман, Grdr. 2, 2, 388; Траутман, BSW 315 ;  Apr.  
Sprd .  451 ; Вальде - Гофм. 2 ,  7 12; Вондрак, Vgl . Gr .  2, 71 . 
См. ты, теб.!l. 

тебека << тыква>> , см. l'ieбena, l'iaбal'i. 

тебеневать, -нЮю ююрмиться, искать корм самим всю зиму>> ,  
тебенёвl'iа «зимнее пастбище» ,  оренб . ,  сиб. Связано с о  ел. 
См. Потебня, РФВ 5 ,  239. 

тебенёк «лопасть седла >> ,  мн. -HЬI'iU, допек. ,  засвидетельствовано 
с 1 589 г. ,  Дух . грам. Бориса Годунова; см. Срезн. I I I ,  944; 
Унбегаун 441 . Отсюда фам. Тебеньl'iов; см . Потебня, РФВ 
5, 239; укр . тибенми (мн.) - то же, польск. teЬienki, teЬinki , 
tyЬinki .  3аимств. из тюрк . ,  ер . казах . tebaiJgi - то же (Рад
лов 3, 1 1 1 9) ;  см . Mi . TEl . 2, 1 72 ;  Nachtr . I, 52; EW 347; 
Брюкпер 567; Потебня, там же; Горяев, ЭС 363. 

тебеннR <<шапка, капюшою> , см. кебен.!lп (выше) . 

тебЯ - мест. род.-вин. ед. ч . ,  укр . тебе, блр .  цебе, др .-русск. , 
ст.-слав. теве, сербохорв. тебе, славен. tebe , чеш. tebe, польск. 
cieble, в .-луж. tebje .  1 1 Праслав . род. п. ед. ч. *tebe из *teve, ер . 
др .-инд. ,  авест. tava , род. п . ед. ч . ,  лит. род. п. ед. ч. tav�s ,  
диал. tev�s. Сщш.-Ь- происходит из *tebe (дат. п . ед. ч . ;  
см. тебе) ; см. Бругман, Grdr. 2 , 2,  41 5 и ел . ;  Траутман, 
BSW 315 ;  Вондрак, Vgl . Gr. 2 , 70 и ел. 

тевиг <<ремень в лошадиной сбруе>> ,  только др.-русск. тевиг'Ь 
СвбrЛ11 (Сильв. и Антон. ,  XVI в. ; см. Срезн. I I I ,  944) . Неясно. 

тевнк «один из видов тюленя с густыми·  усами, Cystophora cri
stata >> ,  арханг. (Подв. ) .  Из саам. норв. drevok - то же; см. 
Итконен 58. 

тегилай <<кафтан с короткими рукавами и высоким стоячим во
рОТНИКОМ>> , только др.-русск. , Опись имущества Ивана Гроз
ного, 1 582-1 583 гг. ;  см. Срезн. I I I ,  944; ер . тур . tagal «круп
ные стежки при стегании и т .  п. >> (Радлов 3 , 1032). 

ТСГОра <<ОЛенье пастбище>> ,  КОЛЬСК. , СМ. nегора. 

тегульчиR «пеструшка >> , сиб . ,  новоземельск. (Даль) . Неясно. 

тежь «держак цепа >> ,  см. пежь. 

тёза «тезка>> ,  новгор . ,  вологодск. , перм . ,  mёal'ia, также теаь м. , 
теая, архаuг. (Даль} , руссд.-цсла.в. mыl'Ь e1><Uvщ.t.o�, тьаица, 
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ж. - то же, тьаыю «равно, одинаково» (Срезн. I I I ,  1076, 
1078), блр . цёапа, сюда же теаои.меиuтый, теаои.меиuтство 
«именины» . Происходит, вероятно, от местоим. *to- (см. тот) 
с част. типа болг.-аи : 6uau << тот » ,  др .-инд. hi «так как, ибо>> ,  
авест. z'i, греч.-хt : valxt «НО, да» ,  ouxl <<Нет» (ер . Бругман, 
Grdr . 2 ,  3 ,  999 и ел. ;  Горяев, ЭС 363) ; ер. М1. EW 367 . 
Ср . особенно отношение цслав. тьаои.меииm'Ъ: ст .-слав. т�ж
двимвнитъ. бf!-rovup.o<; (Супр .) .  Иначе Педерсен (KZ 38, 421 ) , 
который сближает *tь в слав. словах с греч. e'tt «далее, еще>> , 
др .-инд. ati «через » . Еще иначе Вайан (RES 27, 2�Ю и ел.) ,  
который пытается возвести эти слова к мор .-цслав. т'Ъа'Ъ из 
*m'Ъае, якобы родственное ст.-слав. тъ.ждв, т�ждв. Сомни
тельно ввиду русск. -а-. Неубедительно также сравнение слав. 
*tьzъ с лит. tiil'Is «скользкий>> одновременно с допущением 
перехода знач. << скользкий» >- <<гладкий>> > «ровный>> > «рав
ный, одинаковыЙ>> (Брандт, РФВ 25, 33) . 

тезвины мн. <<ответное приглашение хозяину со стороны при
глашенного>> , вятск. (Даль) . От цслав . *тьа'Ъ e7twvuf!-O<; (см. 
тёаа, тёапа) и авать; см. Педерсен, KZ 38, 421 . 

тезёк, тез.Rк <<кизяю> (см. nualin, выше) . Из казах . ,  кирг. teziik, 
тур. ,  крым.-тат. tiiziik - то Же. 

тезик <<таджию> , см. таджuп. 

тёзка, см. тёаа. 

тезоименИтый, см. тёаа. 

тёк м. ,  тёпа ж. ,  см. meny. 

текавый « любопытный>> ,  южн. ,  зап . ,  чепriвый - то же (Даль). 
Из польск. ciekawy - то же, ер . чеш. tekavy шепостоянный, 
подвижный>> ,  ер . тек,у; см. о поJiьск. слове Mi .  EW 348; 
Брюкнер 61 . 

текеметь ж.  «ковер из цветных лоскутьев» ,  уральск. (Даль) . 
Из казах . tekiimiit <<узорчатое войлочное одеяло» ,  тоб . tiikii
miit «половик, узорчатый пояс » , бараб . tiigiiimiit <<ковер >> 
(Радлов 3, 1019 и ел. , 1 030) . 

текль «вар, смола>> ,  только др .-русск. me1't/f,Ь (см. Срезн. I I I , 949:) . 
От тек,у, то есть « текучее» .  [По мнению Махека ( «Slavia» , 
28, 1 959, стр . 276} , это ошибка переписчика, вместо пьп-ьд'Ъ 
(см. пепдо) . - Т.]. 

текст, род.п. -а. Через нем. Text или непосредственно из лат, 
textus «тканьj 6сiчетание слов» ,  от texo, -ere «ткаты . 
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текстИльный. Через нем. textil или франц. textile, лат. textllis 
« тканый>> : tехб « тку>> . 

тектоп <шлотнию> , только русск .-цслав . тектон:ь (еванг . 1 383 г . ;  
см. Срезн. III, 945) . Из греч. 'tsx'twv - т о  же; см . Фасмер, Гр .-сл . 
эт . 200. 

tеку, течёmь, течь, укр .  тiкати, тiкаю « бежаты , др .-русск . 
тепу, течи « течь; двигаться; бежатЬ >> ,  теча м. « скороход>> ,  
ст .-слав . текж, тешти 'tpsxw (Остром. , Супр . ) ,  аор . тtш/1\ 
(Зогр . ,  Супр .), болг. тепа << теку>> ,  сербохорв . теч/'\м, теhи, 
словен. teci, tecem «течь, бежаты , чеш. teku, teci, слвц. 
tiect' , teciem, польск . ciek(,), ciec,  в .-луж. сес, ceku, н .-луж. 
sac, seku . 1 1  Праслав . *tek9, *tekti родственно лит . teku , 
tekёti << бежать, течы , лтш. teku , tecet « течь; бежать>> ,  др .
инд. takti , takati << спешит, устремляетсю> ,  taktas « спешащий» ,  
авест. tacaiti << бежит, течет » ,  taxti- ж . « тою> ,  ирл .  techim 
«убегаю >> ,  гот . pius << слуга >> ,  алб . ndjek << Преследую. гоню >> ;  
см. Траутман, BSW 316;  Apr. Sprd . 444; Педерсен, Kelt . 
Gr . I, 1 28, 367; Уленбек, Aind . Wb. 106; М . - Э. 4, 1 52 и ел . ;  
Бецценбергер, В В  1 6 ,  241 ; Френкель, ZfslPh 20, 247 ; Махек, 
ZfslPh 18, 72; Мейе - Вайан 217 ;  Остен-Сакен, IF 33, 230. 
Сюда же тёп м. <<исток » ;  ер . тохар . В cake «река>> ,  лит . 
tekme ж. <<русло » ,  is-taka <<устье реки» , лтш. t�ks м . , 
t�ka ж. <<nешеходная тропа >> ;  см. Лиден, Tochar. Stud . 35 . 
См. точuть. 

тела << бруски, КОТОрые ПОДКЛаДЫВаЮТСЯ ДЛЯ ПеретаСКИВаНИЯ ЛОДКИ>> , 
нотоз . Из фин. tela - то же или саам. пате .  tealla, род. п .  
teala ; см.  Итконен 64. 

тёлгас, тёлдас «внутренняя обшивка и настилка палубного судна >> , 
арханг. , мезенск. (Подв . ) .  Из  карельск. tel11 1o, люд. t1el111 
<< скамья, банка в лодке» ,  фин. teljo - то же; см . Калима 225 ; 
FUF 1 3 , 457; РФВ, 65, 1 75 и ел . 

телега, укр . те.л-iга, др.-русск. те.л:fзга (СПИ), цслав . те.л:fзга, болг . 
та.лдга, сербОХОрВ . ТаJЬИГI'J МН. <<ПОВОЗКа, запрягаемая ОДНОЙ 
лошадью» ,  словен. tolfga , taliga << одноколесная тележка , 
тачка» . 1 1  Стар . точка зрения о происхождении из тур . ta
lika - то же (Mi . TEI. 2, 1 69 ;  см . также Младенов 628) со
мнительна, поскольку последнее, согласно Rрелицу (53) , сле
дует считать заимств . из слав . *telega . По мнению Менгеса 
(Orient. Elem . 50 и ел . ) ,  слав . слова происходят из формы, 
близкой алт. , тел . tayarak << круг, кольцо >> ,  леб.  tagalak, 
тат. tiigaramak <<катиты (Радлов 3 ,  1031 и ел . ) ,  тур . ,  крым.

тат. takar <<Колесо телегю> (Радлов 3 ,  1 01 7). Сомнительна по
пытка исковвослав , этщ•юJ:юrии о допущением чередования 
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гласных *tel- : *tol- и сближение . со сте.ttЮ, вопреки Ильин
скому (ИОРЯС 24, I ,  1 1 7  и ел . ) .  [Согласно Поппе ( «Word » ,  
9 ,  1 953 , стр .  9 7  и ел . ) ,  заимств . и з  монг. , ер. telege(n) «по
возка >> в <<Сокровенной истории» 1 240 г . , от монг. tele- «пе
реносить ,  перевозиты . - Т.] 

телелЮй <<рохля, разиня, глуnоватый>> ,  курск. (Даль) , те.ttелЯI'Оать 
<< болтаты> . 3 вуiшnодражание , как и тала.мi. 

телелЯхпуть << быстро побежаты> ,  сарат . ,  телелЯшить <<идти да-· 
леко пешком >> . Согласно Шахматову (ИОРНС 7 , 2, 379), свя-
зано с укр . тмехпути << толкнуть, сильно ударитЬ» . Неясно . 

телёнок, род. п .  -нка, телец , род. п .  -льца, тмuца, укр . те.ttЯ, 
род . п .  -Яти ер . р . ,  др .-русск. теля ер . р . << теленою> , те.л,ьць, 
телица, сербск .-цслав . телп.. f16ахщ, ст .-слав . T61\h.Ц>h. f16ахщ 
(Супр . ) , болг . теле ер . р . ,  сербохорв . теле, род. п. -ета, 
славен. Цlе, род. п . -eta ер. р . ,  чеш. tele, слвц. tel 'a, польск. 
c iel�, род. п . -�cia , в .-луж. celo , н .-луж. sele . 1 1  Праслав . *tel� ,  
род. п . *tel�te, родственно вост .-лит . tlШas << теленою> , лтш. 
te\8, t�Щпs - то же; см . Траутман, BSW 317 ;  М . - Э. 4, 1 6 1 ;  
Шпехт 35 .  Далее сближают с арм.  t 'alun << толстый>> (Пе
терссон, ArArmStud .  29), пытаютел установить родство с 
лат. tollб , tuJ1, tollere <<Поднимать>> ,  греч. 'tA:'ijvat, 'taЛaaaat 
(< ВЫНОСИТЬ >> ,  ГОТ . pu1 al1, Д.-В .-Н. dolen <<ВЫНОСИТЬ, терпеТЬ>> ,  
нов . -в .-н . duldeп - т о  ж е  (Смешек, Mat. i Pr. 4 ,  399 и ел.) . 
Не является более удачным сравнение Ильинского (РФВ 
60, 422 и ел . )  с лат . stolidus, stultus << грубый, неотесанный, 
неnоворотливый, глупыЙ >> ,  д .-в .-н. stШ i <<неподвижный, мол
чаливый» ,  лит . tylu s  «молчаливый, тихий >> ,  tyleti , tyliu «мол
чаты . Бецценбергер (ВВ 27, 1 76) пытается сблизить *tel� 
с греч. 1и€Ла<; «кабаю> ,  1t'teMa·afJ<; {що Aaxwvwv (Гесихий). 
Миккола (ВВ 22, 245) сравнивает слав . слово с лит. talokas 
<< подросший, рослый>> ,  lokys «медведы , др-.-прусск. clokis 
тo же. И то и другое неубедительно. Во велком случае, 
др .-инд. tarщшs <<молодой, нежный» нужно отделять от *tel�, 
потому что др .-инд. слово связано с греч . 'tEp1Jv «нежный» ,  
'tspu<; << слабый » ,  вопреки Миклошичу (см. Mi . EW 348); см. Гоф
ман, Gr. WЬ. 359; Буазак 956; Петерссон, там же. [Махек 
(Etym. slovп . ,  стр . 524) объясняет *tel� из *vetel-, ер. лат . 
vitulus, греч. s'taЛov, S'tsЛov - то же, от *vet- <<ГОД>> . См. ,  кроме 
того, Т р у  б а ч е в, Слав. названия дом. животных, М . ,  1960, 
стр . 44. - Т.]  

телешiтьсл «болтаться, мотаться, свисаты , южн. , зап. (Даль) , 
допек. (Миртов) , тилипаться - то же, тe.ttenenь «КИстень, 
ядро на цепи » ,  «болван» , «вялый ребенок» (Даль) , нашинск.  
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(См.), яросл. (Волоцкий) ,  ти.аiтепь <<неуклюжий человек» ,  
смол. (Добровольский), те.аёпа шоследний из возчиков на
воза, которого осыпают насмешкамИ>> , смол. (Добровольский), 
ути.аипать «уйти» , псковск. (Булич, ИОР.НС I ,  329) . 1 1  Осно
вано, по-видимому, на звукоподражании, ер . ш.аёп. Нет ника
кого рОДСТВа между mе.аеnен,ь И Греч, tp6rpw <<ПИТаЮ >> , ВОПреКИ 
Горяеву (ЭС 363) . Ср. те.аьпепь. 

телепки, см. me.aьna. 

телесай, телесой «детеныш тюленя » ,  арханг. (Подв .) .  Вероятно, 
от me.ao. 

телеуты (мн.) - название тюрк. народности в бывш. Томск. губ . ,  
те.лепгеты - то  же (Корш, Этногр. Обозр . 84, 1 16) . Из тел . 
ti:Шii]gat «телеут >> , алт . , тел . Uilal)git - то же (Радлов 3 ,  
1082, 1083) . 

телеух «олух >> , перм. (Даль) . Темное слово. 

телешом «В  голом виде» , нареч . ,  допек. (Миртов) . От me.ao, 
ер . образование пагиш6м (*пагышь) . 

тело, укр. mf.ao, др .-русск. mt.ao, род. п .  mt.aece, тt.аесьп-ь, 
прилаг ., ст.-слав. т'hло, род. п. т'hлвсв, ali>!Jorx (Остром. , Клоц . ,  
Супр.), относительно склонения см. Мейе, Et .  359; болг. тя.л6, 
сербохорв. тИjело, словен. tE;JlQ , род. п . -�sa, чеш. telo, слвц. 
telo, польск. cialo, в .-луж. celo, н .-луж. selo. 1 1  Сравнивают 
с лтш. t�ls, tёle <юбраз, тень, изваяние, остов» ,  t�luбt «при
давать форму» (родственно слав . слову, по мнению Траутмана 
(BSW 317) ,  Зуба·rого (ВВ 1 7, 326), Миккопы (Ursl . Gr . I ,  46)), 
которое, согласно Мюленбаху - Эндзелину (см . М. - Э. 4, 1 71 ) , 
заимств. из слав . , потому что и .-е . ё дало бы скорее акут, 
восходящую интонацию в слав . Неубедительны прочие сравне
ния : с др .-прусск. stallit « стояты, др .-инд. sthalati << стоит» ,  
sthala <<насыпы (Зубатый, Wurzeln 1 3 ;  Ильинский, РФВ 63 , 
334) , с m.ao и родственными (Леви, РВВ 32, 1 37) ,  с тепь 
(Mi . EW 356; Вондрак, ВВ 29, 1 78; Младелов 646) , с mec.ati 
(Мерингер, П' 18 ,  280) . Петерссон (KZ 47, 281)  сравнивает 
me.ao С ГОТ, stains << Камень» , греч. attд., att0\1 «КамешеК >> , at1-
<f0� «<<уча >> ,  арм . t'in, род. п . t 'noy «виноградное зернышко» . 
Оштир (WuS 3, 206) производит *telo из *ten-lo (на мой 
взгляд, рискованно) , родственного др .-ипд. tanб�, tanu� << тело >> .  
Тогда было б ы  * tl(lo . Диал . me.a6 (взRmь в те.а6 «арендоваты ) ,  
колымск . (Богораз) , нужно отдели r ь  от этих слов , как свя
занное с тяг.а6. [llизани ( «Paideia » ,  8 , 1 953, стр . 89 и ел.) 
производит *telo из *tait-lo, ер . *testo < tait-to . Махек (Из-
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еледвапил в чест на Дечев, София, 1 958, стр . 52 и ел . ) сближает 
слав. telo с греч. 'teAo<; <щель, срок; войско; пода ты . - Т.] 

тельмИть «долбить, зубрить; толковаты (Даль) . Неясно . 

тельпа, мн. -ы << салазки с двумя полозьями и одной переклади
НОЙ» , олонецк. (Кулик.) , уменьш. те.л,еппи мн. <<дощаные 
санки без полозьев >> , олонецк. (Кулик .) .  Ср . те.л,ьтJнь . 

тельшiш « годовалый теленок» ,  шенкурск. , онежск. (ПоДв. ) .  От те-
.л,ёноп или от ел .  

тел(ь)пень, тельпеш << здоровый ребеною> ,  псковск. , тверск. Свя
зано с те.л,епень, согласно Шахматову (ИОРЯС 7, 2, 340) .  
Сюда же тмьщjх <<nень, обрубок; неповоротливый человек» ,  
смол. (Добровольский). Ср . те.л,ьпа. 

тельцб << острый конец яйца, зародыш в яйце» . От тедо. 

тема, стар. фема, 1 665 г . ;  см. Огиенко, РФВ 66, 368 . Через нем . 
Thema или лат . thema из греч. &6f1a. «установленное, поло
жение >> ;  см. Смирнов 288. Форма на -ф- непосредственно 
из греч. 

теменная землЯ «высоко расположенпал пашню> , холмогорск. 
(Подв .) .  От темя, ер. темя горЫ . 

темлИк « кисть на эфесе» (Гоголь) , «ружейный ремены (Опись 
имущ. Бор. Годунова, 1 589 г . ;  см. Срезн. I I I ,  947) , укр. тем
д/т << узда >> , польск. temЬlak « темллю> .  Из тюрк . ,  ер. тат. 
tiimlik - то же (Mi .  EW 349; TEI . , Nachtr . I , 52; Брюкпер 568; 
Младенов 631 ; Грот, Фил. Раз . 2, 514 ;  Локоч 1 62). Отсюда , 
возм. ,  те.м,.л,.ftшить, стем.л,.ftшить « стащить, украсть» , арханг. 
(Подв . ) ,  первонач. ,  вероятно, « ослабить темллк (ремен:ь) ца 
возу» . Ср. том.л,ыга. 

темник <<nредводитель большого войска >> , отсюда фам. Темников. 
Производное *тьмьниn'Ь <<командующий десятитысячным вой
ском» от тьма <<десять тысяч>> .  См. тьма. 

темнИца, др.-русск. ,  ст.-слав. тr..мr..tШЦ/1 ffUAa.x.� (Остром. ,  Супр. ) .  
От тьма. Отсюда заимств . ср .-нж.-нем. temeпitze «тюрьма» 
(Ш.-JI . 4, 526). 

тёмный, тёмен, темтиi, темно, укр. темний, др.-русск. ,  ст.-слав . 
Т!..М!..Н'Ь. ax.o'tetv6<;, Сосрер6<; (Остром . ,  Супр. ) , болг. тi>мен, тi>мна, 
сербохорв. таман, таман, -мна, -мно, словен. temeп,  temna ж. 
« темный, слепой>> , чеш. , слвц. temny, польск. ciemny, в.-луж. 
cemny, н.-луж . samny. Из tьmьnъ от *tьma (см. тьма) . 
Ср. ирл. temen сте:мвый» ив *temenos; см. Стоке 129. 
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темп, род. п . -а, впервые у Петра I; см . Смирнов 289 . Через 
нем. Tempo или непосредственно из ит . tempo от лат. tem
pus , род. п .  -oris .  

темриво << темнота , мраю> , курск. ,  те.мреи - то же, орл. ,  курск. 
(Даль) , укр. те.мрява - то же. От *tьmьr-, ер. ть.ма. Ср. др.
инд. tamras << затемняющий>> , д.-в . -н. dёmar ер. р. «мраю> ;  
см. И .  Шмидт , Pluralb. 206 и ел. ; Рудницкий , Mat. i Pr. 5 ,  
227 и ел. ; Mi .  EW 349. 

тёмшить <<жадно е сты , череповецк . (Герасим. ) .  Неясно. 

темыiн «фимиаю> , церк. ; др . -русск. те.мьан:ь {}UfJ.tap.a (Хож. игум. 
Дан. 9 , Иларион) , ст. -слав . T6Mh.laHЪ. - то же , болг. ти.мilн, 
сербохорв. тiшjан <<фимиам >> .  Из  греч. {}up.{ap.a « благовонные 
вещества >> ;  см. Фасмер, ИОРЛС 1 2 , 2 , 283; Гр .-сл . эт. 202 . 
См. также фи.миа.м. 

темя, род. П. -ени ер. р . , укр. тf.м'я, др.-русск. т-б.мА, -енu, 
сербск.-цслав . т-б.мА xpavtov , болг. те.ме, сербохорв. тjеме , 
род. п .  тjемена , славен. t�rne , род. п .  t�mena << темя, потолок 
(в горной выработке) >> , чеш. Uirne , terneno << темя , верхушка >> , 
слвц. tema , польск. cierni�, н .-луж. ty:rfie. 1 1  Сближается 
со ст.-слав. Тh.нж, ТА\ТИ << сечь » , греч. 'tEp.vw «режу>> ,  как нем. 
Scheitel <<макушка , темя» - с scheiden <<делиты ; см. Шра
дер - Леринг I , 639 ; Горяев, ЭС 364. Менее убедительно 
сближение со стоЯть, которое основывается на родстве нем. 
Stirn «лоб » с простор (Младенов 631 )  или мнение о родстве 
с авест. staёra-, taёra- <<вершина горЫ >> (Петерссон , AfslPh 36, 

· 1 35 и ел . ) .  

темЯшить, темЯсить << бить кулакою> , втемЯшиться (напр . у Мель
никова) , укр . те.м'яжuти <<давитЬ >> , польск. cierni�zyc <<При
теснять , подавляты> .  Сближается с предыдущим и с тil.мить 
(см . )  (Mi. EW 356; Брюкпер 62) . Неясно . 

теналь ж. «клещи, вид оборонительного сооружению> , стар. те
налия (у Петра I ;  см. Смирнов 289) .  Первое - из франц. te
naille - то же, а форма на -ия - из ит. tanaglia от лат . tena
cula , -lurn <<Приспособление для держания» (см. Гамильшег, 
EW 838); ер. Маценауэр 346. 

теньги мн. «низкие теплые сапоги» , перм. (Даль) , см. кеньги. 

тендер « одномачтовый военный корабль , конвойное судно >> ;  « при
цеп с углем (позади паровоза) >> .  И з  англ. tender - то же 
от attender « сопровождающий» :  attend «сопровождать >> или 
через нем .  Tender; см . Rлюге-Гётце 617 ;  Хольтхаузен 201 ; 
Гамильшег, EW 838. 
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тендера м.  «нереmительный человек» , тендерить «тянуть, мет
каты , новгор . , перм. ,  тверск. (Даль) . Неясно. 

тенпвтный «нежный» (Гоголь), укр. тенJJiтпий - то же. Ср. франц. 
tendre <<нежный» из лат. tener. [Скорее к тандuта (см.) .  -T.J 

тенёто, диал. тепет6 - то же , перм. , укр. тепето, русск.-цслав. 
тепето, тоното «сеть , ловушка» ,  словен. tenl;t м. ,  ten�tvo 
«задняя стенка невода , с крупными петлямИ>> , чеm. ,  слвц. 
teneto « сеть, тенето» .  1 1  Родственно лит. tifiklas << сеты , лтm. 
tikls - то же, др .-прусск. sasintinklo « силки на зайцев» , 
лтm. tina , tine <<вид сети» , др.-инд. tantщ; « бечева» , tantram 
«основа в ткацком станке>> , лат. tenus ер. р . «веревка, силок 
(для ловли птиц)• , ирл. tH « сторона�> ,  др .-инд. tan6ti «тя
нет( с я) , натягивает» , нов.-перс . tani8an «крутить, пр я сты , 
греч. 'teivш (*'teviш) <<натягиваю�> , 'tevo<; ер. р .  « сухожилие, 
жила�> , 'tova<; м.  «напряжение, повышение голоса , тон» , алб. 
nd�nj «расстилаю>> , лат. tendo, -ere «натягивать, растяги
ватЬ >> , teneo, -ёrе <<держаты> , гот. uf-panjan «вытягивать» , 
нов.-в .-н. dehnen « тянуты; см. Мейе , Et. 299; Лиден, IF 1 9, 
332; Траутман, BSW 323 и ел. ; Apr. Sprd . 420; М. - Э. 4, 
1 92 , 200, 205 и ел . ;  Гофман, Gr. Wb. 355 и ел. ; ер. тетива. 

тенжИть, тенmвть «докучать, клянчить, приставать» , новгор. 
(Даль). Ср. польск. tцzyc , t�zyc « тужить , тосковать по к .-л . » .  
См. туга, тужuть. 

тензуй «нюхательный пороmок, ввозимый из Китая» (Павл.) .  
Темное слово. 

тенига м. << тощий, исхудалый• ,  ряз. Едва ли связано с тепь. 

теннис. Из  англ. tennis - то же. 

тенор, начиная с Петра 1; см. Смирнов 289. Через по.7Jьск. tenor 
или нем. Tenor, франц. tenor или непосредственно из ит . te
n ore «тенор; содержание>> , потому что высокий мужской голос 
ведет, «держит>> мелодию; см. Rлюге-Г�тце 617 ;  Горяев, ЭС 364. 

тент. Из англ. tent - то же; напротив, тепта «шатер >> , только 
русск.-цслав. (Златостр . XII  в . ;  см. Срезн. 1 1 1 , 948) . Через 
ср.-греч. 'tev'tcx - то же из народнолат. tenda «палатка>> от 
tendo, -ere <шатягиваты ; см. Фасмер, ИОРНС 1 2, 2 ,  281 ;  
Гр .-сл .  эт . 200; Г. Майер, Ngr . St .  3 , 65 . Вероятно, скорее 
из голл. tent., на что указывают производные; см. М�лен 
21 1 и ел. 
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тентере «Вид игры в карты» (XVII I  в . ;  см. Мельников 2 , 269) . Не
ясно. 

теиь, род. п. -и ж. , укр. тiпь, цслав. тfтя, словен. t�nja «тень, 
силуэт>> t  польск. cieii « тены t н.-луж. seii м.  << тень , мраю> . l /  
Обычно объясняется из  *tёmnь и связывается с *tьma , *tь
mьnъ (см. тьма); ер. лит. temti , temsta << темнеты> ; см. Роз
вадовский, Jagic-Festschrift 307 ; 1\Iиккола , Ut·sl . Gr . 1 ,  66; 
Вопдрак, ВВ 29, 173 и ел. ; против см. Ягич, AfslPh 37 ,  20 1 ; 
Брюкнер, AfslPh 29, 1 1 1 .  Другие пытаются доказать общее 
происхождение со степь (см. )  (Ильинский, AfslPh 28, 1 60) 
или со степь и сень (Брюкнер 82, также Шпехт у Хаверса 
(124) t который пытается объяснить :колебание начала слова 
мотивами табу) .  Против сближения с сень выступает Перс
сон (700) . Бросается в глаза отсутствие древних примеров 
формы тень . 

теньзеть <<усидчиво сидеть над делом» ,  череповецк . (Герасим . ) .  
Неясно. 

тенька << западноазиатская серебряпая монета>> ,  только у Афан. 
Никит. (Срезн. I I J, 948). Из  чагат . taiJkl:i - то же (см. выше, 
деньга). 

тенькать << звенеть , звякать >> .  тепышться <<упрямитьсЯ>> , олонецк . 
(Кулик.) ,  теньтень << ЗВОН КОЛОI<ОЛЬЧИКа>> (Даль) . Звукопод
ражательное , ер. динь, динь. 

теорема. Через франц. theoreme от лат . theorёma , греч . &ewp'Y)f-LCX , 
первонач. « Зрелище» . 

теоретИческий, начиная с Петра I ;  см. Смирнов 289 . Через нем . 
theoretisch или франц. theoretique от лат. theorёticus, греч . 
ftemp7J't01j; (<ВИДИМЫЙ>> . 

теория, стар. также фебрия, Уст. морск. 1720 г . ;  см. Смирнов 289 . 
Из польск. teorja или непосредственно из лат . theбria от 
греч. &ешрlсх (форма на ф- - прямо из последнего) ; см . Го
ряевt ЭС 364. 

тёпа <<неряха» t  тёпать <шачкаты , олонецк. (Нулик. ) .  Звукопод
ражание? 

теленка «квас с ТОЛОКНОМ» , вологодск. (Даль) . От тепу. 

теперь, тепере, теперя, теперича - то же, арханг. , теперика 
топерва, топерячу, олонецк. (Нулик. ) ,  топере, топерьво, то

перьче, арханг . (Подв. ) , укр . тепер, тепера, др .-русск . то
пере (грам. XVI-XVll вв . ,  письмо Алекс . Мих .  1652 г . ) ,  
теперечи (Лютер .  катех.  1562 г . ;  см. Соболевский, Лекции 
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9 1 ,  149), топьрво (Хож. игум. Дан. , Лавр . летоп. , Ипатьевск . 
летоп. ;  см. Соболевский, там же) , ст.-слав. тonph.RO (Супр. ) , 
чеш. teprve « только (тогда) » ,  польск. dopiero << только (еще) » 
( d- в последнем, вероятно, от do; см. Малиновский, PF 
3, 778) .  Связано с тот и первый; см. Соболевский, там же; 
Mi .  EW 367; Горяев, ЭС 364; Френкель, IF 56, 1 25 и ел. 
Следует о1·клонить сравнение с тохар . tapark << теперы , во
преки Леви (KZ 45, 368). 

теплич «рыцарь-храмовник, тамплиер >> ,  только др .-русск. тепличь 
(Ипатьевск . летоп. под 1235 г . ) .  Из ср.-в.-н . templies - то 
же от ст .-франц. templois из народнолат . templensis от tem
plum «хра:м>> (Гримм 1 1 ,  1 ,  246; Лексер) . Сближено с обра
зованиями на -ичь в русск. языке; см. Фасмер , ZfslPh 23, 321 . 

тёплый, тёпл, теп.лd, тепло, укр . теплий, блр . цёплы, др.-русск . 
теплъ, с т .-слав. тепмстh. &вpf-1-0't7J� (Супр . ), тоnл'h. &вpfl-6� 
(Супр . ) ,  болг . т6пъл (Младенов 636) , сербохорв. топао, топла , 
топло, славен. t6pel, t6pla, чеш. , СJIВЦ. teply , польск. cieply, 
в.-луж. coply, н.-луж. soply. 1 1  Праслав. *teplъ древнее, чем 
*toplъ ; последнее получило -о- из *topiti (см. топuть) , см. 
Мейе, Et.  413 .  Родственно др .-прусск. местн. н. Tappe
lauken = Warmfelt (Траутман, AfsJPh 34, 593; BSW 319) , 
др .-инд. tapati , tapyati «Нагревает(ся) >> ,  taptas <<раскаленный, 
горячий >> ,  taptam ер . р. «жар » ,  авест .  tapayeiti «нагревает>> ,  
tafta- <<вспыльчивый>> , нов.-перс .  taftan << гореть, греть, све
тить» ,  лат .  tереб, -ёrе << быть теплыМ>> ,  tepidus << тепльrй>> ,  
Tepula aqua - название водопровода в Риме, ирл . ten «огоны 
(*tepnos; см.  Стоке 125) , te << горячий» (*tepent-) , алб . f-toh 
<< охлаждаю>> , тохар . В tsatsapau <<нагретьrй>> ;  см. Траутман, 
BSW 319; Педерсен, KeJt . Gr. 1 ,  92 и ел . ;  Уленбек, Aind . 
Wb. 1 08; Мейе, там же; Мейе - Вайан 22; Вальде - Гофм. 
2, 667. 

тептери, тептяри мн. << обращенньrе в магометанство переселенцы 
в Башкирии (удмурты, мордва , марийцы) , перенлвшие тюрк. 
языю> (Энц. Слов . 64, 941 и ел. ; Натанов, KSz 3, 77) . От 
названия с п  и с к а, в который они заносились: тат . taptar 
« тептеры (Радлов 3,  1 1 14) , уйг. taptiir «книга>> ,  тур . tiiftar 
<< Книжка,  записы> ,  тур . , азерб . daftar << реестр, тетрады> ;  см. 
Ахмаров, ЖСт . 1 7 ,  3 ,  379 и ел . ;  Этногр . Обозр . 77,  22 1 ;  Изв. 
Общ. арх . I\азанск.  упив. 23, 1908, 340 и ел. (последнее цит. 
по Ji,UFAnz.  23, 46) . . 

тепу I ,  тептu << биты> ,  утептu «убиты> ,  итер . утепать, псковск. 
(Даль) , укр . тещ}, тептu, др .-русск . тепу, тети, ст .-слав . 
тепж, тети p.aa'ttroбv, 't01t'tstv (Остром. ) ,  болг . тепам, <<валяю, 
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трамбую, бью>> ,  сербохорв. тi'ш�м. тi'шсти << биты , -се << сло
нятьсЯ>> ,  словен. t�pem, tepsti << бить, колотить» ,  чеш. tepu, 
tepati , слвц. tepat'

' в .-луж. серас « биты , н .-луж . sepas, 
sepju. 1 1 Праслав. *tep9 , *te(p)ti; согласно Миклошичу (см . Mi . 
LP 988) , связано отношением чередования с топот, топ
тать. Н'роме того, считается родственным лит . tepu , tepti 
«мазаты , лтш. tepju, tept - то же, лит . tapyti , tapail << ле
питы , tap(s)n6ti «похлопывать ладонью >> ,  ер . знач . нем. 
auswischen «вытирать; ударить, смазать » ,  чеш. mazati «ма
зать, колотиты ; см. Ягич, AfslPh 2, 398; М . - Э .  4, 165; 
Буга,  РФВ 65, 307; Траутман, BSW 319 .  Аналогичный к . *tар
<< биты широко распространен также в уральск. языках: морд. 
tapa-, фин. tappa-, венг . tap-, top- << топтаты , ненецк. tара
<< толкать , биты (см. Паасонен, KSz 14, 69) . Звукоподра
жательное. См. топать. 

теиу I I ,  тепстu, тепать << туго натягивать , тащить с трудом, 
медленно тащиться» ,  вологодск. (Даль) . Согласно Лидеву 
(Arm . Stud. 44) , родственно тетива (*t�tiva) , лит . tempti , 
tempiu « тянуть, натягивать >> , temptyva << тетива >> ,  tampyti , 
tampail «тянуть» . 

тераса, см. терраса. 

тераск <<ремены , только русск.-цслав. терасw:ь, Исаия 5 , 18  
(Упырь Лихой) , терfзсw:ъ - то  же ,  Изборн .  Святосл .  1073 г .  
(см. Срезн. I I I , 950 1) . Неясно . Ср .  тересн,а, тярега. 

тереб «расчищенная от кустарника под пашню земля » ,  арханг . 
(Подв.) ,  тереба мн. <шокосы, луга>> ,  олонецк (Нулик. ) , « боло
тистое, окруженное лесом место >> ,  арханг . (Подв.) .  Сюда же 
теребuть << корчевать , чиститы , укр . теребuти, тереб.tиЬ 
«ЧИС'l'ить, шелушить» , блр . церебfць « корчевать» ,  др .-русск. 
теребити, тереб.аю << корчеваты (Ипатьевск . лет оп. ) ,  цслав. 
трfзбити «чистить , корчевать» ,  болг . требя «очищаю, кор
чую» (Младенов 641 ) , сербохорв, триjебити, трИ:jебИм << очи
щатЬ >> , словен. tr�blti , -im <<чистить, корчевать, выгребать» ,  
чет. tfiblti «просеивать , очищать » ,  польск. trzeblc << корче
ваты , в.-луж. trjeblc <<кастрироваты , н .-луж. tfebls <<чис
тить, корчевать; кастрировать >> . Далее сюда относят др . 
русск. тереба << треба, жертвоприношение >> , ст . -слав . тpi:&d 
{}ucrirx, трiшь.никъ. �wf16<;, vrx6.; , {}ucrtrxcrт/jptov ,  euxaЛ61tav (Супр . ) ,  
трiшиште {}ucrtrxcr't�ptav (Супр.) ,  словен . tr�ba << очищение >> ,  др .
чеш. treba <<жертва» ; см. Торбьёрнссон 2, 83. 1 1 Сравнивают 
с лтш. terЬt, -bju « бесконечно говорить, упорно уговаривать, 
упрекать ,  требовать >> (М . - Э. 4 ,  165) и видят в *terblti рас-

1 У Среан. (см. ) - mepicx'Ь. - Прим. ред. 
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ширение *ter- (см. тереть, тру) ; ер . греч. 'tpt�ш « тру• , лат .  
tribulum «доска, снизу утыканвал железом, которую волы 
тащат по колосьям при обмолоте>> ,  tribulб, -are «давить» , 
tt·Ivi «Я растер » ;  см . Мейе, MSL 14,  379; Пересон 776; Го
ряев, ЭС 364 и ел . ; Гофман, Gr. Wb. 374; Вальде - Гофм. 
2 ,  672 и ел. (с изложением др . возможностей) . Неясна связь 
с лат . trabs « бревно, брус » ,  гот . райrр <<имение >> , д .-в .-н. 
dorf «селение>> ,  лит . troba << хата , дом » ,  греч. 'tspвfJ-vov «дом, 
жилье>> (см. Мерингер, IF 18, 2 15  и ел . ) .  См . также истре
бuть и терем. 

терево « Каша из свеклы» .  От тереть , тру; см. Пересон 463; 
Шпехт 1 6 1 .  

тередорить «печататы , теред6рщи". «печатнию> ;  производвые от 
*теред6р из ит. tiratore «печатник » :  tirare «тащиты , напр . :  
t . un foglio d i  stampa «отпечатывать лист >> ;  см. Маценауэр 
346. 

тереsа, мн. -ы « большие весы для возов с кладью>> ,  допек .  (Мир
тов), укр . теревu мн. , др .-русск. терева «весы» (грам. 
1651 г . ;  см. Ropm, AfslPh 9, 673) . Из тщрк. ;  ер . тур . tarazy 
« весы>> , кыпч. tarazu, тел. tarazi (Радлов 3, 1 060 и ел . ; 1064); 
см. Mi.  EW 354. ;  TEI . 1 ,  53; 2, 1 75;  Ropm, там же; Па
асонен, Cs. Sz . 1 57 ;  Локоч 1 59 .  Тюрк. слово считается пере . 
по происхождению (Локоч) . Ср . черева. 

терёзвый « трезвый» ,  тверёвый - то же, трезвый (заимств. из 
цслав . ) ,  укр . тверевий, диал. тереввий,  блр . цереавы, др . -русск . 
теревв-ь - то же (Вопр . Rирика; см . Шахма·rов, Очерк 151 ) ,  
тверев-ь (Лютер . катех . ,  1562 г . ;  см. Соболевский, Лекции 
145), ст .-е,11ав. тр-hзк1t. v�!fФY (Супр . ) ,  болг. трезвен «трезвый, 
умеренный» ,  сербохорв. триjезан , -зна « трезвый >> ,  словен. 
t.r�zek, tr�zen , tr�zev - то же, чeш.st:Нzlivy, strizvy, слвц. 
triezvy, польск.  trzezwy, в .-луж. st,r6zby. 1 1 Праслав . *terzvъ , 
а не *tverzъ, вопреки Торбьёрнссону (2, ВВ)'. Фонетически за
труднительно сравнение с др.-инд. tf�yati <<жаждет >> ,  tr�tas << ис
сохший» ,  tr�u� <<Жадный, жаждущий» ,  др .-исл .  porsti <<жажда>> , 
д.-в.-н . thurst, гот . paurstei <<жажда» ,  paursjan «испытывать 
жажду» ,  греч. 'tapcr6� , атт . 'tapp6<; « сушь >> ,  'tspcrop.aL <<высыхаю» ,  
лат . torreб « сушу» (Потебня у Горяева (ЭС 376)), если даже 
объяснять -z- влиянием формы rezvъ . Недостоверно срав
нение с греч. 'tapxuш «погребаю >> ,  'tapюivtov • sv'tctcptov (Гесихий; 
см .  Петерссон, Vgl slav. Wortst. 5 1  и ел . )  или со стерегу, 
сторож , вопреки Ильинскому (см. ИОРЯС 23, I ,  136). Форму 
тверёаый Брандт (см. РФВ 25, 27) объясняет влиянием слова 
твёрдый. 
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Терек, род. п . Tepena, первонач. Tepna (Хож.· Нотова 78 и ел . ; 
Нотошихин и др .) . Из балкар . Terk «Терек» ,  terk « быстрый, 
резкий, буйный» (см. Прёле, KSz 1 5 ,  259) .  

терем, унр. терем, др .-русск. тере:мъ « терем, дворец» ;  «купоЛ» ,  
сербск .-цслав. трfзмъ << turris » , болг . трем «крыльцо, гор
ница» ,  сербохорв. трИjем, род. п . триjема « заш , словен. tr�m 
«навес>> . 1 1 Обычно считается ранним заимств. из греч. 'tepe:f1vov, 
'tepo:f1vov <<дом, жилище» ;  см. И . Шмидт, Vок. 2, 66; K ritik 
1 42 ; M i .  EW 345 ; Педерсен, KZ 38 , 353; Фасмер, ИОРЯС 
1 2 , 2, 283 ; Гр.-сл. эт . 200 и е л . ; RS 4, 1 64; особенно см. 
Соболевский, ЖМНП, 1914, авг. , стр .  365;  Г. Майер , Alb .  
Wb. 4.36; Мурко, WuS 2 , 131 .  Другие предполагают 
родство слав . *termъ с греч. словом *'tepa�vov,  а также с лат. 
trabs , trabes « брус » ,  др .-кимр . treb «жилье>> ,  гот. paurp 
<<nоле» ,  д.-в .-н. dorf << селение» ;  см. Нречмер, <<Glotta » ,  
24, 9 .  и ел. ; Гофман, Gr. Wb. 359; Фик, ВВ 1 ,  1 7 1 ;  Ильин
ский, Сб . Сумцову 371 и ел . ; ИОРЯС 23 , 1 ,  141 и ел. (по
следний относит сюда же многое сомнительное). Не обосно
вано мнение о визант . происхождении (Романский, RES 2 ,  52) .  
Любопытно кынч. tarma «Женский покой» ,  монг . terme, калм. 
terme « стена, решетка стены» (Рамстедт, НWЬ. 393). 

[ теремтете - восклицание неопределенного знач . ,  дважды в « Иг
рокаХ» Гогош.r. 3аимств . из венг. teremtette - прич. прош. 
вр . от teremteпi «создавать » - распространенное ругатель
ство; ер. также словен. tereпtati , польск. диал. teremteto
wac, чеш. teremtiti ; см. Б е к л у н д, «Scaпdo-Slavica » ,  1 ,  1954, 
стр. 103 и ел. - Т.] 

тересна «бахрома(?)» ,  только др .-русск. (Георг. Амарт. ; см. 
Срезн. 1 1 1 ,  951) ,  руссrс-цслав. трfзсна <<Кисть, бахрома, цепы , 
трfзснъ - то же (см. Срезн. 1 1 1 ,  1 027 и ел . ) ,  чеш. tffsne 
<< б ахрома >> . Ср . терасп, тярега. 

тереть 1 ,  тру, укр. терти, тру, блр. церць, тру, сербск.-цслав. 
трfзти, тьрж 'tp{�e:tv,  болг. трuя << тру>> ,  сербохорв. трти, 
тр�м, тАр�м, словен. tr�ti , trem ,  tarem, чеш. trfti , tru, tru, 
др .-чеш. trieti , слвц. triet ' , польск. trzec , tr� , в.-луж. trec ,  
tru, н. -луж. tres, tru. 1 1  Праслав . *terti , *tьrQ родственно 
лат . tero, -ere, trivi, tritum « тереть » ,  terebra « сверло& ,  греч. 
'te:{pw (*terio) « тру, терзаю» ,  лит .  trinu , trinti «тереты , tiriu, 
tirti «узнавать, исследоватЬ» , лтш. trinu, trit с тереть, ТО
читы , арм. t'rem <<мешу (тесто) >> ;  см . Траутман, BSW 324 
и ел . ; М . - Э. 4 . 242; Гофман, Gr. Wb. 356; Вальде - Гофм. 
2, 672 и ел. Менее удачно о лит . tirti см. Махек (Recher
ches 7), который сближает это слово с лит . dyreti, dyriu 
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«выслеживатЬ» .  Ступень чередования к *terti представлена 
в тор (см. ) . 

тереть I I  << бежаты , олонецк. (Кулик . ) ,  Итконен (58) сравнивает 
с саам. нотоз. tierrпd - то же, но допустимо также этимо
логическое тождество с предыдущим. Ср . удирать, удрать . 

терзать, -аю, укр . тераати, ст.-слав. тр-kЗdТИ, тр-kжж a7tap&.'t'tetv 
(Супр . ) , тръ.ЗdТИ 'ttAAetv (Супр . ) ,  сербск.-цслав. истръаати 
exa1tav ,  болг. т'Ьраа.м << рву >> ,  сербохорв. трзати, трж�м, словен. 
tfzati , trzam <<рвать, дергаться, щипать траву» ;  связано 
чередованием гласных с торгать (см. ) . 1 1 Сравнивают с др . 
-инд. strhati <<дробит >> , tr:Q.et;lhi «раздробленный, разбитый>> ,  
пф. tatarha , прич. пф. страд. trt;!Ms; см . И .  Шмидт, Vok. 
2, 3 1 ;  352; Фик I ,  225; Уленбек, Aind .  Wb. 1 1 5 ,  345 . Сом
нительна связь с лат . trahёi << тащу» (Фик) и с гот . pairko 
«дыра >> (И .  Шмидт) . 

теринк «противоядие» . Через нем. Theriak - тo же от лат. 
thёriacum из греч. 37jptaxov (av'ti8o'tov) « средство против 
звериного яда>> . Не через тур. tyriak, вопреки Миклоmичу 
(см. Mi . EW 354) . 

терлИк «узкий кафтан с талией и короткими рукавами» ,  уже др .
русск. терлип'Ь (Домоет. R . 29, 3аб. 89, грам . 1486 г . ,  
часто в XVI в. ; см. Срезн. I I I ,  952) . 3аимств.  и з  тюрк . ,  ер . 
тур. tarlik «вид куртки без рукавоВ >> ,  казах . terlik «кошма 
под чепраком» (Радлов 3, 1072) ; см. Корт, AfslPh 9, 674; 
Ирелиц 55; Mi .  TEl . 1 ,  54, 1 75 ;  Рамстедт, KWb. 393 . 

терлЬl:ч - растение «Gentiana cruciata» ,  допек. (Миртов) . Нелепо . 
Считается травой, защищающей от преследования властей. 

термалама «название тканИ>> (Мельников 7 ,  187) . Нелепо. См. 
тар.мала.мli. 

термин, уже в 1 705 г . ; см. Христиани 2 1 .  Через польск. termin 
из лат . terminus « пограничный знаю> ;  см. Христиани, там 
же; Илюге-Гётце 617 ;  Смирнов 289. 

тёри, народи. тёрен, род. п .  тёрна, укр. терен, род. п. терну, 
др .-русск. тьрн'Ь, ст .-слав . тръ.нъ. &xav3a (Супр .) ,  болг. 
трън, сербохорв. трн, род. п . трна, словен. tf11 , чеm. trn 
«шип, колючка» ,  trni ер . р . <<колючий кустарник» ,  слвц. tfn 
м. «колючка» ,  tfnie ер . р . «колючий кустарнию> , польск. 
tarn, ciern ,  др .-польск. tarn, cirznie, в .-луж. cern м . , н.-луж. 
sern . 1 1  Праслав. *tьrnъ, собир . *tьrntje, родственно др.-инд. 
tf:Q.am ер. р .  « трава, стебьлею> , гот. paurnus м. «терн, ко-
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лючка >> ;  см. Мейе, Et . 447; Траутман , BSW 324; Уленбек, 
Aind . Wb. 1 15;  Торп 182; Шахматов , ИОРНС 7 ,  1 ,  305 . 

тернёф «ньюфаундленд (название породы собак) >> (Достоевский) . 
Из франц. un terre-neu.ve - то же от Terre Neuve <<Ньюфа
ундленд>> . 

тернб << тонкая ткань из козьей шерсти, кашемир, шалевал тканы> .  
От фам . франц . овцевода Тертю; ер . нем. Ternauxwolle . 

терпентИн «скипидар >> .  Из нов .-в . -нем . Terpentin - то же от ер . 
-лат. tereblnthina (rёsina) << терпентинная смола» :  лат . tere
Ьinthus , греч. -csps�tv�o� << терпентин» ;  см. Нлюге-Гётце 617 ;  
Горяев , ЭС 444. 

терпеть, терплЮ, терпи(jть <щепенеть, застываты , укр. терпfти 
терплЮ, потерпати <<Цепенеть (от страха) » ,  ст . -слав . трh.ni:ти 
cpspstv ,  67t6f!.svst v  (Супр . ) ,  болг. трЪпиа, тъpnlt « терплю » (Мла
денов 641 ) ,  сербохорв .  тршьети, трпftм, трнути, трн�м <ще
пенеты , словен. trp�ti, trpim << страдать, длитьсю> ,  otfpniti , 
otrpnem «оцепенеты , чеш. trpeti << страдать, терпеть » ,  trpno
uti « становиться терпкиМ >> ,  слвц. trpiet' << страдать » ,  tfpnut' 
<<делаться терпким, цепе:неты> , польск . cierpiec, c ierpi� << стра
даты> ,  cierpnf\6 <щепенеты> , в . -луж. cerpjec «страдаты , 
scefpnyc « оцепенетЬ» ,  н .-луж. serpes << терпетЬ » ,  scerpnus 
«оцепенеты> .  Иногда елова со знач . « страдать, терпеть» 
отделяются от слов ео знач . щепепеты (:Мi . EW 355) . 1 1  
Считаютел родственными лит . tirpti , tirpstu << затекать, цепе
петы , лтш. t! rpt, tirpstu «Неметы> ,  лат . torpeo, -ёrе « быть 
оцепенелым, неподвижным» , torpidus « ошеломленный, оцепе
невший, бесчувственный» ,  возм. , также др .-исл.  pjarfr « сла
бый, безвкусный» ;  см . Пересон 437 и ел. ; Траутман, BSW 
325; Младенов, AfslPh 36, 1 30; Брюкпер 63; М. - Э . 4, 1 97 ;  
Шпехт,  K Z  62, 33. Ср. ел .  

терпкий, терппо, укр . терппuй, сербск.-цслав . тръпъпъ « ac
erbus» ,  болг. трЪпъп, словен. tfpak, tfpka. << терпкий» ,  чеш. , 
слвц. trpky, польск .  cierpki . Связано с предыдущим . Перс
сон (437 и ел. ) сравнивает с др .-исл . pjarfr << слабый, вялый>> ,  
нов .-перс . turus «кислый>> (*trfsa-) . 

терпуr «напильник, рашпилы , диал. также <<морской окунь, Lab
raX » . Из тюрк.  *torpiiy, *tiirpiiy, тур . torpii, dorpii «напиль
ник,  ратпилы (Радлов 3, 1 259, 1 738) ; см. Mi .  TEl . ,  Nachtr . 
I ,  31 ; Норт, ИОРНС 8 ,  4, 42; AfslPh 9 ,  499 . Устарело сбли
жение с тереть, тру (Mi .  EW 353) , которое не объясняет 
образования. 

3-247 
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терраса. Через нем. Terrasse или непосредственно от франп. ter
rasse из иароднолат . *terracea : terra « земля» . 

Терский I : Терспий берег - название южн. побережья Кольск. 
полуострова. Из др .-русск. * Тьрьсn'Ь от * TьpfJ , часто в нов
гор. грам. XIV в . ,  также 1 264-1 265 гг. ; см. Шахматов, 
Новгор. грам. 1 5 1 , 237 . Из фин. Turja, Turjamaa - то же 
или карельск. Turja; см. Фасмер, Engl . Stud. 56, 1 69 и ел. ; 
Sitzber. Preuss . Akad . ,  1 936, стр . 1 77 и ел. ,  186; Кипарский, 
Toivonen-Festschrift, 73 и ел . Англос . Terfinnas (у короля 
Альфреда; см. Мецгер , UJЬ .  2 , 224) заимств . из саам. Tarje 
Narg <<Терский берег>> (Шёгрен, Ges . Schr. I ,  349). Это наз
вание не имеет ничего общего с названием народности де
реме.ла (СПИ) ,  вопреки Вс . Миллеру (ИОРЛС 1 9, I, 1 1 6) .  

терский II ,  прилаг. от Те реп: терспие naaanu = гребепспuе naaanu 
(см.) . 

тертЮшка «поплавок в неводе >> ,  каргопольск. (НуJшк. ) .  По сло
вам Калимы (229) , « описательное>> . Ср. турутушпа. 

терЯть, -.Rю, сврш. потерЯть, укр. тер.Яти, др.-русск. терь.ти 
« rубить, разоряты (Дан. 3ат . ,  Новгор. I летоп. ; см. Срезн. 
I I I ,  952), потерАти «Погубиты (Сказ. о Соломоне, Пам. 
стар . лит. 3 ,  63) , перетеряти - то же (Соф. 2 летоп. под 
1 485 г. ) , сербск.-цслав. тfJряти atwxetv (Брандт, РФВ 24, 
1 97) ,  болг. mерам, «ГОНЮ, ПОДГОНЯЮ& ,  сербохорв. тjерати, -li.M 
« забивать, coire >> ,  также «преследовать (по суду) » ,  словен. 
terati , -am «пытаты> ,  чеш. ter. Взаимосвязь этих слов недос
товерна, вост.-слав. слова относятся к тереть, тру; см. 
Ляпунов, РФВ 76 ,  260; Горяев ,  ЭС 365 . 

тёс , род. п .  -а, диал. также «доски, вытесанные топором, для 
кровлю> , арханг. (Подв. ) ,  укр. тес, др.-русск. тес'Ь «щепка, 
тонкая дощечка,  зарубка на дереве» , чеш. tes « строевой лес » ,  
польск. cios - т о  же, сюда ж е  тесать, тешу, др.-русск. 
тесати, тешу, ст .-слав . T6CIITH, тешж (Супр.) ,  болг. тесам, 
сербохорв .  тесати, теш�м << тесаты , словен. tesati , t�sem, чеm. 
tesati , слвц . tesat' , польск. ciosac , в .-луж. cesac . 11 Праслав . 
*tesati , *tes9 родственно (и.-е . *tekp-) лит . tasyti , tasau «те
саты , др .-инд. tak�ati , tak�:Q.бti , ta��i « отесывает, обрабаты
вает, плотничает» , tak�a м. «плотник» ,  авест. tasaiti «созда
ет» ,  tasan- <<ваятелы , иов.-перс . tasitan «плотничаты , греч. 
'tSX'tФv «плотник» , 'tS;(Y"' <<ремесло, . искусство» ,  лат. texo, -ere 
« ткать , плести, строиты , д.-в .-и. dehsala « топор » ,  ср.-в. 
-нем. d�hsen смять лен» , ирл. tal «Плотничий топор » (*tokslo-), 
нов.-в .-нем. Dachs с барсук» (буквально «плотник• ); см. Тра
утман, BSW 320; Педерсен, Kelt. Gr. I, 85; IF 5, 58; Торп 
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1 77; Уленбек, Aind. WЬ. 1 07;  М. - Э. 4. 1 75; Гофман, Gr . 
WЬ. 357; Вальде - Гофм. 2 ,  678 . Ср. ел. 

тесла «ПЛОТНИЧИЙ ИНСТрумеНТ >> ,  укр. тесло, руССК.-ЦСЛ8В , тес.tШ 
axs1tapvov (XI I в.) ,  болг. тесла (Младенов 632) , сербохорв . 
тесла «тесло » ,  словен. tesla ж. , teslo ер. р . « тесло >> ,  чеш. 
tesla, польск. ciosla, ciesl ica,  в . -луж. cesl м. От тесать (см. ) ,  
ер .  д.-в.-нем . dehsala « топор » ,  др . -исл. pexla ж. «вид топора» , 
лат. tёlum <<метательное оружие >> (*tecslom); см. Хольтхау
зен, Awn. WЬ. 3 1 4; Торп 1 78;  Нлюге-Гётце 99. 

тесный, тесен, тесна, тесно, укр . тfсний, тfсно, др.-русс:к. 
т-бсн-ь, ст.-слав. тi:сн'h. o'tev6<; (3orp . ,  Мар. ,  Супр . ; см. Вон
дра:к, Aksl . Gr. 186), болг . тесен, сербохорв . тиjесан, -сна, 
тйjеснй « тесный, уз:кий » ,  мести. н. Тйjесно, славен. t�sen, 
t�sna, чеш. tesny, слвц. tesny, польс:к. ciasny, в .-луж. cesny, 
н.-луж. sesny. 1 1  Из *tesknъ, родственного тuс-,..ать , возм . ,  
сюда же  тесто (см. Брандт, РФВ '  25 ,  28 ;  Вондрак, там же; 
Брюквер 60). [Махе:к (LP, 5 ,  1 955,  стр . 69) пытается сбли
зить слав . tesnъ с греч. o'tev6<; «узкий, тесный» . - Т.] 

тесто, укр. тfcmo, др.-русск. ,  цслав . тf>сто, болг. тесто (Мла
денов 646), сербохорв. тйjесто, славен. tesЦ> , чеш. testo , 
слвц. cesto, польс:к. ciasto, в .-луж. cesto, н .-луж. sesto . 
11 Праслав. *testo связано с тuскать , тесный, согласно Мик

лошичу (Mi .  EW 356), Брандту (РФВ 25,  28) . Но ер . др .-ирл. 
t6is-renn, tais « тесто » ,  д.-в .-н. theismo, deismo << за:кваска >> ,  
анrлос .  doosma - т о  же, греч. a'tat<; , род. п . a'taL'to<; « тесто 
из пшеничной му:ки, замешанное на воде >> (из *taist-) ;  см. Пе
дерсен, Kelt .  Gr. 1 ,  56; Лиден, I F 1 9, 353 и ел . ;  Armen. 
Stud . 108 ;  Розвадовский, Qu. Gr.  1 , 422; IFAnz .  8 ,  1 38; Мейе, 
Et. 297; Траутман, BSW 321 . Едва ли связано со стена, во
преки Хопьтхаузену (KZ 47, 307) .  Не заимств . та:кже из 
:кельт . , вопреки Шахматову (AfslPh 33, 92) . [Пизани ( «Paideia >> ,  
8 ,  1 953, стр .  89 и ел.)  производит спав . testo и з  *tait-to , 
сюда же тело, ер . также нов .-в.-нем. Teig << тесто» :  др -инд. 
deha- «тепо>> .  См. далее Л е р-С п  л а в и н с к и й, RS, 1 8 , 1 956, 
стр. 6, :который ограничивается сопоставлением с :кельт . - Т.] 

тесть м . ,  род. п .  -я, у:кр . тесть, блр . цесць, др .-русс:к. тьсть, 
род. п .  -ти, от:куда род. п. цти, цтя (Шахматов, Очерк 219) , 
ст .-слав . Th.CTh. 7tev&ep6<; (Остром.) ,  болг. т-ьстri (Младенов 646) , 
сербохорв . тает, род. п. таста, словен. tast, чеш. test, спвц. 
test' , польск. tesc ,  др .-польск . ciesc (см. Лось, Gram.  hist. 
1 , 1 72) , в .-луж. cest . Сюда же чеш. tchan « тесты , tchyne 
«теща >> .  1 1 Родственно др .-прусск. tisties « тесты (см. Эндзе
лин, AfslPh 32, 285 и ел. ; СБЭ 196) . Однако Траутман (Apr. 
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Sprd. 449) пытается объяснить др .-прусск. слово как заимств . 
из слав . В этом слове обычно видят ласкатепьный оттенок, 
связывая его частично с тётя (Мпаденов 646; Ипьинский, 
AfslPh 34, 1 4) ,  частично - с греч. 'tS't'ta «батюшка, отец» (Или
ада 4 , 41 2) (Шрадер - Перинг 2, 375) . О поспеднем см. на 
тruiтa. От тесть образовано тёща (см.) . [См. подробно Т р у
б а ч е в , Терм. родства, стр . 125  и сп . , где обосновывается 
этимопогия от и.-е. *tek- «производить, рождаты, ер . греч. 
'ttX't(J). - Т. ]  

тесьма, др .-русск. тясма (грам. 1 472 г . ,  чаС'l'О в XVI в . ;  см. 
l\opm, AfsiPh 9, 672 и ел . ) .  См. также тасма, выше. 3аимств . 
из тур . , тат . , чагат. tasma «лента, тесьма, ремень» (Радпов 
3, 924); см. Корт, там же; Mi. TEI. 2, 17 1 ; Локоч 1 60. Про
нехождение тюрк. спов из греч . 8еар.6� ипи мн. 8еар.а (Горяев, 
ЭС 367) не явпяется доказанным; см. Mi. EW. О близких 
формах ер . Вихман, Tschuw. L. 1 05 и сп. ; Рамстедт, KWb. 
382 . 

тетдепов <<мостовое укрепление >> (Дапь) . Из франц. tete de pont 
то же. 

тетерев, род. п. -а, тетеря, теmер(ь)ка, диал. тетера, тетёрка, 
арханг. (Подв.) ,  урапьск. (Даль) , укр. тетервак, тетера, 
тетеря, блр .  цецеря, др.-русск. тетеревь,  др.-русск. ос
нова на -i (Соболевский, Лекции 1 98), русск.-цслав . тет
рfзвь <pliat<xv6� (XI I  в . ) ,  болг . тетрев (Младенов 633) , сербо
хорв . тетриjеб , тетрМ «глухары , словен. tetr�v «Фа
заю> ,  др .-чеш. tetN\v, чеш. tetrev <<глухары , слвц. tetrov, 
польск. cietrzew, род. п. -wia, cieciorka ж . 1 1  Праслав.  
*tetervь родственно др .-прусск . tatarwis « тетерка>> ,  пит . teter
va ,  птш. teteris , лит . tetirva ж. (см. Буга, РФВ 75, 149), 
далее связано с нов.-перс .  teaerv <<фазан» , мидийск. 'ts'tapo� 
(Афиней), др.-исл.  JШ'Jurr <<гпухары , шв . tjader, ирл. tethra , 
греч. 'ts'tpae, род. п . -aro� f-axo� м. ,  ж. «цесарка >> , 'te'tpaCro <<ку
дахчу» ,  'te'tparov м. « глухары , также др .-инд. titt1ras, titti
ri� <<куропатка >> ,  лат . tetrinniб, tetrissitб «крякаю (об утке) >> ;  
см. Траутман, BSW 320 и ел. ;  Apr. Sprd .  446; Уленбек, Aind . 
Wb. 1 1 2; Шпехт 48; Педерсен, Kelt. Gr .  2, 107 ;  М . - Э .  
4 , 1 69; Торп 1 84 .  3вукоподражатепьного происхождения; ер. 
лтш. tiri , tiru - межд. ,  передающее клохтание тетерева , ti
rinat (М . - Э . 4, 1 95) . Говорить о заимствовании спав . слов 
из ир . (Mi. TEI. 2 , 1 72) нет основания. [Гидроним Тетерев 
(бассейн Днепра) Мотинекий (Zasi3rg, стр . 1 76) этимологизи
рует независимо от нарицательного слова, производя его от 
удвоенного *ter- « тереты> . - Т.]  



тетер.и 1 - тетроевааrеп:ве 53 

тетер.и I ,  см. тетерев. 

тетеря I I  «похлебка с накрошенным хлебом » ,  костром. ,  <<ячмен
ная лепешка» ,  вятск. , вологодск .  (Даль) . Сближение с тереть, 
тру (Горяев , ЭС 367 , 383) неудовлетворительно. Неленое 
слово. 

ТеТИВа, ТЯТИВа, ДИаЛ. ТаКЖе << Веревка, ОКаЙМЛЯЮЩаЯ рыбОЛОВНУЮ 
сеть сверху и снизу» ,  арханг . (Подв. ) ,  укр . тятива << тетива» , 
блр. цецiва, др . -русск. ть..тива - то же (Георг. Амарт . ,  
X IV в . ;  см. Соболевский, Лекции 82), ст .-слав. Tht.TИ&d 
veupli (Супр .) ,  болг. тетива, сербохорв . тетИва «жила, струна;> ,  
словен. tetiva , чеш. tetiva , слвц . tetiva, польск. ci�ciwa . Лит . 
temptyva «жила >> ,  возм . ,  заимств . из слав . и сближено с лит. 
tempti << тянуты (см . Мейе, Et .  37 1 ; Jiескин, Bildg . 353 ; 
Скарджюс 221 ) или родственно слав. слову (Эндзелин, СБЭ 
1 97;  Мейе-Вайан 60) . 1 1  Праслав .  *t�tiva сравнивают с лит . 
tifiklas « сеты , др.-инд. tапtщ; « бечева>> , tantram << основа ткац
кого станка » , tan6ti << тянет, натягивает» ,  греч. -ceivФ <<Натягиваю» , 
-c6vo<; м. «напряжение» , лат. tendб, -ere <<Натягиваю , тяну >> ;  
см. Траутман, BSW 323 и ел. ; М ей е - Вайан 60; Педерсен, 
KZ 40, 206 . В таком случае сюда же относятся слова , раз
биравшиеся на тепёто (см. ) .  С др . стороны, сравнивают 
*t�tiva с лит . tempti , tempiu <<натягивать, тянуты> , tampyti , 
t.ampau - тo же, timpa <<жила>> , др .-исл . Jic;>mb ж . << тетива , 
толстое брюхо» ,  лат . tempus, род. п. -oris << Время» (первонач. 
<<натянутое >> ) ;  см. Лиден, Armen. Stud . 44 и ел. ; IF 19 , 331 
и ел. ; Педерсен, Kelt. Gr . 1 ,  1 38; Горяев , ЭС 367; Торп 181 . 
Как будто, следует отдать предпочтение второму сравне
нию. 

тётка «лихорадка >> .  Табуистическое название, от тётка, тётя 
в обычном знач. (3еленин, Табу 2, 76) . Ср . ку.мд. 

тетр, см. тетраевапгелие. 

тетрадь ж . ,  народи. также татрадь, русск.-цслав . тетрадь 
(Пандекты Антиоха XI в . , и др . ; см. Срезн. I I I ,  954), тот
радь (У стюжск. Н'ормч. X I I I  в . ; см. Срезн. I I I ,  982) , тат
рать (блр. сборн. 1 490 г . ; см. Соболевский, Лекции 90 и ел . )  
Из ср .-греч . -ce-cpli3t (ov) от -cиpli<;, род. п . ..а.ащ «четвертая 
часть листа >> (см. Фасмер , ИОРНС 1 2 , 2 ,  281 ; Гр .-сл.  эт .  201 ) .  

тетроевангелие << четвероевангелие » ,  русск.-цслав . тетраевапгели16 
(1 400 г . ;  см . Срезн. I I I , 954), также сокращенно :- др.-русск. 
тетр'Ъ: евангели16 тетро (Воскрес . летоп . под 1 533 г . ; см. 
ПCPJI 6, 290) . Из греч . -ce-cpcxeucxп€Лtov - то же (Дюканж); см. 
Фасмер, Гр .-сл . эт . 201 . 
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тётs, тётва, укр. тfтка, блр .  цётка, русск.-цслав. , ст .-слав. 
TST1t.K4 &eia (Супр.) ,  болг. тета, тетка, сербохорв. тетка, 
тета, словен. t�ta , t�tka, чеш. , слвц. teta, полъск. ciotka, 
в.-луж. ceta, н.-луж. sota, полаб. teta. 1 1 Слово детской 
речи, как и mama, тЯтя. Ср. лит . teta - то же, жем. titis 
<< отец » ,  греч. 'tS't'ta, 'ta'tб: « отец» ;  см. Траутман, BSW 320; 
1\речмер, Einl . 348 и ел . ;  Гофман, Gr . Wb. 362; Торп 1 54. 

-теха: потеха, утеха, укр. noтixa <<радостЬ » ,  ст .-слав . orтtxc� 
'ltaplixЛ'Ij<Щ, 'ltapaiveat� (Супр. ) ,  болг .  утеха, сербохорв. yтjexll', 
yliexa, словен. ut�ha, чеш. techa , utecha, слвц. techa, utecha, 
полъск. pociecha,  uciecha. Связано с тешить (см . ) , тuхий. 

техника. Через нем. Technik (ж.)  заимств. из лат. technica от 
греч. 'texvLx1j : 'tEX""' << искусство » .  

течь, см. теку. 

тёmа « брюшная часть рыбы>> ,  тёшка - то же (Мельников), 
др .-русск. теша (Домостр . 3аб . 1 51 ,  дважды) .  Сомнительно 
произведение из *тёжка от *тевево , *кевево << брюхо» ,  так как 
последнее не объяснено , вопреки Далю (4, 763), Горяеву 
(ЭС 367) . 

ТеШИТЪ, диал . Также « баловаТЬ >> ,  КОЛЫМСК. (Даль 1) ,  укр . тiшити, 
др.-русск. тtшити, тtшу, ст .-слав. оrтtшити 'ltapaxaЛei:v 
(Супр . ) ,  болг. теша (Младенов 633), сербохорв. тjешити, словен. 
t�siti , tMim, чеш. tesitj , слвц. tesit' , полъск. cieszyc , в.-луж. 
cesic ,  н .-луж. sesys. iJ Связано чередованием гласных с тuхий 
(см.) .  Ср. лит. taisyti «готовить, устраивать >> , лтш. taislt 
«делать, изготовлять» ,  taisns «прямой >> ,  с др. ступенью вока
лизма: лит. tiesa «правда>> , tiesus «прямой» , лтш. tiesa «право, 
суд, приговор» , tiess «прямой, непосредственный» (см. М . - Э. 
4, 21 5). Сюда же тешить <<доиты , которое Зеленин (Табу 2 ,  55) 
считает табуистичес.ким выражением. 

тёща, укр. теща, др .-русск. тьща, ст.-слав. Tlt.ШT4 'ltev&epli (Остром.), 
болг. тi.ща (Младенов 64.6), сербохорв. т/iшта , словен. tasca, 
чеш. testice, слвц. testina. От тесть (см.) , первонач. *tъstia , 
далее связывается с тётя (Горяев (ЭС 366) , МJ1аденов (там же) , 
Ильинский (AfslPh 34, 1 4)) . 

ти I - усидит. част . в русск. народи. речи: <t.V ндс-ти, в Ро
ст6ве-ти, .ау";,у-ти, чеспо";,у-ти . . . >> (Даль), др .-русск. ти, ть 
<<все-такю> (часто) , чеш. at'm! Cf «пусть молчит>> , nebot' 
<<ПОТОМУ ЧТО >> (nebo « ИЛИ » ) , vzd yt' «ВеДЫ > , др.-ПОЛЪСR. Ci , С 

1 Автор не совсем точен.  Слово meruumь приведело в словаре Богорааа 
(см . )  со звач. «Ласкать, пестовать ребятишею> . - Приж . ре8. 
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(Брюкнер 60) . Из дат . п . ед. ч. ti «тебе» , др .-русск. ти, 
ст.-слав. ти, болг. ти, сербохорв. тft, ти, словен. ti, чеш. ,  
слвц. ti , польск. c i ,  в .-луж. ci , н.-луж. si . Дат. п . ед. ч.  *ti 
родствен др .-инд. te << тебе >> ,  авест.  tё, дор. 'tot; см. Бругман, 
Grdr. 2,  2 ,  383; Вондрак, Vgl . Gr. 2, 7 1 . Знач . « все-таки» 
объясняется из знач. dat. ethicus. См. тuna.ttкa. 

ти I I  «И,  да , а, но >> ,  только др .-русск. (см. Срезн. I I I ,  956 и ел.) ,  
ст.-слав. т и  xat , et'ta, ouv (Супр .) , сербохорв . ти: нйти . . .  нйти 
<<ни- ни» , словен. nlti «И не, даже не » . Родственно лит. tei . . .  , 
tei «как . . .  , так и » ,  tei-p << таю> ,  гот. ]Jei «что, чтобы» ,  далее 
связано с *tъ (см. тот), первонач. местн. п. ед. ч. *tei ; 
е р .  Бругман, Grdr. 2, 3, 998; Траутман, BSW 31 1 и c1r . ;  Вон
драк, Vgl . Gr. 2, 462 . Не всегда легко отделить от ти I .  

тиара, др.-русск.-цслав . тиара 'tLapa (уже в Изборн. Святосл. 
1073 г . ) . Из греч. 'ttapa, отчасти че})ез лат . tiiira ; см. Фасмер, 

Гр .-сл. эт . 201 и ел. 

тибека, тебека « тыква, CucurЬita melo » ,  нижегор . , костр. (Даль) . 
См. кебе-ка, выше. 

тибитейка, уральск . (Даль), обычно тю�етейпа. Неясно. [Заимств . 
из тат .  tybetej ; см. Ушаков . - Т.] 

тИбрить «вороваты , см. стuбритъ. Неправильна мысль о родстве 
с гот. ]Jiufs «вор » (Горяев, Доп. I, 48) .  Темное слово. 

тиверцы (мн . ) - название вост .-слав . племени на Днестре (см. Бар
сов , Очерки 98 и ел.) ,  др .-русск. тиверъци (Лаврентьевск . 
летоп. , часто) ;  Соболевский (ИРЛ 2, 1 65; ZfslPh 2, 51 и ел.)  
сравнивает с др .-русск . местн. н. Тивров"Ь, на Подолье (XIV в . ) .  
Вероятно, производвое от названия реки * Тивр"Ь, которое 
могло бы восходить к ир . соответствию др .-инд. t:ivras « бы
стрый, резiШЙ» ,  Тlvra - название реки (Фасмер, Iranier 62) . 
Аналогичное знач. имеет название Днестра - Tupa�:, Tбp7JI:; 
см. выше. Ср . образование др .-русск. дупаици (Лаврентьевск. 
летоп.) .  Соболевский (РФВ 64, 183) считает тиверъци назва
нием неслав. племени. [Менгес (у Якобсона , IJSLP, 1 /2,  1959, 
стр . 273) объясняет этот этноним из тюрк. *tiv-lir «перевод
чию> , ер. кальку др .-русск. т"Ь.!tповиn"Ь. - Т.]  

твга-твга - подзывание гусей и лебедей (Мельников, Даль), тега, 
тежа, тежи - то же, южн. ,  ряs . ,  воронежск. (Даль). Звуко
подражание.  

тиган « тигель, сковорода• ,  только русск.-цслав. тигап-ь (см.  Среsн. 
I I I ,  958) . Из rреч. 't�ravov «сковорода• ; см. Фасмер, Гр .-сл. 
эт.  197. См. тагап. 
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тиrачИ, тиrацИ мн. «мошкара» ,  олонецк. ,  �игачu, чигачu - то же, 
олонецк. (Кулик. ) .  Из карельск. ,  олонецк. t1ihi, вепс . t'ih1i 
<< комар, мошка» ;  см. Калима 225. 

тИ:rель м. Через нем. Tiegel - то же от лат. tёganum из греч. 
't�jClvov (М .-Любке 7 12 ;  Клюге-Гётце 61 8). 

тиrр, род. п. -а, русск.-цслав . , ст .-слав . тиrръ (Супр. ,  Изборн. 
Святосл. 1 073 г . ;  см. Срезн. I I I ,  958) . Из греч. 'ttjp L� - то же 
от авест. tirri- « стрела >> ,  tirra- << острый» . Совр. русск. форма 
независимо заимств. в новое время через франц. tigre или 
нем. Tiger - то же от лат . tigx·is << тигр » . 

тИrусить, тИ:rосить <<мучить, тиранить» (Даль),  также «щипаты> ,  
кашинск.  (См. ) .  Неясно . 

тИда <<молодая семга >> , арханг . (Даль). Из  норв. диал . tita «малень
кая рыбка » (Калима 1 9} ,  но, по-видимому, через саам. tidda 
(Итконен 58; Тернквист 204 и ел . ) .  См. тuпда. 

тиз.Нк, см. �иая� . 

тик 1 «вид ткани» ,  уже в Уст .  морск . 1 724 г . ;  см. Смирнов 289, 
прилаг . тu�овый (Лесков). Из нидерл. tijk - то же , ср.-нидерл. 
tlke, нов .-в .-н. zieche; см. Маценауэр 347 . 

тик I I  <<дерево, индийский дуб (прочный корабельный лес) >> . Через 
нем. Teak или англ. teak - то же из порт . teca от малабарск. 
(дравидск. )  tёkka « тию> ;  см. Хольтхаузен 200; Хайзе . 

тик I I I :  первпый ти�. Из англ. tic « подергивание >> ,  франц. tic 
от ит. ticchio (см. Хольтхаузен 204; Гамильшег, EW 842 и ел.) . 

тИ:калка «насмешливое прозвище, которое дали выходцам из Жиздры 
(Калуга) болховцы (Орл. губ . )  за то, что те часто употребляют 
част. mи >> ;  см. 3еленин, ЖСт. ,  1904 , вып. 1 ,  стр . 65. 

тИкать 1, -аю (о часах), у И. Толстого и др . Тиканье часов пере
дается у последнего (Воспоминания 20) следующим образом: 
�т6 ты, чт6 ты, �т6 ты, чт6 ты. Ср. нем. ticken << тикаты , 
франц. tic tac << тик-таю> . 

тИкать I I  «пищаты , воронежск. (Даль). Звукоподражательно, как 
и предыдущее .  

тИкаться <шодстерегать , поджидаты , зап . ,  ер .  лит . tykoti .- то же, 
лтш. tikiit << тикать (о часах); семепиты (см. М. - Э.  4 ,  200) . 
Следует отделить ти�(о}р << Зеркало >> ,  вопреки :Мюленбаху 
Эндзелину (см. М. - Э. ,  там же; см. ниже) . 
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тикач, род. п . -а <<дятею> , олонецк. (Кулик. ) . Из карельск. ,  оло
нецк. t'ikku, вепс . , люд. t'ikk <<дятеш , фин. tikka, род. п . 
tikan, эст. tikk, род. п . tika - то же (Калима 225). 

тикень << ЗарослИ >> ,  только др .-русск. деберъ ала типеиъ (Афан. 
Никит. ,  Увд. , 49) . Из чагат . , казах . , тар . tikan « терн, колючий 
кустарник» (Радлов 3, 1 349). 

Тик:Ич: Горепий Т. , Гиил6й Т. - названия двух притоков Синюхи, 
бассейн Ю . Буга (см. Маштаков , ДБ 37). Неясно . 

тИковый, см. тип I . 

тикр << зеркало >> ,  только русск.-цслав . типъръ, типъръ (часто) , 
наряду с тыпъръ, тыпъръ - то же (Григ . Назианзин, Мефодий 
Патарский; см. Срезн. I I I ,  958 и ел . , 1072), ст .-слав . тнкъ 
ёcro1t'tpov (Супр . ) .  I J 3аимств . из др .-булг . ,  ер . чув. tбgбr, teger 
«зеркало >> ,  крым.-тат . tбgarak, казах . tбgiirбk «круглый, круг» , 
монг . tбgiiriik <<круглый» ,  калм . togrks - то же (см. Паасонен, 
Cs. Sz . 1 60 и ел . ;  Рясянен, Tsch. L. 219  и ел. ) ;  ер . Mi . EW 356. 
Из того же источника происходит венг . tiikбr << зеркало >> 
(см. Гомбоц 1 34) .  Следует отвергнуть предположение об искон
нослав . происхождении (см. Ильинский; против см. Булич, 
ИОРЯС 9, 3 ,  429) . 

тикутiрный мастер << столяр >> ,  новгор . (Даль) .  Неясно. 

т:Икmуй, пuпша, пuпшуй <<рыба, близкая к треске, Gadus aeglefi
nus >> ,  арханг. Из саам. пате . tex_sA - то же; см. Итконен 58. 

Толигул - название реки между Ю .  Бугом и Днестром, также 
Teligol, Deligiol - на ит. картах (см. Маштаков , ДБ 32) . 
Из кыпч. , караим. tali <<глупый, безумный >> ,  тур . ,  чагат . dд.li 
то же + gбl «озеро»  (см. Радлов 3, 1 083, 1 678 и ел. ) ,  тат. tili 
« глупый» (см. Радлов 3, 1 384). Первонач. << буйная река » ,  
потому что она волнуется весной, а в остальное время спо
койна (см. Энц. Слов . 65, 1 72) . 

тилил:Иснуть «ударить, украсты , кашинск. (См. ) ,  олонецк. (Кулик.) ,  
наряду с тилuсиутъ « хлестнуть, удариты , тверск . ,  калужск. 
(Даль 1) ; см. Шахматов , ИОРЯС 7 ,  2 ,  379. Недостоверно 
объяснение из mucuymъ (см. См. ,  там же) или сближение с укр. 
тилесеиъ << тыльная, тупая сторона ножа » (см. Mi .  EW 370). 
По-видимому, экспрессивное слово. 

1 V В .  Дала (см . ) : ти.аuснут ь ,  оп . ; ти.аиснуть , тверск . , калужск. -
Лрим . ред. . 
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тилипать «молча пожирать, быстро есты , петергофск. (см. ИОРЯС 1 ,  
329), mu.,.f,Uc�amь с есть втихомолку» , псковск. , тверск. (Даль). 
По-видимому, экспрессивное. 

тилвскать, тилВ:свуть «дергать, рвать, бить, красть» , тверск. , 
калужск.  (Даль) , вятск. (Васи. ) .  Ср . ти.л,и.л,uспуть. 

тuла «название денежной единицы в Бухаре = 3 руб . 90 коп . »  
(Мельников 7 ,  187) .  Из тар . tilla « кокандекая золотая монета» 
( см. Радлов 3, 1 386). 

тильбюрИ << открытая двуколка» (Jlесков). Через франц. tilbury 
то же от англ. tilbury - по фам. изобретателя Тилбери (см. Га
мильmеr , EW 843; Чемберс 520). 

Тим - правый приток Сосны, бассейн Дона (см. Маmтако:в, Дон 2) . 
Вероятно, связано с тимено. 

тВ:маны мв. «крестьянские сапоги из сыромятной кожи» , черепо
вецк. От мести. н. Ти.м.ансrюе, где их производили; см. Гера
симов, Сб. ОРЯС 87, 87. 

тВ:мберсw ми. « судостроительные брусья» . Из англ. timber, мн. -s 
«строевой лес » ;  см . . Маценауэр 347; Карлович 89. 

тимеиве « болото» ,  церк . , др .-русск. ти.м:fзпо, ти.м:fзпию «грязь. 
тина» , ст.-слав. тимtно, тимtниtЕ l�u<;; (Euch. Sin. , Ps . Sin. ) . 
в .-луж. tymjo, род. п .  tymjenja « болото >> ,  н .-луж. tyme, род. п. 
-mе:ба - то же. 1 1  Первонач. , ве·роятно, относительное прилаг. 
*ти.м:fзшь от *ти.м.ы, род. п. *тимепе; см. Педерсен, KZ 38, 351 . 
Далее связано с muna или таять. Кроме того, сравнивают 
с греч. 'ttЛщ <<жидкие испражнения» ,  англос . ciinan «намо
кать» ,  др.-исл. piOa << оттаивать, растопляты , piOr «оттаявший» ,  
д.-в .-н. theisk, deisk « stercus, fimus, rudera >> ;  см. И .  Шмидт , 
Kritik 1 09; Лиден, IF  19 ,  356 и ел. ; Armen. Stud . 109; Траут
ман, BSW 323; ХоJiьтхаузен, Awn. Wb. 3 15; РВВ 66, 268; 
Пересон 463 и ел . ; Шпехт 21 ; Шарпантье, МО 13 , 14 .  Не бoJiee 
удачно сближение Ильинского (РФВ 69 , 22 и ел.) с др .-инд. 
stimas «неподвижный» , stimitas, timitas - то же, stiya « стоя
чая вода» ,  styayatё << замерзает, твердеет » .  Сомнительно и 
сбдижение с тu.м.иться «мерещиться, чудиться» , вопреки 
Зубатому (Wurzeln 26). 

тВ:мермав « старший корабельный плотник» (Даль), начиная 
с Петра 1 ;  см. Смирнов 290. Из голл. timmermann; см. МёJiен 
212; Карлович 89. 

тВ:миться «биться у чего-л. , маяться» ,  олонецк. , <<насмехаться» ,  
новгор . , «мерещиться, чудиться» (ДаЛь). Н е  связано с ти.м.ение 
(см.), вопреки Зубатому (Wurzeln 26), который неверно при-
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водит знач . русск. слова . Ср . утu.миться. [Махек (ZfslPh, 28, 
1960, стр . 72) связывает тu.миться <<насмехаться) с др.-ирл. 
tib- << смеятьсю> ,  допуская исходное *teib- и субституцию 
губных Ь/ш . - Т.]  

тимшiи, др .-русск. ту.мпан:ь (псалт . 1 280 г . ;  см .  Срезн. I I I ,  1037), 
ту.мбан:ь (Нестор Искандер 9) , ти.мпан:ь (Проск. Арсен. 
Сухан. 245) . Из греч. 'tUf!-1tavov << вид барабана •> или нов.-греч. 
'tOUf!-1tavo (где f!-1t читается как шЬ); см. Фасмер , ИОРЛС 12 ,  
2 ,  283; Гр .-сл . э т .  207 . 

тимьЯн, см. те.мьЯи. 

тин «рублы , др .-русск . тишь, буквально «нарезка , зарубка» 
(ер . по.лтuиа) ; см. Бауэр у Шрёттера 575 . 

тИна, также в знач . «водяной мох , картофельная ботва» ,  укр. 
тuua, др .-русск. типа, ст .-слав . ТИНd �6р�оро-; (Супр .) ,  болг . 
тuн,я <<ТИНа , грЯЗЬ » (Младенов 633), др .-чеш. tina «ТрЯСИНа , 
грязы . 1 1  Первонач . *tiшnii. или *t'inii. , родственное ти.меио, 
ти.меиие (см.) ;  ер . И . Шмидт, Kritik 1 09,  1 1 9; Мейе, Et. 44.7; 
Траутман, BSW 323; М.-Э. 4, 203 ; Лиден, I F  19 ,  35t3; 
Arшen. Stud . 109; Педерсен, KZ 38, 351 ; Торп 184; Пересон 
463 и ел . ; Ильинский, РФВ 63, 333; 69, 23. Сольмсен (KZ 35,  
478) пытается сблизить с тлеть (*t.ьleti) . 

тинать «резать » ,  др .-русск . тииати, итер . от *тьнж *тА..ти 
то же; см. тиу, тять. 

твида <<мелкая семга в 4-5 фунтов » ,  арханг. (Подв . ) ,  тuда 
то же (см. ) ,  др .-русск. тиида (грам. Соловецк. мои. 1 591 г . ; 
см . Срезн. 1 1 1 , 960) .  Из саам. тер . tindta - то же, фин. tinttu; 
см. Итконен 58, иначе :Калима 1 9. 

тинёк, род. п . -нька «моржовый клыю> ,  арханг. (Подв .) .  Возм. , 
заимств . из нж.-нем. соответствия нов.-в .-и.  Zinke « зубец>> ,  
которое связано с Zinne - то же, Zahn « зуб» . Или от тну, 
тять (см.) ?  

тинктура, уже в Уст . морск. 1 720 г. ; см. Смирнов 290. Через 
нем. Tinktur (ж. )  из лат. tinctfira << крашение, разведенная 
краска » :  tingo, -ere «красить » . 

т:Интовый: чёрио-тuитово вии6 «испанское вино темного цвета » 
(Державин) . Из исп. vino tinto << темное испанское вино » ;  
ер . тиито из  Аликанте, Tinto d i  Rota и др. Связано с пре
дыдущим, буквально «окрашенное (в темный цвет) )) .  

твнь ж. «ремень, плеты , только др .-русск. (Жит. :Кондрата, X l  в . ; 
см. Срезн. 1 1 1 ,  960) , ст .-слав , ТИНh. lr-&.ro (Супр. ) .  От *t�Jn9, 
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*t�ti ;  см. тпу, тять. Не связано с тящjть, вопреки Микло
шичу (см. Mi . EW 351 ) . 

тип, род. п .  -а, впервые в знач. <<изображение» ,  Ф . Прокопович; 
см. Смирнов 290. Через франц. type «оттиск, прообраз , тиn >> 
ИЗ лат . typus ОТ греч . 'tU1tO<; М. <<удар, ОТТИСК>> :  'tU1t'till « бЬЮ>> . 

тВпать , тИппуть << Легонько ударить; схватить; укусить, ущипнуты , 
mun";,u (мн. ) - название игры, олонецк. (Даль) . Вероятно, 
звукоподражание. 

т:ИпиR «церковный устав >> . Из греч. 'tU1tиt6'11 - то же от 'tU1tO<; (см. тип) . 

типография, начиная с Штурма , 1 709 г . ;  см. Смирнов 290. Через 
нем. Typographie - то же или франц. typographie от греч. 
'tU1tЩ << ОТТИСК >> И jpa(j'Ф «ПИШу» . 

типун, диал. также <<nрыщ на языке птиц или человека» ,  кашинск . 
(См. ) .  Это слово в первом знач. сравнивалось с нем. Pips 
« типун, болезнь птиц >> из лат . pituita << густая жидкость, слизы 
(см. Горяев, ЭС 367), что не является удовлетворительным. 
Миклошич (см. Mi . EW 247) сравнивает с укр . nunomь, род. п .  
nlinmя «ТИпун» , болг. nun";,a - ТО же;  mltn[fU «ШИШКа» ,  ВОЗМ. , 
связано с munamь (см . ) .  

тир << смола, деготы , уже у Петра I ;  см .  Смирнов 290; также 
mupoвtimь « смолить >> (Даль) . Из голл. teer « смола , деготы и 
teeren « смолиты ; см . Мёлен 21 1 ;  Ляпунов, РФВ 76, 258. 
См. ne";,. 

тирада. Через нем. Tirade или франц. tirade от ит . tirata , про
изводного от tirare « тащиты (см. Гамильшег, EW 845) . 

тираж . Из франц. tirage - то же. 

тиран, уже у Rотошихина I ,  часто у Петра I (см. Смирнов 290) . 
По-видимому, через нем. Tyrann из лат .  tyrannus от греч. 
'tupa1111o<; «неограниченный властелин, пришедший к власти 
путем переворота» .  Отсюда тирапс";,ий (у Петра I), тирапu
чес";,ий; первое , возм. , - через польск . tyranski . 

Тирасполь - город на левом берегу Днестра, основанный в 1 795 г .  
(см.  Семенов, Слов. 5 ,  1 1 9) . Искусственное, архаизирующее 
образование от лат . Tyras, греч. Tupa.; «Днестр» (см. выше, 
на Дпестр) + -nо.аь от греч. 7t6Л.t.; << город» ;  см , Унбегаун, RES 
1 6, 231 . 

тире, Из франц. tiret - то же . 
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тiipsa <<весенняя или осенняя грязь на улице >> , олонецк. (:Н:улик.1) . 
Связано с ruipaa (см) . 

тирлiiч, тырл:Ыч - растение <<Gentiana amarella >> (Даль, также 
у Мельникова) . Темное слово . 

тiiрло, см. тЫрло. 

тирпуть «удариты , псковск . ,  тверск. (Даль) . От тереть, тру? 

тирнуться «потереться, побыть, потолкатьсю> ,  смол. (Доброволь-
ский) . От тереть , тру; см. Ляпунов , РФВ 76, 255 и ел. 
Ср . тереться, См. тировать 1 1 . 

тироВiiть 1 << смолитЬ >> ,  см. тир. 

тироВiiть 1 1  «жить, пребываты , др .-русск. тировати (Новгор. 
1 летоп . ,  Синодальн. сп. , псковск. грам. XI V в . ;  см. Собо
левский, ЖМНП, 1900, янв . ,  стр . 1 93), сюда же тирт-ц]ться 
(см. ) . Связывают с тереть, тру, тереться; см. Ляпунов , 
РФВ 76, 255 и ел. ; Соболевский, там же. Ошибочно сравнение 
с лит. styroti , styrau « стоять, торчать неподвижно >> , styrsti , 
styriu «застыть» ,  лат. stlria <<каплю> , вопреки Ильинскому 
(ИОРЯС 24, 1, 1 1 3 и ел. ) .  

тир:Юха « лихорадка» ,  малоарханг . По мнению Зеленина (Табу 2 ,  77), 
от терЯть в знач. « губить, уничтожатЬ >> . 

тис, род. п. -а, укр. тис , русск .-цслав . тиса <<кедр, сосна» ,  тиси16 
(ер. р . ) - то же (Срезн. 1 1 1 ,  960), болг. тис, сербохорв. тйс , 
род. п. тйса « тис, лиственница >> , словен. t1s м . , tfsa ж. << тис » ,  
чеш. , слвц. tis - то же, польск. cis, в .-луж. cis ,  н.-луж. sis 
« тис, можжевельнию> . l l  Напрашивается сравнение с лат .  taxus 
<< ТИС >> ,  греч. 'toeov « лук (оружие) » ,  мн. « стрелы » .  Пытались 
объяснить необычные фонетические отношения с помощью 
долгого дИфтонга Траутман (BSW 325), Шпехт (63), Вальде 
Гофм. (2, 653), но допустимо предполагать стар. заимствование 
из неизвестного языка; Гофман (Gr .  Wb. 369) рассматривает 
греч. 'toeov как заимств . из ир. taxsa- , нов .-перс . taxs << Лук 
(оружие) » , ер . др .-инд. tak�akas - название дерева. Не доказано 
заимствование из фрак . (см. Ростафинский, Sprawozd . Akad .  
Umiej. , 1 908, стр. 20; против см. Шахматов, Festschrift 
V. Thomsen 1 95 и ел.) . Недостоверно родство слав . *tisъ и 
польск. cigi�dz <<чаща>> (см. Брюкнер, KZ 48, 222; Slown. 65) . 
[По мнению Машинекого (Zasi1\g, стр .  24, 45-53) , слав . tisъ 
продолжает *t'igs-, которое заимств . из формы *tig- какого-то 
и.-е. языка, где она восходит к и.-е. *teg-/*tog- « толстый , 

1 Куликовский втого слова не дает . - Прим. ред. 
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густой» ,  ОТI<уда и лат . taxus « тис » . Обо всех этих названиях 
см. специальную работу Алесено «Studi Etruschi » ,  25, 1957, 
стр. 219 и ел. - Т. ] 

тИска << вареная береста, которая иде·r на I<ровлю чумов , шалашей, 
лодок» ,  сиб . , обдорск. Калима (FUF 18 ,  38 и ел .) сравнивает 
с коми tiska, tisa - то же, но последнее могло таюке быть 
заимств. (у Вихм. - Уотилы его нет) . По Далю (4, 767), ив 
ханты. Кальмаи не приводИт этого слова . 

тИскать, тИснуть, укр. тuсх:ати, тuспути, цслав . тисх:ати, тис
пжти, болг. стuсх:а.м, cтucna (Младенов 609), сербохорв. 
тИскати, тИснути, словен. tiskati, tfskam <<давить, печатать» , 
чеш. tisknouti , слвц. tlsknut' , польск. ciskac , cisnэ,c , в.-луж. 
ciskac ,  н.-луж. siskas <<двигать, давиты . / 1  Свявано чередова
нием гласных с тесный; см. Брюкпер 60; Брандт, РФВ 25 , 28. 

Тит - имя собств .  Черев греч. Ti'to<; ваимств . ив лат . Titus. 

тИтар « ктитор» ,  южн. , вап. (Даль, также у Гоголя) ; см. х:тuтор, 
выше. 

тИтинька, ласкат . , о курице, владим. (Даль) . От подзывания 
ти-ти-ти <щып-цып-цып ! » ,  ряз . (Даль), тип-тип - то же. 

тИтла ж. , тИтло ер. р . « внак сокращения в цслав. письме» , тит.л,а 
« титул» у Ф. Прокоповича, др .-русск. титма ж. , титм-ь 
« ваглавие, абвац, глава » (см. Срезн. I I I ,  960), ст.-слав. THT'h.l\'h. 
'tt'tAO<; (3огр.) ,  THTh.l\'h. (Остром. , Клоц.) . 3аимств. через ср .-греч. 
'tt'tAo<;, 'tt'tAov «наввание, заглавие�> из лат .  titulus; см. Фасмер, 
Гр .'-сл. эт . 202 и ел. ; ИОРЯС 1 2, 2, 281 ; Г. Майер, Ngr. 
Stud. 3 ,  65. 

тИтул, начиная с XVI I  в . ; см. Соболевский у Смирнова 290 и ел. 
Вероятно, черев польск. tytul ив лат. titulus «надпись; 
титул » , под влиянием более раннего тuт.л,а << титул (царя 
Руси) )> ,  Котошихин; см. Горяев, ЭС 368; Смирнов, там же. 

Титуловаться, начиная с Петра I (см. Смирнов, там же). 
Ив польск. tytulowac siQ. 

тИтька, тИтл « грудь, ·со сою> ,  первонач. полигенетическое по природе 
слово детской речи; ер . греч. 'tt't&6<; «сосок, материнская 
груды , 'tt't�'1J « сосок, кормилица» ,  арм. tit «женская груды, 
англос . t.itt « сосок » ,  ср .-нж.-нем. titte, ср.-в .-н .  Zitze , норв. 
titta ; см. Хюбшман, 498; Зеленив, ИОРЯС 8, 4, 263; Хольт
хаувен, AengJ . Wb. 350; Торп 1 63 и ел. ; М. Л. Вагнер, 
ZfromPh 64, 405 (с ром. примерами); Тойвонен (FUF 19 ,  1 83) 
приводит фин.-уг. обравования такого рода. Словом детской речи, 
по-видимому, является также тиmЯ «дРУГ» , колымск. (Богорав) ,  
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тиУн <<управляющий, судью> , стар . ,  др .-русск. тиун:ь «управляю
щий, казначей князя» (РП Яросл. ; см. 1:\арский, РП 91 ) ,  
«должностное лицо на волоке» (смол. грам . 1 229 г. , АВС; 
см. Напьерский 430) , тивун:ь (новгор. грам. 1 264 г. ; см. Шах
матов, Новгор. грам. 237), укр. тивои «надзиратель >> ,  блр. 
цtщju «служащий, управляющий имением» ,  откуда польск. 
ciwuп, ciuп <<коморнию> ; см. Mi . E W  356; Карлович 1 03 . 1 1  Стар. 
заимств . из др.-исл.  рj6пп << слуга» ;  см. Томсен, Urspr. 1 36;  
SA I ,  387;  Ванетрат 46; Тернквист 87 и ел. ;  Брюкнер , FW 1 45; 
Slowп. 65 . 

тиф, род. п . -а, народн. тип (Малиновсiшй, PF 2 ,  459) . Из нем. 
Typhus от лат. typhus, греч. 'tOtfO� <<дым, чад; оцепенелосты ; 
см. Горяев , ЭС 368 . 

ТифлИ:с, совр. Тбилuси. Из груз . T'pilisi от t'pili << тешшй» ;  см. Дее
терс, Caucasica 3,  52; Лиден, KZ 56, 225; Тромбетти, Cau
casica I, 105; Горяев , ЭС 364. 

тифбн «вихры , см. тайфуи. 

тИфтик <<шпенек, сапожный гвоздь » .  Возм. , из *штuфти� от нем. 
Stift <<шпенек» ?  

тИх:винка <<вид речного судна на каналах Мариинекой системы>> 
(Даль, Мельников) . От названия города Тuхвии, бывш. Нов
гор . губ . Последнее - от гидронима ,  ер . др. -русСI{ . ua Тихвииу 
(дважды) , ПCPJI 6, 283 (под 1 527 г . ) . По-видимому, от тuхий. 
Но ер. Тверь. 

тИхий, тих, тиха, тuхо, укр . тuхий, др.-русск . тих'Ь, ст .-слав . 
THX'It. raЛ7jv6� (Супр. ) ,  болг. тих, сербохорв . тйх , тйха, словен. 
tlh, tiha ж . , чеш . ,  слвц. tichy, польск. cichy, в . -луж. cichi , 
н .-луж. sichy , полаб . taiche . 1 1  Праслав . *tixъ связано чередо
ванием гласных с texa , tesiti (см. -теха, тешить) , вероятно, 
родственно лит . teisus « справедливый>> , tiesa <<nравда >> ,  tiesti ,  
tiesiu «направлять, выпрямляты ,  1stisas <щелый» ,  др .-прусск. 
teisi << честы , teisingi «достойный>> ,  teisiskaп «nочтенносты ; 
см. Брандт, РФВ 25, 28; Педерсен, IF, 5 ,  41 (там же отно
сительно знач. ) ; см . М. - Э. 4, 1 24; Брюкпер 61 . Ср. также 
ит. piano << ровный, тихий» .  Младенов (AfslPh 34, 400 и ел . ) 
сравнивает с ирл. toisc <<nотребность, желание» .  Фонетически 
невозможно сравнение с др.-инд. ta�vfm, нареч. « тихо» (см. Зу
батый, ВВ 17 ,  326) . Следует также отклонить мысль Зубатого 
о контаминации *tyx- и *Иk- (лит. tykas «тихий» , tykus 
то же), потому что лит. слова заи.ыств. из слав. *tixъ; 
см. Брюкнер, FW 1 45. 
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ТИхий океан. Калькирует нем. Stiller Оzеан - то же, которое 
восходит к исn. Oceano Pacifico (1 520 г . ) ,  нов .-лат. Oceanus 
Pacificus; см. Эльи 683 . 

ТИхон, м . ,  имя собств. ,  уменьш. Tuшna. Из греч. TuxФv. 

ткать, тпу, укр . тшiти, тчу, др .-русск. т-ьпати, m'Ь�'>у, ст .-слав . 
T'h.KdTИ, Т'h.КЖ iнpaivetv (Супр .) ,  болг. т-ьпа, сербохорв. ткати, 
тч�м. словен. tkati , tcem , tkam,  чеш. tkati , tku , слвц. tkat' , 
польск. tkac, tk�, в . -луж. tkac ,  н .-луж. tkas. Связано с тю-tуть, 
т�'>ну, тЫпать, итер . ,  укр . тпщjти, русск.-цслав. ист-ьппжти 
<t effodere » ,  словен. tekniti , taknem «касатьсю> ,  чеш. tknouti 
« ткнуть, кольнуты> ,  польск. tkac , tkam <шихаты> , н .-луж. 
tkas - то же. Др . ступень чередования: mЫ�'>аmь (см.) .  1 1  Пра
слав . *tъkati родственно лтш. tukstet, -u, -eju «стучать, коло
титы , taucet, -eju « толочь в ступе» ,  греч. 'tuxщ; м. <<молот,  
долото >> ,  'tiЖtCФ << отесываю камню> , др .-ирл. toll <<nолый»  
(*tukslo-; см .  Стоке 1 34) , англос . dуп, dуап <<Давить, жать, 
толкаты> , д.-в .-н .  duhen <<придавливаты ; см. Траутман, BSW 
331; Хольтхаузен, Aengl . Wb.  374; Цупица, GG. 141 ; Гофман, 
Gr. Wb. 377; М . - Э. 4, 1 35,  255 . По мнению Миклошича 
(см. Mi . EW 367 и ел.) ,  слова со знач . << ткать » следует отделять 
от слов со знач. <<колоть, тыкаты> . Ср . также потоп I I .  

-тко - част . : ты берu-т1<>о (Собол.) ,  щjmna (Грибоедов), по
смотри-тпо, прочти-т�'>о, поляо-тпо у Аввакума. Согласно 
Соболевскому (ЖМНП, 1 901 , окт . ,  стр . 408 и ел. ; РФВ 64, 1 46 
и ел. ) , из местоим. ты и част. -хо. Менее вероятно !:\равнение 
-тпо с т6пмо « только » ,  вопреки Ильинскому (РФВ 48, 426 
и ел . ) .  

тку, см.  тпать . 

тлеть, тлею , укр. тлiти, тлiю « тлеть, гниты , др .-русск. mьлf;mu, 
-f;ю « ГНИТЬ» ,  mьлumu, тЪЛЮ « ГубИТЬ>> ,  mЬЛЯ <<ГНИЛЫ> , СТ.-слав. 
T'h.l\'hти rp{)eipea{)at (Супр . ) ,  болг .  тлея, « тлею, гнию>> словен. 
tl�ti , tlim « тлеть» , чеш. tliti , слвц. tliet' , польск. tlec , tlejf2, 
в .-луж. tlac ,  н.-луж. tlas . 1 1  Родственно лтш. tйt «делаться 
мягким, отбеливаться (о льне) >> ;  см. М. - Э. 4, 1 89. Сближают 
также с лит . tylu, tilti « замолчаты , tyliu ,  tyleti <<молчаты , 
tildyti «заставить замолчатЬ» , tylus «молчаливый» (см. Траут
ман, BSW 321) , далее - с греч. 'tEAf11I ер . р . « болото, лужа» , 
'tEA[1i<;; , род. п. -i:vo<;; м. <<гниль, тина» ,  арм. telm, tilm <<ИЛ, грязь» 
(Перссон, ВВ 19, 263; Бугге, KZ 32, 67 и ел .) . Менее убеди
тельно сравнение слав. *tьleti с лит . dUlti , duleti , dalu, dUlstu 
«становиться трухлявым» (Махек, Recherches 34 и ел . ) . 
См. также то.п,uтъ, ут.п,ый, т.п,я. 
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тлввой, тлИиной «чувствительный, раздражительный» , арханг. 
(Подв. ) . Возм. , из *m'Ьl'UtUB'Ь от т"'путь (так Даль 4, 772)? 

тло «основание, дно » :  до тда, укр . тдо, др.-русск. тьдо, тьдя 
ж. - то же, сербохорв . тле мн. , род. п . мн. ч. тала <<Почва, 
землю> ,  словен. tla , род. п .  мн. ч . tai, чеш. tla ж. «потолок» , 
польск. ,  в .-луж. , н.-луж. tlo . 1 /  Праслав. *tьlo родственно лит. 
tHes ж.  р .  мн. ч .  «дощатый настил на дне лодкИ >> , др .-прусск. 
talus <<nол» , лит . p�Halas <<доска, по1ювица» , лтш. tals, tale 
« белильня (льна) >> ,  др.-инд. talam ер . р. <<плоскость, равнина» ,  
греч . 't'YjAta <<игральная доска» ,  лат. tellus, род. п . -nris ж . 
<< земля» , др .-исл. pel ер . р. «почва , основание» , д.-в .-н. dilla , 
dili <<половица >> ,  др .-ирл. talam « землю> ;  см. Педерсен, Kelt. 
Gr . I ,  1 q2 ,  380; KZ 39, 373 и ел . ;  Траутман, BSW 321 ; Apr. 
Sprd . 445; М . - Э.  4, 1 27,  1 89;  Мейе - Вайан 78; Мейе - Эрну 
1 1 99; Уленбек, Aind . Wb. 1 10; Вальде - Гофм. 2, 655 и ел . ;  
Зубатый, AfslPh 1 6, 417 ;  Торп 1 83 и ел. Далее сюда же 
относится лит. tiltas <<МОСТ >> ,  лтш. tilts , ер. также стедЮ, 
стдать. 

тля «растительноядное насекомое>> , также <<молы , яросл. (Волоц
кий). Сближают с лат. tinea «молы> , греч. 'ttAo� <<жидкие 
экс'кременты» , 'ttЛciro « страдаю поносом» ,  лит . tyras << болото; 
чистый>> , tyrё <шаша>> , лтш. tit·elis «болото >> ,  далее сюда же 
muna, тдеть; см. Пересон 462 и ел . ;  Гофман, Gr . Wb. 366, 462. 

тмвло << хлеб, собираемый на мельнице за помол >> ,  тамб . (Даль) . 
Темное слово . 

тмин, род. п. -а, укр . тмин, блр . ."..м,in, словен. kш1n, kum1n, 
чеш. kmin, слвц. kmin, польск. kmin. 3аимств . через польск. 
и чеш. в форме *kъminъ из д.-в .-н. kum1n « ТМИН>> от лат .  
cuшinum из  греч. xбf1tvov, которое считают семитск. ;  см .  Гоф
ман, Gr . Wb. 1 65;  А. Мюллер, ВВ I ,  277; Брюкнер 239; 
l\люге-Гётце 335 .  Др.-русск. "'V.миn'Ь, ки.меn'Ь - то же (с X I I  в . ;  
см. Срезн. I I I , Доп. 1 39) происходит непосредственно и з  греч . ; 
см. Фасмер, Гр .-сл . эт. 1 08; Rоген, ИОРЯС 19 ,  2, 294. 

Тмуторонавь - город и княжество на месте античной Фанагории, 
совр . Та.шiпь, др .-русск. Т'Ь.муторокапь (надпись на Тмуто
роканском камне 1068 г . ;  см. Обнорский - Бархударов 1 ,  1 6), 
также Т(ь}.муторокапь (Jiаврентьевск . летоп. , часто) , ср .-греч . 
Taf1a'tapxa (Rонст .  Багр. , Adm. imp . , гл. 42), черк. Tamatar
kanu (см. Маркварт, U Jb .  4, 270 и ел. ) .  Rак и Та.шiпь (см.) ,  
* Т'Ь.мк.торкапь происходит от тюрк. taшantat·kan « опреде
ленный саю (Радлов 3 ,  851 и ел . ), др .-тюрк. taman <<Название 
сана >> (Радлов) .  Это др.-русск. притяжательное образование 
на -io-; см. Фасмер , Acta Univ. Dorp . ,  серия В, 1 ,  М 3 ,  
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стр . 1 3  и ел . ; ZfslPh 1 ,  1 69;  Рашоньи, АЕСО 1 ,  238; Менгес ,  
Orient. Elements 54 и ел. , где дальнейшая литература о тюрк. 
титуле. Не представляется более вероятной этимология от 
др.-тюрк. Taffi'yantarkan (вопреки Маркварту (там же); см. Ku
шanen 1 78;  Streifziige 1 63), потому что тогда должно бы было 
присутствовать -г- (ер. та.мга, та.мбжпя); с коJiебанием на 
этот счет см. Моравчик 2, 251 . Рискованно фонетически 
реконструировать тюрк. праформу *Temirtarkan (см. ffopm, 
СПИ, XXVI I I ) . АбсоJiютно невероятно предположение об араб. 
происхождении (из араб . matral;l), вопреки Мотину (ИОРЯС 
32, 289) .  Мести. н. Samkrz в воет . источниках,  которое иногда 
отождествляют с Т.муторопапь, Машин (Seшin . Kondak. 3, 325) 
связывает с Керчь. [См. еще Г р е г у а р, << La Nouvelle Clio» ,  
4 ,  1 952, стр. 288 и ел. ; М е н г е с ,  ZfslPh, 29, 1 960, стр. 1 28 
и ел. - Т.]  

тву, тять << биты> ,  стар. ; укр . тпу, тЯти «резать, рубить, косить, 
бить , кусаты , блр. цяць, тпу, др .-русск. тьпу, тп.ти << рубить, 
сечь, зарубить >> , пот!).тu <\ убиты (ть.меть у Mi. LP 1027 
является опечаткой; см. Вондрак, Aksl . Gr. 365; Траутман, 
BSW 324) , славен. Ц ti ,  tnom , др.-чеш. tieti, tnu, чеm. titi , 
tnu, слвц. t 'at ' , польск. ci�c. tn� ,  в .-луж. сес, н.-Jiуж. ses. l l  Пра
слав . *tьn9, *t�ti родственно лит . tinu , tinti << отбивать (косу) » ,  
t lпtuvai ми. «инструмент для отбивания косы>> , далее - греч. 
'tEf!-Vro << режу >> ,  ион. , дор .  'tcip.vro, греч. 'top.o<; м. «разрез, отрезок» , 
'top.6<; «режущиЙ >> ,  ирл. tamnaim <<уродую>> ,  возм . ,  также лат . 
aestimб «ценю >> от *ais-tenюs << разрезающий слиток меди» ,  
но  едва ли  лат . temnб , -ere « nрезирать, пренебрегать, хулить» ,  
(см. Эбель, KSchl . Beitr. 1 ,  271 ; И . Шмидт, Kritik 1 38; 
Траутман, BSW 324; Буга, РФВ 66, 250; Соссюр, Mel. 
Havet 468; Вальде - Гофм. 1 ,  20; Зубатый, AfslPh 16, 41 8) . 
Др. ступень чередования представлена в н .-луж. ton м. , ton ж. 
<<вырубка в лесу, лесосека» .  

то 1 ,  см. тот. 

то I I  << однако, ну, таю> ,  др.-русск. т-ь << так, а, ну таю> 
(см. Срезн. I I I ,  966 и ел. ) .  Вероятно, связано с др .-инд. tu, 
tfi <<все-такю> , авест . tfi - то же, гот . pauh, pau << все-таки, 
пожалуй >> ,  д.-в . -н. doh - то же; см. Бругман, Grdr. 2, 3,  998 
(без русск. ) .  

тббавдать « бежать, топать ногамИ >> ,  олонецк. (Кулик. ) . Ср. то
пать. 

тббоки ми. , тбпапи, тбборы, тббуры, табуры мн. <<верхние са

поги из оленьей шкуры>> ,  мезенск. (Подв. , Даль) . ffaк и коми 
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t!}b§k, t!}bek - то же, из ненецк. тундр. tobak" «чулок, сапоп ; 
см. Вихман, FUF 2, 1 81 ;  Вихм. - Уотила 273 и ел. 

Тоб6п: - левый приток Иртыша, отсюда Тоб6дьсп; ер . также Та
бом - левый приток Дона (см. Маштаков, Дон, 1 ) . Манси 
Vis Oas «Тобощ означает «маленький Иртыш>> (см. Обь); 
ер. Альквист, WW 35; Rаннисто, Festschrift Wichmann 426, 
но ер. также манси Topel «Тобоm> ,  Topelos « Тобольсю> 
(см. Каннисто, FUF 1 7, 203) . Последнее название, по-види
мому, тюрк. происхождения (см. Rаннисто, там же, 203); 
ер. казах . Tobul «Тобот> ,  тел . Tobol « Тобольск» (см. Рад
лов 3, 1 232 и ел .) ,  калм. Tow! « Тобол» (см. Рамстедт, 
кwь. 404) . 

тоб6п:ец, род. п. -п:ьца «сумка, мешою> , тоб6дпа - то же, также 
«пирог с начинкой» ,  вост .-русск . (Мельников) ,  укр. тобiвпа 
«кожаная сумка , котомка» ,  др .-русск. тободьць « сума, ме
шок» (Палея XIV в . ; см. Срезн. I I I ,  968), сербохорв. тОбо
лац, род. п. -бблца «кожаный кошелею> ,  словен. tob6lec , 
род. п. -lca «мешочек косаря, сумка >> ,  чеш. tobola « сумка» , 
польск. tobola, в .-луж. , н.-луж. tobola. 11 Считается исконнослав. 
(см. Брюквер 572; Младенов 635); но удовлетворительной 
этимологии нет, потому что лит . . tobelis «кошель для сбора 
денег в церкви» , согласно Брюкнеру (FW 1 46), заимств. из 
слав. Неубедительно и сближение Младенова (там же) с греч. 
-с6тсо� м. «место» ,  дит . tapti , tampu << становиться » ,  pri-tapti 
«пристать, приобщиться» . Но ер . тат . , тоб. tubal «корзина из 
корЫ>> и др . у Каннисто (FUF 1 7 ,  203) . Цеприемлемо произ
ведение из лат. tabula « таблица» ,  ср.-в .-н. tavele «доска, 
таблица >> ,  вопреки Маценауэру (348) . 

т6боры мн . , см. т6бопи. 

товар I, род. п. -а, укр. товар « ТОВар, (рога-тый} СКОТ >> , др.-русск . 
товар'Ь (Поуч. Влад. Мон . ,  смол. грам. 1 229 г . , часто; см. На
пьерский 424 и ел . } ,  болг. товар « груз » ,  сербохорв. товар , 
словен. t6vor, род. п . tov6ra «навьюченный груз » ,  чеш. , слвц .  
tovar «товар » ,  польск. towar. 1 1  Считается заимств. из  уйг . 
tavar «имущество, скот >> (Банг-Габэн, Sitzber . Preuss. Akad . ,  
1 931 , стр. 501 ;  Вамбери, Uigur. Spr . 230), тур. , чагат . tavar 
« товар, имущество, скот» (см. Радлов 3 ,  966 и ел. ; 985) , 
балкар. ,  крым.-тат. tu'ar (см. Радлов 3, 1 423} , монг. tawar, 
калм. tawr « товары, собственносты (см. Рамстедт, KWb. 385), 
а эти слова, возм. , �из арм. tavar << овца, стадо овец>> (см. Ли
дев, Armen . Stud. 8 и е л . } , см. Mi . TEl. 2 ,  1 79 ;  Доп. I, 57; 
Мелиоранский, ИОРЯС 10, 4, 1 29 и ел. Следует отвергнуть 
исконнослав. этимологию и предположение о родстве с тыть ,  
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тыд, вопреки Ильинскому (ИОРНС 23, 2, 192) . [Особняком 
стоит гипотеза Дмитриева (Лексикогр. сб . ,  3, 1 958, стр . 32) 
о заимствовании ив чув . тавар << соль» в эпоху домонгольских 
русско-булгарских связей. - Т.] 

товар I I  <<походный дагеры , стар. , др.-русск. товар'Ь - то же 
(Лаврентьевск., Ипатьевск. детоп . ;  см. Среsн. 1 1 1 ,  971 ). Ив тюрк. 
формы, близкой тур. , крым.-тат . tabur (см . табор, тдворы} . 

товар 1 1 1  << коровье ВЫМЯ >> ,  арханг. (Подв .) ,  товаристая nор6ва. 
Неясно. 

товарищ, род. п . -а, укр. товарищ, блр . товарыш, др .-русск. 
товарищь (Сборн. Rирилло-Белоs . мои. , XV в . ; см.  Mi . LP 994, 
также у Афан. Никит. 1 0, Домостр . К 70}, товарыщ (Кото
шихин, часто) , словен. tovaris, чеш. tovarys, слвц. tovaris, 
польск. towarzysz,  в .-луж. towars, н .-луж. towaris. 1 1  Обычно 
объясняется ив тюрк. ,  ер.  тур . ,  чагат . tavar «имущество, 
СКОТ, ТО·Вар >> (см. товар) + es, is «ТОВарИЩ>> ;  СМ.  Корш, 
Afs!Ph 9, 674 и ел. ; Mi . TEl. , Nachtr. 1 ,  57; EW 359 . 
Др. тюрк. этимологию предлагает Рясявен (Zfs!Ph 20, 448: 
от чув . tavra <<по кругу>> + is « спутнию> ) . О суф.  -is , -ys 
см. Брандт, РФВ 25, 31 . Неприемлема попытка Ильинского 
(ИОРНС 23, 2, 1 92) доказать исконнослав . происхождение. 

товнач << белый червь, живущий под корой дерева >> , олонецк. 
(Кулик .) .  Ив  фин. toukka , род. п. toukan <<червь, личинка , 
гусеница >> ,  эст. tбuk, род. п .  tбuga «червы ; см. Калима 225 . 

товбнотна «то-бишь, тово-бишь, послушай-ко >> ,  вятск. (Васи.) .  
Ив тог6 (род. п . ед.  ч .) ,  но (*н'Ь) и част . -тпо. Ср. также 
тов6воно, тов6воюw (от вон} , тов6сетпо - то же, арханг. 
(Подв .) . Ив того, се и -тпо, наряду с тог6се, тог6восе 
то же, каргопольск. (Даль), тоговасетпо, арханг. (Подв. ) ,  
ив того, ва, се ,  -тrю. 

тогда, народи. тогдЫ, укр. тогдi, тодi , др .-русск. тогда, тогды, 
ст.-слав . Т0ГДd 'to'ts (Ассем. , Савв . , Rлоц . ,  Euch. Sin. ; 
см. Дильс, Aksl . Gramm. 93) ,  т'Ьгда (Супр. ; точнее см. Дильс ,  
там же), болг. тога, чеш. tehda, tehdy, слвц. tehda, tehdy, 
др.-польск. tegdy, польск . tedy, в .-луж. tehdy, н.-луж. tegdy, 
tedy. Наряду с этим - сербохорв . тада , словен. tada, tedaj. l l 
Образование аналогично погда, егда, всегда и под. В первой 
части заключается местоим. to- (см . тот). Напрашивается 
сравнение с лит. tada ,  tad «тогда» ,  вост .-лит. tadu, др.-инд. 
tada «тогда» ,  вед. tadiinim «тогда» ,  авест. ta8a; см. Траутман, 
BSW 31 2; Бругман, Grdr. 2, 2, 733; Зубатый, AfslPh 15 ,  505; 
Уленбек, Aind. Wb. 107. Но трудность заключается в том, 
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что стар. свидетельства обнаруживают -gda, -gdy. Ввиду 
лтш. tagad << теперЬ» (из *tagadi), укр. тогiд «В прошлом году» 
здесь предполагали падежную форму от *godъ; см. М . - Э. 4, 
1 22 и ел. ; Эндзелин, RS 1 1 ,  35;  Зубатый, LF 1 3, 366. Пред
положение о первонач. род. п . ед. ч. *goda (см. И . Шмидт, 
KZ 32, 398; Френкель, IF  41 , 410 ;  Мейе, MSL 13 ,  29) сомни
тельно, судя по слав . конечному ударению.  Реконструкция 
*t'o gоdб - якобы древний тв. п . ед. ч. (Малов, АЕО 87 и ел . ; 
Видеман, ВВ 30, 220) - не объясняет краткости гласного на
чаJiьного слога , сопоставлявшегося Мейе (MSL 20, 90) с лат . 
tum, авест . tam, в то время как Зубатый (LF 36, 336) видит 
в нем част . to. Неудовлетворительна и гипотеза о контами
нации *toga + *toda или *tъga + *tъda (Педерсен, KZ 38 , 419 ;  
И11ьинский, РФВ 60 ,  430) . Предположение об исходном 
*to-kъda, рано подвергнувшемел сокращению (но см. погда} , 
оспаривается Ляпуновым (48 и ел.). 

того - в неопределенном знач . ,  также усилит. растов6: я бьм6 
и тов6, uy та1е вить жеuа ue тов6, uy уж и я растов6 (Даль) . 
Тождественно форме род. п . ед. ч. того от тот (см.) . Ср . то
воиотпа (см. ) .  По мнению И . Шмидта (KZ 23, 292) , того 
первоначальный им.-вин. п . ед. ч. притяжат. прилаг. , произ
водного от to-, аналогично *inogъ, *ёetvьrgъ. Он сравнивает 
с др.-инд. asmakam - формой род. п . мн. ч . и одновременно 
притяжат. местоим. 

то гол <<деревянный гвоздь в стене, на который вешают шапку >> ,  
нижегор . А!акарьевск. (Даль) . Неясно. 

тождество, тожество, русск.-цслав. тождьство, тожьство. Обра
зовано по аналогии лат. identitiis (: idem << то же» )  от цслав. , 
ст .-слав. ТQЖДе, тQже ер .  р .  от т-..ждв 6 CXtYt6� (R'лоц. , Супр.) . 
См. то. 

ток I ,  межд. , топ-топ, обычно туп-ту1е. Звукоподражательное . 
Ср. ступ. 

ток I I , род. п . -а, укр. тiп, род. п . топу, др.-русск. , ст .-слав . 
TQK'k (Остром. ) ,  болг. топ, словен. tok, род. п. t9ka « поток , 

течение, ток » ,  чеш. , слвц. tok << ток, течение» ,  польск . , 
н.-луж. tok. 1 1  Связано чередованием гласных с тещ/. Ср. лит . 
takas << тропа , пешеходная дорожка» , лтш. taks - то же, авест . 
taka- м. << бег, ток, течение» ,  нов .-перс . tak - то же, сюда же 
лит. tёkP «омут, глубокое тихое место в реке » ,  лтш. tЕюе 

1 Этой Формы не существует. См. специально К .  В 1l g а , R inktiniai 
ral§tai ,  Т.  If, Vilnius, 1958, стр. 688. - Прим . ред. 
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« сток, топкий ручей >> ,  tece «плес , из1·иб реки» ;  с.м. Траут.маи, 
BSW 319  и ел. ; М . - Э. 4, 1 69 ;  Лескии, Bildg. 1 69;  Барто
ло.мэ 626. Брандт (РФВ 25, 29 и ел. ) относит сюда же тоrо 
«.место токонапил тетеревов >> ,  первоиач. <<.место, куда сте
каются, собираются» . Ср. еще потоп, истбп, то'f>Овать. 

ток I I I  «.место .молотьбы>> ,  укр. тiп, род. п. тбпу, др.-русск. , 
ст.-слав. TOK'It. ci.Лro<; (Супр .) ,  болг. топ, польск. tok. Первоиач. 
«.место длл бега (лошадей, с помощью которых .молотят) • , 
этимологически тождественпо топ I I ;  с.м. Потебня у Горяева, 
эс 370. 

ток IV «вид женского головного убора>> . Из франц. toque 
то же, а также «mллпа с узкими полл.ми и плоским верхом>> ,  
о котором с.м. Га.мильшег, EW 849. 

токарь, род. п. -я, укр. тбпар, польск. tokarz . Связано с точuть; 
с.м. Mi . EW 347; Брюкпер 573 . 

· 

ток:мак, токмарь <<Небольшал колотушка >> ,  первое - из тур. , чагат . ,  
тар. tokmak «деревянный .молоток, колотушка >> (Радлов 3, 
1 1 56 и ел. ;  с.м. Mi . TEI . 2 ,  1 78; EW 358; Локоч 163) . Форма 
топ.мдрь, воз.м. , представляет собой контаминацию то.,..мдп 
с чагат. cokmar «дубина» ; с.м. чеп.мдрь. 

токмо « только >> ,  церк. , укр. то.,..мд « окончание, решение >> , тбп.ма 
«те.м более, уже >> ,  ст.-слав . T'lt.K'It.MO p.Ovov (Ассе.м. ,  Супр .) ,  
T'lt.K'It.Md - то же (Супр. ) ,  болг. тЪп.мо « как раз , точно» ,  
сербохорв . такмен « тотчас » ,  словен. tekma - то же. Свлзьr
ваетсл с тбчпа, тпнуть (с.м. Mi .. EW 368; Младенов 644; 
Миккола, Ursl . Gr. 3 ,  62) . Сравнение с лит. tinku, tikti «rо
дитьсл, подходиты , tlkt, tiktai << только>> (Миклошич, там же) 
наталкивается на фонетические трудности. 

токовать, топ (тетеревиный) (Даль) , польск. tokowac - то же, 
в .-луж. tok « токование>> ,  · tokowac << токоваты . l / По мнению 
Миклошича (с.м. Mi. EW 358) , звукоподражательное. Другие 
пытаютел установить родство с тещj, топ I I ,  напр. Брандт 
(РФВ 25,  29 и ел.) ,  Брюкпер (573) . Ср. в·ыше топ I I I .  

тoicym « Годовалый ЛОСЬ» , тоб . (ЖСт. , 1 899, вып. 4 ,  стр . 513). 
Нелепо. 

толай (I ВИД зайца >> ,  байкальск. (Даль). Из монг. taнlai « Залц• 
или койб . ,  саг. tolai - то же, которые восходят к монг. (Рад
лов 3 ,  1 1 92;  Рамстедт, KWb. 413). См. также тблуй. 

толи «потом >> ,  <<ю> , только др.-русск. , русск.-цслав. , толи - оли 
«до тех пор , пока >> ,  оли - толи «когда, тогда» , ст. -слав. ТОАН 
xa.i (Супр.) . От то, тот +-ли; см. Срезн. 1 1 1 ,  973; Mi. LP 995 . 
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толвть, толЮ, утолuть, укр. утолuтися <<удовольствоваться» ,  
ст .-слав. оу-ТОАИТИ avaa'tsЛЛetv, 1tet&etv (Супр.) ,  болг. утолilва.м,, 
ymoлil (Младенов 657), сербохорв. утолити, утолИм <<утихнуты , 
словен. t6liti , t«?lim <<унимать, утоляты . / 1 Родственно лит. 
tilti , tylu, tilafi <<умолкнуты , tildyti « заставить замолчаты , 
tylёti, tyliu <<молчаты , tyla «молчание>> ,  лтш. tilinat « бало
вать (ребенка) >> , др.-ирл. tuilim « сплю >> ,  арм. t'olum « остав
ляю» , далее, возм. , д.-в.-н. ,  др .-сакс . stilli << тихий» ; см. Перс
сон 424; ВВ 19 ,  261 и ел . ; Педерсен, KZ 39, 371 ; Мейе, 
MSL 9,  1 54; М. - Э. 4,  1 87;  Траутман, BSW 321 ; Беццен
бергер у Стокеа 1 34; Сольмсен, РВВ 27 ,  367; Торп 488; 
Уленбек, РВВ 30, 3 16 .  

толк, род. п .  -а, -у, тол-повать, -ую, укр. тол-п, тол-пувати , др .
русск. тъл-пъ << толкование» , <<толмач, переводчию> , ст .-слав . 
TA'bl\1t. epp."'jveбr; (Супр. ) ,  цслав. тлъ-повати, болг. тъл-пува.м, 
(Младенов 644) . Из русск. заимств . лит. tUlkas << толмач, пере
водчию> , лтш. tuiks, эст. t.ulk, ср .-нж.-нем. tolk , др.-сканд. 
tulkr - то же, нидерл. tolk; см. М . - Э. 4 , 259; Э . Шварц, 
AfslPh 41 , 41 ; Хольтхаузен, Awn. Wb. 308; Фальк 
Торп 1269. 1 1  Слав . *tъlkъ считают родственным ирл .  ad-tluch 
« благодаритЬ» , totluch <шроситы ; лат . loquor, locutus sum, 
loqнi <<говорить, называть, сказатЬ >> , далее - др.-инд. tarkas м .  
«предположение >> , tar kayati «предполагает, раздумывает » ;  
см. Педерсен, Kelt. Gr. I ,  43; Уленбек, Aind . Wb. 1 09; 
Младенов 644; Маценауэр 347 . Сомнения на этот счет 
см. у Мейе - Эрну (652), Вальде - Гофм. ( 1 ,  821 ) ,  Муллера 
(230) . Относительно др.-исл. pнlr <<Вития, поэт, мудрец>> ,  которое 
Бланкенштайн (IF 23, 1 34) относит сюда же, ер. Хольтхаузен, 
Аwп . Wb. 321 . Для объяснения слав . слов из кельт. нет 
никакого основания, вопреки Шахматову (AfsJPh 33,  93). 

толкать, -аю, см. толочь.  

толковивы мн. ,  только др.-русск . ,  название племени язычников
кочевников в Южной Руси (Лаврентьевск. летоп. под 907 г . ,  
СПИ) . Рассматривают как кальку печенежск. племенного на
звания TauЛp.&.'tCat (I\онст .  Багр . ,  De Cer. ; см. Моравчик 2 ,  
267 и ел.) ,  которое объясняется из тюрк. tolmac «перевод
чию> , в данном случае как название сана; см. Немет, 
UJЬ .  10, 28; Соболевский, <<Виз . Врем. » ,  I, 460 и ел. ; Брюк
пер, ZfslPh 14 ,  51 ; Расовский, Semin. Kondakov. 8, 31 1 и ел. ;  
Менгес , Orieпt. Elem. 52 и ел. (где содержится также по
пытка связать это слово с названием тиверцы) .  Менее прием
лемо сближение с толом, то есть якобы << вспомогательные 
войска >> ,  вопреки Григоровичу, Грушевскому и др. Ср. тол.мдч. 
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топкун ми. -уи:Ы: <<комариный рой (в теnлый летний вечер)» , tntJ.IIr 
IШч - то же (Мельников 5, 203). Возм. ,  от tno.ttlШmь, то есть 
«толкуЧка» . 

тоJiмiЧ, род. п . -а, moJt.Мtiчumь «переводитЬ» ,  укр. mЬвпАШчиtпи 
то же (под влиянием mол11:), др.-русск. m'Ьд.шzчь «переводtJ:ик; 
толмач» , fпомшч (часто в XVI-XVI I  вв. ; Сказ .  Мам. поб . 2i 
см. Шамбинаi'о, ПМ 9; Гагара 78; I\отошихин и др.) ,  хорв.
глаголиtJ:. т.п,ь.маttъ, болг. т•м.мач, сербохорв. тумач, род. п. 
rумача , тума1шти, 1 л . ед. ч . тумачйм, словен. tolmac, tol
maciti , ' 1  л. ед. ч . tolmaCim, чеш. tlumac , tlumoCiti , слвц. 
tlmac, tlmoCit ' , польск. tlumacz , tlumaczyc, в .-луж. tolmac, 
tolmaCic .  / 1 Слав . *tъlmacь является древним заимств . из тюрк. ;  
ер . кыпч. tylmac, казах . tilmas, тел . , алт . tilmac, тур. dil
mac, уйг. tilmati (см. Радлов 3 ,  1 091 , 1 390, 1 770);  ер. Юр
кянкаллио, Studia Orientalia, Хельсинки, 1 952, 1 7 , 1 и ел. ;  
Mi . EW 369; TEI. 2 ,  1 77 ;  Младенов 644. Первоисточник всех 
этих слов ищут в языке митанни - talami «переводчик, тол
мач» (см. 1\люге-Гётце 1 09; Юркянкаллио, там же) . Тюрк. 
происхождение приводимого выше слова предполагает Менгес 
(Oriental Elem . 52) . Из какого-либо зап.-слав. языка или 
из венг. tolmacs заимств. ср.-в .-н .  tolmetsche, нов .-в .-н . Dol
metsch - то же; см. 1\люге-Гётце, там же; Локоч 162. 
Мести. н. укр. Толмач, польск. Tlumacz, в Галиции (Барсов, 
Мат. 1 99), явно происходит от тюрк. племенного названия Tol
mac; см. выше, тол11:овиuы. [Немет ( <<Acta Orientalia Hung. >> , 8 ,  
1 958, стр.  1 и ел. ) в специальной работе оспаривает этимо
логию Юркянкаллио, принимая во внимание толкование Ларо
mем митаннийск. tal(a}mi- = « большой>> ,  и предполагает про
нехождение из печенежск. ,  ер. тюрк. trljtil <<язык» . - Т.] 

толмйть, тольмить «твердить, долбить» ,  вологодск. ,  пенз . ,  вятск. ,  
сиб . ,  также «упорствоваты (ИОРЛС 1 ,  329). Шахматов 
(ИОРЛС 7, 1, 304) связывает с сутоло.мuя (см.) , а также с 
польск. tlum << толпа» ,  что не является убедительным. Из русск. 
происходит лтш. tolmet «размышлять, ломать голову, думать, 
тянуты; см. М. - Э.  4, 216 .  См. mo.n,mi. 

толобблка <<Пирог из ржаной муки с горохоМ >> , олонецк. (!\улик.) .  
Неясно. [Ср . выше тоб6лец, тоб6л11:а. - Т.] 

толок « трамбовка» ,  укр. т6ло11: - то же, словен. tlak, род. п. 
tlaka «мостовая» , чеm. tlak «давление >> ,  слвц. tlak «печать, 
нажим» , польск . tlok «давка» . Связано чередованием с то
лочь ; см. Торбьёрнссон 1 ,  1 01 . Ср .  лтш. tulcis <<рыба, мелкий 
язы (М . - Э . 4, 258) . 
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топока << работа крестьян сообща; ток; выгою> , укр . тол01иi , 
вин. п .  т6локу <<nоле под паром, выгою> ,  блр .  толока, болг . 
тлаюi << nовинность, добровольная работа в целях взаимо
помощи, вознаграждаемая угощением >> ,  сербохорв . тшiка , 
словен. t.laka, польск . tloka - то же, также в знач . « толпа, 
сутолока » .  1 1  Родственно лит . talka ,  вин. п . talk(\ << толока, ра
ботники, созванные на подмогу>> ,  лтш. taika -то же, кимр . talch 
<<granum contritum >> ,  с др . вокализмом: пит. telkiu, telkiafi, 
telkti << созывать на толоку >> ,  aptilk�s zmogus << тертый, :калач, 
опытный человею , сюда же толочь (см . ) ;  ер . Мейе, Et. 256; 
Траутман, BSW 322; Apr .  Sprd .  445; М . - Э . 4 ,  1 27 и ел . ;  
Эндзелин, СБЭ 1 98; Буга , РФВ 75, 1 50; Торбьёрнссон 1 ,  101 . 
Что касается знач . ,  то Ми:ккола (WuS 3, 86) с сылается 
на шв. trade <толе под паром» : tra da  << ступать, топтаты> . 
См. та:кже ел . 

толокно << толченая овсяная мука , каша из этой муки» (см. о реа
лии 3еленин, ЖСт . ,  1 904, вып. 1 , стр. 57), польск. tlokno 
<< кушанье из овсяной му:ки, горячей воды и молока >> .  Из вост.
слав . *tolkъno заимств. фин. talkkuna. 1 1  Вместе с :кимр. talch 
<<graпum coпtritum » (*talko-) связано с толочь , толкать; 
см. Mi . EW 349; Торбьёрнссон 1, 101 ;  Траутман, BSW 321 
и ел. ; Мошинский, RS 1 1 ,  51 ; Стоке 1 24; Педерсен, Kelt. 
Gr. 1, 1 26, 180; Брюкпер 571 и ел. Ср. образование волокп6 
(см .) . Любопытно диал. толщjта <шушанье из толченой рыбы 
с ягодой >> , :колымск. (Богораз) . Из южн.-слав. заимств . 
ср .-в .-н. talken (Генр . Фрауэнлоб),  :каринтийск. Talken . Сле
дует отвергнуть гипотезу о происхождении из монг. talxan 
« гречневая .. мука >> ,  чагат . talran, вопреки Микколе (WuS 3 ,  
84  и ел . ;  АВ 79 и ел. ) ,  Раметедту (FUF 7 ,  53 ) ,  Шахматову 
(Bull . Acad. des Sc . de Pbourg, 1 91 1 ,  стр. 8 12) ,  Селищеву 
(ИОРЯС 32, 307); см. Фасмер, RS 6 ,  181 ; ZfslPh 1 5 , 454 . 
Кроме того, знач . монг . и тюр:к . слов (о :которых см. Рад
лов 3, 889, 891 и ел . ;  Рамстедт, KWb. 378) тоже неодина:ко
вое [См. еще Д е н и, << Journal asiatique » ,  1 957 , стр . 262 и ел . ; 
М о ш и н  с к и й, Zasi(\g, стр. 2 14, 226 . - Т.] 

толочь, толщ], укр. толоктu, товктu, товчu, блр . толкцf, толчь'i , 
др.-русск . тълку, толчи « бью, толкаю, толку>> (Срезн. 1 1 1 , 
1048), ст .-слав . тлъ.r>ж, тл-kштн хро6ш (Остром. , Супр .) , болг. 
тлЪча << толку » ,  сербохорв . туч�м, туnи, словен. t6lcem, t leci , 
t61 Ci «биты , чеш. t luku, tlouci ,  слвц . tlCiem, tlct' , польск . 
tluk�, tluc,  в .-луж . tolku, tolc ,  н.-луж. tluku, tluc , полаб .  
tauct . 1 1  Праслав . *tьlk<;>, *telkti родственно лит . tilkstп, ti lkИ 
<< стать смирным, кротким » ,  aptilk�s «успокоившийся; быва
лый» (ер . русск. толочпый парепь, обтолкавшийся.) , лтш . nпо-
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talc1t «поколотиты ; см. Фортунатов, Лекции 1 60; AfsiPh 1 1 , 
571 ; Лескин, АЬI .  87; Траутман, BSW 322; М . - Э.  2, 871 ;  
4 ,  1 27 ;  Буга, РФВ 66, 251 ; Поржезинский, R S  4 ,  9 . Ср . также 
толwiть, т6ло"., толою-t6. 

толпа, толпиться, укр . т6впитися, блр. толпа, др .-русск. т-ьлпа, 
ст .-слав . ТА'Ь.Пd хор6\; (Супр .) ,  болг. т-ьлnа, чеш. tlupa << ТОЛПа, 
группа» ,  слвц. tlupa, сюда же чеш. tlum << толпа» ,  польск . 
tlum - то же. 1 1 Праслав . *tъlpa или *tьlpa родственно лит . 
talpa <<ёмкость, объём» ,  лтш. talpa <<nомещение >> , лит . telpu , 
tilpatl, tilpti «Помещаться, входиты , лтш. tilpt, tE�lpu , 
tilpstu, tilpu <<помещаться, входить, доходиты , лит . tUI 
pinti <<давать место, умещать» , др.-инд. talpas м . ,  talpii ж. 
« ложе, седалище>> , ирл. tallaim <<нахожу место» ;  см. И. Шмидт, 
Vok .  2 , 32; Мейе, Et . 256; М . - Э . 4, 1 28 , 160, 1 89, 260; 
Буга, РФВ 67, 246; Фик, ВВ 7, 94; GGA, 1 894, стр. 247; 
Шпехт, KZ 69, 1 34. Сюда же толпега « толстая, неповорот
ливая женщина >> (Гоголь), тулпега «неуклюжая, неповорот
ливая женщина» , моек. ,  укр . товпuга « толстяк, увалень >> 
(см. Соболевский, РФВ 71 , 23) . [Объяснение из *p}-plii ж. : 
*p}-plo (ер. лат. po-pulus) у Пизани ( <<Miscellanea etimologica» ,  
Рим, 1 933, стр . 1 23) сомнительно . - Т.]  

толстый, диал. толстой, арханг . (Подв . ), толст, толста, т6лст6, 
укр. товстuй, блр. т6i}сты, др.-русск. т-ьлст-ь, цслав . 
тл-ьст-ь 'ltaxб\;, болг . тл-ьст, сербохорв . туст, словен. tбlst, 
t6lsta, чеm. tlusty, слвц. tlsty, польск. tlusty, в .-луж. tolsty , 
н.-луж. tlusty, полаб .  ta-цste. 1 1  Праслав . *tъlstъ родственно 
лит . tuizti , tulstu , tulzatl «набухать, размякнуты , лтш. tblzt, 
-stu, -zu «набухаты , tblzums «опухолы , tulzis м . ,  tUizna ж . 
«пузырь (от ожога) >> , лит . istiizti ,  istilstu , istiliatl << размокать 
в воде, делаться водянистым» ,  iteizti ,  itelziu <<мочиты ; 
см. Фортунатов, Лекции 1 60; Торбьёрнссон, SSUF, 1916-
1 918 ,  стр. 2 ;  Траутман, BSW 332; М . - Э . 4 , 260; Буга, 
РФВ 66, 251 ; Поржезинский, RS 4, 9 .  

толуй, толой, тулай, талай « вид степного, горного зайцан 
байкальск . , алтайск. (Даль) .  3аимств . из МОНI' . taulai, tбlai 
то же, вост .-монг . trolё, trolб, бурятск. tnlaj «голубоватый и 
серый степной заяц » ;  см. Гомбоц, KSz 1 3, 1 6; Рамстедт, 
КWЬ. 41 3 .  Не исключена возможность, что здесь имело место 
посредство тел. tulai, койб . , саг . tolai - то же (см. Гомбоц, 
там же) . 

толчок, род. п .  -чка. Из *т-ьл".'Ъ от толпать, тод6чь (см . ) .  

ТОЛЬКО, укр. тfЛЪКО, тfЛЪl'i,U, др .-русск. толunо << СТОЛЬКО, ТОЛЬКО» ,  
ст ,-слав , ТФЛИК'Ь. 'tOaoi3'tot; (Rлоц . ,  Супр. ) , болг . т6л".о << столько, 
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столы , сербохорв . толико << столько >> ,  словен. t(>lik << такой 
боЛЬШОЙ>> ,  t(>likQ « СТОЛЬКО» ,  чеш. to) ik << СТОЛЬКО» ,  СЛВЦ. to
liky « столький » . / /  Образовано от местоим. *to- (см. тот) 
с част . l i ;  ер . ст .-слав . толи <<до того, до такой степени» ,  
ТФАh. << столь(ко)» , ТМh.ЛШ, TOI\h.Md - то  же, и с суф .  -ko-, 
аналогично греч. 't'IJAixo<; « такой большой >> ,  лат . talis « тако
вой, такой >> ;  см. Мейе, Et .  418;  И . Шмидт, Vok. 1, 91 ; 
Вальде - Гофм. 1 ,  644; Траутман, BSW 3 12; Станг, NTS 1 3, 
289 . См. ст6ль,..о ,  сп6ль,..о .  

том, род. п. -а. Из франц . tome - то  же  от  лат . tomus из  греч . 
'top.o.; <<часть, отрезок, том» : 'tsp.vro «режу >> .  

том - местн. п . ед. ч . от тот, др .-русск. ,  ст .-слав . TOMh.. Объяс
няется из и .-е. *tоm + послелог *en, как и лит . tame << в том» ;  
см. Шпехт, Lit. Mundart . 2, 102;  KZ 62 ,  248 . См. оговорки 
по этому поводу у Ван-Бейка, Arch. Phil .  4, 52 . 

томан, туман <<десять тысяч » ,  диал. (Даль), также << золотая мо
нета в Персию> (Мельников 7 , 1 87) .  Из тюрк. tuman - то же 
(см. Локоч 1 64) . Ср . ту.мдн. 

томар « стрела >> ,  олонецк . (Кулик. ) , сиб . (Даль) , др .-русск. то
.мара - то же (Опись имущ. Бориса Годунова , 1 589 г . ;  
см. Срезн. 1 1 1 , 976) . Неясно. Произведение из  ханты tamar 
<< тупая стрела для охоты за белкамИ >> (Кальман, Acta Lingu. 
Hung. 1 ,  264 и ел.) не объясняет факта наличия этого слова 
в олонецк. говоре . 

томат, род. п .  -а. 3аимств . через франц . tomate, исп. tomate 
из мексик. (нахуатль) tomatl ; см .  Лёве, KZ 6 1 ,  95 и ел . ; 
ffлюге-Гётце 621 ; Пальмер , Einfl . 1 41 и ел. ; Neuweltw. 1 33 ;  
Гамильшег, EW 847; Локоч, Amer. Wбrter 62 .  

томаша << сутолока , суматоха, потасовка» ,  то.машuться « суетиться, 
толпитьсЯ >> (Даль) , стар. та.маша «борьба , зрелище» (Хожд. 
Котова , 1625 г . ,  стр . 88, 104) .  Из тат . ,  кыпч . , башк. tamasa 
<< сутолока, давка , зрелище>> ,  ко.торое объясняют из араб.  
(см. Вихман, Tschuw. LW. 1 10) . 

томбуй 1 <<nоплавок над якореМ >> (Даль) . Из голл. tonneboei 
то же; см. Мёлен 21 2 . 

томбуй 1 1  << сука» ,  поволжск. (Даль) . Ср . тур . tombai «морская 
корова» ,  tunbai <<дикая коза, антилоnа>> (Радлов 3, 1 240, 
1442) . 3нач . представляет трудности. 

томИть, -млЮ, уто.мuть, укр. то.мuти, то.млЮ, блр. то.мiць , 
др.-русск. то.мити, то.млю, то.мль ж. «мука, страдание» , 
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ст.-слав. томнтн, ТОМА\Iй\ �acravtCetv (Супр. ) ,  сербохорв. nотомити 
шодавиты , словен. tomljati , tomljam «шататься, слоняться» . 1 1 
Родственно др.-инд. tamayati «удушает, лишает воздуха» ,  
tamyati « терйет сознание, ослабевает» ,  лат. tёmulentus «пья
ный » ,  tёmёtum « хмельной напиток, мед; вино» , abs-tёmius 
«трезвый� , др.-ирл. tam « смерть» ,  taшaim <шокоюсь>> , нов .
в .-нем. damisch, damlich, бав. damisch «оглушенный, онеме
лый » ;  см. Фик 1 ,  224; Траутман, BSW 313;  Уленбек, Aiнd. 
Wb. 1 1 1 ;  Вальде - Гофм. 2 ,  657; Стоке 1 22; Петерссон, BSI . 
Wortst. 32 и ел . 

то:млыrа <<узда» ,  только русск.-цслав. томъ.лыга (Ио. Леств . , 
XIV в . , также тъм-ь.лыга, там же; см. Срезн . 1 1 1 , 1083). 
По-видимому, иноязычное. Ср. выше тем.лЯ"., 

томnак «желтая медь, красная латунь, металл смешанного состава 
красновато-желтой окраски» ,  mомпа".овый самовар (Мельни
ков) . Через франц. tombac ,  ит . tombacco из малайск. tombaga 
«меды ; см. Лёве, KZ 61 , 1 30 и ел . ; Г. Майер, Alb. Wb. 451 ;  
Гамильшег, E W  847. 

Томск, род. п. -а. Производное от Томь - название реки, послед
нее - из алт. , тел. Тот - то же, Tomtura «Томск» ,  где t,Ul'a 
означает «дом, жилище, строение» (Радпов 3, 1 446). Это 
название связано, далее , с энецк. to << озеро» , сепькуп. tu, to 
«озеро, река Томы , tnjekuace <<Томск» , родственно венг. t6, 
tava « озеро » ,  вероятно, также селькуп. Hima, teme, tim << сток, 
рукав (реки) >> ;  см. Сетэлэ, Castren-Festschr . 38 и сп. ; FUFAnz . 
1 2, 1 8. Происхождение из коми отрицает Калима (FUF 1 8, 54). 

топ, род. п. -а, начиная с Петра I (см. Смирнов 291 ) .  3аимств. 
через нем. Топ или франц. ton из лат . tonus от греч. 1:6vo� 
«натяжение>> : 'tetvw <<натягиваю» . 

т6вга << сычуг, в котором хранится олений жир >> ,  нотоз . (Итконен) . 
Из саам. кильд. tol)gke - то же; см. Итконен 58. 

т6вкий, укр. т6н".ий , др.-русск. m'ЬН'Ьl'i,'Ь (Изборн. Святосп. 1073 г. , 
Жит. Нифонта; см. Соболевский, Лекции 90) , ст .-спав. Tt..H1t.K1t. 
Лe1t'tO<; (Супр. ), цслав. тt..ностt.. Лe1t'tO't'IJ<;, нстt..ннти Лe1t'tбvat ,  болг. 
mЪH'Ьl'i, (Младенов 644) , сербохорв. танак, -нка, CJIOBeH. tenak,  
-nka «ТОНКИЙ, СКУДНЫЙ, ТОЧНЫЙ>> , tenfti «ДеЛаТЬ ТОНКИМ>> , ten�t,j 
«ДеЛаТЬСЯ ТОНКИМ» ,  чеш. , СЛВЦ, tenky << ТОНКИЙ» ,  ПОЛЬСК. cienki ,  
в .-луж. cenki, н.-луж. sanki . 1 1  Праслав . *tьnъkъ, перво
пач. *tьnъ, основа на -u, родственно лит . t�vas << тонкий, 
стройный• ,  лтш. tievs << топкий» ,  др.-инд. tanu� м. ,  tanvt ж. 
« тонкий, плоский, тощий» , tanukas - то же, памирск .  tanuk, 
осет. t'reшeg, греч . 1:avu� <<длинный >> , 1:ava6<; «вытянутый» 
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(*tavaF6�) . лат. tenuis << тонкий, нежныЙ>> ,  др .-исл . punnr << тон
кий >> , д.:-в.-н. dunni - то же, корн . tanow, кимр . teneu « тон
кий» ;  см. Уленбек, Aind . Wb. 108; Траутман, BSW 319;  
М. - Э.  4,  215  и ел. ;. Стоке 1 28;  Вальде - Гофм. 2, 666; 
Торп 1 78. Вост.-слав . форма основана на стар . ассимиляции 
*тьн:ь1i:ь > *т'Ьн:ьn'Ь (см. Соболевский, там же; Дурново , 
Очерк 1 71 ) , против чего необоснованно выступает Ильинский 
(ИОРЛС 22,  1 ,  1 90 и ел. ) . 

тонна, стар. тон, начинал с Петра I ;  см. Смирнов 291 . Скорее 
из голл. ton « тонна » ,  чем из англ. tоп (tлn); форма на -а 
из нов .-в .-н. Топnе - то же. Первоисточник этих слов надо 
искать в кельтск . ;  см. М.-Любке 748; Rлюге-Гётце 621 ; 
Гамильшег, EW 848 ; Мёлен 212 . 

тоннель, часто также туннель (см.) . Форма на -о- - из англ. tunnel 
(tлnl), возм . ,  подверглась влиянию франц. tunпel , судя по 
конечному ударению; см. Ушаков 4,  827; Горяев , ЭС 371 . 
Первоисточником является ст.-франц. tonnel «круглый, бочко
образный свод>> (Гамильшег, EW 873) . 

тонуть, тощ}, тонешь, укр. топути, блр. топуць, др .-русск. 
топути, топу, цслав. топжти, болг. тЪпа «погружаюсы> 
(Младенов 644) , сербохорв. тонути, тонt'\м << тонуты , словен. 
toniti , t(>nem - то же, чеш. tonouti , слвц. tonut' ,  польск. 
ton{\c, н .-луж. tonis . Праслав . *topш;>ti , ер. топuть. 

тончИвый << высокий, стройный» череповец. (Герасим. ) ,  топчавый 
<< тонкий, поджарый>> , тверск. ,  олонецк . (Даль) . Производвые 
от др.-русск. *т'Ьп'Ьn'Ь, см. топпий. 

тбня <<место, где закидывается невод>> ,  с .-в .-р . (Даль), укр. тоня 
то же, также << опасное, глубокое место» , др.-русск. тoпtzt 
<<место рыбной ловлю> (см. Срезн. I I I ,  979) , словен .  tбnja 
«глубокое место, лужа, болото >> ,  чеш. tune - то же, польск. 
tо:б , tonia ,  н.-луж. tо:б « бездонное место в воде, болоте >> . 1 1  Из 
*topnь или *topnia , связанного с топuть (см.) (см. Mi . EW 358; 
Брюквер 573; Голуб - Rопечный 396) . Едва ли правильно 
отделлют от этого слова топя <<рыбачья сеты> ,  сближал 
последнее с тепёто (см. ) ;  ер . Зубатый, AfslPh 1 6, 41 5 ;  Траут
ман, BSW 323. 

топ << верхушка мачты>> .  Из голл . top или англ. , нж.-нем. top 
то же, нов .-в .-н .  Торр; см. Мёлен 213 ;  Rлюге-Гётце 622 . 
Ср. топить . 

тошiз, род. п .  -а, др.-русск. ту.мпааия - то же (Пов. о Инд.  
царстве 459;  часто) . Др.-русск. форма происходит из ср.-греч. 
to1taCtov, которое восходит к более древнему t61taCo�, по-види-
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мому, воет . происхождения; см. Литтман 1 20 и ел. ; Rлюге
Гётце 622 . Совр. русск. форма , - вероятно, через франц. 
topaze ,  ср.-лат . topazius из того же источника. Ср .  название 
острова Topazus в Красном море, который считается тем 
местом, где впервые нашли топаз (Плиний, Nat. Hist. 6, 29, 
1 69; 37, 8 , 108) . 

ТОП8ТЬ, -аю, сербохорв. ТОПбТ « ТОПОТ >> ,  ТОПОТаТИ «ТОПаТЬ >> ,  СЛОВеН , 
topot, род. п. top6ta << топот, стую> . Связано чередованием 
гласных с тещ] (см. ) ,  болг. тепа.м « топаю, бью» .  1 1 Звуко
подражательно. Ср. лит . tapst, межд. <<шлеп, хлош , tapsterёti 
<< хлопнуть» ,  лтш. tapa , tapu, межд. «топ, топ ! >> ,  tapat «шагать, 
топаты , лит. tapuoti - то же; см. М . - Э .  4, 1 30; Ильинский, 
AfslPh 28, 457 . Аналогично ер. фин.-уг. tap, самодийск. tар
<< бить, толкаты (см. Паасонен, KSz 1 4, 69) , а также тюрк . :  
кыпч. , тат . ,  казах . taptamak << топаты> , tap, tap ! ,  межд. (Рад
лов 3, 945 и ел . ) .  См. также топтать, топот. 

топенант « снасть, идущая от пока реи к верхушке мачты>> ,  впер
вые в У с т. морс к. 1 720 г . ;  см. Смирнов 291 и ел. ; совр . 
народи. также тупошiнта, арханг. (Подв. ) ,  под влиянием слова 
тупой. Из нидерл. ,  нж.-щш. toppeпant - то же; см. Мёлен 
21 3 и ел. ; Маценауэр 349 .  

топИть, топ.лЮ 1 «нагревать, сжигая топливо; плавить, растоплять» ,  
укр. топuти, топлЮ, др .-русск. топити, топлю, болг . топЯ 
«растопляю, плавлю>> (Младенов 636) , сербохорв. топити, 
топftм, словен. topiti , topim « rреть, плавить» ,  чеш. topiti , 
слвц. topit ' ,  польск. topic ,  top i� ,  н. -луж. topis << топить, 
дымить, поднимать ПЫJJЫ > . 1 1 Связано с тёплый (см. ) чередо
ванием гласных , родственно др .-инд. tapati , tapyati <<нагревает, 
мучит, нагревается, горит >> ,  tapayati <<раскаляет, сжигает» ,  
авест. tapayeiti - то же, лтш. patape << сосулька, капель >> ;  
см. Мейе, MSL 9,  1 44; Траутман, BSW 319; М. - Э. 3 ,  1 1 8; 
У ленбек, Aind . Wb . 1 1 1 . 

топИть, топ.лЮ 1 1 ,  утопать, топь, укр . топuти, др.-русск. то
пити, топ.лю, сербск.-цслав. топити, болг. топЯ «погружаю, 
мочу » ,  сербохорв. топити, топftм << затопляты> ,  словен. topfti , 
-fm << погружаты , чеш. topiti <<Погружать в воду>> , слвц. topit' , 
польск. topic ,  в .-луж. topic ,  н.-луж. topis. 1 1  Сравнивают с арм. 
t 'at'avem «погружаю, мочу, напр . одежду, в кровИ» (см. Хюб
шман 448), но ер . Мейе, MSL 9 ,  1 54. По мнению Младенова 
(636,  644} ,  восходит к *top- « биты (см. топать) . Все это 
гадательно. Неприемлемо сравнение с греч. �&.1t'tW «погребаю>> ,  
't&.�o� м .  «могила >> ,  't&.�рщ ж.  «ров >> ,  вопреки Горяеву (ЭС 372), 
по скольку греч. слова имеют начальное и.-е. dh- (см. Гофман, 
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Gr. Wb . 1 1 1 ;  Буазак 334) . Если считать исходным *tорь << топь, 
болото >> и знач. «растопленное , талое место» ,  то можно было бы 
отождествить этимологически топать I и топать I I .  [Зуба
тый ( <<St.udie а Clanky » ,  I ,  I ,  Прага, 1 945, стр. 231 и ел.) и 
Станг (NTS 1 6 , 1 952, стр. 259 и ел . )  сближают топать I I  
с лит . tapti << стать, становитьсЯ >> . - Т. ]  

тбпитъ, -плю << Подтянуть нок реи или грузовой стрелы до верти
нального положению> (Даль), отопить - то же. Из голл. 
toppen, optoppen - то же (Мёлен 213) .  Менее вероятно произ
ведение из англ. to top - то же (Маценауэр, LF 1 2 , 1 78). 

тбплый « затонувший в воде , подмоченный (напр . , о товаре) >> (Даль) . 
От топliть I I ,  ттч}ть (см. Mi . EW 358) . 

тбполъ, род. п. -я, м. , унр . топодя, др.-руссн.  топодь м. , собир. 
топодUI€ ер. р. , цслав . топодь ж. · As6x1J , болг. топода, сербо
хорв . топала, словен. top6la, чет. topol м . ,  слвц. topol' м . ,  
польсн. topola, topol ж. , в .-луж. ,  н.-луж. topol. 1 1 Предполагают 
связь с лат. populus ж. « тополы и диссимиляцию р - р > t - р 
(см. Нидерман, IF  26, 59), далее - родство с греч . 7t'tsAea ж.  
<<вяз >> ,  эпидаврск. 1tsAea - то же ,  греч. &1tsAA6v • atrstpщ; 
см. Вальде - Гофм. 2 ,  340; Мейе - Эрну 924. Заимствование 
из лат. было бы возможно, если бы можно было исходить 
из ср.-лат .  papulus , нан в случае с д.-в .-н. papilboum, ср .-в .-н. 
papel «тополы (см. Клюге-Гётце 431 ; Вальде - Гофм. ; Мейе 
Эрну, там же); тан, напр . ,  Брюннер 573; но воет . часть терри
тории ром. язынов имеет форму *plop(u)lus : рум. plop, алб . 
plep, ит. pioppo (см . М.-Любне 552 и ел.) ;  ер .  Mi . EW 358; 
LP 997; Младенов 636; Голуо - Копечный 387. 

-топор, рqд. п. -а, унр. топiр, род. п . -opii , руссн.-цслав . топор'Ь, 
болг. топор, словен. t6por, род. п .  top6ra , чет. , слвц. topor, 
польск . top6r, род. п. -ora , в .-луж. toporo, н .-луж. toporisco 
<< топорище >> . / 1  Не иснлючена возможность праслав . образова
ния, связанного чередованием гласных со ст.-слав . твпж, тети 
<< биты ; что насается суф. оформления, ер.  *kosorъ, *stoborъ; 
см. Младенов 636; RES 4,  1 94; « Slavia >> 1 0, 248; Ильинсний, 
ИОРЯС 31 , 352; Маценауэр 84. Зубатый (Wurzeln 1 5) тоже 
считает это слово праслав . и смело сравнивает его с топать, 
топтать (см . ) ,  а танже с унр . тепорити « тащить с трудом» .  
Однано нельзя отделять эти слова от др.-ир.  *tapara- << топор >> ,  
ср .-перс . tabrak, нов .-перс . teber , нурд. tefer, белудж. tapar, 
отнуда заимств. арм. tapar - то же, а танже мар. ta�ar; 
см. Хюбшман 252; Лиден, Tochar. Stud . 19 ;  Вихман, Stud .  
К .  Tallqvist 371 ; ТТ 100; UJb .  7 ,  256 .  Поэтому здесь пред
полагали заимств. из др .-ир. ; см. Мейе, ЦS 2, 67; 6 ,  1 73 ;  
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BSL 24, 1 42; 26, 46; MSL 10 ,  1 40; Розвадовский, RO 1, 1 10; 
Гуйер, Uvod 77; Фасмер, RS 6, 176; I\оржинек, LF 67, 189; 
Селищев, ИОРЛС 32, 308; Миккола, Ursl . Gr. 1, 1 1 ;  Остен
Сакен, I FAnz. 28, 37 . Ввиду слав . -р- нет основапил говорить 
о посредстве тюрк. tabar - то же, вопреки Миклоmичу (см. Mi .  
EW 359; TEl .  1 ,  239; 2 ,  1 67), Брюкнеру (573), Г.  Майеру 
(Alb . Wb. 432), Локочу ( 1 55). Из вост.-слав. заимств . фин. 
tappara « топор >> (см. Миккола, Beriihr . 1 70), др.-сканд. tapar
-ox « боевой топор» (Хольтхаузен, Awn. Wb. 300), а из послед
него - также англос . trepperrex « топорик» (Хольтхаузен, Aengl . 
Wb. 343) . Мар. слово заимств . не из слав . ,  вопреки Якобсону 
(Arier u .  Ugrf. 304); см. Вихман, там же. 

топбриться <<франтиты ,  топорщить, напр. олонецк. (Rулик.1) .  
Связано с топЫрить. 

топот, род . п .  -а, топтдть, топчу, укр. т6пiт, род. п. -оту, 
топтати, топчу, русск .-цслав. т'Ьпiт'Ь ф6rро<,;,  т'Ьп'Ьтати, 
т'Ьп'Ьчу 1ta'ts!v, т'Ьпати, т'Ьпаю «биться (о сердце) >> ,  болг. 
т'ЬптЯ, тЪпча « топчу, мешу>> (Младенов 644 и ел. ) ,  словен. 
teptati, -am, tepetati « топаты , в.-луж. teptac ,  н .-луж. teptas , 
наряду с чеш. deptati , слвц. deptat' , польск. deptac . / 1  Скорее 
родственно др.-инд. t6pati , tupati , tumpati , tшnpati , pra-stum
pati « толкает» ,  лтm. staiipe «следы конских копыт» ,  греч. 
'tU1t'tФ, аор. ё'tU1tov, аор. страд. E't01t1jY « бить; рубиты, 'tU1tO<;; м. 
<<удар, оттиск, отпечаток» ,  'tOp.1tavov «вид барабана» ,  o'tU1tO<;; 
«палка, рукоять» ,  арм. t•mbrim «менл сковывает оцепенение>> ;  
см. У ленбек, Aind .  Wb. 344; М ей е - Эрну 1 1 63; Гофман, 
Gr . Wb. 378 и ел. ; Ильинский, AfslPh 28, 457. Слав . формы 
на d- сравнивают с чеm. dupati << топаты (Голуб - Rопеч
ный 99) . См. также топать . 

топсель, морсrс ,  <<название верхнего паруса>> (Даль, Мельников) ,  
стар. топ аеиль раа <<рел топселю> ,  Уст.  морск. 1 720 r. ; 
см. Смирнов 292. Из голл. topzejl « топселы или англ. topsail; 
см. Мёлен 2 14  и ел. 

ТоптЫгин: Михайл Иванович Т. «медведы , также боЯрин, Т. 
то же (Мельников). Производное от топтЬzга к топтать . 

топчВR - название тюрк . племени (Чернигов) ,  толъко др .-русск. 
топчапи (СПИ). Связано с чагат. topcak «красивая лошады , 
уйг. tobycak << бодьшая лоmады (Радлов 3 ,  1 230, 1 233) ; 
см .  Мелиоранский, ИОРЛС 7 ,  2 ,  286 и ел . ;  I\opm, ИОРЛС 8 ,  
4 ,  39; Гордлевский, ОЛЛ 6, 326; Менгес ,  Orient. Elem. 51  и ел . ;  
Рашоньи, Semin . Kondak. 8, 294 и ел .  Последний указывает 

1 ПосJ;Iедняя форма приведена в словаре В. Даля (см . ) . - Прим . ред . 
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на факт употребления названия животных в качестве собств . 
и родовых имен в тюрк. Ср. также туркм. Taka Tiirkman 
(Радлов 3, 101 6) , где taka означает << КозеЛ » .  Не является 
более вероятным сближение с тюрк. topcy <<пушкарЬ» ,  вопреки 
Малову (ОЛЛ 5 ,  1 35 и ел . ) .  

топЫрить, -ю, топорщить. Трудное слово. Ср .  растопЫрить. 
Существующие этимологии, как правило, произвольны, напр. 
ОТ топор И формы, бЛИЗКОЙ ЛИТ . stepinti «ВЫТЯГИВаТЬ, уве
ЛИЧИВаТЬ >> , steptis <<подниматься на кончики пальцев >> ,  «пы
житьсЯ>> (Зубатый, Wurzeln 1 5) ,  или из *поп-ьр-, родствен
ного лит. purё «кисть, махор >> ,  арм. her << волосы>> (см. Петерс
сон, Ar. Arm . St. 99) . Более удачно сравнение с пЫрить 
<< топорщитЬ» (Преобр. 2, 1 60). Ср. также чопорный (см . ) ,  чеш. 
cepytiti «топорщить(ся) >> и шепериться (Горяев , ЭС 372) .  

тор I ,  род. п. -а << проложенная дорога; оживленное место» ,  тор
ный << Гладкий, ровный (о дороге) >> (Даль), торuть « nротап
тывать тропу, прокладывать путы , укр . тор, род. п . -у 
<<колея» , укр, торuти, торувtiти <<проторить, прокладываты> , 
цслав . цсторъ << damnum » ,  протор'Ь <<издержки » ,  болг. тор 
«удобрение, навоз » ,  сербохорв . тор, род. п .  тора «плетень, 
загою> , чакавск . тор, род. п . тора << след, ограда >> ,  словен. tor, 
род. п. t<?ra << трение » ,  мор . tor <<дорога » (utteшi cesta), польск. 
t6r , род. п .  toru <<Проторенная дорога >> (droga utarta) , н .-луж . 
мести. н .  Тогу. 11 Праслав . *torъ, связано чередованием глас
ных с *terti (см. тереть) . Ср . лтш. nuotars « луг, поросший 
кустарником» ,  возм . ,  греч . 'top6<; «пронзительный, резкий, 
стремительный» , др .-инд. taras <шронзительный» ,  taras - то же, 
см. Траутман, BSW 324; М. - Э. 2 ,  872; Розвадовский, JP I , 
1 1 2; Ляпунов , РФВ 76, 259; Гофман, Gr . Wb . 370. Сюда же 
Тор - приток Донца , Торец - приток Тиссы; см. Соболевский, 
AfslPh 27, 244; РФВ 64·, 1 69 .  Ср. ниже, тороторить. 

тор II  <<НОЖ >> ,  сарат . (Даль) . Из морд. э . tor - то же (см. Бодуэн 
де Куртенэ у Даля 4,  810) . 

торак, род. п .  -а «вареное квашеное молоко >> ,  сиб . (Даль) . 
3аимств . из чагат.  torak « сыр » (Радлов 3 ,  1 1 80) , сюда же 
монг . tarag, калм. tarug «Густое кислое молоко, створоженное 
МОЛОКО >> (Рамстедт,  KWb. 380) . 

торба, зап . ,  южн. диал .  «мешок с овсом, надеваемый лошади на 
морду >> (Даль), также <<морда, напр. выдрЫ>> ,  олонецк. (Кулик. ) ,  
укр . торба «МеШОК » .  Через польск. torba « сумка, метою> 
или непосредственно из тур . , крым.-тат . ,  азерб . torba <<мешок, 
котомка>> (Радлов 3 ,  1 1 89); см. Mi .  EW 359; TEI .  2 ,  
1 78; Nachtr . I .  57; Локоч 1 63; Шёльд, Chronol .  58 и ел . 

4-247 
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торбаи «муз . инструмент» (Мельников), укр. торбап � то же . 
Неясно, дает ли сам предмет основание для сближения этого 
слова с т6рба (см. ) .  [3аимств. из польск. teorban «вид лютню> , 
которое происходит из ит , tiorba << большая лютня» ;  см. Брюк
вер, стр. 568 . - Т.] 

торбас « сапог из оленьей кожю> , мн. торбаса, т6рбасы, кам
чатск. , вост .-сиб . (Даль, Богораз) . Иноязычное. [Согласно 
Бахросу ( «Наименования обувИ >> ,  1959, стр. 1 74), заимств . из 
якуток. atarbi:is << высокие кожаные сапоги, разная верхняя 
обувы . - Т.]  

торбать << распугивать рыбу веслом » ,  онежск. (Подв . ) ,  торбовать 
то же 1, олонецк. (Кулик.) ,  т6рба.ttо <<шест , которым пугают 
рыбу>> ,  др .-русск. торобпq,я ловля << рыбная ловля с боталом>> . 
Из карельск. tarbo- <<вспугивать рыбу» , tarboin, род. п .  tar
boimen << ботало >> , оловецк. tarbo- - то же, фин. tarpoa , tarvon 
«пугать рыбу>> ;  см. Калима 225 и ел . ;  Шахматов, ИОРНС 
7 ,  2 , 359; FUFAnz. 8 ,  47; Лесков, ЖСт. ,  1 892, вып. 4, стр .  102 .  

торг, род. п .  -а, торговый, торговать, укр . торг, род. п. -у, 
др .-русск. т-ьрг-ь, ст .-слав. Tp"h.Г"h. cijop� (Супр .) , Tp"h.ГФBh.H"h., 
тр"h.rовнште ,  болг . т-ьрг, сербохорв.  трг <<площадь, рынок; 
товар» ,  словен. trg <<рыною> , чеш. , слвц. trh , польск. targ, 
в .-луж. torhosco .  1 1  Праслав .  * Lъrgъ (основа на -u; см. Мейе, 
Et .  239) , родственпо лит . tufgus <<рыною> , лтш. tirgus - то же, 
венет . Tsprsa'ts «Триест >> (Страбон 314) , Opitergium, мести. н. 
на территории Венеции (буквально << хлебный рывою> или 
« товарный рынок») ,  иллир. tergitio <<negotiator» , абл. Lregё 
«рынок » ;  см. Г. Майер, IF  I ,  323 и ел . ;  Кречмер, «Glotta» , 
22 , 1 02;  30, 1 40 и ел . ;  М . - Э. 4, 1 94 и ел . ;  Эндзелив, СБЭ 198; 
Лагеркранц, JF 25,  370; Краэ, IF  58, 220. Из вост .-слав . 
заимств.  др .-сканд. torg <<рывою , шв . torg, датск. torv, фин. 
turku; см. Ельквист 1 205; Томсев, SA 4, 404; Миккола, 
Beriihr . 1 70 и ел . ;  АВ 80. Герм. происхождевие сканд. слов , 
вопреки Хеесельмаву у Ельквнста (там же), сомнительно. 
Герм. влияние на слав . (Карстен, Mel . Mikkola 92 и ел. ; 
Унбегаув 95 и ел .) недоказуемо ввиду венет.-иллир . слов . 
Лит . tufgus Скарджюс (226) считает заимств . из слав . Попытки 
произвести это слово от тюрк. , мовг .  torga, torgu «шелк» (Рам
стедт, «Neuphilol . Mitt. » ,  50, 99 и ел . ) или от др .-тюрк. turku, 
turru « стоянка» (Рясянев, « Neuphilol . Mitteil . >> , 52, 1 93 и ел.) 
не кажутся мне убедительными. 

1 У !\улик . (см. )  торбовtiть не найдено ; есть тбрбовать в анач . «,;ло
n ц т ь  no воде особого рода колотушкой». - Пpцltl . ред. 
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торrать: расторгать , восторг, род. п .  -а, укр ; торгати <<дергать, 
рваты , др.-русск . m-ьргати, ст .-слав . ИСТJ>"h.ГНЖТИ av�'ltciCetv 
(Супр .) ,  цслав . тр-ьгнжти o'lttiv, болг . тiрга.м, (Младенов 640), 
сербохорв. тргати, тргам, словен. tfgati , trgam, чеm. trhati , 
слвц. trhat' , польск. targac ,  в .-луж. torhac ,  н . -луж. tergas .  1 1 
Праслав . *tъrgati связано чередованием гласных с *tьrg
(cм. терзать) . Ср. др .-инд. tp;tec;lhi <<раздробленный, разбитый» , 
пф . tatarha, прич. пф. страд. trc;lhas; см. И .  Шмидт, Vok. 2 ,  
352;  Потебня, РФВ I ,  259;  Уленбек, Aiпd . Wb. 1 1 5 ;  Миккола, 
Ursl . Gr. 3 ,  92 .  

торжество, с т .-слав.  TJ>"h.Жh.CTRO 'ltcxv�rupt� (Супр. ) . Считается про
изводным от ст .-слав . TJ>"h.Г"h.. Калька греч. 'ltcxv�rupt� << торже
ственное собрание» ,  которое связано с греч. aropci «рынок» ;  
см. Младенов 645; Горяев, ЭС 372; Желтов, Ф 3 ,  1 876, вып. 1 ,  
стр . 1 1 .  

торИть I <<наставлять, внуmаты , арханг . (Подв .) ,  ер .  лит. taryti, 
tarail «говорить, молвитЬ >> ,  tarti , tariu - то же, далее см . суто
рить, тороторить. 

торИть I I  <<Прокладывать себе путы , см. тор I .  

торица ((мякина» ' от тор 1 . 

ТОрКать, -аю << ТОЛКаТЬ, КОЛОТИТЬ>> ,  mopl'iнymь << ТОЛКНУТЬ, рванутЬ>> , 
тopl'i << толчок, стук» ,  n6тopol'i << удар>> ,  остаmк . , псковск . ,  
вЫторl'iать, вЫторнуть « выдергать, вытянуть, выскочить 
(кости выскочили) » ,  тихвинск . , петерб . (ИОРЯС I ,  299), укр._ 
тopl'iriтu << трогать, толкать » ,  блр. торl'iаць << совать , толкать>> , 
болг . тЪрl'iам, .тЪрl'iна « тру, мешаю>> ,  сербохорв . тркати, 
трч�м << бегать туда-сюда >> ,  словен . tfkati , ti'kam << стучать ,  
толкать>> ,  чеш. t.rkati, s t.rkati « толка ты> , слвц . strkat' , польск. 
stark «толчок » ,  в .-луж. storkac ,  storCic « толкатЬ>> ,  н.-луж. 
starkas , starcys - то же. / 1  Праслав . *tъrk-, *stъrk-, по-види
мому, звукоподражательного происхождения. Ср . лит . turk
tereti << толкнуты ; см. Буга (РФВ 75, 1 5 1 ) , который предпо
лаГает здесь ступень чередования к русск . турuть << гнать, 
быстро бежаты ; см. также Шахматов, ИОРЯС 7, 2 ,  305; 
7, 2,  338. О заимствовании из карельск. turkaita << толкаты 
(Лесков , ЖСт . , 1 892, вып. 4 ,  стр . 1 02) не может быть и речи. 

тбрки (мн.) - название тюрк . племени, родственного печенегам 
и половцам, только др .-русск. т-ьрци, вин. п. мн. ч. m'Ьpl'iы 
(Пов . врем. лет под 1 096 г . ) . Раннее заимств . из др . -тюрк. 
ttirk, которое означает « тюрок» и << сила, власть » ;  см. Ле Rок, 
Festschr. V. Thomsen 1 51 и ел. ; Немет, UJЬ .  1 0, 28;  Марк
nарт, Kumanen 28; Голубовекий 44 и ел. ; Соболевский, РФВ 64, 

4* 



84 торпоп - торок 111 

1 73 .  Более поздним заимств. из того же источника является 
туроп, тypr;,u. 

тордои «женское нарядное платье; шуба» (Даль), др.-русск. 
тордоn'Ь (часто в XVI в. ; см. Срезн. 1 1 1 ,  982; Дювернуа, 
Др.-русск. слов. 2 12 ;  Унбегаун 338), польск. torlop (XV в . ;  
см .  Брюкпер 574) . Напоминает тудуп. 

тормоз, тбрмаа, диал. «железная полоса на санном полозе» , 
арханг . (Подв . ) ,  тормоаuтъ . Обычно объясняют как заимств. 
из греч. "topp.o� «все то, что вставлено в отверстие; дыра, 
в которой торчит затычка, гвоздь, колышею> ; см. Mi. EW 359; 
Фасмер, Гр .-сл. эт . 203; Маценауэр 414; Горяев, ЭС 372. 
Не является более вероятной гипотеза об исконнослав. про
нехождении и сближение со стремuтъся, стром, стрем
мав, вопреки Ильинскому (ИОРЯС 23, l ,  1 38 и ел.) . [Греч . 
происхождение маловероятно . Дмитриев ( <<Лексикогр. сб . » , 
3 ,  1 958, стр. 45) предполагает заимств. из тюрк. turmaz « ОН 

не стоит» ,  также «подкладыш для колес арбы>> . - Т.] 

тормошИть, тарматъ << рвать, путаты. (Шахматов, ИОРЯС 7, 2, 334) ,  
укр. термбсити, -бшу, диал . также тармасuтъ «двигать, 
приводить в движение >> ,  тармасii ж. «верхогляд» , тарма
сун << торопливый, необстоятельпый» ,  смол . (Добровольский), 
польск. tarmosic , termosic <<дергать, теребить, трепать» ,  чеш. 
trmaceti (se) « утомлять, изнуряты, trmati - то же (Брюк
пер 566). Дальнейшее неясно. Сомнительно родство с греч . 
"tpep.oo <<дрожу, · трепещу>> ,  Jшт .  tremб, -ere, тохар. А triim- «дро
жаты> ,  В tremem <<дрожь» , алб . тоск. trёmp, гег. trem 
<шугаюсы , лит . trimti , trimu <<дрожать от холода» (Горяев, 
эс 372) . 

торнбвка <<молотьба связанных снопов >> .  Связано со сторнбвr;,а, 
сторноватъ; см. Преобр. I I , 385 . 

тороватый, тароватый «щедрый, ловкий, проворный» .  Связано 
с тор 1 , тереть; см. Горяев , ЭС 373. 

торбк 1 << торная дорога » ,  перм. (Даль) . От тор 1 . 

тброк I l  <<небольшой плот из вдольных бревею> , днепровск. (Даль) , 
укр. тброп - то же. Вероятно, связано с тор I . Зубатый 
(Wurzeln 23) неверно указывает знач. << забор>> и сравнивает 
это слово со стерr;, «журавлы , торчiiтъ . 

тбjюк 1 1 1 , тброх «буря, порыв ветра в море, шкваm» , арханг . 
(Подв .) , олонецк. (Rулик . ) .  Из саам. нотоз . toarak << бурю> , 
по мнению Итконена (58) . Трудно оторвать от тбркатъ; 
см. выше, а также M i .  EW 359.  
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тброк IV, мн. торопа «ремешки сзади седла >> ,  укр . т6роп, 
др .-русск. тороn'Ь, болг. трап, сербохорв. трак <<лента, полоса » ,  
словен. trak, traka, trakfi, чеш. ,  слвц. trak, польск. troki 
мн. «ремни, веревки, завязки» ,  в .-луж . ,  н .-луж. trok << завязка , 
веревка для ноmи» . l / Праслав . *torkъ родственно др.-прусск . 
tarkue «ремень в сбруе» ,  лтш. t�rka «веревка для прикреп
ления буйков к рыбачьей сети» , др .-инд. tarku� м . << веретено >> ,  
лат. torqueб, -ёrе «крутить, вить» ,  torquёs, -is ж . <щепь» ,  
греч. citpaxto� м . , ж .  << веретено» ,  &.tpex�� «истинный, верный» 
(первонач. «Необернутый» ), д.-в .-н. drahsil « токары , алб . 
tjerr <<nряду» , ирл. torc «коса >> , кимр. torch «ожерелье>> ;  
см. Уленбек, Aind . Wb. 1 10; Бецценбергер у Стокеа 1 34; 
М. - Э. 4, 1 73; Траутман, BSW 314; Apr. Sprd. 446; Вальде 
Гофм. 2 , 692 и ел . ;  Брандт, РФВ 1 8, 9; Торо 189 . 

тброн «толчок, наnадение>> ,  др .-русск. торон/ь - то же, торопом(ь) 
<< внезапно» (Псковск. 2 летоп . под 1 368 г . ) ,  также торопь 
<<нападение>> (Новгор. 1 летоп . ,  Псковск. 1 летоп.) ,  торопь 
«неожиданно >> (Псковск. 1 летоп. ) .  Вероятно, из *торппь, 
ер. т6роп, торопить(ся) . 

тброп « nоспешносты , также т6роп м . ,  тор6па м. ,  торопЫга 
м. «торопливый человею> ,  второпЯх (преобразовано из *в'Ь то
ропtх'Ь; см. Соболевский, Jlекции 1 78) , торопить, торопеть , 
тороп.лдвый. 1 / Праслав . *torp-, nервонач. « nоворотливый, про
ворный >> ,  сравнивают с греч . tpe1tФ «повертываю>> ,  аор . Ёtpa1tov , 
аор. страд. etp�1t7Jv, лат . trepit «vertit» ,  др .-инд. trapatё << сты
дится, приходит в смущение» , первонач. << отворачиваетсЯ>> ,  
trpras << беспокойный» ;  см. Штрекель, Afs!Ph 28, 503; Вальде 
Гофм. 2 , 702; Пересон 954. Если считать исходным знач . 
« сила, энергия» ,  то тогда возможно родство с лит . tarpa 
«nроцветание, рост» , лтm. tarpa « сила , способность» ,  tarps 
<<ДЮЖИЙ >> , лит . tai'pti , tarpstu <<процветать, разрастатьсЯ>> ,  
др .-инд. tfpyati , trpJ).6ti , tarpati «насыщается, получает удов
летворение>> , др .-прусск. enterpo <<nолезно» ,  enterpon , 
enterpeн - то же, греч . tep1tФ «насыщаю, радую >> ;  см.  об 
этих словах, без слав . ,  Траутман, BSW 314; М. - Э. 4, 1 49 
и ел .  Но см. торопить. [Относительно возможных звукопод
ражательных связей см. R о п  е ч н ы й, Езиков. изследв . Мла
денов, стр .  378. - Т. ] 

торопеть I , оторопеть , тор6па «неповоротливый человек » ,  укр . 
тор6па - то же, торопитися <шугаться, смущатьсЯ>> , цслав . 
утрап'Ь Ёxcrtaat�, болг. истрЪппа, истрЪпвам <<Цепенею» ,  е ло
вен. trap, род. п . trapa «дурак, болваю> , trapiti , trapiш 
«мучиты , чеш. trapiti - то же, др .-польск. tropic <<мучить, 
пытаты , польск .  stropic si� « оторопеты . 1 1  Праслав. *torp-
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связано чередованием гласных с *tьrpeti (см. терпеть); 
(см. Младенов, AfslPh 36, 1 30 и ел. ; Mi. EW 355; Штрекель, 
AfslPh 28, 502). Ср. лтш. tёrpinat <<мучить, выnытывать, коло
титЪ» (см. М. - Э. 4, 1 74) . 

торопеть I I  << спешиты , см. тороп. 

торопИть, -плЮ, см. тороп. Некоторые ученые сближают русск. 
слово со словами, приводимыми на торопеть (см. Торбьiiiрвс
сон 2 ,  85 и ел. ; Траутман, BSW 325; Потебня, РФВ 4, 21 1 ) .  
По мнению Пересова (438), родственно др.-исл. starf «тяже
лая работа, труд» , лит . stropus «усердный» ,  stropti , stropstu 
« стать прилежным» ,  во ер. Хольтхаузен, Awn. WЬ. 279. 

тороруmка << берестяной поплавок» ,  арханг. (Подв .) .  По словам 
Калимы (229), возм. ,  «описательное>> .  Ср. турутушпа. 

торос <<нагромождение льда на реке или на берегу морю> , напр. 
архав:г. (Подв . ) , сиб . (Богораз), олонецк. (Кулик . ) ,  мн. торосы, 
тороса; отсюда торосить <<Поднимать отвесно» (Даль) . Ве
роятно, заимств . из саам. нотоз .  toras , род. п .  torraz, кильд. 
toras << ледяной бугор на берегу морю> . В этом слове пред
ставлево так паз. чередование ступевей согласных; см. Итко
вев 59. По мнению Калимы (FUF 28, 1 24), русск. слово 
является исконвослав . и связано с т6ры (см.); затруднительно 
морфо;югически (во ер. ел . ) .  Неприемлемо произведение из ит. 
torso, вопреки Горяеву (ЭС 373) . 

торосИть << зудеты , колымск. (Богораз) . Вероятно, связано с тор, 
тереть . 

торотбрить, тараторить, таратора м.  « болтун» , блр. тарат6-
рыць , цслав . тр-ьтор'Ь << SOJШS» ,  сербохорв. тJ>тосити «быстро 
трещать, болтатЬ» , словен. trtrati , trtram «шуметь, бормо
таты , чеш. tratofiti «много болтатЬ» , слвц. tratorit' ; см. Тор
бьёрнссон 2 , 86 и ел. 1 / Праслав. *tortoriti , редуплицировав
ное образование, ер. лит . tai'ti , tariu «говорю >> ,  также taryti , 
taratl - то же, др.-прусск. tarin , вин. ед. ч. «голос >> , лтш. 
tarlat « болтать, нести чушы , teret, tef:telet «болтатЬ»  (*ter
teret} , греч.  'top6"; <<провзительный, громкиЙ >> , 'te'top1jaro «произ
несу громко и отчетливо» , др .-инд. taras «резкий, пронзитель
ный>> , ирл. torann «гром» ; см. Бецценбергер у Стокеа 1 33; 
Траутман, BSW 314; Apr. Sprd . 446; Ягич, AfslPh 2, 398; 
М. - Э. 4, 1 49,  1 67;  Петерссов, ArArm. Stud . 100; Погодив, 
РФВ 32, 272 и ел. ; 39, I и ел. Ср . звукоподражания у Го
голя: тара, тара! тарата татата, а также русск. тараруй 
« болтую> , тараруса, тараша - то же, далее укр. mepnomt'imu 
«греметы , тep.ttunaтu «щебетаты . Ср. тор I . [См. еще О т-
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р е м б с к и й, Езиков.-'етногр. изследв . Романски, София, 1 960, 
стр. 72. - Т.]  

торохнуть << трахнуть , разбиты> , укр . m6pox «тарахтенье , грохот » , 
торбхиути << прореветь, шуметь» , mop6x-mop6x! - межд. , пере
дающее грохот. 1 / Звукоподражание , как и т(а,)рахиуть (см . ) .  
Ср. лит . tai'ksti , tarskiu «стучу >> ,  tarskёti , tarsku << стучать 
беспрестанно >> ; см. Торбьёрнссон 2, 84. 

торощитьсл «беспокоиться, суетитьсЯ >> , новгор . , тихвинск. , тверск. , 
также «собираться попусту, на словах » (Даль) . Возм. , связано 
с сербохорв. траскати, траскам «нести вздор >> (см . Торбьёрнс
сон 2, 86 , который, однако, явно ошибочно пытается сюда же 
отнести польск. troska << забота » , troskac ,  troszczyc si� « забо
титься » ;  см. об этих последних Брюкпер 577) . Неверно и 
сближение с греч . атт. 'tар�·иш « смущаю» , ион. 'tapciaaш (Горяев , 
ЭС 373) , которые сравниваютел с атт. &pci't'tш, &рсiааш - то же 
и должны были содержать и .-е . dh-; см. Гофман, Gr. Wb. 1 1 7; 
Буазак 350. 

торпа I «промежуток; прлсло хлебного стога , пространство между 
двумя столбамю> , зап. (Даль) . Из лит . tarpas «nромежутою> , 
tai'p «между» ;  см . Розвадовский, RS 5 , 1 9; :Карский, РФВ 49, 21 . 

торпа I I ,  тбрпица «Лосось , Salmo fario >> , олонецк. (:Кулик.) mop
naч - то же. Заимств. ИЗ фин. torppu, род. п .  torpun «форелы; 
см. :Калима 226. 

торпуши ми. «вязаные рукавицы» ,  череповецк. (Герасим.) .  Не
ясно. 

торс. Из франц. torse или ит. torso, которое возводител к греч. 
&Uращ; <<nобег, ветка » . 

торт, род. п . -а. По-видимому, через нем. Torte - то же от ит. 
torta из лат. tortus <<крученый >> ,  т . е. << круглое изделие из 
теста >> (Клюге-Гётце 623; Гамильшег, EW 854) . [Якобсон 
( I J SLP, 1/2, 1 959, стр. 273) отмечает др .-русск . т-ьртове, 
Слово о богаче и Лазаре, XI I  в . - Т.] 

тортак <<вид подати» , только др .-русск . mopmart'Ь (Ипатьевск . 
летоп. под 1 1 95 г . ) .  Из тюрк. tartnak «вид налога» ,  откуда 
чагат . tartnakCi «помощник сборщика податей» (Радлов 3 ,  
867); см .  Мелиоранский, ИОРЯС 1 0, 4, 130. 

торф, род. п. -а, впервые в 1 700 г. у Петра I (см . Смирнов 292) , 
торфяиuстый (Лесков) , торфяибй. Из нем. Torf - то же; 
см . Христиани 50. 
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торц, торец, род. п. торца <<шестиугольная плитка деревянной 
уличной мостовоЙ >> ,  торцевой, торцовый, прилаг. Из ит. 
torso , далее сближено с образованиями на суф . -ец ; ер . Го
ряев , ЭС 373. См. торс . 

торчать, торчу , укр .  торч ж. ,  род. п. торчи <<шiетены , стор
чати « торчать» ,  болг . ст'Ьрчfi « торчу, вздымаюсы> ,  словен. 
stfcati , strCim , чеш. trceti « торчаты , strCiti << толкаты , слвц . 
t.rcat' << соваты , strC it '  « то,;:шать, втыкатЬ >> , польск . stark 
<<кол , колючка» . 1 1  Связано со сторчь (см.) и, возм. ,  стерN
<< аист >> ;  см. Зубатый , Wurzeln 23; Rипарс1шй 162 .  Дальней
шая связь с лтш. tergl is << своенравный, сварливый человею> , . 
д .-в .-н . strach , ср .-в .-н. strac <<вытянутый, тугой» ,  ср.-нж.
нем . strack (Перссон 432) может быть объяснена только при 
условии различных расширений корня . 

торы мн. « глыбы плавучего льда» ,  арханг . (Подв . ) .  От тереть, 
тор l .  Но ер . торос . 

торыкать « толкать , биты , тверск. , тамб.  (Даль) . Позднее итер . 
образование от торкать « ТОЛКаТЬ» (см .) ;  ер . Потебня, РФВ 
4, 21 1 .  

тоска, укр . тосшю << тоскливо» ,  блр . тоскнJць .« тосковать, печа
литься >> ,  др .-русск . т'Ьска << стеснение; горе, печаль; беспо
койство, волнение >> (Срезн. 1 1 1 ,  1057), цслав. с'Ьт'Ьсижти 
ciravax'tei:v ,  чеш.  teskny « боязливый >> ,  tesklivy «пугливый, 
тоскливый» ,  слвц. tesklivy, др .-польск. teskny, teskliwy, 
наряду с ckny, ckliwy, польск . t�skny, с вторичным носовым 
(см .  Лось, Gr. polska 1 ,  27) . 1 / Праслав . *tъska; носовой не 
может реконструироваться на основе поздних польск. форм, 
вопреки Микколе (Beriihr . 1 71 ;  ВВ 22, 254) , Вондраку (ВВ 
29, 21 1 ) , Педерсену (KZ 38, 395); см. Лось, там же, 60. 
Возм. , связано с тощий; см. Брюкпер 570; Голуб - Rопеч
ный 383 и ел . 

Тбсна - левый приток Невы; этимологически тождественно Циа 
(см . ) .  И то и др . произошло Из *Т'Ьсuа, ер. др .-прусск. tus
nan «тихо >> ,  авест. tusna-, tusni- « спокойный, тихий >> ;  см. 
Буга , RS 6, 35 . В фонетическом отношении ер. досN-а и цка . .  

тост, род. п . -а .  Через нем . Toast или франц. toste , или же не
посредственно из англ. toast от лат. panis tostus « поджарен
ный хлеб » ,  потому что в Англии перед человеком, который 
должен был выступить с речью, ставили стакан и поджарен
ный ломоть хлеба; см . Клюге-Гётце 620; Маценауэр 349. 

тот, та, то, тот же, укр . тот, тота, тоте, тото, др .-русск. 
m'Ь, та, то, также 'редуплицированное т'Ьт'Ь (часто, пачи-



To'l· r.мa - 'l'охья 89 

ная. с Xl l-Xl l l  вв . ;  см . Соболевский, РФВ 64, 1 58; ЖМНП, 
1 897,  ноябрь, стр . 65 и ел.) ,  тъи, тaUJ, тое (Срезн. I I I ,  
1067 и ел . ) ,  ст .-слав . T'k , Td, 1'\) €xe1vo� , a6't6�, ou'to� (3огр . , 
Мар. , Клоц . , Супр . ) ,  болг . т'Ъй « так, ЭТО >> ,  сербохорв. таj ,  
та ,  тб << тот,  этот >> , словен . ta , ta,  tQ « этот » ,  чеш. ten, ta, 
to (-n из *оnъ) << э тот >> ,  слвц. ten, ta, to « этот» ,  польск. ten, 
ta ,  to « этот, эта, это » ,  в .-луж. ton, ta , to << ЭТОТ >> , н .-луж. 
ten , ta, to . 1 1  Праслав . *tъ, *ta , *to родственно лит. tas м. , 
ta Ж. « ТОТ» , ЛТШ. tas, ta « ТО Т >> , др .-ИНД. ta-, ta- « ЭТОТ » , 

авест . ta- << ЭТОТ » , rреч. 'tov , 't-fjv (дор. 'tdv) , 'to , лат . is-tum, 
is-tam,  is-tud, тохар . А tam << это » (3иг-3иглинг 1 91 ) ,  гот . 
pana << Этого » ,  pata << ЭТО » ,  алб.  tё << чтобы »  (Г. Майер , Alb . 
Wb. 425) , арм. -d; см. У лен бек, Aind . Wb. 1 06; Траутман, 
BSW 31 1 и ел . ;  Мейе - Эрну 578 и ел . ;  М. - Э.  4, 1 34; Бруг
ман, Grdr. 2, 2, 31 3 и ел. И .-е. местоим . парадигма *so, 
*sii, *tod подверглась иреобразованию под влиянием обоб
щения форм to-, tii-; см. Миккола, Ursl . Gr . 3 , 1 4 .  Сюда же 
русск.-цслав . т.:В « таю> (которое начинало главное предложе
ние) , лит . tai « таю> (Траутман, KZ 49 , 251 ; BSW 3 12) , 
а 'l'акже русск .-цслав . ти xai , др .-лит . tei - tei << Rai{ 

так И >> (Траутман, там же) .  Табуистическим лвллетсл упот
ребление тот, т6т-то «черт >> ,  укр . той в том же знач . ;  
см. 3еленин, Табу 2 ,  91 и ел . 

Тбтьма - город в бывш. Вологодск . губ . Производят от коми tod 
<< сухое болото, топкое место » (Вихм. - Уотила 279) и коми 
mu << земля» ( : фин. maa - то же); см. Никольский, Ф3, 1 892, 
вып. 5,  9 и ел . Кроме того , сближали также с туте.мь ж. 
<шоле под паром >> (Даль 4 ,  876) . 

тбхлый << ТУХЛЫЙ >> , m6хиуть <<Дохнуть (о рыбе) >> .  Из *тъх-, свя
занного чередованием гласных с тухдый, тухиуть; см. Буга , 
РФВ 66, 252; Ильинский ИОРЯС 20, 3 ,  93.  С др . стороны, 
Иокль пытается усмотреть здесь контаминацию тхиуть 
(*dъxщ>ti) и д6хдый (см.) ;  см . AfslPh 29, 39. 

тох:туй 1 «баран, у которого только что полвллютсл рога » , алт. 
(Даль) . Ср . казах . ,  кирг. toktu «полрок, годовалый барашек» 
(Радлов 3, 1 1 55) ,  чагат. tokli «двухмесячный лгненою> , тур. 
toklu - то же (Радлов 3 ,  1 1 53) .  

тохьн <<девичья шапочка , украшенпал маленькими монетками» , 
поволжск. Из чув. toxja - то же; см . Рлслнен, FUF 29, 1 99 .  

1 Б этом внач. у Б .  Даля (см . )  дается слово тохтун, а слово тох
туй , тахтуй овначает то же , что и тафтуй (см. ) . - Прим. ред. 
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точИть, точу, укр. точuти, ст .-слав. т�чити Н..auve Lv (Супр.), 
болг. точа << ТОЧУ>> ,  сербохорв. ТОЧИТИ, тоЧИм «наливать, СЫ
пать, точить » ,  словен. t6Citi , ti}Cim <<лить, проливать, катать, 
вертеты , чеш. toCiti «крутить; вить; цедить, наливать, раз
лива ты> ,  слвц. toCit ' ,  польск. toczyc , tocz� <<катить, нали
вать, проливать, точиты , в.-луж. toCic , н.-луж. tocys. 1 1 
Праслав. toCiti << заставлять бежать, течы , кауз . от *tekQ, 
*tekti; ер . лит. tekёti << бежать, течы , др .-инд. takti « спешит» ,  
авест. tacaiti << бежит, течет » ;  см. Траутман, BSW 31 6; 
М. - Э . 4, 1 53 :  Френкель, ZfslPh 20, 261 ; Младенов 636 . 
Едва ли прав Шефтеловиц (WZKM 34, 2 19) , отделяя слав . 
слова со знач. << вытачивать, точить >> от слов со знач. << за
ставдять бежать, течь» и сближая первые из них с арм. 
t 'ek'eш «кручу, rшету, наматываю, заворачиваю>> , лат . tехб, 
-ere « ткать, плестю> ;  ер. о последних Вальде - Гофм. 2, 
678 и ел . ,  а также см. выше, на тёс, тесать. 

точка, укр. точка, сербск.-цслав. т'Ьчьха, чеш. tecka - то же. 
Связано с *tъknQti (см. ткать, ткиуть) , аналогично лат. 
puпctum << точка » :  pungo <<колю>> ;  см. Mi . EW 368; Горяев, ЭС 
373; Голуб - Конечный 381 . Выражение точка ареиия каль
кирует франц. point de vue, лат. punctuш visfis - то же, 
откуда и нем. Standpunkt, англ. point of view - то же; см. 
Rлюге-Гётце 586; ер . ел. 

точный, укр. точиий, ст.-слав. T'h.Чh.H'h. O[J-OLO� , rao� (Супр.) .  Ве
роятно, как и нем. ptinktlich << точный, пунктуальный>> , от 
Punkt << точка, пункт >> ,  образовано от точка, сюда же тЫ
кать, тхиуть; см. Младенов 636. ДaJJee сюда же точь-в
точь, ст.-слав . Т'h.ЧИТИ «putare >> ,  'Г'h.ЧtiИТИ << comparare >> ;  см. 
Mi . EW 368. Микдошич (там же) пытается разграничить 
Т'h.КНЖТИ << ткнуть, уколоть» и Т'h.'IИТИ <<Полагать, думать» .  
Но ер. польск. badac <<ИССJiедова'I.'Ь» от слав . *ЬodQ, *Ьosti 
<< КОЛОТЬ, ПрОНИКаТЬ >> . 

тоша «род брезента » (Эртель, РФВ 21 , 239) . Темное слово. 

тошно, нареч. , тошюiть, укр. тошио « тяжеJJо, тоскJJИВО >> ,  др.
польск. teszпo « тоскливо» , teszпic << тоскова·rь, стремитьсЯ>> 
(Рей), в .-луж. tesпy, tysпy << боязно, боязливый>> , н .-луж. 
tesпy - то же. Из *tъsсьпъ, *tъscьпiti, связанного с тоем; 
см. СобоJJевский, Лекции 1 37; Mi .  EW 369; Дурново, Очерк 
1 68; Миккола, RS J ,  1 6; Горяев , ЭС 373. 

тощий, диал. также <<внутри пустой, полый>> ,  колымск. (Бо
гораз), укр. тощий «пустой >> , бJJp. тшчы, др.-русск. 
т'ЬЩЬ <<Пустой, невзрачный» , ст .-слав . т·ь.шть. xsv6� (Супр.), 
сербохорв . ташт, -а , -О «ПУСТОЙ >> ,  CJJOBeн. tMc,  tesca Ж, «Пу-
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стой, порожний >> ,  др .-чеш. tsti <<nустой», др.-польск. tszczy, czczy 
спустой, тщетный >> ,  польск. czczy <<пустой, тощий» . l l  Сравнивают_ 
с лит .  tuscias «пустой >> ,  лтш. tukss «пустой, холостой, бедный» , 
др.-инд. tucchyas «nустой, ничтожный>> ,  tucchas - то же, афг. 
tas спустой» , авест. tusan « терять самообладание» ,  кауз . tao
sayeiti «освобождает, выпускаеТ >> (Моргенстьерне 84; Бартоломэ 
624); см. Мейе, Et. 380; MSL 9 , 375; Траутман, BSW 333; М. -Э .  
4, 257 и ел. ; Эндзелин, ZfslPh 16 ,  1 07  и ел . ;  Шахматов, 
ИОРЯС 1 7, I , 287; Уленбек, Aind. Wb. 1 1 3 .  Сюда же отно
сят лат. tesqua, мв. , род. п . -orum «rлушь, степь, пустыня >> 
(см. Вальде 776; Пересон 470; Бругман, Grdr. 2, I ,  475, 
против чего см. Мейе - Эрну 12 1 5) .  Несомненно, следует 
отделять от д.-в .-н. thwesben «гасить, уничтожаты , вопреки 
Петерссову ( IF  20, 367); см. Торо 566; Вальде - Гофм. 2 ,  
675 .  Ср. еще тще, тщетный, тоска. 

товrа «дубинка, посох» ,  только др.-русск. (Жит. Нифонта, У спенск . 
сборн. XI I  в. ) ,  цслав . тояг'Ъ (м.) ,  тояга (ж. ) - то же, болг . 
то.Яга (Младенов 636), сербохорв. тоjага , черногорск. тоJЬага . l l 
Стар . заимств . из тюрк. ; ер. уйг . ,  тат . tajak «nалка» ,  чув . 
tuja, toja - то же, тур. dajak, монг. tajag, tajaga - то же 
(Младенов, RES I, 5 1 ; Етим. речи . ,  там же) . О близких 
формах см. Паасонен, CsSz . 1 71 ;  Рамстедт, КWЬ. 375; Ря
сянен, Tsch. L .  221 . Ильинский (Сб . Ляпунову 3 и ел .) 
абсолютно ошибочно считает тояга родственным греч. a'ttCФ 
(*a'tfTiФ) <<колю >> ,  a'ttтp.a ер. р . <<укоЛ >> ,  лат. Inst'igo <<Подстре
каю>> ,  гот . stiks «укоЛ>> ,  др .-инд. tejatё « он остр, точит, 
острит » . 

то.Rрымка << сваха у чувашей» ,  казанск. (Даль) . Из чув . toj-arem 
то же от toj << СВадьба» ,  aram «женщина >> ;  см. Рясянен, FUF 
29, 1 99 .  

тпру!, межд. , тпруга «подзывание коров >> ,  тпрусень - то же по 
отношению к теленку, вятск. (Васи. ), тпрсе.п,я << ласкат. об
ращение к лошадю> , тпрсё, тпрсель «nодзывание лошади >> ,  
витебск. (Этногр. Обзор . 34, 62) . Основано на ономатопоэти
ческом образовании. 

трава, укр. трава, др.-русск .  трава, ст .-слав . TJMKd (Ps . Sir1. ), 
тр'kкd хор'tщ, хМ11 (3огр . , Мар. , Ассем . ,  Савв . ,  Ps . Sin. , Euch. 
Sin . , Супр. ; см. Дильс , Aksl . Gr. 33) , болг. трева, трава , 
сербохорв. трава, словен. trava, чеш. ,  слвц. trava, польск. 
trawa , в . -луж. trawa, н .-луж. tsawa. Эдесь представлено че
редование а: е. Эти слова связаны с др .-русск. трову, трути 
«потреблятЬ» ,  травити - то же, ст .-слав. нdтрокж, НdТрФутн 
�Фp.tCetv, 'tperpetv (Ps. Sin.) ,  болг. тр6вя « отравляю>> (согласно 
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М ей е (MSL, 9 , 1 44), *trava относится к *trov9, *truti, как с.мi,ва
к *slovQ, *sluti) ,  сербохорв. труj�м. тровати «отравляты , 
словен. trujem, trovati - то же, слвц. trovit' «тратить, по
треблять >> ,  полъск. truj�, tru6 «потреблять, истреблять, от
равляты , н.-луж. tsus , tsuju «обходиться, терять>> ,  далее 
сюда же цслав. трыти, трыt7f., греч. 'tpDФ «истребляю, по
жираю» ,  'tpWФ <<раню >> ,  'tpCI5fJ-a: « рана >> ;  см. Педерсен, Kelt. Gr . 
I , 160; Траутман, BSW 327, 330; Ягич, AfslPh 37, 203; 
Младенов 637; Розвадовский, JP 1 ,  1 1 2 . См. травuтъ . [Слав. 
traviti, давшее непосредственно trava, представляет собой 
кауз . от truti ;  см. С л а в с к и й, JP,  38, 1 958, стр . 228. - Т.l 

травалый «терпеливый и выносливый>> ,  смол. (Добровольский) , 
укр. трива.л,ий; заимств . из полъск. trwaly - то же: trwa6 
<<длитьсЯ >> ,  о котором см. Брюкнер, 578. 

траверс м. «поперечный вал, крытый подступ к редутам» ,  воен. , 
стар . траверза, при Петре 1 ;  см. Смирнов 292. Через нем. 
Traverse или непосредственно из франц. traverse « земляная: 
насыпь в укреплениях >> . 

травИть, травлЮ, отравить, укр. травuти, трав.л,Ю «перевари
ватъ, потреблять, травиты , ст.-слав . ТJМКИТИ aL'teta&a:t (Супр.) ,  
сербохорв . травити, травйм <<кормить травой » ,  чеm. traviti 
«перевариватъ, потреблять, отравлять» ,  слвц. travit', полъск. 
trawi6 ,  trawi� <шроводитъ (время)1> ,  «истреблять, перевари
ваты ; др . ступень чередования представлена в сербск.-цслав. 
трыти, тpъzt7f.. 'tpi�etv,  болг. трuя << тру; вытираю» ,  цслав . 
растр'Ьва &.7twЛвta, тровж, троути «истребляты . 1 1  Родственно 
греч. 'tpWФ «раню >> ,  "CL'tpwaxФ - то же, 'tрОФ «истребляю, исчер
пываю» ,  д.-в .-н. drawa, drбa «угроза» , англос . drea «угрова, 
кара » ;  см. И . Шмидт, KZ 26, 7; Vok. 2, 267; Траутман, 
BSW 330; Germ. Lautg. 28; Роввадовский, JP 1 ,  109 и ел. ;  
Уленбек, РВВ 26, 294; Холътхаузен, Aengl. Wb. 368; М. - Э. 
4, 247 . Далее связано с тереть, тру. См. трава. Не сле
дует сближать с гот . dreiban «гнаты , д.-в.-н. triban - то же, 
вопреки Маценауэру (41 5) . 

трагедия. Через нем. Tragбdie из лат. tragoedia от греч. 'tpa:jq>-
3icx - от 'tparщ; «козеш + ф3� «пение» , потому что народные 
песнопения, из которых раввиласъ трагедия, исполнялисъ на 
вакхических торжествах хором танцующих, наряженных: 
ковлами . Русск.-цслав. поамомасовапие 'tpCij<p3ia: (начиная. 
с Григ. Нав . ,  Xl в .) представляет собой неудачную кальку 
с греч . 

трагик, род. п .  -а. Из нем. Tragiker от лат . tragicus, греч. 'tpa:
jLXO�. См. предыдущее. 
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трайста <<небольшал котомка» , смол. (Добровольский) . См. тай
стра. 

тракт, род. п . -а, уже в 1 709 г . , Меншиков; см. Смирнов 294. 
Через польск . trakt <<дорога » или нем. Trakt из лат . tractus; 
см . Христиани 43; Горяев, ЭС 374 . 

трактамент «nир; обращение» , у Ф . Прокоповича; см. Смирнов 
292; «обращение >> , около 1 703 г . ; см. Христиани 20. Через 
нем . Traktament или польск. traktament от лат. tractamen
tum - тo же. 

трактат, уже у I\отошихина 79 . Из нем. Ttaktat от лат . tracta
tus; см. Христиани 24; Смирнов 293 . 

трактИр, род. п . -а, начинал с Петра I ;  см. Смирнов 293 . 3а
имств . - с введением гиперграмматического -up - из польск. 
traktjer << трактирщию , traktjernia « трактир» от лат . tractб
ria , ит. trattoria; см. I\ипарский, Baltend .  1 85;  Смирнов 293 . 

трактовать, начинал с Ф . Прокоповича; см. Смирнов 293 . Через 
польск. traktowac <<рассуждаты от лат . tractare; см. Хри
стиани 20. 

тралер. Из англ. tra\vler << судно с тралом» :  trawl « трал, невод>> 
от лат . tragula; см . Хольтхаузен 208 . По Джоунзу (433), 
англ . слово произноситсл: [tro : 1] . 

трамбовать. Объясняется как заимств . из нов .-в .-нем. trampeln 
« топать » ,  ер. также ср.-нж.-нем. trampen «топать ногами» 
(I\люге-Гётце 625); см. Булич, ИОРЯС 9, 3 ,  426; Горяев, ЭС 374. 

трамвай, род. п . -ал. Через франц . tramway или непосредственно 
из англ . tramway - то же, tram, ср .�н.-нем. trame « брус » 
(см . Хольтхаузен 207; Гамильшег, EW 857) .  

трамонтано « северный ветер » ,  азовск. (:Кузнецов), термонтан 
«горный ветер» , допек. (Миртов) . Из ит . tramontano - тo же; 
см. Фасмер, RS 4, 1 60.  Отсюда и нов .-греч. 'tpCX!J-OUv'tcivcx (см . 
Г . Майер, Ngr. Stud .  4 ,  90) . 

трамплИн. Из ит. trampolino, возм. , через нов .-в .-н .  Trampoline 
или франц . tremplin (см. Гамильшег, EW 862; Тиктин 3, 
1 635) . 

транда 1 «чепуха» ,  допек .  (Миртов) .  Неясно. 

1 Со анач. «чепуха» в словаре Миртова представлено слово трандЫ , 
а о слове транда сказано следующее: «ругательное слово,  обычно в языке 
женщИН>) , - При.м. . ред. 
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траижемент « военное укрепление& ,  штружамiпт - то же, допек . 
(Миртов), вп�рвые трапжам.епт, Петр 1; см .  Смирнов 294 . 
Через нов .-в .-н. Retranchement « Окою> или непосредственно 
из франц. retranchement . 

транжИр, род. п .  -а, трапжuрить. Из франц. trancheur «режу
щий• ,  trancher <<резать, рубить» , возм. , через нов .-в .-н. tran
schieren (начинал с XVI в . ;  см. :Н:люге-Гётце 626); см. Грот. 
Фил. Раз .  2 ,  370 и ел. ; Булич, ИОРЛС 9, 3, 426 . 

траисбой, род. п. -ол, см. бранiJсп6йт (выше) . 

транспорт, начинал с У с т .  морск. 1 720 г . ;  см. Смирнов 294. Из 
франц. ,  голл. transport или нем. Transport . 

Траисильв8.нил. Из лат. Transsilvania; см .  :Н:очубинский, Труды 
7-го Археол . Съезда 2, 10 .  Ср. также Седмиградия. 

траншея, начинал с Петра 1 ;  см. Смирнов 294 . Из франц. tran
chee - то же: trancher «резаты ; см. Гамильшег , EW 857 . 

трап «лестница (на корабле) >> (Мельников, Даль) . Из нидерл .  
trap - то же;  ер.  нов .-в .-н. Т1·ерре «лестница» ;  см .  Мёлен 216 ;  
Маценауэр 350; Горяев, ЭС 37 4.  

трапеза, церк. , др .-русск. трапеза « еда, стол, алтары , ст .-слав. 
тр4П6.34 'tpct1teCa (Остром. ,  :Н:лоц . ,  Euch.  Sin .) ,  болг. трапеза 
« стол & ,  наряду с русск.-цслав. трь.пеза, трьпеза (Изборн. 
Свлтосл. 1 073 г . ; Соболевский, РФВ 9,  1 64 и ел.) ,  сербо
хорв . тiшеза «обеденный стол; трапеза; поминки& .  Из греч. 
'tpct1teCa « стол » ;  см. Mi. EW 360; Фасмер, ИОРЛС 12 , 2 ,  282; 
Мурко, WuS 2, 1 26 и ел. ; Фасмер, Гр .-сл.  эт. 203 и ел. 
Греч. *'tpta1teCa не засвидетельствовано, вопреки Соболевскому 
(РФВ 9, 1 64 и ел. ) . 

трапеция. Через нов .-в .-н .  Trapezium - то же из ср .-лат. trape
zium, греч. 'tp1X1tsCtov, буквально « столию> (см . Хайзе; Даль 
4, 823) . 

трапить «попадать; потрафлять; случаться» , зап . , псковск. , 
тверск . ,  калужск. (Даль), блр . трапЩь, укр. трапити. Че
рез польск . trafic «попасты из ср .-в .-н .  trёffen - то же; см. 
Mi. EW 360; Брюкпер 574; М. - Э. 4, 227 . См. трафить. 

трата, тратить, трачу, укр. тратити «тратить, терять, губить, 
казниты , блр . трацiць «тратить, губиты , ст .-слав. тр4ШТА\ 
p.e'ta8tШX(I)v (Супр.) ,  сербохорв. трllтити, трllтйм «тратить, те
ряты, словен . tratiti «расточать, растрачиваты , чеш. tratiti 
«терять, губиты, слвц. tratit' , польск. tracic, trac� .  1 1 Род
ственно лит . tr6tinti, tr6tinu «раздражать, дразниты, жем. 
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truotas « точило» , лтш. truots - то же, далее сравнивают 
с греч. a'tap'td'tat ·�Лii1t't6t , 1tOV6t, AU1t6L (Гесихий), с гот. prб
pjan «nроизводить, упражнять >> ,  наконец, с формами, род
ственными тереть, тру (Бехтель (KZ 46, 1 61 ;  Lexil . 71 ) ,  
Розвадовский (Qu. Gr .  2 ,  3 ) ,  Траутман (BSW 326), Файст 
(503)) . 

траур, род. п .  -а, прилаг. траурю.lй (последнее уже у Петра I ,  
1 725 г . ;  см. Смирнов 294) , народн . тр6вур, смол. (Добро
вольский), тр6рва << Траур >> ,  тр6рванай, прилаг. , ряз . (см. 
РФВ 28, 66) . Из нем. Tr;;�uer «nечаль, скорбь, траур>> ; см. 
Горяев, ЭС 374 . 

трафарет, род. п .  -а, трафаретить . Из ит . traforetto от traforo 
«nросверленное отверстие, прокол» .  

трафить «nопадать, нападать на ч.-Л . >> ;  -ся « случаться» , также 
на Колыме (Богораз), укр. трафити. Иs польск .  trafic от 
ср .-в .-н .  trёffen. См. трапить . 

трах, межд: ,  трахать, трахнуть, торохнуть - то же. Обычно 
считается звукоподражательным; см. Брандт, РФВ 25, 30; 
Горяев, ЭС 374 . Ср. также тарахнуть .  

тре- - приставка при цслав . прил-ных, а также при иревосход
ной степени прилагательных, тресвят6й, тресветлый, русск.
цслав . трьгуб'Ь << тройной >> ,  трьног'Ь << треножник» ,  ст .-слав . 
Трh.БА4Ж6Н1о. 'tptcrf-1-axlipto�, Tph.G6AHЧh.C.TGh.H1o. 'tptcrf-1-Sjtcr'tЩ (Cynp.) . l l  
Ср . лит . trigalvis << трехголовый >> ,  trigubas « тройной» , др .
инд. tripad- « трехногий» ,  aJ;Jecт .  &rikamere3a- << трехголовый» , 
греч . 'tpt7toщ « треножнию> , 'tptyepmv, 'tpt3ouЛщ, 'tpt�tA7j'tO� (Креч
мер, Glotta 1 2, 52; 22, 1 03), лат . tripёs « трехногий» ;  см. 
Кречмер, там же; Бакервагель - Дебруннер 3 ,  347 . Далее 
евязано с др .-инд. tri� <<трижды» , авест .  &ris, греч . 'tpt�, лат . 
ter (из *tris); см. Траутман, BSW 327 и ел . ; Торп 1 93 ;  
Вальде - Гофм. 2 ,  669 ;  У ленбек, Aind .  Wb. 1 1 8 . 

Тре - название южн. побережья Кольского п-ова, см. Терспий 
берег . 

треба <<жертвоприношение>> . 3аимств . из цслав . , др .-русск.  тереба, 
ст .-слав. трiшd (Супр. ) .  Согласно богословской концепции, 
это богослужение по просьбе или по настоянию верующих . 
Скорее может быть поинто как «исполнение долга >> (см. 
требовать) . Ср. также тереб, теребuть. [Ср . полаб . trebe 
«рождество » ;  см. Ш н е е в а й с , ZfPh, 1 0, 1 957, стр. 300. 
Т .] 
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требник - книга ритуалов в греч. церкви, с т .  -слав . тpiшlt.HHK1o. -
то же. Производное от трfJба (см. треба) . 

требовать, требую, укр. требувtiти «пробовать, испытываты , 
др .-русск. трfJбовати « быть потребным» ,  трfJб'Ь «nотребный» ,  
тpfJбfJ быmu « быть нужным» ,  ст.-слав . тpi:BOBdTH ae'ta&at , 
XP�Cetv (Супр.) , трi:вd &uata (Супр.) ,  болг. треба «треба, об
щественное дело» , тр.Ябвам «Я должен, требую» ,  требя 
«чищу» ,  сербохорв. триjеба «нужно» ,  триjебити <<чиститы , 
словен. tr�blti , -im <<чистить, корчеваты , чеш. treba <<Нужно» ,  
trfblti « очищать, просеваты , ·слвц. treba <шужно» ,  польск. 
trzeba «нужно» ,  trzeblc «чистить, корчеваты , в .-луж. trjeba 
<!Нужно» ,  trjeblc «кастрироваты , н.-луж. tfeba «необходи
мость. ,  tfebas «нуждаться» ,  tfebls «расчищать, корчеваты . ! !  
Праслав . *terb- (см. тереб, теребuть) , вост.-слав . формы на 
треб- заимств . из цслав . Из знач. «корчевать, раскорчевка» 
развилось знач. «работать; обязанность» ;  см. �ерингер, IF 
18, 2 1 5  и ел. ; Голуб -Копечный 393 . С др. стороны, слав . 
*terb- сближают с *terp- в др .-прусск. eпterpen, -pon ер . р .  
« nолезный» ,  eпterpo 3 л .  ед. · ч .  «nриносит пользу» ,  лит . 
tarpa шроцветание, произрастание >> ,  tarpti , tarpstu <<nроцве
таты , др .-инд. asut[p- <тишающий жизнИ>> ,  pa�tut[p- «отни
мающий скот >> ,  t[pyati , trpJ.16ti , tarpati <шасыщаетсю> ,  греч . 
'tEp1tФ <<Насыщаю, радую» ,  др .-исл . parfr «нужный, полезный>> ,  
гот . paurban <<Испытывать нужду в ч .-л. » ,  parf 1 л .  ед. ч . , нов .
в .-н. dUrfen, darf « сметь, смеет >> ;  см. Торо 1 82; Файст 491 
и ел . В таком случае слав . *terblti «корчеваты осталось бы 
в стороне. 

требуха, требjх «обжора, жадный человек» , укр. трибух «внут
ренности, требуха» ,  блр. требух, др .-русск. , русск.-цслав . 
трибух'Ь - то же (см. Срезн. I I I , 993) , болг .  m'Ьрбух «же
лудок,живот» ,  сербохорв . трбух «брюхо » ,  словен. tr�buh 
тo же, чеш. trebucha, terbuch « брюхо » ,  польск .  trybuch, ter
buch, telbuch. 1 /  Праслав . праформа реконструируется с тру
дом. Если исходить из *trьbuxъ, то тогда можно сближать 
с *trь- (см. тре-) и к. слова бухнуть, на-бухать . Торбьёрнс
сон (2, 84) считает исходным *terb- и сравнивает с укр . 
тереб «брюхо» ,  теребух << обжора» ;  зап. формы на ter- оста
ются нелепыми и в этом случае.  Исключено родство с торба, 
вопреки Брюкнеру (567); сомнительно также сближение с ит . 
trippa « nузо, брюхо» ,  вопреки �аценауэру (352) . [Грошель 
( <<Slavisticna Revija» ,  5-7, 1954, стр . 1 22) выделлет здесь 
с уф. -ux-, ер.  сербохорв . трб-01ьа «толстопузый, толстлю> ,  
и сближает к . слова с лат . strebula ми. «мясо на бедрах 
жертвенного животного » . - Т.] 
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тревога, укр . трив6га, блр . трыв6га, польск . trwoga - то же . 
Вероятно, из *trьvoga, связанного с отвага (см . ) .  Совершенно 
иначе толкуют слав . слова Младенов (637) , сближающий их 
с *ter- (см. тереть) ,  и Горяев (ЭС 375) , который сравнивает 
их с греч. 'tap�o� ер. р. «страх » , 'tap�sш <<nугаюсы , др .-инд. 
tarjati << грозит , пугает >> . И то и другое едва ли вероятно, 
потому что реконструируется слав . *trьvoga, а не *tьrvoga . 
Не связано 'l'акже с польск . trwac <<продолжаться, длитьсЯ >> ,  
вопреки Брюкнеру (578) . 

треволнение, русск .-цслав . тръв'Ъ.лпеnиl€ 'tp txuflia (минея 1096 г . ;  
см . Срезн . I I I ,  10 15) ,  сербск .-цслав . mpьв.tt'Ъnenue. От тръ
(см . mpe-) и во.лпа по аналогии греч . 'tpLJШf1ia; см. Потебня 
у Горяева , Доп . I, 49 .  Не является более вероятным срав
нение с греч . 'tpEf1Ф << трепещу>> , лат . tremб ,  -ere - то же, 
вопреки Горяеву (ЭС 375) . 

трезвон, род. п . -а, блр. трыав6п. Из тръ- (см. тре-) и авоп. 

трезвый. 3аимств . из цслав. , ер. ст .-слав . трi:зк'h. v�rpшv (Супр. ) .  
См. терёавый. 

трезор <<денежный сейф, казна» , начиная с Куракина; см. Смир
нов 295 . Из франц. tresor << сокровище >> от лат . thёsaurus, 
греч. &1Jcraup6� . 

трейбовать << nодвергать возгонке (серебро) » . Из нов .-в .-н. treiben 
<<ГНаТЬ >> . 

трёкать «петь в ритм при перетаскивании и поднятии корабель
ных грузов >> , морск. Из нидерл. ,  нж.-нем. trekken << тащить» 
(о котором см. Rлюге-Гётце 627). 

треклвн, троп.лuп <<крестьянский кафтан с тремя сборками сзади >> , 
арханг. (Подв . ) . Из трь- (см. mpe-) и п.лип. 

треклЯтый. 3аимств . из цслав . ,  от тръ- и n.ttAm'Ъ (см. п.лящ}съ, 
п.лЯтва) . 

трель I , род. п . -и, ж. << трос для буксирования (судов) » , тре.ле
ватъ, тре.лёвочпый. Из англ . trail << След, шлейф >> , to trai l  
<< тянуть , тащить >> или нов.-в .-н. Treil м. << трос , буксир » , 
treilen « буксировать , тащи:ты (см. Гримм 1 1 , 1 , 2 , 1 02 и ел . ) .  
Первоисточником этих слов является франц. tra ille , лат. 
triigula. 

трель I I ,  род. п . -и, ж. « вибрация двух звуков >> , тре.лить. Через 
франц. trille , tril стрелы или, как и последнее, - из ит. 
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trillo - то же, trillare «дребезжаты ; см. Маценауэр 351 ; Го
ряев, ЭС 375 . Гласный -е- объясняется, как и в апредь. 

тредьЯж, род. п . -а (напр. у Лескова) . Из франц. treillage 
« трельяж, решетчатая загородка» . 

тренговать « заполнять тонкой бечевкой промежутки между вит
ками толстого каната >> ,  морск. ; см. трепцевать. 

тренжать супрекать, ворчаты , череповецк. (Герасим.). Темное 
слово. 

тренведь м. , укр. трепведь - то же. Вместе с польск. trl(zla 
то же из нов.-в.-н. *Trensel от Treпse << Конская узда » ,  источ
ник которого предполагают в ром . ;  см. I\люге-ГЕ\тце 628; 
Маценауэр 352; Горяев, ЭС 375. 

треножить, уже в Пов . о Бове (Гудзий, Хрестом. 293). От трь
и пога. Ошибочно сближает Горяев (ЭС 375) с лат. striпgo, 
-ere «привязывать» ,  нов .-в .-н. Strick <<веревка» .  

тренцев8.ть - то же, что трепговать (см . ) .  И з  нидерл.  trепsеп 
то же, нж.-нем. ,  нов .-в .-н. treпsen - то же; см. Мёлен 216 
и ел .  

трень ж. « тонкая бечева,  прокладка между прядями каната» ,  
морск. (Даль) . И з  нидерл. ,  нж.-нем. treпsiпg - то же; см. 
Мёлен 2 16  и ел. 

трень-бревь, ж. , собир . ,  « хлам » .  По-видимому, звукоподража
тельное. Ср. трепьпать, брепчtiть. 

тренька « легкая рысы , вятск. (Васи.) .  Связано со ел. 

тренькать « бренчать, тихо наигрывать, болтатЬ» ,  вятск. (Васи. ) . 
Звукоподражательное. Сравнение с нов.-в .-н. drohпeп «гре
меть» , гот. drunjus « звук » ,  др .-инд. dhra:Q.ati << звучит» ,  греч. 
3pijvщ; « сетование» невозможно исторически, вопреки Го
ряеву (ЭС 375). 

трепак, род. п . -а «название пляски » .  От трепать. 

трепан <<инструмент для треnанации черепа» ,  впервые у Петра I ,  
см .  Смирнов 295. Через франц. trepan - то же или нем. 
Trepan из лат. trepanum от греч . 'tpб1t�vov - то же. 

трепать, треплЮ, укр. трепати, блр .  трепаць,  др.-русск. тре
пати, трепдю, болг .  трепам «убиваю» ,  словен. trepati , tr�pl
jem, trepati , -am « стучаты , чеш. trepati « трепать, трясти» ,  
слвц. trepat' ,  польск. trzepac ,  в .-луж. trepac, н.-луж. tsepas, 
tsapas « стучать, махаты . Др. ступень чередования: троnа, 
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тропать «толочь, биты (см.) .  11 Родственно · др.-прусск. ert
reppa <<иереступаты , trapt «ступаты , лит . trept «звук при 
топанье» , trepsёti << топаты , trapinёti «пивать ногами& , греч . 
'tpa.7tero « ступаю, выжимаю, выдавливаю» , гот . prabon «бежать 
рысью» , др .-инд. trpras , trpalas <<непостоянный, подвижный>> , 
лат . trepidus «часто перебирающий ногами, торопливый» , 
афг. drabal «трясти, сыпать, надавливаты ; см. Траутман, 
BSW 329; Apr.  Sprd.  450; Моргенстьерне 22; Mi . EW 361 . 
LСюда же др.-русск. притрепати (СПИ) «rубить, убивать >> , 
о котором см. Б у л а х  о в с к и й, «Труды Отдела др.-русск. 
лит . >> , 14, 1 958, стр .  35-36. - Т .] 

трепел << серо-желтый камень, шероховатый на ощупь , для поли
ровки металлов и камня» .  Через нем. Tripel - то же из ит. 
tripolo от названия города Триполи в Сев. Африке, откуда 
этот камень поступал на рынки (Хайзе); см. Маценауэр 352. 
Эта порода камня носит также название terra Tripolitana . 

трепет, род. п. -а, укр. трепет - то же, трепета << осина, Po
pulus tremula L . » , ст .-слав . треnет'Ъ. 'tp6f1щ, 1fiptx1j (Клоц . ,  
Супр . ) ,  болг. трепет, сербохорв.  треп�т, словен. trepet, 
род. п .  -�ta , польс:к . trzpiot , в .-�уж. trepjet, trepot. Отсюда 
трепетать, трепещу (ввиду -щ- заимств. из цслав. ) , у:кр . 
трепетати, трепеч!}, блр. трепетацца, трепечуся, др.-русс:к. 
трепетати, ст.-слав . треnетdТИ 'tpef1вtv (Клоц. , Супр. ) ,  сер
бохорв. трепетати << трепетаты , славен. trepetati , trepetam, 
чеш. trepetati << трепетать, порхать» , слвц. trepotat' ,  польс:к. 
trzepiotac , trzpiot.ac ,  в .-луж. trepjetac. 1 1 Далее сближают 
с треnать, тропать. Ср . лит . trepumas <<nроворст:во , лов
:кость » , греч . 'tpe7tro «поворачиваю, с:клоняю» ,  лат. trepit «ver
tit» , trepidus << семенящий>> , trepido, -iire << семениты ; см. 
Траутман, BSW 329; Apr. Sprd .  450; Буга, РФВ 75, 1 50. 
По мнению Шпехта (KZ 69, 1 33) , следует сближать с лтш. 
tripinat «ТрЯСТИ>> . 

трепЛеток «:карлию> , др.-русс:к. трьпястьци суть чловfщи сирtчь 
трех'Ь пядей воарасто.м'Ь (Хронограф, Срезн. I I I , 10 17) ,  
русс:к.-цслав. трьпь..ст'Ьn'Ь, та:кже в знач . « обезьяна >> , чеш. 
trpaslfk «карлик» . От трь- и пь..сть, то есть «трех пядей» ;  
см. Mi. E W  361 ; Голуб-Копечный 391 . 

тресет «название :карточной игры» , XVI I I  в . (Мельни:ков 2 , 269). Из 
франц. tresept «игра "три семерки" »  (см. Гамильшег, EW 862) . 

треск, род. п. -а, у:кр. тptcn, др.-русск. трtс-п'Ь, цслав .  трtсn'Ь 
«Гром& , болг. трЯспот «тресю> , сербохорв. трйjеса:к, род. п . 
-с:ка «гром& , словен. tr�sk «треск, грохот» , чеш. tresk << тресю> , 
сщщ. t:resk, польск. trzask. Отсюда трещtiть, треспатъся, 
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укр. mptщamu, mpzc-,;,amu, блр.  треспаць, цслав . mptc-,;,amu 
'strepitum edere' , трtспжти «ударить, поразиты> , болг. 
трещti, mp.ftc-,;,a.м << трещу, гремлю>> , словен. tr�scati « трескать
ся» , tr�sciti << вызывать треск» , tr�skati <<Вызывать треск, 
бросаты , чеш. tfesteti << трещаты , tfeskati - то же, слвц. 
tres�'at' « трещать » , польск. trzeszczec , trzaskac << хлопать, 
хрустеты , в .-луж. tfeskac «трещать (о морозе) » . 1 1 Праслав . 
*treskъ, *trescati , *treskati связано чередованием гласных 
с русск.-цслав. троспа «молниЯ >> (XI в . ) ,  польск. troskot 
« треск» , чеш. troska << обломок, отход» , далее родственно 
лит . tresketi , trasketi << трещать , щелкаты> , �raska «ломкосты , 
лтш. tras�is «шум, шорох >> , лит . tr6skis « трещина>> ;  см. 
Траутман, BSW 329; М . - Э.  4, 223; Буга , РФВ 75 , 1 50; 
Френкель, ZfslPh 20, 282; далее сближают с гот. priskan 
<<.МОЛОТИТЬ >> , ga-prask «ГУМНО >> , ПОВ.-В.-Н. dreschen «МОЛОТИТЬ >> ; 
см. И . Шмидт , Vok. 2 , 73; Фик, ВВ 2 , 209; Торп 1 92; Rлюге
Г8тце 1 1 3 ;  Младенов 642. 

треска 1 «щепка, заноза » , укр. трiс-,;,6, - то же , русск.-цслав. 
трtска сrх6Лоф , <<Кол; заноза >> , сербохорв. треска , словен. 
tr�ska , чеш. tfiska , слвц. trieska , польск. trzaska , в.-луж. 
tfeska, н .-луж. tseska. Связано с трес-,;,, трес-,;,ать, трещать; 
см. Буга, РФ8 75 , 1 50. 

'1'реска 1 1 - рыба <<Gadus Morrhua >> .  Первонач. <<рыба-щепка >> и 
тождественно этимологически треска 1 ;  ер. нем. Stockfisch 
« треска >> :  Stock «палка >> ;  см. Уленбек, KZ 40, 560; Петерс
сон, IF 24, 261 ; Даль 4 , 833. Семасиологические параллели 
приводят Моханесон (KZ 36, 376) , Пересон (473 и ел . ) ,  Ли
ден (Uppsalastud . 89 и ел. ) . Другие предполагают родство 
с др.-исл. porsk, нов .-в.-н. Dorsch  « треска» , а также лтш. 
tirza «форелы ; см. М. - Э. 4 , 1 95; Педерсен, IF 5 , 72; 
Хольтхаузен, Awn. Wb. 317 ;  Торп 183 . Следует отклонить 
по фонетическим соображениям мысль о заимств. из герм. , 
вопреки Шухардту у Б8тлинка (IF 7 , 273) , Маценауэру (352), 
Младенову (638) , Rлюге--Г8тце (1 1 1  ) .  

трескать, треснуть, см. трес-,;,. 

тресбчнив <шерегной из щепы и бурьяна» ,  южн. (Даль) . Произ
водное от трес-,;,6, 1 ;  Мюленбах - Эндзелин (М. - Э. 4, 223) 
сравнивают это слово с лит. tresti « гниты; лтш. treset 
то же, trass «трухлявый» . 

трествтьси снахально лезты , колымск. (Богораз) .  Неясно. [Из 
тростШпь (см.). - Т.] 
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третий, -ья, -ье, укр. третiй, блр . трецt , др.-русск. третии, 
ст .-слав . третии 'tpt'to� (Супр. ) ,  болг. трети, сербохорв. тр�h:й, 
словен. tr�tji , чеш. tfetf , слвц. tretf, полъск. trzeci ,  в.-луж. 
tfeci ,  н.-луж. tsesi , полаб. trete. 1 1  Праслав. *tretъjъ родственно 
лит. trMias, лтш. tress, др.-прусск. tirts, др.-инд. trtfyas, 
др.-перс. &ritiya, авест. &ritya-, гот . pridja, лат. tertius, греч. 
'tpt'tщ, кимр. trydydd (*trti io-) , тохар. В trit, алб. treti:!; см. 
Бругман, Grdr. 2 ,  2 , 53 и ел . ; Бакервагель - Дебруннер 3 ,  
406 и ел. ; Траутман, BSW 328; Apr. Sprd.  449; Мейе, BSL 
29, 34 и ел. ; Педерсен, Kelt.  Gr. 1, 67; 2, 135; М. - Э. 4, 
232; У ленбек , Aiпd. Wb. 1 1 5 , 1 18; Торп 1 92 .  Вост.-балто
слав . *tre- при др.-прусск. tirt- сравнивали с лат. tre-c�ntum , 
tre-centi; см. Мейе - Эрну 1 240. 

третИровать. Через нем. traitieren из франц. traiter «обращаться, 
ОТНОСИТЪСЯ & ОТ ЛаТ. tractare. 

треfх, род. п.  -а, с.-в.-р . , допек. ,  от т ре- и ухо. Сюда же треух 
«оплеуха & .  Ошибочно сближение последнего с греч. 'tрбхш 
«истребляю>> , 'tpa.5p.a «рана» (Горяев, ЭС 376). 

треф 1 , род. п.  -а «масть в картан , прилаг. трефовый. Из нем. 
Treff, которое восходит через франц. trefle «клевер• к греч. 
'tpt�IJЛЛov - то же (см. I\люге-Гi:!тце 627; Гамилъшеr, EW 861) .  

треф 11 << все ритуально нечистое , что евреи не могут употреб
лять в пищу» , прилаг. трефп6й, зап. ,  смол. (Добровольский), 
укр. треф , траф, блр. треф. Из еврейско-нем. treife 
то же, др.-еврейск. terMa; см. Вивер, ЖСт. , 1 895, вьш. 1 ,  
стр. 67; Литтман 46. Отсюда образовано трефить «брезго
вать чем-л. ,  не есть чего-либо >> ,  псковск. (Даль) . 

трефол6й «книга праздничных богослужений» ,  др.-русск. трефо
лои (XV-XVI вв. ; см. Срезн. 1 1 1 ,  992). Из rреч. 'tp01toЛ6·pov; 
см. Фасмер, Гр . -сл. эт . 204. 

трешк6т, трешх6ут «неболъшое палубное судно, которое ходит 
бечевою >> , ладожск. , тихвинск. (Даль).  Из голл. trekschuit, 
нем. Treckschute; см. Мi:!лен 216;  I\руазе ван дер Коп, 
ИОРЯС 1 5 , 4, 8 и ел. 

трещина, см. тресп. 

три, укр. три, др.-русск. трие м. ,  три ж. , ер. р . , ст .-слав. трие 
м. , три ж. , ер. р. 'tpe:t� (Остром. ,  Супр. } ,  болr. три, сербо
хорв. тр:й, словен. trij� м. ,  tri ж. ,  ер. р. , др.-чеш. tfie м. ,  
tfi ж. , ер .  р. , чеш. tri , слвц. tri , польск. trzy, в.-луж. tfo 
м. , tri , н.-луж. tSo м. , tSi ,  пола б .  tAre. 1 1  Праслав. •trtje м. , 
tri ж. , ер. р. , родственно др.-инд. trayas м. , tri , trf:Q.i ер. р. 
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«ТрИ >> ,  авест . &rayo, лит. trys , лтш. tris, греч. 'tpet� ("'treies) , 
нритсн . 'tp€s�, лесб. 'tpilc;, лат. trёs, ирл. tri , арм. erek', алб. 
tre , t1·i , тохар. А tre, хетт. tri , др.-исл. prfr; см. Бругман, 
Grdr. 2 , 2 , 1 1  и ел. ; Бакервагель - Дебруннер 3, 346 и ел. ; 
Траутман, BSW 327; Apr. Sprd . 449; Педерсен, Kelt. Gr. 1 , 
1 32;  Хюбшман 444; Лиден, Tochar. St. 30; Гофман, Gr. Wb. 
372; Г. Майер, АIЬ. Wb. 435. 

трибунал, род. п. -а, начиная с Петра 1; см. Христиани 25 . Че
рез нем. Tribunal из лат. tribtlnal ер. р . - то же. 

тривиальный. Через. нем. trivial или франц. trivial - то же из 
лат. trivHilis << То, что валяется на большой дороге» :  trivium 
<<перекресток трех дороГ >> . 

трИжды, укр. mpuчi - то же ,  блр. тр6жды, трбжджы, ст.-слав. 
трншh.ДН (Супр. ) ,  трнш'тн (3 раза в Euch. Sin. ;  см. Дильс, 
Aksl. Gr .  220; Тангль, ZfslPh 21 , 208; 22 , 1 29 и ел.), болг. 
триш, сербохорв. трйж, трйш. Из *tri sьdi, в котором вто
рая часть связана с ходuть. См. также дважды. 

трИзна, др.-русск. mpuana « состязание; подвиг; награда; поми
нальное пиршество» (с XII  в . ) ,  также трыана (Изборн. Свя
тосл. 1 073 г . , Лаврентьевск. летоп . ;  см. Срезн. 1 1 1 ,  995) , 
ст.-слав. трнзнd Ё1tа&Лоv (Супр.) ,  цслав.  триана a'ta8tov, 1taЛa
ia'tpa, а&Лоv , трианодавьць arrovo&e't'IJ�, чеш. tryzen «мука, му
чение» , tryzniti «мучить, пытаты , слвц. tryzeil., tryznit' , 
польск. tryznic «тратить (время) >> . 1 1 Праслав. ,  по-видимому, 
было *tryzna , судя по зап.-слав . формам, связано чередова
нием гласных с травuть, то есть первонач. << (поминальное) 
угощение» ;  см. Mi . EW 362; Ягич, AfsiPh 23, 617 ;  Соболев
ский, Лекции 1 39 и ел. ; Мат. и иссл. 273 и ел . ;  I\рек 432 
и ел. ; Брюквер 579. Другие считают исходным *trizna 
что менее вероятно - и сближают с др.-исл. strHJ << спор, 
война , беспокойство , мука >> (Перссон 442; Фортунатов , ВВ 3, 
61 ; Мейе, Et.  448J . Невероятно Ильинский (ИОРЯС 23, 1 , 
1 34 и ел. )  [Слав. trizna может быть объяснено как произ
водное от trizь (см. ел. ) ,  откуда первонач. знач. триана 
«жертвенное заклание трехгодовалого животного» ;  см. Труба
чев , ВСЯ, 4, 1 959, стр . 1 30 и ел. , то же см. «Siavisticna Revija >> ,  
1 1 , 1 958, стр. 2 1 9  и сл. - Т.]  

трвзь «трехгодовалый (о животном) » ,  только русск.-цслав . триаь, 
ж. mpuaa (с Xl  в . ; см. Срезн. 111 , 997) ,  родственно лит. 
treigys м. , treigli ж. << трехгодопальtй» ;  см, Сольмсев, РВВ 
27 , 358; Траутман, BSW 328, 
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трикврий «подсвечник для трех свечей, символизируюrций 
троицу>> ,  церк. ,  др.-русск. трипирии (Проск. Аре .  Сух. 251 ) . 
Из греч. 'tpLx1jpLov - то же; см. Mi. EW 361 ; Фасмер, Гр.-сл. 
эт. 205. 

трико. Из франц. tricot - то же. 

трИо. Из нем. Trio или непосредственно из ит. trio - то же, 
образованного в результате скреrцения tre «три» и duo <<дуэт >> 
(см. Гамильшег, EW 867). 

триодь, род. п. -и, ж. << богослужебная книга , содержаrцая службу 
во время поста>> :  постпая триодь - для службы на великий 
пост вплоть до пасхи, цветшiя триодь - от пасхи до троицы, 
др.-русск. триодь (с 1 200 г. ; см. Срезн. I I I ,  998) . Из греч. 
'tpL<p8Lov; см. Фасмер, ИОРЯС 1 2 , 2 , 282; Гр.-сл. эт . 205; Го· 
ряев, ЭС 376. Буквально «три песню> ; это название происхо· 
дит · оттого, что триодь содержит краткие каноны из трех 
песен; см. Срезн. , там же. 

триолет, род. п. -а « стихотворение с тройным повтором» (Мель
ников и др .) .  Из франц. triolet - то же от triolet «клевер » .  

трип, род. п .  -а «шерстяная ткань с выработкой под бархат » ,  
впервые в У с т. м о рек. 1 7  24 г. ; см. Смирнов 296; прилаг. 
трuповый (Гоголь) .  Из франц. tripe - то же, ит. trippa (от
носительно которого см. Гамильшег, EW 866). 

трИпер, род. п. -а. Из нж.-нем. ,  ср . -нем . Tripper - то же от 
trippen «капать >> , англ. dripper (см. 1\люге-Гётце 630). 

трвптик «картина, произведение из трех эпизодов; складень» . 
Из франц. triptyque - то же от лат . triptychum , греч. 'tpt1t
'tuxov «тройственное>> .  [Ср. триптих - прямо из греч. - Т.] 

триста т, род. п. -а <<военачальник» (Державин) , церк. , цслав. 
тристат'Ь - то же. Из греч. 'tpta't<i't1j<;; - то же, буквально 
« один из трех великих мужей царства» ;  см. Срезн. I I I ,  999; 
Фасмер, Гр.-сл. эт. 205.  

тритон «морское божество» (Пуmкив). Через франц. triton от 
лат . Trito, греч. Tpt'twv, род. п. -<Dvo<;; - то же. 

триумф, род. п .  -а, начиная с XVII в .  (Ф. Прокоnович; см. 
Огиенко, РФВ 66, 368) . Ч ерез нем. Triumph из лат. trium
phus от греч. 3[:Jiap.�o<;; « тройной шаг » ; см. Вальде - Гофм. 2,  
707 и ел. 

трова «пресные сочню> , череповецк. (Герасим.) .  Вероятно, свя· 
зано с трава, травuть. 
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троварда сводявое растение, которое в начале лета покрывает 
поверхность озера, а потом погружается на дно• ,  яросл. 
(Волоцкий). Неясно. 

трогательный. По-видимому, калька франц. touchant - то же; 
см. Унбегаун, RES 1 2, 39. 

трогать, -аю, укр. трогtiти «дергать , тянуты , болг. трогва:м 
«трогаю• . 1 1 Сравнивают с лтш. treksne «удар ,  толчок» , др.
исл. Jjreka стеснить, давить» , др.-англ. ciracu <<Натиск, на
жим, насилие» (М. - Э. 4, 230) . Родство с лат. trahб, -ere, 
traxi, tractum «тянуть,  тащиты предполагает Горяев (ЭС 
376) , который пытается, с др. стороны, сблизить это слово 
с тераtiть (см . ) .  Сомнительно родство с ла'l' .  tergeo, -ёrе 
tergб, -ere << стирать, чиститы , гот. Jjafrko <<дыра» (Петр, 
ВВ 18, 285) . Сомнительно в фонетическом отношении пред
положение о заимствовании из делав. формы, близкой тор
гtiть, восторг, вопреки Микколе (UrsJ . Gr. 3 , 92). [Вайан 
(Gr. comp. , 1 ,  93) объясняет трогать IШК результат влия
ния формы двигать, а тронуть производит из троппуть 
« топнуты , несврш. тропtiть, дальнейшая история которых 
известна слабо. - Т.] 

· 

трое, тройной, троЯ�>ий, укр. троi, трое, др.-русск. ,  ст .-слав . 
трои :м. р. , трое ер. р .  (Супр.) , сербохорв. троjе, словен. 
tr{)j « троякий» , чеш. trojf, слвц. trojaty, trojity <<тройной» , 
др.-польск. tr6j ,  польск. trojaki , в.-луж. troji « тройной» , н.
луж. t!§oji - то же. См. три. 1 1  Родственно лит. treji, ж. trejos 
« трое» (у сущ-вых plur. tantum) ,  лтш. treji , ж. trejas, др.-инд. 
trayas с тройной» , trayam ер. р . « тройственносты ; см. Бакерва
гель - Дебруннер 3, 420; Траутман, BSW 328; М. - Э. 4, 
229; 234; Мейе, Et. 231 ; Мейе - Вайан 42; Уленбек, Aind. 
Wb. 1 1 8; Эндзелин, Lett. Gr. 371 ; RS 1 3 , 63. 

Троицц, см. троица. 

Троицкосавсц - город в Забайкалье , основанный в 1 727 г. , на 
троицу, Саввой Вдадиславовиче:м Рагуаliпс�>им; см. Унбегаун, 
RES 1 6, 67. 

троичен «церковное песнопение в честь троицы>> , др.-русск. , ст.
слав. тpoи'I�H'It. (Супр.) .  От Троица (см. трое) . 

троичная 1mpa « лучший сорт белужьей икры>> , стар. Названа 
так по той причине, что эту икру в свежем виде доставляли 
в Мосцву на тройках (Мельников 3 , 343) . 

троица, др.-русск. ,  ст.-слав. трОИЦd Tpt&.� (Супр. ) . Калька греч. 
Tpt�, далее см. тр6е. Отсюда произведено :местн. н. Т р6ицп, 
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в Оренб. губ . , основан на троицу в 1 743 г. ; см. Унбегаун, 
RES 1 6 , 67 . 

трбка << корова , которал доител только из двух противоположных , 
расположенных наискось относительно друг друга сосцов» 
(Даль) . Нелепо. 

тромбон (Чехов) . Из ит . trombone << большая труба» :  tromba 
<< труба» .  

трбмпать «утрамбовывать нагруженный н а  судно сыпучий груз » , 
арханг. (Подв . ) .  Из шв . trampa , ср. -нж.-нем. trampen «то
паты (см. о близких формах Rлюге-Г�тце 625; Ельквист 
12 15) .  

трон, род. п. -а, уже у Тредиаковского; см. Христиани 52. Че
рез нем. Thron или франц. trбне от лат. thronus из греч. 
&р6vщ; « седалище, кресло; трон, престол» . 

троп, род. п. -а << образное выражение» . Через франц. trope <<ре
чевой образ » из лат. tropus от греч. 'tpo1to<; « оборот , образ >> . 

тропа, тропuппа, укр. троnа, трiп « след>> , блр. троп, др.-русск. 
тропа, польск . trop « след, колеЯ >> . Сюда же тротiть (см. ) .  
Родственно лтш. trapa << толпа , куча» , алб. trap м. « тропинка» , 
греч. a'tpa1t6<; « тропа , дорожка >> ;  см. Траутман, BSW 329 ;  
М. - Э. 4 , 222; Фасмер, Stud . alb. Wf. 60; Мейе - Эрну 
1 293; Иокль, Stud . 85 и ел. 

трошiрь, род. п.  -Я <<краткое церковное песнопение в честь ка
кого-либо святого или праздника>> , др.-русск. тропарь, тре
парь - то же (минел 1 095 г . ) , сербск.-цслав . тропарь. Из 
греч. 'tpo1tcip tov «церковный стиХ » ;  см .  Фасмер , ИОРЛС 1 2 , 
2 ,  282; Гр.-сл. эт. 206; Срезн. I I I ,  1002. 

тропать « топать ногами, стучаты , новгор. ,  арханг. (Даль) , тр6п
путь 1 << слегка удариты , арханг. (Подв . ) ,  укр. тропати 
«топаты , болг. тр6па.м « стучу, топаю» ,  тр6пот « топот » , 
словен. tropati , -am << стучать, биты . Др. ступень вокализма : 
трепать (см. ) 1 1  Родственно лит . trapinёti «nостукивать но
гамИ >> , др.-прусск. trapt « ступаты , греч. 'tpa1tEФ «ступаю, 
ВЫЖИМаЮ>> , др.-сакс. thravбn << бежать рЫСЬЮ>> , Др.-аНГЛ. ara
fian « теснить, давиты ; см. Траутман, BSW 329; Apr. Sprd.  
450; Буга , РФВ 75 , 1 50; М. - Э. 4, 222. См. также троnа. 

тропик, обычно мн. тр6пипи. Через англ. tropic из лат. tropi
cus (circulus) от греч. 'tpo7ttx6<; (хохЛа<;) - то же. 

1 Тр6пнуть см . у Даля.  У Подв . (см. ) - тропнуть , окежсJС. - Прим .  
ре д, 
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трос, напр. арханг. (Подв. ) , олонецк. (Кулик.) .  Из нидерл. tros 
<< трос , канат» , которое вместе со ср .-нж.-нем. trosse восходит 
к франц. trousse от trousser «крутиты , ср .-лат. tortiare 
то же; см. Мёлен 2 17 ;  1\люге-Гётце 631 . 

троска <<кол, жердЬ» , только др.-русск. (Сказ . о Борисе и Глебе; 
см. Срезн. 1 1 1 , 1 003) , также <<молния» (Григ. Наз. ) , чеш. ,  
слвц. troska « обломок, развалина >> . Связано чередованием 
гласных с тресlШ 1 (см . ) ; ер. Траутман, BSW 329. См. 
также ел. 

троскот << треск, хруст >> , трос-,.отать << греметь, трещатЬ» ,  укр. 
тp6c-,.im, род. п. -omy, трос-,.отати «галдеть, шуметы , др.
русск. трос-,.от"Ь, трос-,.отати « трещать, хрустетЬ» , чеш. 
troskotati <<разбивать вдребезги» , польск. troskotac - то же. 
Связано чередованием гласных с трес-,., трещать. 1 1  Ср. лит. 
trasketi , trasku << хрустеть, щелкать, ,греметы , traska << хруп
касты ; см. Траутман, BSW 329; Буга , РФВ 75, 1 50. 

трост:Ить, трощу «крутить, скручиватЬ» , «упрямо говорить о 
ч .-л. » (Мельников) , трощuть - то же (Горяев) .  1 1  Считают 
родственным др.-англ. drrestan «крутить, давить, вынуждать, 
раздавливать, мучиты (Маценауэр 353) из *praistjan. Не 
является более удачным произведение из польск. troskac,  
troszczyc << беспокоиться, заботиться» (Желтов , Ф3, 1 876, 
вып. 1 , стр. 1 9) или сравнение с гот. priskan <<молотиты , 
нем. dreschen - то же (Горяев, ЭС 377), ер. выше: mpec-,.. 
Не связано также с лат. torqueб «кручу» (Горяев , там же). 

трость, род. п. -и, ж. , диал. тресть « тростнию> , арханг. (Подв. ) , 
укр. трость, род. п. трости, др.-русск. тр"Ьсmь, трьсть, 
ст .-слав. тp'kCTh. х&.Лар.щ (Супр. ) ,  трr..стr.. , Tj)h.CTh.IE (Euch. 
Sin. ) ,  болг. тр"Ьст (Младенов 641 ) , сербохорв. трет , словен. 
tfst, род. п .  tfsta , trstfi, чеш. trest', trtina, слвц. trst', польск. 
tresc, trzciпa << тростник, трасты в.-луж. , н .-луж. sciпa. 1 1 
Праслав . *trъstь родственно лит . trusiai м . мв. «тростник» , 
trusis, triusis ж .  <<камыш, тростник» , лтш. t.rusis - то же, 
также лит. strustis <<полоска лыка в сите» , вост.-лит . srus
tis - то же, греч. 3рбо-.. (*trusom) «ситовник» ,  далее сюда же 
труха; см. И. Шмидт, Vok. 2 , 37; Траутман, BSW 330; 
Буга, РФВ 75, 1 5 1 ;  Шпехт 66; М. - Э. 4, 226, 248; Перс
сон 444 и ел. ; Соболевский, РФВ 64, 1 1 6; Ильинский, ИОРЛС 
22, 1 , 1 93. 

тротуар, род. п . -а, народи. протуар (под влиинием про-); см. 
Соболевский, Лекции 1 45 . Из франц. trottoir от trotter « се
менитЬ »  (Гамильшег, EW 869). 
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трофей, начинал с Петра I ;  см. Смирнов 296. Из франц. trophee 
(м. ) - то же от лат. trophaeum , греч. 'tp67t�tov - то же : 'tpo7t� 
«обращение (в бегство) >> . 

трбха, трохи, трошпи <<немного>> , зап . ,  южн. (Даль), троху, 
трошпу - то же, смол. ,  укр. троха, трохи - то же, блр. 
трохi , троху, сербск.-цслав. троха фiе ,  др.-русск. трошьиъ. 
<<мелкий» , по трошьпу << nодробно» (см. Срезн. I I I , 1 004) ,  
болг. троха «крошка хлеба, мелочы , сербохорв . троха , 
славен. tr6ha « обломок, кусачею> , чеш. trocha, слвц. trocha, 
польск. troch�, в .-Jiуж. trocha, н .-луж. tsocha. Сюда же 
др.-русск. тръхътъ, тръхоть <<крошка, мелкал монета'> , 
сербск.-цслав. тръхъть м. Лв7t't6v, чеш. trochet <<немного >> , 
также потрох (см. ) .  1 1  Обычно сравнивают с тереть; см . Mi .  
EW 362; Младенов 640; Преобр. l i , 1 1 7 . По мнению Ильинского 
(ИОРЛС 23 , 2 , 1 85) , родственно трогать . И то и другое недо
стоверно. 

трошнть 1 « трогатЬ» , костром. (Даль) . По мнению Ильинского 
(ИОРЛС 23 , 2 , 1 85), связано с трогать. 

трошнть I I  << тратить, потреблиты , русск.-цслав . ,  с т .-слав . тро
шити a�'lt�viiv, axop1ttCвtv ,  cl.v�Лiaxвtv  (Супр.) , болг. троша <<крошу, 
измельчаю» ,  сербохорв. трошити << тратить (деньги); крошитЬ» , 
славен. trositi , -fm « тратить, расходовать >> . 1 1  Брюквер (576) 
пытается связать с троха (см. ) .  

трбщить «ныть, дергаты , череповецк. (Герасим. ) .  Вероятно, свя
зано с чеш. troska << обломок, развалина» ,  слвц. trosky (мв.) 
то же, польск. troska « забота >> ,  которые родственны треск; 
см. Брюквер 577; Голуб - Rопечный 390 и ел. 

троЮродный (брат) . Образовано от трое и род по аналогии 
двоЮродный (см.) ;  ер. Френкель , ZfslPh 1 3 ,  207. 

Троив «мифическое существо, а также языческое божество » ,  
только др.-русск, Трояпъ (СПИ, Хожд. богородицы по му
кам, XI в. ; см. Соболевский, << Slavia» , 7 , 1 75) . Восходит 
к ю.-слав. *Trojanъ - имя императора Трална , болг. ТроЯп , 
сербохорв. Троjан (Бук); см. Дашкевич, Serta Borysthenica 
218 и ел. , особенно 231 и ел. ; Mi . EW 362. Отсюда др.
русск. ае.мля Трояпя, которое не следует понимать как <<Троив
скал землю> ,  вопреки Р. Якобсону СПИ (в ряде мест) , по
тому что последпял носит всегда др.-русск. название Т роис
пая ае.мля. 

тру, см. тереть. 

труба, трубuть, укр. труба, др .-русск. труба, ст.-слав. тржс.1 
aciЛ1tt'}'e (Супр.) , болг. тръба (Младенов 642) ,  сербохорв. труба , 
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словен. trc}ba, чеш. trouba (с XIV в . ) , . слвц. truba , полъск. 
tr!\ba, в.-луж. truba, н.-луж. tSuba. 1/ 3аимств . из д.-в.-н. 
trumba «духовая труба >> или из ср.-лат. trumba - то же , ит. 
tromba - тo же; см. l\ипарский 267; Брюкпер 575. Малове
роятно образование формы *tromba как независимого звукопо
дражания в слав .. , герм. и ром. ,  вопреки Младенову (642) , 
Маценауэру (85). 

Трувор - имя русск. князя, др.-русск. Трувор'Ь (Пов. врем. лет 
под 862 г . ) .  Из др.-сканд. porvю·<Jr или prнvar<fr, м . ,  имя 
собств. ; см. Томсен, Urspr. 74, 1 49 и ел. 

труд 1, род. п. -а, трудпый, трудuться, укр. труд, др.-русск. 
труд'Ь << труд, работа , рвение, забота , страдание, скорбы , 
ст .-слав. ТР�У'д'Ь. 1t6vщ, a:ywv (Супр. ) , болг. труд, сербохорв. 
труд, род. п. труда, словен. trild , чеш. , слвц. trud , польск. 
trud. 1 1  Родственно лит. trifisas м. <<работа , хлопоты>> , trifisti , 
trinsiu « хлопотаты , лтш. trauds << хрупкий >> ,  ср.-в.-н. drб� 
м. «тяжесть, тягота, досада >> ,  гот . us-priutan << отягощаты> , 
др.-исл. praut ж. <<Испытание, беда , искушение >> , лат. trndo, 
-ere «толкать , тесниты , щрл . trot << спор » (*trudno-) ,  troscaim 
<<nощусы (*trudsko) , алб. treth << обрезаю >> (*tre-цdo); см. 
И .  Шмидт , Vok. 1 , 1 60; Лескин, Bildg. 595; Траутман , BSW 
326; М. - Э. 4, 224; Мейе , Dial . ideur. 22; Педерсен, Kelt. 
Gr. 1 , 1 60; Торо 194; Г. Майер, Alb. Wb. 435; Валъде 
Гофм. 2 ,7 10. 

труд 1 1  «труТ >> ,  см. трут. 

трул <<купол >> ,  только др.-русск . трул'Ь (Грефен . 5 , 9 и др .) . Че
рез ср.-греч. 'tрооЛЛо� - то же из лат . trulla <<КОВШ>> ; см. Фас
мер, Гр.-сл. эт. 206; Г. Майер, Ngr. Stud. 3 , 66 и ел . ;  
М.-Любке 744. 

трумфовать «торжествоваты , употреблялось около 1 705 г. ; см. 
Христиани 55. Из нем. trшnpfen от Trumpf << козыры� которое 
первонач. значило « торжествующая карта » и восходит к Tri
umph « триумф, торжество» (l\люге-Гётце 633) . 

труп 1 « знатный человек у волжских болгар » , др .-русск. труп'Ь 
(Троицк. летоп. под 1 230 г . ) .  Из волжско-болг. , дунайско
булг . turun, которое соответствует др.-тюрк. tudun <<КНЯЗЬ >> , 
хазарск. Touaoovo� (Феофан. Chron. 378, 379); де Боор (Theo
phan. 7 16) приводит также глоссу Touoouvot · ot 'tO'ItO't'YJP'YJ'tal 1tapcX. 
Toupxot� (Et. Magn.) .  О близких формах ер. Маркварт, UJb. 
9 ,  80;  Раметедт , JSFOu 55 , 75; Бенцинг, ZDMG 98, 25; 
Менцелъ, АО 1 , 228; Рясянен, FUfi' 26, 1 33. 
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труп I I  << тряпка>> , трупъё, собир . , вологодск. (Даль) . Ледосто
верно предположение о родстве с лит. traunyti , traunau « те
реть, производить трением глухой звую> ,  trunёti , trunu << гнить, 
тлеть» ,  лтш. trunet - то же, truni мн. « гнилье>> (Буга , РФВ 
75, 1 50 и ел . ) .  Возм. , это русск. новообразование труп 
«тот, кто трет » :  тру, тереть. Ср. также труп << оборванец» , 
арханг. (Подв. ) .  

трупа I <<кушанье из  накрошенного в квас хлеба>> ,  кольск. 
(Подв. ) .  Возм . , от тереть? 

трупа I I  <<гроб >> , курск. , трупа, южн. , зап. (Даль), блр . , укр . 
трущi - то же. Через польск. truna , trumna - то же из 
ср.-в .-н. truhe, д.-в .-н .  truha « сундук, ларь, лщию> ; см. M i .  
E W  363; Брюкпер 577;  FW 1 46; Хаверс 1 30 и ел.  

трупдра << торфяник» ,  см. тупдра. 

трунИть, подтрупивать ,  возм� , от труд? 

трупьё, собир. , << тряпье, старье » , см. труп. 

труп, род. п. -а, трупliть <шрошиты , ун,р . , блр. труп, др .-русск. 
трупъ << ствол дерева,  труп, побоище >> , ст . -слав . тporrr'lt. 
1t'tWf1Cl. (Супр .) ,  болг . труп << туловище, ствол дерева, трут> , 
сербохорв. труп << туловище>> ,  славен. triip, чеш. , слвц. trup , 
польск. trup . 1 1  Родственно лит . trupus « ломкий >> , trupu, tru
pёti «крошиться» ,  лтш. t.rupet << гнить, крошитьсю> , др .-прусск.  
trupis <<колода >> ,  греч. 'tp01t1J «дыра» , 'tpt)1tci.ш << сверлю >> ;  см. Лес
кии, Bildg. 313; И .  Шмидт, Vok. 2, 268; Траутман, BSW 
326 и ел. ; Apr. Sprd .  451 ; Пересон 858; М. - Э. 4,  247; Шпехт , 
KZ 68 , 1 23; Младенов , AfslPh 36 , 1 32;  Буга, РФВ 75 ,  1 5 1 ; 
Хольтхаузен, П, 20, 330. Против этого сопоставления - Ма
хек (Recherches 34) . Ср. струп. 

трупёрда «толстая, неповоротливал, ленивал женщина >> , псковск. , 
тверск. , казанск. (Даль) , череповецк. (Герасим. ) ,  влтск. (Васи. ) . 
От предыдущего? 

труп:Ить, см. труп. 

труппа, стар. труп << труппа артистов >> ,  у Куракина ; см. Смирнов 
297. Первое - через нем. Truppe , напротив , труп - непосред
ственно из франц . troupe << толпа» ,  франк. происхождения 
(Н люге-Гётце 633; Гамильшег , EW 870) . 

трупь << струпья, чешуя» , с . -в .-р . (Барсов) . Связано со струп (см. ) .  

трус I ,  диал.  также «кролик» (Шолохов) .  Вероятно, « тот , 
кто трясется» ,  от трясу, трястli. !\роме того, сравнивают 
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с польск. trucbliwy «пугливый» и лтш. trausaties « боятьщп; 
см. Брандт, РФВ 25, 31 ; М. - Э.  4, 227. Ср. ел. 

трус I I  << землетрясение» ,  церк. ,  укр. трус , др.-русск. трус'Ь, 
ст.-слав. тржс..._ aвtaf!-6<;; (Остром. ,  Rлоц . ,  Супр. ) , болг. тр'Ьс 
{Младенов 641 ) ,  сербохорв. трус , словен. tr(ls. Праслав. *trc;>sъ 
от *tr12s9 (см. трясу); ер. Траутман, BSW 330. 

трусИть, трушу, укр. трусuти, болг. тр'6ся, словен. trQsiti, -iщ, 
чеш. trousiti , слвц. trusit' , в .-луж. trusyc . Из *trc;>siti , см. 
трус, трясу. 

труск «треск, хруст , хворост» , зап. , южн. (Даль) , др.-русск. 
трусr;:ь << треск» (Жит. Алекс . Невск. 6 и др. ) .  Глухой ва
риант по отношению к форме друаг (см. выше), ер. прЫс
мть: б рЫагать. 

трусца «тихая рысы , вост.-русск. ,  сиб . (Даль). Связано с трус , 
трясу. 

[трусЫ мн. 3аимств . из англ. trousers « брюки» ;  см. Ушаков. - Т. ] 

трут 1 <<множество» , только др.-русск. трут'Ь, труть - то 
же, ст. -слав. тржтh. tfJOCЛare . XOUO'tФ3ia (Супр.) .  1 1  в *trc;>tъ ви
дят *tronkto- и сравнивают с лит .  traiiksmas м. <<гул, давка» , 
trankus <<ухабистый» , trenkiu, treiikti << ударить с грохотом>> 
(* « тесниты ) , др. -сакс . thringan <<давить, тесниты , др.-исл. 
prQngr << узкий, тесныЙ>> , ирл. tret << стадо » ;  см. И. Шмидт, 
Vok. 1 , 53; Педерсен, Kelt. Gr. 1 , 81 ; Траутман, BSW 328 
и ел. ; Цупица , GG. 70. См. трутuть. 

трут II, др.-русск. труд'Ь «древесная губка >> , цслав. тржд'Ь 
то же, болг. тр'Ьт (Младенов 641), сербохорв. труд, род. п. 
труда, словен. tr(ld , чеm. troud , слвц. trud .  1 1  Праслав. 
*trc;>dъ сравнивают с лит. trandis , trande <<личинка моли, дре
весный червы , trendeti , trendu « быть побитым молью или 
источенным червямю> , treneti «портитьсю> , Jiтm. trenet «пор
титься, гниты , далее - с др.-инд. tp;нitti «раскалывает , от
:крывает , продырявливает >> , пф. tatarda , кауз . tardayati , tard
man- «дыра, отверстие» , греч . 'tвp7J3illv <<древесный червь» ; см . 
Уленбек, Aind .  Wb. 1 1 5 ;  Зубатый, AfslPh 1 6 , 416 ;  Траут
ман, BSW 328; Буга, KZ 52, 285; М. - Э. 4, 230, 250. Пред
полагают связь с тереть. Булат (AfslPh 37 , 470) сближает 
еще с др.-русск. труд'Ь << болезны , С'l' .-слав. тржд ..._ 3uaвv-cвpia 
(Супр. ) ,  сербохорв. трут <<Нарыв на пальце рукю> , словен. tr(ld 
<<коликю> , польск. trцd <<Проказа , парта, струю> .  Эту группу слов 
сравнивают, с др. стороны, с голл. stront <<Кал» (У ленбек, Aind. 
Wb. 1 1 5; Франк - Ван-Вейк 678),  что остается недостоверным. 
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трутень, род. п . -тля, м . ,  также «тунеядец, паразит >> , укр. трут, 
блр. труцень, сербск.-цслав. троут-ь а<р�� (Папд. Ант. ,  
XI в. ; см. Срезн. I I I , 1013) ,  сербохорв. трут, род. п. трута , 
словен. trl}t, др .-чеm. trut, чеш. trout, слвц. trud ,  польск. 
tra,d, в .-луж. truta , н.-луж. tsut. 1 1  Праслав. *trc;>tъ род
ственно лит. tranas << трутень» , лтm. trans - то же; см. Лес
кип, Bildg. 169; Шпехт 222; М. - Э. 4, 222 ; Лоренц, AfsiPh 
19, 147. «ТрутенЬ» в качестве названия сатирического жур
нала Н, И. Новикова (1 769 - 1 770 гг. ) было употреблено 
под влиянием «Трудолюбивой пчелы» Сумарокова, причем 
подразумевалея образ ленивого помещика (Благой 1 92 ;  Берков, 
Сатирич. журн. Новикова 1 7  и ел . ) .  

трутвть <<давить, толкаты , укр. трутити, тручдти «толкатЬ» , 
др.-русск. потручати « биты (СПИ), сербохорв. труnити, 
труhати << бросатЬ» , чет. troutiti << толкнуты , польск. tra,cic , 
tra,cac «задеть, толкаты , wstr�t «отвращение» .  1 1  Связано со 
словами, приводимыми на трут «множество» .  Ср. лит. trefikti , 
trenkiu «ударить с грохотом >> , итер. trankyti , trankafi, гот. 
preihan «теснить» , др.-сакс. thringan «нажимать, теснить» 
(о которых - без слав . - см. Траутман, BSW 328 и ел. ; 
И . Шмидт, Vok. I , 53; Цупица , GG. 70) . 

труть << тратить, переводиты , только русск.-цслав. трути, трову. 
Связано чередованием гласных с травuть (см. ); см. Траут
ман, BSW 327. 

труха, трухавый, трух.ttый, труиЯвый, укр. труха, п6трух « сено, 
солома >> , потрухнути « сопреть, сгниты> , др .-русск. трух-ь 
«прелый, трухлявый; мрачный» , болг. трух-ь.tt, -а «прелый» , 
сербохорв. труо, ж . тр)t'ла (трухла) , словен. truhet, -hla , чеm. 
trouch «лесная почва» , trouchneti «истлеваты , слвц. truchly, 
в . -луж. trusenki мн. «сечка, мелкая пылы . 1 1  Родственно лтm. 
triшsls <<Ломкий, хрупкий» , trusls « гнилой, прелый» , truset 
«гнить, преть » , trust - то же, лит. trausus <<ломкий, хрупкий» , 
trafisiai мн. << хвощ>> , trausёti <<изнашиватЬ» , trafisti «крошитьсЯ >> , 
а также трость (см . ) ; см. Зубатый, AfsiPh 1 6 , 416 ;  Буга, 
РФВ 75 , 151 ; Брандт, РФВ 25,  31 ; М. - Э. 4, 226 и ел. , 248; 
Младенов , AfslPh 36, 1 32 и ел. , где сближается далее с труп. 
Фонетически недопустимо сближение труха с лит . tresti , 
trestu «портиться, делаться мягким» , вопреки Ягичу (AfsiPh 
2, 398). 

трухмены мп. «тюрк. этническая группа в воет. части Ставро
польск. кран» (Этногр . Обозр. 76, 2 12  и ел.) .  См. турп.мдны. 

трfхпуть <<делаться трухлявым, преты , сербохорв. трухнути, 
см. труха. 
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трухнfть, струхнуть. По-моему, новообразование от трус, 
трусить. Обычно реконструируется праформа *trux- ввиду 
польск. truchliwy, truchly <<nугливый, испуганный» , potruchlec 
<<перетруситЬ» и ерапивается с лтш. trausaties << боятьсю> 
(М . - Э. 4, 227; Mi . EW 363) .  

трушшiк «вид сита» .  Из нем. Durchschlag «дуршлаг>> под влия
нием слова трусuть; см. Савинов, РФВ 21 , 40. 

трущоба. От трус-п «хворост , хруст » .  Неприемлемо сближение 
с лит. trnkti , trnkstu «рваться, трескатьсЯ >> , лат . trucidare 
<<убивать , умерщвлять, резаты , вопреки Горяеву (ЭС 378) . 

трык <<щеголь ,  франт; ветрогон» , яросл. , вологодск. (Даль) . Неясно. 

трЬl:нгать «дергать >> ,  с .-в . -р .  (Барсов) , ономатопоэтическое. 

трын-трава: ему всё тр. тр. ;  трынь-трава - то же (Даль) , блр. 
трыньтрава, трьu-tьтава « сорняк под забором >> . Согласно 
Брюкнеру (FW 1 47) , из тынь-трава от тын'Ь << забор » .  Сом
нительно в фонетическом отношении сравнение с терн (Го
ряев , ЭС 374) .  [См. еще А .  R о ш е л  е в, «Език и литера
тура >> ,  София, 1 964, М 4, стр. 101-106 .-Т.] 

трюк. Через англ . trick «фокус, трюк, ловкий прием >> .  Из ст.
франц. trique от народнолат. *triccare (см. Хольтхаузен 209) . 

трюм, стар. рюим., при Петре I ;  см. Смирнов 268. Из голл. 't ruim, 
in 't ruim «помещение» , откуда интрЮм. <<нижняя часть трюма» ; 
см. Мёлен 1 72; Маценауэр 352 и ел. ; Горяев 378. 

трЮмать «плестисЬ» , допек. (Миртов) . Неясно . 

трюмб, из франц. trumeau - то же , которое считается герм. по 
происхождению (Гамильшег, EW 872). 

трЮпка <<конская рысца >> ,  терск. (РФВ 44, 109) , ер. трЮчпи. 

трЮфель м. Через нем. Trfiffel или голл. truffel - то же из франц. 
truffe от ит . truffa из оск.-умбр. *tufer, лат. tuber «клубень, трю
фелы (см. Гамильшег, EW 872; Rлюге-:rётце 632; М.-Любке 746). 

трЮчки мн. <<ровная рысь » ,  трЮчпать « бежать рысцой» , вятск. 
(Вася. ) ,  наряду с этим - трЮхать «трястисы , трюх-трюх/ 
межд . ,  означающее езду легкой рысью, тамб . (Даль) . Возм. , 
от звукоподражания? Относительно знач. ер. выше, на трусца 
и трЮппа. 

трЯпка, др.-русск. тряп-ьпа (неоднократно в XVI в . ;  см. Срезн. , 
I I I , 1 029) ,  чеш. trapec , strapec <шисть , махор >> ,  strepiti «раз-
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мочаливать» ,  слвц. strapec << бахрома, пучою> , польс:к . strz�pka 
«nолевой хвощ>> ,  strz�pic <<мочалиты> ; см. Mi . EW 325; Со
болевс:кий, ЖМНП, 1 886, сент . , стр. 1 53;  Брандт , РФВ 1 8, 
7 . Предполагают э:кспрессивную назализацию и сравнивают 
далее с трепать; см. Mi. EW 361 ; Махе:к, Stud .  30; Горяев , 
эс 375 .  

трясогузка, трясохв6стпа - то же. От трясу и гуа , хвост, ер. 
аналогичные названия из др . язы:ков у Ран:ке (РВВ 62 , 313) .  

трясу, трясти, у:кр . трясти, трясу,  блр.  тресць, тресу, др. 
русс:к . трясти, трясу, ст .-слав . ТJЫ\СТИ, трh\СЖ crsistv (Супр. ) , 
болг .  треса, сербохорв. трести, трес�м, словен. tresti , 
tresem, чеш. trasti , tresu (trasu) , слвц. triast' , польс:к. 
trza,sc, trz�s� , в .-луж. trasc, н.-луж. tsesc. 1 1  Праслав . *tr�sti , 
*tr�SQ :коптаминировано на основе и.-е .  *tremo и treso . Пер
вое представлено в греч. 'РЕf1Ф <<дрожу, трепещу» ,  1:p6(J.o<; 
м. << трепет >> ,  лат . tremo <<дрожу>> , лит. trimti, trimu «дро
жать от холода » ,  tremti , tremiu « �валиты> ,  тохар . А trаm
«дрожаты , В tremem « трепет >> , алб . тос:к. trёmp, гег .  trem 
«пугаюсЬ » ,  др . -са:кс. thrimman <<nрыгать, с:ка:каты> (Мейе - 
Вайан 34 и ел . ;  Гофман, Gr. Wb. 372 и ел . ;  Вальде - Гофм. 
2, 701 ) . И .  -е . *treso: др .-инд. trasati <<дрожит» ,  авест . te
resaiti , греч . 1:p€ro (*treso) << трепещу» ,  аор . 1:p€crcrat , &-'tpscr'to<; 
<<неустрашимый» (см. Уленбе:к, Aind .  Wb. 1 1 8: Траутман, BSW 
329 и ел . ;  Гуйер. LF 41 , 434; Эндзелин, ВВ 29, 1 83;  Хюбш
ман 443 и ел . ) .  Новообразованиями являются русс:к. трях
путь , тряхать , польс:к. trza,chna,c ; см. Соболевс:кий, РФВ 
64, 104 ;  Брю:кнер, KZ 43, 304 . Др. ступень во:кализма: трус . 

туалет. Из франц. toilette - то же. первонач. <<малень:кий холст >> , 
от toile << холст , полотно >> , лат. tёla « т:каны> (см. Гамильшег , 
EW 846 и ел . ;  I\люге-Гётце 620) .  

туба «пойма , соединяющаяся с руслом ре:ки » ,  донс:к. (Даль ,  
Шолохов), ер. Ахтуба «ру:кав нижней Волгю> ,  где первая 
часть - от тюр:к. ak << белый >> .  

туба «морда зверЯ >> , арханг. (Подв . ) .  Неясно. 

тувИнцы (ми. ) - название тюр:к. народа = стар. сойоты, уряп
хайцы в Сибири и Монголии. Из  тув . tyva « тувинец, сойот » .  

туга <<печаль, с:корбы , диал. туга - то же, зап . , южн. (Даль) , 
у:кр. , блр. туга, др.-русс:к. туга «нажим, му:ка , печаль , беда» , 
ст.-слав. тжrd cr1:svoxropia, 7tsptcr'tacrt<; (Остром. , Супр. ) ,  болг. 
т-ьга « тос:ка, печалы (Младенов 646), сербохорв. туга << с:корбь, 
беда » ,  словен. t9ga «леность , уныние, тос:ка >> ,  чеm. touha 
<< тоска >> , слвц. tuha - то же, польс:к. t�ga , в .-луж. tuha 
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1 14 Туrарин - туда 

«духота , зной; подавленность, упадок духа» . Др. ступень во
кализма:  тЯга, тЯжпий, тяжё.л,ый (см.) ,  ст.-слав. ОТАtГ'h.ЧИТИ 
�ape!v . 1 1  Праслав. *tQga родственно лит. tingus <<ленивый» ,  
tingёti , tingiu «лениться» , др .-исл . pungr «тяжелый, твердый, 
трудный» , тохар. А ta:rik- «препятствоваты , В ta:rik-, далее 
лит. stengti , stengiu <<натягиватЬ » , stangus «упрямый, стропти
вый>> ;  см. Зубатый, Wurze]n 28; Дюmен - Гиймен, BSL 41 , 
1 79;  Траутман, BSW 318 ;  Хольтхауsен, AWn. Wb. 322; Мла
денов 646; Цупица , ВВ 25, 89; GG. 1 81 . См. также туг6й. 

Туrарив - имя персонажа русск. былин, также распространенное 
имя в XVI-XVI I вв . ;  см. Соболевский, РФВ 69 , 389 и ел . ;  
отсюда фам. Тугаринов. Былинный персонаж носит имя 
половецкого князя, ер. Тугор'Ь-nан'Ь (Пов. врем. лет, под 
1096 г . ) ;  см. Вс. Миллер, ИОРЛС 1 3, 1 , 29 и ел. ; Сперан
ский, У стн. Слов . 265. Следует отвергнуть сближение с эт
нонимом Toxapot у Страбона, Птолем. и др. , вопреки Собо
левскому (там же) ; см. Фасмер, ZfsiPh 20, 377. Исключи
тельно народноэтимологич .  характер носит сближение с туга 
(R'аллаш, Этногр . Обозр. ,  1 889, � 3 , стр . 207) . Едва ли также 
исконнослав. ,  вопреки Соболевскому (ЖСт. 1 , 2, 105). 

тугиложка « гриб-дождевик, Lycoperdon>> , олонецк. (R'улик.) .  
Из фин. tuhkelo, tuhkiainen, tuhkulainen - то же, карельск. 
tuhma - то же (*tuhi-laze-) ; см. R'алима 226 и ел. 

тугой, туг, туга, _ туго, укр. тугuй, цслав. ТЖГ'h. auax<i&ex'tO<;, 
словен. Цlg, ж. t!}ga «тугой, жесткий, крепкий» , чеш. , слвц. 
tuhy ,  польск . tfi'gi <<Креnкий, тугой >> .  Связано с туга (см.) .  
Ср . тяжёлый, тЯжпий (см. ) ,  др.-исл. pungr << тяжелый, твер
дый, тягостный» .  Сюда же тугун «неnоворотливый человею> , 
череповецк . (Герасим. ) .  

тугурить « бодрствовать; быть осторожным>> , арханг. (Подв. ). 
Неясно. 

туда, народи. тудьi , туда-па, укр . тудu, блр. тудьi , туд6ю, 
др.-русск. туда, туду, туд'Ьt « туда >> ,  тудfз «там» (Срезн. 1 1 1 , 
1033) ,  ст.-слав . тждоr sxe!&ev (Cynp.) ,  болг. т'ЬдЯ, т'ЬдЯва 
« где-то здесы , сербохорв. туда « этим путем» , тудиjер 
(*тжд'hже) - то же, словен. Цldaj , Цld « этим путем, в этой мест
ностИ>> ,  чеш. tudy «в  эту сторону» , польск. tQdy « этой до
рогой» , в .-луж. tudy, н .-луж. tudy, tuder, tud « здесь, сюда » .  
1 1  Ст .-слав . тждоr ер. с др.-прусск. stwendau, istwendau «от
сюда» ;  см. Мейе, MSL 20, 90; Эндзелин, СБЭ 130; Хирт, IF 
1 , 16.  Что касается носового, ер. лат. istinc, il linc (Мейе); 
кельт . параллели даны у Педерсена (Kelt . Gr. 2, 193) .  О слав. 
окончаниях -du, -da , de см. выще: пуд4. См. тот, 



туес - тузИть 1 1 5  

туес «коробка из бересты с деревянной крышкой для лиц, молока, 
муки, сливок , соли, грибов , ягод>> ,  с .-в .-р . , вост .-русск. ,  туес , 
костром. ,  туйс, вологодск . ,  туеа, влтск. , туяс , арханг . (Даль) , 
туюс , олонецк. (Кулик . ) , сиб . , обдорск. ,  тyaul'>, рлз . (Даль) . 
Считается заимств . из коми tujes , tujis , удм. tuДs - то же; 
см . Калима, FUJ!' 18 , 39; Вихман, FUF 1 2 , 1 36 и ел . ;  ТТ 105 ;  
Паасонен, KSz 1 4, 35. 

тужина <<дюжина >> ,  только др .-русск . (Полоцк. грам. 1498 г . ;  
см. Срезн. I I I , 1034) , блр. туаiн - то  же .  Заимств. через 
польск . tuzin - то же из ср.-в.-н. totzen от ст.-франц. dozeine; 
см. Брюкпер 585; Клюге-Гётце 1 20. Подробнее см. выше, дЮжина. 

тужИть 1 ,  тужу, укр. тужuти, др.-русск. тужити, ст .-слав. 
тжжити &vtacr{}at , AtJ'ItSLcr{}at (Остром. ,  Супр. ) , болг .  тъжа, сер
бохорв. тужити, тужИм, словен. t6ziti , -im , чеш. touziti « тос
коватЬ» ,  слвц. tuzit' , польск . t!\zyc , в .-луж. tuzic , н.-луж. 
tuzys . Связано с туг6й, туга, тilга, тilжl'>uй. 

тужить 1 1  «натлгиваты , чеш. tuziti << укреплять >> , слвц. tuzit' 
то же, польск. t�zyc , в .-луж. tuzic .  1 1  Родственно авест. {}an
jayeiti « тянет>> , др.-исл . pfsl ж. <<дышло >> , д.-в .-н. di'hsala - то 
же (прагерм. *piiJhslii) , далее сюда же тянуть. тilга, туг6й; 
см. Розвадовский , RO I , 1 05 ;  Хольтхаузен, Awn. Wb. 3 1 5  и ел. 

тужурка. Диал . также в знач. << будничная, домашняя одежда 
барыни» , уральск. (Даль) , производвое от франц. toujours 
«ВСеГда, ПОСТОЯННО >> . 

туз, род. п .  -а, укр . туа. Ч ерез польск. tuz из ср .-в .-н .  tбs , dus 
<< туз >> , которое происходит из ю. -франц . daus , франц. deux , 
народнолат . duбs «два , двойка» ;  см . Брюкпер 585; Корбут 371 ; 
Корш, AfslPh 9 ,  5 1 2; Клюге-Гётце 97; Маценауэр 358. 

туземец , род. п. -мца, др.-русск . тъае.мьць , тоае.мьць (также в знач. 
«иностранец >> , Хож. игум. Дан. 1 30) , цслав . туае.мьць наряду 
с русск.-цслав. сеае.мьць (Срезн . I I I , 324) . Из ту- (см. тут) 
и *ае.мьць от ae.м.ail; см. Преобр. ,  Труды I , 1 4. 

тузИть, тужу << бить кулакамИ >> , укр . туаати , туаувати, блр. 
туааць, туаащjць , польск . tuzac , tuzowac << бить , бравиты . 
Скорее всего, производвые от туз (см . ) ;  Брюкпер 585; Преобр. , 
Труды I , 14 .  Популярно еще сравнение с лит. tuzgenti , tuz� 
genu «стуча ты , tuzgёti , tfizgiu << хлопать с глухим гулом» , 
др .-инд. t6hati << бьет >> (Малиновский, PF 5 , 1 24 и ел . ;  Шеф
теловиц, KZ 54, 233) , а также с др .-инд. tufijati « бьет >> , 
нов .-в.-н. Stock << Палка» (Горяев , ЭС 379). 
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1 1 6 Туала - тукач 

Тузла - соленое озеро бJIИз Одессы, Туа.аов - правый приток Дона 
(Маштаков , Дон 83), производные от тюрк. tuz << солы , тур. , 
кыпч. tuzlu << соленый» , чагат . tuzlak « солончаю> (Радлов 3 ,  
1 502 , 1 507); см. Jlокоч 1 66. [Ср. тур. tuzla « солеварня» ,  
местн. н. Т ума, в Боснии; см. Д и к е н м а н ,  RS,  21 , 1 960, 
стр. 1 46 . - Т.] 

тузлук I , род. п .  -а <<рассол (для соления рыбы и особенно икры) >> , 
Мельников и др. Из тюрк. tuzluk - то же : tuz «солы (Рад-· 
лов 3 ,  1 507) ; см. Mi. TEl. 2 ,  1 80; Nachtr . I ,  60. 

тузлук I l  «украшение на поясе» , только др.-русск . тув.п,ук:ь (Дух . 
грам. Дмитр. Иван . 1 389 г . ;  Срезн. I I I ,  1 035), польск. tuzkuk 
«вид кунтуша>> (XVI I в. ) ;  см . Брюкнер 586 . Считается заимств . 
из тюрк. Произведение из сев .-тюрк. tursuk «кожаный бурдюк, 
мех >> (Mi .  TEl . ,  Nachtr. I ,  59) неубедительно, но ер. Преобр . ,  
Труды I ,  1 4  и ел .  

тузлук I I I «кожаный мех , бурдюк для воды» , только др.-русск. 
тув.п,ук:ь (грам. 1 382 г . ;  см. Корш, AfslPh 9,  675) . Согласно 
Коршу (там же) , из казах . tiizlfik << бурдюк» . 

туй « nир у башкир и казахов» (Даль) . Из тат . tuj, башкир . tuj , 
казах . toi или чув . tuj , toj <<nраздник, пир >> (Радлов , 3 , 1 1 41 ,  
1 423); см. Mi. TEl . ,  Nachtr . I , 56; Вихман, Tschuw. LW. ,  
1 08 и ел .  

тук, род. п . -а «жир >> ,  тучиый, укр . туп, др.-русск. тупъ «жир, 
сало » ,  туповое «пошлина за продажу скота» (XVI в . ;  
см. Срезн. I I I ,  1 035 и ел. ) ,  ст .-слав. TQY'Чh.ll'h (Euch. Sin.) ,  
цслав. тупъ a'teap , болг. туп << сало, жир, навар» , чакав . тук, 
род. п .  тука , также тук, словен. tuca «жир» , чеш. ,  слвц. 
tuk, польск. , в .-луж. ,  н .-луж. tuk . 11 Родственно лит . taukas 
« кусок сала >> ,  также <<живот >> , лтш. tauks <<жирный, тучный» , 
др.-прусск. taukis «сало» ,  др .-исл .  pj6 ер. р . << бедро>> , англос . 
deoh - то же, ирл. t6n << задница >> (*tukna-) , далее - лит. tukti , 
tunku « тучнеть, жиреть» , а также тыrпь, ты.п, (Уленбек, 
Aind . Wb. 1 1 0  и ел. ; Траутман, BSW 314; М. - Э . 4, 137; 
Педерсен, Kelt .  Gr . 1 ,  1 25; Пересон 554; Хольтхаузен, Awn. 
Wb. 3 16; Миккола I F  1 6 , 95 и ел .) . Сюда же относят др .-инд. 
tokam ер. р. « потомство » (Шпехт 208; Зубатый, Wшzeln 9) . 

тукать << стучатЬ» , тупиуrпь, межд. туп-туп/ По-видимому, звуко
подражательное, ер . чеш. t 'ukati << стучаты> , слвц. t 'ukat' ; 
см. Преобр. I I , 407 и ел. См. еще ступать, rnпarnь. 

тукач, род. п .  -а « сноп, связна, охапка соломы или льна» ,  оло
нецн. (.Кулик.) .  Из фин. , нарельсн . tukku « нуча, связна>> ,  
люд. tuk, вепс . tukk « связка соломы>> ;  см . .Калима 227 . 



тукмавпа - ту лИть 1 1 7  

тунманна « тумак, удар кулаком» (Мельников) , влтск. (Васи.) .  
Вероятно, от туrшть, но едва ли контаминировано с ток.мtiч, 
вопреки Преобр. (Труды I ,  1 5). 

тун:мачИ: мн. « суп с лапшой» ,  влтск. (Даль) , уже в Домостр. 
3аб . 1 46 .  Обълснлетсл из тур. tutmadz - то же; см. Mi. TEl . ,  
Nachtr. I ,  60. 

тул м. , тудо, ер . р . « колчан , влагалище длл стрел» ,  русск .-цслав . 
туд'Ь ff1Xps'tp1X (Изборн. Свлтосл . 1 073 г. , СПИ и др. ; 
см. Срезн . 1 1 1 ,  1036 и ел.) , ст.-слав . тоул'h. (Ps . Sin . ) ,  болг. 
туд, словен. tiil , др.-чеш. tul , чеш. toul. 1 1  Праслав . *tulъ 
родственно др.-инд. tfi.Q.as м . , tfi.Q.t ж . ,  tu.Q.iras м. « колчан длл 
стрел» (*tur.Q.as) , далее, возм . ,  д.-в. -н. dola « труба, сточный 
канаш ; см. Мейе, Et. 42U; Уленбек, Aind. Wb. 115; Эрисман, 
РВВ 20, 60; Фальк-Торп 117, 1 452. Ср. ту.л,uть . 

Тула, город. Близлежащие земли носили др.-русск. название 
Тудьския украипы (Воскрес. летоп. под. 1 552 г. ) .  Вероятно, 
от ту.лд, диал. ,  <<приют, прибежище» , сарат . (Даль) , ер. my
aumь. Выражение Тудьспой ае.м,.л,и коро.л,ь в устн. народн. 
творчестве (Марков, Белом. былины 513, 515) ,  по-видимому, 
вместо турспой «турецкой» .  

тулае:м, нареч. «чохом, оптом, все вместе» ,  казанск. ,  перм. ,  вост .
русск. (Даль) . Обълснлетсл из тат. tulu <<полный» , tola - то же; 
см. Mi. TEl. 2, 180. Более вероятно от ел. ; ер.  аайце.м 
«украдкой>> .  

тущiй « степной заяц» ,  см. то.лдй, то.л,уй. 

Тущiвов - фам. Не объяснено. Лвно ошибочно сближение с этио
нимом '1'1X5pot (в .Крыму) (Страбон и др. ) ,  вопреки Соболев
скому (РФВ 69, 391 ) .  [Согласно Дикенману (RS, 21 , 1 960, 
стр. 146) , от Туда, то есть Туд-ип-ов. - Т.]  

ту.nВ:ть «укрывать, прятать, закрывать » , приту.л,uть, притуд 
<<Приют )> , вту.л,uть << воткнуть » ,  втудпа, аату.л,па «затычка» ,  
укр. my.л,umu <<Прикладывать, прюкиматы> , вту.л,uти << засунуть » ,  
блр. ту.л,iць «укрываты> , цслав. аату.л,ити «прлтаты> , болг. 
тудя, сербохорв.  тулити, тул:Им << тушиты , словен. tuliti , -iш 
<< сжимать, прижимать» , prituliti se <<Пригнутьсю> , чеш. touliti , 
tuliti <<Прижимать» ,  слвц. tulit 'sa <<Прижиматьсю> , польск. 
tulic <<успокаиваты , zatulic « закрыты , в .-луж. tuli c <шрижи
мать , гнуты , н.-луж. tulis «rнуть, укрощать, прятаты . 1 1  Обыч
ное объяснение от *tulъ (см . туд) сомнительно ввиду разно
образил значений, вопреки Брюкнеру (584) , Младевову (642) , 
Преобр. (Труды l ,  15 и ел.) , Голубу -Нопечному (388) ; Брюк-
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вер (там же) предполагает для *tulъ знач. «укрытие» . Кроме 
того, сближают с арм. t'oyl «позволение» ,  «мягкий» (см. Мейе, 
Et .  420) и - с сомнением - с лит. ttinoti « оставаться в том же 
положении, сидеть на корточках » , лтm. taur;нlt «кутать» 
(М. - Э. 4 ,  1 38) . [Якобсон (I J SLP, 1 /2 ,  1 959, стр. 273) связы
вает друг с другом слова my.ttumь, my.tt , ту.ttовище, my.ttь.fe. - Т . 1  

туловище, др.-русск. my.ttoвo, укр. my.ttyб - то  же, блр. my.ttyб , 
ту.ttобiшче, польск. tul6w, род. п .  tulowia , также tulub, 
род. п. -Ьiа , tulup, род. п. -pia. Сюда же cymy.ttый (см.) . 
Предполагают родство с тьz.л, (см. )  (Горяев, ЭС 379) ; иначе 
Ильинский, РФВ 66, 278. С др. стороны, Миклошич (см. Mi . 
EW 365) пытается доказать приемлемость мысли о заимство
вании из .чагат. tulb «кожаный мешок» (но см. my.ttyn) . Его 
ссылка на шв. tulubb «шуба» ничего не дает, так как послед
нее само заимств. из русск. ;  см. Ельквист 1 241 ; Петерссон, 
ArArmStud . 1 3  и ел. 

туппеrа «неуклюжая, неповоротливая женщина» ,  моек. (Даль) , 
см. mo.ttna, mo.ttneгa. 

тупук <<кожаный мешок, надутый воздухом, служащий для пере
правы по реке » ;  « бурдюк, меХ» , терск . ,  кавк. (РФВ 68, 404) , 
астрах . (Даль). Из азерб. tuluk - то же (Радлов 3 , 1 468) ; 
см. Горяев, ЭС 380. 

тупукса << огниво, кресало» ,  олонецк. (Кулик. ) ,  my.ttoвuцa - то же, 
олонецк. Из фин. tulus , род. п. tuluksen «огниво, кремены , 
карельск. tulukset; см. Калима 227 . 

тупум, ту.л;("t.м, « большие валуны и камни в русле реки» , уральск. 
(Даль). Возм. ,  из-за округлых очертаний, из тур. tulum << бур
дюк » ;  см. Горяев , ЭС 380; Крелиц 58. См. my.ttyn. 

тупумбас « большой турецкий барабан>> , ту.ttу.мбасить << бить, 
колотиты , стар. тулунбаа'Ь (Опись имущ. Бориса Годун. ; 
см. Срезн. I I I ,  1 036) . Из тур. tulumbaz - то же (Радлов 3, 1 472); 
ер . Mi . TEl. 2 , 1 80; Nachtr. I , 58; EW 346. От тур. tulum 
«литавра» и пере. baz «играющий» (Крелиц 58) . 

тупув «кожаный бурдюк» , вост.-сиб . (Даль) , укр. тy.ttyn « бурдюк 
из козьей шкуры» . Из тюрк. , ер. тур . tulum << бурдюю> (Рад
лов 3 , 1 470 и ел.) ; см. Mi. EW 365; Горяев , ЭС 380; Преобр . ,  
Труды I , 1 6; Локоч 1 64. 

тупуп, род. п. -а. Трудно отрывать от слов , приведеиных на my.tto
вuщe: укр. my.ttyб << туловище» , блр . my.ttyn << туловище, шкура >> 
(Клих, Mat. i Pr .  2, 2 10) .  Ввиду фам . Ту.ttубьев Соболевский 
(ЖМНП, 1 91 4, авг . , стр. 357) считает форму на -б- более 
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древней и свюшвает ее как исконнослав . с ту.л,овище; 
см. также Соболевский , Лекции 1 20; <<Slavia» ,  5, 1 40. Другие 
видят в названии шубы, ту.л,упа заимств . из тюрк. ,  ер. крым.
тат. , казах . , алт. ,  тел. tulup <щельный кожаный мешок без 
шва из одной шкуры» (Радлов 3 , 1 469 и ел .) ;  см. Mi . TEI. , 
Nachtr . I , 58; Рясянен, TatL . 73; Преобр . , Труды I , 1 6; 
Локоч 164. Из русск . заимств. польск. tulub , torlop <<шуба» 
(см. Брюкпер 574),  а также шв . tulubb «шуба» (см. выше) . 

тульЯ. Вероятно, от ту.л,uтъ <<укрывать , покрывать, закрывать >> 
(см.) ;  ер. Преобр . ,  Труды 1 ,  1 5  и ел. Не представляется более 
вероятным произведение из ср.-в .-н . , нов .-в .-н. tiille << трубка» , 
д.-в .-н. tulli - то же (см. о близких формах Rлюге-Гётце 634), 
вопреки Маценауэру (356) . 

тума «метис , полурусский , полутатарию> , южн. (Потебня, РФВ 2 , 
242 и ел . ) , допек . (Миртов) , ту.мдп <<метис » , также насмеш
ливое прозвище жителей Нерчинска , в Забайкалье (Rаннисто, 
Festschr . Wichmaнп 428) , <<Подкрашенный заяц» , << сибирский 
хорею> , <<малахай, шапка-ушанка >> , сиб . , << Полоумный'> , моек . ,  
яросл . ,  калужск . (Даль) . По-видимому, иноязычное. 

тумаR 1, род. п .  -а « тунец, макрель, Scomber thynnus» , южн. 
(Даль) . Темное слово. Ср . тунец.  

тумаR I l  <<удар, толчок кулакоМ>> .  Абсолютно гадательно сбли
жение с лит . stumti , stumiu « толкаты , вопреки Потебне 
(РФВ 4, 2 13) и Горяеву (ЭС 380) . Неприемлемо объяснение 
из мар . tumak <<дубина >> , вопреки Маркову (РФВ 73, 102) . 

туман I <<десять тысяЧ >> , то.мдн - то же (Даль) . Из тур. tuman 
то же (Радлов 3 , 15 18) ;  см. Mi . EW 365; TEI . 2 , 1 80;  Nachtr. 
I , 59; Гомбоц 131 . Ср . тьма и ел. 

туман I I ,  укр. , блр . ту.мдн « туман, мгла» . Из тюрк. ,  ер. чагат. ,  
казах . ,  кирг. , балкар . , караим. tuman «туман, мрак » ,  тур. , 
крым.-тат. duman - то же (Радлов 3 , 1 5 18, 1 798 и ел . ) ;  
см.  Mi. EW 365; TEI .  1 ,  287. Первоисточником последних 
слов является, вероятно, авест . dunman- «тумаю> , dVf\DШan
<< oблaкo» (см. близкие формы у Вартоломэ 749; М. - Э. 1 ,  536) , 
иначе Rрелиц (58) ,  Локоч (164) . Тождественно этимологически 
ту.мдн 1. Тохар. посредство (Шёльд, Lw. St. 37 и ел. )  сомни� 
тельно. 

[туман I I I , диал. ,  «озеро, образованное разливом рекИ>> . Заимств . 
из манси туман - то же; см. Матвеев, УЗ Уральск. упив. 20, 
Свердловск, 1 958, стр. 76; е г о ж е, УЗ Свердловск. пединст. , 
16, 1 958, стр. 203 . - T.J 
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тумана «филин, Str ix bubo» , терск. (РФВ 44, 1 09) . Неясно. 

тумаша « суматоха; чепуха, вздор » , казанск. ,  симб. (Даль) , тума
шuться « торопиться >> , костром. Из чув. temaza «нищета, 
беда » ,  тат . tamasa - то же; см. Рясянен, FUF 29, 199 ; Mi . 
TEI . ,  Nachtr. 1 , 52. 

тумба. Произведение из нов .-в .-н. Tumbe «могила , гроб, яма >> , 
которое восходит через народнолат. tumba «могила» к греч. 
'tUfL�Щ « холм» (Преобр. ,  Труды 1 , 1 7) ,  основывается на веза
свидетельствованном знач. «могильный памятник» или под. , 
откуда « столб» .  Явно затруднительна этимология из др.-снанд. 
pgmb « тетива»  (Маценауэр 356) . 

туипас «кристалл, кусок руды>> , уральск. (Булич, ИОРЯС 1 ,  330) . 
Неясно. 

туи 1 « татарский полушубок из козьего меха» , тоб. (ЖСт. ,  1 899, 
вып. 4, стр. 513) .  Неясно. 

туи 11  « тунец» ,  см. тундц. 

туи 1 11 :  тун-трава «Gypsophila paniculata , качим метельчатый» , 
обычно .матrtа тун-трава. Получено через гаплологию из .мать 
rtатун-трава - то же; см. подробнее Савинов, РФВ 21 , 26. 

туна «прорицатель у удмуртов» . Из удм. tuno - то же; см. Мун-
качи, Wotjak.  Wb. 379. 

тунгуз, мн. -ы, тунгус , -сы (см. Этногр. Обозр. 71 , 206 и ел. ) . 
Попытку якуте н .  этимологии Шимансного (Этногр. Обозр. 67 , 
1 06 и ел.)  отвергает Пенарений (Этногр. Обозр. 71 , 206 и ел.) .  
Скорее всего , от тюрк. toi)guz « свинья» , потому что многие 
тунгусы (= эвенки) занимаются свиноводством (см. Бенцинг, 
Einfllhrung 1 7) . 

тундра, напр. с .-в .-р. , сиб. (Даль, Подв. , Rулин. ) ,  «торфяник» 
(там же) , «высокая безлесная гора» ,  печенгсн. (Итнонен), 
тундара «покое>> , олонецк. (Rулик. ) ,  народи. также трунда, 
вятск. (Васи.) , тоб. (ЖСт. ,  1 899 , вып. 4, стр . 513) . 3аимств. 
из фин. tunturi «высокая безлесная гора» или саам. к . tun
dar, tuoddar « гора» , саам. норв. duoddar «широкая гора без 
леса» ;  см. Rалима 227 и ел . ; Итконен 65 . Толкование из 
зап.-тунг. dundra « земля» , эвен. dunr� « тайга >> или из манси 
tunrli,  якутск. tnndara (Рлсянен, Toivonen-Festschr. 130; 
ZfslPh 20, 449) не объясняет с . -в .-р. форм и могло бы рас
пространяться - самое б6льшее - на сиб. слова, но послед
ние могли также попасть туда в процессе русск. расселения 
па Восток; см. также Преобр. ,  Труды 1 , 17 .  [В памятниках 
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туид ра засвидетельствовано с 1 631  г. ; см. m м е л ё в , вен, 
5 ,  1 961 , стр . 197 . - Т.] 

тундук «кумач» ,  арханг. (Подв. ) . Возм. ,  из голл. dundoek «мате
рия , идущая на флагю> , буквально « тою<ая ткань» .  

туне, нареч. « зря, напрасно >> ,  туиеJiдец,  туииый <<Напрасный , 
праздный >> ,  бJip. туииы - то же, др . -русск. , ст.-слав. туне 
oшpвriv (Клоц . ,  Супр. ) , боJIГ . туи «ЛОЖНЫЙ» , туие <<НапраснО >> 
(Младенов 642), словеп . stuпja ж. « бездельниК » ,  zast9nj ша
праснm> , obst9nj - то же, вост .-слвц. tш:li , польск.-силезск. 
tuпi «дешевый, общедоступный» (относительно польск. taпi 
то же ер . Штибер , ZfslPh 9 , 381 ) ,  в .-луж. , н .-луж. tuni . J J 
Не объяснено. Сравнение с тоикий (см . ) ,  лат . tenuis и т .  д. 
(Горяев, ЭС 380) ошибочно ; см. Преобр . ,  Труды l ,  1 7 . [См.  еще 
Jl ь в о в , Дшш. и сообщ. Ин. Нз. , � 2 ,  1 959, стр. 50 и ел . 
Весьма гипотетична попытка Байава ( <<Die  Welt der Slaven >> ,  
1 , 1 956 , стр . 1 41 и ел . )  объяснить это слово и з  *tu п а  << вот, 
на » . - Т.] 

тунель. Вероятно , из англ . tнnnel или нем. Тuппеl - то же; 
см. Горяев, ЭС 380. Подробнее см. тоииедь . 

тунец, род. п. -нца, польсi<. tuiiczyk - то же. Через нем . Thun 
(fisch) «тунец>> или непосредственно из ит. tonno от народнолат . 
thuпnus из греч . {}6vvo\; - то же; см. Маценауэр 356, 415 ;  Го
ряев , ЭС 380; Mi .  EW 365; ТЕ1 . , Nachtr . 1 , 59. Сомнительна 
ДJIЯ названия рыбы гипотеза о посредстве тур. tun - то же, 
вопреки Преобр. (Труды 1 , 17 и ел . ) ,  поскольку тур.  слово 
само происходит из греч . ; см. Г . Майер ,  Ttirk. Stud.  1 , 26; 
Брюкпер 584. 

тупа << зимнее лопарское жилище>> , арханг. (Подв . ) .  Из фин. tupa 
или саам. терск. t1lbpa, которые происходят из герм. формы, 
родственной нов .-в . -нем. Stube << комната, горница >> ;  см. Калима, 
RS 5 , 90; Итконен 65 . 

тупать, -аю «топаты , тупиуть - то же, укр. тупати, блр. ту
паць , болг. тупам « бью, колочу» , польск. , в . -луж. tupac 
«топать, стучать ногами» , н .-луж. tupas . Звукоподражатель
ное *tнр- наряду с *top- (см. топать) .  Следует отделять от 
ступать, потому что в последнем представлено *st«;�p-, вопреки 
Преобр. (Труды 1 ,  1 8) .  

тупей << завитые волосы на лбу ,  пучок волос»  (Грибоедов , Лесков 
и др. ) , иа тупеях ша темени» ,  колымск. (Богораs). Из франц. 
toupet спучок волосt ив ст.-франц. top - то же от др.-сканд. 
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toppr «кончик, верхушка» , англ. top, нем. Zopf << коса » (см. Га
мильшег, EW 852; Хольтхаузен, Awn. WЬ. 306). 

-тУпить, см. потупить. 

тупой, туп, туnа, тупо, укр; , блр. тупuй, др.-русск. тупъ, 
сербск.-цслав. тк..пъ 1taxuc;,  болг. тъп (Младенов 646) , 
сербохорв. туп, тупа ж. ,  тупо, тупй, словен. top, t6pa, чеш. , 
слвц. tupy, польск. t�py, в .-луж. ,  н.-луж. tupy. / 1  Праслав . 
*tQPЪ сближают с др.-исл. pambr «толстый, вздутый» , лит. 
tampyti ,  tampail «тянуты , tempti , tempiu - то же, лат . tem
pus <<время; висок» , далее сравнивают с греч. 'tSf-1-'IO) <<режу» , 
ст.-слав. тr..нж, т�ти (см. тять); ер. Младенов 646; Фик I ,  
443; Хольтхаузен, Awn. WЬ. 3 12 . С др. стороны, относят 
*tQPЪ к д.-в .-н. ,  ср.-в .-н. stumpf <<Изуродованный, тупой >> ,  
д.-в.-н .  stumbal << обрубок, обрезою> ,  nредполагая варианты 
*(s)tomp: *stomb-; см. Бругман, Grdr . I , 386; Мейе, Et .  239; 
Преобр. ,  Труды I, 18 .  

тупонанта, см. топешiпт. 

тупорва << тогда >> , костром. (Даль). Из (в) ту пору + част. -ва 
(см. выше). Диал. также тупорича - то же, казанск. (Даль). 
Из тех же морфем и -ча по аналогии дtiвеча, теперича. 

тупысь «ситный хлебец» , вологодск. (Даль). Из коми tup�s 
<<Хлеб , пирог» , tupes - то же; см. Налима, FUF 18,  39 и ел. 

тур, род. п. -а, 1 , укр. тур, др.-русск. туръ, ст.-слав. т�rръ. 
't<Xi3poc; (Супр. ) ,  сербохорв. мести. н . Турjак, словен. tiir «тур >> ,  
чеш. , слвц. , польск. ,  в .-луж. ,  н.-луж. tur, полаб.  tiiur. / 1  Род
ственно лит . tailras « буйвол, тур» , taure <<чарка , банка» ,  
др.-прусск. tauris « зубр» , лат. taurus « быю> , ирл. tarb 
то же , далее - авест. staбra- м. «крупный рогатый скот >> , 
гот. stiur «бык, теленою> ; см. Траутман, BSW 315 ;  Apr. 
Sprd. 446; Буга , ИОРЛС 1 7 , I ,  40 и ел. ; М. - Э.  4 , 1 39 
и ел. ; М ей е - Эрну 1 1 96; Педерсен, Kelt. Gr. I ,  63; Перссон, 
Uppsalastud. 1 87 и ел. ; Торп 479. 3нач. <<мешок с песком 
(на валу) » (XVI-XVII вв. )  Соболевский (РФВ 70, 97) объяс
няет продолговатой формой этих мешков. Но ер. также к во
просу об этом знач. туры, ниже. [См. еще Т р у  б а ч е в , 
Слав. названия дом. животных, М . ,  1 960. Близкие формы за 
пределами и.-е. языков приводит Менгес ( << Oriens >> , 9 , 1 956, 
стр. 94. - Т.] 

тур 11 «очередь, ход в карточной игре >> .  Из франц. tour «оборот , 
поворот» от лат. torпus. 
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тура 1 <<Название фигуры в шахматах >> .  Из франц. tour ж. « башня, 
тура >> от лат . turris << башня» . 

тура 1 1  «торф» , олонецк. (Кулик. ) .  Из олонецк. tuoro - то же; 
см. Калима 228. 

тура 1 1 1  <<морское растение >> , арханг. (Подв . ) :  Из фин. turo 
«тростнию> ;  см. Калима 228 . 

турах «хмель, опьянение >> : оп под турах6м (Даль , также у Мель
никова). Неясно. 

турач <<кавказская куропатка "Tetrogallus caucasicus" » . Из тур . tu
radz - то же (Радлов 3 ,  1 450); см. Горяев , ЭС 380. 

турба «морда животного , лицо человека» , арханг . , олонецк. , 
тЮрба - то же, олонецк. (Кулик. ) .  Из карельск. turba 
«морда >> , фин. turpa , род. п.  turvan - то же; см. Калима 228; 
Лесков , ЖСт. ,  1 892, вып. 4, стр. 1 02. 

турбак << рыба Leuciscнs cephalus >> , лужск. Согласно Бергу (Сов . 
Этногр . , 1 948, М 2 ,  70; Рыбы 2 , 555), из фин. turvas, turpa , 
эст. turbas , turb - то же. 

турбав <; тюрбаН» (Гоголь) . Через нем. Turban - то же, чаще 
тюрбан, (см . ) .  

туржа «молодая семга >> , олонецк. (Кулик. ) .  Неясно. 

турзаль <<невзрачный человек» , череповецк. (Герасим.) .  Темное 
слово. 

турИк << грудная клетка» , череповецк. (Герасим. ) .  Неясно. 

турИть, -Ю «торопить, гнать » , вЫтурить, диал.  «нагрузить, нава
литЬ» , колымск. (Богораз) , турить << быстро плыть на лодке >> , 
арханг. (Подв . ) ,  потурИть рЫбу « nоймать р . >> , касимовск. 
(РФВ 28 , 62) , укр. потурuти, потур.пдти «nогнаты , блр. 
турЫць - то же, болг турям << ставлю, кладу >> (Младенов 643) , 
сербохорв . турити << бросить, столкнуты , турати, турам « бро
сать , толкатЬ >> , словен. turati , -am << толкать туда-сюда , дер
гатЬ » . 1 / Буга (РФВ 75 , 1 51 ) сближает с лит . turk-tereti « толк
нуты и т6рпать (см . ) .  Другие сравнивают с лит . paturoti , 
-oju <<уnрекать >> (Mi. EW 365) или с лит. tureti , turiu «иметы 
(Младенов 643 , имея -в виду болг. слово) . Недостоверна гипо
теза о чередовании гласных в слав. *turiti : чеш. tyrati <<му
чить, терзаты> , слвц. tyrat' - то же, польск. tyrac , terac 
<<расточать , тратитЬ» (Голуб - Копечный 399). Абсолютно со
мнптельно сравнен:не слав ,  *turiti с авест , tura-, tura- «ту-
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ранец» ,  курд. ttlr «дикий, неукротимый& (Соболевский, 
ИОРЛС 26 , 4) . 

турка «легкие оленьи нарты» , колымск. (Богораз) .  Из эвен. 
turky « саню> ; см. Богораз 1 44 и ел. 

Туркестан, др.-русск. Турпустапь (Афан. Никит. 21) .  Из чагат. ,  
уйг. Tflrkistan - т о  же (Радлов 3 ,  1 560) . 

туркИпЯ «турчанка» (Лесков), укр. mypnunя, польск. turkinia. 
Новообразование от mypon (см.) .  

туркмены ми. - тюрк. народ в Средней Азии и частично 
на Сев. Кавказе (Этногр. Обозр. 84, 1 1 5) ,  народи. mpyxldnы 
(Мельников 7, 1 88), др.-русск. торпмепи (Пов. врем. лет 
под 1096 г . ) , позднее - турпмепспая ае:мля (Афан. Никит. 13) .  
Из тур. , чагат . tflrkman - то же, казах . tflrflkpon «туркмен, 
раб» (Радлов 3 ,  1 557, 1 561 ) ;  см. Mi . TEI. 2 ,  1 81 ,  Nachtr. I ,  60. 
Согласно Хоутема (WZKM 2, 228) , этот тюрк. этноним из
вестен с IX в. и значит «тюркоподобный» .  

турлук «плетень, обмазанный глиной с навозом» , кубанск. 
(РФВ 68, 404) , южн. , ряз. (Даль). Из тур. torluk «землянка» 
(Радлов 3 ,  1 187); см. Горяев ,  ЭС 380. 

турль'i-мурлЬi железный нос «сказочное чудовище , которым пу
гают детей» (Мельников). Напоминает рифмованные образо
вания тюрк. языков. 

турлЬimка, myp.ttyшna «горленка» ,  новгор. , казанск. (Даль) , myp
.ttynamь, myp.ttЫnamь «ворковаты , «трубиты . Звукоподража
ние myp.tty , myp.ttы!, ер. туру, mypypy/, межд. ,  а также 
лат. turtur сгорлица» ;  см. Горяев, ЭС 380. 

турмаи «порода голубей» .  Вероятно, скорее связано с предыду
щим, чем с ит. tornare , франц. t.ourner «вертеты , вопреки 
Гор11еву (ЭС 380). 

турнИр, род. п. -а. Из нов.-в .-н. Turnier - то · же, которое восхо
дит к ст.-франц. tournei ; см. Клюге-Г�тце 636. 

Туров - город в Гомельск. обл. , др .-русск. Туров'Ь. Согласно 
Пов. врем. лет (под 980 г.), основан неким человеком по 
имени Туры; последнее толкуют из др.-сканд. p6rir, вин. п. 
p6ri , шв. Tore; см. Томсен, Urspr. 1 51 ;  Рожнецкий, AfsiPh 23 , 
468. Напротив , др.-русск. Турова божьпица - название церкви 
близ Киева (Ипатьевск. летоп. под 1046 г.) - из др .-сканд. 
p6rr сбоr Тор• ;  см. Рожнецкий, там же, 473 и ел, 
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•тур6вить «торопить, подгоняты , череповецк. (Герасим. ) .  От ту
рuть. 

турок, род. п. -рка, народи. турr;д (Лесков) , прилаг. турецr;,ий 
(Ив. Пересветов, XVI в. ,  ввиду наличия -е- - из польск. ) , 
др .-русск. туроr;,'Ь (Дракула 652 и ел. , Псковск. 2 летоп. 
под 1485 г . ) , турсr;,ий (Афан. Никит. , Дракула и др. ) .  
Из др.-тюрк. ,  тур. tfirk «династия, которую китайцы назы
вали Ту-r;,ю, и подвластный ей народ>> (Радлов 3 ,  1 559) ;  
см. Mi .  TEl. , Nachtr. 1 ,  60 . См. т6pr;,u, Турция. 

турсук, род. п. -а «кожаный мех для кумыса >> ,  вост.-русск. (Даль) , 
<< берест'яное ведро >> , колымск. (Богораз) . Из казах. , койб. tor
suk - то же, тат. tursyk (Радлов 3 , 1 1 89 ,  1 462); см. Mi. TEI. 2 , 
1 80; Рамстедт, КWЬ.  403 ; Горяев , ЭС 380; Корт, AfslPh 9 ,  
675; Преобр. , Труды 1 ,  21 . 

турсУчить <<дергать, рваты (Шолохов) . Неясно. Возм. , от предыду
щего? 

туртать «утруждать, тревожить, беспокоитЬ» , вологодск. (Даль) . 
Из коми turtбdny <<мучитЬ» , согласно Калиме (FUF 1 8 ,  40) . 

турун, см. труп. 

турусы мн. <<вздор , болтовню> (Грибоедов) , подпусшiть турусы 
на r;,олёсах «молоть вздор >> (Гоголь, Мельников} ,  турусить 
то же. Сомнительно сближение с тарас (см. ) , вопреки Го
ряеву (ЭС 380) ,  Преобр.  (Труды 1 ,  21 ) , первонач. якобы 
«осадная башня на колесах» .  Неясно. Фонетическая связь 
с тарас не становится более ясной и после доводов Кипар
екого (ВН, 1 956, М 5, 1 38). [Скорее всего - из лат . turris 
« башню> . - Т. ]  

турутушки мн. «поплавок и з  бересты у невода >> , олонецк. (Кулик . ) .  
Калима (228 и ел . )  ставит вопрос о заимств . из вепс . tuturk, 
tohtuturk « берестяная коробка» .  Недостоверно. Ср. еще ту
рушечr;,а « лыковая катушка >> , олонецк. ,  тертюшr;,и <<Поплавок 
на сетю> , олонецк . , торорушr;,а - то же, арханг . Возм. , все 
это описательные образования; см. Калима , там же. 

турухтан <<драчун кулик или курочка, Tringa pugnaX» ,  r;,y рухmан 
то же. Вероятно, звукоподражательное; см. Даль IV, 874; 
Преобр. , Труды 1, 21 . Созвучие с нем. Truthahn <<индюю 
(Горяев , ЭС, 380) , по-видимому, случайно. 

туруша «вид кушанья из рыбы>> ,
· 

колымск. (Богораз) . Темное 
слово. 

турушечка, см. турутушr;,и. 
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Турция, начиная с XVI I  в. (см. ИОРЯС 1 1 , 4, 89). Через польск. 
Turcja из нов .-лат . Turcia. Точно так же турец,;,ий, укр. 
турецьпий - из польск. turecki от turek «турою> ,  см. туро,;,. 

турчать «журчаты , курск. (Даль) , « свистеть, стрекотаты , тyp
tteJtna «название насекомого >> (Шолохов) . Вероятно, звуко
подражание. 

туры мв. <<корзины с землей на крепостном валу» . Засвидетель
ствовано в XV-XVI вв . , согласно Соболевскому (РФВ 70, 97) , 
который связывает это слово с тур. Напротив , Маценауэр (358) 
объясняет его как заимств. из ит. tura «насыпы . [БСЭ2 (43, 
5 15) дает объяснение от франц. tour « башня » . - Т.] 

тусинь ж. «материал для крестьянских рубах» , тусинная пестрядь 
«рубашечная ткань с основой из синей пеньковой нити и на
бойкой из красной или бурой хлопчатобумажной нити» ,  
нижегор. , оренб . (Даль) . Неясно. [См. выше: таусень, тау
сuнный. - Т.] 

туск, род. п .  -а «туман, темнота» , череповецк. (Герасим.) ,  тусп.л,ьzй, 
тускнуть, туспnеть, сербохорв . натуштити се шокрыться 
облаками» ,  стуштити се - то же. 11 Считается родственным 
др.-сакс. thiustri «мрачный» , др.-фриз . thiustere , англос. 
diestre - то же, а также арм. t'ux , род. п .  t'xoy «Черный, 
коричневый, темный» (*tusk-) ; см. Младенов, РФВ 68, 387 
и ел. ; RS 6 , 279; Уленбек, РВВ 22, 536; 26, 294; Rлюге
Гётце 1 19 ;  Хольтхаузен, Aengl . Wb. 365 . Менее убедительно 
сравнение с др .-исл. poka «туман» , др.-шв . thokn - то же, 
др.-англ. duxian « затуманиваты (Лёвенталь, WuS 9 ,  1 91) . 
Следует отвергнуть сближение с лит. taшsus «темный» , во
преки Миклошичу (Mi .  EW 365); см. о последнем на ть.мд. 

тут I , нареч . ,  диал. туто_, тута, туто-ва, туто-тпа, арханг. 
(Подв. ) ,  укр. тут, тута, тут-па, тутпи, тутпива, блр. 
тута, др.-русск. ту «там, туда, тут » ,  туто << здесы (Собо
левский, Лекции 96) ,  тут (грам. 1 350 г . , там же) , ст.-слав. 
тоr exet (Rлоц. ,  Супр. ) ,  болг. ту-па << здесь, сюда» , сербохорв. 
ту «там, тут >> , словен. tu « здесь» , чеш. tu, tuto « здесь• , 
слвц. tu, tu-шi <<вот, здесь» ,  польск. tu, tuta , tutaj «тут, 
здесы , в .-луж. , н .-луж. tu « здесы . 1 1  Праслав. *tu наряду 
с *tu-to (ер. пто, что) связано с местоим. to- (см. тот); 
ер. Лескин, Abulg. Gr . 1 55. 

тут I I ,  тутовое дерево, диал. тЮтина - то же, допек. {Даль) . 
Из тур. , азерб . ,  чагат. , тат. tut «тутовое дерево» (Радлов 3 , 
1 475) ; см. Mi . TEI . I , 287; Локоч 165; Преобр. ,  Труды I , 22; 
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Петерссон, KZ 46, 1 39. Об арам. первоисточнике см. Хюб
шман, 1 55. 

тута «уныние, тоска, грусть, скука» , калужск. (Даль, со знаком 
вопроса) , словен. tuta « брюзга, недовольный>> .  Сравнивают 
с лит. tauta « скорбы , tauCiu , tafisti «тосковать, грустить » ;  
см. Буга, ИОРЯС 1 7 , 1 ,  46; Френкель, « Slavia»  1 3 , 1 9. 

тутемь ж. «поле под паром» , костром. , влтск . , арханг. (Даль) . 
Неясно. Даль (4, 876) и Калима (FUF 18 , 50 и ел.) сравни
вают с шутём. 

тутев, тутепь м. «шум, . гул, стук лошадиных копыт» , стар. ; 
вост.-сиб. (Даль), тутпуть, тутн,у «шуметь, гудеть >> ,  сиб . ,  
др.-русск. mymьnamu «греметы (Хож. игум. Дан. , СПИ) , 
ст.-слав. TЖTh.tiЪ. Ч)()�о<; (Супр. ) , цслав. mжmьnamu, mжmьntmu, 
болг. mimen «шуМ>> (Младенов 646) , сербохорв. тутюь, 
род. П. ТУТIЬа «ГрОХОТ >> , ПОЛЬСК . t«iJten, род. П. -tna « ТОПОТ,  

грохот » , t«iJtnic ,  t«iJtn�c << топаты . 1 1  Звукоподражательно, как 
лат . tintino, -are « звенеть, бряцаты , tintinniб , -ire - то же , 
tinniб, -ire « звенеть, громко кричаты> , tonб, -are << греметь» ,  
др.-инд. tanayitnu� <<Гремящий» , tap.yati <<шумит, звучит, гре
мит» , эол. 1:svvв t ·  a1:svвt , �puxв'ttxt (Гесихий) ,  д.-в .-н. donar <<гром >> , 
др.-исл. punjan «греметы; см. Вальде - Гофм. 2 , 690 и ел . ;  
Младенов 646; Преобр. , Труды 1 ,  22. Подробности см. на  стоп, 
стешiть. 

тутурrав «рис >> , только др.-русск. тутургашь (Афан. Никит. 1 3) .  
Из тюрк. ,  ер .  кыпч. tuturran - то же (Радлов 3 , 1 484; Грён
бек, Kuшan. WЬ. 258). [См. еще 3 а й о н ч к о в с к и й, RO, 1 7 , 
1 953, стр. 54. - Т.] 

туф, род. п. -а. Как и нем. Tuffstein - то же,  из ит. tufo от лат. 
tufus, tбfus - то же, источник которого ищут в оск.-умбр. 
(Мейе - Эрну 1 225; Вальде - Гофм. 2 , 687; М.-Любке 727). 

туфля ж. ,  туфе.л,ь м . ,  уже в 1 7 1 4  г. ; см. Христиани 49. Из ср. 
нж.-нем. tuffele, нж.-нем. tuffel << башмак, туфелы от более 
стар. ср.-нж.-нем. pantuffel , которое получило осмысление 
в плане народи. этимологии как сложение со ср .-нж.-нем. 
pant << завязка, бечевка>> (так у Ш. - Л. 3 , 300), источник 
которого - ит. pantofola - объясняется из невасвидетельство
ванного греч. *1t�Хv1:6�вЛЛщ; см. М.-Любке 5 10. В сущности, 
аналогично Квутссон, ZfslPh 4, 388 и ел. ; ер. также Фасмер, 
RS 3, 255; Корш у Преобр. 2 , 1 3 ;  Маценауэр 355. Нж.-нем. 
слово дало также да тек. , норв. toffel , шв. toffel (Фальк 
Торп 1314; Ельквист 1 1 99) , лтш. tupele (М. - Э. 4, 266) . 
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Соображения против этой греч. формы см. у Хееселинга 
(Neophilologus 6 , 2 16) , Шпитцера (ZfromPh 44, 1 96 и ел.) 

туха « снежнал метелы , новгор. ,  череповецк. (Герасим. ) .  По мне
нию Rалимы (229) , sаимств . иs вепс . tuhu «метель , мелкий 
песок» , фин. tuhu <<мелкий продолжительный дожды . Менее 
верОЛТНО рОДСТВО С ЛИТ . vejas aps(i)tafise «Ветер УТИХ» ,  ПОЛЬСК. 
cuch << вонь, смрад, sловоние» ,  ttгchniec << опадать (об опухоли) >> ,  
русск. т6хпутъ, вопреки Буге (РФВ 66, 252; R S  5 , 251) .  

тjхлый, тухпутъ, блр.  тхлiцъ <<давать испортитьсЯ >> ,  тухн,уцъ , 
словен. zat<Jhal , -hla « отдающий сыростью» , ot<Jhlica «духота » ,  
ot<Jhniti s e  <<Портиться» ,  чеш. stuchly <<Несвежий, тухлый, 
протухший>> , tuchnouti <<Протухать >> ,  елвц. stuchly , польск. 
sttгchly «протухлый >> ,  ttгchnqc <<протухнуты ,  в .-луж. tuchly, 
tuchnyc .  1 1 Правдоподобно видеть в *tux- ступень чередования 
с т6хлый, затхлый (*tъх-) , но эдесь, по-видимому, представ
лено - судя по словен. о и польск. -tг- - праслав. *t«;�x-, ко
торое , воsм. , проиsошло вторично: '*pot«;>xn«;�ti < *potuxп«;�ti . 
Ср . т6хлый. 

тухнуть, тушuтъ, укр. тухпути << опадать (об опухоли) >> ,  ту
шuти «тушиты> ,  блр. тушЫцъ - то же, цслав. потухпж.ти 
«унимать, потушить» ,  болг. потушава.м << тушу>> ,  словен. po
tuhniti ,  tuhnem «потухнуть , утихнуть » ,  potusiti «потушиты , 
чеш. utuchnouti <<угаснуты , польск. potuszyc <<ПриободритЬ » .  1 1 
Первонач. sнач. tusiti было «успокаиватЬ » .  Слав. слова род
ственны др.-прусск. tusnaп << ТИХИЙ >> ,  tussise <<nусть он мол
чит » ,  ЛИТ . Vejas aps(i)tafise <<Ветер УТИХ >> ,  Др .-ИНД. tU�yati 
<< он доволен» ,  tб�ayati «успокаивает » , tu�vfm << тихо>> ,  авест . 
tusna-, tusni- «тихий >> , ср . -ирл. t6 << тихий, молчаливый » 
(*tauso-) ; см. Фик 1 , 222; Зубатый, ВВ 25 , 1 01 ;  Траутман, 
Apr . Sprd . 452;  BSW 332 и ел. ;  Лиден, IF 1 9 , 338 и ел . ;  
Педерсен, Kelt. Gr. 1 , 55 ;  Уленбек, Aind .  Wb. 1 1 4; Эндsе
лин, KZ 44, 68. Следует отвергнуть сравнение с лит. tamsa 
«мрак» , вопреки Брандту (РФВ 25 , 30) . 

Тухола - местн. н. неподалеку от Новгорода, др.-русск. Т охала 
(2 Соф. летоп. под 1 478 г . ) ,  ер. польск . Tuchola, местн. н .  
в сев .-sап. Польше.  Свяsано, по-видимому, с тухлый. 

тУция «окись цинка, которал оседает в виде легких хлопьев, 
подобных копоти, на стенах плавильной печи при плавке ме
таллов с содержанием цинка>> . Веролтно, череs ит. tuzia 
то же иs араб . tutija; см. Mi. TEI. 2, 1 80, Nachtr. 1 , 1 60; 
Локоч 1 65 и ел. 
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туча, укр. туча, др.-русск. туча « облако, гроза , дождь , множе
ство» , ст.-слав. ТЖЧd vtc:pe'to� (Супр. ) , сербохорв. туча «Град» , 
словен. t(>ca - то же, польск. t!;)cza <<радуга >> , прибалт.-словин. 
Щса « туча» ,  в .-луж. tucel ж.  << радуга >> , н.-луж . tuca - тo же. 1 1  
Родственно лит . tankus << густой» ,  tankiai нареч. <<густо , часто >> , 
tankumynas «чаща , заросль деревьев и кустарников» , арм. 
t 'anjr <<густоЙ >> , авест . taxma- «крепкий , сильныЙ >> , превосходн. 
стеn . tanCista-, ирл. techt, << загустевший , свернувmийсю> , др .
исл . pettr «густой» ,  гот. peihro ж. « гром» (*pel)hwбn-) , др .-инд. 
tanakti « стягивает , заставляет сгуститься, свернуться» ; 
см. И .  Шмидт , Zschr. f .  d .  Alt .  Anz . 6 , 1 20; Цупица, GG. 70; 
Лиден, Stud .  39; Траутман, BSW, 3 1 3  и ел . ; Сольмсен, 
KZ 35, 480 и ел . ;  Хольтхаузен, Awn. Wb . 3 14; Нлюге
Г8тце 621 . 

тучный, см. туп. 

туш I ,  муз . Из нем. Tusch - тo же , о котором см . Брюквер 585 . 

туш I I  «кувшин» ,  вологодск. (Даль) . Возм. , из мар. tujas , ttis 
« сосуд из бересты » .  Далее см . туес . 

туша, диал . также в знач . << человеческое тело » ,  колымск. 
(Богораз) , укр. , блр . туша << туша >> . Связывают с туп, тыть, 
ер . прЫша : �'>рыть (Преобр. , Труды 1 ,  24; Горлев 381 ) .  
[По мнению Нкобсона (I JSLP, 1 j2 , 1 953 , стр . 273) , род
ственно тухнуть . - Т. ] 

тушИть, см. тухнуть. 

тушкан, тушl«iнчи�'>, напр . допек. (Миртов) , астрах . ,  бай1шльск . 
(Даль) , ушпан - то же - под влиянием ухо, ушпо. 8аимств . 
из чагат. tauskan , tausxan (Радлов 3 ,  776) , тур . ,  азерб.  tau
san - то же; см. об этой группе слов Гомбоц, K Sz 1 3 , 1 6 . 

тушь ж. Из франц . touche ж . - то же : toнchet· «касатьсЯ >> , возм . , 
через нем . Tнsche - то же; см . Преобр . , Труды I ,  24 .  

тхлiiца << задохшался в реке рыба» , арханг . (Подв . ) .  Из *тъхл'Ъ 
(см. тохлый) или *д'ЪХЛ'Ъ (см . дохлый, дохнуть) . 

тхорь, см. хорь . 

тч:Ивый <<щедрый, великодушныЙ>> . Вероятно , связано с др .-русск . 
тъщивъ << быстрый, усердныЙ>> , ст . -слав.  тъ.штикъ. 1toЛU.; 
(Супр . ) ,  Т'Ъ.ШТdТИ C.l\ cшeoost v  (Нлоц . ,  Супр .) ;  см . Преобр. , 
Труды 1 , 25.  См. е л .  

тщательный от *тъщатель , др.-русск . т'Ъщати , тъщу « торошгrь » ,  
т'Ъщаниl€ << поспешность; старание; стремление; усердие; за-
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бота» , ст.-слав. Т'I.ШТ4ТИ СА\ a'lteuae�v (Нлоц. , Супр. ) .  Вероятно, 
связано с *tъska (см. тоем). Недостоверно сравнение с лит . 
tuzgeti схлопать с глухим гулом» ,  tuzgenti << стучаты 
(Вальде 747 и ел.) .  

тще <<напрасно, зря » ,  тщета, тщетный, др.-русск . тъщь «nустой, 
напрасный; суетный>> ,  ст .-слав.  T'h.ШTh. xev6<; (Супр. ) ,  1"h.ШT6Td 
C1J(.Lta (Rлоц. ,  Супр. ) .  Подробно см. т6щий. [См. также Л ь  в о в , 
РЛНШ, 1 958, .М 1 , стр. 84. - Т.] 

ты - местоим. ,  укр. ти, блр. ты, др.-русск . ты, ст .-слав . тм au , 
болг. ти, сербохорв . тИ, словен. ti, чеm. , слвц. Ly, польск . ty , 
в.-луж. , н .-луж. ty. 1 1  И .-е . *tu и *tu :  лит . Lu «ТЫ» ,  лтш. Lu, 
др.-прусск. tou, tu, др.-инд. tvam, tuvaш << ТЫ» ,  авест. энкл. tu, 
также tvёm, др .-перс. tuvam, греч. au (где а из tv- косвен
ных пп.) ,  дор. 'tu, пат. tu, др .-ирл. tu , гот. pu «ТЫ » ,  апб . ti 
(*to) , тохар. tu; см. Бругман, Grdr. 2, 2 , 383 и ел. ; Траут
мав, BSW 331 и ел . ;  Apr . Sprd .  451 ; М. - Э. 4, 254 и ел . ;  
И . Шмидт, Pluralb . 220; Уленбек; Aind. Wb. 1 1 3 , 1 1 8.  Отсюда 
произведено тЫпать «говорить ты» ,  укр . тuпати, блр .  тЫ
каць, чет. tykati , слвц. tykat' , польск . tykac , а также ты
кд.л,ка «тот, :кто сваливает вину с себя на других» , смол . 
(Добровольский), буквально << тот , кто ТЫI{ает , говорит ты >> . 

тЫкать, -аю, тЫкнуть , укр . тuкати, цслав. тыпати <<колоты> , 
болг. тuка.м «пихаю, втыкаю» , словен. tikati , tlkaш , tlcern 
«касаться, трогать» , чеm. tykati se «касаться, относитьсЯ >> , 
слвц. tykat ' sa - то же ,  польск. tykac si� «касаться, дотра
гиватьсЯ>> , в .-луж. tykac << совать , тыкать» ,  н.-луж. tykas 
«трогать, толкать, тыкаты . 1 1  Родственно лтm. tokat , -aju, 
tucit <<месить, давиты> , д.-в .-н. duhen <•давиты . Связано чере
дованием гласных с тпать, тпнуть (см. ) ;  см. М . -- Э. 3, 278; 
Траутман, BSW 331 . 

тЫква, укр. тuква, др .-русск . тыпы, род. п. -пъве, болг. тuква, 
сербохорв. тйква, словен. tikva ,  чеm. tykev , слвц. tekvica, 
польск. tykwa. 1 1  Сравнивают с греч . atxu<; м .  << огурец» , a{xuo<; , 
род. п. -ou - то же, местн. н. E txuwv <<Огуречный город» , на
. ряду с этим - греч. xuxuov· 'tov a�xu6v , xuxu'iCa. · rЛuxeTa. xoЛ6xuvfta. 
(Гесихий) , лат. cucumis , род. п. -eris << огурец» .  При этом 
предполагают заимствование частью из какого-либо и .-е .  
языка (Хирт ( IF  2 ,  1 49) , I\речмер (KZ 31 , 335; Glotta 26, 57)) , 
частью - из не-и.-е. языка (Шпехт (KZ 61 , 277) , Гофман 
(Gr. Wb. 312) ,  Вальде - Гофм. (1 , 299 и ел. )). Любопытно 
лангедокск. tilko «тыква, голова>> , па основании которого 
М.-Любке (751 ) и Rвутссон (ZfslPh 4, 384 и ел . )  реконструи
руют галльск. *tukkos. 3аимс'rв .  из слав. в лангедокск . (Шу-
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хардт , ZfromPh 28, 149) малоправдоподобно. Популярно сбли
жение слав. названий с ты.а, тук (см .) , лит. tukti , tunku 
«жиреты; ер. Соболевский, РФВ 1 3 , 1 44; Бругман, IF  39 ,  
1 41 и ел. ; Лёвенталь, WuS 1 0, 1 42 и ел .  [Иллич-Свитыч 
(Этим. исслед. по русск.  языку, 1 ,  МГУ, 1 960, стр. 21 и ел . )  
объясняет праслав . *tyky иs *tykati при отражении *tъky 
в слвц. Праслав . *tyky, по его мнению, распространилось 
у сев . славян позднее сравнительно с южными и чеш.-слвц. 
группой. См. еще специально Г и н д и н, <<Этим. исслед. 
по русск. языку» , 2 , МГУ, 1 961 . - Т.]  

тыкен «дикий коsеш , сиб . (Даль) . 3аимств. иs тюрк . ,  ер . тур . , 
аsерб. , крым.-тат . , чагат . taka , казах . teka «козел» (Радлов 3 , 
1016 и ел .) . 

тЫкола «местность с множеством osep» , вологодск . (Даль) . Иs коми 
Цkola «болотистый краЙ >> :  коми tA << osepo>> ,  kola «небольшой 
валив на osepe, маленькое osepo в лесу >> ;  см. Калима, 
FUF 1 8, 40; Вихм. - Уотила 96, 276. 

тЫкор, тыкорь «зеркало» ,  цслав. , см. типр. 

тыл, род. п. -а, укр. mu.a, др.-русск. ты.л;ь << затылок, тыл, арьер
гард» ,  сербск.-цслав . ты.л;ь aux�v. болг. mu.a « sатылою> , 
словен. til , род. п .  tila - то же, чеш. tyl « затылок, задняя 
часть головы>> , слвц . tylo, польск. tyl « задняя часть, спина» , 
в .-луж. ,  н.-луж. tyl, tylo « затылок» . 1 1  Родственно др.-прусск. 
tOlan «МНОГО» ,  ЛИТ. ttilas «ИНОЙ, МНОГИЙ» ,  греч. 'tUAO<;; М . «Мо
золь; шишка; шип» , 'tUA"'j, 'tOA"'j ж. <<Мозоль , подушка» , тирольск. 
doll «толстый» ,  нов.-в .-н. бав . dollfuss « толстая, распухшая 
нога» , кимр. twl <<круглое возвышение» , алб . tul м . «кусок 
мяса беs кости, икра (ноги) , хлебный мякиш» (Г. Майер, 
Alb. Wb. 451 ); см. Зубатый, AfslPh 1 6, 41 7 ;  Роsвадовский, 
Qu. Gr. 1 , 421 ; Траутман, BSW 331 ; Apr. Sprd. 451 ; М . - Э. 4, 
1 37; 3юттерлин, IF  29, 1 25; Торп 1 85 и ел. ;  Мейе, Et. 420. 
Сюда же относит Р. Мух (Germ. Forsch . 52 и ел.) герм. на
звание острова 8ouЛ"'' (Птолем. ,  Страбон) . От ты.а произведено 
ты.ttьё «тупой конец оружия» ,  арханг. (Подв.) ,  др .-русск. ты
.а'бспь, тыдьспь - то же (РП 32; см. Карский, РП 98); см. Mi. 
EW 370. Ср. тыть, тъiю. 

тымен, тьШпь м. «двугорбый верблюд» ,  сиб . (Даль) . Иs монr. 
temegen - то же, калм. tem!n «верблюд, особенно кастри
рованный вьючный верблюд» , якутск. timilin, др.-тюрк. tlivll, 
тур. davll; см. Рамстедт, KWb. 390 и ел . ; Менгес, UJb.  1 5, 
520 и ел. См. тЮя. 
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тын, род. п .  -а « забор» , напр. арханг . (Подв . ) , олонецк . (Кулик .) ,  
вятск. (Васи.) ,  укр. тип, блр. тыпь ж. - то же , аатыпfць 
<< обнести забором >> , др.-русск . тыn'Ъ << ограда, забор; стена; 
осадное укрепление» (l Новгор. летоп. , РП 44 и др . ;  
см. Срезн. I I I , 1 073) , сербск.-цслав . тыn'Ъ -coi):o�, сербохорв . 
тИн <шерегородка» ,  словен. tin, род. п. tfna «стена , пере� 
борка, выступ» , чеш. tyn « забор, укрепление» ,  польск. tyn 
«ограда» ,  мести. н. Tyniec . 1 1  Древнее заимств . из герм. ,  
ер. др.-исл. tun «усадьба , двор, сад>> , англос . ,  др .-сакс . tun, 
Д.-В.-П. ZUD « Забор >> , КОТОрые рОДСТВеННЫ ирл . dun «КреПОСТЬ» ,  
галльск . -dflnoш; см. Mi . E W  370; Уленбек, AfslPh 1 5, 492; 
Стещер-Петерсен 253 и ел . ;  ffипарский, 1 89 и ел . ;  Шварц, 
AfslPh 42, 275 и ел. Сюда же тыпча:т;, «аллея буков >> (Хожд. 
Котова 93 и ел. , 1 625 г. ) ,  первонач. , по-видимому, «ряд 
деревьев, высаженный вдоль забора, тына » . [Согласно Кури
ловичу (SSS, 34), слав . tynъ принадлежит к числу древнейших 
заим-ий из (вост .-)герм. , полученных до 1 1 в. н. э . - Т. ] 

тынзей «аркан для ловли оленей>> , мезенск. (Подв. ) . Из ненец. 
tynza · - то же (Подвысоцкий 1 76) . 

тьlрайдать «дрожаты , с .-в.-р . (Барсов, Причит. ) .  Неясно. 

ть'tрвпуть « сунуты , зап . ,  тЫрпуть - то же, блр. вьiтыр�пуць 
<шысунуты , тыр�щjць «ткнуть, сунуты, тьiр�аць «трогать, 
двигаты. По-видимому, экспрессивное иреобразование слова 
т6р�ать (см . ); см. Шахматов, ИОРЛС 7, 2 , 338. Сюда же 
тьiр�осить «nодлизываться, увиваться» ,  «шевелиться» ,  вятск. 
(Васи.) . 

тЫрло « стойло , приют для скота на дальнем пастбище» ,  южн. , 
тульск. (Даль) , <<место, где собирается на отдых табун рога
того скота >> , допек. (Миртов) ,  воронежск. (ЖСт. 1 5, I ,  1 24) , 
укр. mup.tto - то же. Вероятно, из рум. �lrH.i - то же, которое 
заимств. из болг . m-6p.tto « загон» , сербохорв. трло, связанного, 
далее, с тировать, тереть; см. Потебня, РФВ 2, 26; Jlяпу
нов, РФВ 76, 260, иначе об этих словах Лfjвенталь, ZfslPh 
6, 375. Еще иначе - Корш ( <<Bull. de 1' Acad. d. Sc. Pbourg» ,  
1 907, 768) , который ищет источник этих с:шов в тюрк. (тат . , 
вогайск. tyrlaц). 

тЬiрса « степная трава» ,  донск. (Миртов) . Темное слово.  

тыртьlр « вредная гусеница на виноградной лозе » ,  крымск. (Даль). 
Из тур . tyrtyl « гусеница» (Радлов 3, 1 328). Петерссон 
(ArArmStud. 84 и ел.)  считает источником арм. ttrttur сгусе
ница » .  
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тЫсяча, укр . тuсяча, др .·русск . тысяча (Лаврентьевс:к . ,  
Ипатьевск. летоп . ) , русск.-цс.лав . тысжща, тысА.ща, ст .-слав. 
ТЫСА\ШТИ xiЛtot (Супр. ) , тысжшти (Супр. ,  Остром. ; см. Дильс , 
Aksl . Gr. 2 18) ,  болг. тuсеща (стар . ,  Младенов 684) , сербо
хорв . диал. тИсуhа, словен. tis<)ca , чеш. , слвц. , tisic, польск . 
tysi!\c , в .-луж. tysac. 1 1  Праслав . *tys<,>ti и *tys�t- с наличием 
апофонических вариантов в формах склонения свидетельствует 
об исконном характере слав . слов.; см . И. Шмидт, Pluralb .  431 . 
Родственно др .-прусск . tnsimtons, вин. мн. , лит. tnkstantis , 
лтш. tukstuotis , гот. pfisundi «тысяча� .  Выдвигают предполо
жение о происхождении от и .-е . * tns- (откуда тыть , лит . tukti 
<<жиретЬ» ,  лтш. tO.kt - то же и и .-е . *k1ptoш << СТО >> , то есть пер
вонач . «большая сотню> (Бругман, Grdr. 2 ,  2 ,  48; Мейе, MSL 1 4, 
372; Траутман, BSW 332; Apr . Sprd .  452; М. - Э. 3 ,  279; Бугге , 
РВВ 13, 327; Френкель, BSpr. 58 ; Balticoslavica 2 ,  60; ZfslPh 20, 
280 и ел . ;  IF 50, 98) . Что касается *tn(s)- , ер. mы.tt, тыть, 
связанное чередованием гласных с др.-инд. tavas « сила� ,  
t.avlti << ОН силею> , греч. 'tau(; • fJ-Sja(;,  1toM� (Гесихий) , см . Перс
сон 479 и ел . ;  Хольтхаузен, Awn. Wb. 322; Розвадовский, 
JP 9, 3; Торп 186 .  Неприемлема гипотеза о заимствовании 
слав . *tys<,>t' i из герм. (Хирт ,  IF 6 , 344 и ел . ;  РВВ 23 , 340; 
Вайан, RES 24, 1 84; против см. Кипарекий 88). Необоснованно 
и произведение герм. слов из слав . , вопреки Соболевскому 
(РФВ 1 3 , 1 44; AfslPh 33 , 480; ЖМНП, 1 9 1 1 , май, стр. 1 65 
и ел . ;  см. еще М. Лойман, IF  58, 1 26 и ел. ;  Перссон, там же; 
Эндзелин, Lett . Gr . 365 и ел. ) .  

тыть, тыю «жиреть, тучнеть� ,  церк . ,  др.-русск. , русск .-цслав.  
тыти, тыю 1ttaivвa3at , укр. тuти, тuю, блр . тыць, утьiць , 
сербохорв . тИти, тИjем, чеш. tyti ,  tyji , слвц. tyt' , польск. tyc , 
tyj� , в .-луж. tyc , н .-луж. tys .  1 1  Родственно тьz.л, (см. ) , ер.  лтш. 
tukst «пухнуть, отекать>> , лат . tuшeo, -ere « быть раздутым» ,  
кимр. tyfu «растю> ; см. Эндзелин, Mel . Pedersen 428; Педер
сен, Kelt. Gr. 1 ,  1 78;  Траутман, BSW 331 ; Apr. Sprd.  446; 
Вальде - Гофм. 2, 7 1 5  и ел .  См. также ту-к,, 

тычИна, тычuпм, см. тьi",;ать, т",;путь. 

тЬl:шкорить «подгонять, торопитЬ» ,  череповецк. (Герасим.) .  Из 
*тыч",;орить от тЫ",;ать . 

тьма l ,  тёмпый, укр. тьма, блр. цьма, др.-русск . , ст .-слав . Th.Md 
ax6'to(; (Остром. , Ассем. ,  Супр . ) ,  болг. тъма, тма (Младенов 644), 
сербохорв. тама «мрак, тумаю> , словен. tеша, tша, чеш. , 
СЛВЦ. tma , ПОЛЬСК . СШа , В.-луж. СШа , Н.-луж. SШа, ПОЛаб.  
tА'ша .  1 1  Праслав . *tьша родственно лтш. t iшa << темнота » ,  
timt, timst «темветы , лит. tamsa «мрак» , temti , temst.a 
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«темнеты , др .-инд. tamas ер. р .  «мрак » ,  авест . temah- (ер. р .) 
то же, др.-ирл. temel «темнота& ,  лат. te11ebrae мн. «мраю 
(*temesrai) , temere << вслепую, без причины» , д.-в.-н. di!mar 
« сумерки» ,  dinstar «МрачныЙ >> ;  см. И. Шмидт , Plнralb. 206 и ел. ; 
Бецценбергер, ВВ 1 7, 220; Траутмав, BSW 322 и ел. ; М. - Э. 
4 ,  1 90 и ел. ; Шпехт 1 1 ;  Вальде - Гофм. 2 , 656 и сл . ;  Улен
бек , Aind. Wb. 1 09 ;  Махек , Recherches 35.  

тьма II « бесчисленное множество, десять тысяч>> , укр. тьма, 
блр. ць.ма, др.-русск. , ст.-слав. Th.Md p.uptli(; (Ps. Sin . ,  Euch. 
Sin . ,  Клоц. , Супр. ,  Остром. ; см. Дильс, Aksl. Gr. 21 8) ,  
словен. tema «множество» ,  др.-польск. cma «десять тысяч» . 
Считается калькой тюрк. tuman «десять тысяч, мгла» , которое 
объясняли частично из авест. dunman- «туман» (ШЕ!льд, Lw. 
St .  37 и ел. ; Гуйер , LF 52, 310) ,  частично - из тохар. tumane, 
tumii..ql «десять тысяч» (Мейе, I JЬ. 1, 1 9) ;  см . Mi. EW 349; 
Ашбот , KSz 1 3 , 329 и ел. ; Мейе, BSL 23 , 2 , 1 1 4; Френкель, 
IF  50, 98; Брюкпер 66. [См. еще В е р  н а д с к и й, For R. Jakob
son, стр. 589 и ел. - Т.] 

[Тьмуторокавь, см. Т.мутороr;,ань. Из новой литер. см. еще 
Ш а  п m а л ,  Сб. Гордлевскому, М . ,  1 953 , стр. 303; В е р  в а д
с к и й, For R. Jakobson , стр. 590. - T.l 

тьфу! - межд. , передает , символизирует плевок, как и нов.-в.-в. , 
нж.-нем. pfui - то же, греч. срб, лат. fn , франц. fi , тур. pu 
то же (Радлов 4, 1 259 и ел. ) ;  см . Клюге-ГЕ!тце 444; Преобр . ,  
Труды I ,  24. 

тю, тю, тю! - подзывание кур, вятск. (Васи. ) ,  ттЬтя «курица >> , 
также «тихоню> ,  вятск. (там же) . Ономатопоэтическое. 

тюбетейка, тюбитейr;,а, напр. казанск. (Даль) , также у Мельни
кова . Из тат . tiiblitiH - то же :  tiiba «верхушка» (Радлов 3, 
1 597). 

тюб.Як «влажный участок земли около леса , заросший сорняком• ,  
казавск. (ИОРЯС 1 ,  330) . Темное слово. 

тюк, род. п. -а. Объясняется из голл. tuig «издел:це >> i  см. Преобр. ,  
Труды I ,  29; Горяев , Э С  382; Даль IV, 893 . Менгес (Fest-
schrift Cyzevskyj 183 и ел.) отвергает голл. этимологию по 
семасиологическим соображениям и производит русск. слово 
от тюрк. *tllk ссвязка, кипа» . 

тЮка с снег, иней, свешивающийся с веток• ,  олонецк. (Кулик.). 
Из фин. tykkil , tykko «большой кусок, колода• ;  см. Калима 229. 
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тЮка <<крайносты , дойтu до тюкй (Даль) , также колымск. (Бого
раз). Нелепо. 

тЮкать, тЮкнуть << слегка стучать, ударлты , с .-в.-р. (Барсов) , <<руба
нуть ТОПОрОМ >> ,  арханг. (Подв. ) ,  ткЖа.л11,а « МОЛОТОЮ> ,  укр. тiO
namu, блр. цтЬ11,аць «долбиты. Образовано от звукоподража
тельного тю11, (Преобр. , Труды I , 29; Горлен, ЭС 382). Ср. ступ, 
ту��,ащь, с которыми это слово отнюдь не должно быть свлзано 
историческими свлзлми, вопреки Шефтеловицу (KZ 54, 233) .  

тЮквица «веревка , привлзаннал к рогам коровы, приведеиной на  
продажу» ,  олонецк. (Кулик.) ,  см .  ��,ютица, выше. 

тюлень м. , диал. также в знач. « Годовалый теленок& , донок. (Мир
тов) . Из русск. заимств. чеш. , слвц. tulen «тюлены ; см. Го
луб - Нопечный 396. Русск. слово очитаетел заимств . из саам. 
воет. tul 11 1a , саам. норв . dullja << вид тюленю> ;  см, Миккола, 
РФВ 48 , 279; �,UF Anz. 5, 45; Налима , FUF Anz. 23 , 252. 
С др. стороны, предполагают свлзь с утельга и те.аёноп 
(Налима, там же; Горлев, ЭС 382; Преобр. ,  Труды I , 30). 
Малоправдоподобным представллетсл сближение с тy.tto, ту.ttо
вище, а также с греч� о'tбЛ.о<; <<колонна, столб » ,  др.-инд. 
sthd.:t;lii. - то же, вопреки Ильинскому (РФВ 66, 278). Итконен 
не упоминает тюdнь среди заим-ий из саам. 

тЮлетень м. «камень на дне реки при устройстве забора поперек 
реки& , арханг.  (Подв.) .  Нелепо. 

тюль м. (Гоголь и др.) .  Через нем. Tiill или непосредственно из 
франц. tulle - то же от мести. н. Tulle в департаменте Нор
рез (Доза 732; Гамильmег, EW 872). 

тюльбюрii, см. mu.ttьбюpu. 

тюлька «лисица» ,  тат. (Даль) . Заимств. из тюрк. ,  ер. крым.-тат. , 
кыпч. , казах . ,  алт. ,  тел. ttilkii, узбек. tulki , тур. tilki - то же 
(Радлов 3 , 1 385, 1 570 , 1 768). 

тЮлька I «чурбан, обрубок» , вологодск. , пенз . ,  влтск. (Даль) . 
Едва ли свлзано чередованием гласных с лит. tulis «колышек, 
гвозды, др.-исл. Jjollr «кол, брус » .  Скорее это слово позднего 
происхожденил. 

[тЮлька I I  <<мелкал рыбка, Clupeonella » ,  причерноморск. (Даль) . 
Возм. , через промежуточное *mu.ttьna восходит к nu.ttьna (см.) 
названию биологически родственной промысповой морской 
рыбки. В таком случае тут отражено диал. неразличение n : т 
перед передним гласным. В дополнение к тому, что сказано 
на nu.ttьna, добавим, что все эти слова вместе должны,  
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по-видимому, восходить к названию r;,и.л,я (герм. происхожде
ния, см. r;,и.л,ь) ,  так как, напр. , рыба тю.л,ьr;,а характеризуется 
наличием резко выраженного киля. - Т.] 

тЮлькать <<ворчать, говорить невпятпо» ,  с .-в.-р. (Барсов), черепо
вецк. (Герасим.) .  Вероятно, звукоподражательное, ер. тю.л,ю
.л.llтать «щебетаты , нем. tirilieren. 

тЮльпа <<дурак» ,  архапг. (Даль) , чеш. t'ulpa << болван, дурак, 
остолоn >> , чеш. , слвц. t'ulpas « болван» . Согласно Rалиме 
(RS 5 , 91 ) ,  это слово происходит из шв. tбlp, по последнее 
производят из нем. Tolpel « болваю> ;  см. Ельквист 1 269 . 
Чеш. , слвц. слово считается иноязычным элементом; см. Го
луб - 1\опечный 396. 

тюльшi «драка » ,  колымск. (Богораз). Темное слово. 

тюльшiн, тульшiн, тулишiн - то же (ДаJiь) . Первая форма - из 
франц. tulipan , совр. tulipe - то же , а остальные , вероятно, 
через стар .  нов .-в.-н. Tulipan ( 1586 г. ; см. Rлюге-Гётце 634) 
или ит. t ulipano из перс.-тур. tUlbend << тюрбан» , буквально 
« ткань из крапивы>> ;  см. Литтман 1 1 5  и ел . ;  Mi.  TEI.  J ,  287; 
2 , 1 8 1 ;  Nachtr. 1, 60; EW 365. 

тюмень «табак» ,  стар. (Даль). Вероятно, из тур. ttiшЫiki - то же 
(Радлов 3 , 1 604) . 

Тюмень (ж. ) - город в Зап. Сибири. Из манси Tsemx «Тюмень >> ,  
Tsemgen « В  Тюмены . Последнее объясняется из тюрк . Cimgi 
или Cingi t ura - названия более древнего города , находивше
гося на том же месте; см. Rаннисто, FUF 1 7 ,  2 1 1 . 

тюмИръ м. <<угрюмый, необщительный человею> , череповецк. (Гера
сим.) ,  также в ЖСт. , 1893 , вып. 3 , 386. Неясно. 

тюмЯв «неповоротливый, малоразвитый человек » ,  олонецк. (Нулик. ) .  
Темное слово. 

тЮвев, род. п. -вьва « табакерка из бересты>> ,  арханг. , шенкурск.  
(Даль) . Неясно. 

тювИ мв. <<валенки» ,  арханг. , перм. (Даль). По мнению Калимы 
(RLS 1 56) , связано с чупи (см. ) . 

тювъ м. «тюк нанкИ>> . По-видимому, из кит . 

тюрбан. Из франц. turban от тур. tUlbend из пере . dulbeпd << ткань 
из :крапивы >> ;  см. Литтман 1 1 3; Хорн, Npers. Et. 1 27; Rорш, 
AfsiPh 9, 498 и ел. ; Mi . TEI . 1 ,  287; EW 364 и е л .  
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тЮрзи « лепешки& , см. l(IOpau. 

тЮрик «деревянный цилиндр в ткацком: станке, на который нама
тывается пряжа& ,  арханг. (Подв . ) . Неясно. 

тЮрки мн. , тЮр";,сl(ий. Из нем:. Tilrke, turkisch - то же или франц. 
turc . Подробнее см:. mypol(, mopl(U, ер. также Преобр. , 
Труды J , 21 . 

тюрлюрлЮ «мантилья, накидка& (Грибоедов). Неясно. 

тюрьма, укр. , блр. тюрмд, турмд, др.-русск. тюрма (Псковск. 
1 летоп. ; см:. Срезн. 1 1 1 ,  1096 ; также 1 Соф. летоп. под 1 486 г . ,  
2 Соф. летоп . под. 1 484 г . ,  моек. грам:. 1 588 г. ; см:. Напьер
ский 399; часто у Котошихина , Пересветова , Аввакума) . 
Обычно считают , что это слово пришло к нам: через польск. 
turma (XVI-XVI I вв. )  из ср .-в.-н. turm от ст.-франц. 
*torn , лат. turrim, вин. ед. ; см:. Брюкнер, KZ 45 , 39; FW 1 48; 
IF 23 , 2 1 5 ; EW 585; Христиани 50; Унбегаун 260; Mi . EW 359; 
Преобр. ,  Труды I, 30. Палатализация т- в русск. слове 
в таком: случае вторичного происхождения. Совсем: иначе 
этимологизирует русск. слово в последнее время Рясявен 
( << Neuphilol . Mitt . & , 1 946, стр. 1 1 4; ZfslPh 20, 447). Он считает 
исходным: др.-тюрк. *t11rmli « темница& (Махмуд аль-Rашгари, 
XI  в . ) - отглагольное им:я на -т А - от t11r- «класты - и  
ераввивает с тат. tбrmA, алт . ,  кирг. t11rmб « тюрьма & .  В по
следнем: случае получило бы объяснение конечное ударение и 
м:яг:кость т'-, но пришлось бы отделить у:кр . ,  блр. и польск. 
формы. [См:. также М е н г е с , « Language& , 20, 1 944, стр. 69; 
Г а р д и н е р, «Slav. Rev. & ,  38 , М 90, 1 959, стр. 1 88 и 
сл. - Т. ]  

тюрЮк, тюрiiк «м:ешо:к, сумка& , :костром:. , нижегор. , вологодск.  
(Даль). Считается заим:ств . из тюр:к. t11r11k, тур. d11rUk « сверток, 
свиток& ;  см: . Ropm, AfslPh 9 , 674; Mi. TEI . , Nachtr. I ,  57. 

тюрюлЮкать «дудеть, играть (на флейте) >> . Звукоподра;кание, ер. тю
дюдЮпать, тнмьпать. 

тЮря «похлеб:ка на воде с крошеным: черным: хлебом: и солью, 
часто на квасе с луком:& (Мельни:ков) , казапск. , нижегор . 
(Даль) , << хлеб с водой& , ю .-в .-р. (РФВ 75 , 239) . Едва ли 
связано с тереть (Горяев , ЭС 383) , но едва ли также род
ственно греч. 'tup6� м:. « сыр& , др.-инд. tnras , авест. tniri- ер. р. 
« створожившееся молоко& ,  вопреки Преобр. (Труды I ,  31 ) .  
fПо-видим:ом:у, заим:ств. из балт. ,  ер. лит . tyrё «каша& ; 
см:. Т р у  б а ч е в , {(Slavia& , 29, 1 960, стр. 28 . - T.l 



1 38 тЮтевь - TIOXTII 1 

тЮтевь м. с глиняный плавильвый тигелы , прилаг. тютпев6й. 
Неясно. 

тютижи мв. с способ удобрения почвы сожженным кустарником>> , 
псковск. Из эст. kiitis ,  род. п. kiitise «сжигание, пожога » , 
kiitma стопить, жечы , фив. kyteli. « тлеть, быть раскаленным>> ;  
см. Налима 299 и ел. 

тЮтипа стутовое дерево» , допек. (Миртов); см. тут, тутовое 
дерево. 

тютЮ!, межд. (Лесков и др.) , овоматопоэтическое образование. 

тютЮв, род. п. -а с самый низкий сорт листового табака » , укр. 
тютЮп «табак» ,  блр. цюцЮп. 3аимств. из тур. , чагат. ,  крым.
тат. ,  кыпч. tutiin скурительвый табак» (Радлов 3 , 1 572 и ел . ; 
Банг-Габайн, Sitzber. Preuss. Akad . ,  1 931 , стр.  508; см. Mi . 
TEI. 2 , 1 81 ;  EW 365). 

тюфтвпик «nирог с брюквой» ,  с .-в.-р. (Барсов) . Неясно. 

тюфЯк I , род. п. -а, диал. тюшак - то же (Даль). Из тат. tiiSiik 
сперина , матрац& , крым.-тат. , чагат. , балкар. , караим. tб§ak,  
казах . tбsok, тур. dll§llk (см. Радлов 3 ,  1 265 и ел. ; 1268, 
1 589, 18 18; Пр�ле, KSz. 1 5 , 262); см. Mi . TEI . I , 288; Nachtr. 
I , 56; Ropm, AfslPh 9, 499, 674; ИОРЯС 8, 4, 13; Фасмер , 
RS 3,  266. [См. специально Д м и т р и  е в ,  <<Лексикогр. с б . » , 3, 
1 958, стр. 33 - Т.] 

тюфЯк I I  срод пушки, пищали» ,  стар. (Даль) , др.-русск. тюфяк:ъ 
«катапульта» (Новгор. 4 летоп. под 1382 г. ,  I Соф. летоп. 
под 1 472 г. ,  2 Соф. летоп. под 1 408 г. и др. ). 3аимств. из 
др.-вост.-тюрк. tiifiik, тур. tiifenk, tiifli.k «трубка , ружье, 
арбалет >> ; см. Ropm, AfslPh 9, 676; Mi. TEI . ,  Nachtr. 1 ,  60; 
Rрелиц 58 и ел. (там же приводител пере. этимология). 

тюфвпчей спуmкары , стар. (Даль), напр. в Хожд. Rотова (1 625 г . ) , 
стр. 92. Из тур. tiifakci ,  tiifenkdzi; см. Rрелиц 58 и ел.; 
Христиави, AfslPh 36, 592 и ел. 

тюхтей свахлак, ротозей» , архавг. (Подв.) , тюхтерь м. «неуклю
жий человек» (Даль). Неясно. [Ойнас ( «The Slavic and East 
Eur. Journ. » ,  1 5 , Блумивгтов, 1 957 , стр. 43) объясняет эти 
слова вместе со след. как звукоподражательные. - Т.]  

т:Юхтить сесть медленно и много, хлебать » ,  тюхтЯчить - то же , 
нижегор. (Даль). Темвое слово. 

тЮхтв I << белая смородина >> ,  новгор. , боров. (Даль). Неясно. 
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тЮхтя I I  «кислое молоно с подболтной ив гречневой муки » ,  курск. ,  
орл . (Даль) . Неясно. 

тЮша << толстяк» ,  вятск. (Васн.) .  Экспрессивная палатализация 
с уничижительной функцией из туша (см.) . 

тюшан, см. тюrjMr;,. 

тЮя <<двугорбый верблюд >> , оренб. (Даль) . Из чагат. tuja «верблюд» , 
казах. tfijo, tiio , уйг. tava, тур. ,  крым.-тат. ,  азерб. dava 
то же (Радлов 3 , 1 1 27 , 1 528, 1 546, 1 692); см. Менгес, UJЬ. 
1 5 , 5 18  и ел. ; Рамстедт, КWЬ. 390 и ел. См. ты.меи. 

тя « тебя >> ,  цслав . ,  стар . вин. ед. от ты (см. ) , др.-русск. тя, 
ст .-слав. тн., др.-польск. ci� и т. д. Соответствует др.-прусск. 
tien << тебя» , др.-инд. tvaш , авест. &wf\m , др.-перс. &uvam , 
далее см. ты; ер. Бругман, GI·(I r .  2 , 2 , 383; Траутман, BSW 315 . 

тяблб «ряд икон на стене над царскими вратамИ >> , укр. тябд6, 
др.-русск. тяб.л,о ( I  Новгор. летоn. , 1 Псковск. летоп. ; 
см. Срезн. I I I , 1 097) . Через греч. 'tep.1tЛov « ограда в церкви, 
отделяющая �ijp.a от остального помещению> (произносится 
t,emЬlon). Из лат. templum «храм» ;  см. Г. Майер , Ngr. St. 3 , 65; 
Фасмер, Гр.-сл. эт . 208; Горяев , Доп. I ,  50. Ошибочны воз
ражения Преобр. (Труды I , 3 1 ) ,  который предлагает также 
неудачную этимологию O'r лат. tabula , как уже Горяев (ЭС 383) . 

табушить стябушить << стащить, украсть>> , казанск. (РФВ 21 , 239) , 
ер . тuбрить , стuбрить - то же. 

тябЯлка «заячья лапка дщ1 смазывания сахю1' дегтем >> ,  олонецк. 
(Нулик.) .  Из карельск. ,  олонецк. kablila-, вепс . .Кiib1iil1 , фип. 
kiipiila << лапа » ,  эст. kapiili , kiibiili « с  лапамИ>> (Налима 230) . 

тЯвкать, -аю (напр. ,  у Ирылова и др. ) .  Звукоподражательное , 
ер. гавк,ать . 

тЯга, потЯг «ремены , тягать, тящjть , тягаться, тЯжба, тям6, 
тЯмый, укр. тяг, тягати, -сЯ, тягтu, тягиу, блр. цягаць , 
цягиуць, др.-русск. тягати, тяго ер. р. ,  род. п .  тяжесе 
<< ремены> , цслав. расть.шти, расть.гж « distrahere >> , болг. 
тегиа «Я тяготею, вешу>> ,  сербохорв. т�г << тяжесть, тяга >> , 
натегнути, нат�гн�м «натягиватЬ» , словен. t�g. род. п. tega 
<< тяга » , t�gniti se «растягиваться» , чеш. tahati , tahnouti « тянуть, 
тащиты , слвц. tiahnut' - то же, польск. cif\illf\C , в .-луж. 
cahac,  cahnyc, н .-луж. segas , segnus. 11 Праслав. t�g-, *t�gnQti 
родственно авест. {}anjayeiti << тянет (повозку) >> , «натягивает 
лук» , &anvan-, &anvar- ер. р .  << лую> , осет. t'ynjyn « вытяги
ватЬ» (Хюбшlllан, Osset. Et. 59) , др.-исл. Jjfsl ж . <<дышло» , 
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д.-в .-н. difl.sala - то же, лат . t�mб, род. п. -бnis «дышло» 
(*tel)ksmб); см. Цупица, ВВ 25 , 89; Траутман, BSW 318; 
Мейе - Вайан 507; Мейе - Эрну 1 200 и ел . ; Хольтхаузен, Awn. 
WЬ. 315  и ел. ; Торп 1 79.  Передко считают *teнg- расширением 
к. *ten-, ер. греч . 'tetvw (*tenio) <<Натягиваю» , др.-инд. tan6ti 
« тянет,  натягивает » , лат. tенdб «натягиваю >> ;  см. Мейе 
Эрну, там же; Младенов 630. 

тяж, мв. тяжu, см. предыдущее. 

тяжё.пый, народи. чижёдый, вятск. (Васн. ) , казанск . (см. Булич, 
РФВ 21 , 241 и ел. ) ,  сюда же тЯжкий , укр. тяжюiй, блр. 
цЯжкi , ст .-слав . Tii\Жt..K'lt. �aput; (Остром . .  Супр. , Ps . Sin. ) , болг. 
mеж-ьк , сербохорв. тежак, ж. тешка , словен. tezak , ж. tezka , 
чеш. H\zky , слвц. t'azky, польск. ci�zki , в.-луж. cezki . Ввиду 
ст.-слав. ОТii\Г'lt.ЧИТИ �ape1'v считают более первонач . форму 
*t�gъkъ, а -ж- объясняют из сравн. стен. тп.жии (Траутман, 
BSW 318) .  1 1  Родственно лИт. tingus «ленивый» , tingёti , tingitl 
<<лениться» ,  др.-исл. pungr << тяжелый» , датск. ,  шв. tung 
то же; см. Цупица , GG. 1 8 1 ;  Мейе 327; Траутман, BSW 318 ;  
Буга , РФВ 75 , 1 50; Миккола, Ursl . Gr .  3 , 51 ; Леви, KZ 52 ,  
306; IF 32 , 1 58 и ел. 

тяжИ, чажu мв. «чулки из ткани и меха» , колымск. (Богораз) . 
Вероятно, иноязычное. 

тяsать, -аю « сnрашивать» , истязать, др.-русск. тязати, тяжу, 
сербск.-цслав .  тп.зати otacrupetv , чеш. tazati «сnрашиватЬ » ,  
слвц. t'azat' sa. 1 1  Праслав. *t�zati ИЗ *t�g-, см. тягать. Недо
стоверно сближение с др.-исл. ping « собрание , суд» , pengill 
<< князы (Педерсен, Kelt . Gr. I , 1 06) .  Сюда же тянуть (напр. , 
что-нибудь из кого-нибудь) ; см. Голуб-1\опечный 380; Преобр . , 
Труд� I ,  33 и ел. 

т.Якать « nотчеваты , орл. (Даль) , тЯпдый « подходящий>> , укр. 
тЯкнути « тронуты , словен. t�kniti , -.nеш << обращаться к к.-JJ . , 
касатьсю> . 1 1  Считают исходным *t�k- и сближают с лит . t,eпku , 
teka\1, t(�kti << ХВаТИТЬ, быть ДОСТаТОЧНЫМ >> , tinku , t ikafi , tikti 
<< годиться, подходить» , гот. peihan <<nроцветать, преуспеваты ; 
см. Mi .  EW 348. Абсолютно недостоверно; см. Файст 493 и C JI .  

тякув «очаг в лопарском жилище >> , арханг. (Подв.) .  Из  саам. тер. 
tligke - то же; см. Итконен 59. 

тям <щонимание, разум, памяты> , тЯ.мить, тЯ.м,дю «понимать >> , южн. ,  
зап. , псковск. , воронежск. , тамб. (Даль), допек. (Миртов) , 
укр. тЯ.мити, тЯ.мдю «соображатЬ» , блр. цЯ.мiць - то же. l /  
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Считают родственным греч. 't1jp.eMw «забочусь, охраняю• ,  
't1jp.eЛ�� «усердный»  (см. Петерссон, ArArmSt. 136 ; Прельвиц 448; 
Горяев, ЭС 383) , не объясняя, однако, вост.-слав. -я-. Сомни
тельна также реконструкция *tl(pm- для слав . слов и сравне
ние с тЯпать (см. ) , вопреки Остен-Сакену ( IF 33 , 262 и ел . ) .  
Лит . teшytis <<nримечать, запоминаты , лтш. tёmet , -�ju << СМО1'

реть , замечать , мети ты> считаются заимств . из слав . ; 
см. М. - Э. 4, 1 7 1 ;  Брюкнер, FW 1 45; Скарджюс 221 ; Остен
Сакен, там же. Неясно. 

тянуть, см. тЯга, тягать. 

тЯпасы мн. «хлопоты, склока , иск, тяжба» , вятск. (Даль) . Вероятно, 
от тЯпать . Образование ер. с вы-,;,рутасы. Иначе Калима (230) ,  
который с колебанием толкует это слово из фин. kepponen , 
мн. kepposet «шутки, проделкю> . Против этого свидетельствует 
география слова. Коми t1apes , t1apesy «шалость, проделки, 
происки» ,  согласно Калиме (там же) , заимств . из русск. 
У Вихм. - У отилы этого слова нет. 

тЯпать, -аю, тЯпаться, т.Яп-,;,ий << ловкий >> , с .-в.-р. (Барсов) , тЯпша 
<< грязь, топкое место» , олонецк. · (Кулик. ) .  По мнению Горя
ева (ЭС 384) , связано с тепу (см. ) .  По Преобр. (Труды 1 , 34), 
звукоподражательное. Отсюда тЯп-,;,а, от которого происходит 
фам. ТЯп-,;,ип. Ср. тяп, межд. , тяп-.аяп - то же. [См. обшир
ную специальную монографию Якобесона <<Goteborgs Univer
sitets .Arsskrift» ,  44, 1 958, стр. 1 4  и ел. - Т. ] 

тЯреrа «ремешок из ивовой коры, которым привязывают косу 
к ручке » , олонецк. (Кулик. ) .  3аимств . из прибалт .-фин. , ер. фин. 
tere , teri ,  terri <<Кожаный ремень, рант обувю> ,  tera - то же; 
см. Калима 230. 

тятива, см. тетива. 

тят, в др.-русск. потят-ь <<убит(ый) » (СПИ) ; см. тпу. 

тять << рубить (дрова) » , арханг. (Подв. ) ,  см. тпу. 

тЯтя - слово детской речи, как и mtiтa, тётя (см. ) . Соболевский 
(РФВ 64, 1 99; RS 4, 1 70) считает исходным *tetl( , род. n .  l(te, 
и предполагает родство с тётя, ер. др.-прусск. thetis «дед>> , 
лит. tetis « батюшка» , лтш. tёta , греч. 'tE't'ta. « отец >> ;  см. Траут
ман, BSW 320. Но допустимо также видеть здесь позднее , 
исключительно русск. иреобразование более древнего t a t a  
(см. mtiтa) в детской речи. 
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у 

у - двадцать первая буква др.-русск. ,  цслав. алфавита, первонач. 
передававшееся как оу. Числовое знач . = 400. Называлось уn'Ь, 
ер. др.-русск. , цслав . уп'Ь « doctrina» .  Др.-русск. у произошло 
частично из праслав. u, частично - из праслав. 9· Последнее 
передается па письме с помощью ж. Обе эти гласные - u и 9-
(уже в Остром еванг.) совпали в одном -у-. 

у I , межд. сувю> , только русск.-цслав. оу oual (Срезн. I I I , 1 107), 
ст.-сиав. оу OLJLOt (Супр.) ,  болг. у - восклицание удивления 
и ужаса (Младенов 647) . Ср . . увЫ. 

у п ,  см. уже. 

у I I I ,  предл. ,  укр. у,  блр. у, др.-русск . ,  ст.-слав. оу e1tt ,  1tap&. 
(Супр.) , болг. у,  сербохорв. у, чеш. ,  слвц. , польск. u. При
ставка у-: убирать, убывать, убежать; в сущ-ных: убрус 
«полотенце» , ст.-слав. оуходнтн ,  оумр'hтн, Of'Mit.ITH и т. д. l l  
Родственно и.-е. *au, ер. др.-прусск. aumnsnan, вин. п. ед. ч . 
«омовение» , лтш. aumanis «не в своем уме» ,  лит. aulifik 
свообще» , лат. au-fero «уношу» , au-fugio <<убегаю, избегаю» ,  
греч. au-x<i't'tStY . civaxшpв!v, avaxaCвo�at (Гесихий) ; см. В. Шульце, 
Qu. ер. 60; далее - др.-ирл. 6, tla « ОТ, ПрОЧЬ >> ,  ГОТ. aupeis 
с пустынный» ('"au-tios « отдаленный>> , иллир. Au'taptli'tat «оби
тающие на реке Тара» ;  см. Томашек у Паули-Виссова; 1\реч
мер, Glotta 1 4, 88). И.-е. au- относится к др.-инд. ava «ВНИЗ , 
прочь, долой» , авест. ava - то же, каi< лат. аЬ к греч. a1t6 «От» ; 
см. Мейе, Et. 1 58; Траутман, BSW 1 6; Apr. Sprd. 305 и ел. ; 
Бецценбергер, ВВ 1 8, 267; Эндзелин, Лтш. предл. I , 60 и ел. ; 
Бругман, Grdr. 2, 2 , 809 и ел. ; Вальде - Гофм. 1 ,  79; У лен
бек, Aind. Wb. 15 ;  Зубатый, AfslPh 15 ,  480; 1\раэ, IF 49, 273; 
Младенов 647; Френкель, Lit. Wb. 24. 

у- IV - приимениая приставка: уд6.а «низина» ,  ув6а, ym6n, цслав. 
ждо.а'Ь, жвоа'Ь, жт'Ьn'Ь, русск.-цслав. жчьрмы-t'Ь «красноватый» , 
польск. wцdol «узкое углубление» ,  v•цw6z « овраг» , wцtek 
суток» ;  см. Mi . EW 222; Лгич, AfslPh 1 8, 267. В гл. сложе
ниях вместо Q употребляется приставка vъ-; см. Розвадов
ский, RS 2, 94. Наряду с этим перед гласными выступает 
*оп- : оиуча (см. ) . В последнем случае, как и в *9vozъ, пред
ставлено и.-е. *an-, ер. авест. ana « на , через » , гот. ana сна» , 
греч. ava «На, вверх , ВДОЛЬ» ,  лат. an-(hёlo); см. Бругман, 
Grdr. 2 , 2 , 798; Гуйер, LF 46 , 342; Торп 1 1 ;  Уленбек, Aind. 
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Wb. 7. В др. случаях слав. *<;>- продолжает *on-, связанное 
чередованием гласных с и.-е . en- (см. в); см. Брюкпер 597 и ел. 

убайзаться «обмаратr,сю> ,  колымск. (Богораз). Темное слово. 

убарас, убарс, уваре << олень-самец на третьем году& , кольск. 
(Подв. ) .  Из саам. нильд. vn�ers - то же; см. Итконен 59. 

убедИть, убеждать. 3аимств . из цслав . ,  судя по -жд-. Первонач. 
связано с беда (см. ) . В этом едва ли справедливо сомневается 
Ляпунов (ИОРЛС 31 , 37 и ел . ) .  

ублЮдок, род. п . -дка. Из *ублудок от *ЬI<;>diti « блудить, блу
ждать >> ,  причем л' - под влиянием вьiблядок «ублюдок, вне
брачный ребеноК >> ,  блядь; см. Бернекер 1 ,  62; Преобр. , 
Труды I ,  37 . 

-убо «потому что& , церк . ,  ст .-слав. OfGO, см. уже и бо (выше). 

уб6rий, укр. убогий, др.-русск. оубог'Ь << бедный; нищий; увечный�> , 
ст.-слав. OfGOrъ. 7t'tmx6t; (Остром. , Супр. ) ,  болг. уб6г, сербо
хорв. убог, словен. uЫ}g, чеш. ubohy, слвц. ubohy, польск. 
ubogi ; синонимично цслав. пебог'Ь « бедныЙ>> , образовано с при
ставкой u- (см. у 1 1 1 ) .  От *Ьоgъ « богатство• (см. богатый); 
ер. В. Шульце, KZ 45 , 1 90; КI. Schr . 469; Qu. ер. 60; 
Гуйер, LF 46 , 187 ; Зубатый, AfslPh 1 5 , 480; Уленбек, Aind . 
Wb. 1 93; Френкель,  Mel . Pedersen 444. 

убол «проход, улица >> ,  церк . ,  др.-русск. убол'Ь - то же, также 
а.мбол'Ь (Сказ .  Антония Новгор . ;  см. Срезн. 1 ,  20; 1 1 1 , 1 1 1 6) .  
3аимств .  из ср.-греч. Sf!-�oЛot; «крытая улица& (начиная с Ев
стафия, в настоящее время употребляется на Хиосе; см. Аман
тос, 'A{}7Jv1i 23 , 479 и ел. ; Кречмер, <<Glotta >> 5 , 294; 18, 221) . 
Непосредственным источником могла явиться ср.-греч. форма 
*оf!-�оЛщ.  Напротив ,  оубол'Ь «колодец& . (только русск.-цслав . 
оубол'Ь, Син. патер. , X I  в . ;  см. Срезн. 1 1 1 ,  1 1 1 6) ,  болг. в-6бел, 
сербохорв . убао, род. п. убла - из *9Ьlъ (Mi . EW 396), 
едва ли из греч. Ef!-�oЛov (Младенов 85) .  

уборок «название меры» , только др.-русск. убор'Ьк'Ь - то же (РП, 
Синод. сп. 29; см. Карский, РП 95; Шахматов ,  Очерк 1 53) , 
укр. уборок (Mi . }!;W 221) , сербохорв . уборак, род. п. уббрка 
«мера зерна & , словен. ob()rek, род. п. -rka - то же, чеш. ubor, 
oubor <шорзина >> ,  польск. w�borek «ведро» ,  н .-луж. b6rk «ведро 
для воды» ,  полаб .  wumberak «подойник» . 1 1 Праслав. *<;>Ьоrъ, 
по-видимому, заимств. из д.-в .-н. ambar << ведро » ,  которое вос
ходит через лат. amphora к греч. &.f!-(qн)cpopsбt; « сосуд с двумя 
ручками» :  cpopsut; <<Носильщик, ручка» ;  см. Кречмер, «Glotta » ,  
20, стр . 249; Mi . E W  221 ; Брюкнер , 608; Уленбек, AfslPh 1 5 , 
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482; ffлюге-Гётце 1 25; Хирт,  РВВ 23 , 344; Шварц, AfslPh 
41 , 1 26;  ffипарсний 254 и ел . ;  Брандт, РФВ 23, 96. Менее 
вероятно предположение о родстве слав. *с;>Ьоrъ с др.-инд. 
ambhp;нis <<чаю> , греч. &f1срорвб� , д.-в.-н. ampri (наряду с ambar) 
и происхождении из и.-е. *ambhibhoros << несомый с обеих 
сторон» , ноторое представлено у Младенова (KZ 44, 370 и ел. ; 
РФВ 63, 3 18  и ел. ) ,  Ильииеного (ИОРЛС 25, 432) . Еще иначе, 
нан первонач. *9-Ьоrъ (с у IV) , этимологизируют это слово 
Маценауэр (1 7) , Брандт (РФВ 23, 96) (в виде альтернативы, 
см. выше) . Др.-пруссн. wumbaris « ведро )> заимств . из польсн. ;  
см. Траутман, Apr. Sprd . 466. 

убрус «женсний головной платон , полотенце )> ,  унр. убрус , 
др.-руссн. убрусъ << nолотенце» (Жит. ffодрата, XI в . ;  
см .  Срезн. I I I , 1 1 1 7  и ел. ) ,  с т .-слав. QV"БPQV'"C"k aou3ocpto'll 
(Остром. ) ,  болг. убрус <<Платон, полотенце» ,  сербохорв. убрус, 
словен. ubrus , чеш. ubrus , слвц. , польсн. obrus. Первонач. 
знач. <<утирка )> ,  образовано от и- (см. у I I I ) и н. цслав. 
бръсиж.ти, брысати «тереты ; см. Бернекер I , 90 и ел . ;  
Mi. EW 370. 

убЫток, род. п .  -тка. Из у- (см. у I I I ) и н .  быть. 

уважать, -аю, унр.  уважати «принимать во внимание, считатЬ» , 
блр . уважачь << соблюдаты заимств. из польсн. U\>,ra:iac «сооб
ражать, наблюдаты , которое связано с нов.-в .-н. Wage 
«ВеСЫ>> ,  см. вага (выше); ер. Брюннер 598 и ел. 

У век - название развалин на правом берегу Волги, ниже Сара
това , тюрн. Ukak; здесь находилась резиденция старшего 
сына Чингис-хана ; см. Бартольд у Марква рта , W А 43; Шпу
лер, Gold . Horde 284, 296 и др. Русск. название восходит 
н сев.-зап.-тюрн . *Uvak из *Ugak от iikiik (Махмуд ffашгар
сний) «ящик,  стенная башню> , монг. ukuk, uxuk; см. Менгес, 
ZfsiPh 24, 30 и ел. 

увертЮра. Через нов.-в.-н. Ouvertiire (с 1 700 г.) или непосредственно 
из франц. ouverture « открытие , ннчалт> от лат. apertnra 
то же (ffлюге-Гётце 429) . 

увечить, иаувечить, увечье. От у I I I  и ве-п, первонач. « сила» , 
см. выше. 

увбз « взвоз , теснина» ,  только др.-руссн. оувоаъ «взъезд, подъем)> 
(Пов. врем. лет) , чеш. , слвц. uvoz « теснина, проезжая дорога>> ,  
польск. w�w6z << овраг )> .  Из 9 «НаверХ » (см. у IV) и vozъ 
(см. воа); см. Срезн. I I I ,  1 1 22; Преобр. , Труды I , 37 , 
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увь1, межд. , др. -русск. оувы (Григ. Наз . ,  Панд. Антиоха , Пов . 
врем. лет , Сказ .  о Борисе и Глебе; см. Срезн. I I I ,  1 1 24; 
также у Аввакума) , ст. -слав . �у-кь.t ouai (Супр. ) , болг. увu 
(Младенов 648). 1 /  Ономатопоэтического происхождения , как и 
греч . М, оМ, оба , ouai « увы , о , горе» , лат. vah , vae , гот . wai , 
авест. avoi , vayoi и т. п . ; см . Гофман, Gr. Wb. 223; Вальде 
Гофм. 2 , 724; Клюге-Гётце 677;  Преобр. , Труды J ,  37 и ел .  

уг,  С М .  юг. 

угар, род. п . -а. От у 1 1 1  и *гар'Ь, связанного чередованием 
с гореть , жар (см . ) . 

углан << Парень; повеса >> , вологодск . ,  вятск . ,  перм. , казанск. (Даль) . 
Из тур. orlan <<мальчию> ; см. Mi.  TEI. 2 , 1 36 ;  Локоч 1 27 . 

Углич - город в бывш. Проел . губ . , др.-русск. Углече поле (часто 
в Лаврентьевск. летоп. под 1 1 49 , 1 231  гг. , а также в 1 Соф. 
летоп. , у Котошихина и др. ) .  Производят от *Жг'Ьльць, 
*Жг'ЬЛ'Ь - названия изгиба Волги в этой местности (см. угол) ; 
ер. Ширяев , Энц.  Слов . 68, 493 . 

углы: савка-углы «ВИД дикой утки , Anas n igra » , арханг. (Подв. ) .  
Согласно Подв. ( 1 52 ), от  крика этой птицы: углы. 

углызнуть «утонутЬ» , с .-в .-р.  (Дал ь) . От глЫаать , глЫапуть 
(см . выше) ; иначе Ильинский (ИОРЯС 1 6 , 4 , 21 ) , который 
сближает это слово с г6лаать (см .  выше). 

угодИть, угожУ. Связано с год, г6дпый (см . выше) . Иначе Петр 
(ВВ 21 , 2 13) , Вальде (224) , против чего см . Остен-Сакен, 
IF 33, 203 . 

угол, род. п . угла , укр. вугол, блр. вугол, др.-русск. уг('Ь}л'Ь, 
ст .-слав . жr· .. лъ. rшvia (3огр. ,  Мар . ,  Ассем. , Ps . Sin . , Euch. 
Sin. ) ,  болг. Ъг'Ьл (Младенов 704) , сербохорв . диал .  угал, 
род. п. угла, словен .  v(}ga] ' род. п .  vбgla ,  чеш. uhel,  слвц. 
uhol , польск. w�giel , род. п .  w�gla , в ,,..луж. nuЫ, н.-луж. 
nugel. 1 1  Родственно лат. angulus - то же, умбр. anglom-e 
' ad  angulum' ' арм. ankiun, angiuп - то же,  др.-инд. ai)gam, 
ер. р. , «члею> , al)gu l i� , al)guri� <<nалец>> , aiJguliyam <<перстены ; 
наряду с и.-е. *al)g- представлено *al)k- «изогнутый» :  лат. 
ancus «кривой , изогнутый >> , uncus - то же , греч. &.prov м. «изгиб, 
локоты , &.rx6).o.; <<кривой >> , др .-инд. aiJkas м. <<Крюю> ;  см. Мейе, 
Et. 1 83;  Мейе - Эрну 60; Вальде - Гофм. I , 46; Хюбшман 41 9 
и ел . ;  Уленбек , Aind . Wb. 3 .  См. употь. Относительно Угол 
название части Бессарабии, ср.-греч. "ОпЛщ, ер. выше, на 
Буджап. Нет основания думать о заимствовании слав . ''\>gъlъ 
из лат . angпlus (как , напр. , Вальде , KZ 34, 5 13) . 

6-247 
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уголовный, уго.л6вщипа, блр. уго.л6впы « срочный, важный» ,  уго
.л6впо « срочно, необходимо >> .  Связано с го.лова, которое имело 
в др.-русск. также знач. «убитый» .  Ср. в семантическом отно
шении лат. capitalis « головноЙ >> , затем << уголовныЙ >> ;  см. Преобр. , 
Труды 1 ,  38. [По мнению Лизани («Paideia >> , 1 2 , .М 5 , 1 958, 
стр. 308) , это непосредственная калька с лат . capitiilis или 
нем. Haupt-verbrechen «уголовное преступление » . - Т.] .  

уголь м. , род. п. угля, укр. щjгi.ль , блр. щjго.ль , др.-русск. оуг('ь}.ль, 
ст.-слав . жrлh. !Xv�pae (Супр. } ,  болг. вЪг.ле, ер. р .  «уголы ,, 
сербохорв. угаJЬ, род. п .  угJЬа, словен. vl}gel , род.  п .  vl}gla ,. 
чеш. uhel , слвц. uhol , польск. w�giel , в .-луж. wuhl , wпhel , 
11 .-луж. hпgel . 1 1  Родственно др .-прусск . angl i s ,  лит . aпgHs , 
ВИН . П .  ед. Ч .  afig}i ,  ВОСТ .-ЛИ Т .  angl is , JI T Ш .  uog}e , др.-ИНД. 
ai]giiras << уголЬ» '  нов .-перс. aпgist - то же; см. М ей е, Et. 417;  
Траутман, BSW 8; Apr. Spr(l . 300; М. - Э .  4, 41 4 . О воз
можности родства с ог6пь (Сольмсен, Unters. gr. Lautl . 218) 
см. выше . 

угомонИть, уго.м6п << Покой, тишина» .  От у 1 1 1  и г6.моп <<шум» ;  
см. Mi.  E W  7 1 ; Стендер - Петерсен, Mel .  Mikkola 279. 

угбр <<крутой берег реки » ;  «крутизна >> ,  с .�в.-р . , вост . -русск. (Даль) ,, 
колымск. (Богораз). От *9- (см. у IV) и гора. 

угорский, см. угрип. 

угорь I - рыба «Anguilla » ,  делав. жгорищь (позднее) , сербохорв. 
угор , словен. og<}r, род. п .  -<}rja , чеш. йhor, слвц. tlhor, польск. 
w�gorz , в . -луж. wuhof, н.-луж. hugof. 1 1  Родственно др.-прусск. 
angurgis <<угоры, лит . ungurys - то же (из *angurys, откуда фин. 
ankerias - то же; см. Томсен, Berбr. 88 , 1 05;  Сетэлэ ,  AfslPh 1 6,. 
273) , далее сюда же ОТНОСЯТ греч. tp.�1jpL<; . sухвЛщ, М 1j�Up.vai:OL 
(Гесихий). Предполагают родство с уж и родственными - лит. 
angis «уж, змею> , лат . anguis « змею> ,  anguilla << угоры , 
д.-в . -н. ш1с «УЖ >> , др.-ирл. esc-ung «угорь >> (буквально «водя
пая змея» ) . Тогда первонач . знач .  *9gorъ : « змееобразный >> .  
Ср. тур . jylan balyyy <<угоры : jylan « змею> (Радлов 3, 482); 
см. особенно Махек, ZfslPh 1 9 , 53 и ел . ;  Траутман, BSW 8;" 
Apr. Sprd . 300; Шпехт 31 ; М ей е - Эрну 60; М. - Э.  4, 406, 
413 ;  Педерсен, Kelt. Gr. I , 107 ; Юрадер-Неринг I , J ;  Хюбш
ман 426; Френкель , Lit. Wb. 1 0. 

угорь 11, род. п . угрЯ (на коже, теле), укр .  вуг6р, род.  п. вугр.Я 
то же, болг. в'Ьгарец «червь , личинка >> (*жгорьць; см. Младе
нов 93 и ел. ) ,  сербохорв. угрк - то же, словен. l}grc , ogfc 
<<червь, угорь , личинка >> , чеш. пher, слвц . uhor, польск. w�gr, 
\V�gry мн. , в .-луж. \Vllhra , н.-луж. huger . 1 1  Праслав. *1жrъ 
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родственно лит . ankstara ж. , вост .-лит. inkstiras <<финна , 
личинка » , далее - д.-в .-н . angar « хлебный червы> , нов.-в -н. 
Engerling << личинка жука » ;  см. Бецценбергер , ВВ 2, 1 54; 
Цупица , GG. 1 78; Траутман, BSW 8; Apr . Sprd . 301 ; Клюге
ГЕ!тце 1 32;  Агрель, BSlL . 18 и ел . Существуют попытки 
установить общее происхождение угорь I I  с угорь I и уж; 
см. Педерсен,  Kelt. Gr. l ,  1 07;  Лёвенталь, WuS 10 ,  1 44. 

Yrpa - левый приток Оки, [бывш.] Калужск. и Смол. губ . Связано, 
возм. ,  с лтш. Uogre, приток Зал . Двины, лит .  Uпgurupё - на
звание реки, первонач . «река угрей» ;  см. Фасмер, Si tzber . 
Preuss. Ak. ,  1932, стр . 657; Френкель, BSpr . , 41 . Возможен 
также балт . источник с начальным v-, как, напр . , др .-прусск . 
Wangrape, отсюда сближение с лит . vlпgr i s  «изгиб » ;  см. Энд
зелин, ZfslPh 1 1 , 1 50; Геруллис, Apr. ON, 1 95 .  Следует отвер
гнуть стар. сравнение Угра с др .-рус�к. угре << венгры >> (Евро
пеус), поскольку венгры никогда не были в этой области. 
[См. еще Б л е с е , BNF, 3 , 1 951-1 952, стр. 291 и ел. - Т. ]  

уrрин, прилаг. угорский << венгр, венгерскиЙ >> , только др.-русск. 
угрин:ь, мн. угре (Пов. врем. лет) , укр . в!}гор, !}гор, сербск.
цслав. жгрин;ь, мн. жгре, сербохорв . угар , род. п. угра , также 
угрин, словен. voger, vogriн (Mi .  EW 223) , чеш. uher , слвц. 
uhor, польск. w�gier, w�grzyн. Из слав . *<;>gъriпъ заимет в. 
др.-лит. uнguras «венгр» , не позднее пачала Х в. ; см. Буга , 
ИОРНС 1 7 , I , I и ел. 1 1  Слав. *<;>g(ъ)riпъ, ср.-лат . Uпgari , 
Ungri (в Hungari h- развилось, вероятно , под влиянием этно
нима Hunni « rунны >> ) , ср.-греч . Ouпpot , О6прtх6� (свидетель
ства X-XVI вв. ; см. Моравчик, Byz .-Turc , 2 , 1 94 и ел. ) 
основаны на тюрк. этнониме ' Ov6rcюpot (Приск , Агафий), 
cp.-JiaT . Hunuguri (Иордан) , Onoguria terra (Географ Равен
некий) , булг. оп ogur , др.-тюрк. оп oguz <<десять огузских 
родов» ;  см. Куник-Розен, Аль-Бекри 109; Мункачи, KSz 5 , 
307 и ел . ;  6 ,  200 и ел. ; Маркварт , Kumanen 35 и ел. ;  UJb. 
4 , 275; Немет у Иокаи, ZONF 1 1 , 261 ; Мелих , AfslPh 38, 249 
и ел. ; Томсен, SA 2 , 278; Соболевский, ИОРНС 26, 1 9. 

угрЮмый. Возм. , родственно к. слов грусть, грустuть. 1 1  Ср. 
д.-в.-н. in-grбen, ср.-в.-н. grбen , grбwen « содрогаться , стра
шитьсЯ >> ,  нов.-в.-н. grauen << охватывать (об ужасе) » , Greuel 
«ужас, жуть» , д.-в .-н .  ir-griiwisбп <<испытывать ужас>> ,  ср.-в.-н. 
grusen, griuseп, нов .-в .-н .  grausen « страшиты> ;  ер. о герм. 
словах Торп 145.  Неприемлемо сближение с нов .-в .-н. Gram 
«скорбы , вопреки Горяеву (ЭС 385 ) ; ошибочно и сравнение 
с рЮ:ма «nлакса» (Желтов , Ф3, 1 876 , выл. 4, 35) и гипотеза 
о заимствовании из нов . -в . -н. ingrimmig << злобный» (Преобр. , 
Труды I ,  40). 

6* 
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уд «часть (1·ела) , члеН» , др.-русск. оуд'Ь - то же, также в звач. 
«:кусок » ,  наряду с оудо ер. р . , ми. оудеса - то же, ст.-слав . 
оу-д ъ. р.sЛо� (Супр. ) ,  болг. уд с член» ,  сербохорв. "9д - то же, 
удо «КУСОК (мяса)» ,  СЛОВеН, ud, чеш. , СЛВЦ. ud «ЧЛеН» , ПОЛЬСК, 
ud « ляжка» ,  udo ер. р . - то же. 1 1  Неясно. Предполагали обра
зование от и.-е. *au- «прочы (см. у I I I)  и :к. *dhё- «что-либо 
отделенное>> (Голуб-I\опечный 400). Следует отвергнуть срав
нение с др.-исл. VQд"Vi м. «икра (ноги), мышца, мясо» , др.-сакс. 
watho, д.-в .-н .  wado «и:кра (ноги)>> (Миккола, IF 23, 126 и ел. ; 
RS 2, 248), поскольку эти последние сближаютел с лат. vatius 
«:кривой» ;  см. Лиден, KZ 41 , 396; Холътхаузен, Аwп. WЬ. 350. 
Другие предполагают родство с лат. omentum <шленка , обво
лакивающая внутренности, жировал пленка» , авест. n&a
cp. р. «жир» (напр. , Петерссон, Verш. Beitr. 126 и ел . ) ,  
против см. Вальде - Гофм. 2, 208 и ел .  Сомнительва связь 
с об-уть, иа-уть , уада , вопреки Младенову (649), или с лит. 
uodega « хвост >> (Погодив , РФВ 32 , 270) ,  которое относят 
:К греч, w&sw << ТОЛ:КаЮ >> , др.-ИНД. vadhati << ТОЛКает, бьет» 
(см. Эндзелин, Donum Nat. Schrijneв 397). [По мнению Якоб
сона ( I JSLP, 1/2 ,  1 959, стр. 273), уд неотделимо от удить 
« зреть , набухать» и вьi.мя: - Т.] 

уда. Обычно удочка, укр . вудка, блр. вуда, др.-русск. оуда (Изборв. 
Свлтосл . 1 076 г. ; см. Срезн. I I I , 1 1 43),  цслав. жда, ждица 
arxtatpov, болг. вЪдица (Младенов 94) , сербохорв. удица, 
словен. 9dica,  чеш. udice, польск. W«iJda, wцdka , в.-луж. wuda, 
н.-луж. huda. Из др.-вост.-слав. *Qda заимств. лтш. uвda, 
эст. uвd <<удочка» ,  лив. nвda; см. М . - Э. 4, 229. 1 1  Обычно 
объясняется из пристав:ки *an- или *оп- и :к. *dhe-, то есть 
<< nриставка, то, что приложено>> . Сравнивают с лтш. uodпe 
« план:ка , на которой стоит санный кузов » ,  efidas <<часть :кресть
янских саней >> ,  ер. лит. ifidas « сосуд» , словен. nada <<Надставка» ;  
см. Махек, Mvijf-LIZ 414;  Траутман, BSW 48; М. - Э.  4,  413 .  
!\роме того, сближают еще с др.-инд. andщ; ж.  <<ножная цепы 
(Лиден,. Armen. Stud . 7). Иначе характеризует слав . слово 
Мейе (Et. 320) , который считает исходным *onkda и сравни
вает его с др.-инд. al)kas <шрюю> , греч. orxo� - то же, лат. 
uncus <<изогнутый>> . Маловероятно, KaJ\ и упомянутое выше, 
также сравнение праформы *vondha с гот . Ьi-wiпdan «обма
тыватЬ» ,  др .-инд. vandhuram ер. р. <шузов повозкю> (Уленбек, 
РВВ 30, 268) . См. удuло. 

удав. От у 1 1 1  и давuть. 

удалбй, yдli.tt, удала, yдli.tto; удаль ж. , укр. удалий <<удачный, 
даровитый>> , блр. yдli.ttы - то же, у:кр . удаль ж. << способносты , 
блр. вудаль ж. <<Нрав, характер» . От у I I I  и дать, ер. уда-
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ваться, удачньzй; см. Преобр. ,  Труды I ,  40. Ошибочно сближе
ние с лат. audeo, -ere «Осмеливаться, дерзатЬ» , греч. а&Лоv, 
ае&Лоv <<Награда победителю, прИЗ >> , вопреки Петру (ВВ 21 , 
213); см .  Вальде - Гофм. I , 80 . 

удам «необъезженный олены , печенг. (Итконен). Из саам. п.  
udiim - то же от норв. и - отрицание и tam <<ручной>> ; см. 
Итконен 59. 

удар, род. п . -а, ударить, укр. удар, ударити, др.-русск. ,  ст .-слав. 
оrдdрнти xpouetv (Остром. ,  Супр. )  и . т . д- 1 1  Связано с деру, 
драть, раздор , причем отражает и.-е . *dor-, ер. х·реч. oijpt� ж. 
<< спор>> , др .-инд. diiras << трещина , щель, дыра» ,  dr:Q.ati <<раска
лывает>> ;  см. Мейе , MSL 14 ,  378; Пересон 672; Младенов 649. 

уджать , унжать <<уметь, знаты , арханг. (Подв. ) .  Темное слово. 
удИло, мн . уди.лд, укр. вудli.аа, чеш. , слвц. udidlo <<удила >> , польск. 

w�dzidlo. 1 1  Считается производным от *9da (см. уда) ; см. Махек, 
Mv'ijfla 414; Брюкпер 608; Лиден, Armeп. St . 7 .  

удим << nолол> , олонецк. (Ку�ик. ) .  Из олонецк. uudiп « ствош> ,  
uudime-, фин . uudin , род. п .  uutimen <<nолол> ; см. Калима 
230 и ел . 

удить << зреть (о зерне), наливаться» ,  удное аерн6 << зрелое з . >> .  
Обычно сближают с и.-е . названием вымени: греч. oli&ap , 
род. П .  -atO\; ер. р. << ВЫМЯ>> ,  др.-ИНД. \1dhar , Udhas, t\dhaп, 
лат.  nber, д.-в .-н. utar <<ВЫМЯ» (см. вЫмя) . Ср .  также лит. 
ndrlюti , -uoju <<Носить (плод во чреве) , быть супоросой» ;  
см. Зубатый, AfslPh 1 6 ,  418 ;  Мейе, MSL 14 ,  363; Уленбек, 
Aind . Wb. 32; Ильинский, РФВ 60, 428 и ел.  Менее убеди
тельно сравнение с уд <<члеш> (Горяев, ЭС 385) и гипотеза 
о связи чередования гласных с в!туть (*v�d-: *v9d-; см.  
Преобр. ,  Труды I , 41 ) . 

удновать << спать, отдыхать после обеда» ,  арханг. (Подв. ) ,  олонецк. 
(Даль). От уденье , удни мв. щолдень; послеобеденное время» ,  
последнее от у и день. [По мнению Махека ( <<Slavia >> , 28, 
1 959, стр . 276), сокращено из *по.аудновать, ер . польск . polud
niowac,  слвц. meridzat' из *mer'id 'iare . - Т.] 

удобный, др .-русск. ,  ст.-слав.  оудош .. еuхоЛ.щ, p�oto� (Супр. ) . От у 
I I I  и д6ба . (см . ) .  

удбд, народн. авд6тька (по имени Авдотья}, укр .  удiд, род. п .  
уд6да, 6дуд - то же ,  блр. удод, русск.-цслав. в-ьдод-ь, славен. 
vdod, род. п . vd9da , vdab - то же. 1 1  Звукоподражательно, 
I<ак и укр. вудвуд, вудко, худко, худотут, одiтут. Крик 
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удода передается с помощью нем. Wud l Wud l , откуда нем. 
диал. Wuddwudd «удод» , Передний Пфальц, Тироль и др. 
(см. Суолахти, Vogelп. 1 2  и ел. ), по-русски крик удода пере
дается как удодо (Шарловский, Ф3, 1886, вып. 1 , 21 ) или 
описательно: худо тут, худо тут; см. Шрадер-Неринг 2 , 398 
и ел. Отсюда чеш. dud, dudek, слвц. dudok, польск. dudek 
<<удод>> ; см. Булаховский, ОЛН 7, 1 04 ;  Буга, РФВ 67, 237 . 
Голос удода передается также как hupp, hupp; см. Винтелер 
26; Шрадер, там же. На той же основе образовано греч. €1tоф 
<<удод>> , лат . upupa. Сомнительно предположение о заимство
вании слав . udodъ из тюрк. (Ropm, Сб . Анучину 524 и ел . ) ,  
как и сближения у Ильинского (KZ 43, 181  и ел .) .  

удбл «низина» , уд6.п,ь (ж.) - то же, др.-русск. удо.п,ъ, удо.п,ь, сербск.
цслав . к..дод,'Ъ, к..доль xotAa�, словен. odol <<ДОЛИНа» , чеш. udol , 
udol:( ер . р . ,  СЛВЦ . udolie ер. р . ,  ПОЛЬСК. Wl\dOl <<узкое углуб
ление» .  11 Из праслав. *Qdolъ от *9 (см. у IV) и dolъ; см. 
Розвадовский, RS 2, 95; Шахматов, Очерк 1 42. Ср. юд6.п,ь. 

удоробь « вид торфа >> , см. д6роб, выше. 
удочка, см. уда. 

удручИть, удручать, ст.-слав. оу-држчити - то же, оу-држченин: 
<<бичевание » (Супр.) , польск. dr«гczyc <<мучить, истязаты . 
Неясно. Сравнивают с лит. trefikti , trenkiu «ударить с шумом >> ;  
см. Бернекер 1 , 229 и ел. ; см. также выше: др у-,;,. 

удЫрить «удариты , курск. , тамб . ,  воронежск. (Даль) , также 
«удрать без оглядкю> , курск. (ер. удрать), сербохорв. удрити 
«удариты , словен. udriti , чеш. uderiti , слвц. udriet' , uderit ' ,  
ПОЛЬСК, uderzyc, СЛОНИН. VUdrec, В . -луж. dyric <<ударЯТЬ >> . ! !  
Сравнивают с лит . durti , duriu <<колоты , лтш. duft, dш;u 
« толкать, колоты ; см. Бернекер 1 , 1 80; Миккола, IF 16 , 100; 
М. - Э. 1 , 520; Эндзелин, RS 1 1 , 37; Брандт, РФВ 21 , 2 16. 
См. деру, дор. [Подробно см. 3 у б а т ы  й, Studie а clanky, 1 ,  
1 , Прага, 1 945, стр. 1 29 и ел . - Т.] 

уезд, род. п. -а, др.-русск. уfзздъ (грам. 13 18  г. ; см. Срезн. 1 1 1 , 
1 346 и ел . .  , ер. также Унбегаун 1 1 7) , польск. ujazd << закон
ный объезд земельного угодья с целью установления его гра
ниц» (XIV в .) , также местн. н . Ujazd; см. Соловьев, Энц. 
Слов. 69, 1 34 и ел. ; Брюкпер 202, 593 . Из *u- (У 1 1 1) и *jezdъ 
(см. езда, ехать); ер. Желтов, Ф3, 1 876, вып. 1, стр. 21 ; 
Горяев, ЭС 390. 

уж, род. п . -а, укр. вуж, блр .  вуж, др.-русск. ужь, словен. vбZ, 
чеш. , слвц. uzovka, польск. w�z, род. п. w«гza, н.-луж. huz 
« змея, червы . 1 1  Праслав. *9zь родственно др.-прусск. angis 
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<< змею> , лит . angi s , вин. п .  angl << ядовитая змею> , <<УЖ>> , лтш. 
uodzs, uбdze <<Гадюка» ,  ЛаТ . anguis « ЗМеЯ� , Д.-В .-Н. UПС «ЗМе.fр> , 
ирл. esc-ung <<угоры ( = <<Водяная змею>) .  Связано с угорь 
(с� . ) ;  ер. Траутма�, B�W 8; Apr. Sprd. 3?0; Шпехт 39;  Торп 
30, М . - Э. 4. 413,  Мене - Эрну 59 и ел . ,  Вальде - Гофм. I ,  
48; Фреюtель, Lit. Wb. 10 .  

ужас , род. п. -а, ужасн;уться, ужаспый, укр. ужах, жах « страх, 
ужас>> , ужахпути << напугаты , блр. ужаслiвы « страшный» , 
др.-русск. ужас'Ь, ужасть << СТрах,  ужас» ,  ст .-слав. OY'ЖdC'k 
Ёxo'taat<;, Ёx7tA1Jet<; (Остром. , Супр .) ,  цслав. жасити <<nугатЬ » , 
npfJжac'Ь <<ужас ,  неистовство >> , болг. ужас, ужасеп , чеш. uzas 
«изумление, ужас >> ,  zas «ужас » ,  zasnouti <<изумиться, прийти 
в ужас» ,  слвц. uzas <<изумление, ужас >> , uzasnut' <<изумиться » , 
zasш)t' - ТО же, ПОЛЬСК. przezasn�c Si�iJ «ПОраЗИТЬСЯ, ужас
нутьсю> .  1 1  Трудное слово. Вовм. , свявано чередованием глас
ных с *gasiti (см. гасйть) ,  ер. греч. a�svvur-t «гашу» , гомер . 
a�saaat ,  <Xa�eo'ta<; «неугасимый» , аор. Ёa�'"ljv, ион. a�waat «погасить , 
подавить, утихомиритЬ » ,  лит. gesti , gestu ,  gesau «Гаснуть , 
кончатьсю> ;  см. Педерсен, IF  5, 47; Бернекер' 1 ,  295. R'роме 
того, предполагали родство с лит . issig&sti , issiga.stu <<испу
гаться » , nusig&sti - то же, gandinti «пугаты ; см. Ш ефтело
виц, IF  33, 1 55 и ел. ; Младенов 560 (но ер. относительно 
лит. слов Френкель , Lit. Wb. 1 38 и ел. ) .  Соблавнительно 
в семантическом отношении, но затруднительно ввиду вока
лизма сближение с гот. usgaisjan <<пугатЬ » ,  usgeisпan «ивум
ляться, приходить в ужас >> (см. Мейе, Et . . 1 78;  MSL 9, 374; 
13 ,  243; Mi . EW 406; Маценауэр, LF 1 6 , 1 75 и ел. ; Фик 1 ,  
414; Младенов , там же) , см. еще о них Файст 531 . 

уже, уж, народи. уж6 «потом, повднее, также в качестве угровы» , 
укр. уже, вже, др.-русск. уже, русск.-цслав. ю «уже, теперы , 
ne ю «еще не>> (Григ. Наз . ,  XI в. ; см. Срезн. I I I , 1 625) , 
ст.-слав . or аЛМ (Супр. ) ,  не or общо (R'лоц. , Супр. ) , оrже �a1J 
(Остром. ,  Супр. ) ,  наряду с юже (редко в Супр. ) ,  болг. уж, 
сербохорв. диал. jyp <<уже >> , словен. uze , ure <<уже» ,  др.-чеш. 
juz, чеш. jiz, слвц. uz, польск. juz ,  в .-луж. hizo, juz, н.-луж.  
juzo, juzor. l l  В вост.-слав. фонетически совпали два и .-е. слова: 
1 )  праслав. *ju(ze) , родственное лит. jatl «уже » ,  лтш. jau, др.
прусск. iau, далее - гот. ju «уже» ;  см. Бернекер 1 , 457; Эндве
лин, СБЭ 199, Lett. Gr. 479; М. - Э.  2 ,  96 и ел . ;  Траутман, 
BSW 106; Apr. Sprd. 345; Бругман, Grdr . 2 , 3 , 987. Затем вдесь 
представлено: 2) праслав. *u, родственное греч. ai'i «с другой 
стороны, опять-такю> , лат . aut <<или» , гот. auk << ведь, НО >> ;  см. 
Мейе,  MSL 9, 49 и ел. ; IFAnz . 7 , 1 64; Мсйе - Вайан 42. 



152 уже - узбеки 

I\ последнему относится и ст .-слав . ,  др.-русск. оубо ouv (отно
сительно -бо см. выше) , ер. также диал. ужа «nрочь, не ме
шай ! » , арханг. (Подв. ) .  

уже ер. р. << веревка » ,  церк. , ужище, ужица - то же, с.-в .-р. , 
вост.-русск. , др .-русск. уже «веревка ; цепы , ст.-слав. жже 
axotviov , &Лuац; (Супр. ) ,  болг. в-ьже << веревка >> ,  сербохорв. уже, 
род. п. ужета, ужа - то же , словен. vi)ze ер. р. «канат» , 
полаб. VQZe «веревка >> .  1 1 Праслав. *vQze из *vQzio-, см. узел, 
вяаать. Сюда же ужипа << родственнию , церк . ,  др.-русск. 
ужиn'Ь, yжuna (м . ) - то же , ст .-слав. ЖЖИКd auпev�c; (Остром. ; 
Cynp.). 

ужин I ,  род. п .  -а, диал.  t/жuua (ж. ) - то же, новгор. ,  псковск. , 
тверск. (Даль) , др.-русск. ужииа «полднию> (Феодос. Печ. 
и др. ;  см. Срезн. I l l ,  1 1 66) , << ужин» (СПИ , Аввакум 141) , 
болг. ужииа, Южииа (Младенов 689) , сербохорв. ужина 
«ужин» , словен. j{t zina << обед, вечерю> , juzinati <<nолдничать 
или обедаты (откуда австр . -нем. Jause <<nромежуточная еда , 
полднию> ; см. I\речмер , D.  Wortgeogr. 551 и ел . ) ,  польск. 
диал . juzyna «полднию> (!\раков) , полаб. jauzeina «обед>> .  Н 
Производное от праслав . jugъ (см . юг) , первонач. «еда в пол
девы ,  ер. ср.-лат . mez·idionalis <<nолдневный, южный >> , польск. 
poludniowy <<южный>> ;  см. Бернекер 1 , 457; Желтов, Ф3, 1 876, 
вып. 6 , 72; Mi . EW 106; Мейе - Вайан 42 . 

· 

ужИн 1 1 ,  род. п .  -а << то,  что сжато>> . От жать , жиу. 

ужный « южный» ,  с .-в .-р. (Барсов). Производное от уг << ЮГ» ,  см. юг. 

ужотка, уж6тпова «nотом >> ,  также << отойди, не мешай ! » ,  арханг. 
(Подв . ) ,  От уже (см. ) + част. -тпо и -ва. 

уза 1 «nчелиная смола , масса , которой пчелы защищают внутрен
ность улья от света и воздуха» .  Из *v9za , связанного с узел, 
вязать, то есть << то, что связывает >> ;  см. Горяев ,  ЭС 385. 

ysa 1 1 ,  мн. узы, узиип, др.-русск. оуза «оковы >> , ст .-слав. жз11, 
ВЖЗII 8еар.6с; (Супр. ) ,  ВЖЗ"k auv3eap.o� (J\лоц.) .  См. узел, вязать, 
уже. Родственно предыдущему. Едва ли правильно сближа� 
лось с лит. vyza << лапоты , vyzti «плести лапти» (Петерссон , 
AfslPh 36 ,  1 50) . Сомнительна необходимость в разграничении 
уза и вязать и гипотеза о родстве с лат. ango, -ere << затяги
вать, душиты , греч. аrхш « Сдавливаю» ,  вопреки Брандту 
(РФВ 22, 1 1 6  и ел. ) ; Вальде - Гофм. 1 , 47. 

узбеки ми. ,  тюрк. народ (см. Н'орш, Этногр . Обозр. 84 , 1 1 6) , 
ср.-греч. Ot'>C1tsx (XIV в. ;  см. Моравчик 2, 198). Из тур . ,  
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чагат. бzbak - название тюрк. народности, чагат. также в знач. 
<<прямой, честный, храбрый& , а также имя монг. государя 
Xl V  в. ;  см. Радлов I ,  1306. 

узвар «компот из сухих фруктов» ,  южн. (Даль, также у Гоголя). 
Из укр. узвар - то же от *в'Ьз- и вар- (см. варuть). 

узг, род. п. -а «угол, край» , также «угол глаза >> ,  череповецк. 
(Герасим. ) ,  также в ЖСт. , 1 893 , вып. 3 ,  386, <<клин& , вятск. 
(Басн.) ,  узг6.л,, род. п. узг.л,ti << угош ,  вятск. , уз6г , род. п. 
узга - то же, псковск. ,  тверск. (Даль) , сравнивают с польск. 
WI\Zg «пола» и предполагают родство с угод (Бальде (KZ 34 , 
513) , Горяев (ЭС 384)) ,  что неприемлемо точно так же, как 
И сбЛИЖеНИе С ГреЧ . ecrxa'tO<; << КраЙНИЙ, ПОСЛеДНИЙ >> , ox�'Jj << КраЙ, 
берег » ,  вопреки Шефтеловицу (KZ 54, 240) , потому что тогда 
не объясняется вокализм. Неясно. [Русск. узг «угол» объяс
няется из слав . *9z- < и.-е. ang- + суфф. -g-, ер .  польск. WI\Zg. 
См. Б а л ь д е , KZ, XXXIV, 1 897 ,  стр. 5 1 3; Б а й а н , RES, 
28 , стр. 142-143. - T.J  

узгать << есть, хлебать >> ,  вятск.  (Баси . )  Темное слово. 

узда, обуздать, укр. , блр. вузда, др .-русск . узда, ст .-слав. оrзд4 
хаЛ�v6.; (Супр. ) , болг. юзда, узда, сербохорв. узда , славен. uzda , 
чеm. , слвц . ,  польск. uzda, в.-луж. wuzda , н.-луж. huzda,  полаб . 
vauzda << узда >> .  / 1 Праслав. *uzda аналогично по образованию 
*9da (см. уда) , первонач. « то, что вложено в рот » .  Первая часть 
явно содержит и.-е .  *ous- «рот >> (см. уста) , тогда как вторая 
часть - *dhё- (см. деть) ; см. Мейе , Et. 321 ; Шпехт 224; Перс
сон 1 82;  Младенов 699; Френкель , Lit. Wb. 26 и ел . ;  « Slavia» ,  
13 , 10;  аналогично Эндзелин, Don Natal. .Schrijnen 1 04.  Ср. 
знач . оброть (см . ) .  Менее убедительно расчленение *u-zda 
и сближение с *obuti , *izuti ввиду отличия в знач. ,  вопреки 
Брюкнеру (597, KZ 45,  52); см. по этому поводу Махек, Mv'ijp.a 
418 и ел. Но толкование последнего ученого из *ud-da и сбли
жение с цслав . удити << molestum esse » ,  якобы первонач. 
«сдерживающаЯ >> ,  равным образом сомнительно; см. против 
него Эндзелин, там же . Точно так же. гипотеза об uz- как обра
зовании vrddhi от *vъz- (Байан, BSL 29 , 44) сомнительна, как 
и сравнение с др .-исл . oddr << острие» (Леви, I F  32, 161 )  и 
сопоставление с вязать (Горяев , ЭС 386) или удu.л,о (см.) 
у Соболевского (ЖМНП, 1 886, сент. , стр. 1 46) . 

узден.ь м.  «горский дворянин на Кавказе » (см. Горяев, ЭС 386) . 
3аимств. из тюрк. , ер. кыпч. бzden « свободный, благородный» 
(Грёнбек, Кот. Wb. 1 86) . 
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узе, увет « вид женской одежды, кафтан» , ряз . (ЖСт. , 1898, 
вып. 2, 224) ,  уве.м, уве.м - то же, ряз. (Даль) , Темное слово. 
Ср. аа.Я.м. 

узев с старица, старое русло реки с лужами& ,  вост .-русск. (Даль). 
Из тюрк. ,  ер. алт . ,  тел. ozok «ручей, река » ,  казах. бzok 
сдолина» (Радлов 1 ,  1 302). 

узел, род. п. узла, диал. увод, вост .-русск. (Даль) , укр. вуво,л,, 
сербск.-цслав, li\Вд'Ь, 8li\В,Л,'Ь оеар.6�, болг. 8"6ае,л,, макед. в-6nве,л, 
(РФВ 19, 14) , сербохорв . Узао, род.  п. Узла, словен. 9zel, 
v9zel, род. п. -Zlf!, чеш. uzel , слвц. uzol, польск. w�zel, род. п. 
-zla , в .-луж. wuzol, полаб. Vf?Ziil. 1 1 Праслав. *v9zlъ связано 
чередованием гласных с *v�zati (см. вявать) . Возможна связь 
с лит. 4zuolas «дуб» , лтш. uбzuols , др.-прусск. allsonis «дуб» 
(см. Зубатый, ВВ 18,  259; М. - Э.  4, 427) ,  то есть первонач. 
<< узловатое дерево» ;  см. Френкель, Lit. Wb. 28. 

узеиь м. <<рукав рекю> , астрах . ,  также Увепь - левый приток 
Роси, [бывш.) Киевск. губ . ;  река близ Ялты, в Крыму; ира
вый приток Ика, [бывш.] Самарск. губ. Из тюрк. ,  ер. балкар. , 
карач. ozen «долина, река >> (KSz 1 0, 1 28;  1 5 , 249) , казах. бzon 
«река» ,  тат. Uzan «низменность, долина >> , бараб . llzбll «речка, 
ручей» (Радлов 1 ,  1891 , 1 893, 1 302; Мункачи, KSz 6, 380) .  
О близких формах см. Гомбоц 1 1 2; Паасонен, Cs. Sz. 1 98. 

узетить «увидеты , колымск. (Боrораз) , см. ветить. 

узИлище «темница» , см. ува, увы. 

узвий, увоп, увnа, увпо, сравн. степ. уже, укр . вувьпuй, вувьпо, 
др.-русск. увъпъ, ст.-слав. ЖЭ"h.К"h. a'tev6� (Остром. , Супр. ) ,  
сербохорв, узак , Узка , Узко, СЛОВеН. Qzek, Ж. QZka , чеш. uzky, 
слвц. uzky, польск. wцzki , в .-луж. wuzki, н.-луж. huzki . l l 
Праслав. *9zъkъ, расширение основы на -u, родственно 
др.-инд. amhu� «узкий» , amhas ер. р . «узкое место, стеснен
НОСТЬ» , авест. цzah- ер. р . «нужда» , арм. alljuk <<узкий>> , гот . 
aggwus «узкий» , лит. afikstas <<узкий» , лат. angustus «узкий, 
тесный» , angor м.  << страх, боязнь» , греч. arxro « сдавливаю, 
душу» ; см. Траутман, BSW 1 1 ;  Мейе, Et.  325; Вальде - Гофм. 
1 , 48; Френкель, Lit. Wb. 1 1 ;  Хюбшман 420; Клюге-Г�тце 1 32. 
Сюда же др .-русск. ув.мепь «узкий залив» , укр. увь.мiпь, 
русск.-цслав. жв.мепь. 

узнив, др.-русск. увьпипъ, русск.-цслав. ювьпи-пъ (Аввакум 149). 
Из * жвьпи-пъ, см. ува. 

узор, род. п.-а, др.-русск. уворъ. От вреть « смотреты . 
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узорочье «узор, украшение )> , уаор6чить «удивить красотою своего 
наряда)) , псковск . (Даль), др .-русск. уаорочи\6 «драгоценности, 
ткань с узорою> . От зорок, (см. ) ;  ер. Торбьёрнссон 2 , 1 05 . 

узчвна << узкий простой крестьянский холст )> .  (Даль), др.-русск. 
уа'Ьчипа, уачипа (Домостр. К 1 8) .  Производвое от (jак.ий (см .) .  
Ср. ширuпк.а. 

уй, род. п. уя «дядя по матери)) , также вуй - то же (Даль) , укр. 
вуй, др.-русск. oyu - то же, сербск .-цслав . . yur;,a {}е:!о� , болг. 
(jйк.о, в(jйк.о, сербохорв. уjац, уjак, словен. iijec, род. п. iijca, 
чеш. ujec , слвц . ujec , польск . wuj, н.-луж. hujk «дядюшка, 
к уз ею> . 1 1  Праслав . *ujь из *aцjos, с с уф. сравн. степ. -io- (Мейе, 
Et. 393) ,  родственно др .-прусск . awis «дядю> , лит . avynas 
«дядя )> , лат. avus «дед)> , гот . аwб « бабка)) , д.-в.-н .- 6-heim , 
др .-ирл . aue «nepos )> (*ацiо-); см. Педерсен, Kelt .  Gr . I , 55; 
Траутман, BSW 21 ; Apr. Sprd.  309; Зубатый, LF 1 7 , 393; 
Мейе, там же; MSL 9, 1 41 и ел . ;  Мейе - Эрну 1 1 0;  М. - Э. 
4, 1 78; Хюбшман 465. [См. еще подробно , с дополнительной 
литер. ,  Т р у  б а ч е в, Терм. родства , стр . 81 -84. - Т.] 

уйга <<малорасчищенное место в лесу)) , олонецк . (Кулик .) . 3аимств. 
из вепс . uig, ми. uigud « заболоченный луг, вдающийся в лес)> , 
фин.  uikama «долина , низина )> ;  см. Калима 231 ; RS 5, 91 . 

уйгуры (ми. ) - название др .-тюрк . народа в Кит. Туркестане, 
государство которого простиралось до верховьев Енисея 
и около 1 000 г. н. э. переживало расцвет , в настоящее время 
название тюрк . народности на востоке Казахстана и в 3ап. 
Китае СУшаков 4 , 9 12) . Из уйг. uirur «Название рода, поко
рившего тюркскую династию)) ;  по мнению Рамстедта (JSFOu 
55, 82) , это название происходит из языка гольдов - нанай
цев (тунг.) . 

уима, диал. также '!.дремучий лес )> , костром. (Даль) , от у I I I  
и j�ti , jьmQ (см. вогь.м(j, ваять); см. Преобр . I , 270. По мнению 
последнего, первовач. << столько, сколько можно взять)) ,  [Ср. 
еще польск. ujma «убыток , вред, ущерб )> , - Т.]  

уйта <<Чистое моховое безлесное болотт> , арханг. , устюжск. (Даль) . 
Из фин. uitti «перешеек между двумя протоками» ,  uittu 
«маленький залив )> , водск . uitto «лужа)) ;  см. Калима 231 ;  
FUF 18 ,  40. Менее вероятно ввиду географии слова произве
дение из коми uit «пойменный луг, выгон)) (Калима , там же), 
потому что последнее считают заимств. из ханты; ер . Вихм. -
Уотила 344; Кальман, Acta Lingu. Hung. I ,  260. 
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fкать, уквуть «аукать, кричать (в лесу) >> , псковск. , зап. (Даль) . 
Воз:м . ,  связано с гутrоть «кричаты (с:м. выше) или с сербохорв. 
5'К :М. , ука Ж. «КрИК>> ,  укати, 5'ч�М «аукаТЬ» ,  СЛОВеН. fik «КрИК 
ликования» , ukati <<ликовать» .  В основе лежит междометное hu 
или u. Ср. лит . 1ikcioti << аукаты , dkauti - то же, лтш. fikset 
«кричать, звать, распеваты ; с:м. Френкель, KZ 60, 251 ; М. - Э. 
4, 407 и ел. 

уклад, род. п. -а «полоса , набиваемая на санный полоз » ,  « сталь 
(на рабочих инструментах) » . От у- и l'kltaдy. [Интересные 
аналогии с:м. у Абаева ( <<Этим. исслед-ил по русск . языку>> , 1 , 
МГУ, 1 960, стр. 76 и ел . )  и у Денисова («Этимология. 1966 >> ,  
М . ,  1968, стр . 159  у ел . ) . - T.J 

уклейка, уШя - рыба «Cyprinus alburnus >> ,  укр. yl'kltiя, болг. 
о"Шй, сербохорв . уклиjа , чеш. ukleje, uklej, слвц. ukleja, польск. 
uklej, в .-луж. wuklija , wuklica , н.-луж. hпkleja , huklej. l l  
Праслав. *ukleja родственно лит. auksle , вин. п. ед.  ч.  atlksl� 
тo же; с:м. Буга , РФВ 65 , 303; 75 , 1 5 1 ;  Траут:ман, BSW 18; 
Махек, ZfslPh 1 9, 67; Френкель, L it .  Wb. 25. Прочие гада
тельные сближения см. у Лёвенталя (WuS 8, 1 76; 1 1 , 60) . 
По :мнению Младенова (377) , связано с к.л.ей. 

увлЮжий, neyl'kltЮжuй, см. 1иtЮжий. 

укок6mить «убиты (напр., у Пушкина) , отсюда, с табуистическими 
изменениями: уrют6шить, укоп6шить; с:м. Зеленив, Табу 2, 
1 54. Подробнее с:м. кокбшить. 

ук6р, род. п. -а, укорuть, см. пор, выше. 

увоть ж. «крюк» ,  церк. , др.-русск . укоть «коготь, якоры , также 
юкоть - то же, сербск.-цслав. 11\'I'Юmь ж. orxtvщ; . Родственно 
лит. anka «веревочная петля» (Бецценбергер, Lit. Forsch. 96) , 
«петля, на которой висит рея» , др.-инд. aiJkas м. «крюк, 
скоба» ,  осет. EВI)gur «крюк» , греч. orxo\; :м. «крюк» , лат . uncus 
:м. «крюк » ,  ancus, uncus сизогнутый» , д.-в .-н. angul «петля, 
колючка» ,  ango - то .же, ирл . ёcath <<рыболовный крючок» 
(*ankato-); см. Мейе, Et . 280; Траут:ман, BSW 9; Rлюге-Гётце 
1 7; Вальде - Гоф:м. 1 , 46; Торп 1 2; Френкель, Lit. Wb. 1 1 .  

УкраИна, до 1 918  г. так называлась только воет. часть страны, 
без Гал:иции; укр. Украiпа, др.-русск. оукраипа «пограничная 
:местность& ,  напр. JТ-праипа Гмичьская (Ипатьевск. летоп. 
под 1 189 г . ) - название области Волынского княжества, по
граничной с Польшей (см. Первольф, AfsiPh 7 , 600), Украина 
название ю.-зап. окраины Московского государства (Разоре
ние Моек. государства 24, I\урбский; с:м. Соболевский, Serta 
Borysth, 15)i 1\отоmихив 64, 151 , Псковск. 1 летоо . оо.ц 1481 г. 
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(украипа аа Окою) , Украипа <<пограничные земли Пскова » ,  
Сказ . Мам. поб . 4 (Шамбинаго ПМ 96) , Псковск. 2 летоп. 7 . 
Совр . диал. Jlnpaдna Терскал - название южн. побережья 
Кольск . полуострова, арханг . (Подв . ) ,  там же - украй «с краю , 
на берегу» ,  украйпой «крайний >> .  См. край. Отсюда производ
вые украuпец , украuпский, укр . украiпець ,  уr.раiпський, перво
нач. только о жителях воет. Украины, затем распространено 
на всю территорию, называвшуюся прежде малорусской (см. 
Дурново - Ушаков 1 08 и ел . ) .  Ср . Малороссия. 

унромвый, чеш. soukromy «частный, обособленный>> ,  русск.-цслав. 
уr.ром:ь << край, предел» , оу�;,ромиl€ ер. р . - то же, уr.ромь 
<< отдельно, самостоятельнО >> ,  у�;,ромьпъ <<крайний >> (Кирилл 
Туровский; см. Срезн. I I I ,  1 1 88) .  Связано с �;,ром, �;,po.мti (см . ) ;  
см . Соболевский, ЖМНП, 1 886 , сент . ,  1 56; Mi . EW 141 . 

унроп I ,  род. п. -а <<кипятою , укр. o�;,pfn, y�;,pfn, др.-руссн. yr.ponъ, 
ст .-слав. оукроn1о. 'to вuxpa'ttov (Супр. ) , болг. укроп « сладкая 
ВОДRа» ' чеш. IIkrop «ЖИДКИЙ суП» ' слвц. ukrop « суп с овечьим 
сыроМ>> ,  польск . ukrop «кипятою> , :в .-луж. krop, н.-луж. 
hukrop - то же. / 1  Связано с �;,ponumь , см. выше. 

унроп I I , род. п . -а «пазвание растению> ,  см. �;,опёр I I - то же. 
унрута «весь женский головной убор » ,  олонецк. (Кулик.) . От r.py

mumь. Др. название того же предмета - пов6йпи�;, - от вить; 
см. Зеленив, RVk. 60; Даль 4, 992 . 

унрjх «Rраюха хлеба » ,  др.-русск. , ст.-слав . оукроrл". (Супр. ) .  
От �;,рух, r.poxti. 

унрюн «петля на легком шесте для поимки пасущихся лошадей >> , 
допек. ,  оренб . ,  сиб . (Даль) . Не от крю�;,, а заимств . из ср.-тюрR. 
ukruk «аркан» ,  тур . ukurra от монг. ukurga - то же; см .  Рам
стедт, КWЬ. 454. 

упрИтом нареч. « постоянно >> ,  y�;,pllmnый << умеренный, крепкий >> , 
олонецк . (Кулик .) ,  с отрицательной приставкой -у , как убо
гий (см. ) .  От крЯтать <<шевелить, крутиты , которое связано 
чередованием гласных с �;,pymumь (*kr�t-: *kr9t-) . 

fнсус, диал. суксус , воронежск. (Даль), из выражения с уксусом; 
др .-русск. уксусъ , впервые в грам. 1 136 г.  (см. Срезн. I I I ,  
1 193) , также в Домостр. К 4 7  и ел. , у Котошихина 1 67 и др . 
Из греч. oeot; - то же; см. Соболевсний, Лекции 39 ; Mi . EW 
371 ;  Фасмер , Гр.-сл.  эт . 208 . 

yRyP «одиноний утес в море>> ,  арханг. , упурщjть « окунуть, ныр
вуты , арханr. (Даль), колымск. (Богораз) . Непсно. 
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ушiз « вырезание сот из улью> , улdапый .мёд, первонач. «лазание >> ,  от 
JUiaumъ (см . ) ;  ер. Бернекер I ,  697; относительно реалии см. Зеле
нин, RVk. 80 и ел. , с рис . Ошибочно Иокль (AfslPh 28, 8; 29 , 30) . 

улайдать «громко крича ты , r-м . Jjлапдать . 

ушiн I ,  род. п .  -а. Вероятно , через нем . U!an «улан» (начинал 
с Фридриха Великого) или польск . ulan из тур. , кыпч. , азерб . 
O"(lan «молодой человек, юноша, мальчик» (Радлов I ,  1022. 
и ел . ) ;  см. Литтман 1 09; Клюге-Гётце 639; Mi . EW 372; 
Зайон.чковский, JP 1 9, 36. Ср . ел . 

улан I I  « телохранителы , часто в уст. народи. творчестве,, 
др.-русск. уддlt"Ь <<Член ханской семьи, лицо княжеского рода» 
(Сказ . Мам .  поб . 2 и 3; см. Шамбинаго, ПМ 4 и ел. ; I Соф. 
летоп. под 1 491 г . ;  2 Соф. летоп. под 1 478 г. , Сказ . о Соло-. 
моне, Пам. стар . лит . 3 ,  64) , непосредственно из тюрк. O"(lan 
<<юноша, молодец» ,  кыпч . O"(lan « знатный >> ;  см. Корш, AfslPh 
9, 659 и ел . ;  Зайончковский , JP 1 9 , 36; Срезн . I I I , 1 1 94 и ел. 
Этимологически тождественно улап I . [Предположение о свлзи 
с монг. ulagan «красный» см. у Аалто (« Neuphilol . Mitteil . » , 
53 , 1 952, стр . 3 и ел) . См . еще Н а з  а р  о в ,  «УЗ Казанск. 
пединст . » , 1 5 ,  1 958, стр. 254 и ел. ; Я к о б с о н, I JSLP, I f2 ,  
1 959, стр. 273 . - Т.]  

уландать «выть , сильно плакаты , олонецк. (Кулик. ) ,  улдйдать 
<< аукать в лесу >> ,  арханг. (Подв . ) .  Из вепс. ulaidab - 3 л.  ед. ч. 
<< воет» , фин. ulista « выть, стонать , визжать» ;  см. Калима 232. 

улачи ж. ,  мн. , удачей, род. п. мн. ч . << бурятское поселение длл 
весепил государственной почтовой службы >> ,  байкальок. 
(Даль) . Заимств . из монг . , ер . калм. ulatsi ,  ulat8.1J «вестовой, 
посыльный» , ula << почтовые лошади, государетвенпал почта» 
(см. Рамстедт, KWb.  448) . 

улеrи, удиги, у.аеди мн. <<простые, грубые кожаные башмакИ>> , 
арханг. ,  вологодс1с , нерм. , удеви мн. « крестьлнскал обувы , 
перм. , упеги << верхние сапоги из оленьей шкуры>> , сиб . ,  удиги 
«млгкие женские туфли без каблуков >> , петергофск. (Булич, 
ИОРЯС 1 , 330) . Согласно Калиме (232) , из фин. uilo, uilokas 
« nолусапожки с широкой, загнутой кверху подошвой» . [Де
тальное обоснование этой этимологии см. у Бахроса ( «Наи
менования обувИ>> , 1 959, стр . 1 77 и ел. ) . - Т.]  

улей, род. п .  ульл, улел,  укр. вуд�й , род. п. -д,iя, вудиr>, русск. 
-цслав. yдuu, болг. удей <<улей, дерево с дуплом, водосток, 
корыто » , сербохорв. уJЬеви м. ,  мн. , «пчелиный выводок• ,  
словеп. ll lj м. «дуплистое дерево, улей» ' чеш, ul, слвц. ul' 
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«улей» , польск. ul , н.-луж. hul << выдолбленное дерево, улей >> , 
полаб. viiul. / /  Родственно лит. aulys , avilys «улей >> , лтш. 
afilis <<улей из еловой коры или пустой колодЫ>> , др .-прусск. 
aulis «голены , auliпis <<голенище» ,  греч. auM<; «труба, дудка» , 
ЁvаuЛщ «углубление, ров >> , норв . диал. aul м. << трубка, сте
белы> , лат. alvus «полость, брюхо» , alveus «полость , корыто, 
улей» ;  см. И .  Шмидт, Vok. 2 , 416 ;  Лиден, Stud. 83; Мейе ,  
Et. 420; Готьо, MSL 1 6, 274; Траутман, BSW 1 8; Apr. Sprd.  
307; Пересон 541 и ел. ; Буга, РФВ, 75 , 1 51 ; М .-Э. 1 , 223; 
Шпехт, KZ 69, 1 36 и ел. ; Младенов 651 ; Педерсен, KZ 
39 , 459; Брандт, РФВ 25 , 34; Френкель , Lit. Wb. 25 и ел . 

улёк << страх , испуг » ,  севск. (Преобр .) ,  смол. (Добровольский) , 
с вторичным -ё- из *удь,н:ъ, ер . укр. ,  блр. дяr;, - то же, от 
дякаться, д.fтпуться (см. выше, а также Бернекер I , 707 ; 
Преобр. 1 ,  497). 

улепётывать, удепетщjть. Производят от депетать (Преобр. 1 ,  
447 и ел.) , что н е  объясняет знач. ( <<удаляться с лепетою> ? ! ) . 
Затруднительно и сближение с дапа (Горяев , ЭС 387) . 

улизнуть. Сближение с дuшiть (см. Преобр. I ,  452) представляет 
собой, возм. ,  не более как народи. этимологию. Допускают 
родство со сдиагать << скользиты (Преобр. 2 , 300). Можно 
также говорить о связи с дыагать « скользить» , дыащjть 
«удраты . Горяев (ЭС 387) реконструирует форму *удеапуть 
и относит это слово к деать . 

улИка, уличИть. От дuп, дuц6. 

улИтка, чеш. ulita - то же. По-видимому, первонач. прилаг. 
*ulitъ «полый>> , ер . удей. Ср. греч. rpepeotxo<; «носящий (свой) 
дом» - об улитке и черепахе (Хаверс 31 ) .  Что касается 
суф. , ер. до.мовuт. [Чеш. слово заимств. из русск. ; см. 
М а х  е к, « Slavia» ,  28 , 1 959, стр . 277 . - Т. ]  

улица, заулок, закоулок, переулок, укр. вудuця, блр. вудпа 
то же, беаудьпы << бездорожный» (Mi. EW 372) , др.-русск. 
удица «площадь; улица; проход>> , уд-ьпа <шереулою> , сербск.
цслав. удuца 'ltAa'teTa, болг. удица «улица » ,  сербохорв. улица 
<ЩВОр, УЛИЦа» , СЛОВеН. ulica «улица , ДОрОГа , ПО КОТОрОЙ ГОНЯТ 
скотину>> , чеш. ulice <<улица» , слвц. , польск. ulica,  в . -луж. 
wulica. 1 /  Праслав. *ula родственно словам, приводимым на удей: 
греч. auM<; <<Продолговатая полость, дудка >> , evauЛo<; м. «русло 
рекш> , auЛwv <<овраг>> , вестфальск. ol, aul «овраг, луг, впадина, 
канава>> , арм. uli (основа на -io-) «дорога , путешествие >> ; см. 
Педерсен, KZ 39 , 458 и ел. ; Лиден, Armen. Stud . 78; Траутман, 
BSW 18 ;  Apr. Sprd . 307; Хольтхаузен, РВВ 66 , 274. Другие 
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сравнивают с греч. а6Л� <<ДВОр» (Брандт, РФВ 25 , 34, Виде
маи, ВВ 27 , 255 , Мерингер, Zschr. бsterr. Gymп . ,  1 903, Шра
дер - Перинг 2 , 494, Горяев , ЭС 387) , .которое нельзя отде
лять от греч. auЛL<; ж. «стоянка >> ,  �rpauЛo<; <<Находлщийсл , 
ночующий в поле , сельский » и taбw «сплю>> и .которое, таким 
образом , остается в стороне; см. Буаза.к 100 и ел. ; Гофман, 
Gr. Wb. 28. 

улишИть <<уничтожитЬ» , только др .-русс.к. удишити - то же, -ся 
<<исчезнуть» . От дuх6й, дuшuть. 

улово ер. р. , мн. удовы <<Водоворот в реке>> , арханr. (Даль) , 
.КОЛЫМСК.  (Богораз) , амурск. (Н:арпов) , nonaд в удово << . . .  
в несчастье , беду, ловушку» . По-видимому, это выражение 
речников, от довuть , ер. довушliа . 

улубаrрь <<магометанский празднию> , только др.-русск. (Афан. 
Никит. 1 9) .  Из тур. , азерб . ,  кыпч. , тел. , алт. , шор. ,  леб . , 
казах . , кирг. ulu << большой >> и тур. , тат. , крым.-тат. ,  туркм. ,  
хив. bairam <шразднию (Радлов 1 , 1 692; 4 ,  1 425) . 

улук <<вид оглобель у бороны>> , перм. (Даль), олонецк. (Нулик. ,  
где и описание) . Во велком случае , от *I<;>k- <<изгиб » (см. 
дyli I I ,  дylifi). 

улус << стоянка кочевников >> , «рлд прямых полей >> (Даль) , диал. 
<< казенные леса, которые предоставляютел в пользование 
крестьянам>> , смол . (Добровольский) , др. -русск. удус'Ь «се
ленье (у татар) >> , Хож. Игн. Смольнянина (1 389-1405 гг. ) 
4 и ел. ;  грам. 1 3 1 5  г. (см. Срезн . I I I ,  1 1 98 и ел.) , 1 Соф. 
летоп. под 1 361 г. Из тур. , азерб . .  .кыпч. , тел. , алт. ,  уйг. , 
караим. трок. ulus <<Народ» (Радлов 1 , 1 696 и ел. ) , калм. 
ulus - то же (Рамстедт, К Wb. 449) ; см. Mi. EW 372; TEI. 
2, 1 82. 

улучИть, др.-русск. удучити «встретить, найти; попасть в цель; 
взять; достичь» ,  ст.-слав . QfЛQfЧifTИ 'turx�veLv ,  s7tиurx�veLv 
(Супр. ) , см. дучuть I I .  

улыбаться, см. дьiбить , выше. [Сюда же болг . диал. yдunlia 
тo же, Тетевен; см. С т о й  .к о в , ЕЕ, 5 , 1 955 , стр . 1 1 . - Т.] 

улыс.каться <<улыбатьсю> ,  удысиуться - то же , др.-русск. уды
сиутис.л.. - то же (Александр . , XV в. ; см. Гудзий, Хрестом. 36) . 
См. дысмть . [Согласно :М а хеку ( «Слав. филологию> ,  3, М. , 
1 958 , стр. 46) , из * дыб-cliamu от у-дыбаться со -cli-. - Т.] 

ульком - нареч. <<на глазок , не взвешивая (покупать что-либо) » , 
череповец.к. (Герасим.) . Неясно. Возм. , от дuп, дuц6? 
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ульвуть «увязнуты , арханг. (Подв. ) .  От дьнуть (см. выше) , ер. 
при.л,ьщjть. 

ультиматум м. ,  начиная с Петра 1; см. Смирнов 298. Вероятно , 
через нов .-в.-н. Ultimatum от нов. -лат. ultimatum: ultimus 
«последний >> . 

УльЯн (м. ) - имя с обив. , др .-руссiс , ст . -слав. Юлиdн"Ъ. ' IouЛ.tav6� 
(Супр.) . Через ср.-греч . ' louЛtav6� от л а т .  Julianus ; см. Шах
матов, Очерк 1 43. 

УлЬЯна (ж. ) - имя собств . , др .-русск. , ст.-слав. ЮлИI(ШИIС1 (Супр. ) .  
Через греч. 'louЛtav� от лат . J nliana . 

улЮля << сова>> , зап. , южн. (Даль) . Судя по месту ударения, возм. , 
через польск. посредство Rнижным путем из лат. ulula « сыч» ;  
см. Горяев, ЭС  387 . 

ум, рОД. П .  -а, yRp. , блр. ум, др.-руССR. ум"Ь , СТ .-СЛаВ. 0\"'М"Ъ. YOU� , 
3t&.vota (Остром. ,  Супр. ) , болг. ум (Младенов 651 ) , сербохорв . 
ум, рОД. II. ума , СЛОВеН. UШ , род. П. uma , чеm. ,  СЛВЦ. , ПОЛЬСR. 
um. Лтш. uбma « УМ >> , лит . fimas « смысл >> заимств. из слав . ;  
см . М . - Э. 4,  419 . Родственно лит. aumuб «разуМ>> , вост.
лит. aumenis <<nамяты> , omeнis, omena ж. « сознание, чувство>> , 
от� «nовадRа » , далее, возм. , связано со ст .-слав. dВИТИ сн., dB-k 
<< явно» (см . явuться); см. Буга, ИОРЯС 1 7 , 1 , 21 ; Траут
ман, BSW 1 8; MaxeR, Recherches 50; Шпехт 224; ФренRель, 
Lit. Wb. 26, BSpr. 1 06; ОтрембсRий, LP 1 ,  1 45 и ел. ; Перс
сон 723 , 893 . Сюда не относител лат . omen, род. п.-inis ер. р. 
<<предзнаменование» ,  вопреRи Педерсену ( IF 5 ,  66 и ел . ) ;  
см .  Мейе, Et. 1 30; Вальде - Гофм. 2 ,  208. Брандт (РФВ 25 , 
34 и ел. ) пытается установить родство с учuть, вЫt>нуть. 

умба, сёмга-умба << вид лосося на peRe Умбе» , ReмcR. (Подв. ) .  От 
названия реRи. 

умерщвлЯть, -Яю. Судя по наличию -щ-, заимет в .  из цслав . ; 
ер. умертвuть, ст. -сJiав . оумр-ъ.твити �oveue tv  (Супр . ) , от 
мёртвый. 

умёт I «грязь, навоз >> ,  церR . , др.-руссR . умеm"Ь - то же. От у и ме
пиiть. [Ср . помёт. - Т. ]  

умёт I I  << ОRоп ; отдаленный постоялый двор в степИ >> ,  астрах . , 
пенз . (Даль), таRже у ПуmRина . Этимологически родственно 
предыдущему. 

уметь, умею, yRp. yмimu, умiю, др.-руссR. , ст .-слав. оум-kти 
eioevat , e'ltto'tao&at (Супр .) , болг . умея <<умею, могу » , сербо-
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хорв. умjети, умиj�м « знать, уметы , словен. um�ti , umE\m , 
чеш. umeti , umim «уметь, знать» , сл.вц. umet' , польск. umiec , 
в .-луж. wumec,  н.-луж. humes. 1 1  Праслав. *umeti связано 
с ум (см. ) .  

умурзиться « выпачкатьсЯ >> ,  зап. (Даль) . Темное слово. Скорее 
всего, его имеет в виду Шефтелониц (KZ 54, 240), который 
приводит не известное мне *у.муаиться и произвольно эти
мологизирует эту форму без -р-. 

унrа « большой дугообразный крюк для рыбной ловли» , арханг. 
Из карел. олонецк. oilgi <<Крючок на удочке» , вепс . ong, 
фин. onki, род. п . ongen <<удочка>> , эст . onk, род. п . onga; 
см. :Калима 232 и ел. 

ундер - сокращение в народи. речи из упдер-офицер (Петр 1 ,  
У с т . морск. 1 720 г. ; см. Смирнов 300) .  Вероятно, из голл. 
onderofficier (ер. Мёлен 1 41 ) . Менее вероятно заимствование 
из нем. Unteroffizier (так  Булич, ИОРЯС 9, 3, 426; Ируазе 
ван дер :Коп, ИОРЯС 15 ,  4 , 23) . Но ер. ниже: унтер-офицер. 
Из русск . заимств . коми under - то же (см. :Калима , RLS 160) .  

уве << лучше >> ,  церк . , др.-русс.к. , ст .-слав . оунии, оунь.ши, opte, 
также оун1ш �el.:tiшv (Супр . ) ,  цслав. упити << хотеты . l l  Счи
тают рОДСТВеННЫМ др .-ИНД. avas ер. р. <<МИЛОСТЬ, ПОМОЩЬ >> , 
авест .  avah- ер . р. <шомощы (Мейе, MSL 9 ,  1 40; Et. 435) . 
:Кроме того, сюда же относят др.-инд. vanati, van6ti «желает , 
любит, жаждет >> , лат . venus <<любовЬ >> ,  venia << любезность» ,  
др.-исл . vinr «друг» (Хольтхаузен, Awn. Wb. 343 и ел. ;  Вайан, 
RES 9 , 6) . Не представляется более вероятным сближение 
с Юпый (Брандт, РФВ 25, 35) . 

унжанка, упжеппа « вид баржи на реке Унже, которую передви
гают на канате >> .  От названия реки Упжа - левый приток 
Волги, в [бывш.]  Вологодск. губ . ,  :Костром . губ . ;  левый 
приток Оки, в [бывш.] Владим. и Тамб. губ . (см. Семенов , 
Слов. 5 ,  320) . 

универмаг, сокращено из упиверсri.льпый .магааuп. 

универсал «Гетманский манифест, на. Украине» , стар. , упивераад, 
то же,  обе формы - у Петра I ;  см. Христиани 29 и ел . ;  Смир
нов 299. Через польск . uniwersal из лат . universale . 

универсальный, начиная с Петра I ;  см. Смирнов 299. Через 
польск. uniwersalny из лат . universalis . 

университет (впервые в Москве , в 1 755 г . ) , народи. паверститут 
под влиянием слов паверетать и uncmumym; см. Малинов-
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ский, PF 2, 251 . Через нем. Universitat из лат . universitas 
(litterarum) . 

унисон. Из ит. unisono - то же. 

уничижИть, уничижение. От цслав . , др .-русск. уничьжити, уни
чижати «осуждать, порицать» ,  ничьже «ничто >> наряду 
с ничьтоже. Ср. уничтожить; см. Брандт, РФВ 22, 245; 
Бернекер, РФВ 48, 227; Срезн. I I I ,  1 228 и ел. 

уния « союз православной и католической церквю> , начиная 
с Ф. Прокоповича; см. Смирнов 299, укр. унiя - то же . 
Через польск. unia из народнолат. nnio. 

уни.Ят, впервые униат, начиная с Петра 1 ;  см. Смирнов 299, 
укр. унiЯт. Из польск. uniat - то же. От предыдущего. 

унтер-офицер. Из нем. Unteroffizier . См. ундер. 

унтЫ мв. «меховые чулки шерстью вовнутрЬ» ,  амурск. (Карпов) .  
Из эвенск. unta «сапог» . 

унция. Через нем. Unze - то же или непосредственно из лат. 
uncia - то же, которое связывают с unus « ОДИН>> .  

уныЙ, др .-русск. УН"Ь « ЮНЫЙ, МОЛОДОЙ >> ,  уноша « ЮНОШа» ,  унuца 
«молодая девушка >> - исконнорусск. формы, соответствующие 
цслав . по происхождению Юный (см. ) .  

унЬl:ть, уньi.ttый, др.-русск. , ст .-слав .  оrныти &x7jatav, p�&up.s'tv. 
Подробности см. па ныть, выше. 

У па - правый приток Оки, в [бывш.] Калужск. и Тульск. губ. 
Охотно производят из лит. uрё <<река» , лтш. upe «река, ру
чей >> (Трубецкой, ZfslPh 1 4, 353 и ел. ,  Погодив, Сборник 
статей по арх. (1 902 г. ) 1 55 и ел. , Карский, РФВ 49, 6) . 
Возражения по этому поводу см. у Фасмера (Sitzber . Preuss. 
Akad. , 1 932 , стр . 661 и CJ]. ) .  Это название могло бы быть одного 
происхождения с чеш. Upa - название реки, которое Шварц 
(Zur Namenf. 16 и ел.)  объяснял как герм. , а позднее 
Ortsnamen der Sudetenliinder 1 1  и ел. - как иллир . ;  ер. 
также Фасмер, ZfslPh 2 , 527; 1 4, 354. [См. еще специально 
Т о п о р  о в - Т р у  б а ч е в , Лингв. анализ гидровямов Верх
него Поднепровья, стр . 5 , 237. - Т.] 

Упаки, упок,и, упаги мн. «грубые крестьянские сапоги» , арханг. 
(Подв. ) , повгор. , вологодск. ,  упоги «неуклюжие сапоги» ,  
костром. (Даль). Из фин. upokas <<широкий башмак, сапог 
без голенища• ;  см. Калима 233. 
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упат «nредводителЬ» , только цслав . упат-ь, vпат-ь. Из греч. 
uтtiX'tO<; « старший, высший правителы> . 

ушSтать «измучить, замучиты> ;  « уморить ,  доконаты> ,  яросл. , во
логодск. ,  арханг. , вятск . ,  курск. ,  тамб. (Даль) , упёхтать 
то же, костром. (Даль) . Возм. , связано с пёхтать (см. ) .  

уповать, -аю, укр. уповати, др.-русск. ,  с т .-спав . oyn"kGdTИ H.тti
Ce�v, &«ppetv (Остром. , Супр. ) ,  болг . уфа.м се, сербохорв. уфати 
се, уфам се , словен. fipati , fipam, чеш. doufati «надеятьсЯ>> ,  
слвц. Ufat' sa, польск . ufac , чеш. , слвц. pevny «:крепкий >> ,  
польск. pwa «надежда» , pewny « надежный» . / /  Не имеет до
стоверной этимологии. Сравнивают с др.-инд. pavatё , punati 
« очищает, искупает , проясняет » ; см. Розвадовский, RS 2 , 
103 . Не является более вероятным сбJшжение с лит. pdti , 
pnvu, puvati «гнить, портиться» (см. Зубатый, AfslPh 16 ,  408; 
см. против Розвадовский, там же). [Пизани ( <(Paideia » , 1 2 , 
.М 5 ,  1 957, стр. 308) считает это слово очень древним гер
манизмом, ер. нем. hoffen «надеяться » . - Т .] 

уuовод м. ,  уповодь ж. «время работы от 2-х до 4-х часов , смена; 
расстояние, которое можно проехать, не задавая лошадям 
корму» , с .-в.-р. ,  вост.-русск. (Даль) . По-видимому, от у- и 
*повод-ь, ер. повод, мн. -ья; см. Горяев, ЭС 388. Ср. с тем же 
знач. :  упруг. Иначе, от вода, объясняет это слово Шрадер, 
Indogerm . 54. 

yuorи, см. упапи. 

уп6й «ремень, которым связываются клещи хомута» . Связывают 
с паЯть (см. Mi . EW 254; Преобр. 2 , 31) .  Поскольку другой 
такой ремень носит название суп6иь, следует с:корее думать 
о иреобразовании из *упоиь от nuy, пять (см . ) . 

уп6л «накипь на вареве» , уполовuть « снимать накипь» , упо.л6в
иип «разливательная ложка» , др.-русск. упо.ловия - то же 
(Дан. 3ат.) , цслав. испо.л-ь, спо.л-ь шриспособление для чер
пания» , ел овен. pOl , род.  п. p6la <(черпаю> . Связано чередо
ванием гласных с укр. na.tttiтu « nровеиваты , чеш. pa.Iati -
то же, польск. palac , opalac - то же, в .-луж. pl6c , pl6ju 
«веяты , н.-луж. hopalka «веялка» ;  см. Mi. EW 254 и ел . 
Далее, возм. , см. по.лбть, но приведеиное выше сопоставле
ние не является достоверным. 

уп6риый. От переть. 

упражнЯть, упражuеиие. Связывается как цслав. элемент с по
р6жиий (Преобр. 11, 121 ) .  Недостоверно. 
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упрёrс, род. п. -а. Связано с перёп (см . ) , цслав . прtпы <<поперею> , 
первонач. «возражение» ;  см . Преобр . 2 , 41 . 

упругий, упруг , -а , -о, укр . упругий. Связано с пруга , пружuна, 
прягу; см. Преобр . 1 1 ,  137 ;  Mi .  EW 262; Цупица , KZ 36 , 
65; Маценауэр, 1-'F 1 4 , 1 92 и ел .  

упрунец << кремены , арханг. (Подв . ) .  Темное слово. 

упряжь ж. От прягу. 

упрЯмый, цслав. прtм:ь «прямой >> , чеш. uptimпy «любезный , 
откровенный>> , слвц. uprimпy - тo же , польск. uprzejmy 
«учтивый» . Первонач. «nрямой, открытый >> . Связано с пря,
.ш5й (см. ) ; см. Зубатый, AfslPh 1 5 , 496 и ел. ; Брюкпер 594. 
Неприемлеыо сближение с переть, упорный, вопреки Микло
шичу (Mi .  EW 240), Горлеву (ЭС 388). 

упЫрь 1 ,  род. п. -в << В8!1ШИр, труп злого колдуна или ведьмы, 
который бродит ночь:ю в образе волка или совы и убивает 
людей и животных. Чтобьс избввиться от него, нужно рва
рыть его могилу и пробить труп колом:• (Даль), укр . упuрь , 
po)l;. п. -в, блр. упiр, др.-русск. Упирь - ими в Rн. прора
ков под 1047 г. ,  болг. в'Ьпliр'Ь, чеш. , слвц. upfr, польск. 
upi6r (судя по начальному u-, заимств . из вост.-слав . ) .  Ре
конструкция праслав . формы сопряжена с трудностями: 
*9руrь или *9pirь. В пользу первой возможности высказы
ваются Брюкпер (594; «Slavia» ,  13 , 279) , Ильинский (РФВ 
65, 226) , которые сближают -руrь с нетопырь (см. ) . Другие 
предпочитают, особенно ввиду др.-русск. формы, - *9pirь и 
сближают последнее с парuть , пер6 (см .) ;  ер. Соболевский , 
РФВ 65, 409 и ел. ; Голуб-Rопечный 403 (где также др . воз
можности); Вайан, «Slavia » , 1 0, 676 и ел. Согласно Собо
левскому, нем. Vampir «вампир» происходит из полаб .  или 
др.-польск. Еще иначе Мотинекий (RS 1 2 , 81) , который 
сравнивает это слово с сербохорв. п:Ирати <<дуты . Сомни
тельно в фонетическом отношении популярное толкование 
из тат. ubyr «мифологическое существо» (Радлов 1 ,  1 782 и 
ел. ) , которое связывают с upmak << глотаты (Mi . TEI. 2, 1 81 ;  
EW 375; Преобр. 1 , 64; Горяев , ЭС 388; Младенов 57 ;  
против, что справедливо, Ropm, AfslPh 9 , 676 и ел . ;  Mi.  
TEI . ,  Nachtr. 1 , 61 ) .  Неприемлема также этимология от 
авест. vyambura- <�ВраждебныЙ ВОДе » ,  др.-ИНД.  ambu ер. р , 
«вода » ,  вопреки Ropmy (там же; см. Вайан, там же, 673 и 
ел. ) .  Бесперспективно привлечение нов .-греч. ,  вопреки Брюк
неру ( cSlaviat , 1 3 , 280) . 
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упЫрь I I  << упрямец» , :костром. , нижегор. (Даль) . Вероятно, из 
предыдущего под влиянием слова упираться; см. Горяев , 
ЭС 388; Желтов , Ф3, 1 876 , вып. 1 , стр . 1 7 . 

ура! ,  подпЛть па уру , па ура; судя по знач . ,  с:корее из нов .-в .-н. 
hшта <<ура >> от ср .-в .-н . hurrii , :которое связывают с hurren 
<< быстро двигаться >> (Нлюге-Гётце 259 и ел . ) ,  чем из тюр:к. 
ura << бей >> :  urmak « биты (Горяев, ЭС 388; Ло:коч 1 69). 
[Л:кобсон ( I JSLP, 1 j2 , 1 959 , стр. 273) считает заимств. прямо 
из тюр:к. - Т. ]  

ураган. Через франц. ouragan из  исп. huracan от слова в язы:ке 
таино (:караибс:к . ) huracan - то же; см. Лёве, KZ 61 , 48 и 
ел . ;  Пальмер, Neuweltw. 1 03 и ел . ;  Einfluss 1 1 8; Локоч, 
Amer. Wбrter 50 ; Гамильшег, EW 657; Rлюге-Гётце 427; 
Литтман 1 50. [Совершенно ошибочна этимология Дмитриева 
( <<Ле:ксикогр. сб . » , 3 , 1 958 , стр. 45) - иs тюрк. uraтan «ра
зящий» . - Т. ]  

урак 1 <<корот:кая серпообразная :коса , :которой срезают камыш>> , 
астрах. (Даль) .  Из тур . , азерб . , :казах . ,  бараб . , крым.-тат . , 
чагат . ,  :караим. луцк. orak << серп; жатва >> (Радлов 1 , 1049) . 

урак I I «Годовалый олень-самец» , :кольев: . (Подв .) .  Из фин. 
urakka - то же; см.  Налима 233. 

Урал, род. п .  -а - название гор и берущей в горах свое начало ре:ки, 
прежде называвшейся Яun (см. ) , отсюда ypti.ttы мн. <<крутые 
горы на Алтае >> , томск. (РФВ 71 , 3 1 ) .  Считается первонач. 
тюрк . названием пояса (Эльи 959; Томас 1 61 ) .  Скорее из 
манси ur-ala << горная вершина>> (Нальман, письменно) . Налм.  
Takiп uJe « YpaJJ >> связано с taka <<дикая лошадь, козеш 
(Рамстедт , КWЬ.  386 и ел . ) .  От J!pa.n. образовано Ypti.ttьcn, 
по-калмыцки - Takin balтпsJJ : balтпsJJ « селение, город» . Номи 
Iz <<Урал» связано с iz << :каменЬ» (Вихм. - У  от ила 68) . [Др.
русск. Оралтова гора (Ннига Большому чертежу, 1 627 г. )  
содержит , по-видимому, во второй части тюр:к. tau « гора >> . -
Т.] 

урандать << вор:ковать , ворчать , выть , пла:каты> , олонецк. ,  арханг. ,  
урыпдать - т о  же, у рейдать «мычаты , олонец:к. (Rули:к. ) ,  
у райдать - то же, арханг . (Подв .1) .  Из :карельс:к. uraja- «ры
чать, с:кулиты> , фин. urista <<ворчать, рычаты ; см. Налима 
233 и ел . ;  Лесков , ЖСт . , 1 892 , вып. 4 , 102. 

1 В словаре Подвысоцкого эта форма не найдена. - Прим . ред. 
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урба <<почка березы , шишки ольхИ>> , олонецн. , урбыш, петрозав . , 
вурба (там же) , урва, пудожск. (Кулик . ) . Из карельск. urba , 
фин. urpa , род. п . urvan или urpu, род. п . urvun - то же, 
эст . urb,  род. п . urva; см. Калима 234.  

урвалнтна <<родственница невесты, которая готовит брачную по
стелы , сарат . , хвалынск . (Даль) , ер. морд. э. ufval'a ava 
<< сестра невестЫ>> (ер. Паасонен, Mordw. Chrestom. 1 48) , ufva 
<<невестка, сноха» . 

урrана «мышиная нора в поле с запасом луковиц сараю�» , 
иркутск. , нерчинск. (Даль) , ургаюiчить <<добывать из мыши
ных гнезд сарану» ,  вост .-сиб . По мнению Даля (4, 1056) ,  
из монг . , ер . монг. urqai , калм . urxa <<Яма для хранения, 
погреб с припасамИ» (Рамстедт, KWb. 454). 

урrуй <<Цветок Anemone daurica >> ,  иркутск. (Даль) . Из монг. 
iragai , irgai - то же (см. о последнем Рамстедт , KWb. 216) . 

урrучить «работать усиленно , долго , много >> , астрах . (РФВ 70, 
1 33) . Неясно . 

урда I <<козий сыр» (Гоголь), южн. , укр . !]рда, вурда - то же. 
Из рум. urda , македонскорум . urda, которое связано с а лб . 
hurdhё - то же (Г . Майер, Alb. Wb. 455) . 

урда I I  << охота >> ,  урдовать << охотитьсЯ >> , кольск . , кемск . (Подв . ) . 
Из фин. uurto « охота на оленю> , uurtaa << охотиться в лесу» , 
а не из саам . п. orda << стадо оленей» ;  см. Итконен 65; Ка
лима 234 и ел . 

урдеrа, !]дрега «канавка , пробитый по льду путь , канал для про
хода лодкИ >> , арханг . (Подв . ) .  Из карельск . uurre, род. п .  
uurdieп <<канавка , трещина >> , фин. uurre , род . п .  uurteeп , 
эст . uure , род. п .  uurde; см. Калима 234. 

урдовать, см. урда I I . 

урема « лес в болотистой низине , кустарник по берегу речею> , 
казанск . , оренб . ,  урёма - то же , уральск. (Даль) . Из чув . 
*urama , тат . , миmар . arama «низкое место около реки, по
росшее ольхой» ;  см. Паасонен у Микколы (Balt. u. Slav. 45) . 
Из того же источника заимств . морд. э. ufama - то же. 

урень <<простокваша, разболтанная с водой >> , казанск . , пенз . , 
сарат . , уреиь, сарат . (Даль) . Из чув . ujraп « nахтанье , сы
воротка >> , тат . airan , казах . airan; см. Рясянен, FUF 29,  
200; Tschl, . 1 68; Mi . TEl. 1 , 244; Паасонен у Микколы,  
Balt. u . Slav . 45 . См.  айрап, арь.Нп. 



1 68 уркать - урок 

уркать <<ворчать, бурчаты , псковск . ,  тверск. (Даль) , вятск . (Васи.) ,  
урчать, также в звач . <<кричать (о кунице или горностае) >> ,  
мезевск. (Подв. 1) . Вероятно, звукоподражательное. 

урма « белка » ,  костро)f. (Даль) , ер. мар. к . ,  б . ,  у. ur - то же, 
коми ur , родственвое фин . orava - то же (см. близкие формы 
у Вихмава (ТТ 1 10) ,  .Калимы (FUF 1 8 , 40). Остается не
ясным -.��ta; см . Фасмер, ZfslPh 4, 263. Возм. , это обратвое 
образование от неправильно попятого тв. п. ед. ч . уром от 
ур. Ср . урмой. 

урман << лес , особепво хвойный, на болотистой почве» , зап.-сиб . 
(Даль) , урмдпь (ж .) - то же, тоб . (ЖСт . ,  1 899, вьш. 4, 514) . 
Из тат . urman « лес» , тур. , ча1·ат . ,  казах . ,  крым-тат . orman 
то i!'e (Радло� 1 ,  1 077); ,см . Mi. TEI .  2 , 1 37; Миккола , Balt . 
u .  Slav. 45; 1 оряев , ЭС 388 . 

урмане <<в�рвежцы >> ,  см. Мурмап. 

урмой, вареч . , << оптом» , колымск. (Богораз) . От урма << белка» , 
первовач . << столько, сколько беличьих шкурою> . [Ср. , однако, 
польск . hurmem << толпой�> . - Т.] 

урна, впервые у Тредиаковского; см. Христиани 52 .  Через нем . 
Urne (1 656 г . ; см. I\люге-Гётце 645) из лат . urna (*urcna) , 
которое связано с urceus «кувшин» ; см. Вальде - Гофм. 2 , 
838 и ел . 

урбд, род. п .  -а, др .-русск . урод'Ь « слабоумный, юродивый» ,  ст .
слав. ж род 1.. p.ropo� (Супр . ) ,  uтcep1jfavo� (Ps. Sin . ) ,  с отрицанием 
9 от род; см. Mi .  Е� 280; Брандт, РФВ 23 , 97 .  Согласно 
Мейе (MSL 1 4, 343; Et. 232) , родственно оск .-умбр. an-; см. 
также Педерсен (Kelt. Gr. 1 , 45J , который предполагает 
связь чередования гласных с и.-е . .IJ. Сюда же цслав. ;v;.ро
жда p.ropta . См. рожа. 

урожай, род .  п .  -ал, укр . врожаи, урожаи , также ур6жа ж. Из  
*urodjajь от родuть, ер .  польск . 1·odzaj << род» ; см . Mi . EW 
280; Преобр. 2 , 208 и ел . 

урбк, род. п. -а, др.-русск . урок,'Ь <<условие, завершение , сделка , 
правюю, платеж, налог >> (Pfl 38 и ел . ) ,  урочные дета, то есть 
<< установленные года >> (ffотошихин 1 27) , ст .-слав . оурочt..н·а. 
ooptop.ivo\; , definitus (Супр .) , ПОЛЬСК. urok «ДОГОВОр, нечто 
установленное » .  От у и per;,y, ро.,.; см. Mi .  EW 274; Преобр. 
2 , 200; Желтов , ФЗ, 1 876, вып. 1 , 1 6 .  См. ур6чить . 

1 У Подвысоцкого (см . )  не урчать,  а урпать . - При.м . ред. 



уроиа - ус 1 6 9  

урома << Rуча , множество >> , также << лес в плотах >> ,  вологодск .  
(Даль) . Возм . ,  связано с рамяпый (см. ) , раменье. Едва л и  из 
*угрома от огр6мпый, вопреки Горяеву (ЭС 388) . 

урон, род. п .  -а, см. ронuть . 

урос I «упрямец,  норовистый коны , арханг .  (Подв . ) ,  вятск . 
(Васн. ) .  уросить <<упрямиться , упираться >> ,  казанск . ,  вятсR . ,  
вологодск . ,  перм . ,  сиб. (Даль) , уросдивый «упрямый >> (Мель
ников) .  Широко распространено толкование и з  тюрк . urus 
<< русс:киЙ >> ,  потому что татары счита ют русских упрямыми 
(Даль 4, 1 061 ; Мельников 6 , 95) . Недостоверно .  

урос 1 1  « неудачная ловля » ,  колымск . (Богораз) .  Те мное слов о .  
Rозм . ,  из отрицательного у- и рост (с м . ) .  

урбчить «околдовать , назначитЬ » (Мел ьников) ,  ур6". << колдовство >> ,  
изур6чить << ОколдоватЬ » ,  но сур6чить - << освободить от кол
довства >> ,  << вылечить заговорами » .  От ур6". (см . ) .  

ypyra « выгою> ,  смол.  (Добровол ьский) . О т  руга I <щерковное 
земел ьное угодье » . 

урун, оруп « скамья вдоль стены >> , колымск . (Богораз) .  Неясно . 
Возм. , от CJI .  

урундук, с·м . рупду". . 

урут << отчаянная драка » , енисейск . (fRCт . ,  1 903 , в ы п .  3 , стр . 304) . 
Возм . ,  связано с рутить, рЮтить . 

урЬl:сь ж .  << дурная привычка , плохой характер >> ,  казанск . (РФВ 
21 , 239) . Неясно . 

урЮк (напр . ,  у Мельникова 3 ,  16 1 ) .  Не объяснено . 

урЯд, род . п. -а « устройство, распорядоК >> , цслав . урп..дъ.  Свя
зано с ряд. Отсюда урЯдпи"., народи. курЯтпик. , шутл . , 
наме:к на то, что урядники принимали взятки натурой , от 
кура; см. Малиновский,  PF 1 , ·3 1 0. 

уринхайцы (мн . ) - стар . название тувинцев , сойотов (Патканов 6) . 
Из монг . urijaiJqai , калм. uHiiJxa , uraiJxa - то же от бурят . 
ufan << ПрежниЙ >> , то есть << старожильi » ;  см.  Рамстедт , К Wb. 
450. 

ус, род . п .  -а, мн. -Ы, диал . ус , род. п . -ti, укр . вус , род . п .  -а, 
блр . вус , др .-русск . усъ <<ус , борода » , руссR .-цслав . ;r..съ ,  
болг . въс (Младенов 94) , словен. v()s << ус >> , мн .  v<;Sse , чеш . 
vous, мн. vousy, слвц.  fuz , мн. fuzy , польсR . wцs , род . п .  
wцsa , мн .  wцsy, в .-луж.  wusy ми. ,  полаб . v9s «борода» , м п .  



1 70 усей - усериsь 

vc;>s6i . Родственно др.-прусск. wanso <<первая растительность 
на ЛИЦе» , др .-ирл. fes << борода >> , find « ВОЛОС » ,  греЧ. tov3o� 
«юношеская борода >> (*vi-vondho-) , д.-в.-н. wintbrawa «рес
ница» ;  см. Лиден, I F  1 9 , 345 и ел. ; Педерсен, Kelt. Gr. 1 , 
86 , 1 1 4; KZ 38, 31 2;  Шарпантье , KZ 47, 1 80 и ел. ; Траут'
ман, BSW 341 ; Apr. Sprd. 457; Шnехт 231 ; Буазак 378. Не
приемлемо сравнение с др.-инд. a:rh�tu� м. « волокно, стебель >> ,  
авест. цsu- « стебелы , вопреки Уленбеку (Aind . Wb. 1 ;  РВВ 
24, 240 и ел. ) ;  см. Лиден, там же; Майрхофер 1 3. Следует 
отделять от греч. tiv&epewv «подбородою> , вопреки Педерсену 
(I F 5 , 57) , от чего он отказался в KZ 38, 3 12, а также от 
греч. �rxLa-cpov «крючок на удочке» , нем. Angel <<удочка >> , 
вопреки Соболевскому (РФВ 71 , 436 и ел.) . 

усей, усейко << недавно , на днях » , калужск . ,  тамб . (Даль) , симб. 
(РФВ 68, 4041) ,  также диал. восей, восейко. От о� (ер . вот, 
выше) и сей (см . ) , а также част. -ка. 

усень м.  <<первый день весны» , <<шуточная песня, которую поют 
в сочельник под окном лиц, не пользующихся уважением» , 
ер. авсень , выше. Неубедительно сравнение с лтш. Usir;t.s 
«пчелиное божество, покровитель лошадей>> , Usenis, Usai
nis - то же (М. - Э. 4 , 409 и ел . ) ,  вопреки Зеленину (ЖСт. 
1 5 , 2 , Отд. 3 , 27) , Шамбинаго (Этногр. Обозр. 61 , 1 89), 
Аничкову (Вес. обряд. песня 1 , 316) . Не связано также 
с лат. aurora, русск . утро, вопреки Потебне у Маркова 
(Этногр. Обозр. 63 , 5 1 ) , или с овёс и сеять (там же) . Ср . 
укр. провесень <<Начало весенних песею> , поэтому, возм. ,  из 
*овесень , как 6аимь (см . ) ; ер. Потебня у Горяева , Доп. 1 , 30. 
Но ер. также баусень, таусень (Марков, там же) , в которых , 
вероятно , содержатся част. ба- и то-, ер. др.-русск. тау
сень , ксень в Хожд. К ото в а 1 09 .  

усердие, усердный, ст.-слав. оrср"kдие 7tpo&up.ta (Супр. ) , болг. 
усЪрден «усердный>> , сербохорв. ycplje <<усердие >> , словен. 
usrditi <<рассердиты . От u- и sьrdьce (см. сердце, сердоб6дя) . 

усерязь << серьга» , только русск.-цслав. усер;мь (Изборн. Святосл . 
1 073 г . ,  Деяния ПавJiа и Феклы (AfslPh 6, 238) ; см. Срезн. 
I I I , 1 264 и ел . ) , также серяаь (Лютер . катех . 1 562 г . ; см . 
Соболевский, Лекции 93) , др.-хорв. userez.  Не смешивать 
с серьга (см. ) .  Во всяком случае , заимств. из др.-герм. Пред
полагают источник в гот. *ausihriggs или *ausahriggs « серьга » 
(Mi .  EW 372; Уленбек, AfslPh 1 5 , 492; Стендер-Петереев 
·393 и ел. ; Мурко у Пайскера 89; Педерсен, IF 5 , 39; Ки-

1 V В . Водарекого в РФВ представлена форма усейпа <<намедни , 
вчера>> . - При:м. . ред. 
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парекий 223 и ел. ) . С др . стороны, пытались производить из 
ср .-нж.-нем. бsering « ушко, колечко>> (R'нутссон, Palat. 1 35 ;  
ZfsiPh 1 5 , 136 ; Шварц, AfslPh 42 , 304) , но тогда была бы не
понятна палатализация -�t:(d)zь и распространение этого слав. 
слова на юге; к тому же это слово заимств . не позднее 
VII-VI I I  вв . н . э. (R'ипарский , там же) . 

ускирёк, род. п. -рька << осколки, черепкю , собир.  успuрье (ер . р. ) 
то же , арханг. (Даль) .  Миклошич (Mi . EW 300) сближает 
с щерить << скалиты> , что неубедительно. 

ускбтье <<падеж скота >> ,  арханг . (Подв . ) .  От спот с приставкой у-, 
ер . убогий. Другое у- представлено в успотье << ВЫГОН >> , черепо
вецк . (Герасим. ) ,  ер. усо.лье . 

услб «начатая тканы , костром . (Даль) . Из *ud-slo , родственного 
лит . audziu , audziau , austi « ткаты , лтш. aust , auzп - то же, 
арм. z-audeш << СВЯЗЫВаЮ >> ,  др.-ИНД. otпm << ТКаТЬ >> (Потебня , 
РФВ 1 , 88; Mi. EW 372; М - Э, 229; Миккола ,  Mel . Pedersen 
41 2;  Френкель , Lit .  Wb. 26 . )  

усма 1 << выделанная кожа » ,  диал.  (Даль) , ус.Мiiрь <<кожевниК >> , 
др.-русск. ус.ма ж. , ус.м:ъ м . << кожа » , ус.миl€ (ер . р . ) - то же, 
ус.марь << кожевнию> , ус.мfзн:ъ << кожаный >> ,  цслав . ус.ма ж. , 
ус.м'Ъ м. , наряду с др .-русск. , цслав . усндl€ ер. р .  << кожа » , 
успияn'Ъ << кожаный >> ,  ycniзn'Ъ - то же , болг. yc.мtip << кожевник , 
дубильщиК >> , сербохорв .  уемива « голенище >> , славен . llsnja ж. , 
USnje «КОЖа >> ,  чеш . USlle Ж. << КОЖа (дубленаЯ) >> , USllar << КОЖеВ
НИК » .  Форму usnьje объясняют из *пsmnьje; см . Мейе , Et, .  
428, 437 . 1 1  Существующие сближения неудовлетворительны ; 
так, предполагали родство с обуть, обувь (Mi .  EW 372,  
против см. Брандт , РФВ 25 , 36) , далее сравнивают (не
удовлетворительно фонетически) с греч . sum <<ЖГУ >> (*епsб) , 
лат. urб, ussi, ustum <<жечь,  сушитЬ >> ,  др .-инд. o::;ati <<жжет » , 
др .-исл. usli м .  «огоны (Брандт , там же; Голуб-R'опечный 
404) ,  кроме того , предполагали еще родство с греч .  Ёvvufl� 
<< Одеваю >> ,  др .-ИНД. vasanam << ОДежда >> , vasman- << ПОКрЫВаЛО >> , 
лат. vestis << одежда >> (Горяев , ЭС 388 и ел . ) ,  а также со 
слав. udъ <<члеН >> ,  нов .-в .-н. Wade <<икра ногю> (Миккола , 
IF  23 , 1 27 ; R S  2 , 248) .  

усма 1 1  << лихорадка >> ,  арханг . (Подв . ) . Неясно. 
усни е << кожа >> , см . yc.мti I .  

усобица, укр. усобиця, др .-русск . усобица, ст .-слав. ЖСОЕИЦ4 cr'tlicщ 
<<мятеж>> (Супр .) , русск .-цслав . (!;собь « vicissim >> . Из пра-
слав. Q (см. у) и sobl (см . себе, особа) ; ер . Мейе , Et. 346; 
Соболевский , РФВ 71 , 450; Mi . EW 331 и ел . ;  LP 1 1 64. 



1 72 ус6ввый - УстИн 

усоввый «проказливый, шутник» , усбвь ж. «болезнь с резкой 
болью >> , с .-в.-р . , тверек. , вост .-русск. (Даль) . Связано с сбв1>ий 
<< беспокойный, пронырливый человек» , совать (см . ) ; см. По
тебня, РФВ 7 , 66 н ел. По-видимому, следует отделять 
от сербохорв . осован, усован «ворчливый, отвратительный» ,  
вопреки Шкаричу (Zfs1Ph 1 3 , 349 и ел . ) .  

усол - название действия; от усолеть «чернозем с примесью соли 
и селитрЫ>> ,  яросл . (Волоцк.) , усблье << солеварню> ,  часто 
н качестве мести. н . , из род. п .  ед. ч. у сбли. См. у и соль. 

усолонь ж .  << тенистое место» , усолопье (ер. р . ) - то же , новгор . 
(Даль) , содержит отрицательное у и *с'Олnь- (см . сблпце) . 

усолье, см . усбл. 

усПение, церк . , успение богородицы ( 1 5  авг. ) , др.-русск. ус'Ьпепиl€ 
<< засыпание, сон; смерть, кончина; церк. празднию> , ус'Ьплепиl€ 
(С.каз. о Борисе. и Глебе, Нестор, Жит. Феодос. , Новгор. l 
летоп. ; см.  Срезн. 1 1 1 , 1 295 и ел . ) . От у- и спать, кальки
рует греч . xoifL'I)<Щ 'tij� 8eo't6xou. От церкви успения происхо
дит распространенное местн. н . .V спеnс1>ое, а от последнего 
фам . .V спепск.ий (Унбегаун, RES 1 6, 66) . 

уста мн. , укр . , блр . вустд, др.-русск. ,  ст.-слав . orcтd ·a't6fLa (Супр.) ,  
болг. уста (Младенов 656) , сербохорв. уста , словен. usta , чеш. , 
слвц . usta , польск . usta , в.-луж. wusta , H.-лyж.husta . 1 1 Праслав . 
*usta - форма мн. , а не дв . ,  вопреки М .  Брауну (Koll . 2 , 3 , 
5) , потому что здесь две части образуют одно целое; см. 
Мейе , Et, 1 76; Ломан, ZfslPh 8, 421 . Родственно др .-прусск . 
austo << рОТ >> ,  ЛИТ. auscioti << бОЛТаТЬ, шептаТЬСЯ >> ,  др.-ИНД. ВеД. 
61;>thas м .  « rуба >> ,  дв. ч .  61;>фiiu « rубю> , авест . aosta- м. « rуба >> , 
лат .  ausct1lum , буквально << ротик >> .  Др. ступень чередования 
гласных: лит . uosta ж. , uostas м. «устье , гаваны , др .-инд. iis- , 
asan-, asyam ер . р . << рот » , лат. os,  род. п. oris ер . р. << рот » ,  
авест. iih- - т о  же , ирл . а « рот >> , др.-исл . 6ss м . << устье рекю> , 

лат. бstium - то же; см. И .  Шмидт , PJuralb. 221 , 407;  Траут
ман, BSW 1 9  и ел . ; Вальде - Гофм. 2 , 224; Уленбек, Aind . 
Wb . 22; М . - Э.  4 , 422; Хольтхаузен, Awn. Wb. 217 ;  Френ
кель, Lit .  Wb . 26 и ел. 

устать, -iiнy. От у и стать (см . ) . 

устерсы, см .  устрицы. 

У ствн (м . ) - имя собств . , др.-русск. Юстиn'Ь (Шахматов , Очерк 
1 43). Ч ерез ср.-греч. ' Iooa'tivo� (примеры у Папе-Бензелера 559) 
и з  л а т .  I нst itшs .  



У ствнья - утельrа 173 

УстИнья (ж. ) - имя собств. , др .-русск. Юстинил (Шахматов, 
Очерк 143) . Через ср .-греч . 'louo'ttv�X, 'Iouo'tt'1'7j из лат. Iustina. 

усторобИться «окрепнуть, возмужа ты , только др.-русск. усторо
бити ся (Ипатьевск. летоп.) , чеш. ost1·ablti <<укрепиты , ostra
blti se «мужатьсЯ >> , ст .-польск. postroblc «укрепитЬ» . 11 Пра
слав. *storb- , связано чередованием гласных со *stьrbnQti (см. 
стербиуть) ; ер. Потебня, РФВ 4, 21 1 и ел. 

устремИть, -млЮ, см . стремuть . 

устрица, стар . устерсы мн. , Уст. морск. 1 724 г . ;  см. Смирнов 300; 
последнее также у Радищева , Гоголя, Мельникова . 3аимств . 
через голл . oester <<устрица» , с окончанием мн. числа -s , 
шк.-нем . uster , которое восходит к лат. ostreum от греч. 
oo'tpeov «раковина>> ;  см. Клюге-Гётце 31 ; Mi. EW 228. 

устье., др .-русск. устье ер. р . , усть ж. - то же, часто в составе 
местн. нн. , напр. Усть-Двиисп, J1сть-Нар6ва и т. п. От ycma 
(см . ) . Ср. ел. 

У стЮr ( совр. Северодвинск) , на Сухове, др.-русск. J1 сть-Юг'Ь, 
первонач. << В устье реки Юг>> (Новгор . 1 летоп. , Акад. сп. ,  
I Соф. летоп. под 1 323 г . ) . О т  устье и Юг; см. Потебня, Ф3 
1876, вып . 1 , стр . 10 .  

устЯвка «молодая сельдь , которую ловят в Белом море близ 
устьев Сев. ДвинЫ>> , архавг . (Подв.) .  От устье (см. ) .  

усунИ (мн. ) - название кирг. рода (Аристов , ЖСт . , 1 896, вып . 3-4 , 
CTJJ . 352) , также ycюuu м н .  « светловолосая племенная груп
пировка , смешавшалея с киргизами на сев .-зап . границе 
Китаю> (Харузин, Этногр. Обозр. 26 , 67). Источником явля
ется, согласно Котвичу (RO 3 , 309) , кит .  Usun. Неубеди
тельна попытка усматривать здесь тохар. иреобразование 
названия Кушан (см. Бернштам, Сов . этногр. ,  1 947, М 3 , 44) . 

усЫночек «маленький заливчию> ,  воронежск. , у Эртеля (см. Будде, 
РФВ 21 , 239); ер . др .-чув . *osбn, казах . бsбn «ручей , река >> 
(Гомбоц 1 1 2) . 

усь ! - крик, которым натравливают собак , вятск . (Даль) , тоб . 
(ЖСт. , 1899, вып. 4 , стр. 5 14) . Звукоподражательное . 

утварь ж. , от тварь , творuть. 

утельга << самка тюленю> , арханг. (Подв . ) .  Гадательно сравнение 
с телёноr;, и тюлень (напр. , Грот у Ильинского (РФВ 66, 
277) , Горяев (ЭС 382) . Сомнения по этому поводу см. у Ка
лимы (FUF Anz. 23 , 252) . 
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утерфивоное сукно «вид ткани>> , XVI-XVI I  вв. ;  см. Вольтер, 
ИОРЯС 22, I ,  123. Сюда же др.-русск. утрофи.м:ь, а по Не
.мецпи - оитярваипь (Торг. кв. 1 1 9  (Савв. 274); см. Срезв. I I I ,  
1316) .  Вероятно, и з  авгл. utter <шрайвий>> и fine <<nрекрасный>> . 
Согласный -м- пропвошел из -n- под влиянием -ф-, ер . уфuм
спий. 

утёс, род. п. -а. От тесать (см.) , то есть первонач. <<гладкая 
скала>> . 

утеха. От тешить, см. также тuхий. 

ути <<топкое место» , оловецк. (Нулик.) . Из фин. ukki , род. п. ukin 
«лужа, бочажива» ;  см. Налима 234; RS 5 , 92; Мекелейн 67 . 

ут:В:мить(ся) <<устремить(ся) , уставить(ся) >> , вологодск. (Даль) . 
Ср. тuмиться. 

ут:В:в, род. п. -а <<рубеж ,  граница» , перм. , вятск . (Даль) , также 
«боль в крестце, в пояснице >> , с .-в .-р . , вост.-русск . (Даль) , 
череповецк. (Герасим.) , <<ревматическая болезнь спиню> , смол . 
(Добровольский) . От тип <<Надрез >> (ер . полтuпа) , которое 
связано чередованием гласных со с т .-слав . тt..нж, ТАtТИ «ре
за ты (см. тять) , ер. цслав. утиn'Ьп'Ь «обрубок, отрезок» 
(Mi. EW 349). 

утка I ,  утица, собир. утва, астрах. (РФВ 63, 1 32) , укр .  утиця, 
блр. уць ж . ,  уцfца, др.-русск .  уты, род. п .  -'Ьве , утица, цслав. 
жты, сербохорв. утва, словен. ()tva, н.-луж.  husica <<утка» ,  huse , 
род. п . husesa <<утеною> . 11 Праслав. *9tь или 9ty, род. п. 
9tъve, родственно лит .  antis <<утка>> , др .-прусск. antis , др .-ивд. 
ati� <<водяная птица» ,  лат. anas , род. п. anatis, д.-в .-в. aнut 
<<утка>> , греч. vijaaa, беот . vaaaa, атт. vij't'ta; см. И. Шмидт, 
KZ 23, 268 и ел . ; Мейе, MSL 8 , 236; Мейе - Вайан 163; 
Траутмав, BSW 1 0: Суолахти, Vogeln . 420; Вальде - Гофм. 
I ,  44. Ср. Уть - левый приток Сожа, в [бывш.] Могилевск. 
губ. :  *9tь , ЛИТ. aнtis , *9tъka: ЛИТ. antuka <<КУЛИК>> , afitukas 
«Saxicola oenanthes >> (см. Буга , РФВ 72, 202) , прилаг. *9tinъ, 
русск. утuпый: лат . anat1nus - то же . Нрик утки Лесков 
( <<Соборяне >> )  передает как пупи поты, пупи поты. [Сюда 
же осет . асс, др.-ир. *ati <<дикая утка» . Интересно , что 
домашняя утка обозначается по-осетински тюрк. заимство
ванием: ЬаЬуz. См. А б а е в , Ист .-этимол. словарь, 1 , стр. 
27 . - T.J 

утка II (газетная) . Нак и нем. Енtе - то же (1 850 г . ) , кал.ьки
рует франц. canard, donner des canards ( 1710  г.) ;  см. Клюге
Г8тце 1 33. Иначе Фальк - Торо 27 . 
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утлый 1 , укр . вутлый, др .-русск. уть.л:ъ <<дырявый>> утмиnа, 
утьлиапа << трещина >> , ст .-слав. ЖTh.l\'h. tetp7jp.€vo� , &ve7ttt�8eto� , 
7tараЛеЛuр.€vщ (Супр . ) ,  сербохорв . диал . утал <<дырявыЙ>> , словен. 
VQtel ,  род. П, -tla <<ПОЛНЫЙ>> , ЧеШ. Utly <<УТЛЫЙ , ХруПКИЙ» ,  СЛВЦ. 
utly - то же, польск. W!\tlY << слабый, бессильный, недолго
вечный>> , в .-луж. wutly «вялый, глухой, тощий» . / 1  Праслав . 
<;>tьlъ, первонач. << бездонн!>IЙ» , от *<;> (ер . ур6д) и *tьlo <<ДНО >> 
(см. тло) , согласно Мейе (Et. 232) , Мейе - Вайану (78) , Вайану 
(RES 1 1 , 203 и ел. ) .  Допустимо также сближение с тлеть 
(Брюкнер 605; Горяев , ЭС 389) , сближение с греч. &vt7jpt� 
<<nодпорка, подставка >> , &vt'ijpt� «отверстие , дыра>> ,  вопреки 
Бецценбергеру (ВВ 27 , 1 47) , или лит . dylu , diJ ti <<сокращатьсЯ>> 
(см. Махек , Recherches 35 и ел . ) .  [ Грошель ( << Slavisticna Revija >> , 
5-7, 1 954, стр. 1 24) считает слав. слово родственным хетт . 
Цant- ( : слав . *<;>t- + еуф. -ьlъ(-ъlъ) в ЦaнtessarjЦattessar «Дыра , 
лма , пещера >> - Т . ]  

утлый I l  «ученый, дрессированный ( о  собаке) >> , смол . (Доброволь
ский). Едва ли связано с предыдущим. 

уток, текст . ,  диал. также <шусок полотна в 30 аршин» , арханг. 
(Даль), др .-русск . ут'Ьк:ъ «уток тканю> , цслав . жт'Ьn'Ь crt�p.wv , 
болг. вЪт'Ьп (Младенов 94) , словен. vi;Jtek, род. п . -tka , чеш . 
utek, СЛВЦ.  utok, ПОЛЬСК , W!\tek, В .-луж. WUtk, Н.-луж. hutk. 1 1 
Праслав. *<;>tъkъ из *<;> (см. у) и *tъkъ (см . тпать); ер . Mi.  
EW 367 и ел . ;  Шрадер - Неринг 2 , 632;  Брюкпер 605; Мла
денов , там же . 

утолИть, см. толuть . 

утончённый - калька франц . raffine - то же; см. Унбегаун, RES 
12 , 39 . 

ут6р <<нарезка в :клепках бочки, которал держит дно » ,  укр. ут6ри 
(мн.) - то же, болг. вЪтор <<Край, утор >> , сербохорв . утор , 
СЛОВеН. votor , род. П, -t(>ra , ЧеШ. Utor, СЛВЦ, utor , ПОЛЬСК. 
W!\tor, в.-луж. wutora, н.-луж. hutora. 1 1  Праслав. *<;>torъ, с при
ставкой on-, от torъ: тереть, в данном случае первонач. <<На
резка >> ;  см. Розвадовс:кий, RS 2 , 95; Младенов 94; Брю:кнер 605. 

утранчаться <<Вмешиваться в дела » ,  смол. (Добровольский) . 
3аимств. из польс:к . wtr!\cac si� - то же от trl\cic << толкатЬ» 
(см. трутuть) . 

утрин <<nолотняный» ,  только русс:к .-цслав . утрьn'Ь, утриn'Ь �ucrcrtvщ; 
(Срезн. 1 1 1 , 13 14) .  Возм . ,  родственно словам, приводимым 
на усл6: ЛИТ . audziu, austi << ТRаты . Ср. особенно др .-инд. 
otum , vatave «ТКаТЬ >) ,  греЧ . 1jtptov, atpt0\1 << ТКаны; СМ,  О бЛИ3-
:КИХ формах Френ:кель, Lit. Wb. 26. 



1 76 утро - утроба 

утро, др .-русск . утро, ст.-слав.  �rтр� ор�рщ (Ассем. , Супр. ,  Мар. , 
3огр . ,  Ps . Sin. , Euch. Sin. ) ,  наряду. с ютр� (Мар . , 3огр. ,  Ps. 
Sin . ;  см. Дю1ьс , Aksl . Gr. 78) , болг. утро (Младенов 656) , 
сербохорв . jутро, словен. jutro , чеш. jitro , слвц. ,  польск . ,  
в .-луж. jutro , н .-луж. jutso, полаб.  jautru. / 1  Этимология за
труднительна. Праслав . *jutro сближали с лит . jau «уже>> , уже 
(см .) ;  см. Мейе, Et .  406; Бругман, Grdr. 2, 1 , 326; Бернекер, 
IF 1 0, 1 56; против см. Миккола , RS 1 , 1 9; Младенов 650. 
С др. стороны, пытались связать слав . *jutro , первонач . 
якобы <<время запрягаты ;  со шв . диал . бkt «определенная 
продолжительность работы между одной едой и другой >> , норв." 
oykt (прагерм . *jaukipб << запрягание >> ) ,  др .-инд. y6ktram «ве
ревка , подпруга >> , авест. уабхе8rа- << (воинское) запрягание» ,  
далее - с лат.  iugum (см. uго), напр. Лиден (Festskr. Pipping 
320) , Ельквист (1 458) . Ср. знач . греч. �ouЛu't6<; «вечер>> ,  бук
вально <<время распрягания быков >> , др .-инд. samgava- «nред
обеденное время» , буквально << время, когда сгоняют крупный 
рогатый скот » ;  см. также Циммер, KZ 30, 1 7 ; Шрадер 
Неринг 1 , 2 .  Менее вероятно сравнение *jutro с лит . jautrus 
<<чувствительный, бдительный>> , лтш. jautrs <<веселый, бодрый» 
(см . близкие формы на очутuться, ощущtiть), вопреки Махеку 
( << Studie >> 46; << Recherches >> 49) , Байаву (RES 1 3, 80; 1 5 , 79) , 
Френкелю ( << Slavia >> 1 3 , 1 3  и ел . ) ,  Голубу - Нопечному (1 55) . 
Наряду с *jutro реконструируют также праслав. *ustro на ос
нове ст .-слав . Зd�t(CTpd (Ps. Sin. 48, 1 5; согласно Северья
нову, - описки) , а таюке др.-польск. justrzenka, макед. застра 
<< завтра >> .  Только для этого недостаточно достоверного *ustro 
МОЖНО СТаВИТЬ ВОПрОС О родстве С ЛИТ . ausra << ЗарЯ >> ,  греч. 
auptov << Завтра » ,  Д .-В .-Н. ost(a)ra . << Пacxa» , др.-ИНД. usras «утрен
НИЙ» (см. Бернекер 1 ,  462; Мейе , « Slavia » 1 ,  198; М. - Э. 1 , 
228 и ел . ;  Брюкнер , AfslPh 21 , 69 и ел . ;  ZfslPh 2 , 297; KZ 46 , 
2 12; Остен - Сакен, AfslPh 35 , 58; Дильс , Aksl . Gr. 1 23; 
Траутман, BSW 1 9; Миккола , П' 23, 1 24 и ел . ; Агрель, Zur 
bsl . Lautg. 20) ; см. против этого Вайан, RES 1 5 , 78; Педер
сен, IF ,  5 , 70, Менее вероятно родство *jutro с греч . &.uy� 
<< блеск, дневной свет » ,  алб . agume << утренняя зарю> (Педерсен, 
KZ 38, 31 1 и ел. ) или, наконец, с гот . nhtwo «рассвет » 
(Прельвиц, ВВ 26, 324); см. относительно последнего Файст 
5 1 5 . [См. подробно Н и е м и н е н, << Scando-Slavica » , 2 , 1 956, 
стр. 13 и ел. - Т.] 

утроба, укр. утр6ба, др .-русск .  утроба, ст .-слав .  жтр�вd хоtЛЕа, 
'ta ёуха'tа (Остром. , Супр . ) ,  сербохорв . утробица «печены , 
СЛОВеН . VQtroba << ВНутреННОСТИ» , чеш. utroba - ТО Же , СЛВЦ. 
utroba « внутренности, материнское чрево » , полъск . w�troba 
<<печень >> ,  в .-луж. \VUtroba << внутренности, сердце >> ,  н.-луж. 
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hutsoba << сердце >> .  1 1  Праслав . *Qtr·oba произведено от *<;>tro 
(см . путр6, впутрь) , родственно др.-инд. antram ер .  р. << внут
ренностИ >> , вед. antram - то же, арм. enderR мн. , др.-инд. 
antaras « ВнутренниЙ >> , авест. antara- . Связано чередованием 
гласных с греч. ev'tspov << внутренностИ >> ,  др.-исл .  i/Jrar мн.  
<< внутренности» ,  лат .  interior « внутренний >> ;  см.  Мейе, Et .  
406; Уленбек , Aiпd. Wb. 8;  Вальде - Гофм. I , 701 ; Хольт
хаузен, Aind .  Wb. 1 42. См. ятро. 

утрбвка <<жена брата >> , см. Ятровь . 

утешать, см. тешить . 

утЮг, род. п .  -а , утЮжить . Из тюрк . *Uttij, тур. titU - то же; 
см . Mi. TEl. 2, 1 83; EW 372; R'орш, AfslPh 9, 677;  ИОРНС 
8, 4 ,  42; Локоч 1 67 .  

утЮн << боль в спине » ,  тихвинск . (РФВ 62, 295) . Едва л и  можно 
отделять от yтun (см . ) .  Возм . , с экспрессивной лабиализа
цией -ти > -тю-? 

уфа шуча, толпа » ,  только у Нестора-Искандера (RES 9 , 1 9) .  
Через польск . huf - то  же из ср.-в.-н. hOfe « толпа , куча >> ;  
см . Брюкнер 1 73;  Унбегаун, RES  9 , 1 9 . 

У фа - приток реки Белой, в Башкирии, и город на этой реке , 
прилаг. уфu.мск,ий из уфuпск,ий под влиянием -ф-; см. Собо
левский, РФВ 64, 1 41 ;  67, 2 1 8. Ср. /'iафи.мск,ий, а также 
примеры на утерфиповое. 

ух - межд. , уже русск .-цслав . ух-ь o6ai , arv-at (Изборн. Святосл. 
1073 г .  и др . ;  см. Срезн. I I I , 1330 и ел .) . Звукоподражатель
ное . 

уха, др.-русск. уха, болг. юха (Младенов 700), сербохорв. jYxa, словен. 
juha << сую> , чеш. jfcha << Похлебка , жижа >> ,  слвц. jucha, польск .  
jucha «кровь,  гной , похлебiш » ,  в .-луж . jucha << Похлебка , жижа » ,  
н.-луж. jucha « похлебка , навозная жижа » .  Укр . ,  блр. юха 
заимств .  из польск . Нов.-в .-н . Jauche « (навозная) жижа >> 
заимств . из слав . 1 1  Праслав . *juxa родственно лит . jnSё << рыб
ная уха,  варево >> ,  др .-прусск . iuse « похлебка с мясом >> ,  др .-инд. 
y1i1? ер. р . ,  Yil1?am ер. р . ,  yt11?as м. р . <<похлебка >> ,  лат. itis , 
род. п .  inris « похлебка, суп » ,  первонач. и.-е . основа на -s , 
греч . Cбv-'Jj « закваска& ;  с др . ступенью вокализма - греч. C<ov-6� 
«похлебка » ,  далее сюда же др.-инд. yauti , yuvati « смешивает >> ,  
лит . jafiti , jaunu , joviafi « мешать, готовить корм свиньям >> ,  
лтш. jiшt << мешаты ; см . Бернекер I , 458 ; Педерсен, I F  5 , 
33 и ел . ;  Kelt. Gr. I , 65; Траутман, BSW 1 10; Apr .  Sprd . 
349; Вальде - Гофм. 1 ,  734; Мейе - Эрну 589; Бакервагель -

7-247 
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Дебруннер 3 , 3 17 ;  М . - Э. 2 , 104. Нет никаких оснований 
дл.я того , чтобы видеть в лит . j11Sё заимств .  из слав . , вопреки 
Эндзелину (СБЭ 59 и ел . ) ;  см. Буга, РФВ 73, 342 . 

ухаб, ухабистый, ухабить << Портить, изъездить дорогу» .  Св.язано 
с хабить « ПОрТИТЪ » , похабить, похабпый; см. Маценауэр, 
LF 7 , 216  и ел. ;  Бернекер I ,  380. Сравнение с шuб�ий, хи
бать (Гор.яев , ЭС 390) ошибочно. 

ухажбр, род. п .  -а (уже у Дал.я), допек . (Миртов) . Образовано 
от ухаживать с суф. слов типа а�тёр, тапц6р и под. (франц. 
-eur) . 

ухавдать <<Истаскать, истрепать (платье) >> , арханг. (Подв . ) .  Веро
ятно, первонач. « растратить » .  От хайда, айда от тур. haida 
«пошел, вперею> (см . выше); см . также близкие формы у Бер
некера I ,  381 . 

jхарь, ухарс�ий, ухариться. По-видимому, производвое от межд. 
ух (см. ) ,  ер. Горлев (ЭС 390), собственное сравнение которого 
с др .-исл. hruma « ослаблять » , hrymjask << делаться м.ягкию> 
неправильно. Ср . ухать. 

-ухать: б.лагоухать, русск .-цслав. ухати «nахнуты , сербск.-цслав . 
жхапие oa�p'Yjat� , болг. в'ЬХ << Запах » , вЪхав «пахучий, души
СТЫЙ >> , словен. vбhati , -am << Пахнуть >> , польск. wqchac· «ню
хать , чу.яты . J I Праслав. *9xati родственно ст.-слав . к�ша 
и т . д. (см . вопь) , далее сюда же относ.ятс.я др.-инд. aniti 
<<ДЫШИТ >> , гот . uz-anan « выдохнуты> , греч . &vер.щ << дуновение, 
ветер >> , лат . animus <<душа, дух » ,  кимр.  anadl ж. <<дыхание >> ;  
образование *9xati объ.ясн.яют влиянием слова duxati «дышать, 
дуты; см . Педерсен , IF  5 , 57; Kelt. Gr . 1 , 31 ;  Траутман, 
BSW 9; Младенов 94; Вальде - Гофм. 1 ,  49 и ел. См. птЬхать. 

jхать, ухпуть. От межд. ух (см.) ;  ер. Mi. EW 370. См. ухарь. 

ухват, род. п. -а. От у- и хватать . 

ухвбстье «длинное ,  узкое окончание острова, задний конец пред
мета, исток рекИ>> . От хвост (острова} , арханг . ;  см. Рыдзев
ская, Сов .  Археол. 9 , 86. 

у){ка << снег на льду или мелкий раскроmившийс.я лед>> , ухта 
то же, олонецк. (Кулик. ) , бухта «вода вперемешку со снегом 
на льду» , арханг. (Даль 1) . Из карельск. , фин. uhku, род. п .  
uhkun « снег, снег вперемешку с водой на льду, наледы ; 
см. Калима 234 и ел. 

1 В словаре В.  Д аля это слово :ц:е обнаружено , - Прим . ред,  
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ухмылЯться, ух.мь'i.n,а << тот , кто постоянно улыбаетсю> .  / 1  Родственно 
ср .-в .-н .  smolleп «недовольно молчать, улыбатьсЯ >> , smielen 
«улыбаться» ,  стар . нидерл. smuylen <<улыбатьсю> , бав. schmol
len <<улыбатьсю> , норв. smolla , smulla - то же, smusla - то же; 
см. Уленбек, РВВ 22, 1 99; 26 , 307 и ел . ;  Торп 531 . Наряду 
с этим - ух.мм.Яться «улыбатьсЯ >> , где -е- Потебня (РФВ 4 , 206) 
объяснял из с.ме.Яться. 

ухналь, род. п .  -н «подковный гвоздЬ » ,  южн. (Даль, Шолохов) , 
допек . (Миртов) , укр. (г}ух1иiль , блр. ух1иiль. Через польск. 
ufnal из нем . Hufnagel - то же; см. Брюкпер 592; Маце-· 
науэр 359. Ср. хух1иiрь. 

ухо, род. п. -а, мн. уши, укр. вухо, блр . вухо, др. -J)усск . ухо, 
род. п. ушесе, прилаг. ушесьн:ь ,  дв . уши, ст .-слав . ov-xo ou�. 
род. п .  ушесе, дв. оуши (Дильс , Aksl . Gr . 1 71 и ел.) , болг. 
ух6, ушu, сербохорв. ухо, у ши, словен. uhl} , дв. usi , мн. us�sa, 
чеш. , слвц. ucho , польск . ucho, в. -луж . wucho , н.-луж. 
hucho. 1 1 Праслав. *uxo, в ед. ч. и мн. ч . - основа на -es-, 
в дв . - на -i-, родственно лит . ausis «ухо » , вин. ед. aftsi ,  
род. мн.  ausц, лтш. auss , др .-прусск. вин. п .  мн.  ч .  ausins , 
ЛаТ. aш·is <<уХО>> ,  aus-cultare << ВНИМаТеЛЬНО слушаТЫ> , греч . ou�, 
род. п. гомер . оuсж:со� , атт. w'to� , дор . wa'ta << ушю> (*6J!S) , гот . 
auso ер. р. «ухо» , ирл . 6 - то же, авест. дв . usi , алб . vesh 
«ухо>> (из *ous или *os; см. Иокль, WZKM 34 , 40) ; рекон
струируют и.-е . *ous- : *aus- : us- (И. Шмидт, Pluralb . 251 и ел . ;  
406 и ел. ; Мейе, Et.  205; В .  Шульце , Qu. ер .  38; Бругман, 
Grdr. 2 , I ,  309 ; Траутман, BSW 1 8  и ел . ;  Пересон 724; 
М. - Э. I , 227; Торп 7; Педерсен, Kelt. Gr . 1 , 55;  IF 5 , 34; 
Вальде - Гофм. I, 85; Г. Майер, Berl . pbll . Wochenschr . ,  
1 891 , 570 и ел . ) .  

ухта << месиво из снега >> , см. yxna. 

учан << вид речного судна >> , зап . , бJip . учаи (Станг, UP 1 46) , 
др . -русск. учашь (Ипатьевск . летоп. под 1 1 82 г . , 1 Соф.  Jiетоп. 
под 1 471 г. и др . ) .  Производится из тюрк. , ер. чагат . ucan 
«ВИД ЛОДКИ>> , бухар . , туркм . ucan; см . Мелиоранский, ИОРЛС 1 0, 
4 , 1 32. Но ер . чаи. 

учИть, учу , -ся, ищjпа, укр. учuти, uayna, блр. учЫць , иавупа, 
др.-русск . учити, упъ << учение» , ст .-слав . оучити, оrчж aLMa
xsLv (Супр . , Остром. ) , болг . уча <<учу» , сербохорв. учити, учИм, 
С.ЛОВеН. uciti , -fm , ЧеШ. uciti , СЛВЦ. UCit' , ПОЛЬСК . Uczyc ,  UCZ4iJ , 
в.-луж. wuCic , н.-луж. hucys . 1 !  Праслав . *uCiti связано чере
дованием гласных с *vykn<;�ti (см . вь'iпиуть) , родственно 
др . -прусск. iaukint << упражняты , Jiит . jaukinti ,  jaukinu 
<< Приучать, укрощаты , jaukas <<манок, приманка>> , jaukus 

7* 
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« СМИрНЫЙ, руЧНОЙ» , др.-ИНД. ucyati «НаХОДИТ УДОВОЛЬСТВИе, 
имеет обыкновенце» , 6kas «удовольствие, удовлетворение�> , 
арм. usanim сучусь, приучаюсы , гот. Ьinhts «привычный» ;  
см. Бернекер, l F  10, 1 61 ;  Френкель, ZfslPh 20, 1 76;  Шпехт, 
KZ 68,  55 ;  Траутман, Apr. Sprd . 345; Хюбшман 484. Пытаютел 
установить также родство с лат. uxor « супруга» (Мейе, 
BSL 32, 8 и ел. ; Бенвевист, BSL 35, 1 04 и ел. ; Мейе - Эрну 
1341 ; Rоген, ИОРЛС 23, 1 ,  22): *uc-sor наряду со *sve-sor 
« сестра» . 

учкур <<ремешок, шнурок, поддерживающий штаны» ,  диал. очтц}р 
(Гоголь) , укр . оч1ц}р, блр . учк;ур. Заимств . из крым.-тат. ,  тур. 
uckur - тo же, чагат . ickur - тo же (Радлов 1 ,  1 5 1 7 , 1 730) ; 
см. Норш , AfslPh 9, 505 , 677; Mi .  TEI .  2, 1 82; EW 371 ;  
Дени, МЫ. Boyer 1 00; Локоч 1 66; Rрелиц 59. Неприемлемо 
произведение из лит . , вопреки Карскому (РФВ 49, 21 ) .  Диал. 
уч�'>ар - то же, терск. (РФВ 44, 1 09), отражает мену суф
фиксов , при условии, если эта форма передана правильно. 

учредИть, итер . учреждать учреждепие. Заимств. из цслав. Даль
нейшее см. на череда. 

учуг «частокол поперек реки, ез ,  лз (то же на мал. реке) >> , 
поволжск. (Даль; ИОРЛС 23, 2 , 295) ,  впервые в грам . 1575 г. 
(Срезн. I I I , 1342) ; Горлев (ЭС 390) объясняет как заимств.  
из тюрк. ucur - то же. 

ушан << Порода летучих мышей» , допек. (Миртов). От ухо, ер. диал. 
ушая <<человек с большими ушамю> , новгор . (Даль) . 

ушат , уже у Поликарпова, Jleкc. 1 703 г. Производное от ухо, 
то есть « сосуд с двумя ручками, ушкамю> ,  ер. знач. греч . 
"r-cpu>-t:or; «ДвухручныЙ >> ( <<Glotta » 7 ,  333) ; см. Mi. E W  371 . 

ушидь м.  « беглец, беглый раб » , только др .-русск . ушидь , ушидъ, 
ст .-слав. оrшид� cpur<i<; (Супр. ) , сербск.-цслав . ушьдь - то же. 
Предполагают образование с приставкой u- от основы ходuть 
(см. ) ;  ер. Педерсен, I F  5 , 63; Миккола , Ursl .  Gr . 3 , 40; 
Иокль, AfslPh 28, 5; Ильинский, AfslPh 34, 13 .  

ушкан « заяц >> , арханг. , сиб . (Даль) , колымск . (Богораз), наряду 
с ушан,, псковск. (Даль) . Возм. , производвые от (jxo, уменьш. 
ушп6, но доnустимо и народноэтимологическое преобразование 
слова тушпап; см. также Зеленив, Табу I , 97 . 

ушкуй << Вид речного судна» , ди:ал. ушкой, олонецк. (Кулик .) , 
др .-русск . ушкуи (Новгор . 4 летоп . под 1 320, 1 366 гг. и т .  д. ,  
Воскрес. летоп . и др. ; см . Срезн. I l l ,  1344) , ушкуипипъ 
<< речной разбойник» (Новгор. 4 летоп . ) ,  ускуu. (Псковск. 
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1 летоп.) ,  уш-пу.л/Ь (Моек . летописи XVI в . ;  см. Соболевский, 
РФВ 66, 346) . Источником считается др .-вепс . *uskoi «Неболь
шая лодка» ,  стар . фин. wisko - то же, эст. huisk, род. п. 
huizu «перевоз » ;  см . Миккола, FUF 1 3 , 1 64 и ел . ;  Этногр. 
Обозр. 94, 1 38 и ел . ;  Налима 31 , 235 . Неправильно сближение 
со ш-пут, вопреки Горяеву (ЭС 390). 

ушь «вид чертополоха » , только др.-русск . (Новгор. летоп. под 
1 1 30 г. и др. ) .  Родственно лит . usnis «Чертополох » ,  др .-инд. 
6�ati «жжет» , лат . nrб, ussi, ustum, -ere «жечь, сушить» ,  
греч . еuш «жгу» ;  см. М . ...:._ Э. 4 ,  309; Ильинский, ИОРЛС 23, 
1 ,  1 70 и ел . [Сближение с ухо (см . )  см . :  В .  А. М е р  к у л о в а , 
Очерки по русск. народи. номенклатуре растений, М . ,  1967, 
стр . 39-40; см . еще Ф. П. Ф и л и н, Происхождепие русск. , 
укр . и блр. языков, М . ,  1972, стр . 556-557 . - Т.] 

ущелье. От ще.яь. 

ущерб, др .-русск. ущьрб'Ь «ущербная луна >> .  Связано со щерба 
«трещина; щербинка» . 

ущЮппо <<nравильно» ,  калужск . (РФВ 49, 335) , см. щупЯть. 
уЮтный, сюда же приЮт. Родственно лтш. jumts <<крыша >> ,  jumta 

то же, jumt, jumju <<крыть (крышу) » ;  см. М. - Э. 2 , 1 1 9 ; 3 ,37 .  

ф 
ф - двадцать вторая буква др.-русск. алфавита , называлась ферт, 

др.-русск. фьрт'Ь. Числовое знач . = 500 ; см. Срезн. 1 1 1 ,  1 349 
и ел. Звук [ф] до революции передавался в русск. графике 
также с помощью е (фита), которая происходит из греч. {} 
({}ij'ta) и имеет числовое знач . = 9 . Уже в Изборн. Святосл. 
1 073 г. наблюдается путаница е и ф; см. Срезн. 1 1 1 , 1 681 . 

фабра «краска для успв и бородЫ >> ,  фабрить, пафаб репные усЫ 
(Тургенев). Из нем. Farbe «краска >> ,  farben <<Красить >> ;  см. 
Горяев , ЭС 391 . 

фабрика, уже у Нуракина, 1 705 г . ,  Уст . морск. 1 724 г . ; см. 
Смирнов 301 . Из польск.  fabryka или, подобно последнему, 
из ит . fabbrica от лат. faber <<ремесленник» ; см. та:кже Хрис
тиани 45 . 

фабриюiпт, начинал с Петра 1 ;  см. Смирнов 301 . Вероятно, через 
нем. Pabrikant (уже в 1 683 г . ; см. Шульц I, 1 98) из франц. 
fabriquant. 
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фабула, уже у Ф. Прокоповича; см. Смирнов 301 . Из лат . Hi.bula 
« басню> , особенно о баснях Эзопа (Шульц 1 , 1 97 и ел. ) . 

фавор «милость (монарха) » ,  начиная с Петра 1 ;  см. Смирнов 301 . 
Вероятно, через польск. fawor « благосклонностЬ» (w faworze) 
из лат . favor. 

Фавор-гора - название горы в Палестине, часто . в устн. народи. 
творчестве . Из греч. 8a�wp - то же; см. Лгич, AfslPh 1 ,88. 

фаворизовать << окружать милостью» ,  уже у Петра 1 ;  см. Смир
нов 301 . Из польск. faworyzowac или франц. favoriser . 

фаворИт, уже у Куракина; см. Смирнов 301 . Через нем. Favorit 
или непосредственно из ит . favorito, едва ли через польск. 
faworyt, вопреки Смирнову. 

фагот (например у Чехова) . Через нем. Fagott или непосред
ственно из ит. fagotto от лат. fagus « бую> . 

фадан <<жила оленя, которую употребляют для сшивания ко
жаных вещей» ,  терск. (РФВ 44, 109) . Неясно . [Ср . осет. 
fm0ml «тонкая питы . - Т.] 

фаер «нагоняй» ,  смол. (Добровольский) . Возм. ,  из нем. Feuer 
«о гоны . Ср. фефер. 

фаза, фааис. Вероятно, через нем. Phase - то же (Лютер) или 
Phasis (с 1 778 г. ; см. Шульц - Баслер 2,490 и ел. ) из лат. 
phasis от греч.  cpcicrt<;; «появление » (о светилах); см. Дорн
зейф 1 7 . 

фазан. Через нов .-в .-н. Fasan - то же, ср .-в.-н . fasan из лат . pha
siiina avis (Плиний) от греч. cpacrtav6<;; << птица с реки Фacrt<;; в 
Колхиде» » ;  см. Мейе - Эрну 894 . Ср . также бажапт. 

файка <<курительная трубка >> ,  южн. (Даль) . Через польск. fajka 
из нем. Pfeife «трубка , дудка >> ; см. Брюквер 1 1 7 ;  Берне
кер 1 , 2�8 . 

факел. Через нов .-в.-н .  Fackel из д.-в .-н. faccala от лат . fac(u)la 
то же: fax , род. п . -cis «факеш (Клюге-Гётце 142 и ел.) .  

факИр. Вероятно, через нем. Fakir или франц . fakir из араб .  
fali:ir - то же ;  ер . Литтман 64 ;  Локоч 45 ;  Горяев , ЭС 391 . 
Едва ли непосредственно получено с Востока, вопреки Мик
лошичу (Mi . TEI. ,  Nachtr. 1 , 37) .  

факт, род. п .  -а, уже при Петре 1 ;  см. Смирнов 302 . Через 
польск. fakt из лат. factum . 



фантор - фальцет 183 

фактор, раньше - <<nоверенный в делах» , в эпоху Петра 1 ; см. 
Смирнов 301 . Чере3 польсв. faktor или нов .-в .-н. Faktor во 
втором 3нач . (уже в 1600 г. ; см. Шульц 1 ,201 ) И3 ср.-лат. 
factor - то же; см. Ширм ер, Kaufmspr. 58 и ел. 

фантура << товарный счет » ,  уже в Уст. морсн. 1 724 г . ;  ем. Смир
нов 301 и ел. Чере3 нов .-в .-н. Faktнra - то же (уже в 1662 г . ;  
см. Шульц 1 , 201)  И3  ср .-лат.  factura, ит. fattura, франц. 
facture ; см. Ширмер, Kaufmspr. 59 . 

факультет, род. п . -а, уже в 1 725 г . ;  см. Смирнов 302, также у 
Тредиаковского . Чере3 нем. Fakulti:it (уже в XVI в. ; см.  
Шульц 1 , 202) И3 лат. facultiis буквально « сила >> , калька 
греч. Мvсчщ; в 3нач . « отрасль 3нанию> (Аристотель) . 

факция <<nартия, группировка >> ,  уже у Петра 1 , 1 704 г. ; см.  
Христиани 18.  Скорее И3 галл . fact ie, чем И3 польск. fakcja 
от лат . factio «группа >> . 

фал, род. п. -а «снасть для поднятия и спуска паруса »  (Лав
ренев) , уже в Уст. морск . 1 720 г . ;  см. Смирнов 302. И3 
нидерл. val - то  же  или нж.-нем. fall (Мёлен 221  и ел .'; 
Маценауэр 1 54) . Сомнительно прои3ведение И3 англ . fall 
(I\pya3e ван дер I\оп; см . ИОРЯС 1 5 ,  4, 2 1 ) .  Это слово встреча
ется в многочисленных сложениях;  см . Мёлен, там же. 

фалалей << nовеса , 3евака >> ,  фалелей - то же (Даль). Происходит 
от имени собств . Фалалей И3 греч. Е>аЛМЛаtщ - имя собств. 

фалбала, фалбора «оборка » , фалб6рпа - то же (Даль) ,  xapбapli 
<<кружевная оборка >> ,  терск . (РФВ 44, 1 1 0) .  И3 франц . ,  ит . fal
bala «оборка >> . Относительно этого слова , 3асвидетельствован
ного с 1 692 г . ,  ер . До3а 31 3 ;  М.-Любке 276; Гамильшег, EW 
404. И3 того же источника происходят польск. falbala , falbana; 
см. Брюкпер 1 1 7; Маценауэр 1 54. От фалбала прои3ведены 
фliболитъ <<франтить>> , фliболъпип «щеголы , олонецк. (I\улик. ) .  

фалда, начиная с I\антемира ; см .  Христиани 49. Заимств . чере3 
польск. fald - то же, мн. faldy И3 ср.-в .-н .  valde , д.-в.-н .  
fald м. ; см. Mi . E W  6 ;  Бернекер 1 , 278; Брюкпер 1 1 7 . 

фалень, фliлипъ «конец, который бросают с лодки и привя3ываЮ'J' 
на берегу >> .  И3 голл.  vanglijn - то же; см. Мёлен 222. 

фалреп «канат, натянутый по сторонам трапа» ,  фliлepn - то же 
(Лавренев) . И3 голл .  valreep - то же; см. Мёлен 222; Маце
науэр 1 54. 

фальцет, фалъсет, стар. Чере3 нем. Falsett или непосредственно 
И3 ит . falsetto , буквально <<фальшивый ·голос » :  falso (Rлюrе· 
Гётце 1 45) .  



184 фальц - фанаберии 

фальц «паз , желобок, углубление между досками и корешком 
переплета книгИ >> . Из нем. Falz - то же. 

фальцовать «nроделывать фальц>> . Из нем. falzen - то же. 

фальшборт. Из нем. *lt'alschbord , буквально <<фальшивый борт» . 
По мнению Маценауэра · (154) , однако, это слово неизвестно. 
Шеллер сообщает (устно) предположение о происхождения из 
англ. washbord (wgJbg:d) «легкие доски, которые временно 
приколачиваютел над бортом лодки или на порты нижней 
палубы, чтобы предотвратить проникновение морской воды » .  
В последнем случае пер11ый слог слова должен был nодверг
нуться влиянию др . слова . 

фальшИвый, укр. фалъшziвий, др.-русск. фалъшивыи, в зап.-русск. 
грам. 1 388 г. ; см. Срезн. I l l , 1 351 , также фалшивъш, Ша
фиров и др. ; см. Смирнов 303 ; Христиани 54. Через польск. 
falszywy из ср .-в.-н.  valsch «фальшивый, ложный» от лат . 
falsus - то же; см. Mi. EW 57;  Бернекер 1 ,278 и ел . Из 
того же источника заимств . ел. слово. 

фальшь ж. , стар. фалъша, 1 633 г . ; см. Огиенко, РФВ 66,368 , 
укр.  фалш, фалъш. Через поЛьск. falsz (м. ) - то же из 
ср.-в .-н. valsch; см. Mi.  EW 57; Бернекер 1 ,278 и ел . ;  Брюк
вер 1 1 7 . [Засвидетельствовано уже с 1488 г. ; см . Ф о г а
р а ш и, << Studia Slavica» , 4 , 1958, стр. 67 . - Т.] 

фалл м: <<дурак, простофилЯ>> (Крылов) . Из сокращенной формы 
Фаля от собств . Фалалей (см. ) ;  ер. Христиани, AfslPh 34,326 . 
Ошибочно сравнщrие с франц . folie <<глупость, безумство >> 
или др.-исл. f61 <<глупец» , вопреки Маценауэру (1 54) . 

фамИлии, стар . также « семьЯ >> , уже у Ф. Прокоповича , Шафи
рова , 1 703 г. ;  см. Смирнов 303. Через польск. familia <<род, 
семейство» или нем. Familie << семья » из лат. familia «домо
чадцы» ;  см. Христиани 47.  [О знач. «жена» и возможных 
тур. влияниях см. К и п  а р  с к и й , Omagiu lui J . Jordan, 1958 , 
стр. 475-476. - Т.] 

фамильЯрный, уже у Остермана , 1 71 8  г . ; см. Смирнов 303. Через 
польск. familiarny << семейный>> из лат . familiii.ris «доверенный>> ; 
см. Христиани 54. 

фанаберии (напр. , у А.  Островского) , фапабер «гордец>> , блр. 
хвапаберiя, польск. fanaberia .  <<Притворство, жеманство>> .  Из 
еврейско-нем. faine « тонкий, изящный» и berje «чело вею> ; 
см. Шапиро, Ф3, 1873, 1 6 ;  Грот , Фил. Раз .  2,515; Вивер, 
AfslPh 20,622; ЖСт. , 1 895 , вып. 1 ,67 и ел. ; Карлович 15 1 ; 
Горяев, ЭС 391 . Неверно Маценауэр 154. 
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фанатик. Через польск. fanatyk или нем. Fanatiker , Faнatikus 
(1 680 г . ;  см. Шульц 1 ,204) из лат. fanaticus , первонач. << одер
жимый божеством, неистовствующий>> от fanum << святыня >> 
(см. Вальде - Гофм. 1 ,453 и ел . ) . 

фанера. Из нем. Furnier (ер. р . ) - то же: furnieren « оклеивать 
тонким слоем, фанерой >> от франц. fournir «nоставлять, снаб
жаты ; см. Горяев , Доп. 1 ,51 . 

фант, род. п. -а, польск. fant. Из нем. Pfand << залог, фант » ;  см. 
Брюкпер 1 1 8. 

фантазия, уже у Петра I ;  см. Смирнов 304. Через польск. fan
tazja или непосредственно из ит . fantasia от лат. phantasia , 
rреч. cpav'taai« (ер. Дорнзейф 78 , 79) . 

фантасмаr6рвя, польск. fantasmagorja - то же. Образовано от 
греч.сраv'tаар.а <<ЯВЛение , пр из раЮ> И cXjOpвow << ГОВОрЮ>> .  

фанфарон (напр. , у Ходасевича). И з  франц. fanfaron от исп. 
fanfarron (Гамильшег , EW 405 ; Литтмаu 102) . 

фаньжбн, фарж6н, <<женский головной платою , допек . (Миртов) . 
Из франц. fanchon - то же от ласка т. имени F'anchon 01' 

Fraщ:oise (см. Гамильшег, EW 405 ; Доза 3 14) .  

фараон, также в качестве ругательства (Лес1шв) , др .-русск. фа
раон,-ь (минея 1096 г. и др . ) ,  ст .-слав . фdjMO Фараw (Супр. ) .  
3аимств. из греч. Фaparo(v) «фараон, др .-егип. царский титуш 
от др.-егип. per•o « большой дом, дворец» ;  см . Jlиттман 10;  
Шпигельберг, KZ 41 , 1 27;  Бауэр, Wb . z .  NT 1414 ;  Гуте , 
Bibelwb. 1 8. Ср . фаро. 

фарауз «вид тканю> , только др.-русск . фарауз-ь (1 489 г . ;  см. 
У нбегаун 1 1 7) .  Неясно. 

фарватер, уже в эпоху Петра 1 ,  1 7 1 9  г . ;  см . Смирнов 304. Из 
нидерл. vaarw ater - то же, нж.-нем. fahrwater; см .  Мёлев 
221 ; Маценауэр 1 55;  Христиани 39. 

фардун, см. пардун, .  

фарис, см. фарь. 

фарисей, др .-русск. , ст .-слав . фdj)ИС€И (Сунр .) , фdjШС'kи (Остром. , 
Григ. Наз .) .  Из греч . ФарtааТо<; << фарисей >> , первонач . др .-ев
рейск. слово со знач. << отщепенец» ;  см. Гуте, Вibelwb .  515 ;  
Литтман 32 ;  Фасмер, Гр .-сл. эт .  210 .  Окончание -tu вместо 
-eu - результат выравнивания по слав . формам на -tu; ер . 
Вондрак, Vgl . Gr. 1 ,5 1 5 .  
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фаркать <<фыркать >> , фарпуть « чихнуть» ,  псконск. Звукоподра
жательно, как и фЫр1щть (см.) ;  ер. Бернекер 1 ,287 . 

фармазон, род. п . -а, народи. ар.миабп, череповецк. (Герасим.) ,  
стар. фраНr.масоп (Пушкин) , польск. farmazon . Из франц. 
franc-ma�ton, буквально «вольный каменщию ; см. Брюкпер 
1 18 ;  Малиновский, PF 1 , 307; Нарлович 1 52 .  Переставовку r 
в польск. Малиновский толкует как результат влилпил слов 
farmacja , farmaceuta. Но ер . также нов .-греч. Cf>CXpp.cxo6vщ из 
ит . frammassone (Г. Майер , Ngr . Stud .  4,95) . 

фаро << азартнал игра в карты» (XVII1  в . , Мельников) . Из нем. 
Pharo - тo же (уже в 1 728 г . ; см. Шульц-Баслер 2 ,490) от 
Pharao «фараон, червовый ко ролы , франц . pharaon - то же; 
см. Литтман 10 и ел . ;  Нлюге-Гётце 444. См. фара6п. 

фарс, род. п . -а . Из франц. farce <<шутка, фарс >> ,  первонач. << На
чинка >> , от лат . farci:re << наполнлть, набиватЬ >> ,  собственно 
интермедия между действиями спектаклл; см. Доза 3 15 ; Га
мильшег, EW 406 . 

фарс:Итъ, см. форе. 

фарт «удача , везение, судьба >> ,  тоб . (ЖСт . ,  1 899, вып. 4,5 1 5) , 
фартовый «бойкий, удачливый, счастливый» ,  тоб . ,  колымск. 
(Богораз), <<ловкий, бойкий» ,  череповецк. (Герасим.) ,  <<жулик, 
воришка >> ,  кубанск. (РФВ 68 ,405) ,  фартить <<иметь удачу >> , 
кубанск. , колымск. Веролтно, из нем. Fahrt, возм. ,  через 
язык охотников, где Fahrt означает «след>> (Харрах, Die Jagd . 
41 ) .  [Допустима и непосредственная свлзь с семантикой Fahrt, 
fahreп << езда, ехать >> ,  ер. русск. веаепие, певеаепие , е.му веаёт. -Т.] 

фартук, фriртух, укр. фартух, блр . хвартуw.. Через польск. 
fartuch из ср .-в .-н. vortuoch, нов .-в.-н . Vortuch «передник, 
фартую> ;  см. Бернекер 1 ,279; Брюкпер 1 1 8;  Нарлович 1 53; 
Нлечковский, Symb. Rozwadowski 345 . 

фарфели мн. <<мелко рубленное тесто, вид крупю> , зап. Из ев
рейско-нем . farfelen мн. ,  нов.-в .-н . Farfeleп « суп, в котором 
киплтитсл растертое тесто » (Лексер , Karпt. Wb.); см . Ша
пиро, Ф3 ,  1 873,  1 6 ;  Винер , ЖСт. ,  1 895, вып. 1 ,67 и ел. 

фарфор, род. п. -а, уже в Уст . морск. 1 724 г. ; см. Смирнов 304, 
укр . фарфур, польск. farfura . Через тур . farfur, fayfur - то 
же из перс .-араб . fayfur « титул китайского императора, наз
вание области в Нитае, фарфор из этой области» от др .-перс . 
bayapu&t·a-, кальки кит . tien-tse << сын неба >> ;  см . Mi . ТЕ! . l ,  295; 
EW 57; Бернекер 1 ,279; Локоч 45; Хюбшман 49; Хорн, 
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Npers . Et. 7 1 . Ср . знач. тур . , чагат . Cini << фарфор » (Радлов 
З,21 20 и ел . ) ,  также <<китайский >> . 

фарш. Через нем. Farce - то же (XVI I I  в . ;  см . Шульц 1 ,205) 
из франц. farce << начинка>> от farcir << наполняты . См.  фарс. 

фаршировать. Через нем. farcieren - то же (XVI I I в . ;  см .  
Шульц 1 ,205) из франц. farcir. 

фаръ м. «nородистый конь, скакун» ,  стар . , др .-русск. (Дан. Зат. , 
Ипатьевск. летоп . ,  Девгениева деяние) ,  фарис'Ь - то же (Нес
тор-Искандер) , фарыж'Ь - то же.  Последняя форма - через 
ПОЛЬСК. farys ОТ ср.-В . -Н. Varis «КОНЫ , напрОТИВ , фарь, фа
рUС'Ь, вероятно, через ср .-греч. <papiov, <plip1J<; << арабская ло
шады (Дюканж) из араб . faris << коны ; см. Н'орш, AfslPh 
9 ,499; Локоч 46; Бернекер 1 ,279; Mi. EW 57;  TEl . 1 ,295; 
Фасмер , Гр .-сл. эт .  21 1 .  

фарыl <<vulva » ,  допек . (Миртов) . Темное слово .  

фас «передний край укреплению> ,  уже у Петра 1 ;  см.  Смирнов 
305. Из франц. face «лицо, передняя сторона » .  

фасад, род. п .  -а. Из франц . fac;ade от ит.  facciata - то же (Га
мильшег, EW 400; Доза 31 0) .  

фасоль ж. , укр.  пвас6ля, фас6ля. Через польск . fasola, диал.  fasol 
из ср.-в .-н. fasбl - то же от лат . phaseolus из греч. <paa1JAO<; . 
Меньше оснований говорить о происхождении из ср.-греч. 
<paa6Лt (ov) ; см. Mi . EW 8; Бернекер 1 ,280; невероятно Фасмер 
(Гр .-сл. эт. 21 1 )  (прямо из греч . )  и Миклошич (см. Mi. TEI. 
1 , 297) (через тур . ) .  

фасбн, стар. фасуп, в эпоху Петра 1 ;  см .  Смирнов 304. Из  франц. 
fac;on от лат. factiбnern .  

фат, род. п .  -а. Из франц . fat <<франт >> , первонач . «глупый, чван
ливый » ,  от лат. fatuus , народнола·r .  fatidus <<нелепый, глу
пый» ; см.  Горяев , ЭС 391 . 

фата, ер. укр . ф6та « женский поле >> , др .-русск. фота <<покрывала 
на голову >> , « повязка на бедрах »  (и то и другое - у Афан. 
Никит . 1 2) , фата «вид покрывала >> (Домостр . К 48) . Заимств . 
из тур . futa , fota <<передник, полосатал ткань индийского 
производства >> от араб . fЩа - то же; см. Mi. EW 58; TEI. 
1 ,298; Н'релиц 21 ; Локоч 49 и ел. ; Рясянен, Tat. L .  54; 
Срезн. I I I ,  1 357. Следует отвергнуть произведение русск. 
слова из др.-сканд. fat « одежда » (Грот, Фил. Раз . 2, 365 , 
5 1 5). Иначе ожидалось бы *nom'Ь. 
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[фатисы, др.-русск . ,  Афан. Никит . Заимств . из пере. fade� «бе
зоар » ;  см. З а й о н ч к о в с к и й, RO, 1 7, 1 953, стр. 66 . - Т.] 

фат:Юй, см. фитЮк,. 

фашИна «связка хвороста для укрепления плотины» ,  уже при 
Петре I ;  см. Смирнов 305, народи. naшuna <<насыпы , допек. 
(Миртов) , польск. faszyna. Возм . ,  через нем . Faschine - то 
же из ит. fascina << вязанка хвороста >> от лат. fascis «пучок» ;  
см . Маценауэр 1 55;  Брюкпер 1 1 9. 

фаэтон, род. п. -а, уже у Порошина, 1 764 г. - фаетоп; см . Хрис
тиани 57 .  Через франц. phaeton - то же от лат. Phal!thon , греч. 
Фае&Фv - имя сына Гелиоса, который захотел иравить колес
ницей солнца и подверг опасности землю (получило рас
пространение благодаря Овидию (Метаморфозы 2 ; 1  и ел.)) . 

фаЯнс, род. п . -а. Из франц. faience - то же (начиная с XVI в.) 
от названия ит. города Фаенца в области Романья (см. Га
мильшег, EW 402; Доза 3 12) . 

февраль, род. п .  -Я, др.-русск . февраръ, феуларъ (еванг. 1 1 44 г. , 
Новг. I летоп. ;  см. Срезн. I I I ,  1 353) , ст .-слав .  февруdрh. 
(Супр. ) .  3аимств. через ср .-греч . rpe�poulipt(o)\; из лат. febru
ii.rius ; см . Фасмер, ИОР.RС 1 2, 2, 284; Гр.-сл. эт. 21 1 ;  
Г . Майер, Ngr. Stud . 3,69; Соболевский, РФВ 9,3 . 

Фёдор, м. , имя собств . , др.-русск. ееодор"Ь. Из греч . 8в68ФрО\;. 

Федора, ж . , имя собств . ,  др .-русск.8еодора. Из греч . 8eo8ropa. 

Федосей, м. , имя собств . ,  др.-русск. ееодосии. Из греч. 8eo86atO\;. 

Федосьs, ж. ,  имя собств . ,  др.-русск. 8еодосия. Из греч. 8во8оаiа. 

Федот, м. ,  имя собств . ,  др.-русск . ееодоm"Ь. Из греч. 8eOOo'tO<; . 

ФедУл «разиня, простофиля» ,  псковск. ,  тверск . (Даль) . От имени 
собств . Феодул из греч. 8в68оuЛос; - имя мученика при Юлиане 
(Папе - Бензелер 490) . 

фейерверк, род. n. -а, уже в 1 697 г . , у Петра I; см. Христиани 
50. Из нем. Feuerwerk - то же; см. Смирнов 305 . 

Фёкла, др.-русск . 8еr;,ла (XI в . , Деяния Павла и Феклы) . Из 
греч . 8ехЛа. 

фелонь ж. «круглое одеяние священников, без рукавов, с вы
резом наверху для головы» .  Ф. символизирует хламиду спа
сителя, которую на него в насмешку возложили воины, и 
толкуется как одежда истины. Др.-русск. фелопъ (монастыр
ский устав 1200 г . ,  Новгор. Кормчая 1280 г . ;  см. Срезн. I I I ,  
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1353) , ст .-слав . фелонh. (Eucl1 .  Sin . 388,5) , сербск .-цслав . 
фe.ttouь .  Из греч . cpatv6A7J<;, ср .-греч . cpatA6vtov , cpatv6Atov - то же 
от cpatv6At<;; << сияющий » ,  cpaivш << ЯВЛЯЮ >> ;  см. Фасмер, ИОРЯС 
12 ,2,284; Гр.-сл . эт .  21 1 и ел . ;  Френкель, KZ 42, 1 1 5. 

фелука, см . фелЮга. 

фельдмаршал, стар . фелтмлршалок , 1 700 г. (Христиани 32), также 
фелть .мдришл (см.  Смирнов 86 , 305 и е л . ) , народи. фить
марш, черниговск . (ЖСт . 1 7, 4, 480) . Через польск . feld
marszalek или непосредственно из нем. l''eldmarschal(k) , ни
дерл . veldmaarschalk; см . Преобр .  1 ,  51 2 ; Христиани, там же. 

фельдфебель, стар . фе.ttьтвебель , 1 705 г .  (см . Христиани 33), 
февтвевол, Кн. о рати . стр . ;  см. Смирнов 306 . Из нем . Feld
webel - то же, вторая часть которого связана с нем . Weibel 
<< судебный исполнителЬ » (Клюге-Гётце 1 52) . 

фельдцейгмейстер « командующий артиллериеЙ >> ,  стар . фелцехмей
стер, при Петре 1 ;  см.  Смирнов 306 . Из нем. Feldzeugmei
ster - то же . 

фельдшер, начинал с Петра 1 ;  см. Смирнов 306, народи. фер
шал, укр. фельчер, блр . хвершал. Из нем. Feldscher от Feld
scherer, первонач. « полевой цирюльник, хирург >> ;  см. Mi. EW 
58; Томсон 264; Малиновский, PF 1, 308 . 

фельдъегерь. Из нем. Feldjager - то же. 

фельетон, род. п. -а .  Из франц . feuilleton , первонач. «листочею> 
ОТ feuille << ЛИС Т >> .  

фелЮга <шебольшое турецкое судно» , фелук,а - то же, южн. ,  фе
.л,тЬк,, причерноморск. (Даль) . Через франц. felouque из исп. 
faluca от араб. fulO.ka из греч . ecp6Axtov - то же; см. Литтман 
97; Jlокоч 66; Гамильшег, EW 4 10. [См. еще о первоисточ
нике этого слова: К а х  а н е-Т и ц е, << Nueva revista de filo
logia hispaпica» , 7, Mexico , 1 953 , стр. 56 . - Т. ]  

феодальный. Из франц. feodal - то же от ср.-лат. feodalis 
производное от ср.-лат. feбdum «феод» от франкск. *fёhu-бd 
«скот как имущество» (Гамильшег, EW 41 2 , 41 7) . 

Феодосия - город в Крыму, возникший в 1 784 г. на месте более 
древней Кафы (см. Кафа) . Искусственная реставрация антич
ного названия 8so�ocrlrx, 8so�ocri7J; см. Унбегаун, RES 1 6, 224. 
Ср. 8вo8ocria 1tiXAIXLU �'/ 'ЕАМ.<; 1t0At<;, 'lшvtxi}' '  MtA'YjCJt(l)'l a1tOLXO<;, 
Арриан, Перипл Понта Евксинского 30 (Geogr. Gr. Мiп. I ,  394) . 
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феолоr « теолог, богослов» , церк . , русск .-цслав . ееолог"Ь (начиная 
с Остром. ; см. Срезн. I I I , 1 682) . Из греч . {teoMrщ. Более 
распространена калька богослов. 

фердокультепный « отличный» , смол. (Добровольский) . Неясно . 

ферезь, феряаь «мужское длинное платье с длинными рукавами 
без воротника и пояса» , «женское платье , застегнутое донизу, 
праздничный сарафаю> ,  новrор . , тверск. , яросл . (Даль) , др . 
-русск . фереаь (Домостр. Заб . 1 75 и ел. и др . ; см. Срезн. I I I ,  
1 354). Через тур. feredze «верхняя одежда >> и з  ср.-греч . 
срореспа от cpopeaia <<кафтан, платье» ;  см. Mi . TEl . 1 ,295; EW 58; 
Rрелиц 20; Фасмер, Гр.-сл . эт . 212 ;  Г.  Майер, Tiirk. Stud . 
1 , 52 ;  Бернекер 1 , 280. 

ферзь, род. п. -Я, шахм . Заимств . через тур . farz , farzi - то же 
из пере .  ferz <<nолководец>> ;  см. Mi . TEl. 1 , 296; EW 58; 
Бернекер 1, 280; и ел. На Востоке главной фигурой в шах
матах наряду с поролем считался визирь; см. Jlокоч 47 . 

ферлякурить «ухаживать , увиватьсЯ >> (Мельников) , ферлащjрпи
чать - то же (Даль) . Из франц. faire ]а cour - то же. 

ферма, народи. херма (Мельников) . Из франц. ferme - то же: 
fermer << запиратЬ» (Гамильшег, EW 413) .  

фермер. Из англ. farmer или нем. Farmer - то  же  с последую
щим сближением с ферма. 

фермуар, род. п.-а « застежка , ожерелье с застежкой >> .  Из франц. 
fermoir - то же. 

ферт 1 « старое название буквы ф >> , цслав . фр"Ьт"Ь - то же. По 
мнению Швицера (KZ 58 , 1 98) , новое слав . название . Вайан 
(RES 1 6 , 250) предполагает ономатопоэтическое происхож
дение. Едва ли в основе этого слова лежит ср.-греч. србр'tТj� 
« смутьян, беспокойный человею> (напр . , Маценауэр 1 56). 
Сомнительна связь с гот. названием руны perLra , англос . 
peora, вопреки Миклошичу (у Стендер-Петерсела 455) , про
тив см. Rнутссон, GL. 57 .  

ферт II  <<франт, щеголы , уменьш. фертип, отсюда стоllть фер
том, подпереться фертом (обеими руками в бока) (Даль), 
укр. фертик, - то же, блр. ферцiп, польск . fircyk - от наз
вания буквы ф - ферт 1 - из-за ее формы; ер. Мельников 
4, 341 : стапет фертом, поги-то азом распялит (о козе). 
В народи. песнях Наполеон rоворит: « Там я барыпей прой
дуся, фертом в бопи подопруся» (Даль 4, 1 136 и ел.). Иначе, 
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но менее убедительно, о польск . слове Брюкпер 1 22 .  Сле
дует отвергнуть попытки объяснить польск. fircyk из нем. 
furwitzig «любопытный, нескромный >> (см. Rлечковский, JP 
21 , 1 70 и ел. , против см. Славекий 230, где прочая литер. ) .  
См. фитЮп. 

фертбинr «пришвартовка судна , стоящего на якоре , к берегу с 
помощью канатов » .  Из голл. vertuiing - то же ;  см. Мёлен 
225 . 

ферязь, см. ферезь . 

феска. Из тур . fas - то же (Радлов 4 , 1 925 и ел . ) , названа по 
городу Фес в Марокко (см. Mi . TEl . 1 , 296; Nachtr. 1 , 38; 
Литтман 1 1 3; Локоч 47 ; Rрелиц 20) . 

фестон, род. п.-а (Гоголь). Из франц. feston - то же от ит . fes
tone: festa « празднество >> (Гамильшег, EW 414) .  

фетель << вид верши» , фuтедь - то же , арханг. , шенкурск . , ме
зенск. (Подв. ) .  Предполагают связь с вен,терь , вЯтерь (см. 
выше) , но фонетические отношения неясны (-ф- из -в- под 
влиянием -т-?) .  

фетИш. Из франц. Uitiche от порт. feiti(:o , лат . facticius «искус
ственный , поддельный >> (Гамильшег, EW 414; Доза 32 1 ) . 

фетр. Через франц. feutre «войлок , фетр» из франкск . filtir 
« войлою> (Гамильшег , EW 4 15; Доза 322) . 

фетЮк, см. фитЮп. 

фефёла « Простофиля» .  Вероятно, от собств. Феофuд из греч. 
8в6tf>LЛo�. Ср. в семантическом отношении Иван,ушr;,а-дурачбr;,, 
фuдя, простофuдя, фбфан,; см. Савинов, РФВ 2 1 ,  52 .  

фефер, пфефер «нагоняй» :  задать феферу (Даль, Доброволь-
ский) , также задать пфейферу (Гоголь) . Из нем. Pfeffer 
<<Перец» ;  см. Преобр. I I , 44; Горяев, ЭС 392. 

фефка, фuфпа << (паяльная) трубка» . Из нем. Pfeife , Pfeifchen 
« трубка» ;  см. Даль 4, 1 137; Брюкпер 1 1 7 .  

фехтмейстер <<учитель фехтованию> ,  стар. фехтмистр, начиная 
с Петра 1; см. Смирнов 307. Из нем. Fechtmeister - то же, 
а форма на -и- - через польск. fechtmistrz . 

фехтовать, фехтован,ие. Через польск . fechtowac (si�) из нем. 
fechten «фехтовать, сражатьсю> ;  см .  Брюклер 1 20; Славекий 
225 и ел. 
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фешенебельный (напр:, у Тургенева). Из англ. fashionaЬle «мод
ный >> .  

фея (напр. , у Чехова) . Через нем. Fee - то же или прямо из 
франц. fee от позднелат . fata «богиня судьбы_» : fatum « су
дьба» (Доза 318) .  

фиал << кубою (Мельников') ,  др .-русск. фиадь (Апокалипсис, XIV в. ;  
см. Срезн. I I I , 1 354), сербск.-цслав. фиаль. Древние при
меры - прямо из греч. qааЛ11 «Чаша » .  Совр. русск. форма, 
по-видимому, - через франц. phiale. 

фиалка, укр. фiЯд-,;,а, фi.iiдo�. Заимств. через стар. польск. fia
lek (XVI I-XVIII  вв. ; см. Славекий 229) наряду с fiolek 
из ср .-в .-н. viol от лат. viola;  см. Mi . EW 58; Бернекер 1 , 281 ; 
Брюквер 1 22; Лопацинский, PF 4 , 766 .  

фИга 1 «инжир, смоква» , укр. хвuга. Вероятно, через польск . 
figa из ср .-в .-н . vige, д.-в.-н .  figa от лат. ficus; см. Берне
кер 1 , 28 1 ;  Брюквер 1 2 1 ;  Mi .  EW 58. 

фИга I I  «кукиш, ШИШ>> , отсюда лтш. piga, spiga - то же (М. 
Э. 3 , 2 12 , 994) . Тождественно фига I , ер . ит. far la fica , 
франц. faire la figue , греч . otжoq>ci.Y't1J<; <<клеветник, лживый 
обвинитель» , буквально «показывающий смокву, фигу» ; ер. 
Кречмер, «Glotta >> , 1 , 386 (с литер .) ;  Гофман, Gr. Wb. 343. 

фИга I I I  «сыщик, шпион» , фигарис - то же, арго (Крестов
ский, ИОРЯС 4, 1085) . Ввиду знач. греч. otжoq>ci.v't1J<; <<донос
чик, клеве·rнию> можно бы было объяснить тоже из фuга I I .  

фИгля, мн. фuми <<шутки, шалосты , арханг . (Подв. ) ,  укр. фu
гедь, фfгедь . Из польск . figiel , род. п. figla <<nроделка, ша
лость » ,  чеш. figl - то же , источник которого не установлен .  
Предполагали связь с названием фиги; ер .  фuга I I ;  см . 
Фасмер, RS 4 , 173 и ел . ;  I\лечковский, Stud . Brtickn . 230 
и ел. , далее предполагали заимствование через ср.-в.-н. 
vigilje из лат. vigiliae «канун, ночной дозор, шумное шест
Iiие >> (Mi . FW, 87; Яшю, Mv'ijfL<I 5 и ел. ; Славекий 227 и ел. 
Бодуэн де I\уртенэ у Даля, 4, 1 1 38) . Менее вероятно заим
ствование из видерл. wichelen , ср.-нидерл. wigelen «колдо
вать, пророчествоваты (Карлович 159) .  Наконец, Брюквер 
( 121 )  пытается сблизить с лат. figura . 

фиглЯр. Из польск. figlar-z - то же; см. Бернекер 1 ,  281 ; Брюк
вер 1 21 . Далее - от предыдущего. [Согласно Якобсону 
( I JSLP, 1 j2 , 1 959 , стр. 274) , заимств. целиком из зап.-слав. - Т.]  
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фигура. Вначале в знач. <<пластическая фигура>> , у Петра 1, 1 701 г . ; 
см. Христиани 46. Вероятно, через польск. figura из лат . 
figura от fingo, -ere «образовывать, давать форму >> .  [Согла
сно Фогараши ( <<Studia Slavica » , 4 , 1 958, стр. 67) , засви
детельствовано уже в 1 658 г. - Т.]  

фii:дибус «бумажка длл закуривалил трубки» (Мельников) . Из 
нем. Fidibus - то же, первонач. - искажение в студенчес
ком жаргоне одного места в «ОдаХ» Горация ( I , 36): et ture 
et fidibus iuvat placare deos << благовонием и звуками струн 
подобает умилостивлять богов» (см. 1\люге-Гётце 1 57) . 

фiiжма, мн.-ы, стар . (Даль). Через польск. fiszbln «китовый 
ус >> от ср .-в .-н. viscl1bein - то же; · см. Брюкпер 1 22; Маце
науэр 1 58. 

фИзик, начинал с Петра I ;  см. Смирнов 307 . Через нов.-в .-н. 
Physicus (с XVI в. ; см. Шульц - Баслер I I ,5 13  и ел . )  из 
ср .-лат. physicus «относлщийсл к природе >> . 

фИзика I ,  уже у Ф. Прокоповича; см. Смирнов 307 . Через польск . 
fizyka из лат . physica <шаука о природе» от греч. 'ta Ч'uotx&. 
или Ч'uatxij (s7tta't'ijp.7j) от Ч'uat� <<природа» .  

фИзика I I  «рожа, физиономию> (Лесков) . Преобразование в се
минаристском жаргоне слова фиаиоп6.мия под влилинем фu
аи�>а I; ер . фиаио.м6рдия. 

физионбмил, еще в начале XIX в. - фиаиогпомия (Бродский, 
Евг. Онегин 1 32) .  3аимств. , возм. ,  через нов.-в .-н .  Physiog
nomia (с XVI в . ; см. Шульц - Баслер I I ,  515  и сп.)  из 
ср .-лат . physiogпomia от греч. Ч'uatopw!J-icx. Отсюда шутл. 
студенческое фиаиом6рдия - то же под влилинем слова 
морда. См. фuаи�>а I I .  

физИческий, вначале в знач . << естественный» (Ф .  Прокопович); 
см. Смирнов 308. От фuаи�>а I .  

физЯшка «морда» , шутл. , ленингр. Скрещение франц. visage 
«ЛИЦО >> и фиаиоп6.мия. 

фИкция, впервые фu�>цио, лексикон Петра I ;  см. Смирнов 308. 
Из лат . fictio «образование, создание; вымысел» .  

Филактирин «талисман, оберег >> , только русск.-цслав. (Панд. 
Никона, Уст. 1\ормч . ;  см . Срезн. I I I ,  1 354) . Из срлреч .  
Ч'uЛcxx't'ijptov - то же (Дюкавж); см .  Фасмер , Гр .-сл. эт. 213 .  

Филат м. , имя собств. Гиперграмматическал форма вместо Пи
.пдт (см . )  из греч. ПtЛа'tо� . Отсюда фидат�>а «дурачок» (Даль) , 
ер . также Фu.л.s. 
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фваей, филе. Из фравц. filet - то же. 

фпёвка, фи.n,ён,га (часть двери}, плотнич. Из нов.-в.-н. F11llung 
«наполнение, филенка двери» , ср .-нж.-нем. vullinge (Сасс 84); 
см. Булич, РФВ 1 5,356; Маценауэр 1 57 .  

фваиrравь ж. Через нем . Filigran ( с  1 688 г . ;  см. Шульц - Бас
лер 2 ,213) или франц . filigrane из ит . filigrana - то же. 
Центром филигранного производства были Рим и Флоренция, 
с 1 700 г . - также Вена; см. Rлюге-Гётце 1 58 .  

ф:Вавв, род. п.-а, диал. фuлим, вятск. (Васн.) ,  стар . хилип, Ру
мянц. аsбуковн. XVI I  в. , также фам. Хилин,ов, грам. XVII в. ; 
см. Соболевский, Лекции 1 29; Дурново, Очерк 207 . Все 
существующие этимологии недостоверны, напр. из укр . к,ви
лuти «плакать, хныкать>> (было бы не хв-, ер. выше к,велuть, 
к,вилп6й}; так Горяев, ЭС 392 , против см. Mi . EW 58. Со
мнительно заимствование из голл. uil << сова» (Грот, Фил. Раз . 
2 ,516) или сближение с лат. filix «папоротнию> (Маценауэр 1 57) . 
Возм. , сокращение имени собств. Филимон, из греч. ФLЛ�[.!.Фv. 

ФвJJИпп м. , имя собств. , уменьш. Фаля, укр. Пu.n,un. Из греч. 
ФiЛиt'lto�. Русск. форма употребляется и как нарицательная 
в знач. «nростаю> , перм. (Даль). 

фивстер «мещанин» . Из  нем. Philister - то же (с 1 687 г. ; см. 
Rлюге-Гётце 444). 

фиавстошвве (мн. ) - название народа в Палестине, др.-русск. ,  
цслав. фи.n,исти.м,.п,ян,е из греч. ФuЛLa'tet(.l. - т о  же от др .-еврейск. 
peliSti, мн. pelist'im; см. Гуте, Bibelwb. 517 ;  Хюбшман 318. 

фиаософ, также фи.п,ос6ф (Крылов), др.-русск. , цслав. философъ 
<<ученый человек, теолог, богослов» (Дав. 3ат. , Нестор, Жит. 
Феодос. и др.) ,  ст .-слав. фнлософ1о. tpLMaotpo� (Супр.)  из греч. 
tpLЛ6aotpo<;; см. Фасмер , Гр .-сл. эт. 2 13. Ср. ел. 

фиаософвв, др.-русск. фи.п,ософия <<учевосты (Хож. игум. Дан. ,  
Жит. Стеф. Пермск. }, ст .-слав. фнлософиrа - т о  же (Супр.) .  
Из греч. �LЛoaotpia. 3вач. совр. русск. слова обязано влия
нию зап.-европ. языков, ер . нем. Philosophie , франц. philo
sophie. 

фваьдекос «вид хлопчатобумажной ткаНИ>> . Из франц. fil d 'Ecos
se, буквально «шотландская вить» .  

фваьм, стар. фuльма. Из англ. film «плевка, фильм>> , откуда 
и ве:м. Film - то же. 



фИльмаи - финн 195 

фИльмаи << кочевой лопарь-оленевод протестантского вероисповеда
НИЯ >> , печенг. (Итконен) .  Вероятно, из шв. finn <<финю> и 
man «человеК >> , собственно « человек из Финляндии» . 

фильтр, род. п.-а. Из нов.-в .-н. Filter - то же от ср .-лат. filtrum 
щедилка из войлока >> (Rлюге-Гётце 1 58) .  

фИля <<дурачок, разиню> , также <<mпию> . От собств. Фu.л,я, уменьш. 
от Фидuпп, Фи.л,им6н, Фишiт; см.  Христиани, AfsiPh 34,326; 
Преобр . I I , 1 34; в знач. «шпию> , вероятно, от Фи.л,ат. 

фимиам, род. п . -а, др .-русск. тимиян'Ъ (Иларион) , тьмьян'Ъ 
(Григ. Н аз. , Изборн. Святосл. 1 073 г . ) , позднее - темьян'Ъ 
(Ант . Новгор . (Л. )  20) , далее - фимиян'Ъ (Домостр . R. 8, 
дважды, Сказ. о Петре и Февронии = Пам. стар. лит . 1 , 37 , 43) , 
ст.-слав. 8J..MИiliH'Ъ. &ufJ-tCXfJ-a (Супр . ) .  Из греч. &ufJ-tCXfJ-a - то 
же , с меной грамм. рода по .л,адап, диван; см. Фасмер , 
Гр .-сл. эт. 202 . 

финал. Вероятно, через нем. Final (с XVI I в. ; см. Шульц I ,  
214) или франц. finale из ит. finale (см . Гамильшег, EW 419) .  

финансы мн. Из франц. finances мн. от finer « оплачиватЬ» , 
ср.-лат. finantia « завершение, приказ о выплате» (см. Rлюге
Гётце 1 58; Доза 325 ; Гамильшег, EW 41 9) .  

фИник I <<дерево "Phoenix dactylifera" и его плод>> , др .-русск. 
фипиn'Ъ (Хпж . игум. Дан. 50) , русск.-цслав. финиn'Ъ (Ефрем . 
кормч. ) ,  фvниn'Ъ <potvLe (Остром. , минея 1 097 г. и др . ) .  Из 
греч . <potvLe - то же; см. Фасмер , Гр .-сл .  эт. 21 3 . 

фИник II  <<волшебная птица феникс » , др .-русск. финиn'Ъ (Георг. 
Писид.) , фуниnс'Ъ (палея XIV в. ;  см. Срезн. I I I ,  1 357 и ел.) .  
Из греч. <potvL; << египетская волшебная птица» .  

финИфть ж. ,  род. п.-и « эмаль для покрытия металлических из
делий » ,  диал. финuсты мн. «украшение из финифти или 
эмали» , арханг. (Подв. ) ,  др .-русск. финиnm'Ъ (Ипатьевск . 
летоп. ) , химипет'Ъ (приписка в Метиславовом еванг. после 
1 1 1 5  г. ; см. Соболевский, Лекции 1 28) . Из ср .-греч. XUf!-SU'tov 
тo же от хиf!-е6ш « смешиваю» ;  см. Фасмер , Гр.-сл. эт. 219; 
Горяев, ЭС 392 . 

ФинлЯндия, народи. Вих.л,iтдия , олонецк. (:Кулик. ) .  Позднее за
имств. из шв. Finland - то же. Соответствует др.-русск. 
Сумь (см. ) .  

финн, фuнспий, nародн. фliмспий (Тургенев) . Из шв. finne - то же, 
др .-сканд. finnar «финны» , дат. Fenni (Тацит) , греч. ФivvoL 
(Птолем.) , которое Сl!Лзьrвают с гот. finpan <<находитЬ» , с пер-
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вонач. знач. «охотники» ;  см. Фризен, «Acta Phil. Scand. » 2 ,333; 
Ельквист 21 1 ;  Виклунд, IF 38, 1 1 2;  Entwurf 1 3; Мецгер , U Jb. 
2,226. Популирное сближение этого этнонима с д.-в.-н. fenna, 
fenni «болото• , гот. fani. «грязы ошибочно. См. Су:мъ. 

фивтерлеи мв. с безделушки, финтифлюшки• (Гоголь), ер. фин
тифлтЬшпи. 

· финтИть « хитрить, ухищряться» . Вероятно, через нем. Finte «хит
росты (уже в 1 600 г. в качестве термина фехтовального искус
ства: << обманный выпад» ;  см. Шульце 1 , 215) из ит. finta - то же; 
см. Желтов, ФЗ, 1 876, вып. 1 , 16 ;  Маценауэр 1 57;  Горяев, ЭС 392. 

финтифлЮшки мн. (напр. ,  Чехов) , финтиплтЬшпи - то же, ка
шинск. (См.) , фиnтипdйпи (Даль) , финтифаяты, финти
фиртЬлъпи. Разнообразие вариантов затрудняет объяснение. 
Возм. , здесь представлены экспрессивные образования. Нов.
в.-в. Finten und Flausen « хитрость и легкомыслие r, (о котором 
см. Гримм 8 , 1671 , 1 737) ближе фонетически, чем привпе
каемые Мацелауэром (1 53) для сравнения ит. fanfaluca «про
делки, шутки& , fanfola - то же. О последних см. М.-Любке 
551 . См. также фирюли мн. 

ф:Инькать « плакать, хныкаты , череповецк. (Герасим.) .  Вероятно , 
звукоподражательное *хвин-, ер. хпь'iпатъ. 

фиuлетоnый. Судя по наличию -ф-, заимств. через :пем. violett -
то же из франц. violet от violette , лат. viola «фиалка» 
(Rлюге-Г�тце 392). 

фиорит-ура, муз. (Лесков) . Из ит . fioritura от fiorire щвести» .  

фвриа. Через нем. Firma - т о  ж е  или непосредственно из ит. 
- firma «подписы (см. Шульц 1 ,  216; Ширмер , Kaufmspr . 63) . 

фирмаи «указ султана» , ист. Из тур .-перс. ferman «приказ » , 
др.-перс . framana- - то же (с:м. Хорн, Npers. Et. 1 82; Ло
коч 47); Mi. TEI. 1 ,  295. 

фирюлИ мн. «узоры, разводы» , вятск. (Даль) . Неясно. 

фирвбъе ер . р .  « старая одежда» , хвир.Ябъе - то же, смол. (Доб
ровольский) , фиртЬбина « тряпка» ,  смол. , фер.Ябка, фертЬбпа, 
там же (Даль), фар.Яб, курск. ,  фереб6п «кусок холста» , ка
лужск. (Даль) . Неясно. [Отсюда, напр. ,  фам. ФиртЬбин. - Т.] 

фиск, род. п.-а « государственнал казна» .  Через франц. fisc 
то же из лат. fiscus скорзина, в то:м числе длл денег, госу
дарственная казна» , сюда ще це:м. Fiskus, dem Fisco (1536 r. j 
С:\\1 . Шульц 1 , 216). 
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фискал «доносчик» , начинал с Дух. регл . ;  см. Смирнов 308; 
первовач. фиск,а.л,, обер-фиск,а.л, - название должностного лица, 
<< надзиратель, адвокат» (1 71 1 г . ; см. Христиани 27) , возм. ,  
через польск. fiskal «юрист, прокурор » из лат. fiscalis «Ка
зенный» . Уничижительвое звач. ер. Ябеда. 

фисташка. Судя по валичию -ф-, по-видимому, заимств. из тур. 
fystyk - то же (Радлов 4, 1 937 и ел.) ,  во подверглось мор
фологическому воздействию фравц. pistache из ит. pistacchio. 
Обе группы названий восходят к греч. 'ltta-c<ixtov - то же, 
источник которого ищут в Персии (ер. М.-Любке 542; 
Г .  Майер , TUrk.  Stud. 1 ,  30; Alb. Wb. 104; 1\люге-Г�тце 
447 и ел. ; Литтман 1 5); см. Mi. TEI. 1 , 297; Ирелиц 20. 
Народи. свисташк,а (Савинов, РФВ 21 , 25) сближено со 
свистать. 

фИстула 1 <�высокий тонкий голос» .  Из ит. fistula - то же. 

фИстула 1 1  «свищ�> . Из лат. fistula « трубка >> .  

фита - название буквы 6; этот знак был замевен в новом пра
вописании буквой ф. Др.-русск. вита. Ср. выше, ф. Из греч. 
&ij-ca. См. фитн:т. 

фИтель, см. фете.ttь. 

фитИль, род. п. -я, уже у Rотошихииа 1 50, укр. фиmu.ttь . Из 
тур. fitil - то же (Радлов 4, 1 945) от араб. fatil сфитиль » ;  
см. Mi.  EW 58; TEI .  1 , 296; Бернекер 1 ,  282; Локоч 48; 
Rрелиц 20. 

фит:Юк, род. п. -а . « болван, лентяй» (Гоголь) , фатЮfi, свахлак» , 
шенкурск. (Подв. ) .  Восходит к названию буквы фитд в от
личие от ферт «хлыщ, щеголь » , которое происходит от назва
ния более популярной буквы ф. 

фитЮля «размазню> , тамб. (РФВ 68, 405) . Неясно. 

фИш(к)а. Из фравц. fiche - то же; см. Мацевауэр 1 58. 

флаг, род. п. -а, впервые в 1 699 г. ; см. Христиани 39, также 
у Петра 1 и Ф. Прокоповича; см. Смирнов 308. Из голл. 
vlag - то же (М�лев 227; Горяев , ЭС 392) . 

фшiгдук « полотно, идущее на флаги» ,  уже в Уст. морск. 1 724 r. ; 
см. Смирнов 308. Из голл.  vlagdoek - то же (М�лев 227 ; 
Rруазе вав дер Rоп, ИОРЛС 15 ,  4, 49; Мацевауэр 1 58) . 

флагман, уже Уст. морск. 1 720 г. ; см. Смирнов 308. Из голл . 
vlagman - то же (М�лев 227) . 
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флагшток, уже у Петра 1 ;  см. Смирнов 308. Из голл. vlagge-stock 
то же; см. Мёлен 227. 

флакбн. Из франц. flacon от *flascone из ср.-лат. flasca, flasco 
« бутылка >> . 

фламандский. Из франц. flaшand - то же от ст.-франц. flaшenc 
из др.-нидерл .  {laшing (Гамильшег, EW 421 ) .  Ср. ф.мiмспий. 

фла(м)бурарь << знаменосец» , только др.-русск. (Нестор-Искандер, 
часто) . Из ср.-греч. <pЛap.�oupocpt<; - то же от <pЛiip.�oupov << знамя» 
от ср.-лат. flammula <<nламя, факел, вымпел» ; см. Фасмер, 
Гр.-сл. вт .  214; Г. Майер, Ngr. St. 3, 69 и ел. 

фламский «фламандский>> , фдамспое подотпо, впервые в 
Уст . морск. 1 720 г . ; см. Смирнов 308. Из ср.-нж.-нем. vla
шesch, нидерл. vlaaшsch. Из нж.-нем. происходит также 
фин. flamшiska «фламандское сукно» ,  шв . flaшmesk - то 
же (Стренг 20) . 

фланг, род. п. -а, уже у Петра I ,  как и фдаппа - то же (Смир
нов 309) , наряду с фдяппа, 1 704 г. (Хрис-rиани 37) . Послед
нее - через польск. flanka , flank, а остальные формы - из 
франц. Паnе , возм. , - через голл. flank ж. или нем. Flanke 
«фланг , бок >> .  Источником франц. flanc << бок, утроба, паХ>> 
счит·ается д.-в .-н. hlanka «бедро, ляжка>> (Гамильшег, EW 
422; Rлюге-Гётце 1 62) .  

Фландрия. · Из ср .-лат . Flandria (Саксон Грамм. и др. ) ,  нидерл. 
Vlaandereп, франц. Flandre s - то же. 

фланель ж. ,  стар. фдопмъ , Уст. морск. 1 724 г. ; см. Смирнов 
309. Через нем. Flanell - то же или франц. flanelle из англ. 
flannel от кимр. gwlan «mерсты (см. Хольтхаузен 80; Га
мильшег , EW 422) . 

фланИровать. Из франц. flaner << бродить , блуждаты , возм. , че
рез нем. flanieren (с 1 850 г . ;  см . Шульц I ,  218) . 

фланкИровать «обстреливать с флангов >> , «прикрывать с флангов» ,  
стар .  фдапповатъ <шрикрываты , начиная с Петра 1 ; см. 
Смирнов 309. Из франц. flanquer - то же , возм. , нем. flan
kiereп - то же. См. фдапг.  

флегматИчный, уже у Тредиаковского; см.  Христиани 52. Через 
польск. flegmatyczпy или франц. phlegmatique из лат . phleg� 
maticus , греч. <pЛerp.a-ctxo<; от <pMrp.a, первонач. «воспаление, 
щар чувства>> , в:ачиная с Гиппократа - специальное медицив:
ское обозначение «холодной жидкости в теле» (Шульц - Бас
лер 1 1 , 505; Гризебах , Mediz . Wb. 320) . 
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флейт «вид грузового судна» . Из rолл. fluit - то же; см. Мёлен 
62; Маценауэр 1 58 .  

флейта, стар . флейт, Петр 1 , 1 694 г . , флета, Куракин, 1 707 г . ; 
см. Христиани 46 . Форма м. рода - из голл. fluit << флейта» , 
на -а - из нем. Flбte - то же от ст.-франц. flaute (см. Га
мильшег, EW 427; Клюге-Гётце 1 67). 

флёр << тонкая прозрачная тканы , уже в Уст. морск. 1724 г . ;  
см. Смирнов 309, также у Пушкина, флиор (Крылов) .  Веро
ятно, из нов.-в.-н. Flor - то же, которое возводят через 
нидерл. floers, ст .-франц. velous к лат. villбsus << ворсистый, 
волосатЫЙ>> (Клюге-Гётце 166; Франк - Ван-Вейк 1 66) . 

флИгель м. ,  народн. хлигерь (Гоголь) .  Из нем. Fltigel <<Крыло, 
боковая пристройка » .  

флИгель-адъютант, начиная с Петра 1 ;  см. Смирнов 309. И з  нем. 
Fliigel-Adjutant. 

флигельмал «фланговый» ,  стар . , воен. , уже в 1 763 г . ;  см. Ун
бегаун, RES 15 ,  233. Из нем. Fltigelmann - то же. 

флинта <<ружье11 ,  в эпоху Петра 1; см. Смирнов 310 ,  флинт 
то же, 1 702 г . ;  см. Унбегаун, RES 1 5 ,  232 . Из нов.-в.-н. 
Flinte «ружье ,  винтовка >> или нидерл. flint, которое связано 
с англос. , ср .-нж.-нем. fliпt << кременЬ» (Клюге-Гётце 1 66) .  

флирт, флиртовать . Через нем. Flirt , flirteп - то же или франц. 
flirter <<кокетничатЬ » из англ . to flirt от с т .-франц .  fleцreter 
«порхать с цветка на цветою> (Хольтхаузен 80; Гамильшег, 
EW 425). 

флоранс << вид ткани » .  Через франц. florence --.:. то же от назва
ния города Floreпce , ит. Firenze « Флоренцию> . 

флорИн «название монеты» ,  др.-русск. флоринъ, Зосима,  1420 г . ;  
см. « Чтения, 1871 » , М 1 ,  23. Из ср.-лат . flбrinus « золотая 
монета, чеканившалел вначале во Флоренции» , от лат . flбs 
« цветок » ,  потому что флорин носил изображение лилии из 
городского герба .  

флортИмберс «дно лодки, часть шпангоутов непосредственно по
перек килю> , морск. , стар. флор-ти.мборс ; см. Смирнов 310 .  
Из англ. floortimbers « брусья пола , дна » .  

флот, уже в 1 696 г. ; см. Христиани 38, также у Ф. Прокопо
вича; см. Смирнов 3 10. Из франц . flotte - то же. 

флотИлия, начиная с Петра I ; см. Смирнов 310. Из франц. flot
tille от исп . flotilla - то же (Гамильmег, EW 426 ; Клюге
Гётце 1 67) . 
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флЮгер, также в знач. «ветреный человею> (Белинский) , впервые 
в форме фдюгмь, Уст. морск . 1 720 г. ;  см. Смирнов 310. 
Из нидерл. vleugel , ср .-нж.-нем . vluget· , vlugel «крыло, флю
гер» (Ш . - Л. 3,  288); см. Мёлен 228. Отсюда также фдюгар!'>а 
«маленький флюгер» .  Излишне объяснение из шв. flбjel 
тo же (Маценауэр 1 59) , которое в свою очередь заимств . 
из нж.-нем. (Ельквист 226) . 

флюс, начинал с 1 705 г . ;  см. Христиани 46. Из нем. Flu� «рев
матическое заболевание» . I\алька греч. peup.a, буr{вально «те
чение» ;  см. I\люге-Гётце 1 69; Горяев , ЭС 393. 

флЯжка , отсюда фМега (уже в Домостр. К 54) , укр. фдЯга, 
фд.Яшl'>а, п.п,Яшl'>а, блр. n.n,ieшl'>a (XVI в . ; см. ИОРЯС 2, 1036). 
Через польск. flasza из нем. Flasche « бутылка» ;  см. Брюк
вер 1 23; Mi . EW 251 ; Брандт, РФВ 23, 300; Преобр. 2 , 78 .  

флнки, хд.Яl'>и мн .  «кушанье из  кишок жвачных животных >> , укр. 
фд.Яl'>и, фдiеч!'>и « вареные свиные и телячьи кишки с кашей» .  
Через польск. flak «кишка, рубцы, потроха » из нем. Fleck; 
см. Горяев, ЭС 293; Брюкпер 1 23 .  

фляст «кусок смолёной парусины, которой при заряжании покры
вают дыры брандскугелю> ;  «пропитанная жиром тряпка, кото
рой протирают ствол ружья» ,  арханг. (Подв.) .  Из нем. Pfla
ster спластыры (см. пмстырь). 

ф6rот « смотритель, управителы , только др.-русск. фогоm'Ь «судья» 
(Смол. грам. 1 229 r . ;  см. Срезн. I I I ,  1356) . Из ср.-н.-н. voget, 
д.-в .-н .  fogat от лат . vocatus (I\люге-Гётце 658 и ел.) .  

фойе. Из франц. foyer - то же, также «очаг, фокус» ,  от лат . fo-: 
carium - то же, focus « очаr» (Гамильшеr, EW 437). 

фок с название паруса на фок-мачте >> , начиная с Петра I; см. Смир
нов 31 1 .  Из нидерл. ,  юк.-нем. fok - то же (см. Мёлен 62; 
Маценауэр 1 59; I\руазе ван дер I\оп, ИОРЯС 15 ,  4, 1 6) .  
Отсюда многочисленные производные: фо�'>абрас « снасти для 
передвижения фокрея» ,  стар . фопобрасы мн. , Уст. морск. 
1 720 г . ;  см. Смирнов 310 и ел. , из нидерл . fokkebras - то же; 
фo�UJanmы мн. «ванты, поддерживающие фок-мачту» , Уст. 
морск .  1 720 г. , из нидерл. fokkewant - то же (Смирнов 31 1 ; 
Мёлен 234); фо!'>аей.п,ь шарус фок• из нидерл. fockzeil (Мё
лен 62); фок.мдчта, стар. фо�Шашта, у Петра I (Смирнов 31 1 ) , 
из нидерл. fokkemast (Мёлен 1 33); фо!'>рей «Нижний рей на 
фокмачте » , стар. фо�'>раа, фо!'>раипа, Уст. морск. 1 720 г. , 
ив 11Идерл .  fokkera , fokkeree (Мёлен 1 58 и ел.); фо!'>сmагамь, 
ив нидерл.  fokkestagzeil - то же (Мелев 198) . 
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фона << тюлены , только др .-русск . (палея XIV в. ,  Муч. Феклы; 
см. Срезн .  I I I ,  1 356) .  Из греч. ff�WX7J (начиная с Гомера , 
Од. 4, 448) . 

фокус I , физ . , уже у Петра I ;  см. Смирнов 31 1 . Через нем. Fo
kus - то же из лат. focus << очаг» .  

фбнуР. I I , фокусник. Из нем. Hokus Pokus «фоi<УС » (Гёте) , откуда 
также ф6кус-п6кус (пач . XIX в . ;  см . Бродский, Евг. Оне
гин 1 32); см . Горяев, Дон. 5 1 ;  Савинов , РФВ 21 , 40; Бодуэн 
де Нуртенэ у Даля 4 , 1 1 46 . 

фолиант, род. п. -а. Из нем. Foliant, которое образовано в XVI I  в .  
от  Folio, собственно in  Folio , лат . in  foliб «во весь лист>> 
(Шульц I , 221 ) .  

фоль ж. «медная монета >> ,  только др .-русск . фoлettJ (Панд. Никона, 
XV в . ;  см. Срезн. I I I ,  1 356 и ел.) , укр. перефолувати «nро
мотатЬ » . Из ср .-греч . 1f16Лсх <<мелкая монета >> от ff�OЛi<;; «чешуйка» ;  
см. Г .  Майер, Ngr. St. 3 , 70; Alb. Wb. 1 1 0 , 356; Фасмер , 
Гр .-сл. эт. 21 4 и ел. См. также пуло. 

фольвар(о)н, род. п. -арка <<ферма>> , зап . (Даль) , укр. фолыJtiроп, 
блр. хвалiвароп. Через польск . folwark, стар. forwark - то же 
(XIV в . ;  см. Брюкпер 1 24) из ср .-в .-н. vorwёrk <шригородная 
усадьба, имение , укрепление» ;  см . Бернекер I , 283; Брюкнер, 
там же; Нарлович 1 65 .  

фольrа (напр . ,  у Мельникова) . Из нем. Folie <<фольга » ( с  XVI в . ; 
см. Шульц I ,  221 ) от ср .-лат. foli a  « тонкий металлический 
лист >> ,  возм. ,  через польск . folga - то же; см. Брюкпер 1 24; 
Маценауэр 1 59;  Горяев, ЭС 393; Желтов , Ф3 , 1 875 , вып. 3 , 8. 

фольклор, род. п .  -а. Из англ. folklore - то же , буквально «на
родная мудросты (Нлюге-Гётце 659) . 

фолювдышевое полотно, часто в XVI в .  и в XVI I  в .  в Бело
руссии (ИОРЛС 22, 1 , 1 23) . Из польск. falundysz ,  falandysz , 
falendysz - то же (XVI-XVI I вв. ; см . Брюкпер 303) от ср.
нж.-нем. fein lundisch « тонкое лондонское полотно» ;  см. Брюi<
нер, там же . Неверно Норбут (406) : из нем. holliindisch << гол
ландскиЙ>> . См. лундыш, лунспое супно. 

Фома м. , имя собств. , народн. Хо.мд (Гоголь) . Из греч. 8wp.d� 
то же , которое этимологизируется из др .-еврейск . как « близ
нец» (Гуте , Bibelwb. 677) . 

фон 1 : он иа ф6нов « благородного происхождения• , ходuть фоном. . 
От нов .-в .-н. von - перед дворянскими фамилиями. 
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фон I I .  Черев нем. Fond «фон, вадний план» (XVII I  в . ;  
см. Illульц 1 ,  222) ив  франц. fond «Основание , дно >> от  лат. 
fundus . 

фонарь, род. п .  -Я, укр . фтиiр, др.-русск . фопаръ (1 Соф. летоп. 
под 1 3 1 9  г. , 215 ,  Домостр. К 54 и ел . ,  3аб. 131  и ел. , Триф. 
Rороб . ,  1 584 г. , 1 07 и др. ) .  Ив ср .-греч . (/�Clv&.p t (o)v , нов.-греч. 
(/la:v&.pt - то же от греч. (/lav6<; « светильник, свет, факел» ;  
см. Ropm , AfslPh 9, 499; Фасмер, Гр.-сл. эт. 21 5; Берне
кер 1 , 280. 

фонд, род. п. -а, уже у Rуракина; см. Смирнов 31 1 . Черев нем. 
Fonds - то же (уже в 1 700 г . ;  см. Шульц 1 ,  222) или, ско
рее всего , прямо ив франц . fonds - то же (Гамильшег, 
EW 429) . 

фонтан, род. п. -а, начинал с Петра 1 ;  см. Смирнов 31 1 . Черев 
польск . fontana или непосредственно ив ит. fontana от 
народнолат. fontana: лат . fons , род. п. -ntis «источник, ключ » .  

фонтанель ж. «искусственно вывванпал гноящая ел рана» . И в  франц. 
fontanelle - то же, буквально «родничою> (Гамильшег, EW 429) . 

форбрамсель, морск . Ив голл. voorbramzeil - то же; см. Мl!
лен 46. Наряду с этим - многочисленные др . морские тер
мины с приставкой фор- ив голл . voor- (Мёлен, в ряде 
мест) . Сомнительные попытки объяснить это фор- ив др. 
герм . лвыков см. у Rруаве ван дер Rоп (ИОРЯС 15 ,  4, 23) . 

фбрдеввит <<nопутный ветер» ,  начинал с Петра 1 ;  см. Смирнов 312.  
Ив голл. voor de wind «nод ветром>> ;  см. Мl!лен 231 . 

фордек <<носовая часть палубы» ,  уже в Уст . морск. 1720 г. ; 
см. Смирнов 312 .  Ив голл. voor de groote mast - то же. 

фордув «неподвижнал снасть для поддерживания стеньги» , морск. , 
наряду с пардуп - то же (см. выше), ив голл. pardoen; ф-, 
по-видимому, раввилось под влиянием многочисленных морск. 
терминов на фор- ив голл. voor- (см. форбрамсе.лъ) ; ер. также 
Маценауэр 1 60, 387 . 

фордыбачить, фордыбапа «нахал, булю> , курск. (Даль) . Согласно 
Горлеву (Доп. 1 , 51 ) ,  преобравовано ив ю.-в .-р . *rордыбачить 
(ер . выше : гордыбачить). 

форейтор, стар . (Гоголь) , также форрейтер - уже у Rуракина 
и Дух . регл . 1 720 г . ;  см. Смирнов 313 ,  народи. ва.лiтур, 
фа.летур, новгор . (Этногр . Обовр . 33, 10) ,  хво.летар, смол . 
(ДоброволЬский) . Ив нем. Vorreiter - то же . 
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форель ж. , род . п. -и. Из нов.-в .-н. Forelle ,  д.-в .-н .  forhana 
(см. I\люге-Гётце 1 70) . 

форзумф <<яма в забое шахты для стока воды>> (Даль) . Из нем . 
Vorsumpf - то же (термин горного дела) (Гейнзиус , D.  Wb . 4, 
1 443) . 

форлейфер «тот , кто доставляет все нужное для плавки - руду, 
уголь, то есть подручный у плавильной печи» . Из нем. Vor
laufer - то же (см . Гейнзиус , D. Wb . 4, 1 443) . 

форма, см. гормii. 

форма, начинал с XVI I  в . , также фурма << литейная форма » , 
1 705 г . , у Петра I ; см. Смирнов 312 .  Через польск.  forma 
из лат . forma; см .  Христиани 51 ; Горяев , ЭС 393 . 

формальный, уже у Петра I ,  1 705 г . ;  см . Смирнов Зр.  Через 
польск . formalny или нем. formal - то же (XVI I I  в . ;  
см. Шульц I , 223) и з  лат . formalis; см. Христиани 5 3  и ел .  

формарс «марс , наблюдательный пост на фокмачте» .  Из голл . voor
mars - то же; см. Мёлен 1 32. Отсюда формарсель - назва
ние соответствующего паруса , стар . формарсзеи.n,ь, у Петра 1 ;  
см . Смирнов 3 1 2 .  И з  голл. voormarszeil - т о  же; см. Мё
лен 1 33 .  

формат, род. п .  -а. Через нем. Format (Гёте,  первонач. это был 
термин типографского дела; см. Шульц 1 , 223) или из франц. 
format от лат . formatum <<оформленное >> (I\люге-Гётце 1 70; 
Гамильшег , EW 432) . 

формация, как воен. термин - уже у Петра 1 ;  см . Смирнов 3 1 2  
и ел .  Через польск . formacja и з  лат. formatio << образование , 
оформление >> . 

формула, стар .  форму.n,r;,а, у Петра I ;  см. Смирнов 313 .  Из лат. 
formula: forma. 

формулЯр, род. п.  -а, у Петра I; см . Смирнов 313 .  Из нем . For
mular «образец» (с 1 532 г . ; см. Шульц I ,  224; I\люге
Гётце 1 70) . 

форпост, начинал с Петра I ;  см. Смирнов 3 1 3. Из голл . voor
post - то же; см. Смирнов , там же.  

форс, род. п .  -у, м. ,  также форса ж .  « сила, высокомерие , чван� 
ство>> , форсuть (Лесков) .  Из франц . force << сила» , откуда 
и нем. forsch << лихой, молодцеватый» (nодробности см. у Га
мильшега (EW 430) , I\люге-Гётце (1 70)) . 
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форсИровать, начиная с Петра 1 ;  см. Смирнов 313 . Через нем. 
forcieren - то же (с XVI I  в. ; см. Шульц 1 , 222) или прямо 
из фравц. forcer «напрягать, принуждаты . 

форсИть, см. форс. 

форстеньrа, стар. форстепг, морск. , у Петра 1 ;  см. Смирнов 313 .  
Из голл. voorsteng - то же;  см. МЕ!лен 201 . 

форстеньванты .I.IШ. «ванты, которые поддерживают форстеньгу» , 
стар. форстепг вапт, начиная с Петра I ;  см. Смирнов 313.  
Из голл. voorstengewandt - то же; см. МЕ!лен 234. 

форт, род. п .  -а. Через нем. Fort, мв. Forten (с 1 620 г . ; 
см. Шульц 1 ,  224) или непосредственно из фравц. fort � 
то же (см. Rлюге-ГЕ!тце 1 70 и ел.) .  

ф6ртель м.  (напр. ,  у Лескова} , укр. ф6ртедь. Через польск. for
tyl, fortel «выгода, ухищрение, хитросты из ср.-в .-н. vorteil 
« аванс, выгода , преимущество » ;  см. Брюквер 1 26; Карло
вич 1 68. 

фортепьЯно, также фортепьяп м.  (вапр. , у Чехова) , часто во мв. ч . : 
па фортепьяпах (И. Толстой) . Через стар. нов.-в.-в. Forte
piano (часто, начинал с 1 775 г . ; см. Шульц - Баслер 2 , 519 
и ел .) или непосредственно из ит. fortepiano; русск. форма 
м. р . , возм. , через польск. fortepian; см. Горяев, ЭС 393 . 

фортеция, фортеца «крепость >> , последнее уже в 1 697 г .  
(см. Огиенко, РФВ 66, 368) , Ст. Яворский , Ф. Прокопович, 
Петр 1 ,  1 705 г. ; см. Христиани 35. Через польск . forteca 
из ит . fortezza «укрепление » . Форма на -ия, вероятно, через 
укр. форmеця - то же; см. также Смирнов 313  и ел. 

фортификация, начиная с Петра 1; см. Смирнов 314. Через польск . 
fortyfikacja или нем. Fortifikation (с 1 600 г . ;  см. Шульц I , 224) 
из фравц. fortification. 

фортка, ф6рточпа, укр. фfpmna, xвipmna «калитка >> , польск. forta , 
f6rtka «дверь » .  Из ср.-в.-в. , нов .-в.-в. Pforte <<дверы от лат. 
porta «дверь, ворота >> (Mi. EW 260; Брюквер 1 26) . 

фортуна, уже у Ф. Прокоповича, Петра 1 ;  см. Смирнов 314  и ел. ,. 
до этого - блр. фортупа (Тристав, XVI в . ) .  Из лат . fortflna;. 
см. Христиани 22. См. фуртупа. 

фopmшir, муз . (вапр . ,  у Лескова и др . ) .  Из нем. Vorscblag -· 
то же. 

форшмак. Из нем. Vorschmack «закуска» .  
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форштат << nредместье >> , уже у Петра I ;  с.м. Смирнов 315 .  Из не.м. 
Vorstadt - то же. 

форштевень м. ,  морсR . (Лавренев) , стар . форштеве1t «дерево, 
составляющее переднюю оRонечность судна» , у Петра I ;  
см. Смирнов 3 1 5 .  Из  нидерл . voorsteven, нж.-нем. vorsteven 
тo же; см. Мёлен 232 . 

фоска «незначительная Rарта >> . Из франц. fausse « неверная, фаль
шивая » :  faux . 

фотель м. «Rресло >> .  Из франц. fauteuil - то же от др.-франRсR . 
*faldistбl , д.-в .-н. faltistuol << сRладной ступ» (М.-ЛюбRе 274 ; 
Гамильшег, EW 41 0) . 

фофан << npocтaR, дураю (Даль) , << Черт >> (Даль) . От собств . Ф6фа1t, 
стар. Феофа1t'Ь из греч. 8вo<pciv'Yj�; см. Преобр . I I ,  1 34; Сави
нов , РФВ 21 , 52. Ср. знач. фефё.аа. 

фофудья (<драгоценная ТRань для императорсRих одежд» , тольRо 
др.-руссR. фофудиtiJ (Пов. врем. лет, Сузд. летоп. под 1 1 1 5  г. ) .  
Заимств . из  ср.-греч. *<pou<poootov, реRонструируе.мого на основе 
ср .-греч. pevoa.v <pou<pouoro't�v xa.Aijv �rouv XAtxf.LOOa. �a.cнAtxijv xpucrijv 
(ДюRанж: pevoa.); см. ·срезн. I I I , 1 357 . Ср . др .-руссR. ефудъ 
<< вид одеждЫ >> , Памво Верыида (по Mi. �р 1 161 ) ,  Rоторое 
восходит R др .-еврейсR. efod; с.м. Гуте, Bibelwb . 1 61 .  

фраза. Через нем. Phrase - то же (с XVI I в. ; см. Шульц - Бас
лер 2 , 509) или франц. phrase из. ср.-лат. phrasis от греч. 
<ppcicrt� << ОраторсRИЙ оборот >> :  <ppciCro << выражаю мысль, говорю >> . 

фраR, род. п. -а. Из нем. Frack - то же от англ. frock « сюртую> , 
Rоторое восходит через ст.-франц. froc R др.-франRсR. hroc 
«Rафтан» (см. Хольтхаузен 84; Гамильшег , EW 437 ; R'люге
Гётце 1 71 ) . 

фрамуга « верхняя часть ОRонной рамы, второй свет (над дверью) » , 
yRp. фрамуга << ниша » , польсR. framuga << Ниша, слепое ORHO » , 
др.-польсR. framboga, frambuga, чеш. rampouch << apRa » , др.
чеш. prampouch .  По-видимому, заимств . из не.м . :  д.-в .-н. 
*hrama << рама >> , отRуда д.-в .-н. rama << рама» + д.-в .-н .  bogo 
<<дуга , apRa >> ;  ер. Голуб - R'опечный 309; но все-таRи воRализм 
представляет трудности; см. таRже БрюRнер 1 27 . Ошибочно 
произведение из шв. frambog << сгиб,  передняя часть ноги» , 
вопреRи Нарловичу (1 69); см. БернеRер I ,  283. Ледостоверва 
этимология из не.м. Brandbogen <<дуга , apRa в Rаменной стене >> 
(БернеRер, там же). Еще иначе см. Маценауэр (1 60) , Rоторый 
сближает первую часть с англ . frame « рама, остов » . 
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франт, также уменьш. фря - ругательство, олонецк. (Барсов), 
nрилаг. фраптовспой, стар. фраптовспие штупи «nроделки, 
nроказьi» , уже в 1 677 г . ,  у Тяnкина; см. Христиани 54; 
фраптuть, укр. франт. Через nольск. frant <<nлут >> , также 
«шут, бродячий комедиант �> ,  заимств. из чеш. franta , frant 
« хитрец, шут, nлут, глупец » ;  в XVI в . :  «шут , плут >> , nро
изошло из Franta - уменьш. от собств. Frantisek, ер . др.-чеш. 
Frantova prava ( <<Плутовской чию>) , первое издание - в Нюрн
берге, 1 5 1 8  г . ;  см .  Бернекер I ,  284 (с многочисленными nриме
рами nерехода знач. в аналогичных случаях); А. Новак, 
LF 36 , 301 ; Rонирж, Mvijp.a. 287; Брюкнер, AfslPh 20, 1 79; 
KZ 46 , 21 7 ; Slown. 1 27 .  Менее вероятно сближение с др .-исл. 
fantr « Вестник, слуга, бродяга >> , которое восходит через ср.
нж.-нем. vant к ит. fante , лат . infantem «ребенок » , воnреки 
Ягичу (AfslPh 3 , 21 4) ;  см. Хольтхаузен, Awn. WЬ. 56 . Также 
не из нем. frank «nрямой, откровенный» ,  вопреки Горяеву 
(ЭС 393) . 

Франция. Через укр. Фраяцiя, польск. Francja из ср.-лат . Francia 
<<Францию> (Титмар , Rозьма Пражский) . Первонач. название 
Сев. Галлии со времени фр�нкской экспансии; см. Rречмер, 
« Glotta » ,  26, 208 и ел . ;  Фасмер, Festschr. Cyzevskyj 299. 

фравцоля, франсбдя <<французская булка >> , южн. , одесск . (Даль), 
фрапаб.ttя, фран,аудьпа - то же , народи. храпсб.ttь , допек. 
(Миртов). Новообразование от голл. frans «французскиЙ >> ,  
нем. Franz в составе Franzmann, Franzbrot << француз, фран
цузская булка» и т. П. 

француз, род. n .  -а, фрапцуаспий, др.-русск. фрятщовспий, Хожд. 
Rотова, 1 625 г . , 1 20, фрапцуаспий, Иона, 1 649 г. , 86 и ел. , 
Арсен. Сухан. , 1 651 г . ,  1 1 8 , фран,чужспой, Плювинель, 1 670 г. , 
также фрапцужепип, при Петре 1 ;  см. Смирнов 315 , укр. 
фрапцуа, польск . francuz, чеш. francouz. 3аимств. из ср.-в.-н. 
franzбs, ср .-нж.-нем. franzбs «французский, француз >> от ст.
франц. fraщ:ois с диал. о из oi (см. Суолахти, Franz. Einfl . 2, 
298); ер. Брюквер 1 27; Голуб - Rопечный 1 1 6 .  Отсюда фрап
цуаспая бo.tteanь << сифилис » , польск. francozy (мн.) - то же 
(уже в 1 530-1 540 гг. ;  см . Брюкнер, там же), также совр. 
диал. (PF 5 , 416) , далее - фрапцуа «красный ситец >> , моложск. 
(РФВ 67, 255), храпцуа - то же, тульск. (ИОРЯС 3, 895). 
См. фряг, фpimna, храnец и предыдущее. 

фрахт, начиная с Петра 1 ;  см. Смирнов 316  (также еще у Мель
никова 6, 341 ) .  Из голл. vracht - то же, нем. Fracht « Груз , 
плата за провоs >> ;  см. Мёлен 232 и ел. 
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фpamRa «шутка , пустяк» , часто в XVII  в .  (Обн. - Бархударов, 
Хрестом. 2 , I , 27) , укр . фрашr;а. Через польск. fraszka 
<<мелочь, шутка» (начиная с Л. R'охановского) из ит. frasche 
мн. <<шуткИ >> , frasca «ветка » ;  см . Брюкпер 1 27 . 

фрегат, род. п . -а (уже в 1 694 г. , у Петра I , Ф. Прокоповича; 
см. Смирнов 316) ,  наряду с фрегата (у Петра I , 1 7 1 3  г . ;  
см. Христиани 38). Первое - через голл. fregat - то  же, 
а форма на -а - через нем. Fregatte - то же (с XVI I  в . ;  
см. Шульц I ,  225 и ел.) или прямо и з  франц. fregate «фрегат>> ;  
см. Мёлен 64; Горяев , ЭС 393. 

фре(й)лина, уже в эпоху Петра 1; см. Смирнов 316 . R'ак и польск .  
frejlina - то же, из нем. Fraulein << барышня, мадемуазель » ;  
см. Горяев , ЭС  393 . 

френч, род. п .  -а, также фрепчип, хрепчип. Ив англ. french 
«французский>> ;  см . Селищев , ЛР 21 7 . [Точнее - от фам. 
англ . генерала French в первую мировую войну, Ушаков . - Т.]  

фриз I , род. п .  -а <<шерстяная ткань с длинным ворсом>> , фрuэо
вый, прилаг .  Из нов .-в .-н. Fries - то же, первонач . « фриз
ская тканы , франц. frise , ср.-лат. panni frisii , vestimenta 
de Frisarum provincia (R'люге-Гётце 1 75;  М.-Любке 302) . 

фриз I I , род. п. -а, <<украшение колонны» .  Через нов.-в.-н. Fries 
или непосредственно из франiJ;. frise - то же, также «куд
рявый>> , от этнонима фризов; ер.  др .-фриз .  frfsle «кудри» 
(R'люге-Гётце 1 75) .  

фриRадель ж. , фрипаде.ttьпа. Через нем. Frikadelle или франц. 
fricadelle из ит . frittadella «жареное на сковороде» :  fritto 
«жареный>> (R'люге-Г�тце 1 75 ;  Шульц I , 227) . 

фриRасе, уже у Радищева 230. Из франц. fricassee - то же от 
fricasser «тушить, поджариватЬ» (Гамильшег, EW 442). 

фрИmтыR «завтраю (Лесков) , народн. фрЫщип, петерб . Из нов .
в .-н. Fruhstiick - то же , ср .-в .-н. vruostiicke, первонач. <<кусок 
хлеба , съедаемый утром >> (R'люге-Г�тце 1 77) . 

Фрол м. , имя собств . , др .-русск . Фро.tt'Ь Спобеев-ь (XVI I в .) . Из 
греч . ФЛwрщ; - имя собств. - от лат . Florus; см. Rульбакин, 
Харьк . Нар. Энц . 7, 59. 

фронда. Через нем. Fronde - то же или непосредственно из франц. 
fronde «оппозиция при Людавике XIV» (см. Шульц 1 , 228; 
Гамильшег, EW 445) . 

фровдёр, род. п. -а. Из франц. frondeur - то же. См. фрбпда. 
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фронт, род. п. -а, народи. фрупт, начиная с Петра I ,  1 703 г. ; 
см. Христиани 36 (обе формы) , также фропьте, Ни. о рати. 
стр. ; см. Смирнов , 3 17 .  Через нов.-в .-п. Front - то же , стар. 
Fronte , еще у Шиллера (Шульц I ,  228), из франц. front 
то же от лат . frons, род. п. frontis «лоб » .  

,фронтон, род. п .  -а (Гоголь) . И з  франц. fronton - т о  же от ит. 
frontone: лат. frons « лоб » .  

фрукт, род. п .  -а, начиная с Петра I ,  1 705 г . ; см. Смирнов 317. 
Через польск. frukt из лат. frtюtus; см. Христиани 51 . 

фрунт, см. фропт. 

фря, см. фрапт. [Более правильно объяснение Якобсона (I JSLP, 
1 /2 , 1 959, стр . 274) - из нем. Frau, шв . fru «дама, госпожа» , 
тем более что фря является презрительным, насмешливым 
обозначением женщины. - Т.] 

фряr штальянеЦ>) (Мельников 8, 235) ,  др.-русск. фряг'Ь, ми. фряаи 
(Новгор. I летоп. , Хож. игум. Дан. 1 8) .  Согласный -а- проник 
из ми. числа также в ед. :  ф рязиn'Ь, ф ряаь (Соболевский, 
Лекции 21 2) . Через ср .-греч. сррсiтхо<;; <<франк» (произносилось. 
-l)g-) из ср.-лат. francus; см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 216 ;  Mi . EW 58. 
Ср. также др .-русск. фряжьсп01е серебро, грам. 1 388 г. · (см. 
Срезн. I I I ,  1 357), фряспие випа «французские вина» (Домостр. 
Н. 52 и ел.) . Из того же источника через сербск.-цслав. 
фруг'Ь « francus» происходит др.-русск. фрузи мн. «латиняне• ,  
Агрефен. 1 3 ,  фружьспая церповь «католическая ц. • ,  там же, 4. 

фрЯнка «чирей, нарыв; сифилис» ,  олонецк. (Нулик. ,  Барсов) , 
др.-русск. ф репчуга - то же (Домостр. · Н. 23) ;  содержит 
гиперграмматическое -рЯr. Из *фраппа, собственно «францу
женка» .  См. фрапцуз. 

фтора « беда, несчастье » , передается и как втора (Даль) , 
олонецк. (Нулик. ) ,  каргопольск . (ЖСт. 2 , 3 ,  160) . Из нов .-греч. 
cp"topci, греч. cp�opci «опустошение, разрушение» ;  см. Фасмер, 
Гр.-сл. эт . 21 6; Погодин,'>� РФВ 50, 230. 

фу! - межд. , позднее, звукоподражательное. Не существует ника
кой исторической связи с лат . fo « тьфу» , греч . сро - воскли
цание боли и досады, среб «увы, ах» , ст.-франц. ,  ит. fi , нов.-в .-н. 
pfui « тьфу» и т . п. См. о последних Вальде - Гофм. I , 555; 
Нлюге-Г�тце 444. 

фуга, муз. Из нем. Fuge - то же или ит. fuga от лат . fuga «бег
ство» ;  ' quia vox vосеш fugat' «потому что один голос обрn-
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щает в бегство, гонит другой голос » (см. 1\люге-Г�тце 1 78 ;  
Шульц 1 ,  228) . 

фугад «вид разрывного снаряда» ,  стар. фугата - то же, начинал 
с Петра 1 ;  см. Смирнов 317 .  Из франц. fougade «мина& 
(XVI-XVI I вв. ; см. Гамильшег, EW 434) или ит . fogata 
то же; см. Маценауэр 1 61 .  

фуганок, род. п. -нка «вид рубанка» . Из нж.-нем. Foogbank 
то же (Сасс 1 1 ;  ер . Маценауэр 1 61 ;  Преобр . 1 1 , 35). См. руба;нлп. 

фугас. Из франц. fougasse - то же; см. Маценауэр 1 61 . 

фуза <<китайский сорт чаю> (Мельников) , также «торговый ДОМ >> 

(Даль) . Возм. ,  из кит . p 'utsza << Лавка , магазиН>> . 

фузелер <<мушкетер» , начинал с Петра 1 ;  см. Смирнов 317 .  
Из стар. нов .-в .-н. Fiiselier (уже в 1 697 г . ;  см. Шульц 1 ,  230) 
от франц. fusilier - то же, производиого от fusil << ружье» 
из лат. focile « то ,  что связано с огнем >> (см . Rлюге-Гётце 1 80; 
Гамильшег, EW 448) . 

фузея « ружье (старинное) >> , было известно еще до Петра 1 ; 
см. Унбегаун, RES 1 5 , 232; Христиани 34; Смирнов 317 ;  
диал. фуае.fе, влтск . (Васн. ) . 3аимств . из  польск. fuzyja, fuzja 
«ружье» , которое возводят к франц. fusil <<ружье» (см. пре
дыдущее) Брюкпер (1 23) , Маценауэр (1 62) , Малиновский 
(PF 2, 247) . Последний предполагает здесь включение польск. 
суф . -yja , -ija . 

фукать, укр. ф{jnamu << фыркать, бранить, кричаты , болг. ф{jпа.м, 
сврш. ф{jr.н;ъ << сдувать (о ветре) , отбрасываты, сербохорв. 
фукам, фукати « шипеть, шумно есты , словен. fiikati <<шмы
гать , дышать, свистеты> , чеш. foukati «дуть, веять, ругать» , 
слвц. fukat' «дуть » , польск. fukac «ругать, накинуться» , 
в .-луж. fukac «шмыгнуть, скользнуты , н .-луж. fukas <<дуть, 
дурачить, надувать » .  От звукоподражательного *fu; см. Бер
некер 1 , 286. 

фуксом, нареч . « Хитростью » , петерб. Произведено от нем. Fuchs 
«лисица» .  Также ругательство, с XVI в . ;  см. Rлюге-Гётце 1 77 . 
Буквально - тв. п. ед. ч .  << лисой >> . 

фулЯр «название шелковой тканИ >> (Лесков) . Из франц. foulard 
то же: fouler « топтать, валять » .  

фf:мель м. « сапожный снаряд, которым обрабатывают подошву• 
(Даль) . Из нем . Fummel - то же (Гримм 4, 1 ,  1 ,  525 и ел. ) .  

8-247 
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фундамент, начиная с Петра I , 1 701 г. ; см. Христиани 21 ; Смир
нов 317 .  Судя по ударению, через польск. fuпdameпt из лат . 
fuпdameпtum; см. Христиани 45 . 

фундамеитапьиый, начиная с Петра I ,  1 703 г. ; см. Смирнов 317;  
Христиани 52. Через польск . fuпdameпtalпy от лат . fuпdameп
talis. См. предыдущее .  

фундУк, род. п . -а « орех "Corylus tubulosa" >> . Через крым.-тат . 
fuпduk, тур . fyпdyk - то же (Радлов 4, 1 931 , 1 949) из греч. 
1tOV'ttxov (xlipuov) « понтийский ореХ >> , откуда и лат . пuх poпtica; 
см. Г. Майер, Tiirk. St. I , 30; Alb. Wb. 1 1 4; Mi . TEI. I , 296; 
Nachtr. I , 38; Мейе - Эрну 922. 

фукдуш << заведение , фонд>> , зап. (Даль) . Через польск. fuпdusz 
то же из ср.-лат . fuпdus « основание, основной капитал» . 

фунт, род. п. -а, др.-русск. фупm'Ь (зап.-русск. грам. 1 388 г. ; 
см. Срезн. I I I ,  1 358 г . ; также у Афан. Никит. 22, 1\отоmи
хина 1 73). Из ср .-в .-н. phuпt «фунт» ,  д.-в . -н. phuпt от лат . 
ропdо « весом, по весу » ;  см . Преобр. I I ,  1 50; 1\люге-Гётце 444. 
Напротив, в выражении фупт стерлипгов, стар . nynm стер
лингов (Куракин; см. Смирнов 249) - от англ. pound sterling, 
с вторичным влиянием слова фупт. См. также пуд. 

фура « nодвода» , уже у Пороmина, 1 764 г. ; см. Христиани 58, 
народи. хура, южн. (Даль). Через польск. fura или непосред
ственно из нем. Fuhre - то же: fahren « везти, ехать» .  

фураж, род. п. -а, уже у Петра I ,  Куракина; см. Смирнов 31 8. 
Из франц. fourrage «'Корм, фураж» , которое происходит от 
герм. *f6ar, др.-сканд. f6ar « корм для лошадей» (Гамильшег, 
EW 41 5) . 

фуражИровать, начиная с Петра I ;  см. Смирнов 318 .  Через нем. 
furagiereп (с 1 669 г . ; см. Шульц I , 229) или непосредственно 
из франц . fourrager . Далее см. фураж. 

фуражка. Производное от фураж (см.) , то есть << головной убор, 
надеваемый при фуражировке>> . Едва ли специально заимств. 
из нем. FuragiermUtze, как полагает Желтов (Ф3 , 1878, 
вып. I , 1 4) , ер . польск . furazerka - то же , от которого про
изводил русск . слово Горяев (ЭС 393) . 

фурать, фургать, фурк.ать « бросать, швыряты , псковск. ,  тверск. 
(Даль) , укр. фурк.ати << вспархиваты, сербохорв. фурати, 
фурам « бросать, соваты , польск. furknцc <<упорхнуты, наряду 
с этим - русск . фЫрпуть <<mвырнуты . Не доказано проне
хождение из *xvur-, *xvyr- (напр. ,  Потебня, РФВ 4, 201 ) , 
скорее, это слово звукоподражательного происхождени�, 
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Ср. н.-луж. fyr «передача шума крыльев некоторых птиц» . 
См. также фЫрпать. 

фургон, род. п. -а. Из франц. fourgon - то же. 

фурить 1 << грузить сыпучий груз на судно >> , арханг . (Подв .) . Про
изводвое от фура. 

фурить 1 1  «дуть сильно; протекать (о бочке) , течь; мочиться» , 
внтск . (Васн.) , псковск . , тверск. (Даль) . Возм. ,  связано 
с фурать (см . ) .  

фуриться « злиться, реветы> , см. ел .  

фурия «Ярость , неистовство » , нач . с Петра 1 ;  см .  Смирнов 318 .  
Позднее также о разъяренной женщине . Через нем. Furie 
«неистовство >> (с 1 600 г. ; см. Шульц 1 , 229) или польск . 
furia - то же из лат. furia <<ярость , богиня мщения» : furere 
«неистовствовать » .  

фуркотов « свист , завывание ветра » , арханг. (Подв. ) .  Связано 
с фурать, фурпать (см . ) .  

фурлейт, фур.Мй «возница >> , диал. фур.ttейт, фур.Мй <<дурак, без
дельнию> , псковск. (Даль) , стар. фурмйты мн. << возницы, 
грузчикИ >> , начиная с Петра 1 ;  см. Смирнов 3 18. Из нем. 
мв. Fuhrleute «возчикю . Ср. фур.мап. 

фурма << чугунная труба, вставляемая в стенку плавильной печи, 
в которую вводител сопло меха » .  Вероятно, из нем. Form 
<<форма» .  Ср. ф6р.ма. 

фурмаи << возница » , с 1 705 г . ,  Репнин (Христиани 42) , также 
в Уст . морск. 1 724 г. (Смирнов 3 18) .  По-видимому, скорее 
прямо из нем. Fuhrmann - то же (ер. фур.ttейт), чем через 
польск. furman. 

фуроферме «плотно прилегающее дамское платье» (Мельников) . 
Из франц. fourreau ferme. 

фуретатоное сукно «вид тканю , XVI-XVII вв . ; см. ИОРЛС 22, 
1 , 123.  Возм. , связано с фурштат? 

фуртуна « бурю> , укр. хвортупа - то же, кроме этого только 
др .-русск . фуртупа, Хожд. Зосимы 3, хортупа, Путеш. 
Jlукьннова 1 38 , 237, фуртовипа, Афан. Никит. 10 .  Скорее 
через ср .-греч. �oup'to5va << буря » , чем непосредственно из ит. 
fortuna (di mare); см. Фасмер, Гр .-сл. эт. 215 ;  RS 3 , 268; 
Г. Майер, Ngr. St. 4, 98. Едва ли через тюрк. , тур. fyrtyna, 
fortuna ,« бурю> , вопреки Миклошичу (см. Mi. EW 58; TEl. 1 ,  296) . 
[Сюда же болг . фортуна, сербохорв . фртуна « буря, урагаю> , 

8* 



212 фурштат - фЫ:бадп 

далее - поволжск. , тверск. фурст6вин,а, укр. хуртовин,а 
то же; см. подробно Б о г о р о д с к и й, УЗ ЛГПИ, 130, 1957, 
стр. 1 49 и ел. - Т.] 

фурmтат, род. п. -а « обоз ь ,  прилаг. фурштатский. Из нем. 
Fuhrstaat «возчики и груз , вместе взятые» (лифл. ) ;  см. Гримм 4, 
1, 1, 473. 

фурьер « фуражир, квартирмейстер >> ,  « служитель, подчиненный 
гофмаршалу» (Мельников) , стар. фурир'Ь, с XVII в. ; см. Смир� 
нов 31 8  и ел. Через нем. Furier - то же (с XIV в. ; 
см. Клюге-ГЕ!тце 1 80) или непосредственно из франц. fourrier. 

фуст « бант >> ,  тоб. (ЖСт. , 1 899, вып. 4, стр. 515). Возм. ,  связано 
с xycma (см.)? 

фут, род. п . -а, впервые аг.пшtскuй фут, у Петра I ;  см. Смир
нов 319 .  Из англ. foot «нога >> , а не из голл. foet; см. Круазе 
ван дер Коп, ИОРЛС 1 5, 4, 65 и ел. ;  Маценауэр 1 62; Горяев, 
ЭС 394, вопреки М6лену (229). Также не из mв. fot « нога, 
фут ь ,  вопреки Христиани (43 и ел.) . 

[футбол, род. п. -а. 3аимств. из англ. football , собственно «нож
ной мяч >> ;  см. Ушаков. Ср. нем. Fussball - то же, польск. 
(калька) pilka nozna «Ф.утбош> . - Т.] 

футтiр, род. п. -а, уже в Уст. морск. 1 724 г. ;  см. Смирнов 319. 
Из нов.-в.-н. Futteral - то же (1419 г. ; см. Клюге-Гётце 1 81)  
от ср .• лат. fotrum, fotrale. 

фуфайка, народи. куфайм. Неясно. Неубедительно сближение 
с исп. ,  порт. fofo «Надутый» (Горяев, ЭС 394) ; см. о последних 
словах М.-Любке 293 , а также ел. 

фуфЫвить «капризничаты , профуфЫпиться (Мельников) ,  фуфЫ
риться «надуваться, злиться » , напр. кашинск. (См.) .  Вероятно, 
основано на ономатопоэтическом образовании, как венец; 
fofio, исп . ,  порт. fofo << надутый» (М.-Jlюбке 293) . 

фjхтель «широкий тупой клиною (Герцен). Из нем. Fuchtel от 
fechten «фехтовать, сражаться» . 

фучуфу: .л.япсuп ф. « сорт китайского чая» (Мельников 7, 1 34, 138). 
Вероятно, получил название от порта Фучжоу· в Китае (англ. 
Foochowfoo) , к северу от Гонконга, известного по вывозу чая. 
Ср. .л.япсuп. 

. 

фь'iбздо «КОротышка» ,  шuбадик - то же, вятск. (Васи.) . Возм. , 
экспрессивные образования. Но см. шuбадик. 
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фЫркать, фЫрк,н,уть, диал. также << Сорить деньrамю> , олонецк. 
(Иулик.) , фЫрск,нуть шрыснуть , фыркнуты, укр. фuрк,ати 
<<швырлты , наряду с ф6рк,ать « биты> , ф6рк,н,уть « убежать• ,  
укр. ф6р.".ати «прыскатьсл, фыркаты , болг. фЪр.".а.м, ф'ЬрrШ 
«лечу» , сербохорв . фркати, фрч�м « фыркать, сопеты , словен. 
ftkati , t'rkam, frcem «шмыгнуть, жужжать, брызгаты , чеш. 
frkati «фыркать >> ,  frceti , frпceti «фыркать, сопеть » , также 
русск. фар.".ать «фыркать >> , фар.".нуть «чихнуты , псковск. 11 
Во велком случае, звукоподражательное; см. Бернекер I , 287 . 
Недостоверна реконструкция *xvъrkati (Шахматов, ИОРЛС 7 , 
2, 335 и ел. ) ,  а также историческая интерпретация гласных . 
Ср. фурать. 

х 
х - двадцать третья буква др.-русск. алфавита. Называшiсь хер; 

рассматривается как сокращение слова херувuм (см.) , числовое 
знач. = 600. 

хабазнна <<шест , кол, жерды , хабuна «рУJ<ав рекю> , арханг. (Даль) , 
yr,p. хабаа « хворост » , хабuна << nрут, ветка >> , хабнu.". « заросль» ,  
хаб{jа «разросшийсл сорнлк >> ,  хабаче ер. р .  « кустарник» ,  чеш. 
chab <<nрутик, ветка » , сhаЫ ер. р. « веточки, стебельки» , ' 

мор. chabdi ер. р .  <<кустарнию> ,  польск. chabaz, chabuz << сор
няк » ,  chable ер. р. << зарослы, chablna << Холудина, ветка» , 
н.-луж. chabze ер. р. <<кустарник, заросли» .  По-видимому, 
связано чередованием гласных с хобот (см.); см. Бернекер I , 1 75. 
Едва ли от хабить << ПОртИТЬ» (Ильинский, ИОРЛС 20, 4, 1 38) 
или хабить « Хвататы (Брюкнер 1 75). См.  хабuна. 

;хабал «нахал, сму·rьлн, грубилю> , хабалда, хабуня, xa,бu.tta - то же , 
хабалить «ругаться, буянить, озорничаты> , олонецк. (Кулик.) \ 
курск . (Даль), укр. xaбri.ttь « Любовник» , xaбri.ttьcmвo « любовные 
шашню> .  Возм. , связано с хабить <<Портить» ;  см. Ильин
ский , ИОРЛС 20, 4, 1 38. Сомнительно происхождение из 
др.-еврейск . Ыi blil «господин» (Карлович 91) .  

хабар I << большой глиняный кувшин длл соления огурцов, капусты, 
мочевил яблок, винограда и пр. » , терск. (РФВ 44, 1 09). 

хабар I I  «выгода , прибыль , взятка» , хабара - то же, хабарно 
<< выгодно » , укр. хабар «взятка >> ,  польск . chabar, chabor 
« взятка, подкуп» .  Толкуется - при условии исходного знач. 
«Награда вестнику» - как заимств. из тур. , чагат. xaЫir <<весты> 

1 У Кулин . (см . ) - хабадышчать «нричать , вздорить, беаобраани
чатЫ> . - При.м. ред. 
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(Радлов 2, 1 693 и ел.) ;  см. Бернекер I , 380 ; Локоч 60; 
Горяев, Доп. I , 5 1 ;  Налима , RS 5 , 92. Сюда же хабарчий (см.) . 

хабарrа «кабарга» , хабар6жпа <<кожа, отделанвал под замшу из 
шкуры этого животного» , вост.-сиб . По мнению Далл (4, 1 160), 
из монг. Ср. калм. baryu << кабарга >> (Рамстедт, KWb. 34) , 
а также выше, пабарга. 

хабарда « буйный, неукротимый человеК >> ,  тоб . (ЖСт. , 1899, 
вып. 4, 5 15) ,  ер. хабtМ. Паткапов (там же) предполагает про
нехождение из пере. xabar dar « берегисЬ» через тюрк. по
средство. 

хабарзеть, хабарвить « браниться, хорохоритьсЯ >> , влтск. (Васи.) . 
Неясно . 

хабарковатый « неряшливый» , колымск. (Богораз) . Вероятно, от 
хабар «ВЗЯТКа >> . 

хабарчий «вестник, гонец >> ,  сиб . (Даль) . Заимств. из тюрк. ,  ер. узб. 
xabarC i - то же, тур. xabardzi (Радлов 2, 1 695) . 

хабеж << абиссинец, эфиоn >> , только др.-русск. хабежь, Грефен. I I ,  19, 
Триф. I\оробейн. , 1 584 г. , 40, также хабежспий, прилаг. , 
Грефен. , там же. Из араб. ];labasi <<житель Абиссинии» ; эта 
страна называется uо-арабски I;Iabas; см. Локоч 60. 

хабвпа « рукав реки» ,  см. хабааuна. 

хабить I «портиты : похабить, похабство, похабпый, укр. охабити 
«ПОрТИТЬ >> ,  охаблеnuй «НеГОДНЫЙ, ГаДКИЙ» ,  охаба «распущен
вал женщина» , русск.-цслав. хабити, хабл/7!\ <<Портиты> , хабепъ, 
хаблеп'Ь <<жалкий» ,  болг. хаб.Я, иахаб.Я <<nорчу >> ,  сербохорв. 
Хабати, хабам «ПОВреждать, ИЗНашиваТЬ>> , Хабен <<ПЛОХОЙ>> , 
словен. hablti , hablm - то же, чеm. ochablti <<лишать сищ , 
ochabnouti « сделаться вялыМ>> ,  chaby <<вялый, трусливый>> ,  
pochaby « сумасшедший>> , польск . chaby мн. «кости, торчащие 
из-под кожи» , chaba <<кляча >> , н.-луж. chabzis «портиты. J I  
Сближают с греч. xw'P6� «тупой, глухой >> ,  xsxa'f'IJW� <<Напряженно 
дышащий» ,  xeX'IJ'fS " 'te&v'l)xsv (Гесихий) ; см. Петерссон, KZ 47, 286; 
AfslPh 35,  365; Младенов 664. Другие предполагают родство 
с жем. sk6bas «кислый>> ,  sk6Ьti, -sta <<делаться кислым» ,  лтш. 
skiibs <<кислый» ;  см. Брюкнер, KZ 5 1 ,  238; Махек, «Studie >> 
89 и ел . ;  I\оржинек, ZfslPh 1 3, 404. Следует отвергнуть 
сравнение с др.-перс. kamna- «малый, незначительный» , др .-исл. 
skammr <<короткий» (Лёвенталь, AfslPh 37, 393) или с греч . 
aa�ciCw « разбиваю,  разрушаю» ,  аа�ах6� <<рыхлый, разломанныЙ>> , 
aa�cix't'l)� <<домовой >> (вопреки Маценауэру (LF 7, 217) ; см. об этом 
Бернекер I ,  380 и ел.) .  
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хабить I I  << ХВатать, загребать& , охабень « Название верхней одежды& ,  
охабанивать << хватать с жадностью» (см.) ,  др.-польск. ochablc 
«охватиты . 1 1  Вероятно, родственно др.-инд. gabhasti� «рука» , 
лит . gabana «пригоршню> , лат. habeo, -ёrе «иметы ; 
см .  К Х. Майер, I F  35, 227 и ел. Другие предполагают 
ЭКСПреССИВНЫЙ вариант ОТ *gabati , ер. укр. габаmu «ХВаТаТЬ» ,  
блр . габаць << брать, хватать >> ,  польск. gabac « нападать , хна
таты ; см. Махек у Норжинека, ZfslPh 1 3, 404. 

хабур-чибур « скарб » ,  допек. (Миртов), хабур-чабур «пожитки, 
вещичкю , терск. (РФВ 44, 1 10). Напоминает рифмованные 
образования в тюрк. языках. 

хавкать «есть, лаять » ,  псковск. ,  тверск. (Даль), укр. хавмти 
<<Жадно есты . Звукоподражательное; см. Ильинский, ИОРЛС 
20, 4, 1 78; последний едва ли правильно пытается установить 
родство с шав-пать (см. ) .  См. хавЫпать . 

хавронья « свинью> . Вероятно, от ж.  имени собств . др.-русск. 
Хов'Ърония, уменьш. Х6вря, укр. Хfвря из греч. Фe�pwvta; 
см. Соболевский, Jlекции 53. Неприемлемо сравнение с др .
прусск. skawra ,  skewre « СВИНЬЮ> (Брюкнер, KZ 51 ' 238) ИЛИ 
предnоложение о заимствовании из ср .-греч . roupoбvt(o)v « свинью> ,  
вопреки Фасмеру (Гр.-сл. эт . 220) ; см. Брюкнер, K Z  45 , 
109 и ел. 

хав:Ыкать <<кричать, ораты, нижегор. (Даль), см. хавмть. 

хаrан «верховный титул у хазар - владетель, государы ,  русск.
цслав . хаган'Ъ (см. Срезн. 1 1 1 , 1 359) при более древнем русск. 
каган'Ъ (см. выше) . 

· 

хаз 1 <<край ткани; позумент; лента для обшивки сарафана» (Бар
сов, Даль), арханг. (Подв.) .  Согласно Миклошичу (см. Mi. TEI . ,  
Nachtr. 2, 1 22), из  араб .-тур. hazz «Надрез, зарубка >> , Го
ряев (ЭС 394) считает источником пере. hez «шелковая и 
шерстяная ткань » .  

хаз I I  <<щеголы , олонецк. (Нулик.), «искусный работник» ,  смол. 
(Добровольский). Неясно. Ильинский (ИОРЛС 20, 4, 1 54) 
сравнивает с х6зать « бить» .  Сомнительно. 

хазива << Постройка» , воронежск. (ЖСт. 1 5, 1, 184), ер. венг. haz 
<<дом» ,  фин. kota «хижина» .  Однако следует также отметить, 
что хазина означает также «множество, махина» ;  см. Эртель, 
РФВ 21 , 239 . 

хазвть 1 <<жить пышно, мотаты> , перм . ,  тверск . ,  шенкурск. (Даль, 
Подв.), хазить «франтить. , олонецк. (Нулик.) ,  хазиться « ста
раться>> ,  смол. (Добровольский) . От хаз 1 . 
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хаsить I I  «реветь, орать·, кричаты , лросл. (Волоцкий), xasumь, 
xasemъ - то же, влтск. (Васн. ) .  Недостоверно сравнение 
с хбаитъ <<бить» (Ильинский, ИОРЯС 20, 4;, 1 54) . Воsм. ,  
связано с xaaumъ П .  

хай « оnытностЬ» ,  арханг . ,  кемск. (Подв.) .  Иs  карельск. haju <<ум, 
раsум >> ;  см. Калима 235 и ел. 

хайдакать, ухайда;пать <<потерять, погубить >> ,  ухайдачитъ - то же, 
влтск. (Васн.) ,  также «убиты ; см. Зеленин, Табу 2, 154. 
Образовано от хайда << вnеред, пошел ! »  иs тат . ajda <<крик, 
которым подгоняют » ;  см. Бернекер I ,  381 ; Локоч 61 ; см. также 
выше; айда. 

хайдук, см. гайдуп. 

хайка, презрительно, << еврейка >> .  Как и польск. chaja « еврей» ,  
от еврейск.  имени собств. м. Хаим., ж. Хая, согласно 
Карловичу (92) . 

хайкать « Зеваты, олонецк. (Кулик. ) .  Из карельск. haikottele
<< зeвaты, haikottoa «выsывать sевоту >> ,  фин. haukottaa - то же; 
см. Калима 236. 

хайлах << ссыльный поселенец» ,  колымск. (Богораs). Нелепо. 

хайлб. Согласно Соболевскому (РФВ 65, 402), от хаять. 

хайма « Грязь, нечистота >> .  Темное слово. 

хайта <<мешковатая, обвислал одежда» ,  тверск. (Даль) . Нелепо. 

хак « соляные грязи» ,  астрах. (Даль) . Из калм. xag « Грлsы, 
каsах. qaq « лужа » ;  см.  Рамстедт, КWЬ. 1 60. 

хал, xti.ttoвщuna <<купленное за бесценою> ,  арханг. (Подв.) ,  хмов6й 
«дешевый, глупый, нелепый, вздорный » ,  xti.ttno « сильно, 
поспешно, смело » .  Связано чередованием гласных с ша,л,ь ж. 
<< дешевизна » ,  шмuтъ; см. Ильинский, ИОРЯС 20 , 4, 1 55 .  

халабруй << большой, нескладвый мужчина >> ,  тамб. (Даль). От ха.л, 
(см.) и бруА (см. ) .  

халабуда, см.  хо.л,обуда. 

халабурда << растрепа, разгилJ>дЛЙ>> ,  ха.л,абруда - то же, псковск. ,  
тверск .  (Даль) . От  ха.л, и бурда. Ильинский (ИОРЯС 20, 4, 
1 54 и ел.) предполагает звукоподражательное происхождение. 

халамЬl:rа « тот, кто за все задевает, натыкается » . От ха,л, (см.) 
и .мъmаmъ (см.) .  l{наче Ильинский. ИОРЯС 20 , 4, 1 55 , 
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халат, род. п .  -а, укр. xa.tuim. Через тур. xilat <<кафтан» из араб . 
Цil'at «nочетное платье » ;  см. Mi. TEI. , Nachtr. 1 , 46; 2 ,  1 26;  
Корт, MslPh 9, 501 ; Радлов 2 ,  1722; Локоч 68 и ел. ; Бер-
некер 1 , 383 .  

· 

халахада « суетливый, неосновательный человек » ,  смол. (Доб
ровольский). Возм. ,  от ха.я. 

хапва. Из тур. xalva - то же (Радлов 2, 1 759) от араб. balva; 
см. Mi. TEI. 1 , 305; Корш, ИОР.ЯС 1 1 , 1 ,  270. Последний 
без особой необходимости предполагает посредство вов.-греч . 
хаЛ���. 

хапван << смолистое вещество, выделяемое одним сирийским зон
тичным растениеМ >> . Из греч. xciЛ�avov, xaЛ�ciV1j - то же, 
заимств. из семит. ;  ер. арам. !}alblin-, др .-еврейск. Цеl'Ьnаh- 
то же; см. Гофман, Gr. WЬ. 41 1 ;  Литтман 17 ;  Вальде - Гофм. 
I , 578; Мацевауэр 1 79 .  

хапда << бесстыжий человек, наглец, бесстыжая, расnущенная 
женщина >> , влтск . (Васн .) , лросл. (Волоцкий) , смол. (Добро
вольский) . Сюда же фам. Х6ддин, далее связано с нахtiд, 
хмуй; см. Соболевский, РФВ 66, 338. Неверно Горлев (Доп. 
1 , 51 ) .  Ср. ел. [Слово хмуй следует исключить отсюда, 
см. -- Т.] 

халдей <<nлут, проходимец >> , смол. (Добровольский) , также <<нахаш> 
(Даль) . Возм. ,  происходит из хtiдда (так Даль 4, 1 1 63) , 
но может также быть тождественно слову ха.ядей «житель 
Халдею> . Из греч. хаЛ8ато� - то же, поскольку хаддеи елави
лись как звездочеты и прорицатели. 

халева, ХОд/ева - птица «Larus glaucus , большал чайка-рыбоЛОВ >> , 
тоб .  (Даль). Из ханты хаiея. <<чайка , хищная птица » (Карья
лайнев, Ostj. WЬ. 300) . 

халез «льстец» , череповецк. (Герасим.) , хtiдешть « бранить, сме
яться над к .-л. » , оловецк. (Кулик.) ,  ха.л.ендать, хtiдяндать, 
хмяйдать << Говорить чушь, смеяться» , олонецк. (Кулик.) .  
�ероятно, связано с хад. 

Халеп - мести. н. в бывШ. Киевск . губ . , др.-русск. Ха.яfm'Ь (Поуч. 
Владим. Мовом. , Лаврентьевск. летоп. под 1 1 36 г. ) .  Согласно 
Соболевскому (РФВ 65, 406), от греч. XciЛs1t « Халеб, Алеппо, 
город в Сирии» (Конст. Багр. ,  Adm. imper. и в др. источни
ках) . Ср. аналогичный перенос в случае с Сурож. 

халепа <<мокрая метелы , калужск. ,  смол. (Добровольский 1) , зап. , 
южн. (Даль). Недостоверно родство с ха.яуй << тина» , сербохорв. 

1 V В.  Н .  Добровопьского (см. ) - xaлuna , у В.  Дапя: (см. ) - хамnа. 
При.м. ред. 
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Хала «ГрЛЗЬ» И арм. Xil <<НеЧИСТЫЙ» (из *khёlo-) , КаК, напр . ,  
Петерссон, IF  43, 77 .  Относительно сербохорв. слова ер. 
Бернекер 1 , 383. 

халвмои «льстивый нескладвый человею> ,  смол. (Добровольский). 
Возм. , от имени собств. Фидим6п. См. Фuдя. 

халеть <<умирать » ,  костром . ,  <<засыхаты> ,  новгор. Нелепо. [Якобсон, 
(I JSLP, lj2 ,  1 959, стр. 274) связывает ха.dть с хмпить, 
ха.л,Ява, ха.л,Явый, уха.л,пuть, уха.л,Ястать, а также с офенск. 
хмить, уходить <<умереть» . - T.J  

халкать <<жадно глотать >> . Согласно Ильинскому (ИОРНС 20, 4, 
1 57), звукоподражательное. 

халки мв. (<ЛЬНОМЯЛКа >> ,  вологодск. (Даль). Нелепо. 

халко << сильно, поспешно» ,  см. хад. 

халпить <<убиваты , уха.л,пuть <<убиты , пенз . (РФВ 69, 1 51 ) ,  хад
пuть << студитЬ» , сиб . (Даль) . Темное слово. 

халтамея «нескромнал, кокетка, болтунью> ,  сиб . (Даль), ха.л,та
.мовuтый «Глуповатый» , смол.  (Добровольский) , хадто.мд 
<<Легкомысленный человею> ,  казанск . ,  блр .  ха.л,да.мд - то же; 
хадта.мuть «Делать что-либо торопливо» , псковск. (Даль) . 
Связано с хадда? 

халтарый <<карий и беломордый коны , сиб . (Даль) . Из калм. 
xaltr - то же, монг . qaltar; см. Рамстедт, KWb. 1 63. 

халтура, диал. <<поминки» , южн. , зап. ,  <<nохороны» , смол. (Добро
вольский)\ «даровое угощение на похоронах>> (Мельников) , 
также ха.мтура, xanmypa, допек . (Миртов 2) , укр . хавтур м. ,  
хавтура ж. <<nлата священнику» ,  блр.  xaiJmypы «праздник 
всех святых >> , польск. chaltury «поминкИ>> . Это слово обълс
нлют обычно из ср.-лат. chartularium <<nоминальный список, 
который священник читает ,  молясь за упокой» ;  см. Брюквер 
1 75 ;  Мурко , WuS 2, 96, 1 00. [Полезные дополнения см. 
у Чижевского (ZfslPh, 22 , 1 954, стр . 358 и ел. ) .  Это слово 
из речи духовенства распространилось через театральный 
жаргон в общенародный лзык; см. Н к о б с о н, I JSLP, 1/2, 
1 959, стр. 274. - Т.] 

халуrа << Ограда» ,  церк . ,  русск.-цслав. хадуга « тын, изгородь >> 
(Юр. еванг. 1 1 1 9  г . ) ,  также «улица>> (Ефрем. I\ормч . ;  см. 
Срезн. 1 1 1 ,  1 359) , хадужипа <<длинная хворостина >> , терск. 

1 У В. Н .  Добровольского (см . ) - ие ха.лтура, а ха.мтуры. - При.м . ред . 
2 В словаре А .  В .  Миртова эти слова ие найдены. - Пpu.11t .  ред.  
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(РФВ 44, 100 1) , укр . ха.rцjга «водорослЬ» , блр. хад;уга «шалаш, 
сплетенный из прутьев » ,  ст .-слав. X'di\ЖГd fpa.rp.o� (Остром.) , 
сербохорв . халуга <<СОрная трава, чаща , расселина >> , СЛОВеН. 
hal<)ga <<кустарник, водорослы , др.-чеш. chaluznfk « разбойник 
с большой дорогю> . 1 1  Все существующие этимологии неудов
летворительны, напр. родство с др.-инд fialas м. « ограда, ваю> ,  
fialii ж.  « хижина , дом >> (Махек , << Slavia >> , 1 6 , 1 93), с лат. 
seliigo - название растения, возм. , << Lycopodium» (см. Шар
павтье, AfslPh 37 , 52; о последнем см. лучше Вальде - Гофм. 
2 , 5 1 1 ) , с лит . �alis << страна , сторона » , греч . ха.Лб�'У/ << хижина » 
(см. Горяев, ЭС 394), с x6.rtumь (Лер-Сплавинский, JP 24, 44 
и ел . ) .  Сближают с хадупа; см. Брюкпер 1 75 и ел . ;  Ильин
ский, ИОРЯС 22 , 4, 163. [См. специально Л ь  в о в, Этим. 
исслед. по русск. языку, I , 1960. - Т.] 

халудора <<nлохая хата >> , смол . (Добровольский). Вероятно, свя-
зано с xa.rtyгa, xa.rtyna. 

халуй, см. xo.rtyй . 

халумИна «дуры , смол. (Добровольский). От xa.rt и у.м (см. ) .  

ха.лупа, зап. , южн. , укр. xa.rtyna, чет. , слвц. chalupa, польск. 
chalupa, в.-луж . chalupa, нж.-луж. chalupa . 1 1  Возм. , род
ственно xa.rtyгa (см. ) , то есть первонач. «плетеный шалаш» ;  
см. Брюкнер , KZ  45, 38; Slown. 93; Ильинский, ИОРЯС 20, 
4, 163. Связь с греч . ха.М�'У/ << кров , хижина » затруднительна 
по фонетическим причинам. Исключено тюрк. посредство, 
вопреки Маценауэру (1 79; LF 7 , 21 7) , Миклошичу (Mi . TEI . 
1 , 324; EW 1 25) , Карловичу (93) , Rоршу (Сб . Анучину 527) ; 
см.  Бернекер 1 ,  383.  Сомнительно и получение греч. слова 
через вост .-герм. посредство ,  вопреки Фасмеру (RS 5 , 1 40 
и ел. ) ,  ввиду количества гласных. [Львов («Этим. исслед. 
по русск. языку» , 1 ,  МГУ, 1 960, стр. 30, 35) анализирует 
xa.rtyna как производвое от слав. *xal- с суф. -up-a; ер. польск . 
chalpa из *xal-p-a. Слав. *xal- «кустарник у воды» он сбли
жает с лат . salix <<ива >> , ирл. sail , д.-в .-н. salaha , греч. H.ix'Y/ 
то же. - Т.]  

хальtrа << бесстыдник, крикун» . Связано с xa.rtдa, uaxti.rt; см.  Ильин
ский, ИОРЯС 20, 4, 1 57. 

халЬl:х «народ» ,  казанск. , xa.rtьln - то же, оренб . Из чув. xalex 
то же, тат. kalyk - то же; см. Рясянен, FUF 29, 200. 

халЮный << буланый >> , вост.-сиб . (Даль) , ер . калм. xulu « буланый 
с черной гривой >> (Рамстедт, KWb. 1 95) . 

1 В словаре М . Караулова (см. РФВ 44, 1 10) представлепо слово 
zмg:нсu"На. - Прцм . р ед .  
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хал.Rбввчек «лесою> , смол. (Добровольский) . Возм. , связано 
с :хОдить? 

xaJDiвa 1 << голенище» ,  холЯва - то же, зап. , южн. (Даль) , укр. 
холЯва, польск. cholewa, в.-луж. kholowa, н.-луж. ch6lowa 
«штанина, чулою> . 1/ Предполагали заимствование из цыг. cholov 
«штанЫ>> (см. Махек, << Slavia» ,  1 6, 21 1 ;  Горяев, ЭС 394), 
относительно которого см. Потт (Zigeuner 2, 1 69 и ел.). Сомни
тельно ввиду валичия в луж. Не доказано и исковнослав . 
происхождевие. Брюквер (182) пытается связать с х6лить; 
Ильивекий (ИОРЯС 20, 4, 1 56) производит это слово от проб
лематичвого к. *xala- «ШУМ>> . Невозможно сближение с лат. 
caliga «полусапожеК» , вопреки Мацевауэру (1 79). 

халЯва. 1 1  << холера (болезнь) » ,  псковск. ,  тверск. (Даль) . Преобра
sоваво из ходера под влиянием слова хаяlюа l .  

халЯва I I I  «распущенная женщина, неряха» ,  арханг. (Подв.), 
'ВИТек. (Васи.) , «грубая, бесстыжал баба >> ,  лросл. (Волоцкий). 
Преобразоваво из ходера в качестве ругательства, как и пре
дыдущее. Отсюда произв()двые холЯвый «грязный» ; халЯвить 
шачкаты , архавг. (Подв.) .  Иначе Ильинский, ИОРЯС 20, 
4, 1 56; Горяев, ЭС 394. 

хам I - межд. , передающее жадное поедание, хdмкать «есты , 
хамка « собака» ,  детскал речь , звукоподражательное. Едва ли 
правильно сближение с ша.мать «шептать» (Ильинский, 
ИОРЯС 20, 4, 1 74), которое предполагало бы праслав. древ
ность. 

хам 1 1 ,  род. п. -а «грубиян» , раньше « слуга, крепостной, 
мужик» , напр. допек. (Миртов) , укр. ха.м, польск. cham. 
Принимал во внимание диал. хамово колено « СЛУГИ» ,  олонецк. 
(Кулик.) ,  следует возводить хам к имени Ха.ма, сына Нол, 
библейск. , цслав. Ха.м'Ь из греч. Xlif!o; см. Брюквер 1 76; Mi . 
EW 423; Христиани, AfslPh 34, 325. Меньше оснований 
ГОВОрИТЬ О ПрОИСХОЖДеВИИ ИЗ тур. xam «ГрубыЙ» ,  ВОПреКИ 
Горлеву (ЭС 394) .  

хамавдрЬiжить « укловлтьсл от дела» ,  оловецк. (Кулик.) ,  ша.мант
рЫжить << болтаться на улице» .  Нелепо. 

хамавел «ВЗДОр » ,  смол. (Добровольский) . Темвое слово. [Согласно 
Якобсону (I JSLP, lj2, 1 959, стр. 274) , из хо.монuя - назва
ния обычая сохранять произношевие «еров » в литургии, 
когда гл. окончание -хом'Ь читается как -хомо. - Т.] 

хамелеон. Вероятно, через нем. Chamlileon - то же от греч . 
xa:f!oa:tЛSш.., - то же. Путем частичного калькировавил этого 
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последнего произошло русск.-цслав . хамодьв'Ь «Хамелеон & 
(Толк. Пророков к Соф. 2 ,  13 ;  см. Срезн. I I I ,  1 360) .  

хамза «местный анчоус , рыбка "Engraulis encrasicholus" » , крымск. 
(Даль) , хамса « вид снетка >> , кубанск. (РФВ 68, 405), также 
папсЯ «рыбка , похожая на кильку>> (Даль). Из нов.-греч . 
хафi << Engraulis Encrasicholus >> (Гофман - Иордан 244) ; см. 
Фасмер, Гр.-сл. эт. 79. Вариант на n-, возм. , от 1Шnсу.л.я. 

хамкать, см. хам J .  
хамлес, xa.llt.llem «мужик» , допек. (Миртов). Возм. , от хам I I?  

хамовить << скитаться , ходить ПО  миру >> , арханг. (Подв .) , от  хам П ?  

хаМОВНИК << ТКаЧ >> , ха.м,Овщuн,а - ТО же, хамун,ьr;,а « СТарал , ИЗНО
шеннан свитка » ,  новгор . (Даль) . Последнее Налима (237) 
пытается произвести от фин. hame « юбка >> , эст. hameh, hame' 
. << рубаха» , которые считаютел заимств. из герм. , ер .  др .-исл. 
hamr « оболочка >> , гот. gahamбn « одеваты ; см. Сетэлэ , FUF 
1 3 , 362; Торп 74; иначе Rипарский 33. Свлзь русск. слов 
между собой не лвллетсл достоверной. Ср. также др .-русск . 
хамьяn'Ь <<шелковая тканы (Хожд . .Котова 103). 

хамбта «усталость , сонливостЬ >> , ха.ш5пье - то же, xa.llttimь << быть 
усталым >> , череповецк . (Герасим. ) .  Нелепо . 

хан I , род. п. -а « азиатский титул» , др.-русск. хаn'Ь, Афан. 
Никит. , Котошихин 1 87 и др. , еще раньше - nan'Ь (см. выше). 
Заимств . из тур . ,  уйг. , чагат . xan « хан, император » (Радлов 
2 , 1 662 ,  Sitzber. Preuss. Akad. , 1 935 , 1 78) , ер. Mi. TEI. 1 ,  306, 
Nachtr. I , 44. Рамстедт (JSFOu 55 , 61 )  ищет источник этого 
титула в кит. Неверно обълснлет это слово Штегман (WuS 
12 ,  239 и ел. ) - из *хагаn'Ь. 

хан I I  «ПОСТОЯЛЫЙ двор, трактир» , южн. Из тур. xan - то же 
от пере . xii.n «дою> (Хорн, Npers. Et. 1 03); см. Mi . TEI. 1 , 
307; Локоч 64. 

ханагай << персидскал тканы (Мельников) . Нелепо. 

ханджар «кинжаш> . Из тур. xandzar - то же от араб . bangar; см. Mi . 
TEI .  I , 307; Локоч 64. См.  также пипжад. 

хандра, хандрИть. Вероятно, через разложение первонач. noxaнiJ
pumь из лат. hypochondria от греч . 'ta i>'ltox6v8pLa «живот , 
то , что под грудииным хрлщем » ,  от xov8po� « Хрлщ» ;  см . Mi. 
EW 85; Бернекер 1 , 384; Брюкнер, KZ 45, 38; Маценаузр 
1 79.  Ошибочно Фасмер (Гр.-сл .  эт. 384) . Ср. сплин,. 
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ханжа, диал. « бродяга » , новгор. ,  вятск. (Даль). Объясняется 
обычно из тур. xadzy шаломнию> от араб.  hagg(i) - то же 
(Mi . TEI. I , 301 , Nachtr. I , 41 ; Маценауэр 1 79) .  Согласный 
-н,- может быть объяснен долготой � в слове-источнике, но до
пустимо также экспрессивное происхождение. Сюда также 
ханжей, ханжеЯ « старовер » ,  допек. (Миртов). 

ханшип <<китайская водка >> , ханшuн,н,и-п « пьяница » , хан,шuн,пичать 
<шьянствоваты , амурск . (Карпов). Неясно. 

ханЬl:к <<плакса » , череповецк. (Герасим.) ,  хап6-пать << рыдаты, 
хапь-пать « задумываться, печалиться >> , арханг. , шенкурск. 
(Подв. ) , колымск. (Богораз). Звукоподражательные образова
ния, как и хпЫ-пать; Ильинский (ИОРЛС 20, 4, 1 76) напрасно 
предполагает для этих слов чередование гласных. 

ханьга « тростник » ,  пинежск. (Подв .) .  Приводят в связи с этим 
уахапга, Яхапга, яхапга, камч. , и сравнивают с манси XaiJX 
<< осока » ;  см. Калима, MSFOu 52, 93; RS 5, 92. 

хапькать, см. хапЫ-п .  

хаос. Вероятно, через нем . Chaos - то же (с  XVI в. ; см. Шульц I ,  
1 08) И З  ЛаТ. chaoS ОТ  ГреЧ. хао� «рассеЛИНа >> . В ЗНаЧ. «ПерВО
ЗДаНВОе смешение >> получило известность благодаря Платову 
и Овидию; см. Клюге-Гётце 91 . 

хаотИческий. Через нем. chaotisch (Лейбниц, 1 702 г. ; см . Шульц I , 
1 08) из нов.-лат .  chaoticus от предыдущего; см. Клюге-Гётце 91 . 

хапать, oxanumь, OXanamь, oxfin-na (но ер. также выше), Xan <<Мо
лодец » , олонецк. (Кулик.) , укр . xanamu « ХвататЬ» , хап-пuй 
<< Хваткий, лакомый, вороватыЙ >> , др.-русск. хапати, ст.-слав. 
Х4ПIЖШТ8 Mxvov'te� (Супр. ) ,  болг. xanna, хапвам «Кусаю» 
(Младенов 665), чеш. chapati « хвататы , слвц. chapat' <<Пони
маты> , польск . chapac « ХвататЬ >> . Др. ступень вокализма: 
xonumь (см. ) .  1 1  Возм. ,  как продолжение и.-е. *khap-, родственно 
лат. capio, -ere « браты, нов.-в.-н. happig «жадный >> ,  вж.-нем. ,  
ср.-нем. happen « жадно хвататы, арм. xap'anem «препят
ствую >> ; см. Педерсен, IF  5, 64; KZ 38, 394; Мейе, BSL 31 ,  53; 
Эвдзелин, СБЭ 1 21 ;  Младенов 665 и ел . ;  Махек, « Slavia » ,  1 6, 
1 78. Бернекер (I , 396) предполагает позднее звукоподражание. 
Неприемлемы сближения с ср .-в.-н. sappen « хвататы (Маце
науэр, LF 7 , 223 и ел.) и с др.-инд. k�apayati «уничтожает >> 
(Шефтеловиц, Zschr. Ind. Ir. 2, 268); см. против него Майр
хофер 286 . 

хапка « околичные ворота » , казанск. (Даль). Из чув. харха «ворота» , 
тат. kapka - то же; см. Рясянен, FUF 29, 200 , 
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хапторка « самка оленя, которал больше не телится » ,  мезенск . 
(Подв. ) ,  ер . ненец. habarta « ЛОСЬ » (Шренк) , но также hapt 
«кастрированный» (Шрепк). 

хапуга (Гоголь) , также « грубиян» , влтск. (Васп.) , от хапать. 

хараб6ры мн. « оборванные крал одежды >> , моек . ,  лросл. , также 
хараб6рья, ер. р . мн. ч. , курск . (Даль) . От фадба.лд (см.) . 

харавИна << снлтал с морского зверл шкура с салом >> ,  арханг. (Подв .) , 
<< отощавшая скотина >> , вологодск. Нелепо. 

харайдать « Храпеты , кемск . (Подв. ) .  Темное слово. 

характер, первонач . <<должносты> , начинал с Ф. Прокоповича; 
см . Смирнов 319. Через. польск. charakter << Характер , сан » 
из лат. character от греч . XrlPrlX't�p , первонач. <<Чеканщик» :  
Xrlplicraw << Царапать, метить, клеймить» ,  затем - в абстрактных 
значениях; см. А. Кёрте , Hermes 64, 69 и ел. ; Кречмер , 
« Glotta >> , 20, 254 и ел. 

харалуr « сталь, булат >> , только др.-русск . харадужныи « стальной >> 
(СПИ) .  Из тюрк. , ер . чагат .  karaluk « сталы , первопач. от kara 
«черный» ,  то есть « черный, вороненый металю> ;  см .  Мелио
ранский, ИОРЛС 7 , 2 ,  295; Корш, ИОРЛС 8, 4, 53; 1 1 , 1 , 
285 и ел. ;  Mi . TEI . I ,  327; EW 85; Крелиц 30. Сближение 
слова харадужный с д.-в.-п. Charlingen - название каролинг
ской Франции (Якобсон, СПИ 1 1 2) - сомпительно; ер . пород,яаи. 
(См. еще Д и к е п м а н, RS, 21 , 1 960, стр. 1 40. - Т.] 

харамбjчки мн. «игра в nрлткю> , допек. (Миртов) . Нелепо. 

харапужить «раздражать, злобствоватЬ >> , -ся « Храбриться, пету
шитьсл >> , арханг. (Подв.) , « Придираться » ,  олонецк . (Кулик .) ,  
харапуга << нахаш , тверск. (Даль) . Нелепо . Возм. ,  от харя 
и пугать? 

харар « Мешок, тюк , ЛЩИК >> , прикаспийск. (Даль) 1• Из тур . xarar 
<< большал седельпал сумка из козьей кожю> ;  см. Mi. TEI . , 
Nachtr. 2 , 1 2 1 ;  Локоч 65. 

харатыi «nергамент » , харатейный, др.-русск. хар"ЬтиRJ, xapтuRJ 
«пергамент, грамота » (Сип. патер. XI в . ;  см. Срезн. I I I ,  1 361 
и ел. ) , затем харатья (Лаврентьевск . летоп. под 945 г . , 971 , 
повгор. грам. 1 280 г. ) ,  ст.-слав . Хdрти�а xlip't7J<; (Супр. ) .  3аимств . 
из ср .-греч. XrlP'ttOY , мн. -ta, от xlip't1j<; << бумага >> ;  см. Фасмер, 
ИОРЛС 1 2, 2 ,  285; Гр.-сл. эт. 2 18. Отсюда харутьЯ « чепуха • , 
арханг. (Даль) . 

1 У В. Даля (см . )  в втом виач. - zарал. - При.м .  ред. 
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харахоия <<кокетливая бабенка» ,  смол. (Добровольский) ! ,  от хо
рохб риться. 

харбара, см. фа.ttба.мi. 

харва << сеть, невод на семгу» ,  арханг. (Даль) . Из фин. , карельск. 
harva << сеть с большими ячеямИ>> (Калима 91) . Неприемлемо 
сравнение с лит. sarvas <<доспехи, латы» и с этионимом хор
ват (см. ) ,  вопреки Гайтлеру (LF 3 , 88) . См. гарва, выше. 

харз:Ить, -ел « зазнаватr.ся, сердиться, горячиться» ,  хараистьт.й 2 
« заносчивый, склочный» , псковск. (Даль) , сюда же хбраать 
<<Чваниться» , возм. ,  также чеш. choroziti « противитьсЯ >> , 
по мнению Гайтлера (LF 3 , 92). 1 1 Первопач . *xarъz-: *хоrъz
(см. Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 1 69) . Дальнейшие связи, напр. 
с lf-бpaa « сварливая женщина» (Потебня, РФВ 3 , 95), недо
стоверны. 

хар:Изиа « общинная помощь при трепке льна и угощение» ,  влад.;им. 
(Даль) . Возм . ,  из греч . xaptap.Cl <<ПОдарок, дар >} 

хариуз, харьюа, хареа - рыба «Thymallus vulgaris >> , с .-в.-р. , хорус , 
камск. ,  хайруа , гарвиа, гарьюс , гариус - то же, арханг. , оренб. 
(Даль), харьюс , гариус, олонецк. (Кулик. ) ,  харвтос , холмогорск. 
(Грандилевский). Из вепс. hard'uz, harjus, карельск. harjus, 
фин. harju, harjus , род. п. harjuksen << Хариус » от герм. *har
zus, ер. шв. ,  норв. harr - то же; см. Калима 237; Сетвлв , 
FUF 1 3 ,  363. Неточно Маценаувр ( 179) .  

харкать, укр. xaplf-amu - то же. Новая ступень вокализма от xбp
lf-amь; см. Шахматов, ИОРЯС 7, 2, 335. 

харлапай << Горлопаю> , арханг. (Подв .) , харлапап - то же, перм. 
(ИOP.ffC I ,  331 ) , « Горлопан, хапуга » , вятск. (Васн.) ,  черепо
вецк. (Герасим.) , харлапапить << горланиты. От харлб «Горло, 
глотка >> ; см. Булич, ИОРЯС 1, 331 ;f Ильинский, ИОРЯG 20, 
4, 1 73 .  (Сюда же горлоnап. - Т.] 

харшiпый «косолапый>> ,  казанск. (ИОРЯС l,  331 ) .  Возм. , из *хало
лапый ОТ Xa.tt И лtfna, ер. lf-OCOJttfnьzй. 

харл:Ить « Красть, вороваты> , вологодск. , харлёпое «Краденое » .  
Неясно. Едва ли  связано с кашуб .  charl�zyc « вороваты , 
относительно которого см. Брюкнер, KZ 42, 43 . 

харло « горло, глотка» . Возм. ,  результат контаминации слов хайлб 
и гбрло или харя и гбрло. Фонетически невозможно сближе
ние с греч. aapp.ct «пропасты, вопреки Горяеву (ЭС 395). 

1 У Доб�овольского (см. ) - еще и :eu.po:e6нS&. - Прu,м.  ред. 
2 У В . Дали (см . ) - :еараuстый с тем же авач. - Прим. ред. 



харлук - харя 225 

харлук << крестьянский кафтаю> , нижегор. (Даль) . Связано с apxa
дyrt (см.) ;  см. Mi. TEl .  2 , 76 . 

карметчина <<верхняя женская одежда >} , смол. (Добровольский). 
От ap.мlert. � 

харный, см. гарный. 

хариаль << армяк» , смол . (РФВ 62, 21 5) , харпмь щоношенный 
короткий кафташ , ряз . (РФВ 28 , 67) , xapnau << зипую> , 
костром. , калужск.  (Даль). Неясно. Ср . ит. frappa « складка, 
лоскут >> , лотарингск . frepoi << тряпка >> (М.-Любке 275). 

харсук «Оленья шкура >> , сиб . (Даль). Иноязычное. 

хартать <tвлачить жалкое существование, прозябать » , см. xoprruimь. 

хартия - книжная форма, вместо xapamьle (см .) .  

хартоларь « Хранитель документов, книг» ,  только др.-русск. , также 
хмтодарь (Срезн. I I I ,  1 359 и ел.) .  Из ср.-греч. xap'touA.<ipto� 
тo же от ср.-лат. chartuliirius - то же. 

хартофилак « библиотекары , только · др.-русск. хартофидаn'Ь 
(XV в . ;  см. Срезн. I П ,  1 362 и ел.) .  Из греч. хар'tо<рбдае - то же. 

харуба «nравда » , смол. (Добровольский). Неясно. 

харужи мн. ч. « nоловые органы >> , смол. (Добровольский) . Неясно. 

хархаль м. «ВИД утки Anas tadorna >> , астрах . (Даль). Возм. , свя-
зано с прохмь (см. ) .  

харцЬl:з « бродяга , разбойнию , южн. ,  зап. (Даль) , укр. хареав 
то же. Из тур. xyrsyz << ВОр ,  подлец» ;  см. Mi .  TEl. 1 ,  309. 

харчИ мн. ч . ,  харчевня, укр. харч, др.-русск . харчь (Афан. Никит. 26 , 
Хожд. Котова 88 и е л . , Rотошихин 1 1 1  ) , исхарчити «Израс
ходоватЬ» (Афан. Никит . 26) . Из тур. , араб . xardz <<доход, 
хозяйственные расходы >> ;  см . Mi .  I<.;W 85; TEl. ,  l ,  308; Nachtr . 
1 , 45; Корт, AfslPh 9 , 502; Бернекер l ,  385 ; Локоч 65. 
Последний относит сюда же ошибочно nopч.мti (с:м.) .  Сюда же 
рифмованное образование харчu-.марчu « съестные припасы» , 
допек. (Миртов) . 

Харьков, укр. Харьпiв, роД. п.-ова. Возводится к имени казака 
Харьп6; см. Семенов , Слов . 5, 468 и ел. Последцее представ
ляет собой уменью. от Харитоп из греч. Xapt'twv. 

харя, харий << урод» , xaplfж << угрюмый >> , череповецк. (Герасим.) . 
Возм. ,  сокращение имени собств. (см. предыдущее) .  Следует 
отвергнуть сближение со ср .-лат . cara « лицо, голова>> (франц. 
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cbl�re « ЛИЦО>>) ,  которое производится из греч. xcipa « голова» 
(см . Гамильшег, EW 216; М.-Любке 1 59), вопреки Маценауэру 
(1 79) . Неверно и сравнение с польск . szkarada «чудовище» ,  
вопреки Горлеву (395); см. смредиый. [Скорее всего, харя 
иреобразовано из первонач. ухаря (от ухо) , собственно «ушастая 
маска» , которое встречается, напр. ,  у Аввакума, ер. Ф. П о
л и к а р п о в, Лексикон 1 704 г. : харя << личина» . См. Т р у  б а ч е в, 
« Этим. исслед. по русск. языку >> , 3, . МГУ , 1 961 . - Т.]  

харнки мн. << выпивка, магарыч при завершении сделки>> ,  кольск. 
(Подв.) .  Из карельск. harjakat (мн.) - то же; см. Калима 92. 

хата, южн. , зап . ,  название типа постройки, отличающейсл от ярус
ного (изба) тем, что она начинается непосредственно на земле; 
см. Зеленив, ЖСт. , 20, стр. 304, укр. , блр. хата, польск. 
chata . 3аимств . из др .-венг. формы современного венг. haz 
<<дом >> ,  ер. ханты xot «дом, шалаш» , Rat' - то же, фин. kota , 
которые происходят из авест. kata- «дом, яма >> ;  см. Ropm, 
Bull . de l 'Acad. des Sc. de Pbourg, 1 907, 762 и ел. ; Сб . Ану
чину 527; Бернекер l , 385 и ел. ; Брюквер 1 77; Иокль, WuS 
1 2, 66. Не непосредственно из ир. ,  вопреки Миклошичу (см. 
Mi. EW 423) , Чекаиовекому (Wstfip 1 73) , ввиду наличия -х-; 
см. Фасмер, ZfslPh 4, 275 . Неприемлема мысль о заимство
вании из нов .-в .-н. , нж.-нем. kate << Хижина» , вопреки Маце
науэру (LF 7, 21 7), или о родстве с пут (см.) , вопреки Го
ряеву (ЭС 397) . Абсурдно сближение с польск. chuta <<шалаш» 
(последнее заимств . из нем. ; см . Брюквер 1 74) , якобы из. и.-е . 
*khбuta (см. Петерссон, KZ 47, 283). О фин.-уг. словах см. 
Синнеи, Fi-ugr . Sprachw. 32 . [Об ир. словах см. А б а е в, 
<<Труды ИнЯз » ,  6, 1956, стр. 442. - Т.] 

хатуль « нищенская сума >> ;  <<Неповоротливый человею> , смол. (Добро
вольский), хату.л,ь <<метою, петрозав. (Этногр. Обозр. 40, 351 ) . 
Неясно. [По-видимому, связано с поту.л,ь (см .) . - T.J 

хатьма - растение <<Lavatera thuringiaca >> (Даль). Темное слово. 

хауз, naya << бассейн, водоем, мельничный лары, вост.-русск. 
(Даль) . Из тур.-араб. xavz , havuz « водоем >> (Mi . TEl. 1 , 304, 
Nachtr. 2 , 1 21 ;  Ropm, AfslPh 9 ,  502) . 

хауста «мерзлый хлеб . на корню, который используют как солому» , 
мезен. (Подв.) .  Неясно. 

хахалча - рыба «Gasterosteus aculeatus >> , камч. (Берг, Рыбы 3, 972) . 
Неясно. 

хахаль м. << обманщик, мошенник, фран1', любовник, насмешник » , 
новгор. , лросл . (Волоцкий) , вологодск. (Даль), хахмьиица 
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«ЛЮбОВНИЦа» , XaXa.ttUтb « ШаТаТЬСЯ , обманываТЬ » (Даль) , далее 
хахать << СМеЯТЬСЯ >> , олонецк. (Нулик.) , хахарь « Содержатель, 
сожителы , новгор. (Даль) . Скорее всего , это звукоподража
тельные образования от межд. ха-ха! ;  см. Горяев , ЭС 397 . 
Иначе Махек (<< Slavia >> , 1 6 , 1 83) , который сближает это слово 
с укр. х6ха <<кокетка >> , др.-чеш. chochanie << любовы , chochati 
se « находить удовольствие» и предполагает здесь экспрессив
ный вариант от koxati « любиты . 

хаханай « окунь Perca fluviatilis » ,  колымск. (Богораз). Из якутск . 
xaxynai - то же ; см. Берг, Рыбы 3, 1 032 , 1 046. 

хахать << смеяться, шутитЬ >> , см. xaxa.ttь . 

хахиль «мелкий окуны, также « любовник�> , олонецк . (Кулик.) .  
Связано с хахаль. 3нач . << ОКУНЬ >> , вероятно, развилось ИЗ 
«разбойник, обманщик» ввиду прожорливости окуня; ер .  также 
нем. Anbei� << окуны (Брем) , (an)bei�en << кусать , клевать 
(о рыбе) » .  

хахброй «изношенный, ветхий» , хах6рье «рухляды , арханг. 
(Подв . ) .  Неясно . 

хаmармк «годовалый теленок » , вост.-сиб . (Даль) ,  ер. калм. xasrug 
Ukr «трехгодовалый жеребенок • (Рамстедт, KWb. 1 72) . 

xamuш, обычно гашиш « ВИД Ul\pKOTИRil>> .  Через тур. xasis ИЗ араб. 
yasis «трава , зелены ; см. Mi . TEI . ,  Nachtr. I, 42; Литтмав 85. 

хаЮкать «нищенствовать, бродить без приюта >> , хаЮпа « нищий» ,  
архавг. (Подв.) . Неясно. 

хаять 1 , хаю «ругать ,  осуждаты , напр. арханг. (Подв. ) , с .-в .-р. , 
вост.-русск. (Даль) , др.-русск. хаяти «поноситы . Возм . ,  Экс
прессивный вариант kajati (см. nаять). 1 1  Недостоверно сбли
жение с др.-инд. k�iJ}.ati , k�i1;1Bti «уничтожает, искореннет» ,  
k�fti� <<Проступою > , авест. xsyo «пагубы>> , xsayo инф. «rубиты , 
греч. rp{}€vm «уничтожаю» , rp&Cm «гибну, исчезаю» , причем 
сюда же относят хаять 1 1  (см . ) ,  напр. Бернекер (1 ,  382) . 

хаять I I  « заботитьсЯ >> , нехай <<nусть, не мешай» , южн. , зап . 
(Даль) , сербск .-цслав . Xall1тU « забОТИТЬСЯ >> , болг. хая « Забо
чусь, беспокоюсЬ » , сербохорв . хаjати, хаj�м << заботитьсю> , 
словен. hajati , hajam - то же. Сюда же пехать << оставить, 
пустить >> (см. выше). 1 1  Предпочитают исходить при этимоло
гизировании из повел. формы 2 л .  ед. ч . *nexaji , которую 
объясняют из 2 л . ед. ч . *nexovaji Махек (Recherches 69; Stu
die 1 08), Френкель («Slavia » , 13 ,  24), Коржипек (ZfslPh 1 3 , 
404). Не более удачно предположение Вервекера (1 , 382) , 
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упоминаемое на хаять I , в основу которого положено веза
свидетельствованное знач. « гибнуть, исчезатЬ» .  (Чоп (<< Sla
visticna Revija >> , 5-7, 1 954, стр. 227 и ел. ) оспаривает эти
мологию Махека и производит слав . слова из *ksбi-/*skбi-, 
?ткуда и тохар. В skai-, А ske- « заботиться, стараться» . - Т.]  

хвабрай « Храбрый» , воронежск. (Даль) , рогачевск. ,  смол. (Шахма
тов) , укр. фадрий - то же. По-видимому, иреобразовано по 
диссимиляции из храбрый; см. Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 1 45; 
Шахматов , Очерк 1 55. 

хвала, укр. хва.мi, блр. хва.мi, др.--русск . xвa.tta, ст.-слав. XBdM 
atvecщ, аТvщ (Остром. ,  Супр. ) ,  болг. хва.мi, фа.мi, сербохорв . 
хвала <<nохвала , благодарuость >> , словен. hvala - то же, чеш. , 
слвц. chvala, польск. chwala , в.-луж. khwala , н.-луж.  chwala. 
Отсюда xвa.ttumь, -дЮ, укр. хвадuти, блр. хва.ttfць, др.-русск. 
xвa.ttumu, ст.-слав . XBdi\HTH up.veTv , aiveTv (Супр. ) ,  болг. хвадя, 
сербохорв. хвалити, хвалйм « благодарить, славить, хвалить » ,  
словен. hvaliti , hvalim, чеш. chvaliti << хвалиты , слвц. chva
lit' ,  польск. chwalic ,  в .-луж. khwalic , н.-луж. chwalis, полаб. 
ch6le , 3 л . ед. ч .  << хвалит >> . 1 1  Достоверная этимология отсут
ствует. Предполагают экспрессивную переделку *slava 
(см. сдава) ,  причем х- заимствовано из антонима *xula 
(см. хум) ; см. Махек, Studie 98 и ел. ; « Slavia » ,  16 , 214; 
Потебня, РФВ 4, 203; Rоржинек, ZfslPh 1 3 , 404; К Х. Майер, 
Donum nat. Schrijnen 413;  IF  50, 1 72.  Другие сближают 
с др.-инд. svarati << звучит, раздаетсЯ >> , svaras « ЗВУК >> (Маце
науэр (LF 8, 5), Миклошич (EW 92) , Педерсен ( IF 5, 66)) , но 
эти слова содержат достоверное и . .,е. -r-; см. Уленбек, Aind. 
Wb. 355; Бернекер I, 406 и ел. ' Скорее можно допустить 
родство с др.-'Исл . skvala <<кричать, зваты , skvali м. <<шумя
щий» (Брюкнер, KZ 51 , 232; Slown . 1 86 и ел .) .  Более за
труднительно сближение с д.-в .-н. swёllan «набухать, разду
ваться >> , н .-в.-н. Schwall <<ПОТОК >> (Бернекер, там же); против 
см. Махек, LF 55, 1 47. Неприемлемо заимствование из др .
исл. h6l ер. р. « хвала, хвастовство >> , англос. h6l <<клевета» ,  
гот. hбlбn «клеветать >> , вопреки Уленбеку (там же), точно 
так же, как и родство с последними сJювами, с которыми 
связано лат. calumnia <<клевета » , вопреки Микколе (Ursl . 
Gr.  I , 1 77); ер. Вальде - Гофм. I ,  1 43; Хольтхаузен, Awn. 
Wb. 1 23 . [Вэй (RES, 33, 1 956, стр. 98 и ел.) предполагает , 
что слав. *хъl-, *xval- первонач. означало «говорить о себе» 
и происходит из *swa-, ер. греч. �Лtе « сверстник » и др. ; Ма
хек («Sprache » , 4, 1 958, стр . 76) привпекает для сравнения 
хетт. walla- «хвалиты , а слав . слово объясняет из *valiti 
с добавочным экспрессивным х-, - T.J 
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Хналисекое море - стар. название Касnийского м. , др.-русск. 
Хвалисьск.ое .море, Лаврентьевск. летоn. , Хвалийск.ое .море, 
Иnатьевск. летоn. , Хвали.мск.ое .море (Радзивилловск. cn. 
и Акад. cn. ; см . Мазов, RES 9 , 1 21 ) , в более nоздних тек
стах - Хвалижск.ое .море (Хожд. Котова 72), Хвалитьск.ая 
дория (Афан. Ни:кит. ,  Троицк . рукоn. 9) , Хвалыпск.ое .море, 
Азовск . взлт. (РФВ 56, 1 71 ) , Савва Грудцын. В народи. nес
нях :  ВолЫпск.ое море. Производное от cp .-nepc .  Xvarezm, 
авест . Xvairizem-, др .-nерс .  Uvarazшiya- << Хорезм )> ;  см. Мейе , 
MSL 1 7 ,  1 07 ;  Мазов, там же, 1 20 и ел . ;  Хансен, ZfslPh 21 , 
1 1 3  и ел . ;  фонетические детали отчасти нелепы. См . также 
Дербепт и Каспuйск.ое .м6ре. Ошибочно сближение с этиони
мом XaЛtCJtot в стране амазонок, воnреки Краусу (KSz I ,  1 75) .  
[См. еще М а й е р, А . Х а л е в и, RES, 35 , 1 958, стр.  95 
и сл. - Т.] 

хвалИть, см. хвала. 

ХвалЫиск - город в бывш. Сарат. губ . Обълснлетсл от названия 
народа хвалисы на Хвалыпск.о.м .море (XVI I I  в .); см. Мазов, 
RES 9, 1 23; см. также Хвалисск.ое .море, выше. 

хварб6ты мн. << кружева )> , курск. (РФВ 21 , 1 20) . Из польск. for
boty - то же, др.-nольск. farboty (XV в. ) ,  источник которого 
видят в исn. ,  nорт . farpado << отделанный кружевами» ; см. Брюк
вер 1 25 ;  М.-Любке 275. 

хвароваться шарить (о nтице) )> , XVI I  в. (Задонщина),  согласно 
Потебне (РФВ 4, 201 ) . Темное слово . 

хварнпа « трлnка )> , курск. (РФВ 21 , 1 20) . Неясно. Ср . фирЯбье. 

хвастать(ся),  хвастун,, укр . хвасmати, хвастун,, сербохорв.  хна
стати, ХВастам « Хвастаться, болтаТЬ >> , СЛОВеН. hvastati , hva
staш , чеш . chvastati , слвц. chvastat'sa. 1 1  Возм, , первонач. 
значило << болтать )> , звукоподражательное, аналогично чеш. 
zvast « бОЛТОВНЯ>> , zvastati , zvastati « ТараторИТЬ, бОЛТаТЫ> j  
см. Бернекер 1 , 407; Ильинский, ИОРЛС 20, 4 ,  1 8 1 .  По мне
нию Махека (<< Slavia » , 1 6 , 1 77), родственно др.-инд. katthatё 
« Хвастает » и содержит эксnрессивное х-, но см. Майрхофер 1 48 
и ел. 

хват, род. n. -а, nольск . chwat - то же. От хватать (см .) ;  
ер .  Бернекер I ,  407 ; Брюквер 1 87 ;  KZ 42, 349; Ильинский, 
ИОРЛС 20, 4, 1 50 .  Следует отвергнуть предnоложение 
о заимствовании из др . -сканд. hvatr << быстрый, сnокойный» , 
ер. д.-в .-н . hwa� ,  wa� << яростный, резкий )> ,  воnреки Микло
шичу (Mi, EW 92) ,  Тамму (Upps. Univ. Arsskr . 1 , 1882, 7) ,  
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Маценауэру (1 80); см. Томсен, SA 1 , 385; Штрекель у Пай
скера 94; Бернекер, там же; Тернквист 205 :и ел. В против
ном случае ожидалось бъt *xvotъ. Неприемлемо и произведе
ние из франц. fat «франт, фат >> (ffopm, Сб .  Потанину 537). 
Недоказуемо происхождение хват из аа.лихват (Соболевский , 
AfslPh 33 , 480; ЖМНП, 19 1 1 , май, 1 66). 

хватИть, хвачу, несврш. хватать, укр. хватати, др.-русск. хва
тити, ст .-слав. ХВ4Т4ТИ ар&.аава&аt (Супр. ) ,  болг. хваща.м, 
хваmя « ХВатаю, ЛОВЛЮ» ,  сербохорв. ХВаТИТИ, ХВаТЙМ, ХВаТаТИ, 
хватам, словен. hvatati , hvatam, чеш. chvatiti , chv8.tati 
« хвататы> , слвц. chvatat' « спешить,  хватать >> , польск. chwa
tac « хвататы , chwatki << быстрый» , в.-луж. khwatac , н,-луж. 
chwatas. / 1  Древнее чередование гласных: праслан. *xytiti : 
xvatati (см. xumumь) . Надежные соответствия за пределами 
слав . языков отсутствуют; см. Бернекер 1 , 407 . Едва ли свя
зано с лтш. gaut, gaunu «ловить, хватать » , gtlt, gtlstu 
то же (см. Махек, <<Slavia >> , 1 6, 1 99). 

х:вершь « крупный песок» , новгор. (Ламанский, ЖСт. ,  1 891 , 
вып. 3 , 21 1 ). Неотделимо от гверсmа, см. выше. 

Х:ВеЛТЬСЛ, хвеЮСЬ <<КолебатЬСЯ >> , стар. , руссК .-ЦСЛаВ . :J:вtяmu 'ся 
то Же, укр. хвfяти << Нагибать, качать » , -ся, чеш .. chvfti , 
chveji « трясти, махать» , -se <<шататься >> , слвц. chviet'sa' <<дро
жать, трлстисы , польск. chwiac si�iJ , chwiejliJ siliJ <шачатьсл, 
колебаться >> ,  н.-луж. chwjas , chweju «качаты. 1 1  Считают род
ственными ср.-нж.-нем. ,  вост .-фриз . swaien <<раскачиватьсЯ >> ,  
нидерл. zwaaien, англ. to sway «колебаться, качать(сл) » , 
англос . swfma м. << Головокружение , обморок» ,  др.-исJI .  svfmi м. 
« головокружение, потеря сознанию> , кимр. chwyf <<движение» , 
лит. svaj6ti «мечтаты , svaigti , svaigstu <<испытывать голово
кружение» ,  svaig]mas « головокружение >> (Бернекер 1 , 408; 
Буга , РФВ 66, 249; Пеликан, LF 56, 235 и ел. ; Торп 544, 
553) . !\роме этого, пытаютел установить связь чередования 
с хв6я (см. ) , укр. xвofmu «махать, биты (Эндзелин, СБЭ 1 27). 

хвИлый « хилыЙ >> (Радищев) . Вероятно, связано с хuлый а -в- воз
никло под влиянием хворый. [Допустимо также влияние слов 
типа пвёлый, во велком случае, не имеет ничего общего 
с хвuля « буря, ненастье >> , вопреки Ойнасу ( << The Slavic апd 
East Europ. Journal » ,  1 5 , Блумингтон, 1 957 , стр. 44) . - Т.] 

хвИлл « ненастье, мокрый снег , вьюга >> , южн. , зап. (Даль), укр. 
хвuля << Волна; мгновение >> ,  блр . хвfля « бурю> . Через польск. 
chwila <<минута» , чет. chvHe - то же из д.-в.-н . hwila «время, 
час, мгновение>> ;  см. Mi .  EW 92; Уленбек , AfslPh 1 5, 486; 
Бернекер 1 , 408. Диал. хвЫля « волна >> (Шолохов) происходит 
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из укр. Ср. знач. лат. teшpestas << отрезок времени, буря, 
непогода >> , intemperiae мн. << непогода >> (см . Вальде - Гофм. 2 , 
661 ) . ' 

ХВИСТаТЬ, Х8UСтеть << СВИСТеТЬ » , ПСКОВСК. (Даль), укр. Х8UСЬКатu 
<< хлестать, бить » , хвист-пuй нибкий >> ,  сербохорв. стар . хви
стати « биты , совр. фИсвути - то же, чеш. chvist « свист >> , 
chvistati «пронзительно свистетЬ» , слвц. chvistat' , польск .  
chwist << свист » , pochwist << непогода , буря » . Звукоподража
тельно, как и свист, свистать, польск. gwizdac - то же и т .  п . ;  
см. Бернекер I , 408; Мейе - Вайан 1 43; Преобр. I I ,  262. 

ХВИЩ, рОД. П . -а  << СВИЩ>> (Даль) , укр . хвzi.ща << СИЛЬН.ЬlЙ, ХОJЮДUЫЙ 
дожды.  Свлзаuо с предыдущим; см. Ильинский, ИОРЯС 20, 
4, 1 81 .  Ср. знач. свищ (см . ) .  

хворать, см.  хворый. ,  

хворост, род. п .  -а, хворостuн.а, укр. хворост, хворостuн.а, блр . 
хворост, др.-русск. хворостъ, цслав. хврастие, ер. р . , собир. 
cppu·pzva, болг . храст(ът) << I<устарнию> , сербохорв. храст , род. п .  
храста <<дуб » , словен. hrasL <<дуб >> , hrast ж .  << хворост >> , др .-чеш. 
chvrast, chrast, чеш. chrast, chrasti <<кустарник » , слвц. chrasL 'ж . 
<< Хворост >> , польск. chx·6st, род. п. chrostu << Хворост , кустар
нию> , chroscie ер. р .  « зарослИ >> , в .-луж. khr6st <<кустарнию> .  1 1 
Праслав . *xvorstъ, вероятно, родственно д.-в.-н. hurst, horst . 
<< кустарник, живал изгороды> ,  англос. hyrst « лес >> ;  см. Эндзе-' 
лин, СБЭ 1 26 и ел. ; Миккола, Ursl . Gr. I, 1 77 ;  Младенов 671 . 
Бернекер (I , 408) предполагает звукоподражание . Маловероятuа 
nроисхождение *xvorstъ от еложенил хвоя и к. *orst- (см . растu) , 
вопреки Голубу - Копечному (142) .  Аналогично Петерссон 
(KZ 46, 1 45 и ел.) , который считает . исходным *ks�-orsto
и сближает первую часть с др .-инд. kf?uшa ж.  << liнum usita
tissimum >> . Напротив, Махек ( << Slavia >> , 1 6 ,  1 82 и ел . )  видит 
в слав. *xvorstъ до-и. -е .  слово и, ссылаясь на Бертольди 
(BSL 32, 136) , связывает его с сард. colostri , golostri , баск. 
korosti , khorostii, gorosti << ilex aequifolium >> . [Сюда же Махек 
причисляет (Etym . slovn. , стр . 1 62) нем. Forst «лес >> .  Позднее 
Махек ( << Slavia » , 28 , 1 959, стр . 277) специально оговаривает , 
что субстратными являются только сербохорв.  и словен. 
слова со знач . <<дуб >> ,  а не названия кустарника, веток, то есть 
русск. хворост. - Т.] 

хворызгать << хлебать скоро и громко » ,  псковск. , тверск. , хворыа
дать - то же, воронежск. ,  сарат . (Даль) . Неясно. Предnоло
жительно Ильинский (ИОРЯС 20, 4, 180) . 

хворый, хворать, укр. хворий, хорий, др.-чеш. chvory, чеш. , слвц. 
chory, польск. chory, в .-луж. khory, н.-луж.  chory, полаб . 
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chilore « гадкий, грязный» . ! !  Родственно авест. xVara- м. «рана, 
ранение» , д.-в.-н. swёran « болеть» ,  ср.-в .-н. swёr << телесная 
боль, болезнь, опухоль» ,  нов.-в.-н. Schwl:i.re, Geschwilr «на
рыв » ;  см. Маценауэр, LF 8, 6; Бернекер 1 , 409; Траутман, 
BSW 295; Педерсен, IF 5, 66; Розвадовский, RS 2 ,  105; Энд
зелин, СБЭ 72; Миккола, Ursl. Gr. 1 , 1 75 .  Слав. х- проне
ходит из s, которое возникло ив и.-е. s из-за отрицательного 
знач. слова; см. Махек, Studie 79; Эндзелин, там же. Менее 
вероятно сравнение с др.-инд. jvar- «раскаляться, лихора
дитЬ» ,  jvaryate « его лихорадит >> , jvaras « возбужденный» 
(Махек, « Slavia >> , 1 6, 196). Слав. *xvorъ связано чередо
ванием с хuрьШ. Неубедительно сближение слав. *xvorъ 
и чеш. churavy << болезненный, хилый >> с др.-инд. khoras 
« Хромой» (Петерссон, AfslPh 35, 360 и ел. ) . [Ср. еще осет. 
refxEeryn «обиЖать, наказываты; см. А б а е в ,  Ист . -этимол. 
слов. , 1 ,  стр. 1 1 7. Ср. иначе М о m и н с к и й, Zasil\g, 
стр. 90. - Т.] 

хвост, род. п .  -а, хвоетать «хлестать, париться банным веником» , 
хвостуха « лисица» ,  хвощ, укр. хвiст, род. п .  хвоста, блр. 
хвост, др.-русск. хвост'Ь, хвоетати «хлестать, наказывать >> ,  
цслав. хвост'Ь << хвост >> ,  болг. хвощ, сербохорв. хост << Гроздь » , 
словен. h(}st м. , h(}sta ж. «чаща, валежник, лес >> ,  hvбst «хвост, 
гроздь » , hv(}M <<nучок соломы» ,  чеш. chvost << Хвост >> ,  chvostati 
хлестать банным веником» ,  слвц. chvost « Хвост » ,  др.-польск . 
chost «nучок, хвост >> (см. Брюкнер, AfslPh 1 0, 266) , польск . 
chwost « Хвост >> ,  chwoszcz << ХВОЩ >> , в.-луж. khosco «метла » ,  
н.-луж. ch6sc «дрок, идущий на  веникИ>> ,  полаб . chfiost 
«тряпка » . 11 Считают родственными арм� xot (-оу, -ov) << Трава, 
пастбище, луг» ,  из *khvodo- (Петерссон, KZ 47, 278) . С др. 
стороны, пытаются установить родство с нов.-в .-н .  Quaste 
«кисть, махор» ,  д.-в.-н. quёsta, ср .-в .-н. queste << пучок, хвост >> ,  
сербохорв. стар. гоад << лес » , предполагая преобразование 
начального и .-е. gv- под влиянием :свеять (см. ) и близких 
(Эндзелин, СБЭ 1 27) или экспрессивное xv- из gv- или kv
(Maxeк, << Slavia » 16 ,  214; Вайан, RES 21 , 1 66). Последвял 
точка зрения более приемлема при условии родства слав . и 
герм .  слов (Махек), чем если бы предположить заимствование 
*xvostъ из герм. (Вайан). Последнее невероятно ввиду знач:. ,  
вопреки Уленбеку (AfslPh 1 5, 486), Пайскеру (62); см. Махек , 
Studie 107 .  Следует отвергнуть мысль о происхождении из 
ир. (aвecт .. xvasta- « молоченый») , вопреки Фасмеру (RS 6, 1 74) , 
точно так же, как и родство с хобот (Ильинский, РФВ 61 , 235; 
ИОРЛС 20, 3, 106 и ел.) или с др.-инд. kf?Odate «двигается » 
(Шефтеловиц, IF  33, 142). [Якобсон ( I JSLP, 1/2, 1 959, стр . 274) 
указывает на родство хвост с большим кругом экспрессивных 
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слов на *xvo-/*xva-f*xve-/*xou-/*xy- << качать, хвататы в соеди
нении с -t-, -st-, -j-. Иначе см. Г р  о ш е л  ь, << Slavisticna 
Revija >> , 5-7, 1 954, стр. 423. - Т. ]  

хв6ша «тот, кто страдает одышкой >> ,  псковск. (Даль) . Вероятно, 
звукоподражательное.  Попытки доказать родство с др .-инд. 
c;vasati , c;vasiti <<дуть, дышать, вздых�Jты, лат. queror, qнestus, 
q tteri <<жаловаться » , др .-исл . hv...Esa <<шипеть » (Потебня 
(РФВ 4, 203) , Горяев (ЭС 427)) не находят подтверждения 
в звуковых соответствиях . 

ХВОН Ж . ,  хвой М . - ТО Же, укр. хвоя, ф6я, боJIГ. X80U1ta << ХВОЯ >> , 
сербохорв . хвоjа (Rjеёв . :3, 753), хв6jа << ветка, побег>> ,  
дубровн. (Вук) , хвбjка «nобег >> ,  словен. hv()ja, h()ja << Хвоя, 
хвойное дерево, елы , чеш. chvoj м. << ХВОЯ >> ,  слвц. chvoja 
<< Хворост, еловал ветка >> , польск . choja , choina << Хвоя, елка » ,  
в .-луж. khOjca , kh6jna, нл< .-луж. chOjca ch6jna , << сосна » . 1 1  По
видимому, родственно лит . skuja « хвою> , лтш. skuja - то же, 
ирл. sce << боярышник >> , род. п .  мн. ч. sciad (*skhujat); СМ. Пе
дерсен, Jag ic-Festschr . 2 18  и ел. ; Kelt. Gr. 1 ,  68; KZ 38, 394; 
В.  Jlеман, KZ, 41 , 394; Миккола, Ursl . Gr. 1, 1 76; Берне
кер I, 408; Траутман, BSW 268; Махек, Studie 62; М. - Э.  
3 ,  902. Менее убедительно сравнение с др.-инд. vaya << ветвь, 
сую> и объяснение лит . skuja << ХВОЯ >> как эаимств. из слав . 
Связывали хвоя с хееять (Брандт, РФВ 22, 1 27 ;  Желтов, 
ФЗ,  1 877, вып. 4, 79) .  

хедер << еврейская начальная школа >> (Даль) . Обълсвлетсл Карло
вичем (95) из др .-еврейск. giEder << комната >> , ер. еврейско-нем. 
keder - то же (Штерн) . 

хезать <<ИспражнлтьсЛ >> , каmинск. (См.) , СЛОВО из жаргона русск. 
бродячих торговцев и воровского арго (примеры см. у Фасмера, 
Гр .-сл . эт . 2 18) .  Из греч. хеСю - то же; см. Фасмер, там же. 

хер шазвание буквы Х >> ,  др.-русск . ,  цслав . херъ. Обычно обълс
нлют как сокращение слова херувимъ (см. херувliм); см. Вайан, 
RES 1 6, 250. Кроме того, допускают происхождение из греч . 
хатрs «привет тебе » (Швицер, KZ 58, 1 98; Грот, Фил. Раз .  
2 ,  505) . Отсюда произведено похерить (см.) ;  ер .  Горяев, 
эс 397. 

херес «испанский сорт вина >> . От исп. мести. н. Xeres в Анда
лузии, откуда и англ . sherry << херес >> ;  с м .  Хольтхау
зен 1 79 .  

херотопил << рукоположение священника >> ,  также хиротония (Мель
ников) , цслав. xepomonиtJ, xupomonиtJ. Из греч. xstpO'tO'\ItCl 
TO же; см. Срезп. I I I , 1 368. 
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херотописать «nосвящать в священный сан� . цслав. :xepomonu
camu (начиван с Вопросов Феогн. ,  1 276 г. ;  см. Срезв. 1 1 1 , 
1 368). Из греч. :юнpo'tovm - то же (-ис- заимств. из греч. аор.) ;  
см. Фасмер, Гр.-сл . эт. 2 19. 

Херсои - город на юге Украины, основаввый в 1 778 г .  Потем
киным и назваввый в память о древнем Херсонвсе (на за
паде Крыма) , который носил название с т .-слав . Хер1о.с0н1о. 
Xepawv (Супр.) ;  см. "Унбеrаун, RES 1 6 , 219, 225; Эльи 191 . 
См. Корсупь. 

херувИм, др.-русс:к. :херувим:ь, ст.-слав. xepORHM'Io. xepou�lp. (Супр .) .  
Из греч. херои� lр. от др .-еврейс:к . kerObim (мв.) от kernb «Хе
рувию ; см. Фасмер, Гр.-сл. эт. 219 ;  Гуте , Bibelwb. 106 и 
ел. ; Литтмав 28; Бауэр, Wb. 1 459. 

xliбa «разве » ,  южв. , зап. (Даль), у:кр. :хиба. Вероятно, из польс:к . 
chyba <<возможно, разве толь:ко >> .  Далее см . :хибатъ . 

хибара (Лес:ков) , та:кже ряз. , орл . ,  тамб. (Даль) , е:хибарка - то же, 
мос:к . ,  яросл. (Даль) , :хибурка, смол. (Добровольс:кий) , ер . 
нем. (арго) kabora «место, где прячут :краденое » (Rлюге , 
Rot'W elsch 399). 

хибать <<:качать, :колеба'ты , южв. (Даль) , :хuба.лка « баловница , 
шалунья; распутница» ,  :xuбa.ttдa - то же, тверс:к. , пс:ковс:к. 
(Даль) , :хuба «нерешительвый, :колеблющийся человею> , у:кр . 
:хuба << недостато:к, изъян» ,  :хибати « сомневаться, :колебаться » , 
:xuбumu << nромахнуться, ошибиться» ,  сербохорв . потхибан 
<< обманный, :коварный» , словен. ЫЬа << недуг, недостатою> , 
h:i:Ьati <<nорицаты , чеш. chyba << сомнение >> , chybati << сомне
ваться, :колебатьсЯ >> , chyblti << совершить ошиб:ку>> , слвц . 
chyba << ошиб:ка >> ,  chybat' << недоставать >> , chyblt' « заблу
ждаться, совершить ошиб:ку >> ,  польс:к . chyba << недостато:к >> , 
chyba «разве что >> ,  chybac «:качать(ся) » , chyblc  « совершить 
проступою> , в .-луж. khiba «:кроме »., khiblc « совершить про� 
ступою> , н.-луж. chyba << недостато:к ,  сомнение >> , chybnus << от
сутствовать, отпадаты . 1 1  Родственно др.-инд. k�ubhyati , k�ob
hat� . k�ubhнati «:качается, дрожит » , k�бbhas м. «:качание, 
сотрясение >> ,  авест. х�аоЬ- <<nриходить в возбужденное со
стояние » , нов .-перс.  ii-�uftaн, ii-�oftan << nриводить в движе
ние >> ;  см. Цупица, ВВ 25 , 94; Берне:кер 1 , 41 2 и ел . ;  Траут
мав, BSW 1 44; KZ 43, 1 09. Сближение с лит. suЬ6ti , -6ju 
<<:качаты , sailЬti , saublu «резвиться, бушеваты (Mi . EW 93; 
Мацевауэр, LF 8 , 8; Траутмав, KZ 43 , 109) сомнительно 
в фоветичес:ком отношении (Берве:кер, там же) . Не более 
вероятно объяснение *xybat i :ка:к э:кспрессиввого преобразо-
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вания слова *gybati (см. Махек, «Slavia» ,  1 6, 1 94; Rоржи
щш, ZfslPh 1 3 , 404) . См. хuбипа. 

хИбень, род. п. -бня « возвышенносты , кольск . (Подв . 1) .  Даль 
( 4, 1 1 81 )  считает финск. Скорее связано с предыдущим. [Ср . , 
скорее, Хибипы - название гор на Кольском п-ве. - Т . J  

хИбина « складка, морщина » , череповецк . (Герасим.) . Возм. , пер
вонач. << огрех , ошибка » и связано с хuба, хибать? 

хибурка, см. хибара. 

хивить << слегка волновать (воду) , покрывать зыбью (о ветре) >> ,  
хив6к « легкий ветерок » , мезенск. (Подв.) . Недостоверно род
ство с хu.лый (см.) ;  ер.  Ильинский, ИОРЯС 20, 4 , 41 8 и ел . 

xiiжa J .  см. хuжипа. 

хИжа I l << сырая погода » , см. хиа. 

хйжи м н . << пустошь, поросшая мелким лесом >> , псковск . (Даль) . 
Вероятно , из эст. hiiz , род.  п .  hiie << роща, кустарнию> , фин. 
hiisi «Лес , леший >> ;  см. Rалима 237 . 

хiiжий шроворный, аю<уратный, опрятный » , зап. (Даль) , смол. 
(Добровольский) ,  укр. хuжий << хищный » .  Возм. ,  связано 
с хuтить, xllmpый, причем -ж-, воз м. , происходит из какого
либо др . прилаг. ,  напр. гожий, приг6жий. [Сланский ищет 
объяснения << загадочному >> -ж- на укр. материале :  хижий < 
< хижпий < хиштпий; см. С л а в с к и й, 96; е г о ж е , JP, 38 , 
1 958,  стр. 230. - Т.] 

хИжина, диал. хйжа - то же, колымск. (Богораз) , укр. хuжа, 
русск .-цслав . хыжа, наряду с этим - один · случай хыжда 
(Панд. Антиоха , XI в. ; см. Срезн. I I I , 1 426) , болг. хuжа 
«жилье , землянка >> , сербохорв. х:И:жа <<ДОМ» ,  хИжина << ком
ната >> , словеu. , воет. hiza «дом » , чеш. chyze, chyzina , слвц. 
chyza , польск. диал. chyza , chyz <<шалаш >> , в .-луж. kbl�za , 
н.-луж.  диал . chyza. 1 /  Производное от *хуzъ <<ДОМ >> (см. хи
а6к) со слав. суф. -ia под влиянием слав. *kQtia << Хижина , 
дом >> . В основе лежит др. -герм. *hils <<дом» ;  см. Уленбек , 
AfslPh 1 5 ,  486; Mi.  EW 94; Фасмер, ZfslPh 20, 458 и ел. ; 
Бернекер I , 414 и ел. ; Rипарский, 1 77 и ел. Гипотезу о про
нехождении из прагерм. *hoza-, которое пытались реконструи
ровать на основе др . -исл. hyrr <<кроткий» , англос . hyre 
«приветливый, кроткий » (Бернекер, Rиuарский, Стендер
Петереев 240 и ел . ) ,  я считаю ошибочной; см. также Мейе , 
BSL 29, 210  и ел. Форма на -жд- представляет собой про-

I В словаре Подвысоцкого (см . ) - хuбен. � П ри:м . ре д .  
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явление гиперграмматизма в цслав. ; см. l\ипарский 1 78. См. 
хиз6�. [l\урилович (SSS, стр . 34) nриводит слав . хуsъ, хуzъ 
в числе древнейших заимствований из вост.-герм . - до 1 1  в. 
н. э . - Т .] 

хиз I <<дождь с туманом>> , арханг. , хuжа « сырая nогода , снег 
с дождем» ,  нижегор . ,  nерм . (Даль) , укр. хuза, охuза << Гроза, 
оттеnель» , далее - xuзumь «мести, вьюжить; идти по мок
рому снегу» , nерм. ,  вятск. (Даль) , колымск .  (Богораз), хuз
�ий << холодный (о ветре) >> , череnовецк. (Герасим.) , тверск . 
(Даль) , хазпуть <<мокнутЬ >> , сарат . , <<чахнуть, вянуть» ,  ни
жегор. ,  вятск. ,  << таяты (Мельников) . Неясно. 

ХИЗ 1 1  «ХИЖИНа >> , СМ.  СЛ. 

хизбк, род. п. -зка «амбарчик , где спят молодые » ,  смол . (Добро
вольский) , xuc6� - то же, там же, хuаы� <�холодная изба , 
амбарчик, где спят летом>> ,  тульск . , новосильск. (Даль) , др.
русск . ' русск.-цслав . ХЫ8'Ь <<ДОМ >> ' ст.-слав. ЛЫЗ'lt. aшflOC'ttOV, 
ЛЫЗИНd хеЛЛа (и то и другое в Cynp. ) .  1 1  Заимств . , возм. , из 
балкан.-герм. *hO.s в nослеготский nериод; ер. гот . , д. -в .-н. 
hfis <<ДОМ >> ;  см. Уленбек, AfslPh 1 5 , 436; Пайскер 70; Лёве, 
KZ 39, 334; Бернекер 1 , 414 и ел . ;  Мейе - Вайан 54. Что 
касается -а-, то ер . др.-русск . гопеапути, ст.-слав . rонезttжти : 
гот . ganisan (см. выше). Сомнительны весьма популярные 
nоnытки возвести слав . слова к герм. *hiiza : ср.-в .-н. hG.r 
«наем , аренда» , англос. hyr <<наем, вознаграждение >> (Шварц, 
AfslPh 42, 303; Стендер - Петереев 240 и ел . ; Бернекер 1 ,  
414  и ел.) ;  см. также Мейе, BSL 29, 2 10  и ел. Ср . хuжипа, 
выше. Относительно варианта слав. *хуsъ - сербохорв. (х)Ис . 
«небольшая деревянная кладовка >> (см. Скок , ZfslPh 2, 392) , 
словен. his «шалашик на винограднике >> - и  слав. *xysa 
сербск .-цслав. хиша, словен. hfsa , чеш. chyse - ер. l\ипар
ский 1 77; Стендер - Петереев 242 и ел . Славяне позаим
ствовали у германцев новый тип жилой постройки. 

хизь ж. « страстное желание » , смол . (Добровольский) . Ненсно . 

хИлый, хи.а6й, xu.ao «nлохо » ,  с .-в .-р. , вост.-русск . ,  xu.al'>uй, хи.л
�6й - то же, похu.аый «наклонный, согнутыЙ>> , укр. xli.auй 
«СОГНУТЫЙ, дрЯХЛЫЙ>> ,  блр. ХlдЫ <<КрИВОЙ» , болг. ХUден, «ОЗа
боченНЫЙ» , сербохорв . хИ:JЬав <<Кривой (о зрении) » , словен. 
hil «кривой, изогнутыЙ >> ,  чеш. chyly «наклоненный» , польск. 
pochyly <<косой, покатый>> ,  chylkiem «согнувшись, украдкой» ,  
отсюда xu.aumь <<Нагибать, гнуть» , укр. xu.aumu - то же , 
блр. хi.аfць, болг. ухu.ая се <<вешаю голову >> , сербохорв. стар. 
хилити << сгибать, гнуть, мучить >> , словен. hfliti << сгибать, 
гнуты , чеш. chyliti «наклоняты , слвц. chylit' sa «накло-
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нятьсю> , польск . chyli 6  << Наклонять » ,  chyn!\6 - то же, в .-луж. 
khilic , н.-луж. chyliS .  1 1  Возм. , родственно алб. unj ,  hunj 
«унижаю» , диал . mкодерск . ulj, ulem - то же, где h- из ks
или kh-; см. Педерсен, IF 5 , 64; Г . Майер, Alb.  Wb. 457 и 
ел. ; Бернекер I , 413 . Праслав . *хуlъ связано чередованием 
гласных с др .-чеш. chUlost << стыд» , chuliti <<наклонятЬ» , chй
lostivy «слабый, малодушный, стыдливый>> (см. Махек , Stu
die 100) . Недостоверно родство с греч. xwM� << ХрОМОЙ >> (Пе
терссон, AfslPh 35 , 362) . 

хилъменъ м. << слабый, больной человек » ,  нижегор. (Даль) , хи.ль
пень «несчастье >> ,  нижегор. (Даль) , хи.льпасный « Худой » ,  
смол. (Добровольский) . Связано с предыдущим. 

хим << шею> , курск. (РФВ 71 , 351 ) .  Неясно. 

х:Имить . << хныкать, плакаты , ряз .  (Даль) . Темное слово. Ср . хи
неть. 

хИмия, xu.мux, последнее - начиная с Петра I ;  см. Смирнов 319 .  
Возм. , через польск. chimia , chimik или стар . нов.-в.-н. Chy
mie (так еще в 1 800 г . ;  см. Шульц I , 1 1 1 ) из ср .-лат . chy
mia ОТ ГреЧ. XIJf.!-Eta << ХИМИЯ >> :  XUf.!oa << ЛИТЬ8 >> , XEW << ЛЬЮ >> ;  СМ . 
Х. Дильс , KZ 47, 1 99 и ел . ;  Rречмер , << Glotta » , 1 0, 244; 
Вальде - Гофм. 1 ,  563. 

х:Имоститъ, хu.мистить << ворожитЬ >> , псковск. (Даль) , << красть , 
врать » ,  с .-в.-р. , вост.-русск . (Даль) . Вероятно, из фин. h i i
mat мн. <<чары >> ;  см . Калима , MSFOu 52, 90 и ел. Менее 
вероятно произведение из нем. geheime Kunst << магия, тай
ное искусство >> (Потебня, РФВ 1 , 266) . Ср. также укр. хzi
.морода << nричуда, колдовство >> ,  хи.мор6дити << колдовать, ка
призничать, чудить >> .  Разумее·rся, не из нем. Gehei rш·at 
« тайный советник >> ,  вопреки Потебне (там же). Можно пред
положить эволюцию знач . << Ворожить >> > « обманываты> > << ВО
роваты> . 

хИна, хziнная пора. Через нем. China « Хина >> (с 1 801 г . ;  см. 
Пальмер, Neuweltw. 32) из ит . china , chinachina , исп. quina , 
quinaquina от слов в языке кечуа (Перу) kiпa , kinakina 
<<кора » ;  см. Лёве, KZ 60, 1 53 и ел. ; Локоч, Amer . Worter 
32; Пальмер, Eiпfl . 60; Neuweltw. 32. 

хинетъ « страдать от нищеты, жаловаться» ,  вятск . (Васн. ) .  Сбли
жается у Васнецова (там же) с хнЫкать. В таком случае 
звукоподражательного происхождения. Но ер . ел. 

х:Инить «хулить, осуждать, порицаты , олонецк . (Подв. ) , арханг. 
(Нулик.1) , oxziнumъ << расстроить свадьбу >> , mенкурск . (Подв . ) .  

1 V Г.  Куликовского (см . )  - хитlть . - Прим . ред. 
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Возм . ,  связано с сербск .-цслав. хынити « обманывать» , хына 
« обмаю> , сербохорв . х:Иnити, хИ:n:йм «фальшивить, лицеме
риты, словеn. hiniti , -fm - то же. 1 /  Связывают с хu.л,ый (см.) 
Бернекер ( 1 , 413) , Ильиnский (ИОРЛС 20, 3 ,  106). Неприем
лемо сближение с ханжа (Горяев , ЭС 394) , сомнительно 
также сравнение с гот. hropan «хвалиться» , англос.  hw6pan 
<< Грозить » ,  др .-русск. хупсти ся << ХвастатЬ >> ,  словен. hupati 
<< кричаты, вопреки Лёвенталю (РВВ 51 , 1 38 и ел. ) .  Послед
ние слав. слова Бернекер (I ,  406) считает звукоподражатель
ными. 

хивовский <<языческий » ,  хин, мн. хинове, СПИ, Задонщина, др.
русск. хын:ь, которое восходит к названию гуннов - ср.-греч. 
XoбvoL , OuvvoL , лат. Hunni от нит . I-liung-nu; см. Соболевский, 
AfslPh 30, 474; РФВ 64, 1 74; ИОРЛС 26, 8; Расовсний, Se
miн. Kondakov. 8, 304 и ел. ; Моравчик, Byz .-Turc. 2, 203 
и ел. ;  Шрадер - Неринг 1 ,  5 17 . Неприемлема попытка усмат
ривать в названии хипове (СПИ) финнов, вопреки Вс. Мил
леру (ИОРЛС 19 ,  1 ,  1 1 0  и ел.) . У аваров как будто сохnа
нилось древнее название Кuн, НО.п ;  ер. аварско-кавк. Хун
аах - название района в горах (Марнварт, Кumапен 75); Ра
совский (у Брюкнера, ZfslPh 14 ,  50) пытается отнести сюда 
же название Нинов - половецк. город на Азовском море . 
[Якобсон ( I J SLP, 1 /2 ,  1 959 ,  стр. 274) замечает, что xun от 
имени гуннов обозначало венгров - «rуннов » международной 
средневековой традиции. - Т.] · 

Хинекая земли <<Н'итай >> (Мельников). Через польск. Chiнy мн. 
«Н'итай » ,  Chinska ziemia из нем. СЫна «Н'итаЙ >> (подробно
сти об этом слове см. у Франке, ZfslPh 14 , 1 7) . Напротив , 
Хuпская ае.млЯ, Хu.мская ае.м.л,Я «Финляндию> - в русск. на
родп. творчестве (Рыбнинов 1 ,  218 , 221) ,- страна, которую 
шведсний король хочет отдать в обмен за Смоленск,- из mв . 
Finland. Что касается -.м-, ер. кафи.мспий, уфu.мский. 

хiiнутьси << Наклониться » ,  псковск. , тверск. (Даль), польск. chynв,c 
<< nаклоняты , ochynв,c si� << погрузиться » .  Связано с хuлый, 
хи.л,uть; см. Бернекер I , 413 .  

хИнушка << засохшая болотная сосна >> , мезенск. (Подв. ) , от  пре
дыдущего? 

хiiнькать << Хныкать, плакать, капризничатЬ >> ,  арханг. (Подв.) ,  че
реповецк . (Герасим.) ,  вологодск . , перм. (Даль), колымск. 
(Богораз) .  Вероятно, звукоподражание, как и хнЫкать, ха
нЫк, хапышть. 

хиреть, см. хuрый. 
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хирзать I << болеты . По-видимому, связано с хиреть (см .); ер. 
Зеленив, Табу 2 ,  86 и ел. 

хИрзать I I , хuрануть << СКОЛЬЗИТЬ ПО льду » ,  вятск. (Даль), хираЫ 
мн. « гололедица >> .  Возм. , связано с хыраЫ, nupaa (см. ) ,  но 
ер. Калима 1 1 8  и ел. 

хвр:ка «девушка-чувашка >> , казанск. (Даль) . Из чув. xer <<де
вушка, доЧЬ >> ,  родственного тат. , казах . , крым.-тат. , азерб . ,  
тур. kyz - то же (Вихман, Tschuw. Lehnw. 1 43); см. Ряся
нен, FUF 29, 200. 

хиротония, см . . теротония. 
ХВрЫЙ << ХВОрЫЙ, ХИЛЫЙ >> , ВОЛОГОДСК. (Даль) , укр . ХUрий, блр. 

хiры, цслав . хыра «дряхлость » , npoxыpfut'Ь «vilis » ,  польск. 
chyrek << болезненный человеК >> , н.-луж. chyrny « ХИЛЫЙ >> ,  
сюда ж е  хиреть, укр . хuрiти, болг. хирея « Я  болею> ,  сер
бохорв . чюс захирет , захftрим «прийти в упадок, захиреть » , 
словен . h irati , hlram - то же, польск. диал. chyra «Недуг » , 
chyrac шрихварывать >> . Др. ступень чередования представ
лена в др . -чош. churavy << больноЙ >> , русск . хворый (см. ) ,  ер. 
Бернекер I , 4 13  и ел . ;  Траутман, BSW 295; Бернар, RES 
27 , 38. Петерссон (AfslPh 35, 361 )  сравнивает слав . слова 
с др .-инд. khoras «Хромой » .  Но см. хворый. [Мошинский (Za
sia,g, стр. 90) считает, что слав . *хуrъ, как и хворать, 
заимств . из ир. - Т.]  

хист << ЛОВКОСТЬ, сноровка , умение » ,  южн .  (Даль, Шолохов) , хuст
ный << пров'орный >> ,  хистать «двигать» , укр . хист « ловкость, 
способность, дар >> ,  хистпuй <<шаткий , одаренный, ловкий >> , 
блр. хiстаць «шевелить , трястю> , чеш. chystati << готовиты> , 
слвц. chystat' - то же , польск. chystac « качаты . / 1  Связано 
с хuтить, хuтрый; см. Бернекер I , 414 .  

-хитить: noxumumь , восхитuть , хuщный (ввиду наличил -щ
заимств.  из цслав . ) , укр . хитати <<шатать » , хитпuй <<шат
кий » ,  noxumamu << Покачать >> ;  др .-русск . хытати, хычу « Хва
тать, похищать >> , ст.-слав. ,\h.ITHTH, ,\hJШТЖ << схватить >> ,  
в'ЬCXЫrnUmU << ВЫрВаТЬ, увлеЧЬ >> , болг. xuma.м, << СПеШу >> ,  сер
бохорв. хИтати << Хватать , бросать , спешитЬ» , хИ:тити «Хва
тать, спешиты> , славен. hftati « похищать, бросать » ,  hit « бро
сок >> ,  чеш. chytiti , chytati « хватать, ловить >> , слвц. chytit' , 
chytat' - то же, в .-луж. chycic « хвататы , н.-луж. chysis , 
chytas << бросать >> .  i l  Связано чередованием гласных с хватать, 
хватuть (см . ) ;  ер. Бернекер I , 41 4 . Недостоверна связь 
с гот . afskiuban << отталкиватЬ >> , нов.-в .-н. schieben << толкать , 
двигать >> (Младенов 667) . 
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хИтка « знание заговоров против злых духов, ведовство, хитросты , 
вятск. (Васи. , Даль) . Связано с предыдущим. 

хИтвуться <<шевельнуться» (Шолохов) ; см. хuтить. 

хитовать « замазывать оконные щелю> , хит «просвет, зазор :между 
оконной рамой и косяком>> , псковск. , тверск. (Даль) . Произ
ведение из нем. kitten << замазываты или польск. kitowac 
то же (из нем. ) (см. Даль 4, 1 1 85; Горяев, ЭС 397) не объ
ясняет х-. 

хИтрый, хитёр, хитра, хитро, хитрuть, YRP· хuтрий, др.-русск. 
хьипр-ь « ловкий, сведущий, опытный (о враче)» ,  хытрьць, 
ст .-слав. X'kiTp'k 'texvtx6\; (Супр. ) ,  цслав. хьипрьць 'texvt't'J)\;, 
p�'trop, болг. ХUт'Ьр << УМНЫЙ>> ,  сербОХОрВ. ХЙ:Тар, ХЙ:Тра, ХЙ:ТрО 
« быстрый, опытный, ловкий, хитрый» ,  словен. hiter - то же, 
чеш. , слвц. chytry <<nроворный, быстрый, хитрый» , польск. 
chytry, в.-луж. khetry, н.-луж. chytsy. 1 /  Праслав. xytrъ от 
*xytiti , *xvatati ; см. Бернекер I , 414; см. также хuтить, 
хватать. [Махек (ZfS, 1 ,  1 956, стр. 35 и ел. )  считает невоз
можным образование производного на -rъ от вторичного гл. , 
интенсива на -t- - xytati, поэтому объясняет слав. xytrъ 
как форму с экспрессивным х- и долготой: tl, родственную 
лит. gudras, gudrus «хитрый, Уl\1НЫЙ:» .  Содержащееся у него 
же разграничение слав. xytrъ «умный, хитрыЙ >> и xytrъ 
«проворный>> едва ли :можно одобрить. - Т.] 

хиус, см. хиЮс . 

хихИкать. От :межд. хихи ! ,  укр. хихu, болг. хихи, сербохорв. хи 
хи, словен. hi hi , чеш. chy chy, польск. chy chy; см. Ильин
ский, ИОРЛС 20, 4, 1 77;  Фасмер, RS 4, 1 77 . 

-хищать: похища,ть, восхищать( с я) . 3аимств. из цслав. хыщати 
<< Хватать, похищаты , связанного с хuтить (см.) . 

хиЮс, род. п. -8. « сильный :мороз , метель при резком ветре» , 
арханг. (Подв. ) , колымск. (Богораз) , камч. (Даль) , также 
хиус , хивус, фиЮа - то же. Неясно. Едва ли связано с хееять 
«дуть, веяты . Толкование из коми jios «ледяной» (Погодив) 
отклоняет Налима (RS 5 ,  93) . 

хлабаз:Ина «хворостина» , зап. (Даль) , хлабаапик «мелкий кустар
нию> , смол. (Добровольский). Можно бы было связать с .ла
бааuпа шрут >> (см. выше) и предположить влияние слов типа 
хлобЫспуть или хлопать, польск. сЫарас «хлопаты . Совсем 
иначе, но, по-моему, сомнительно, толкует это слово Ильин
ский, ИОРЛС 1 6, 4, 1 0, 
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хлаб6ня шразднал женщина » ,  курск . (Даль) , ер. кашуб. chlabo
tac <<шевелиться, двигатьсЯ >> (Берка , PF 3, 370) . [Сюда же 
тульск.  хлаб6пя << увалень, деревенщина >> , далее - хлобЫпище, 
П СКОВСК . ,  тверСК . , хлобЬzсmа, ВОЛОГОДСК . ,  << бродяга >> ;  СМ. 
Я к о б с о н, I JSLP, 1 /2 ,  1 959, стр .  275 . - Т . ]  

хладнокровный - по всей вероятности, каль:nа с нем. kal!ЬliНig 
то же (оттуда же соответствующие датс:n . ,  норв . , шв. слова; 
см . Фаль:n - 'Горп 561 ) , более дале:nо франц . saпg-fro i d  « Хлад
но:nроnие >> .  

хлам, род. п .  -а, y:np. хлам, блр. хлам, - т о  же, др .-русск .  
хлам,ъ - то же (Афан .  Никит . ) ,  сербохорв. чак . хлам, род. п .  
хлама « ХОЛМ >> . 1 1  Считают родственным лтш. sli:i пs «Навален
пал :nуча >> ;  см. Mi .  EW 86; Маценауэ-р, LF 7, 219 ;  Берне
:nер I , 387; х- можно объяснить отрицательным оттенком 
знач . ;  см. Эндзелин, СБЭ 72. Менее убедительно сближение 
с хл6м,аа << Горлопаю (Ильинсiшй, ИОРЯС 16 ,  4, 5) или 
с холм, (Шапиро, ФЗ, 1 877, вып. 4, стр. 79) .  Сравнение с лит. 
slamas q мусор , грязь >> (Шапиро, ФЗ, 1 873, 1 7) не учитывает, 
что последнее заимств. из нем. Schlamш << ИЛ >> ; см. Альми
наускис 128. [Сюда же кировск. диал.  хлам, << Носильные вещи 
(вообще) >> ;  см. Г р  и н к о в а, << Вопр. слав. лз . » ,  Львов, Т ,  1 948 , 
стр. 215 . - Т. ]  

ХЛаМаТЬ << ХЛОПаТЬ (дверью) >> ,  ПCROBCR . (Даль) , ХЛ6м,аmь << СТуЧаТЬ » , 
новгор . , псковск. (Даль) , хл6лаа << горлопаю , хлом,ощjть 
« сильно ударить » ,  хлом,ыхать << стучаты> , псковск . ,  тверск . 
(Даль) . Звукоподражательного происхождения . Иначе Ильин
ский, ИОРЯС 1 6 , 4, 5 .  

хламИда, церк . ,  др.-русск . ,  ст .-слав. ЛММУДd, ЛММИДd (Зогр . ,  
Остром . ,  Euch. Sin. ) .  Из греч. ;{Ла[J.б� , род. п .  -о8о� «IТлащ>> ;  
см. Фасмер, ИОРЯС 1 2 , 2 ,  286; Гр .-сл .  эт . 220. 

хламоздать « стучать, хлопаты> , пс:nовс:n . ,  тверск. (Даль), хлало
стuть << врать, сплетничать » (там же) . Связано с хлб,м,ать . 

хламостЯть << захламить , набросать в беспорядке >> (Даль) . От хлам,, 

хламызrать, хлелыагать , хлам,ыадать «колотить, стучать >> (Даль) . 
От хлдм,ать . 

хлап « валет (в картах) » . Из чеш.  chlap, диал. chlop , из chlap 
(Дильс, AfslPh 31 , 37) ; ер . R'орш, AfslPh 9 , 5 12 ;  Преобр. J ,  
63. См. холоп. 

хлеб, род . п. -а , мн. хлеба, y:np . хлiб , блр. хлеб, др .-русск . хлtбъ, 
ст.-слав . ллiш·h. Cip'to� (Остром. , Енсh. Sin . ,  Cynp.) , болг. хляб 

9-247 
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(Младенов 669) , сербохорв. хлеб, хJЪеб, словен. hl�b, род. п. 
hl�ba, чеш. chleb, слвц. chlieb, польск. chleb, в .-луж. khleb, 
н.-луж. chleb, kleb . 1 1  Судя по интонации, следует говорить 
о заимствовании из герм. ,  ер . гот. · ыaifs « хлеб >> ,  др.-исл. 
hlёifr - то же, что более вероятно, чем родство с последними; 
см. Мейе , MSL 1 1 , 1 79;  Стендер-Петереев 300; Mi. EW 87; 
Лиден, РВВ 1 5 , 5 15 ;  Уленбек, AfslPh 1 5 ,  486; 1 6, 381 ; Бер
некер 1 , 389; Соболевский, AfslPh 33, 480 и ел . ;  ЖМНП, 
1 91 1 , май, 1 66; Янко, WuS I , 95; Пересон 303; Хирт, РВВ 
23, 338; Эндзелин, СБЭ 1 21 ;  Брюкпер 1 79; Махек, «Slavia» , 
1 6 , 2 10; Торп 1 09 .  В пользу заимствования говорит и заим
ствование др.-герм. слова в фин. leipa << Хлеб » (см. Томсен, 
Einfl . 1 50; Сетэлэ, FUF 1 3 ,  59) и лтш. klaips « буханка, ка
равай >> · (М . - Э.  2 ,  209) . Другие допускают родство слав. 
*хlеЬъ с гот . hlaifs , реконструируя и.-е. *khloibhos или *skloib
hos , куда ипогда относят и лат .  li:bum «Пирог, лепешка >> (Педер
сен, IF 5 , 50; KZ 38 , 393 и ел . ;  Нозловский, Afs!Ph 1 1 , 386; 
Младенов 669) , но в последнее время лат .  слово связывают 
как первонач. обозначение жертвенного хлеба - с лат. li:bare 
« совершать жертвоприношение, посвящать » и сравнивают 
с греч . Лot�д.tat a7tsv8st , &us t (Гесихий) , Лоt�� << возлияние » , Лsi�ro 
<< ЛЬЮ >> ;  см. Пересон 303; Вальде - Гофм. I ,  796. Буга(ИОРЯС 
1 7 , I ,  31 и ел.) ошибается, предполагая для лит . kШ\pas 
<< коврига хлеба >> и лтш. klaips - то же исконнобалт. проис
хождение. Популярная урало-алт . этимология слова х.л.еб 
(Моль , MSL 7 , 403) сомнительна; см. против нее Бернекер I , 
389 . [Можно упомянуть еще гипотезу Иоки (FUF, 29, стр. 202 
и ел. )  о происхождении слав .  слова из кит . ;  ер . др.-кит . 
gliap << рисовые зерна >> . - Т.] 

хлебать, хлебнуть, хленуть - то же, псковск. ,  хлебетдть << хле
бать, болтать» , псковск. , тверск . , хлёбпий, хлебтдть << Хлебаты> ,  
похлёбпа, укр. хлебтдти << хлебать >> , х.л.ебеснути << Хлебвуты> , 
блр . хлёбаць, хлёбнуць, др.-русск. хлебнути, болг. хлебам 
(Младенов 669), наряду с русск .-цслав. хлеn'Ьтати - то же, 
чеш. chleptati ,  слвц. chlopat ' - то же , польск. cЫeptac. l l 
По-видимому, звукоподражательное, как хлuпать; см. Берне
кер I ,  387 . Ср. также сербохорв . хлапити, хлllпнути « схва
титы> ,  словеп. hlapati << ухватить, проглотиты> ,  чеш. chlapati , 
польск. chlapac <<жадничаты ; см. Mi . EW' 87; Потебня, РФВ 
4, 204; Ильинский, ИОРЯС 1 6 , 4 , 1 0. 

хлебестать, -щу << Хлестать, болтаты (Гоголь) . Можно было бы 
рассматривать как расширение слова хлестдть. Ильинский 
(ИОРЯС 1 6 , 4 , 1 0; 20, 4 , 1 59) пытается сблизить с хлаба
аuна. 
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хлев, род. п. -а, укр. хдiв, др.-русск. хдtв'Ь - то же, русск .-цслав. 
Хдtвипа «ДОМ» , ст.-слав. хл-tв'h. awp.cl.t�av, OLK1j[LCX (Супр.) ,  болг. 
хдев (Младенов 669), сербохорв. хл:Иjев, словен . .hlev, чеш. 
chlev, слвц. chliev « стойло» ,  польск. chlew, в .-луж, khlew, 
н.-луж. chlew, полаб. chlev . 1 1 Предполагают заимствование 
из гот. hlaiw «могила, пещера >> (Мерингер, IF 1 6, 1 1 7  и ел. ; 
Бернекер 1 , .389 и ел. ;  Лнко, << Slavia >> , 9 , 346; Стендер
Петереев 237 и ел. ; Пайскер 69; Шрадер - Неринг 2 ,  451 ; 
Кипарекий 1 76 и ел. ;  Хирт, РВВ 23 , 338, 340 и ел. ; Улепбек , 
Aind .  Wb. 31 9). Фонетически затруднительно произведение 
из др.�герм. *hlewja-, *hlewa- , представленного в ср .-в .-н. 
liewe << беt:едка >> ,  др .-сканд. hle ер. р. « защита, сторона , 
защищенная от ветра >> , шв. lya << логово дикого зверю> , ввиду 
краткости -е-, вопреки Вигету (AL. 7}. В вопросе долготы 
гласного Вигет ссылается на эст . loov « открытый сарай » .  
Еще менее удовлетворительна в фонетическом отношении 
стар . этимология из гот . hlija «Хижина , палатка >> ,  вопреки 
Уленбеку (AfslPh 1 5 , 485)., И. Шмидту (Vok. 2 , 73) , Микло
шичу (Mi . EW 87) , Rоршу ( << Bull. de l 'Ac . Sc. de Pbourg >> , 
1907 , 757). Неудачны попытки доказать родство слав . слова 
с гот. hlaiw, hlija (Младенов 669) или связать х.л.ев .- якобы 
из *sklevъ и *skletь - со словом п.л.еть (Брюкнер, AfslPh 42, 
1 43; Slown . 1 79). [См. еще R у р и л о в и ч,  SSS, стр. 34. 
Маловероятно сопоставление Махека (ВН, 1 957 , М 1 , стр . 97) 
слав. хН�vъ с лат . caulae , - который объяснял различия в во
кализме этих слов субстратным происхождением. - Т. ]  

хлёз «Якорный клюз >> ,  каспийск. (Даль) . Из нидерл. kluis или 
нж.-нем . kl8s (см. выше, п.л.юа ) . Ср. х.л.юст. 

:Х:Jiёма << тихоня » ,  череповецк . (Герасим.) .  От х.л.а.м? 

хлёмза «человек с шумной походкой >> , псковск . , тверск. (Даль), 
х.л.е.мыагать << греметь >> . О1• х.л.б..мать - то же; см. Ильинский, 
ИОРЛС 1 6 , 4, 4; 20, 4 , 1 6 1  и ел. 

хлепить «попрошайничать >> , только русск .-цслав . х.л.епити, х.л.еп.л.ю, 
цслав. х.л.tпити - то же . Вероятно, связано чередованием 
гласных с сербохорв . хлалити, хлап:Им « хватать ртом >> ,  словен. 
hlapati - то же, чеш. chlapati , польск . chlapac <<жадничаты 
(см. о близких формах Бернекер 1 , 387) . Звукоподражательное. 

хлеnтать, СМ, х.л.ебmаmь. 

хлестать, х.л.ёстпий, словен. hl�stiti , hl�stniti << биты , чеш. chlost 
<< удар >> ,  chlostati << стегать розгамИ >> ,  польск . chlostac - то же, 
в .-луж. khlostac ,  н.-луж. chlostas , а также на -а-: польск. 
chlastac << биты . Ввиду неустойчивости вокализма (см. х.л.ы.ст) 

9* 
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можно бы было предположить звукоподражание; см. Берне
кер I ,  387 и ел . ;  Брандт, РФВ 22, 1 25 .  Другие усматривают 
в слав . словах экспрессивное иреобразование основы *klеs�, 
сближал с лит . kl�sti , klesciu. << бить, провеиваты , klastyti 
тo же (Махек, Studie 73; << Slavia&  1 6, 1 75; Петерссон, AfslPh 
35, 377) . 

хлИ:бать, х.аuбить << хвораты> ,  « шататься от слабостИ >> ,  с .-в .-р. , 
вологодск. (Даль) , х.аuбый << хилый, слабый >> , арханг. ,  х.аuбпий, 
х.аибп6й - то же, вост.-русск. (Даль) . Нелепо. 

хлизать: сх.аиаать << обидевшись, выходить из игры, не окончив ее >> ,  
с .-в.-.р . (Барсов) , x.auaumь << спориты , костром. (Даль) . Нелепо. 
Возм. , связано со ел. 

хлiiздить << струсить, пе устоять в деле или в слове » ,  х.аuада 
<< страх » ,  х.аиад6п, род. п . -дм << трус >> (Даль) . Вероятно, также 
x.auanuй << склизкий, скользкий» ,  возм. , из c.auanuй с развитием 
уничижительного х- . Ср. греч. oЛto{}civw « скольжу >> ,  англос. 
s l idan << скользитЬ» , ср.-в .-нем. sltten - то же. Иначе Ильин
ский (ИОР.НС 16 ,  4, 22) , который предполагает контаминацию 
x.aunamь и *х.аыадить (х.аыаить) . · 

хлИпать, всх.аuпывать, также , цапр. ,  о чавкающих звуках, изда
ваемых при ходьбе в болоте (Чехов), укр. x.aunamu, др.-русск. , 
цслав. x.aunamu « всхлипывать, вздрагивать » ,  болг. x.auna.м 
<< всхлипываю >> , словен. hlipati , hlfpam << всхлипывать, хлебать, 
отдуватьсЯ >> , чеш. chlfpa « задор >> ,  chlfpati << быть задорныМ >> ,  слвц. 
chlfpat ' << хлебать, чавкать >> ,  польск. chlipac - то же, в .-луж. 
slipac << всхлипывать, хныкаты . J 1 3вукоподражание; см. Бер
некер I ,  390; Махек, << Sla\' ia >> ,  1 6 , 2 10; Mi.  EW 87. Отсюда 
x.aun1>oй << отчаянный, смелый >> , арханг. (llодв . ) ,  чеш. chlipky 
<<ЖадныЙ, ПОХОТЛИВЫЙ >> ,  chlipпy - ТО ж е .  

хлИпкий. Из *х.аuб'Ьк'Ь, см. х.аuбать . Нужно оставить сравнение 
с лит. silpnas « слабый >> (Горлев, ЭС 398) . 

хлобЫстать, х.аобЫс1ц}ть << хлестать, удаJШТЬ >> ,  калужск. , рлз . , 
тамб . ,  перм. (Даль) , влтск. (Васи.) ,  допек . (Миртов). Звуко
подражательно, как х.а6пать, ер. межд. х.аобЫсь! = x.aon/ , 
а также ел. 

хлбмать << стучать, бить » ,  х.ао.мыагать, х.ао.мыздать << Греметь >> .  Свя
зано с x.ati.мamь (см.) ;  ер. Ильинский, ИОРЯС 20, 4 ,  161 и ел . 

ХЛОПать, диал. « Врать, болтать ЛЗЫКОМ >> ,  ХдОЩ}ШКа, Хд6nоmы МН. , 
х.аопотать, -оч!}, укр. x.a6namu, x.aonomamu, русск .-цслав . 
x.aonom'Ь << strepitus >> ,  болг. х.а6па.м << стучу » ,  словен. hl6pati , 
hl6pam , hl<}pljem << Хватать ртом, усиленно дышать, биты , 
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др .-чеш. chlopati << захлопыватЬ » ,  чеш. chlopiti « закрываты , 
chlopec « ловушка >> ,  слвц. chlopec - то же.  Звукоподража
тельное (Бернекер I ,  390) . По мнению Махека (« Slavia >> , 1 6, 
210) ,  это экспрессивное иреобразование *klop- (см. выше, 
клоnец, �>лопо11Иiть) . Едва ли с ним связано исторической 
связью тоже звукоподражательное лат. stloppus , scloppus 
<<шлепок, удар по надутым щекам >> ,  вопреки Махеку (Studie 
63), Петерссову (AfslPh 35 ,  379); см. Ильинский, ИОРЛС 20, 
4, 1 58; Вальде - Гофм. 2 ,  596. Во всяком случае, не заи:мств. 
из др.-исл. klappa << хлопатЬ » ,  ср.-нж.-не:м. klappen, вопреки 
У ленбеку (AfslPh 1 5 , 485) , и не родственно англ. slap << удар, 
шлепоК » ,  нем. Schlappe << удар >> , вопреки Маценауэру (LF 7 ,  
220) , Петерссову (AfslPh 35 ,  379). Ср . шлёпать и хл6поты. 

хлоnец, род. п. -nца (Гоголь) , южн. (Даль) , укр. хл6пець, блр .  
ХЛОпец. 3аиМСТВ . ИЗ ПОЛЬСК. cblopiec «МаЛЬЧИК >> ,  СМ .  ХОлОп. 

хлоnок, род. п. -nка, сюда же хлопья, мв. , хлопьё, собир . ,  чеш. 
chlup << короткий волос >> ,  chlupaty << волосатый >> ,  слвц. chlp 
<< клою> , chlpit' <<драть, лохматить » , польск. chlupy мв. << ВОрс , 
космы >> .  Происхождение неясно. [Янаqек и Махек (Etym. 
slovn. , стр . 1 58) сближали чеш. и польск. слова с лит . plau
kas << волос >> . - Т.]  

хлоnоты м в . , хлопотать, соответствует в др .  языках - укр. �>л6-
пiт , клопотати, блр . �>лопотаць, кл6пот, ст.-слав. клоrrот1о. 
<<шум » (Euch. Siп . ) , болг. �>лоп6тя << довожу до слез >> ,  сербо
хорв . ююпотати << звучаты , словен. klopOt << стую> ,  klopotati 
« стучать, хлопа ты> ,  чеш. klopot «торопливость, поспешностЬ >> , 
польск . klopot << Забота , беспокойство >> ,  klopotac <<мучить» .  
Русск. х- экспрессивного происхождения, см . хлопать, ер. 
также Штрекель у Пайскера 61 . [О связи с хлопать см. специ
ально К о п  е ч н ы й, Езиков. изследв . Младенов, стр. 379; 
Л и в е р, ZfslPh, 23, 1 954-1955, стр . 1 1 4. - Т.] 

[хлопчатобумажный, ер.  bomaga chloptchata << cottoп wool » , в за
писи Рич. Джемса , 1618-1 619  гг. ; см. Л а р и н, Русско-англ. 
словарь-дневник Ричарда Джемса, Л . ,  1 959, стр . 79. - Т.] 

хлуд «жердь, дубинка, коромысло » ,  калужск . , яросл. , ряз . , тамб . 
(Даль) , хлут «жердь >> , курск . , русск .-цслав. 'Лr+.ждъ p��oov 
(Панд. Антиоха, XI в. ; см. Срезн. 1 1 1 , 1 370) , сербохорв. чак. 
хлуд, род. n .  хлуда «жердь, прут » , словен. hl9d << толстая 
отпиленная чурка, столб nлуга >> ,  чеш. chloud «палка >> ,  chloudi 
ер . р. << сухие еловые веткю> ,  польск. cbl�d, cblцd << стебель ,  
прут >> ,  кашуб . cblцd « свекольная, картофельвал ботва >> ,  полаб.  
chlQd « палка, посох >> , связано чередованием гласных с польск. 
chlцd (*chl�;Jdъ) << молодая прлмал ель, сосна, идущая на столбы 



246 хлуздать 1 - хлуса 

в заборе, частоколе >> . / /  Считаютс11 родственными лит. sklafi.das 
«КОЛ ИЗ ОГрады» ,  uzsklanda « ЗаСОВ >> , sklanda - ТО же, sklend
ziu << запираю на засов » , лтш. sklafi.da(s) «Частокол\) ;  см. 
Эндзелин, IF 33, 99; Махек, Studie 96 и ел.; << Slavia » , 16 ,  
1 80, 210; Шпехт 1 59; Rипарский, Baltend. 1 1 2 .  Ледостоверва 
свлзь с др.-инд. khщн;tas « кусою> ,  kha:Q.(layati «разделяет 
на куски» (Педерсен, IF 5, 388; др. этимологии этих др.-инд. 
слов см. у Майрхофера 300) . Русск.-цслав . OXt\h.ДdHИ€ <<Небре
жение\) ,  ОХ!\h.НК.'Т'И «ослабеть >> ,  относимые Вервекером ( 1 ,  388, 
390) к слав. *xl9dъ, связаны, как уже известно, с нж.-нем. 
sluntern << быть небрежным, вялым» ;  см. Маценауэр, LF 7 , 
222; Эндзелин, СБЭ 1 21 .  Неприемлема точка зрения о заим
ствовании из др. -сканд. hlunпr «каток, подкладываемый под 
судно» или о родстве с последним, вопреки У ленбеку ( IF 
1 7, 98); см. Бернекер, там же; Траутман, GGA, 191 1 ,  390. 
Сомнительно и родство с х.аыст, вопреки Брюкнеру (KZ 42, 
349), Горяеву (ЭС 397) . (См еще Л ь  в о в ,  Этим. исследов. 
по русск . языку, 1 , МГУ, 1960, стр. 37 , который производит 
х.ауд из *xl-c;>d-: *xal-c;>d-, *xaloп-d-. - Т .] 

хлуздать 1 « скользиты, псковск . , тверск. (Даль) . Экспрессивный 
вариант от г.ауадuть (см.) .  

хлуздать 1 1  « враты (Даль). Возм . ,  связано с предыдущим. См. 
х.аюад. 

хлупать << хлопать глазами, таращить в недоумении глаза >> , х.лу-· 
па.аы мн. << глаза >> ,  псковск. (Даль) . Возм. , связано с русск .
цслав . x.ayna << беда , нужда» ,  x.aynamu «нищенствоваты> ,  
х.лупьць << нищий » , сербск.-цслав . x.aynamu << нищенствоваты : 1 \  
Возм. , экспрессивное иреобразование согласных в первонач . 
и.-е . *ghlub- , откуда ср.-н.-нем. glfipen << смотреть украдкой, 
подстерегаты, англ. диал. to sit · glouping << сидеть молча 
и неподвижно• (см. о близких формах Торп 1 50) . Ср. х.лЮ
пать . 

х:лупвуть: снег х.ауппу.л <<много снегу нападало >> ,  сиб .  (Даль) . 
Возм. , связано чередованием гласных с *х.а-ьп-ь (см. x.л6noti,)?' 

хлупь ж. « гузка (у птиц) >> , х.луп - то же (Даль, Шолохов) . Неясно. 
Не.мрно сравнение с нем. schltipfen <<шмыгнуть, юркнуты 
(Горяев, ЭС 398) . 

хлуса « льстец >> , х.аус «шут, вралы> , курск . ,  x.aycumь <<шутить, 
врать; обманывать, надуваты , курск. , воронежск. (Даль), 
псжовск. , тверск. (Даль) . Возм. , из *xlups-, связанного с х.лу
пать. 
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хлуст « хлыст, палRа )> ,  тульсR. (Даль), польсR. chlust, межд. , пере
дающее удар, chlusta << хлыст , прут )> . 3вУRоподражательное, 
ер. x.ttecmtimъ, x.ttыcm; см. Бернекер I , 387 и ел. ; Брюкпер 
1 79 и ел . 

хлыбать « толкаться » , х.ttыбун, << угловатый человек» ,  новгор. 
(Даль 1) , х.ttЫбус << слуга )> , курск . (Даль) . Неясно. 

хлЫздать << толкаты , псковск . ,  тверск. (Даль); ер. ел. 

х:лыктать << икать )> , mенкурск. (Подв . ) .  Звукоподражательное; ер. 
хпЫ�>аmъ. 

· 

хлын « бездельник, мошенник, барыmнию> ,  нижегор. , вятск. ,  
казанск . (Даль), x.ttЫneц << бродяга » , смол. (также у Шолохова) , 
x.ttЫnдa << бродяга )> , онежск . (Подв. ) , х.ttЫповец «плут » , черепо
вецк . (Барсов) ,  x.ttЫnu << безделье )> , олонецк . (Кулик.) , x.ttЫ
numъ «вяло, лениво идти, ехать )> ,  вологодск. (Даль), олонецк . 
(Кулик . ) .  Ср . также X.ttЫnoв - стар. название Вятки; назва
ние пригорода Москвы, Верещагин, Пам. книжка Вятск . губ . 
25 , 323 и ел. (Цит . по FUF Anz . 8, 39). Гадательно сближе
ние Ильинского (ИОР.НС 20, 4, 1 57 и ел . )  

хлЫнуть, укр. x.ttunymu - то же, др . ступень воi<ализма: сербск.
цслав . x.ttyl<!mu, x.ttyl%. << течь (о крови) )> ,  болг. x.ttyйna, x.ttyna 
<< nотечь, хлынуть (таRже о людях) )> , польск . chlunl'\c , lunцc 
<< Обдать, хлынуть)> , укр . x.ttюnymu; см. Бернекер 1 , 390; 
Потебня, РФВ 4 , 204. Невероятно заимствование из герм. 
*flбjan , др .-сканд. fl6a « струиться, течы, вопреки Уленбеку 
(AfslPh 1 5, 485); невозможна таi<же связь с остров, струЯ, 
др .-инд. sravati, вопреки Горяеву (ЭС 398) . Судя по наличию 
различных стуnеней вокализма I<орня, это древнее слово. 

хлынь ж. стихая рысы , сиб . (Даль) . Согласно Ильинсi<ому (ИОР.НС 
20, 4, 1 57), от x.ttЫnymъ . Ср. х.ttюсъ . 

хлыст, род. п. -а, x.ttыcmtimъ, x.ttыcnymъ . Связано чередованием 
гласных с x.ttycm (см. ) ,  основано на стар. звукоподражании; 
см. Бернекер 1 ,  38R; Брюквер 1 79 и ел . ;  Брандт, РФВ 22 ,  
1 25; Шёльд, LwSt . 5 .  Этимологически сюда же относится 
x.ttыcm <<Член староверческой секты, в которой принято хле
стать себя розгами» (Даль 4 , 1 1 94) . 

хлюз - то же, что J>.ttюз (см.) . 

хлюзд « nлут, моmеннию> , х.ttЮздитъ << обманывать, присваивать 
себе чужое )> ,  вологодск . , сиб. (Даль). Во всяком случае, свя
зано с

· 
х.ttуздать I I << враты . 

1 У R .  Дал 11  (см . )  в этом впач . :  хльiбuла ,  новгор . - При.111 . р1'8. 
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хп:Юмаа «разгильдяЙ >> , тверск. (Даль), хлю.мuть << ехать рысью» , 
череповецк. (Герасим. ) .  Неясно. 

хп:Юпать 1 (напр. ,  в луже , по грязи) (Даль), << мочить,  брызгать >> ,  
вятск. (Васн. ) ,  х.ttЮпа, хлЮпапица << О тех , кто ходит, пачкая 
и забрызгивая подол платью> , псковск . , тверск. (Даль) , хлЮ
пить <<Плакать, хныкать » ,  тверск . (Даль) . Все это звукопод
ражания . Ср. хлuпать . Едва ли имеется историческая связь 
с лтш. slupstet « невнятно говоритЪ » (Маценауэр , LF 7, 221 ) . 

хп:Юпать 1 1  « Глазеть, метать колючие взгляды >> . От хлупать, 
с экспрессивной nалатализацией. 

хп:юст 1 « вереница, ряд >> ,  также <<все карты одной мастИ >> (Мель
ников) , хлюстатъ << хлюпать, плюхать по лужам, подметать 
подолом грязь >> , чеш. диал . chl 'пstш1b' << выnлеснуть>> , полъск . 
chlпstac «плескатьсЯ >> .  По-видимому, звукоподражание . 
Ср. укр. хлюп! - межд. , передающее плеск ; см. Махек , << Sla
via >> , 1 6, 206; см . также хлЮпать Г. 

�люст I l ,  хлюс , хлюсь ,  арханг. (Подв . ) ;  то же , что хдеа, ,.люа, 
хлюа (см. ) .  Начальное х-, вероятно, от предыдущего. 

хп:юсь, хлюсцti, хлюща <<мелкая рысь >> ,  арханг. (Даль) - экспрес
сивное иреобразование основы *kl 'пs-, ер . сербохорв. кJЬу
сати << бежать рысью >> ,  словен. kljUsati - то же (см. выше) . 

хшlба « ненастье >> , зап. (Даль), блр . хлЯба - то же. Звукоподра
жательное, как и слова, приводимые на хлебать (см. Берне
кер 1 ,  388; Махек, << Slavia » ,  1 6, 209) , или связано с хлябь 
(см. ниже, а также Бернекер, там же) . 

xn:.Rбaтi> 1 <<шататься, расшатываться, рассохнуться >> ,  олонецк. 
(Кулик. ) . Здесь предполагают экспрессивное назализованное 
соответствие лит. klebёti , klebu <<шататься, стучать, трещать >> ,  
klaЬёti - тo же ;  см. Махек, << Slavia >> ,  1 6, 1 78 , 21 1 .  Ср. хлЯ
патъ « стучать, бренчатЪ» ,  смол. (Даль). Вероятно, звукопод
ражательное. [Отсюда расхлЯбаппый. - Т.] 

хп:.Rбать II « слабеть , ослабеватЬ » ,  арханг. (Подв .) ,  вятск. (Васн.) .  
Возм. , связано с предыдущим. 

хп:ябь ж. , род. п. -и, мн. хлЯби, др.-русск. хлябь << водопад, потоК >> ,  
ст.-слав. ХАА.БЬ.. xa1:app&.x't1j� (Ps. Sin . , Супр. ) , сербохорв. стар . 
хлеб << пропасты,  ХJЬеб, ХJЬеп « водопад, шлюз » .  / 1  Считают 
родственными ср.-в .-н. slamp «Пиршество, попойка >> ,  нидерл. 
slemp «лакомая еда >> ,  англ. slump <труд, лужа >> ,  нов .-в .-н. 
schlampen << хлебать, помногу питы; см. Бернекер 1, 388; 
Петерссон, AfslPh 35, 378 и ел. С др.  стороны, Брюквер 
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(KZ 51 , 229) предполагает связь с лит. klampa << болото, бо
лотистая местносты , klimpti , klimpstu << увлзнуты . Менее 
вероятно предположение об экспрессивном варианте слова 
*gl<;�bokъ, потому что ступень *gl�b- не засвидетельствована, 
вопреки Махеку (<< Slav ia » ,  16 ,  1 99), или от *kl�p- (ер . п.аяпец 
<< западню>) ,  *klep-, вопреки Махеку ( << Studie >> ,  1 03) , Коржи
неку (Zfs!Ph 1 3, 404) . Неверолтна также связь с норв. skolp 
<< Чурка >> (см. Петерссон, Afs!Ph 35, 378) .  Невозможна связь 
с лит . slampas «Намыв, нанос >> (см. Маценауэр, LF 7 ,  221) ,  
потому что последнее заимств . из нем. Schlamm, Schlamp 
<< тина, иш ; см. Альминаускис 1 28 .  См. х.аЯба. 

ХЛНКИ, СМ. ф.аЯnи. 

ХМара << ТуЧа » ,  X.МfipumЬCЯ « ПОКрЫВаТЬСЛ облакаМИ >> ,  укр . ,  блр .  
х.мара, слвц. chmara, польск . cl1mara .  Возм . ,  контаминация: 
слов *хмура (см .) и пара, пар (см . ) ,  или *хмура и .марь << туман >> 
(см. выше); см .. также Махек, << Slavia >> 1 6, 202, 2 10  и ел. ; 
Отрембский, ZW 280. Следует отвергнуть уже no одним 
географ. соображениям сближение с фин. harnara « темный, 
сумраК » , вопреки Kopmy (Сб . Анучину 527). 

хмель, род. п. -л, пох.ме.аье, аах.ме.аеть, укр. х.мi.аь, др.-русск. 
х('Ь}ме.аь (Пав. врем. лет под 985 г . ,  Полоцк. грам. 1 330 г . ,  
Пандекты Никона; см. Срезн. I I I , 1 377), болг. хме.а, хЖ.а'Ьm 
(Младенов 669), сербохорв. хмеJЬ, род. п. хмеJЬа, чак. хмеJЬ, 
род. п. хмеJЬа (Ван-Вейк, Afs!Ph 36, 331 ) ,  славен. hmelj, 
род. п. hmelja , чеш. chmel, слвц. chmel ' ,  польск . chmiel 
тo же, pochmiel , в.-луж. khmjel, н.-луж. chmel , полаб.  chmel. 
Реконструируют праслав . *хъmеlь ввиду ср .-греч. xou11eЛt 
<< Хмель » (с X I I I  в . ;  см. Г. Майер, Ngr. Stud. 2, 63). 11 Источ
ник этих слов ищут на Востоке, ссылаясь при этом на работу 
Р. Коберта <<Нist.Stud. aus d. Pharmakol . » (Institut d. Univ. 
Dorp . 5, 1 52), согл . которой хмель для пивоварепил исполь
зуют впервые воет. финны и тат. племена и лишь с на
чалом переселепил народов его стали использовать на Западе 
(см. Э. Кун, KZ 35, 3 13  и ел . ;  Бернекер 1 ,  41 1 ) .  В качестве 
воет . источника принимветел в расчет волжскобулг. *xumlaj, 
чув . xёrnla , xemla « Хмелы, откуда заимств. венг. koml6 -
то же. Из тюрк. происходит и манси kumlix; см. Рлсянен, 
FUF 29, 1 91 и ел . ;  Toivonen-Festschrift 1 25; ZfsiPh 20 , 448 
и ел. ;  Гомбоц, Symb. Rozwadowski 2, 75. При таком объяс
нении возникают трудности фонетического характера,  так как 
слав . форма не соответствует тюрк. форме (Гомбоц, там же). 
Фин. humala (то же) едва ли заимств . прямо из волжскобулг. ,  
вопреки Ряслнену, и ,  если приписывать распространение 
этого слова на Западе (вапр. ,  др.-исл. humli , humla, humall, 
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англос. hymele, ср.-лат. humulus « Хмелы , уже в VI I I  в.) 
славянам, то в таком случае масштабы распространения 
по меньшей :мере необычны. Заимствование слав. хъmеlь 
и ср .-вж .-нем . homele «Хмелы из манси (см. Хольтхаузен, 
Awn. Wb. 1 32 ;  Aengl. Wb. 184; Фальк - Торп 429) полностью 
исключается. Возникает вопрос, не правы ли те исследова
тели, которые отделлют герм. слова от тюрк. и ищут проне
хождение др . �исл. humli , англос. hymele, ср.-нж.-нем. homele 
в герм. ; ер. нов.-в .-н. hummelп «шарить, ощупывать >> 
(см. Rлюге-Гётце 255; Э . Нойман, Festschr. Mogk 424 и ел. ; 
ер. также Ельквист 369; Гамильшег, EW 519 : houЬlon) .  
Из герм.  в таком случае происходят ср,._-лат. humulus , фра1щ. 
houЬlon, фин. humala , слав. *хъmеlь; см. Томсен, SA 2 ,  1 77; 
Einfl. 1 36; Хирт, РВВ 23, 338; Кипарекий 136; У ленбек, Afs!Ph 15 ,  
485. Неприемлемы попытки объяснить слав. хъmеlь как заимств. 
из авест. haoma-, ер. др .-инд. soma- << растение сома и опья
няющий напиток из него >> (Хануш у Карловича 96; Собо.nев
ский, ИОРЯС 27,  291 ;  Фасмер, RS 6, 1 74) . Фин. происхожде
ние исключено, вопреки Брюкнеру (1 80; KZ 48, 1 69; см. Мик
кола, BerUhr.  1 7  4; Гомбоц, там же), точно так же, как 
и иа.вк. (LF 56, 1 73) или исконнослав. ,  вопреки Ильинскому 
(И О РЯС 20, 4, 1 75) . [См, еще специально А. Ш т а й  г е р, 
Vom Hopfen. Westбstl . Abhandlungen (Festschrift R .  Tschudi), 
Баз ель, 1954, стр. 87 и ел. Цит. по Дикенману (RS, 21 , 1960, 
стр . 1 40) ;  см. М о ш и н  с к и й, Zasil\g, стр . 217-224. - Т.] .  

хмепек « трава, которую употребляют как средство против голов
ной болю> ,  череповецк. (Герасим.) . Темное слово. 

хморь ж. , х.мдра « сырая погода, туман с дождем » , смол. (Даль). 
По :мнению Петерсеона (Zur slav. Wortf. 41 и ел.) ,  ив *х.м:ьрь, 
связанного чередованием со ел. Но ер. х.мдра. 

хмура «туча >> ,  пах.м;урить, ,  х.м;ур(п}ый, х.мЫра «Мрачный человею> , 
укр. , блр. х.мура, чеш. chmoura « туча >> ,  слвц. chmura, польск. 
chmura, в.-луж. khmura, н.-луж. chmura. 1/ Родственно смурый 
<< темный >> ,  nас.мgрпый; х-, по-видимому, является выражением 
отрицательной экспрессии; ер . также на ш-: н,аш.мурить 
«нахлобучить, низко повязать на лоб (платок) >> , чеш. smouriti 
se «мрачнеть, делаться кислым>> ;  см. Бернекер l ,  391 ; Цуnица, 
ВВ 25, 101 ; Эндзелин, СБЭ 72. 

хмыв « хворост, кустарник, мелкая поросль» ,  южн. ,  sап. , калужск. 
(Даль), укр. х.миа. Неясно . Абсолютно недостоверно сближе
ние с др.-ив:д. k�umii. ж. << linum usitatissimum » (см. Петерссон, 
KZ 46, 1 45 и ел.) ;  ер. о последнем Майрхофер (292), который 
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считает это слово заимств . Не лучше Ильинский (ИОРЯС 20, 
4, 1 74) .  

хмыл I «шутка >> ,  х.мЫ.лить << улыбатьсЯ >> , ух.мы.лilться, об.мы.л,ilться 
<< скалить зубы, ухмылятьсЯ >> ,  ер. ср.-в .-н .  smielen << улыбатьсЯ >> ,  
нидерл. smuilen - т о  же; см. Уленбек, РВВ 22, 1 99; 26, 1 08;  
Бернекер 1 ,  391 ; наряду с этим - ух.ме.лilться - то же, где -е
из с.мех, смеяться или целиком связано с последними; см. По
тебня, РФВ 4, 206 . Менее убедительно пытается Махек 
(Studie 105; см. Rоржинек,  ZfslPh 1 3 , 404) связать х.мЫ.л,ить 
с болг. хu.ля се << ухмыляюсь» ,  считал -.м- инфиксом. 

хмыл I I  « пламя» ,  мо._;н . ,  ряз . ,  пенз . (Даль), допек. (Миртов) , х.мы
.лать << Пылать, жарко гореть >> (Даль, моек. ) ,  сюда же, согласно 
Потебне (РФВ 4, 205) , чеш. chmour «жар >> (см . также Горяев, 
ЭС 399) . Недостоверна связь с нидерл . smeulen << тлеты , 
нж. -нем. sm8len - то же, англ . to smoulder << Гореть без пла
меню (Горяев, Доп. I ,  52) или звукоподражательное проне
хождение (Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 1 76) . 

хмЫлить 1 << плакать, хныкать » ,  пенз . (Даль) . Связано чередова
нием с польск. chmнli6 sifiJ << мрачнеть, делаться грустным» . l l  
Ср . ср .-в.-н. smollen << дутьсЯ >> ,  швабск . также в знач. << улы� 
баться » ;  см. Бернекер 1 ,  391 . Возм . , связано с х.мы.л, 1 . 
Ильинский ошибочно предполагает звукоподражание (ИОРЯС 
20, 4, 1 76); Махек (Studie 1 05) предполагает инфикс -.м- и 
СВЯЗЬ С болг. ХU.Л,Я.М, Се << УХМЫЛЛЮСЬ » .  

хмЫлить I I  << тесать >> ,  << лягать ( о  коне) » , олонецк. (Rулик.) ,  пох.мЫ
.лой << Покатый, отлогий >> ,  олонецк. (Кулик.) .  Нелепо. Фоне
тически невозможно сближение с лит. smailus << ОстрыЙ >> или 
гот . smals « маленькиЙ >> ,  нов.-в .-н .  schmal << узкий >> , вопреки 
Потебне (РФВ 4, 206) , Горяеву (ЭС 399) ; относительно послед
него слова см . .м6.лый (выше) . 

хна. Восходит через тур. kyna - то же к араб. l;linnii - то же; 
см. Литтман 83; Mi. TEI . , Nachtr. 2, 1 47 .  

хнЫкать, х.мЫпать - то же, псковск. ,  тверск . (Даль) , укр. xнu
r.amu - то же. Звукоподражательное, как и чеm. knfkaИ , 
lшiёeti , knuёeti << скулить, визжаты , польск . knycha6 - то же, 
лтm. snнkstl\t «всхлипывать, хныкать >> , нем. schnucken; см . 
Бернекер 1 , 391 ; Эндзелин, СБЭ 72. Излишни возражения 
Ильинского (ИОРЯС 20, 4, 1 77) . 

хвhiрить << Хныкать, плакать >> ,  хнЫра « плакса >> ,  псковск. , тверск. 
(Даль) , хнЮра <<мрачный человек >> , южн. От звукоподража
тельного хны-, как и предыдущее, ер. чеm. knourati « скулиты; 



252 хобот - ход 

см. Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 1 76 и ел . ;  Голуб - Rопеч
ный 1 73.  

хобот, диал. также в знач. << излучина , извилина реки» ,  арханг. 
(Подв . ) ,  хоботuпа «дуга, окольная дорога >> ,  укр. хобот « Хобот , 
вихор » ,  << рыболовная снасть из - прутьев >> ,  русск.-цслав . ,  
др.-русск. хобот'Ь << хвост , также конский хвост в качестве 
воинского знака отличил » (СПИ; см. Потебня, Ф3, 1878, 
вып. 4, 1 33), болг. хобот « Хобот >> (Младенов 670) , сербохорв . 
хоботница « Octopus vulgaгis, ПОЛИП >> , словен. hoЫlt « буйный, 
пышный (о растительности) » ,  чеш. , слвц. chobot << Хобот; бухта, 
залив, губа >> .  1 1 Сближалось с хабить << ХвататЬ>> ;  см. Младе
нов 670. Другие считают родственным лит. kabёti << висеть >> ,  
а х - экспрессивным; см. Брюкпер 1 80 и ел. ; KZ  51 , 238; 
Махек, Studie 73; << Slavia >> ,  1 6, 1 75 ,  21 1 ;  Френкель, AASF 51 , 1 5 .  
Неприемлемо сближение с чепr. chybati <<колебаться, сомне
ваться » , польск. chybac <<качать>> ,  вопреки Ильинскому 
(РФВ 61 , 230 и ел. ) ; см. Бернекер 1 ,  391 и ел. , или с греч. 
a6�1J <<конский хвост >> , ао�sФ << спугиваю » ,  вопреки Потебне 
(РФВ 4, 1 94), Маценауэру (LF 7, 222). [См . еще М а х е к , 
Etym. slovn. , стр. 1 59. - Т.] 

ХОВОТЬ <<ПрЯтать, ХраНИТЬ >> ,  ЮЖН. , зап . ,  ПСКОВСК . ,  калужск . (Даль) , 
укр. ховати, блр. ховаць, др .-русск. ховатись.. << беречься:, 
держатъсю> (грам. 1 388 г . ;  см. Срезн. 1 1 1 ,  1 377), чеш. chovati 
<< таить, хранить, выхаживать >> ,  слвц. chovat' « выхаживать, 
выращивать » ,  польск . chowac « скрывать, хранить, кормитЬ >> ,  
в .-луж. khowac, н.-луж. chowas . 1 1  Бернекер (1 ,  400) сравни
вает С ЛИТ. saugus « ОСТОрОЖНЫЙ» ,  saпgoti , -oju << ХраНИТЬ, 
беречь >> . Другие более удачно сближают с д.-в .-н. scouwбn 
« гллдеты, греч. &uo-ax6o� << гадание по жертве » ;  см. Брюкпер 1 83; 
Голуб - Rопечный 1 42. См. чую. [Махек (Езиков . изследв. 
Младенов 360 и ел. ) обълснлет слав . xovati ив *govati как 
экспрессивный вариант и сближает далее с лат. fovere . - Т.]  

х6вра « ротозей, неопрлтный человею> ,  псковск. , тверск, (Даль) , 
также бранное «неповоротливал баба >> ,  псковск. Можно было бы 
связать с ховря, ховропья « свинью> от собств. Хавронья, 
Феврония. Из греч. Фе�рФvlсх; аналогично Соловьев, Semin . 
Kondakov. 9, 97. Сомнительно влияние фин. houru <<идиот, 
болван» ,  вопреки Гроту (Мат. сравн. слов. I ,  67), Фасмеру 
(ЖСт. 1 6, 2, 85). 

ход, род. п. -а, исх6д, вход, вЫхо3, прих6д, расход, ух6д, похожий, 
укр. хiд, род. п. х6ду, ст.-сnав .  х�д'h. �cl.8tap.cx, 8р6р.о�, (Супр.) , 
болг .  ход, сербохорв . хбд, род. п. хода , словев. hod , род. п .  
h6da и h6d, род. ц .  boda, чеш., слвц. chod, польск, ch6d, 
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род. п. chodu, в .-луж. kh6d , н .-луж. ch6d.  Отсюда ходuть, 
хожу, шёл, укр. xoдumu, ходжу, блр. хадаiць, хаджу, др.-русск. 
ходити, хожу, шьлъ, ст .-слав. лодити , лождж 7topsusa{}aL , 
7tspL1ta'tsTY (Н'лоц. , Остром. ,  Супр.) ,  шьлъ, сербохорв·. ходити, 
ходfiм, словен. h6diti , чеш. choditi , слвц. chodit ' ,  польск. 
chodzic ,  chodz!iJ , szedl, в.-луж. khodzic , н.-луж. ch6jzis. 1 1 Свя
зано с и.-е. к. *sed- (см . сидеть); х- произошло из s- после 
приставок per-, pri-, u-; ер. знач . др.-инд. asad- «ступить, 
пойти, достигать » ,  utsad- « отходить, выходить, исчезать >> ,  
авест. ahad- «подходитЬ»  (Бартоломэ 1 755). Родственно rреч .  
606� «путы , o�krj� « странниК >> ,  OOSU<O << странствую >> ;  х- могло быть 
обобщено для того, чтобы избежать омонимии с и.-е. *sеd
<< сидеты ;  см. Мейе, MSL 1 9, 299 и ел . ;  RS, 8, 297; Geiger
Festschrift 236; Бернекер I ,  392; Педерсен, I F  5, 62; Траут
ман, BSW 248; Эндзелин, СБЭ 71 ; Уленбек, Aind . Wb. 336; 
Дебруннер, IF 48, 7 1 ;  Мейе - Вайан 238 и ел . ;  Миккола, 
Ursl . Gr. I ,  1 75 .  Неубедительны попытки Махека ( «Slavia » ,  
1 6, 1 94, 21 1 )  и Будимира (Шишиhев зборник 6 12) рассмат
ривать *хоdъ как экспрессивное соответствие гот. gatwб 
« улица » ,  др .-исл . gata; см. против этого Френкель, BSpr . 1 04. 
[Исходным было единое и.-е . *sed- с синкретическим знач . 
«передвигаться, сидя в повозке >> ,  откуда затем *sed- I « сидетЬ >> 
и *sed- 1 1  << Ходить, идти» . Следовательно, их отношения 
не являются омонимией в историческом плане. ____,. Т.]  

ходатай. 3аимств . из цслав . ,  ст .-слав . ,(OДdTdH 7tpea�u� , ,_..sat't-'1� 
(Илоц. ,  Супр.) ;  см. Бернекер I ,  392 . Далее см. предыдущее. 

ходИть, см.  ход. 

:х:одором ходИть, напр. курск . ,  « ходить козырем, расходиться >> 
(Даль), « ходить ходуном >> ,  донск. (Миртов) , укр. хбдором 
xoдumu. Усиление глаг. ходuть с помощью собств. Хбдор, 
укр. Хведiр (из Фёдор), др.-русск . Феодор"Ь от греч. 8s6�юро� .  

ходь'iш<а << Катастрофа , большое несчастье » .  От местн. н. ХодЫнм, 
ХодЫнекое пбле в Москве, где в 1 895 г .  во время коронования 
Николая I I  погибло свыше 4000 человек; см. Даль 4, 1 209. 

хоз <<дубленая козья кожа >> ,  мн. хбаы << Подошвы из лучшей кожи» , 
тверск. (Даль) , хоа «длинный, узкий мешок с продовольствием 
охотников за тюленямИ>> ,  арханг. (Подв. ) ,  хбаырь <<штанина, 
гамаша >> ,  кавк. (Даль) , др .-русск. Х"Ьд"Ь «кожа, шкура » ,  
(Лаврентьевск. летоп. под 1042 г . ) ,  мн. ч .  хаы, гаы, хаы, 
также хоаь ж. « сафьяю> (Опись имущ. Бориса Годунова, 
1 589 г. ; см. Срезн. I I J ,  1'424) .  Стар. заимств . из др.-герм. 
*husan- <<штаны» ,  д.-в.-н . ,  др .-сканд. hosa << обертка нижней 
части бедра, чулок, гамаша >> , нов .-в .-н. Hose «IПтаны» ; см. Фас-
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.мер, ZfslPh 1 5, 1 20; 20, 458 и ел . ;  Стендер-Петерсен,. 
ZfslPh 1 6, 88 и ел. Однако последний напрасно ищет герм. 
*huza-. См. хивбп, xuжuna. 

хбзать << стучать, колотить » ,  хбвпуть «уnасть с шумом» ,  новгор. , 
вологодск. ,  перм. (Даль). Объясняется из фин. hosua «коло
тить, бить» ;  см. Грот, �ат. сравн. слов . 1 ,  67; а>асмер, �Ст. 1 6, 
2, 85. Иначе Ильинский (ИОРЯС 20, 4, 1 54), который пред
полагает здесь связь чередования гласных с хавить « бранить » .  

хбзырь, см. хов. 

хозЯин, мн. ховЯева, ховЯя, также в знач . << злой дух, домовой >> ,  
терск. (Ра>В 44, 1 1 0) , амурск. (Карпов), колымск. (Богораs), 
ховЯйпа, укр. хавЯiп, блр. хадвЯiп (под влиянием слова хадвiць 
<< Ходиты; см. Аппель, Ра>В 3, 88), др .-русск. ховя << Господин» 
(Афан. Никит. ) .  3аимств. из чув . xoza, xuza << ХОЗЯИН >> ,  тур. 
xodza, крым.-тат. ,  чагат" азерб . ,  тат. хо�а «учитель, хозяин, 
старец» (Радлов 2 , 1 708). Непосредственно из этого источника 
происходит др. -русск. хаджа « Господин» (Никон. летоп. ;  
см. Срезн. 1 1 1 ,  1 382); см. Ряуянен, FUF 29, 200; ZfslPh 20, 448; 
Rорш, AfslPh 9, 503 ; ,  �i .  EW 90; TEl. 1 ,  309, Nachtr. I ,  46; 
Бернекер 1 ,  400; Паасонен, CsSz . 52; Вихман, ТТ 50. Напро
тив, Соболевский (AfslPh 33, 610;  «Slavia» , 5, 450) принимает 
только тат. источник происхождения и объясняет - явно 
ошибочно - чув . слово как заимств. из русск . ;  см. против 
этого Паасонен (там же), Нихмаи (Tschuw. LW. 86) . Неверно 
ищет Шёльд (Symb. Rozwadowski 2, 298 и ел.) источник 
русск . слова в пере. xпdii.i « учитель, господин >> . 

холева, см. холЯва. 

холера. Из греч. хоЛ6рсх ОТ хоЛоr,, хоЛ� «желчы. Русск. слово, 
возм . ,  через польск . cholera, лат . cholera. 

холзап « орел, Aquila chrysaёtos» ,  сиб . (Даль) . От ел. ?  

холзать <<шататься, бродить,  качаться, сдвигаться» ,  каsанск. 
(Даль), арха.I!г. (Подв. ) ,  псковск. ,  тверск . ,  холвышlть - то же 
(Даль). Вероятно, экспрессивное иреобразование слова пбмать. 
Иначе, но очень рискованно, Ильинский, ИОРЯС 16 ,  4, 22; 
Горяев, ЭС 399 . .  

холить, хблепь <<маменькин сыночею> ,  хбля « забота , уход» , вЫхо
лить, укр. xoлumu « чиститы , отсюда укр. пахблоп «подро
сток» , чеш. pachole ер. р. « мальчик» ,  pacholek с слуга» ,  с.лвц. 
paholok,  польск . pachol�, pacholek, в.-луж. ,  н.-луж. pachol. 
Воsм . ,  сюда же удвоенное чеш. chlachol «лесты , chlacholiti 
<< успокаивать, льстить, лелеять » ,  слвц. chlacholit' - то же; см. 
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Торбьёрнссон 1, 78. 11 Дальнейшие свнви ненсны. Махек ( << Sla
via » ,  1 6, 1 74) сравнивает с др.-инд. k�iilayati <<моет, чистит» , 
лит. skalauti « полоскать (белье) >> ;  против см. Майрхофер 288. 
Не более удачно сбпижение с греч. хсхЛсiоо «Ослабляю, слабну >> 
(см. Петерссон, AfslPh 35, 368 и ел. ; Ильинский, ИОРЛС 20, 
4; 142). Едва ли свявано с поJiьск . otcblan <шропасты, cblonцc 
<шоглощать >> (Лер-Сплавинский, JP 24, 42 и ел. ;  более удачно 
об этом слове Бернекер 1 ,  395). Ср . также паха.л,. 

холка. Вероятно, свявано с хох6.л,; см. Горяев, ЭС 399; Ильин
ский, ИОРЛС 20, 4 ,  1 55. 

холм: 1 , род. п. -а, народи. хо.л,6.м, род. п. xo.n,.мri (см. Шахматов, 
ИОРЯС 7 ,  1 , 305), укр. хо.л,м, др.-русск. х·ммъ, ст.-слав. 
ллъ.мъ. �oov6<;, оро� (Остром . ,  Euch. Sin . ,  Супр. ) ,  болг. Х'Ь.Л,.М 
{Младенов 673), сербохорв . хум, род. п. хума, словен. hOlm, 
род. п .  h6lma, чеш. chlum, слвц. chlm, польск. Chelm, 
Chelmno и т .  п. , в.-луж.  kholm, н.-луж. ch6lm. 1 1  3аимств . 
ив др.-герм. *hulma- . (др.-сакс. , англос. holm « высота, холм» ,  
др.-исл. holmr « островою> , ср.�нж.-нем. holm << остров >> ) ;  
см. Бернекер 1 ,  410 и ел. ; Уленбек, AfslPh 1 5, 485; Пай
скер 61 ; Стендер-Петереев 263 и ел. ; Мейе - Вайан 77; 
Кипарекий 1 79 и ел. Неприемлемы попытки объяснить *хъlmъ 
как исконнослав. с помощью ссылок на *selmъ (др.-русск. 
ше.л,о.мя « ХОЛМ >>) ,  вопреки Ягичу (AfslPh 23, 537), Брюкнеру 
(KZ 48, 194; AfslPh 42, 1 38; Slown .  1 78) , Ильинскому 
(ИОРЯС 20, 4, 1 42) , Микколе (Ursl. Gr. 1 ,  1 77). [См . еще 
М о ш и н  с к и й, Zasiцg, стр. 1 58; I\урилович, SSS, стр . 34. - Т.]  

холм: 1 1  « выкуп в а  невесту >> ,  казанск. (Даль). И з  чув. xolym 
то же, тат. , койб . ,  саг. kalym - то же (см. близкие формы 
у Вихмана, Tschuw. LW 79); см. Даль 4, 1 2 13 .  

Холм:оrоры мн. , др .-русск. Ко.л,могоры ( 1  Соф. летоп. под 1 41 7  г . , 
260; Аввакум 201 и др. ) .  Из фин. kalшa « смерть; могила » + kari 
<<утес >> ;  лишь в порядке народи. этимологии сближено с хо.л,.м 
и гора, горы; см. Миккола, Сб . Дринову, 28; FUF 13 ,  374, 377; 
неправильно об этом слове Кипарекий 1 80. Это русск. 
мести. н. не имеет ничего общего с др.-сканд. Holmgarд'r 
« Новгород» ,  вопреки Тиандеру (ИОРЯС 5, 769 и ел.) .  Отсюда 
хо.л,.мог6рс�ий c�om - название хорошей породы крупного 
рогатого скота, ввезенного Петром 1 в Холмогоры из Гол
ландии. 

холнуть «колыхатьсЯ >> ,  новгор. , арханг. (Даль, Подв .) ,  ер. х6.л,
аать. Неясно. 
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холобуда, -дr;,а << будка, сторожка, шалаш>> ,  ха.лабуда - то же, 
воронежск. ,  курск. (Даль), укр. ха.лабуда « nалатка >> .  Во всяком 
случае, связано с буд(п)а. Едва ли прав Ильинский (ИОРЛС 20, 
4, 1 63 и ел . ) ,  сближая эти слова с ха.луга, ха.лупа. [Последнее 
сближение повторяет Львов ( <<Этим. исследов. по русск. языку>> , 
1 ,  МГУ, 1960, стр . 33) ,  который производит первую часть 
от *xol-j*xal- << ветви, хворост >> . - Т. ]  

холод, род. п .  -а, хо.п,6дный, х6.лоден, хо.лодшi, х6.лодно, укр. х6.лод, 
хо.л6дний, блр .  х6.лод, ст.-слав. Х'АdД'Ъ. (Супр. ) ,  болг . х.лад(iт) , 
сербохорв. хлад, род. п .  хлада, словеп. hHid,  чеш. ,  слвц. 
chlad,  польск. сЫ6d, род. п .  chlodu, в .-луж.  kЫ6dk << тены, 
н.-луж. chlodk. 1 1  Вероятно, форма с вариантным kh- в начале 
слова, родственная гот . kalds << холодный >> ,  лат. gelidus (и.-е. 
*geldh-) ; и.-е. *gheld- представлено в др.-инд. hladatё << осве
жается >> , prahladas << освежение, наслаждение •> ;  *1i:alt- - в лит . 
saltas « Холодный >> ,  осет. sald << холод » ,  авест. sareta- << холод
ныЙ >> ;  см. Цупица, KZ 37,  390; Бернекер 1 ,  393; Ильинский, 
ИОРЛС 20, 4, 1 39 .  Другие считают исходным начало слова ks
и сраВНИВаЮТ *хо}dъ С ЛИТ . sa}tas « ХОЛОДНЫЙ » ,  В СЛОВООбра
ЗОВаТеЛЬНОМ отношении ссылаются при этом на слав . *tvьrdъ : 
лит . tvlrtas (см . твёрдьШ); см. Педерсен, KZ 38, 391 ; 40, 1 79;  
Миккола, Ursl . Gr. 1 ,  1 74 и ел . ; Balt. u .  Slav. 44. Этой 
КОМбИНаЦИИ ПрОТИВОреЧИТ ТОТ факт, ЧТО ЛИТ . salta.s << ХОЛОДНЫЙ >> 
нельзя отрывать от лит. salna << иней, заморозкИ >> ,  а последнее 
связано со ст.-слав. CAdHd << иней >> и продолжает и.-е . 1i:; см. 
Уленбек, IF, 1 7, 95 и сл.; Эндзелин, СБЭ 40 и сл. Поэтому Махек 
( << Slavia >> 1 6, 1 95) пре;ц,_полагает для слав. *xoldъ экспрессив
ное х- из s- в и.-е. *кold-. Столь же гадательно сравнение 
Махека с др.-инд. ja{las << холодный, оцепенелый» (из *geldo-, 
*goldo-) .  Неприемлема гипотеза о заимствовании Из гот. kalds 
<< ХолодныЙ >> (Уленбек, AfslPh 15 ,  485; см. Штрекель у Пай
скера 61 )  или из проблематичного герм. *haldas, нидерл . hal 
« смерзшаяся землю> (Эндзелин, СБЭ 125). Сомнительно и 
сопоставление с лит. saldyti <<морозить >> (Лёвенталь, РВВ 49, 
416 ;  Брюкнер, KZ 51 , 238) .  

холодок « спаржа >> , кубанск. (РФВ 68, 405). Неясно. От х6.лод? 

холок << Холостой, неженатый» ,  только др. -русск . хо.лоn'Ъ, русск.
цслав. , сербск.-цслав. хлакъ <Xj<X(J-O<;, цслав . нех.лапа111 << бере
менная» . 1/ Обычно считается заимств . из гот . halks << nустой, 
скудный, бедный>> ;  С!\1. И .  Шмидт, Vok. 2, 1 39; Бернекер 1 ,  394; 
Щрадер - Неринг 1 , 549. Сомнительно ввиду различия знач-ий; 
см. Кипарекий 277. Скорее всего, иСiюннослав. , связанвое 
с хо.л6п, х6.лост; см. Соболевский, РФВ 7 1 ,  444; Оштир, 
AfslPh 36, 444. Нужно отклонить сравнение с греч . бЛхо<; 
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« борозда » , лат. sulcus - то же, англос. sulh « борозда, плуг >> ,  
вопреки Прусику (KZ  33, 1 57) .  

холоп, род. п . -а, xoлoruiй << холуй >> ,  укр. холОп, блр. холоп, 
др.-русск . холоп'Ь, им. п .  мн. ч. -и, род. п . мн. ч .-ей (моек. 
грам. XVI-XVI I вв. ;  см. Соболевский, Лекции 1 98), русск.
цслав . хлап'Ь << ХОЛОП, раб » ,  ст.-слав. ЛМ11'h ааоЛщ, otxSt1j<;; 
(Супр.) ,  болг. х.лдпе ер. р . ,  xлamin <<мальчик » ,  сербохорв. 
хлап, род. п .  хлапа и хлап, словен. hlap « болван » ,  чеш. ,  
слвц. chlap « nарень, мужик >> ,  польск. chlop, в .-луж. khlop, 
khlopc «Парепы, п.-луж. klopc.  1 1 Праслав . или прарусск. 
*хоlръ р�;tно попало в лтш. kalps << холоп, работнию> ;  см . М . - Э.  
2 ,  1 44. Все существующие этимологии недостоверны. Сравни
вали с гот . halbs « nолу-, половина >> ,  собственно << Непарный, 
печетный» (см . Педерсен, KZ 38, 373 и ел .) или « служитель
евнух >> (см. Оштир, AfslPh 36, 444; Соболевский, РФВ 71 , 444); 
при этом предполагалось родство со слав . *xolkъ и *xolstъ; 
против см. Эндзелин, СБЭ 1 24. Кроме этого, предполагали 
экспрессивное иреобразование формы, родственной лит. selpti , 
selpiu шомогаты , pasalpa шомощы (Брюкнер,  KZ 51 , 235; 
Погодив, РФВ 32, 270 и ел . ;  IF Anz .  5 ,  260) или гот . hilpan 
<< Помогаты (l\орш, Сб . Потанину . 537); против см. Эндзелин, 
там же (42) . Нужно отклонить сравнение с др .-инд. jalpati 
« Говорит неразборчиво, бормочет >> ,  jalmas « отверженный, 
негодяй » ,  «подлыЙ >> (Ма�ек, << Slavia >> ,  1 6, 1 95). Сближалось 
также с лит. silpti , silpstu << слабнуть >> ,  silpnas « слабый » 
(Маценауэр, LF 7, 220; против см . Бернекер 1 ,  394) , далее 
с нем. Schalk << nлут , шут >> (Брюкнер 1 80) или греч . сrх6Лоф 
<< острый коЛ » {Лёвенталь, AfslPh 37, 386) .  Сомнительно также 
предположение о заимствовании из нижнерейнск. halfe « исполь
щик» (И. Шмидт, Vok. 2, 1 39 и ел . ;  против см. Бернекер, 
там же; Брюкнер, KZ 48, 1 94). Недостоверно родство с пахолоп 
и холить (см .); ер . Соболевский, там же; Младенов 669; 
Jlер-Сплавинский, JP 24, 43 . См. хлап. [См .  еще Л н а ч е к, 
<< Slavia » ,  24, 1 955, стр . 2; М о ш и н с к и й. Zasi{\g. стр. 244; 
О н д р  у ш, Sbornfk filozof . fakulty Univerzity Komensk. , 1 0, 
1 958, стр, 88 .  Менгес высказывает предположение, что это 
слово заимств. из тюрк . формы, предшествующей тур . xalfa 
« nодручный, раб » , араб . происхождения; см. UAJb. , 31 , 1 959, 
стр . 1 87 и ел. - Т.]  

холостой, холост, диал. << коротко остриженный >> ,  ряз . (РФВ 28, 67) , 
шежилой (о доме) >> , владим. (РФВ 68, 405) , ше махровЫй 
(о цветах) >> ,  допек . (Миртов), холостЯ�>, также о рыбе, метав
шей икру, допек. ,  холост6п << самец рыбы >> ,  арханг. (Подв.) , 
nехолость ж. снекастрированное животное >> ,  укр. холост, 
русск.-цслав . хласт'Ь << caelebs >> ,  словен . hlast «кистЬ без ягод >> , 
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Отоюда холостliть, укр. xoлocmamu « лущить толчением» ,  блр . 
холосцiць - то же. 1 1  Иоключительно гадательные этимологии. 
Не предотавляютоя обязательными сближения со словен. 
hlastiti << хлестать, биты, слвц. chlastat' « стегаты, польск. 
chlostac - то же (см. хлестать) , вопреки Бернекеру ( 1 ,  394), 
Торбьёрнссону (1 ,  79) . Недостоверны и сопоставления с польск. 
chelstac,  chelzn�c << укрощать, униматы (Брюкнер, KZ 48, 
225 и ел.) или с польск. ocheltac «износить, вытереты 
(Брюкнер, KZ 48, 226) . Не более удачно сравнение Ильин
ского (ИОРЯС 20, 4, 1 40) с др .-инд. khalati� << Лысый» .  
Не  получило признания сопоставление с лат. solus « одинокий» 
(Педерсен, IF  5, 64; см. Уленбек, IF  '17, 97; Вальде - Гофм. 
2, 557), точно так же как и сравнение с гот. halbs «ПОЛ- >> 
(Педерсен, там же) ; см. Эндзелин, СБЭ 1 24.  Напрашивается 
сближение о пахоло.,., холоп, холо.,.; см. Оштир, AfslPh 36, 443; 
Погодив, РФВ 33, 332. Но следует отвергнуть реконструкцию 
*xolptъ (Jlер-Сплавинский, JP 24, 44) . 

холп:Ить <<дуть (о ветре) >> ,  перм. (Даль) , ухолпliть <<Потратить, 
промотаты (Даль, ЖСт. ,  1 898, вып. 2, 224), польск . chelpic 
si� << хвастать, чванитьсЯ >> .  Неясно. Сомнительно сравнение 
с xи.!f,limь << веять, дуты (Шахматов, ИОРЯС 7, 2, 339) . 

холст, род. п . -а, xoлcmlina, холщевой. Связывают о звукопод
ражательными образованиями: укр. ховст << глухой звук, шум >> ,  
польск. chelst <<ШУМ >> , то  есть первонач. <<шуршащая тканы> 
(Бернекер 1 ,  41 1 ; Брюкпер 1 78; KZ 51 , 232); против см. Махек, 
Mv'ijp.a 423 и ел. Привпекаемое для этимологизации эст . holst 
<< капюшон, дождевик, холщевое покрывало » (Калима, RS 13, 
1 61 )  происходит, по-моему, из др.-русск . *х'Ьлст'Ь. Абоолютно 
фантастичны комбинации Ильинокого (ИОРЯС 20, 4, 1 41 )  
с холст и холостой. Возм. ,  оледует говорить о заимствовании 
из ср.-в .-н. hulst ж .  « оболочка, покрывало >> , которое связано 
с гот. huljan « окутывать >> ,  д.-в.-н. hёlan << скрывать » ,  гот . 
hulistr шокрывало >> ; см. намек у У ленбека (AfslPh 16 ,  379). 
Из русск . происходят фин. hursti «меш�овина, простыня» ,  
карельск .  hursti - то же ;  см. МиТ<кола, Beriihr. 41 . 

fхолуд:Ина. Можно объяснять из хлудипа с паразитическим -о-; 
см. Т р у  б а ч е в, ZfS, 4, 1 959, стр. 84; ер. аналогичное раз
витие вторичного -о- в ааr;,QртЬчr;,а : r;,pюr;,; r;,QрЯчиться : r;,рЯ
таться и др. Иначе (из *xal-Qd-) объясняет это слово Львов 
( << Этим. исследов. по русск . языку >> , I ,  МГУ, 1 960, стр. 29 
и ел . ) - Т. ]  

холуй 1 ,  отсюда прибалт.-нем. chaluj << холуй, прислужнию> (I\и
парский, Baltend.  1 50) . 11 Родственно naxa.tt (см. ), подхалli.м, 
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naxoJWn (см.) ; см. Преобр. I ,  595; Горяев, ЭС 394; Доп. I ,  51 . 
Другие связывают еще с хом5п, холостой; см. Соболевский, 
ЖМНП, 1886, сент . ,  1 46; Jlер-Сплавинский, JP 24, 44. Смелые 
догадки см. у Ильинского (ИОРЛС 20, 4,  1 56). [Скорее, 
тождественно диал. ал;уй << служба>> (см . ) ;  см. Т р у  б а ч е в, 
Терм. родства, стр . 188. - Т.] 

холуй I I , х6луйнип << закол дл.я ловли рыбы» , хмуй «камень, тор
чащий из-под воды в реке >> , арханг. (Подв. ) .  Согласно Rа
лиме (237 и ел. ) ,  из фин. kolu <<рыболовный закол из свай 
и прутьев, куча камней» .  3нач. <<камень под водой >> ,  скорее, 
связано с холуй 1 ;  ер. пасыпоп << nодводный утес » .  

холуй 1 1 1  << сор, нанос от разлива на лугах; груда наносного 
леса , бревен» , в.ятск . , перм. (Даль), колымск. (Богораз), оло
нецк. (Rулик.) . Согласно Rалиме (236 и ел . ) ,  из фин.  kalu , 
эст. kalu « хлам >> .  Иначе Брюкпер (KZ 51 , 237) , который 
предлагает неверолтвое сближение со ст.-слав . Х'dЛЖГd 
<< Ограда» , сербохорв . ю\луга « сорняк, чаща» , словен. hal9ga 
<< кустарник , хворост >> . Иначе Петерссон (IF 43, 77), сближа
ющий это слово с хмепа «мокрый снегопад» , др.-инд. cik
hallas « болотО>> , осет . xului « сырость » , вопреки Майрхофе
ру (386) . Все это очень проблематично. Из русск. заимств . коми 
k§lui «хлам» ;  см. Вихм. - Уотила 96. 

холуй IV «корм с отрубями дл.я скотины>> , тверск . (Даль) . Возм . ,  
из фин. , ер . эст. kolu <<шелуха , мякина, легкое , пустое зерно>> ;  
см. Rалима 236. Н е  из нем. Kleie « отрубю> , вопреки Горл
еву (ЭС 394) . 

холя <�забота, уход» , см. холить. 
холЯва «штанина» , укр. холЯва, польск. cholewa, в.-луж. kho

Jowa , нж.-луж. ch6lowa. Нелепо (Бернекер I , 394) . Неве
роятно родство с холить (Брюкнер 1 82;  KZ 51 , 235; Лер
Сплавинский, JP 24, 44) или с сербохорв. хлачf, ми. «штаны» ,  
вопреки Оштиру (AfsJPh 36, 443) , так как последнее проис
ходит из ср.-лат. calcia « башмак» ;  см. Бернекер I , 387 . 

хомут, род. n. -а, укр. хомут, др.-русск. хо.мут'Ь, сербск.-цслав. 
хомжтъ, болг . хо.мот (Младенов 670) , сербохорв . хомут «.ярмо>> , 
стар. , совр. знач. <<пригоршн.я, охапка» , словен. hom()t «хомут, 
невод» ,  чеш. chomout, слвц. chomut, польск. chomцt ,  род. п .  
-цtа, chomцto, в.-луж. khomot, н .-луж. chomot. 1 1  Сущест
вующие этимологии неудовлетворительны. Источник искали 
в др.-герм. *hama- (зап.-ср.-нем. Hamen «хомут >> ,  ср.-ни
дерл. hame, вестф. ham, иидерл. haam - то же) , которое род
ственно греч. X'l)p.6.; <<намордник » ,  лит . kiimanos «кожана л уз
дечка» ;  см. Цупица, GG 1 08; Byra у Шпехта 1 32; Богоро-
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дицкий, Изв. Общ. арх. ,ист. , этногр. при Казанск. увив. 1 1 ,  
1 893, � 2 ,  1 39 и ел. ; Лагеркранц, KZ 34, 399 и ел. При 
этом остаются необъясненными словообразовательные отно
шения. Сопряжено с трудностями и толкование из герм. 
*hamands : ср.-в . -н. hamen « тормозитЬ»  (Бернекер I , 395) 
или гипотеза о наличии др.-нем. суффикса -munt- (Штрекель, 
«Casopis za zgodovino» , 6 ,  33) . Еще более рискованно ре
конструировать ham-anfj- «деревянная дуга >> ( : нем. диал. 
Hamen «рыболовный крючок» ) , во второй части которого 
предполагали соответствие лат. antae «пилястры>> (Мерингер, 
WuS 5 , 1 46). Другие принимают родство слав. *xomc;>tъ 
и герм. слов - нем. Hamen и т . д . - и видят ступень чере
дования в болг . хам « силок, петлю> (Младенов 670) . По мне
нию Махека ( «Slavia» ,  1 6 , 1 92 , 21 1 ) ,  существует родствен
ная связь с др.-инд. �amya «палка , клин, опора, точка опоры» ,  
�amyati « старается, работает» ,  �amayati «успокаивает» .  Он 
предполагает причастие на -nt- от *komiti << сдерживаты с экс- . 
прессивным х-, ссылаясь на чеш. visuty «висячий>> ;  ер. также 
Кипарекий 32 и ел. Против герм. происхождения выступают 
также Соболевский (ЖМНП, 1 91 1 ,  май, 1 66 ;  AfslPh 33, 481) 
и Богородицкий (там же). Неубедительно возведение слав. 
*xomc;>tъ К чув. xomet << ХОМУТ >> , тат . kamet, казах . kamAt от 
МОНГ, ХОШ11D - ТО Же, ПОТОМУ ЧТО НОСОВОЙ ЗДеСЬ отсутствует 
(вопреки Рясянену (FUF 29, 200)). Jlит. kamailtai « хомут» 
заимств . из польск. ; см. Бернекер, там же. [О возможности 
монг.-тюрк. происхождения этого слова см. , вслед за Одри
куром, Ч е к а н о в с к и й, Wst�p2, 1 957 ,  стр. 402 и сл. - Т.] 

хо:мышiть «ковылять, прихрамываты , псковск. , лросл. (Даль) , 
вятск. (Васи. ) .  Возм. ,  связацо с �овьz.л,Ятъ (см. выше) ; ер. Ка
лима 1 2 1 .  

хомЯк, род. п .  -а, укр. хом'я�. хо.мд, блр . хомЯга «лентяй» ,  др.
русск. xo.м:lmъz, вин. п. ми. ч . (Пов. врем . лет; см. Шахматов, 
Пов. врем. лет 1 6) ,  русск. -цслав. хо.м:встор'Ь (Изборц. Свя
тосл. 1 073 г. , л . 157-а; см. Срезн. I I I ,  1 386), польск. cho
mik. /1 Вероятно, заимств. из др.-ир . ,  ер. авест. hamai:!star
« вpaг, повергающий на землю» ,  нов.-перс. hamestiir «про
тивнию> (Бартоломэ 1 774; Хорн, Npers. Et. 279 и ел.) ; см. 
Фасмер, RS 6 ,  1 74 ;  ZfslPh 1 9, 449; 20, 402 и ел. ;  Фольц, 
Ostd. Volksboden 1 26 и ел. ; Махек, « SJavia» 1 6 ,  21 1 .  Ср. 
знач. шорск. yr]ak «хомяк» : yr- « враждоватЬ» (Радлов I ,  1 372) . 
Махек (там же) указывает на то, что хо.мяп пригибает стебли 
злаков, чтобы извлекать зерна. Укр. хо.м4 сближецо 
с спбств. Хо.м4 сФома» ив греч. 8оор.аъ (RS 6, 1 59), 
едва ли можно видеть адесъ, как Бернекер (1 , 395), 
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реJiикт основы на n-; Ильинский (ИОРЯС 16 ,  4, 6) считал 
это слово исконнослав . ,  смело сближал его с мор. chomtat '  
<<жадно есты , ха.м�ать (см.) . Брюквер (KZ 51 , 230; Slown. 
1 82) сравнивает его с цслав. с�о.мати « стонаты> , польск. 
skomlec «визжаты . Агрель (Zur bsl. Lautgesch. 8) предпола
гает сложение праслав . *xormъ «ДОМ >> (см. хор6.мы) и лит. 
staras « хомяк» , то есть «домашний вредителы. Маценауэр 
(LF 7,  223) ссылается на лтш. karnis << хомлю> , которое ста
вится под сомнение Эндзелином (СБЭ 1 26). Д .-в . -н .  hamu
stro, др .-сакс. hamustra , нов.-в.-н. Hamster « хомлю> заимств. 
из слав . ;  см. 1\люге-Гётце 230; Бернекер J ,  395; Уленбек , 
РВВ 20, 44; Шрадер , IF  1 7 , 30 . 

хонrа << хорошая сосна; усохшая сосна >> , арханг. (Даль, Подn. ) , 
х6н,ожпи� << сухой , усохший сосновый лес >> ,  шенкурск . (Подв. ) ,  
�nea - то же, вологодск. , перм . , �6н.да - то же, арханг. ,  
влтск. (Даль). Из фин. honka, род. п. hongan « сосна >> , эст. 
honga-puu - то же; см . 1\аJiима 238. 

ховькать схныкаты> (Даль) . Едва ли представляет собой стар. 
ступень чередования к хап6�ать - то же, хпЫ�ать (см. ) , воп
реки Ильивекому (ИОРЯС 20, 4 , 1 76) .  Скорее, это позднее 
образование . 

хонв м. , ж. «ротозей >> , псковск. ,  тверск. (Даль) . Возм . ,  связано 
с Хбпя, уменьш. от Ховр6пья, Февр6н,ия. Едва ли от преды
дущего, вопреки Ильинскому (ИОРЯС 20, 4, 1 76) . 

Хопёр, род. п. -пра - левый приток Дона , бывш. Пенз . , Сарат . ,  
Воронежск . губ . , Донск. обл. Едва ли и з  ир. , якобы и з  hu
<< Хороший � и рэrэnа- << Полный)) , по мнению Соболевского 
(РФВ 69, 391 ) .  Скорее, исконнослав. и связано со ел. 

ХОШIТЬ, ·ШIIO << схватить » , укр. xonumu - ТО же, noxznnuй << Про
ВОрНЫЙ» , блр . хопfць , др.-русск. xonumu, чеш. chopiti , слвц. 
chopit' , польск. chopnl\c << ударить хорошенько » , в . -луж. kho
pic , н.-луж. chopis << Начаты . Связано чередованием гласных 
с хаnать (см. , там же остальные подробности) � Ср . т акже 
предыдущее. Нет основапил длл того, чтобы принимать заим
ствование из герм. - нидерл. ,  нж. -нем. happen (Улеuбек, 
AfslPh 1 5 , 485) ; см. Бернекер I ,  396 . 

Хопужевое море << Rаспийское м. » , только др.-русск . Хопужь
с�ое .море (Псковск . 2 летоп. , Жит. Алекс. Невск. 4), Хупож
с�ое - то же (1 Соф. летоп. под 1 242 г . ). Др.-тюрк. назва
ние, ер. чув. харха МН. , тур, kapu « ВОрОТа » (*kapur), перво• 
нач. - о Дербентских воротах (см. Дербепьс�ое .море, выше) ; 
см. подробно Фасмер, ZfslPh 24, 28 и ел . 



262 ХОПЫJIЬСКИЙ - ХОрВВТ 

хопыJiьеиий <щентральноазиатский » ,  др.-русск. хопьмьс�U>Zе гости 
«купцы из Центральной Азии» (XIV в. ; см. Соболевский 
(РФВ 69, 391 ) ,  который неверно толкует это сЛово как ир.) .  
Неясно. 

хор. Из греч. хор6с;; (< Групповой танец >> . 

хора I << ВИД ЛИСИЦЫ » , допек. (Миртов) , ер . калм. xorl « свет
ло-желтыЙ >> (см. о близких формах Рамстедт, KWb. 1 92) . 

хора 1 1  << олень-самец >> , мезенск. (Подв. ) .  Из ненецR. hora << оле
ний бьiR » , нганас .  kuru, селькуп . kor << бык , жеребец» 
(о бдиэких формах см. Сетэлэ , JSFOu 30, 5 ,  5 1 ). См. хброй. 

хорайдать << скрипеть >> , арханг. (Подв . ) .  Неясно. 

хорват, мн. -ы, др.-русск. х-ьрвати - название вост.-слав . 
племени близ Перемышля (Пов . врем. лет; см. Лгич, AfslPh 
1 1 ,  307 ; Барсов , Очерки 70), греч . мести. нн. Xap�a'tt - в Ат
тике, Арголиде (Фасмер, Slaven in Griechen. 319) ,  сербохорв. 
хрват, ср.-греч. Хрrо�си[а << Хорватию> (Конст. Багр . , De adm. 
imp. 30), словен. pagus Crouuati , в Каринтин (Х в. ; см. Кро
нес у ОблаRа, AfslPh 1 2, 583; Нидерле, Slov. Star. 
I ,  2 , 388 и ел. ) , др . -чеш. Charvaty - название области 
в Чехии (Хроника Далимила) , серболуж. племенное назва
ние Chruvati у Корбеты (Миккола, Ursl . Gr. 1 , 8), 
кашуб. мести . .  н.  Charwatynia , также нариц. charwatynia << ста
рая, заброшенная постройка» (С.nясRий, PF 1 7 ,  1 87), др.-польсR. 
мести. н. Charwaty, совр. Klwaty в [бывш.] Радомск . у . (Роз
вадовский, RS 1 , 252). 1 1 Древнее слав . племенное название 
*xъrvatъ, по-видимому, заимств. из др.-ир . *(fsu-)haurvata
« cтpaж скота » , авест. pasu-haurva- : haurvaiti << стережет » , 
греч. собств . Хор6а&ос;; - надпись в Тапанее (Латышев, Inscr. 
2 , .М 430 , 445; Погодив, РФВ 46, 3; Со"болевсRий, РФВ 64, 172;  
Мейе - Вайан 508) , ер .  Фасмер, DLZ. ,  1 921 , 508 и ел. ; Ira
nier 56; Фольц, Ostd . Volksboden 1 26 и ел . Ср. таRже Конст . 
Багр. , De adm . imp. 31 , 6-8: XpШ�a'tot . . .  ot 1tоЛЛ�v xmpav 
xa'texov'tec;; . Менее убедительно сближение с лит. sarvuotas 
<< Одетый в латЫ >> , sarvas << ЛаТЫ >> (Гайтлер, LF 3, 88; Потебня, 
РФВ 1 , 91 ; БрюRнер 1 76; KZ 51 , 237) или этимология от 
ир. hu- << ХОрошиЙ >> и ravah- << nростор, свобода» (СоболевсRИЙ, 
ИОРЛС 26 , 9). Неприемлемо сближение с Kap7ta't'IJ<; орос;; «Кар
паты >> (Птолем. ) , вопреRи Первольфу (Afs!Ph 7, 625), Брауну 
(Разыскания 1 73 и ел. ) ,  Погодину (ИОРЛС 4, 1 509 и ел. ) , МарRва
рту (Streifzllge XXXVI I I) ,  Шрадеру - Не рингу (2 , 41 7); см. 
БрюRнер, AfslPh 22, 245 и ел. ;  Соболевский, РФВ 64, 1 72; 
МиRкола , AfslPh 42, 87. Неубедительна этимология из герм. 
*hruvat-<< poгaтый >> : др.-исл. hrutr « бараю> (Мух , РВВ 20, 13). 
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хорда. Через лат . chorda из греч. хор3� « Струна , жила» .  

хордыбака << грубиян» , хордыбачитъ, курск. (Даль) . Заимств. из 
укр. или блр. и связано с гордыба-,.а - то же; см. вьппе. Про
извольно толкование Ильинского (ИОРЯС 20, 4, 1 69 и ел.). 

[хорей I, стихотв. , заимств. из греч. xopeio� << ХОрОВОЙ » . - Т.] 

хорей l l  « острый шест, которым nогоняют оленей» ,  мезенск. 
(Подв. ) . Согласно Шренку (у Подв. 1 82) ,  из самодийск. ,  ер. 
ненецк. har << Острие, нож» .  

хорёк, см. хорь. 

хорвать << чваниться, важничать >> , nсковск" (Даль). Ильинский 
(ИОРЯС 20, 4, 1 69) рассматривает как стуnень чередования 
к хараитъ при исходной форме *хор'Ьаити. Потебня (РФВ 
3 , 95) сравнивает с сербохорв. крзати << сточить » ,  лит .  kal'sti , 
karsiu << Чесать >> ,  др.-инд. kar�ati << тащит >> .  И то и другое 
абсолютно недостоверно. 

хорвь'i мн. << замерзшая грязы ,  см . юiраа, выше. 

Хоривица - название горы nод :Киевом , др .-русск. Хоревица 
(Jlаврентьевск. летоп. ) , Хорива (Шахматов, Пов. врем. лет 9) .  
Согласно Соболевскому (ИОРЯС 26, 41 ) , из  ир. Тожде
ственно др.-перс . Haraiva- - название горной местности. В та
ком случае др.-русск. собств . имя Хорив'Ь (Лаврентьевск. 
летоп. )  вторично отвлечено от мести. н. , подобно тому как 
название Хоривица производили от библейского Хорив, греч. 
Xmp�� - гора закона, в Синае, др. -русск. Хорив'Ь (Варсоио
фий 1 8  и ел. , Трифон R'оробейн. , Пам. стар . лит . 3 ,  50). [Ср. 
еще известную легенду о :Кие, Щеке и Хориве и основании 
:Киева и открытую Марром близос ть последней к легенде 
у арм. историка Зиновия Глака о братьях по имени Kuat 
и Xoi'ean и городе Kuai'i в стране Paluni ;  см . Я к о б с о н, 
I JSLP, I/2, 1 959, стр . 275 . - Т.]  

хоркать <<фыркать, храпеть (о лошади) >> , череповецк . (Герасим.) ,  
сиб. (Даль) , <<чистить пол песком >> , арханг. (Даль) , укр . x6p
-,.amu <<Кричать, говорить хриплым голосом >> , болг. х-Ьрхам 
<< храплю, кряхчу >> , сербохорв. хркати, хрч�м << Храпеть, хар
катЬ >> , словен. hfkati << храпеть , откашливаться» ,  чеш. chrkati , 
слвц . chrcat' << Хрипеть, снистетЬ >> ,  польск. charkac , charczec 
«хрипеть, жужжать >> , н.-луж. charchac,  charchnus. 1 1 Пра
слав . *xъrkati наряду с русск. -цслав. xpa-,.amu « харкать, 
плевать » , хра-,.'Ь <• плевок » ,  болг. хра-,.ам «Харкаю, выплевы
ваю >> (Младенов 671 ) .  Звукоподражательное; см. Бернекер 
I ,  401 , 4 12 .  Если считать хра-,.ать исконнорусск. , то при-
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дется рассматривать и то и др. образование как звукопод
ражательное, но связанное отношением « элементарного род
ства >> .  

хоробрый, хоробёр << Храбрый >> ,  вятск. (Васн.) ,  с .-й .-р . , вост .-русск. 
(Даль), укр . хор6брий, др.-русск. хоробры, хоробр'Ь (Ипать
евск . летоп. , Даниnл 8аточн.  и др. ;  см. Срезн. 1 1 1 ,  1386), 
ст.-слав . XPdБp'li. 1tOAS!J.LX6\;, 1fO�sp6\; (Супр. ) ,  болг. храб'Ьр, храб
реп, сербохорв. храбар, ж. ' храбра, ер. р .  храбро, словен. 
hraber , чеш. chrabry, стар. также chabry, польск. chrobry, 
в . -луж. khroЫy, н .-луж. chrobry, кашуб. Chrabrowo, мести. 
в. 1 / Праслав . *xorbrъ, возм. ,  из *хоrЬъ под влиянием слов 

dobrъ, bystrъ, ostrъ; родственно лтш. skatbs «острый, суро
ВЫЙ >> , др.-исл . skarpr «острый » ;  см . Эвдзелив, СБЭ 1 26; Мла
денов 671 ; Брюкнер , AfslPh 40, 1 31 ;  KZ 51 , 233; Х.  Кар
стив, Festschrift Vasmer 225. Ледостоверва связь с др.-инд. 
kharas << твердый, острый>> , греч. х�рхаро\; << острый>> (Мейе, 
Et .  403) . Неприемлемо сближение с гот . *harwa- «терпкий» 
(откуда фин. karvas << терпкий >> ) ,  гот. gaprafstjan <<утешать, 
подбадриватЬ» (Хирт , РВВ 23, 333) , с этионимом сьрб'Ь (Со
болевский, ИОРЛС 27, 323; Горяев , ЭС 401 ), с др .-ивд. 
pragalbhas «мужественный, решительный >> (Махек , «Slavia » , 
1 6, 1 97) , с хоровитый « Хороший >> (Агрель у Петерссова, Zur 
sl. Wortf. 22) или с лат. sorbus «рябина)) ,  вопреки Буду 
(Phil . Quarterly 2 , 266; см. «Glotta » , 1 4, 274) .  Ср. ел. 

хоровИва << теща >> , череnовецк . (Герасим. ) ,  <<вевыделаввая шкура» , 
ряз . (ЖСт . ,  1 898 , вып. 2 ,  225) . Возм. ,  родственно др.-ивд. 
kharas «твердый, грубый >> , греч. х�рхарщ «острый» или герм. 
*harwa-, ер.-в .-в. blire , blirwer «терпкий» ,  hare, harwer - то же. 

хоровИтый « Хороший>> . Недостоверво родство с хороший (ем) . или 
слвц. eharvat' sa , charvit' sa << Противиться » , авест . haurvaiti 
« стережет >> , лат. servo, -iire << Хранить ,  стеречь>> (Петерссон, 
Zur sl . Wortf. 22). 

хоровод. Обычно связывают с хор и водuть . В этом случае 
трудно объяснить диал .  -порог6д - то же (см.  выше); ер. 
Фасмер, Гр.-сл . эт . 221 ; Калима 1 5; Шрадер - Неривг 2, 510; 
Брюкнер, KZ 48, 1 63 .  Существующие этимологии форм на 
к,- веудовлетворительны. 

хорой «годовалый олень-самец >> , мезенск . (Подв. ) . Из ненецк. 
hбra << самец» (см. Шренк у Доннера, MSFOu 64, 71 ) .  См. хора. 

Хорол - правый приток Пела, бывш. Полт. и Харьк. 1·уб. (Маш
таков, Днепр 70; Семенов , Слов . 5 ,  529), др .-русск. Хорм'Ь 
(Пов. врем . лет под 1 1 07 г . , Поуч. Владим. Моном.), ер . 
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др.-сербск. хрълъ сб:ыстрый » ,  сербохорв . хро (хрл), xfma , 
xfmo (Rjecn. 3, 703) . По-видимому, скорее исконно-слав . ,  
чем заимств . Нужно отклонить произведение и з  ир . , якобы 
из hu-, по мнению Соболевского (РФВ 69, 391 ; ИОРЯС 27, 
282); абсолютно фантастичную этимологию выдвигает По
годив (Белиhев 3борник 1 71) .  {Тем не менее ир. происхож
дение бодее вероятно, ер . ,  вапр. , М о ш и в  с к и й, Zasiцg, 
стр. 1 79 .  - Т .]  

хоромы мв. , хор6мипа, диал. хор6.м,а <<крыша >> , оловецк . (R'улик . ) ,  
хор6мщи�t «плотнию> , укр .  хор6ж «коридор » , хор6.ми мв. 
« севю> , хор6.ма, хор6.мипа << Хоромы, дою > ,  др.-русс�t . хоро.м:ь 
(еще в XVII в. ; см. Соболевский, Лекции 21 1 и ел. } , 
ст .-слав . ХР4М'1.. va6�, otxia, оТхо� (Мар . ,  3огр. , Ps. Siп. , Супр.) ,  
Х'Р4МНН4 3а>р.а, otxiФC� (Супр. ) , болr. храм «Храм » , сербохорв. 
храм, род. п. храма «дом, храм » ,  сдовен. hram, род. · п .  
hrama << строение, жилье, храм, покой » , чеш. chram, chra
mina << Храм, церковы> , слвц. chram - то же, польск . стар . ,  диал. 
chromiпa << хижина, хата» ,  нж.-луж. chrom << nостройка » .  
Ввиду знач . русск. слов принимается древнее знач. <<дере
вянное строение » .  Из др .-вост .-слав. *xormъ заимств . лтш. 
karms «nостройка» (М. - Э. 2 , 1 97) . 1 1  Родство с др .-инд. 
harmyam «крепосты (Эндзелин, СБЭ 1 27; Махек , « Slavi a » ,  
16 , 1 93 и ел . ;  R'озловский, AfslPh 1 1 , 384; Педерсен, KZ 
38, 395) допустимо лишь при условии вариации и.-е . kh : gh; 
ведостаточно вески сомнения У ленбека (Aind. Wb. 358; IF 
1 7, 97) , Ильинского (ИОРЯС 20, 3 ,  63) . R'роме того, пред
полагали родство с д.-в .-н. scirm, scE\rm « защита , заслон, 
кров» ,  которое сближали далее с др.-инд. carman «кожа, 
шкура» и хоропuтъ (см. ) ;  см. Брюквер 1 83; KZ 51 ,  233; 
Голуб - R'опечвый 1 42 .  Абсолютно ведастоверно сравнение 
с арм. xor «nропасть , ров )) ,  др.-инд. likharas «нора зверя• 
(см . Петерссов, AfslPh 35, 373; «Glotta • , 7 ,  320) . Невозмо
жно родство с др.-ивд. Qlirmaп «убежище, защита» ,  посколь
ку последнее относят к лат. сеlб , -lire «скрывать• ,  д.-в .-в. 
hёlan - то же, др.-ирл. celim «прячу» , вопреки Горяеву 
(ЭС 400) . Неубедительно сопоставление Бернекера (1 , 397) 
с лат. serб , -ere «сочленять, связывать, составлять » , греч. 
еtрФ «ставлю в ряд» , орр.о� «Ожерелье» . Ср . храм. Фантас
тичны сопоставления Ильинского, там же. Сходство с греч. 
X1Jpap.6\; <<дыра, убежище» (Гомер) или с греч . xapa.p.a·ij e1tt 
tij� &.p.a.e1J\; ФC1JV� (Гесихий) случайно, вопреки Шрадеру - Не
рингу (1 , 450) . Не имели успеха попытки объяснить слав . 
•xormъ как заимств . из араб . :Ьaram « священная часть дома» 
(откуда тур . ,  крым.-тат . haram - тo же; см. Радлов 2 ,  1 750) . 
Едва ли связано с каратайск . kurum « сарай, навес >> ,  алт , 
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korum « защита, лагеры, тур. kurum « установка» (об этой 
группе слов см. Паасонен, JSFOu, 1 5 ,  38; 21 , 43 и ел.) .  
{Невероятно и сравнение слав. *xormъ с хетт . karimmi
нpaм�> , вопреки Махеку (Etym. slovn . ,  стр . 1 61 .) - Т.] 

хорова, хоропйть , noxoponumь, п6хоропы мн. , укр. xoponumu 
« Хранить , хоронить >> , блр . харапzцъ, axap6na << охрана >> ,  др.
русск . хор01шти, ст .-слав .  ХР4НИТН q:юl.a:t'tetv (Остром. ,  Илоц. , 
Супр. ) ,  болг. храп.Я «кормлю >> , храпа «пища, еда >> ,  сербохорв . 
хранити, хранйм <<кормить , хранить >> ,  храпа «пища >> , словен. 
hraniti « хранить , кормить >> , hnina << пища, кушание» , чеш. 
chraniti « охранять, защищаты , слвц. chranit' << защищаты, 
Jюльск . chronic << беречь , защищать » , стар . chrona << защищен
ное место >> , кашуб. charna << корм » , словив. x1irna - то же, 
xruonic << защищать >> , полаб .  ch6rna «nища» , ch6rnёt << кор
миты . 1 /  Праслав . *xorna , *xorniti считается родственным 
лат . servб,-are << спасать , сохранять >> , авест . haraitё (в соеди
вении с pairi) << остерегается, бережетсЯ >> ,  haurvaiti << стере
жеТ >> ;  см . И. Шмидт, Vok. 2, 1 40; Mi .  EW 89; Бернекер 
I, 397 и ел. ,  против см. Педерсен, IF 5 , 65. Менее прием
лемо сближение с греч. x'tepa� << владение, состояние >> , x'tepea 
«почетные дары умершему >> (Педерсен, там же; против этого 
см. Бернекер, там же; Буазак 524 и ел. ) , едва ли также 
связано с лит . serti , iieriu << кормить >> , pasaras <<корм скоту >> , 
вопреки Нгичу (AfslPh 10 ,  1 94) , Торбьёрнссону (2, 28 и ел.) , 
Маценауэру (LF 8, 1 и ел . ) ,  Брюкнеру (KZ 51 , 232) , Мик
коле (Ursl . Gr. 1 , 1 75) , или с др .-инд . �arman ер. р. « за
щита, убежище , навес � (Лгич , AfslPh 4 , 528; Махек, << Slavia » , 
1 6 , 1 91 ) .  Затруднительно заключение об отношении слав. 
*xorna , •xorniti и авест . xvarena- << еда , питье >> ,  xvar- <<вку
шать, поедаты (см. Миккола , Ursl . Gr. 1 , 1 75; Маценауэр, 
там же) . 

Хоропуть - левый приток Ипути, бассейна Сожа, бывш. Моги
ленек. губ .  (Маштаков , Днепр 1 37) , ер . польск. charp, позд
нее chrap << кустарник на сырой почве >> , charp�c << заросль, 
сорняК >> (из *хъrр-) наряду с *xorp- в болг . храпа << лужа >> ;  
см. подробно Бернекер 1 , 412 ;  Младенов 671 ; Торбьёрнссон 
2, 29 и ел. [Более правдоподобно ир. происхождение, из 
*Xarapant- << текущая дорога » ;  см . М о ш и н  с к и й, << Zasiцg >> , 
стр. 1 79; Т о п о р  о в-Т р у  б а ч е в, Лингв . анализ гидронимов 
Верхнего Поднепровья, М . , 1 962 . - Т. ] 

хоросацци мв. «жители Хорасана, области на сев.-востоке Пер
СИИ >> , только др .-русск. (Афан. Никит. 15 ,  неоднократно) . 
Из нов.-перс . Xorasan (см. Гайгер, Geiger-Иuhn Grundr, d .  
i r .  Phil. 2 .  384) . 
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хорохориться,  хорохоря << тот , кто хорохорится » ,  наряду с грохб
риться - то же, под влиянием слова ероха << упрямец, спор
щик» ,  ерошиться. 11 Первонач. *xorxor-, по-видимому, искон
нослав. (Торбьl:!рнссон 2, 28) , но едва ли связано чередова
нием гласных с шершавый, шорох, вопреки Ильинскому 
·(ИОРЯС 20, 4, 1 73) . Разумеется, не от названия столицы 
монголов Rаракорум, вопреки Голубинскому у Горяева, Доп. 
1 , 53. Ср. хорхора, 

хороший, хорош, -а, -6, укр. хороший, блр. :Dарашьiцца «Хвас
тать, чваниться >> ,  др.-русск . хорошь (с XI I I  в . , Пандекты 
Никона, Жит. Стеф. Перм . ;  см . Обнорский, Яз. и Литер. 
3, 241 и ел.) .  1 1  Наиболее вероятно предположение о проне
хождении из сокращенной формы на -шь от хоробрьШ (см.) ,  
ер. Мейе - Вайан 23 . Менее вероятно - от хоронен, хоро
юiть (см. Бернекер 1 ,  397; Ягич, AfslPh 6, 282 и ел. ; 
Брюкнер, KZ 43, 308; RS 4, 258) . Невероятно произведение 
от имени бога солнца Хоре (Обнорский, там же; РЯШ 9,  
5 ,  9; RS 1 1 , 1 57) , потому что для названия божества пол
ногласная форма "'Хорос'Ь не засвидетельствована. Сомни
тельно сближение С укр. харн,ий, гарн,ий «КраСИВЫЙ, ХОрО
ШеНЬКИЙ » , вопреки Ильинскому (ИОРЯС 23, 2 ,  241 и ел . ; 
см. выше) , точно так же, как и гипотеза о заимствовании 
из вост .-осет. xorz << Хороший >> ,  зап .-осет. xvarz - то же, 
авест. hvarez- << благодетельный >> , вопреки Леви (KZ 52, 306) , 
Шёльду (Lw. St . 8, Symb. Rozwadowski 2 ,  299) , Горяеву 
(ЭС 400) .  Ср .  хоровuтый. [Последнюю этимологию разде-
ляет также Абаев (ОЯФ 1 , 595 и ел.) . - Т. ] 

Хоре - божество солнца , др .-русск. Х 'Ьрс'Ь (Пов . врем. лет под 
980 г . ,  СПИ и др. ; см. Срезн. 1 1 1 , 1425 и ел . ) ,  др .-сербск. 
Хрьсь в качестве собств . (см . Соболевский, РФВ 1 6 , 1 87;  
Мат. и исследов . 251 ; « Slavia >> , 7 , 1 75 и ел. ; Брюкнер , KZ 
50, 1 97; AfslPh 40, 10) .  1 /  Распространенное толкование из 
ир. (ер . авест. hvare xsaetem, ср.-перс . xvarset, нов .-перс . 
xurSёt << сияющее солнце >> )  не лишено фонетических труднос
тей, хотя при этом и ссылаются иа осет. s из др.-ир. s; 
см. Вс . Миллер, Взгляд на Слово о полку Игореве 83; Rорш, 
Сб. Сумцову 53; Горяев, ЭС 400 и ел. Об ир. словах с.м. 
Бартоломэ 1 848; Хюбшман, Pers. Stud . 57 .  Следует откло
нить объяснение из первонач . « солнечная птица >> или « бо
жественная птица >> и произведение из нов .-перс. xuros << Пе
туХ » (др .-ир . *xraos-, ср .-перс .  xros «петух >> ) , вопреки Пого· 
дину (ЖСт . 18 ,  1 , 106) , точно так же, как толкование из 
греч. Xpua6�, Хрба1j<; - имя собств . ;  ер . Ягич, AfsiPh 37 , 503. 
[См. еще Я к о б с о н, I J SLP, 1 j2 , 1 959, стр. 275. - Т.] 
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хорсук « Хорек » ,  донск. (Миртов). Вероятно, результат ковтами
нации хорь и барсуп. 

"орт << борзая » , х6ртица - то же, укр. хорт, хортuця - то же, 
хортовuй << быстрый, проворный» , болг. х'Ьрт('Ь11t) «борзая» , 
др.-сербск. хрьть, сербохорв . хрт, словен. hi't , род. п. hfta , 
чеш. , слвц. chrt, польск. chart, в . -луж. khort, н.-луж. chart. 
Из др.-русск. Х'Ьрт'Ь заимств. лит. kurtas, лтm. kui'ts « бор
зая, охотничья собака, поджарая собака» (см . М. - Э. 2, 
326). Любопытно чеш. vychrtпouti « отощаты . / 1 Праслав. 
*хъrtъ считается родственным герм. *hru})ian-, англос . ryc1c1a 
« большая собака >> , cp.-в .-il. rude, rUde - то же (см . Эндзе
лин, СБЭ 1 27) ,  что не лишено фонетических трудностей; 
ер. Шахматов , ИОРЯС 1 7 , 1 , 290. Невозможно заимствова
ние из перечисленных герм. слов , вопреки Хирту (РВВ 23, 
333) , Rлюге-Гётце (489); см. Бернекер 1, 41 2 , или из формы, 
близкой нов .-в .-н. hurtig «nроворный» , герм. характер кото
рой не У.�тановлен определенно, вопреки Микколе (BerUhr. 
1 ,  1 85; АВ 82); см. Бернекер, там же. Другие предпола
гают родство слав. *хъrtъ со спбрый (Младенов 672; Голуб 
Rопечный 143) или сближают его о лит. kurti, kuriu «бы
стро бежать, скакатЬ » (Махек, « Slavia » ,  1 6, 21 6) , либо сбли
жают - как первонач. « С  грубой шерстью• - с др.-ивд. kha
ras << твердый, суровый, острый» ,  греч. xtipxapo� « острый, 
колючий» , xapxapio� << зубастый» ,  харха>..!о� « суровый» (см. Ильин
ский, РФВ 69, 1 2  и ел. ) .  [Слав. *хъrtъ может быть объяснено 
как первонач. название животного по масти, ер. с отклоне
нием в вокализме лит . sai'tas « светло-гнедой, желтоватый» , 
сюда же мух6ртый; см. Т р у  б а ч е в, ВСЯ , 2, 1 957, стр. 38 
и ел. Произведение из и.-е. *ser- << быстро двигаться, мчаться» 
у Мотинекого (Zasil\g. стр. 1 36) менее вероятно. Неудачна 
попытка В. П. Шмида (Sybaris, стр . 1 29 и ел. ) отстоять искон
вый характер лит. kurtas . - Т.] 

хортать «жить кое-как, перебиватьсЯ >> ,  псковск. , твкрск. (Даль), 
харmать - то же; последнее, возм. , в результате ассимиля
ции гласных. Ср .  хорт (см.) ,  а также Ильинский, ИОРЯС 
20, 4, 169. 

хоруr(о)вь ж. , укр. хоруг6в, род. п.  хоругвU, др.-русск. хоругы, 
род. п. -'Ьве << знамя, стяг» (Ипатьевск. летоп. и др . ;  см. 
Срезн. I I J ,  1 388) , также гиперграмматическое хорюговь (СПИ), 
ст.-слав. лopжrh.l, род. п. -ъвв (Супр.), болг. хор'Ьгва (Младе
нов 670) ,  сербохорв . хоругва, xopyra, словен. kar<}gla (из 
*karQgva) , чеш. korouhev, стар. koruhva, слвц. koruhev, 
польск. chorцgiew (ж.)-то же, chora,iy « Хорунжий, прапорщик» , 
в.-луж. khorhoj « знамя • (из *xorugъvь), вж.-луж. ch6rugoj, 
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ch6rgoj. 1 1  Древнее *xorqgy, -ъvе было заимств . через тюрк. 
посредство (судя по наличию х-) из монг . oruiJgo, oruiJga 
<< знак, знамя» , калм . OГJ)g"U (см. Рамстедт, KWb. 289); ер. 
Мелиоранский, ИОРНС, 7, 2 , 295; Ropm, AfslPh 9, 5 13; Сб. 
Дринову 59; Миккола, Balt. u. SJav . 1 1  и ел. ; JSFOu 30, 
.М 33, 1 2; Ursl . Gr. 1 ,  1 76; Гомбоц, Symb. Rozwadowski 
2 ,  73; Гордлевский, ОЛН 6, 327; Бернекер I ,  398; Rнутссон, GL . 
42 и ел. Неприемлемо произведение из тур .  kujruk << Хвост >> , 
вопреки Миклошичу (см. Mi .  EW 89), или из гот. hrugga 
«посох, палка >> ,  ср.-в.-н. , нов.-в .-н. runge или балканско-герм. 
*harihrunga, вопреки Ф. Брауну у Соболевского (AfslPh 33, 
481 ; ЖМНП, 1 91 1 ,  май, 1 66), Уденбеку (AfslPh 1 5, 485), 
Нгичу (AfslPh 5,  665); ер. Rипарский 1 35 и ел . Из русск. 
происходит лтш. karuogs « знамя >> . Ср. также хорунжий. 
[В монг. этимологии сомневается Лигети (ESR , 2, стр. 46 
и ел.) .  Подробно о монг . источнике см. П о п  п е, << Word >> , 
9, 1 953, стр . 98. - Т.]  

хоруи « собачья конура >> , арханг. (Даль) . Неясно. 

хорунжий, укр. хорунжий <<казацкий военный чию> . Заимств . 
из польск . chora,iy - то же от chora,giew << знамя >> (см . хо
ругвь) ; ер. Брюкпер 1 82; Ropm, Сб . Дринову 60. Стар. русск. 
хоронгви мн. << Эскадроны >> ,  с 1 705 г . , тоже заимств. из польск. 
chora,giew; см. Христиани 13 .  

хорутаие, только др.-русск . , название словен. племени в Rарин
тии (Пов. врем. дет 6). Образовано от д.-в.-н. Charaпta 
(980 г. ; см. Лессиак, Carinthia 1 1 2 ,  96) из ср.-лат . Carantaпi 
<<житеJIИ Rаринтию> (VI I в . ; см. Лессиак, там же), которое 
восходит к венетск. caranto- «ropa >> , венец. caranto << tufo 
arenoso ,> , ер. др. -ирл. сю·n << куча камней >> ;  см. Вальде, Mitt. 
d.  Geogr. Ges . ,  Wiea , 41 , 481 и ел. ; Rречмер, <<Glotta » ,  
14, 91 ; Бранденштейн, 11<' 70, 26 ;  Rранцмайер, ZONF 1 5 , 
208; Фасмер, Zfs1Ph 9 ,  368 и ел. ;  Бонфанте, BSL 36, 1 41 ;  
Петерссон, l F  24, 271 и ел.  Словен. Korosko « Каринтию> 
восходит к *Kor<;�cьsko, ер. словен. Korotan << каринтиец» ;  
см .  Mi . EW 131 ;  Рамовш, RES  3 ,  51 ; Kratka zgodovina 1 , 
27 . Начальное х- в др .-русск . слове указывает на бав . 
посредство, подобно др .-чеш. Cht!.b (назвацие реки) = нов.
в.-н . Kamb - то же, из кельт. еашЬоs << кривой >> ;  см. Мелих, 
Zfs]Ph 9 , 87; Шварц,  Narnenf . 29 и ел. ; ON.  d. Sudeten]iin
der 23, 372. 

хорхора << взъерошенная I{урица » ,  хорхор << вальдшнеп» , перм. 
(Даль) . Связано чере;�ованием с хорохориться, хорохониться, 
хорхоры мв. << тряпье, Jюхмотью> ,  хорох6р1щ (мп. ) - то же, 
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калужск . , хорх6ры (:мн. )- то же, курск. , ер. греч. хосрхаро�: 
<< острый, наточенны� >> , xapxapso� << кусающийсл, злобный» , др.
инд. kharas « твердый, шершавый >> .  

хорь I ,  обычно хорё,;,, род. п .  -рыШ, укр. mxip, xip, русск.-цслав. 
д'Ьхоръ (Григ. Наз. , XIV в . ;  см. Соболевский, Лекции 1 1 2) ,  
болг. т6рче, сербохорв . твор, твбр, словен. dehi}r, род. п. 
dehl}rja, чеш. tchor, др.-чеш. dchor, слвц. tchor, польск. 
tch6rz << хорек, трус >> ,  в .-луж. tch6f, tw6f, н.-луж. tw6f. Из 
др.-русск . заимств. лтш. dukurs , фин. tuhkuri , эст. tuhkur; 
см. Миккола, Bertihr. 1 ,  40; М. - Э. 3, 512 .  1 / Праслав. *dъхоrь 
« хорек » ,  первонач . « вонючка >> ,  связано с дух, дохпуть (см.) ;  
ер.  Бернекер I ,  243; Скок, ZfromPh 41 , 148; Бернар, RES 
27, 36; Ильинский, ИОРНС 20, 3, 90; Френкель, BSpr. 1 14. 

хорь 11, хорё,;, « островок на реке или озере» ,  новгор. , белозерск. 
(Даль) . Возводител к фин. kari « утес, песчаная отмелы, 
эст. kari - то же, которые происходят из др.-сканд. sker 
<<утес >> .  Трудность представляет х-; см. Калима 238 и ел . ;  
Сетэлэ, FUF 13 ,  377 . Едва ли под влиянием слова хорь 1 ,  
вопреки Rалиме.  Возм. , тождественно этимологически хорь 1 , 
ер. укр. Х6ртиця - название острова на Днепре. 

хбсать « выслеживать морского зверЯ >> , х6спи,;,, х6апи,;, « тот, кто 
находит зверю> ,  мезенск. (Подв . ) ,  также хост << охота>> , 
идти па хост << выходить на промысел на льдины» (Даль, 
со знаком вопроса) . Возм. , связано с хоа? 

хота << сватовство » , казанск . , симб .  (Даль) . Из чув . xada « сват >> ;  
см. Рлслнен, FUF 29 , 200. 

хотеть, хочу, п6хоть, npuxomь, охота, укр. хотiти, х6чу, 
др.-русск . ХОтfзти, Х'Ьтfзти, СТ.-СЛаВ . ЛОТ'kТИ, ,\"'ОЩТЖ И 
Х'1о.Т'kти &sЛeLv ,  �ouЛeo&aL (Остром. , Rлоц. , Супр. ;  см. Дильс, 
Aksl . Gr. 93) , болг. ща (из *х'Ьштж), сербохорв. хотjети, 
xony, ny, словен. hoteti , h9cem,  др .-чеш. chtieti , chcu, чеш. 
cht.fti , chci ,  слвц. chc(i)et' ,  польск . chciec , chc�, в .-луж.  chcyc , 
chcu, нж .,..луж. kses , com. 1 / Праслав . , по-видимому, *xъteti , 
*:x oti<;> . которое сближают ввиду польск. ch�c <<желание, 
охота >> , чеш. chut' ж. << охота , аппетит >> передко с арм. xand 
« неукротимое жеJшние >> ,  xind «радосты> ,  xndam << радуюсь» , 
далее - с кимр. chwant, брет . hoant << desiderium >> ;  см. Бугге, 
KZ 32, 42; Мейе, Et.  1 74; MSL 8, 315 ;  9 , 1 53; 10, 1 40; 
Педерсен, KZ 38, 388 и ел. ;  40, 1 78 и ел. ;  Цупица, ВВ 25, 
94; Пересон 305; Против этого свидетельствует тот факт, 
что слав . 'Ь, о в качестве рефлексов и.-е. Ip, IJ не явля
ютел достоверными (см. Бернекер I ,  399; У ленбе:к, IF 17 ,  
96 ;  Эндзелин, СБЭ 1 21 и ел. ; Ильинский, AfslPh 28, 458 
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и ел. ) .  Точно так же сравнение с греч. xa.'tt<; ж. «nотребность » ,  
xijщ, Xij'to<; (ер . р . ) - то  же  (см . Педерсен, KZ  38, 388; 
Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 149 и ел . ;  AfslPh 28, 457; 29, 
1 68) , как и сопоставление с лат . sentiб, -lre <<чувствоваты ,  
оспаривают Пересон (305, 709) , Мейе (MSL 8 ,  3 15) . Другие 
предполагают экспрессивное образование, родственное лит . 
ketёti , ketu << замышляты , ketinti , ketinu - то же (см. Махек, 
Studie 66; « Slavia » , 1 6, 1 76; Миккола , Ursl. Gr. 1 , 1 77 ;  
Брюкпер 177) . Не является более надежным сравнение 
с др .-инд. k�?atram ер . р. << Господство » ,  авест. xsa�ra- 
то же ,  др.-инд. k�?ayati << владеет , господствует » ,  греч. x'tij<H<; 
ж. «приобретение >> , x'tciop.a.t << Приобретаю >> (Эрлих , Zur idg. 
Sprachgesch. 55; RS 4 ,  260; Трубецкой, «Slavia >> , 1 , 17 и ел. ) .  
Ставился также вопрос об отношении к хвапиiть, хziтить; 
см . Эндзелин, СБЭ 1 21 и ел. ; Ильинский, AfslPh 28, 459 
и ел . ;  ИОРЯС 20, 4 ,  151 . Относительно произ.ведения па
радигмы спряжения гл. хочу из и.-е .  атематического оiiта
тива ер . Трубецкой, там же; Грюненталь, AfslPh 41 , 3 19 ;  
Бернекер, AfslPh 38 , 269; Вайан, RES 1 4, 27 .  Ср .  хоть, 
хотЯ. 

Х6тив - город в Бессарабии, укр. Xoтzin, польск. Chocim .  
Преобразовано по  аналогии др . местн. нн. на -un .. В основе 
лежит прилаг. *Xotimjь от *Xotimъ, уменьш. от собств . 
Хотимtр'Ь (Mi. Bilduпg 1 84 и ел.) или собств. Хотwn'Ь, 
ер. др .-русск . Хотtпьс-пой ( I  Соф. летоп. под 1500 г . ) .  

хотов <<калмыцкое селение » , астрах. (Даль} , ер .  калм. xot!J. , xoto 
«Ограда , город>> ,  чагат. ,  казах. kotan « загон, хлев >> ;  относи
тельно близких форм см. Рамстедт, К WЬ. 1 90; Паасонен, 
FUF 2 ,  1 23 .  

хоть ж .  << супруг, жена» ,  также « страстное желание, похоть >> , 
арханг. (Даль} , укр. хiть ж. , род. п. х6тi «желание >> ,  др.
русск. хоть <<желание; любимая, же!Iа; возлюбленный, 
любимец>> , ст .-слав. XOTh. s'ltt�up.ta., p.otxo<; (Супр.} , чеш. chot' , 
род. п .  choti «жених , супруг, супруга >> .  1 /  Спявано с хотеть, 
первонач. «желание, страсть » .  См. ел . 

хотЯ, диал. хочд, укр. хоть, хоч, др .-польск . chocia, польск . 
chocia, chociaz << ХОТЯ >> .  Обычно отождествляют со стар. прич. 
наст. действ. др.-русск. хотя <<желающий» , ст .-слав. ХОТ.I\ 
то же; см. Соболевский, ЖМНП, 1 904, март , стр . 1 82; 
Брандт, РФВ 22, 1 26 .  Отсюда путем сокращения получено 
хоть. Польск . формы содержат -а точно так же, как 
др.-польск.  rzeka, др.-русск . ре-па вместо • pe�J (Лось, RS 
6, 245 и ел. ; Розвадовский, RS 2,  4 и ел.) . И:наче, но :ц:�-
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убедительно пытается определить в chocia падежную форму 
от choc Остен-Сакен ( IF Апz . 28, 36) (см. хоть) . 

xoys << ВОдоем, запруда, бассейн » .  Этимологически тождественно 
к,6уа, к,щjа - то же; см. выше. 

хохол, род. п. хохла, укр . хох6.л, - то же, блр. хах6л, чеш. chochol 
« ХОХОЛ >> , слвц. clюchol - то же, польск. choch6l << конец снопа, 
пук » ,  в .-луж. khochol, н.-луж. chochol <<макушка , холм, чуб >> , 
полаб. cbllchol . 1 1  Возм . ,  это экспрессивное соответствие лтш. 
c�kulls <<чуб ,  хохол, коса , махор >> , ер. слвц. kochol << чуб » , 
kochl'aty «чубатый, хохлатый >> ;  см. Махек, «Slavia >> , 1 6, 21 1 ;  
Эндзелин, СБЭ 1 26 .  Иначе о лтш. слове см. И .  Шмидт , 
Pluralb. 1 77 и ел . ;  Бернекер I , 1 38 .  Кроме того, допускают 
также редупликацию в самом *хохоlъ; см. Бернекер I , 392 
и ел . ;  Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 1 55;  Шобер , PF 14 , 603 
и ел. (где приведены весьма рискованные сравнения с хо
.л,6п и др. ) . Неприемлема мысль о заимствовании из пере.  
kakul << кудрю> (Локоч 82). 

хоховиться << наряжаться » , вятск . (Васи.) ,  хох6нить << Наряжаты 
(Даль) , хох6ня <<щеголЬ » .  Вероятно, от межд. хо', хо ! 

хохот, хохотать, хохочу, укр. хохотати, хохотfти, цслав. хо
хотати, словен. hohotati , hoh6cern , hohotam « Хохотать, бить 
ключом, клокотать» , чеш. chochtati , chochtam << хихикать, 
хохотать » ,  наряду с *хъх- в с;ювен. hehet « хихиканье » ,  
hehetati s e  << Хихикать » , чеш. chech, chechot « Хихиканье, хо
хот » , chechtati « Хихикать» , слвц. checht « смех » ,  польск. 
диал. chech - то же. 1 1  Звукоподражательно, как и хихикать 
ИЛИ хахать « ХОХОТаТЬ >> , ТИХВИНСК. (РФВ 62, 295), В . -луж. 
khakhac , н .-луж. chachas « смеятьсю> ;  см. Эндзелин, СБЭ 
1 20 и ел. ; Уленбек , IF 1 7, 1 76;  AfslPh 1 6 , 372. Др.-русск. 
хрохотати << смеяться >> (Никон, Пандекты; см. Срезп. I I I ,  
1 408) , возм . ,  объясняется влиянием слова грохотати. Пра
слав. *хохоtъ, *xoxotati , ер . др .-инд. kakhati << смеется >> ,  арм. 
xaxank' « ХОХОТ >> , греч. xcxxaCro << ГрОМКО СМеЮСЬ>> ,  лат. ca
chinn6, -are «громко смеяться >> , cachinnus «хохот >> ;  см. Мейе
Эрну 144; Мейе, Dial . ideur. 80 и ел . ;  MSL 8, 294; Хюбш
ман 455; Мейе - Вайан 23; У ленбек, Aind . Wb. 38, 

хохр.Як, род. п . -а « Горб , кочка , шишка» , также << верблюд>> (Даль), 
« замерзший конский навоз >> ,  вятск. (Даль) ; неудовлетвори
тельны ни предположение о родстве с нем. Hбcker «горб»  
(Горяев , ЭС 401 ) ,  ни мысль о заимствовании из фин. kakkara 
«глыба землю> ,  <<круглый хлеб >> (Rалима 99) . Возм. , связано 
с хохол? 
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хохуля « выхухоль, мускусная крыса » ,  напр. воронежск. (Даль) . 
Сближают с вЫхухо.п,ь и далее - с чеш. chuchati «дышать, 
выдыхать >> , польск. chuch «дыхание » ,  chuchac «дышать» ,  
которые, вероятно, звукоподражательного происхождения; 
см. Преобр. 1 ,  105; Горяев, ЭС 59. Первонач. «животное, 
испускающее воны, см. также об этой группе слов Берне
кер 1 , 405. [Неуверенные догадки о заимствовании из калм. 
см. у Новиковой (Die Namen d. Nagetiere im Ostslavischen, 
Берлин, 1 959, стр. 24. - T.J 

ХОЧа <<ХОтЯ» ,  ВОСТ.-русск. (Даль) , ХОЧЬ, ЮЖН. ,  ХОШа, КОСТрОМ. , 
проел. , нижегор. (Даль), также у Мельни;кова. Формы на 
-ч- основаны на стар . форме оnтатива от глаг. хотеть (см. ) ;  
ер. Грюненталь, AfslPh 41 , 319 ;  Соболевский, << Slavia >> 5 ,  454; 
Трубецкой, << Slavia >> 1, 19 .  Форма на -ш-, возм . ,  происходит 
из хошь « хочеmы> nод влиянием xoчti или хотЯ. 

хоЮр << верхняя одежда зырянских рыбаков >> ,  nечорск . (Подв.) .  
Нелепо. 

храбаз << хворост >> , арханг. (Даль) , укр .  храбуа « стебель, ствою> ,  
польск. chrab�z ж . « заросль » .  По мнению Ильинского 
(ИОРЯС 16, 4, 9) , связано с хр6бост <<шорох » .  

храб:Ина «рябина» ,  южн. (Даль). Вероятно, преобразовано иs 
рябuна. Едва ли прав Горлев (ЭС 401 ) , принимал родство 
с лат. sorbus - то же.  

храбрый, храб(ёр), храбра, храбро. Заимств. из цслав . ,  при 
исконнорусск . хор6брый (см.) ,  ер. ст .-слав. ХР4Бр1о. 7toЛ.ep.t-
x6<;, (j)O�ep6.,; (Супр. ) .  

о 

хракать, храчу « откашливаться» , храп м. , храпа ж. « мокрота, слю
на» ,  др.-русск. охрак'Ь « слизь, мокрота» ,  цслав. хракати, храч;r.. 
«откашливаться» , болг. храча, храка.м., сербохорв. хракати, 
храч�м. словен. hrakati , hracem, польск. chrakac. 1 1  Звуко
подражательно; см. Mi. EW 424; Бернекер 1 ,  401 . 

храм, род. п.-а. Заимств . из цслав. , ст .-слав. XP4M'Io., при искон
норусск. хором'Ь (см. хор6мы). [Махек продолжает отста
ивать свое сближение слав. слова с хетт. karimmi « храм >> ;  
см. << Sprache » , 4, 1 958, стр. 74. - Т.] 

хранец, род. п. -нца « сифилис >> , курск, (Даль) , храшщ, 1\ifH, 
храпцы - то же, вологодск . , южн.  (Даль), собственно <<фран
цузская болезнь >> . От голл. frans « французский» ;  см. выше 
прашщ и фрапцуа. 

хранИть, хранЮ, сохрапuть,  охранЯть,  охрана. Заимств. иs цслав . ,  
ст .-слав . XP4HHTJJ (j)UA<i't'tetv (Осrром . , Клоц. , Супр. ) , при 
исконнорусск. хоропить (см. ) .  

10-247 
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храп - название действия от глаг. храпеть; «нахал, наглец, 
буян» , « тонкий ледяной наст на снегу, шероховатая , перов
пая поверхность льда >> .  Сближение двух последних значений 
с храnеть (см . Ильинский1, ИОРЯС 20, 4, 1 67 и ел.) недос
товерно . См. храповое к,олес6. 

храпеть, храп.аЮ, храп, укр . храп, храпу, хроптu << Храпеть >> ,  
др.-русск . храпати, храплю « Храпеть, фыркать» , цслав . хра
пати peyx.eLv ,  болг. храпам << издаrо хриш (Младенов) , сербо
хорв . храпати, храпам - то же, храпав « Хриплый >> , словен. 
hrapati , hrapam, hrap1jem, чеш. chrapati , слвц. chrapat' , 
польск . chrapac ,  в .-луж. krapa6 «кряхтеты , н.-луж . chfapas 
<< сильно кашлять ,  откашливаться » . Ср. также хр6пать . ! ! Зву
коподражательного происхождения , ер . также хрипеть; см. 
Бернекер 1, 401 ; M i .  EW 90. Следует отметить также срав
нение с лит . skreplenti , skreplenu <<кашля·rь с мокротой» 
(Махек, « Slavia >> , 1 6 , 2 13) .  

храповать << нанимать поденно >> , мезенск . (Подв. ) ,  храповец << По
денщик» (там же). Образовано от храп << арестант , ссыльный, 
подневольный человек >> (см. храп). 

Храnоввцкий: ааехать к, Храповuцк,ому << уснуть крепким СНОМ >> 
(Гоголь) , пойтu к, Х-ому << отправиться на покоЙ >> (Мельников) . 
Шуточное образование от храпеть под влиянием фам. Хра
повuцк,ий, среди носителей которой особенно был известен 
Алекс . Храповицкий , член сената и стате-секретарь при 
Екатерине 1 1 ,  а также литератор (Энц. Слов. 74; 612  и ел . ;  
ер . Малиновский, PF 5 , 626 ;  Брюкпер 1 83). 

храповое колесо << КОЛесо с тормозОМ >> .  Связано с храп << ТОрМОЗ & , 
сюда же храпуп « Гарпую> . Последнее - из голл. harpoen или 
нем. Harpune - то же или непосредственно из франц. har
pon «корабельный крюю> ;  см. Горяев, ЭС 401 , Доп. 1 ,  53; 
Мёлен 77 и ел. ; 1\люге-Гётце 233 . 

храnун 1 ,  см. храпеть . 

храnун 1 1  << гарпую> , см. храповое к,олес6. 

хребет, хребёт, род. п .  хребта, укр . хребет, хрибет, род. п.-бmа, 
блр .  хрfбiт, др .-русск . хрьбьтъ, ст.-слав . Х'Рh.Бh.Т'Ь. vffitщ, aux.�v 
(Супр. ) , болг . хръбет << позвоночниК >> , сербохорв. хРбат , род. 
п .  хРпта << спина » , словен. hrbat, род. п .  hrЬta - то же, мн. 
ч. hrЬti << решетчатые борта телеги >> , чеш. h:Гbet , род. п. h:Гe
bta << спина » , стар .  chrb << гора >> ,  слвц. chrbat, др .-польск. 

I Приводимые автором анач. указаны не в стаm.е r. А .  Ильинского, 
а в словаре В .  Даля . -- Прим . ред. 
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chrzbiet, poд. п. chrzebta , пoльcк. grzbiet , poд. п. grzbietu, кaшyб . 
ksept, н .-луж. ksebjat. Др. ступень вокализма: цслав. хриб'Ь 
«хол:м» , хриб'Ьт'Ь << Хребет >> , сербохорв. стар . хриб «хол:м» , 
словен. hrfb - то же , hrfber - то же , чеш. ch:Гib « холм» , 
др .-польск. chrzyЬiet, в .-луж. khribjet. 1 1  Трудное слово. Га
дательны попытки доказать звукоподражательное происхож
дение (ер . Бернекер 1 ,  404 и ел.) .  Сомнительно в фонети
ческом отношении сближение с горб, вопреки Махеку ( «Sla
via » ,  16 , 200) , потому чтv последнее восходит к *gъrЬъ, 
а не к *grъЬъ . См. хрип. 

хребтуг, см. хрептуг. 

хрёк <<Кабан» , см. хря-п. 

хрен, род. п. -а, также старый xpeu, презрительно, о старике; 
укр . xpiu, сербск.-цслав. хрiшъ, болг. хр!т('Ьт) , сербохорв . 
хрен, род. п. хрена, словен. hren , род. п . hrena, др .-чеш. 
chfi'ш, чеш. kren, слвц. chren, польск. chrzan, в .-луж. khren, 
н.-луж. ksen.  1 1  В связи со слав . словом приводят одно :место 
из Теофраста (9, 1 5 , 5): e'tt 3s 3абхоv 3a�voet3s\; xpox6ev, xal fjv 
sxetvot (J-SY prl.�avov &.jptav хаЛобаt 1  'tiOY 3' ta'tpii>v 'ttYe� xeprl.�v (Юра
дер - Неринг 1 , 450; 2 , 55 , ер . также Плиний, Nat. Hist. 1 9, 
82: cerain) . Речь идет, по всей видимости, о бродлче:м на
звании; см. Хоопс, РВВ 23 , 568; Бернекер 1 ,  402; Миккола , 
Ursl . Gr. 1 ,  1 1 ;  Balt. u. Slav. 46 . Ледостовервы сближения 
с нидерл. schrijnen << Царапать, жечь, зудеть >> (Лёвенталь, 
ZfslPh 7 , 407) , с др .-инд. k�aras <<жгучий, едкий » , греч . е1)р6\; 
« сухой >> (Лёвенталь, AfslPh 37, 384) . Не влжетсл со свиде
тельством Теофраста объяснение слова *xrenъ как заи:мств. 
ИЗ чув . xeren - то же, которое Рлслнен (Toivonen-Festsch
rift 126) связывает с чув . xer- << раскаллтьсю> , тюрк. прич . 
kyzran « тлеющий» ,  kyz- << краснеты> . 

хрещiть, xpen.ttЮ << хрипеть, кашллты, с .-в .-р . (Даль) , хреп6та 
<< кашелы> ,  русск .-цслав. хрепетати « р?f\аты> ,  хрепетив'Ь << ржу
щий >> (Изборн. Свлт . 1 073 г . и др. ;  с:м. Срезн. 1 1 1 ,  1 403) , 
сербохорв. хрепетати, хрепеh�м << ржаты , словен. hrepati 
<< Хрипеть, пыхтеть » ,  hrepetati << nокашливать, хрипеть >> .  Свя
зано с храпеть, хр6пать; с:м. Mi . EW 90; Бернекер 1, 401 ; 
Ильинский, ИОРЛС 20, 4, 1 67 . Ср . также хрипеть ,  хрЯпать . 

хрептуг, хребтуг << :мешок, торба с кормом у извозчичьих лошадей» .  
Из рептуг (см. выше) , сqлиженного с хребет, от которого 
его пытался непосредственно произвести Горлев (ЭС 402) . 

хрёсной << крестный (отец) » ,  хрёспа <<крестная (мать) » ,  диал. (Даль). 
Из *-прьстьи'Ь; см. -преет. 

10* 
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хресто:матиа, около 1900 г. также христо.мдтия. Из лат . chres
tomathia от греч. XP"'O'top.�&eta - то же. Звук -и- в русск. 
форме · соответствует ср.-rреч. , нов .-греч. произношению; см. 
Грот, Фил. Раз .  2, 509. 

хрип I « хребет , загривок » ,  натек . (Васи.) .  В том случае, если 
это слово восходит к *хриб'Ь, то оно снизано с формами, 
приводимыми на хребет. 

хрип I I - название действия от г лаг. хриnеть. 

хрвпать «делатьсл слабым, дряхлым >> ,  укр. хрuпати << хрипнуты> , 
хрuпавм << Хрипота >> ,  сербохорв . хр:йпати, хрйпам « сильно 
кашляты , словен. hrfpati , hrfpam припеты (Бернекер 1 ,402; 
Ильинский, ИОР.НС 20, 4, 1 68) . См . ел. 

хрипеть, хриплЮ, хрип, хрипотд, укр .  хрипiти, чеш. chfipeti , 
chffpeti << Хрипеть, трещаты, · слвц. chripiet' - то же, польск. 
chrzypiec , подробнее см. хрuпать. 1 1  Звукоподражательного 
происхождения, ер. храпеть, хрепаmь, хроnать, но, с др. 
стороны, - сприпеть; см. Бернекер I ,  402; Брюкнер, KZ 
5 1 ,  225; Махек, Studie 75; «Slavia >> ,  1 6, 213 .  

хрисопит - драгоценный камень, только др.-русск. xpiicoJtиQ'Ь, 
хрусолит'Ь (Изборн. Святосл. 1073 г. и др. ;  см. Срезн. I I I , 
1 408) . Из греч. xpua6Лt&o� - то же, в то время как совр. 
хриамuт sаимств . через нем . . Chrysolith. 

Христос, род. п. Христа, др.-русск. , ст .-слав. Хрн�тос,. (Ассем. ,  
Супр. ,  Изборн. Святосл. 1 073 г. и др.) .  Ив  греч. Xpta't6� от 
ХРtФ <<Мажу, умащаЮ>> : 

христи8ввн, род. п. -Ина, мн. христиане, укр. християпuп, др.
русск. ,  ст.-слав. ,rрн�тн.аннн1. xpta'ttav6�; (Супр.) .  Из греч . 
xpta'ttav6<;; см. Бернекер I ,  635; Фасмер, Гр.-сл. эт. 102 и 
ел. Здесь nроявилось влияние названий народов с суф. -апиn'Ь, 
мв. -ane. См. также престьЯпип . .  

хритать «насмехатьсЯ >> ,  только др.-русск. хритати (сь.) - то же, 
охрита ataxбv1j. Во всяком случае, исконнослав. слово (Брюк
пер, KZ 45, 109) , не иноязычное, вопреки Фасмеру (Гр.-сл. 
эт. 1 37 и ел.) .  Возм. , родственно д.-в.-н. scr1an, ср.-в.-н. 
schrlen <<кричаты . 

хробать <<жадно есты , череповецк. (Герасим. ), словен. hr<}bati 
<< Грызть, хрустеть >> .  Ср. ел. 

хробост «шум, треск, хруст >> , хр6бос(т)пий <<шумный, звучный, 
гро.мкий; быстрый; храбрый, смелыЙ >> ,  хробосmеть, -стать, 
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-cmamь <<шуметь, хрустеть, скрипет_ы , укр. xpoбomimu « rре
меты, хр6бот « скриn >> ,  польск. chr'obotac <<шуршаты . 1 1  Срав
нивают с лит. krebzdiШ <<шелестеты , лтш. krablnat «цара
пать, щекотаты; см. Эндзелин, СБЭ 1 27,  не повторено у 
М. - Э.  2, 255. Прочие сопоставления см. у Бернекера (I ,  403) , 
Ильинского (ИОРЛС 16 ,  4, 1 0; 20, 4, 1 68) , которые прини
мают звукоподражательное происхождение. Сомнения отно
сительно сближения с лит . словом см. у Шахматова (ИОРЛС 
1 7, 1 ,  290) . 

хробЬiснуть « сильно ударить >> ,  хробЫсь! - межд. , передающее 
удар, влтск. (Васи.) .  Связано с предыдущим.  

хрозан « бич» ,  только русск.-цслав. хр·ьаан:ь, хроаан:ь (Пандекты 
Антиоха, XIV-XV вв . ;  см. Срезн. I I I ,  1 408) , ст .-слав . ЛP'k
ЗdH'h. сррауеЛЛ7J (Супр. ) .  Чере·з _ ср.-греч. xapCavtov - то же или 
прямо из ср.-перс. *xarazaп «погоняющий ослов >> , xar << осел >> 
(ер . Хюбшман 1 26, 1 58) , откуда и арм. xarazan « бич » ,  ер. 
арм. gavazan << nастуший посох , остран палка, которой по
гоняют волов >> ;  см . Фасмер, ZfslPh 20, 403 и ел. ; 21 , 1 35;  
Вайан, RES 29,  1 24. Что касается реалии, то ер . народно-лат. 
scutica « бич » из греч. axu3tx..q - то же; см. Зубатый, LF 9, 1 34. 

хромой, хром, хро.мд, хр6мо, хромать, укр. хромuй, блр. хр6мы, 
др.-русск. ,  ст.-слав. XPOM'k xwM\;, xiJAAO<;; (Супр. ), болг. хром, 
сербохорв. хром, хрома, хромо, словен. hroш, чеш. , слвц. 
chromy, польск. chromy, в .-луж. khromy, н.-луж. chromy, по
лаб . chrllome.  Связано чередованием гласных со ст .-слав. 
0\"'Р'kМЖ - 3 л. мн. ч .  аор . ,  чеш. ochrnouti << охрометь >> , 
русск.-цслав . храмати << Хроматы> ,  мор. chramozda «Человек 
с неуклюжей ПОХОДКОЙ » . I I Сближают с др .-инд. sramas «ХрО
МОЙ >> ,  sramas м .  << Хромота, недуг» (Гольдшщщт, MSL I , 413 
и ел . ;  KSchl. Beitr. 7 ,  252 ;  Бернекер I ,  403; Уленбек, Aind . 
Wb. 353; Педерсен, IF  5 ,  70) . Слав. х- могло возникнуть 
через стадию экспрессивного s из и.-е. s в названии физи
ческого недостатка; см. Эндзелин, СБЭ 71 и ел. ;  Махек, 
Studie 86. Менее вероятно толкование х- из гипотетического 
словосочетания *nogu sromъ << Хромой ногами» (Педерсен, rам 
же). Ничего не дают реконструкции *skhromo- (Агрель, 
BSIL. 8 и ел.) , *skromo- (Леви, Altpr. Personenn . 7), сомни
тельно сопоставление с др.-инд. Qramayati «утомляет, одо
левает >> , польск. kromi c  «укрощаты (Махек, IF  53, 93 и ел.) , 
не доказана праформа *ksromos (Траутман, GGA, 1 91 1 ,  256) . 
Сомнения по поводу еравнепил с др.-и_нд. srii.mas << Хромой »  
см . у Мейе (MSL 1 9, 300) , Ильинского (ИОРЛС 1 6, 4 ,  6) . 
[Мошинский (Zasil\g, стр. 90) относит праслав. *xromъ с его 
характерным начальным х- к числу слав .-ир. соответствий. - Т. )  
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хроника, стар .  пропи-па, 1\отошихин, Аввакум 216, часто в XVI I в. 
(см. Огиенко, РФВ 66, 369), укр. хр6пiк.а. Ч ерез польск. 
chronika, kronika из лат. chronica от греч. xpovtx!X (�t�Лia) «вре
меннЫе, исторические книги» .  

хронИческий. Через польск. chroniczny или нем. chronisch из 
ЛаТ. chroniCUS ОТ ГреЧ. XPOVLXO<; «ВремеННОЙ >> :  XPOVO<; « ВреМЯ >> .  

хронбrраф, др.-русск. хропографъ « летописец >> ,  <<Вид летописИ >> 
(в Москве с середины XV в . ;  см. Яцимирский, Энц. Слов. 
74, 736 и ел .) ,  откуда путем днетаитной ассимиляции также 
грапографъ (XVI в . ,  ПСРЛ 5 , 51 и др. )  и фропографъ (Ипа
тьевск. летоп.) .  Из греч. xpovorp�<po.;; см. Срезн. I I I ,  1 407 
и ел. ; Фасмер, Гр.-сл . эт. 221 . 

хронология. Через польск . ,  лат . chronologia от г_реч. xpovoЛoyia. 

хрбпать << сильно стучать » ,  xpon, xpon! - межд. , передающее стук, 
вятск. (Васи. ) , хр6п-пи мн. « осколки, щепки» ,  псковск. (Даль) . 
Звукоподражательное. Родство с сербохорв. хропити << Хри
петы , славен. hr6paЦ, чеш. chropeti (то же) сомнительно, 
вопреки Ильинскому (ИОРЯС 20, 4, 1 67). Ср. хруп-пий. 

хруль, руль << очень длинный, торчащий нос » ,  также << Лодыжка, 
карапуз >> ,  хру.л,я << тот, кто нюхает табак » .  Возм. ,  производвое 
от межд. , передающего хрюканье. Ср. хртfжать. 

хрумкать, укр. хрумати - то же. Согласно Бернекеру (I , 404) , 
звукоподражательное, ер. словен. hriim « rул, шум >> ,  hrumati 
<<шуметь >> . См. хрупаться. 

хрундать << Прясты , казанск . (Даль) . Неясно. 

хруны, xpynu мн. << отрепье, лохмотья » ,  курск . , моек . (Даль) , 
хрупьё (собир. ер. р . ) - то же, xpynnun « оборванец >> .  Срав
нивают с лит . sk1·afi.das м . ,  skranda ж. << старый, потертый 
мех; овчина ,  полушубоК >> ,  лтш. skrafidas « лохмотьЯ >> ;  см. Махек, 
ZfslPh 1 3, 404; Studie 88 и ел. ; « Slavia» ,  16 ,  2 13 .  Неприемлемо 
сопоставление с др .-исл. hroo ер . р. << обло�юк, останки, труn >> 
(см. Горяев, ЭС 402), которое связано с гот . hraiw (см. Хольт
хаузен, Awn. Wb. 1 30; Файст 269) . 

хрупать << хрумкать, грызты , хруппуть, хрупаться, хрупк.ий, 
укр. xpynamu, болг. xpyna."lt << грызу с шумом >> ,  сербохорв . 
хрупати « Хрюкаты, стар . хруп « шум» ,  словен. hrupeti , hru
pfm « шуметь, грохотатЬ » ,  hrupati « шумно есты , чеш. chru
pati , chfupati « хрустеты , chrup << ХрЯЩ>> ,  «челюсть >> ,  слвц. 
chrup << Челюсть >> ,  chrupka «Хрящ» , польск. chrupac « хрум
кать, щелкаты> .  Звукоподражательного происхождения, как 
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и pun (см. выше); ер. Бернекер 1 ,  404; Голуб - Копечный 
143.  Следует отбросить предположение о заимствовании из 
гот . hrбps << крик >> ,  hrбpjan << з вать, кричать >> ,  вопреки Улен
беку (РВВ 20, 38) ,  Хирту (РВВ 23, 233), Маценауэру (LF 
7, 2 16); ер. Кипарекий 34. Больший интерес представляет 
сравнение *xrup- с лит . skriupsёti « ХрустетЬ » ,  skriupsnu s  
<< Хрустящий >> ,  skraubls « боязнь >> ;  см. Буга, РФВ 70, 252. 

хруст, хруст6.". << Хрящ в мясе >> ,  арханг. (Подв .) ,  хрустать, хру
стеть, хруст.".ий, укр. хруст, хрустати, хрустiти, хруст.".а 
« Хрящ>> ,  др .-руеск. хруст-ь <<жую> , Феодос. Печерск. (Срезн. 
1 1 1 ,  1 408), цслан . хруст-ь �роВхщ, болг. хр-ьст << скрип, хруст » ,  
сербохорв. хрустати, хрускати << Грызть, скрипетЬ » ,  хруст 
<< сорт вишню> , словен. hrustati « хрустеть » ,  hriistec «Хрящ>> , 
чеш. chroust «жук » ,  chroнstati << Хрустеть >> ,  слвц. chrust 
<< майский жую> ,  др.-польск . chrl\st <<жую> ,  польск . chr�sc 
«коростелЬ >> наряду с польск . chrustac « грызть, шуршать » ,  
chrusciec <<шуметь » ,  полаб . chr!\st <<жую> .  Сюда же относится 
хрущ. Наряду с праслав. *xrust- представлено *xч>st-, откуда 
хрущ, хрЯстать, хрящ. Судя по наличию различных сту
пеней чередования, это - исконнослав. слова (см. Бернекер 
1, 403 и ел. ) .  Форма без носового сравнивается с лит. skr(i )
audus <<шероховатый, ломкий >> ,  skrudeti « трескаться, ло
патьсЯ >> ,  лтш. skriшstet << скрипеть, греметь » ,  далее - с д.
в.-н. scrбtan << рубить, резаты , др .-исл . skrj6CJr << потрепанная 
книга >> ;  см. М. - Э. 3, 88 и ел. ; Буга, KS 44. Ошибочно сближе
ние слав . *xryst- С ЛИТ. slafi:lsti ,  slamsCiU << ГУЛКО ИЛИ ГЛУХО 
свистеть, шуметь >> (Маценауэр, LF 8, 2 и ел.) .  

хрусталь 1 ,  род. п. -Я, м. , др .-русск. хруста.ttь (Сказ . о Борисе 
и Глебе, X I I  в. ) ,  .".русталь (паримейник 1 271  г. ; см. Собо
левский, Лекции 1 43 и ел . ). Из ср .-греч. xpoua'tciЛЛt (o)v ,  нов.-греч. 
xpoua'tciЛЛt - то же; х- объясняется влиянием слова хрустеть; 
см. Фасмер, ИОРЛС 1 1 ,  2, 398; Гр. -сл. эт. 1 02 .  

хрусталь 11  <<щавелЬ » ,  олонецк. (Кулик. ) .  Возм. ,  связано с хру
ст.".ий, хрустеть, см. хруст. 

xpym << старый солдат >> ,  вятск . (Васн. ) Возм. , из хрущ (см.) .  

хрушедь, хрушеть <<крупная рыба >> ,  вятск . (Даль). Так же, как 
предыдущее.  

хрущ «майский жую> ,  укр. хрущ, др.-русск. хрущь <<жук» ,  цслав. 
хржщь xciv&apo� , сербохорв. стар. хрушт << майский жук» ,  
словен. hr<}sc <<жую> . Связано чередованием гласных с польск. 
chrz�szcz - то же, см. хрящ. J l Праслав. *xr?stio-, наряду 
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с *xr�stio-, связано с хруст (см.) ;  ер. Бернекер I ,  403 и ел. ; 
Малиновский, PF 5, 1 24; Уленбек, РВВ 30, 316 ;  Пайскер 62; 
Кипарекий 34. Неприемлемо предположение о заимствовании 
из гот . pramstei << саранча >> ,  вопреки У ленбеку (AfslPh 1 5 , 485), 
Педерсену ( IF  5, 70) ,  Хирту (РВВ 23, 333) ; см. Бервекер, 
там же. [Отсюда фам. Хрущёв, также иногда Хрущев, уже 
у Пушкина , Кап. дочка; см. Д и к е н м а в, RS, 2 1 ,  1 960, 
стр. 1 41 . - Т.] 

хрыч, род. п .  -а (Чехов и др. ) .  Вероятно, звукоподражательное, 
от *хры- << ХрюкатЬ >> ,  ер . хрЮ",ать . Ильивекий (ИОРЛС 20, 4, 167) 
пытается реконструировать *хърычь и связать с гипотетиче
ским *хъра",ати (см. хра",ать) . [Предположение об этимоло
гической связи с др.-русск . гричь « собака » см. : Т р у  б а ч е в, 
ВСЛ, 2 , 1 957, стр. 41 и ел . ;  Слав. назв. дом. животных , М. ,  
1 960. Против см. В а й а н, BSL, 53, 1 958, стр. 1 75 . - Т.] 

хрЮкать, хря",. Звукоподражательного происхождения (Горяев, 
ЭС, 402, Доп. I, 53). 

хрядеть << худеть, сохнуть, болеты , оловецк. (Кулик.) ,  цслав. 
охрь..нжти 7tstvcl.Cвtv ,  др.-чеш. chfieda, chri:ida <<Истощение » ,  
чеш. chradnouti << бедствовать, чахнуть, усыхаты , польск. 
ochrz�ly << чахлый >> .  1 1  Сравнивают с д.-в.-н. scrintan, ср.-в.-н. 
scbrinden << лопаться, трескаться >> , д.-в.-н.  scrunta , ср .-в.-н. 
schrunde << трещина >> , далее - со ср.-в.-в. schranz << трещина >> ,  
лит. skraiidas << старый мех » (Бернекер I ,  401 ) . С др. стороны, 
предполагают родство со ст.-слав. О,\Лh\ДdНИ6 oЛLjWp ta «Пре
небрежевие » (Супр.) , которое связано чередованием с *xlQd- :  
чеш. chlouditi « лишать сил, ослаблять >> ;  см. Махек, « Slavia • ,  
1 6, 212 ;  Studie 89 . 

хряк, см. хрЮ",ать. 

хрЯпа << верхние листья кочана капус:rы >> , новгор. , псковск . (Даль), 
<< нижние листья капустного кочана, лежащие на земле » ,  
петергофск . (ИОРЛС 1 ,  331 и ел .) ,  xpim"'a <<капустная: кочеры
жка >> , орл . ,  тульСI{ . ,  воронежск . (Даль) , << Невежественная баба; 
старая баба >> ,  курск . , псковск., тверск. (Даль 1), стар. хряпье << ЛИс
тья капусТЫ >> (Домостр. К. 42}, укр. хряп",uй «покрытый щепой» . l l  
Первовач . ,  по-видимому, *xrfijp-, родственвое ср.-в .-н. schrimp
fen , нов .-в .-н. schrumpfen « съеживаться:, сморщиватьсЯ >> ,  ворв. 
skramp « тощий человек, тощий конь >> ,  skrumpa « тощая корова >> 
(о близких формах см. Торп 474; Нлюге-Г�тце 544) . 

1 Автор не соваем точен. У В .  Далл скавано: хрЯпа <<женщина необ
равованнал, невежа» ,  курск . ;  «старая баба» ,  псковск . ,  тверск . - Прим . ред, 
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хрЯпать I <<кашляты , псковск . ,  тверск . (Даль) , др.-чеш. chrapati 
«храпеты . Во всяком случае, связано с хрепать (см.) ,  храп, 
храnеть, др.-русск. храпати «фыркаты . Вероятно, из *хr�р
(Бернекер I ,  401) ,  но едва ли оно связано с греч. iPef.L1t'tOf.LaL 
« откашливаtосы, xpef.Le'ttCm «ржу>> , вопреки Петерссову (AfslPh 
35 ,  376); см. Ильинский, ИОРЛС 20, 4, 1 67; см. также выше, 
на г ре .меть . 

хрЯпать I I  << бить, ломать >> ,  хрЯппуть - то же, псковск. , ..вижегор. , 
тульск . , воронежск. (Даль) , хряп/ - межд. , передающее лома
ние, удар. Вероятно, звукоподражательное; по мнению Го
ряева (Доп 1, 54) , связано с хруп, хрупУ>ий (см.) ,  но для 
последних нельзя предполагать носовой. 

хряст << Хруст , скрежет, стую> , хрЯстать, хрЯснуть << лопнуть, 
поломаться >> ,  хрястеть << хрустеть, щелкать» , укр. хрЯст-па 
<< ХрЯЩ>> ,  русск .-цслав. хрh.ст'Ь-n'Ь << хрящ>> , сербск.-цслав . хрh.
ставьць << хрящ>> , словен. hrestati << хрустетЬ » , hrest, род. п. 
hresta «шум, треск» ,  чеш. стар. chrestati « квакать >> , chrest 
<< Грохот >> ,  польск . chrz�stac << хрустеть, бряцать, трещать» , 
chrzfist << бряцание, грохот » , chrzf\stka <<Хрящ>> . Сюда же 
хрящ (см. ) .  1 1  Первонач. *xr�st-, связанное чередованием 
с *xr9st- (см. хруст) . Здесь предполагают звукоподражание 
(Бернекер 1 ,  401 и ел . ;  Mi. EW 90; Уленбек, IF 1 7, 98). 
С др. стороны, предполагая экспрессивное х-, сближают это 
слово с лит. kremseti , kramseti « хрустеть, скрежетаты (Махек, 
<< Slavia » ,  1 6, 1 78) . Махек ссылается на образования типа 
свистать, хдестать. Кроме этого, предполагали связь с лит . 
kremsl(i << хрящ» ,  kremtu , krimsti << грызть, жеваты (Педерсен 
(KZ 38, 394) , Брюквер (KZ 51 , 234) , Миклошич (Mi . EW 90)) . 
Против последней этимологии выступают Бернекер (там же), 
Эндзелин (СБЭ 1 24) , причем последний пытадсл сблизить 
*xrfistati с сербохорв. хрстати « грызть; хрустеты , предпо
лагая носовой инфикс, но ер. М. - Э .  2, 273; 3, 891 и ел. 
См. хрящ. 

хрять << тащиться медленно и с трудом >> ,  арханг. (Подв. ) ,  олонецк. 
(Кулик .) ,  ф . прош. вр . - ХрЯд (Даль) . Едва ли из *х'Ьр-, 
связанного с *хыр'Ь << больной» (см. хиреть, хuрый) , скорее 
к хрядеть, хрЯпуть. ·  

хрящ, род. п .  -а, укр.  хрящ, словен . hresc , род. п. hr�S"Ca « скрип, 
гравий, майский жую> ,  польск . chrzf\szcz <<жую> . Из *xr�scь < 
*xr�stio-; см. хряст, хруст; Брандт, РФВ 22, 1 26; Берне
кер I, 402; Маценауэр, LF 8, 2 и ел . 

хубавый, см. хупдвый. 
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хубли мн. �инструмент, которым переплетчики обрезают книгу >> 
(Даль) . Из нов.-в .-н. Hobel «рубанок» ,  нж.-нем. huЪel - то же 
(см. Сасс, SpracЦe d. ndd. Zimmerm. 7, 1 2) .  

худоба « убогое имущество >> (но худоба - с др. знач.) , укр. худ6ба 
«домашняя скотина » ,  польск. chudoba << скудный скарб >> - ино
сказательное, описательное обозначение имущества, в том 
числе скота .  От худ6й, чтобы ввести в заблуждение нечистую 
силу (см. Брюкпер 1 86; Зеленив, Табу 2, 54) . 

худовИна << скарб ,  пожиткИ >> .  От худ6й (см.) ,  юш и предыдущее. 

худ.бrий, худ6жпый << сведущий, опытныЙ >> ,  худ6жnи10, художество, 
укр.  худ6га << Искусник, художник >> ,  др.-русск. худог-ь « сведу
ЩИЙ >> ,  художьство, ст.-слав. лждОЖh.НИК'It. E1tLO't�fJ-ШY (Euch. Sin. ) , 
ПОЛЬСК . ch�dogi << ОПрЯТНЫЙ, ЧИСТЫЙ » ,  ch�dozyc <<ЧИСТИТЫ > . I I  
Первонач. *x<;�dogъ, заимств. из гот .  *haнdags << ловкий» от 
handus <<рука >> аналогично gredags « rолодный » : gredus << голод>> ,  
ер. др.-исл. hc;шdugr « крепкиЙ >> , гот . handugs <<мудрыЙ >> ;  
см. Фасмер, ZfslPh 4 ,  376; Уленбек, AfslPh 1 5, 485; Mi. EW 92; 
Бернекер 1 , 400; Стендер-Петереев 333 и ел. ; Кипарекий 200 
и ел . ;  Траутман, GGA ,  1 91 1 ,  256. Неоправданны сомнения 
Брюкпера (KZ 45, 27;  Slowн . 178  и ел.) , Микколы (Ursl . Gr. 1 ,  
1 76) . Не представляется более вероятной гипотеза Брюкпера 
о родстве слав. *x<;�dogъ с лит. skanus << вкусный >> ,  skoneti 
« ПрИХОДИТЪСЯ ПО вкусу» . 

художество << убожество, худоба >> ,  олонецк . (Кулик.) , << Худое дедо, 
порою> (Даль). Образовано от худ6й << nлохой » под влиянием 
слова художество в обычном знач. , по аналогии убожество. 

худой 1, худ, худа, худо, укр.  худliд « Худой, тощий» ,  др. -русск. 
худ-ь << nлохой; невзрачный; непрочный; слабый; малый; скуд
ныЙ >> ,  ст.-слав. ЛОУ'Д'It. p.txp6� . лоу-ждии eJ..Ii't'tШV (Супр.) ,  болг. худ 
« nлохой >> ,  сербохорв. худ м . , худа ж. - то же, словен. hiid, 
huda, чеш. chudy « бедный» ,  CJIBЦ. chudy << тощий, убогий >> ,  
польск. chudy << тощий, скудный» ,  в.-луж. khudy, н.-луж. 
chudy, полаб. cheude. 1 1  Праслав. *xudъ считается родственным 
др.-инд. kf?6dati << толчет , дробит » ,  kf?udras << маленький, незна
чительный, низкий, подлый >> ,  сравн. степ. kf?бdiyas (ст .-слав. 
лоуЖДИИ) , далее - ГреЧ. фе53о� ер. р .  << ЛОЖЬ » ,  фu3р6� « ЛЖИВЫЙ, 
ложный >> (Педерсен, IF  5 ,  60 и ел . ;  Бернекер I ,  -405; Улен
бек, Aiнd .  Wb. 71 и ел . ; Леви, IF 32, 163; Потебня, ЖСт. , 
1 891 , вып. 3, 12 1 ; Эндзелин, СБЭ 99) . Семасиологические 
сомнения по этому поводу см. у Мейе (Et. 1 7  4) и М а хека ( << Sla
vil) >> , 1 6, 1 74) . Последний сближает худ6й с др.-инд. kf?6dhukas 
« ГОJюдный >> ,  kf?udhyati << голодает » .  Неубедительно сопостав-
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ляет слав. *xudъ с арм . xun «малый, маленький» , гот . hauns 
«низкий» , греч. xoucpo� «легкий >> Мейе (Et . 1 74); против него 
см. Педерсен, KZ 39, 382; Бернекер, там же; У ленбек, 
РВВ 30, 289; IF  1 7, 1 76 .  

худой 11 « змеЯ >> ,  олонецк . (Кулик. ). Иносказательное название, 
связанное с предыдущим. 

худощавый, ер. сухощавый. Образовано от *худощь << худоба >> : худ-ь 
(см. худой); ер. Желтов, Ф3, 1 875, вып. 3, 4. Относительно 
-ощь ер. Обрембска-Яблоньска 1 25 .  [Это слово может быть 
объяснено как худо-щавый, от *с-ьчав-, ер . русск. щавель, 
чеш. st'ava << сою , ер. худос6чпый. - Т.] 

худук, род. п .  -ука << степной колодец >> , отсюда мести. н. Худуц
кая, в Прикаспийской степи (Эльи 1 98) . 3аимств. из калм. 
xud0CJ << рОДНИК >> , монг . qudug - то же (Гомбоц, KSz. 1 3, 33 ;  
Рамстедт , KWb. 1 94) . Ср. также кудук. 

хуз << выжарки рыбьего жира. Идет на колесную мазы , допек. 
(Миртов) . Неясно. 

хуйтун «ветер » , амурск . (Карпов) . Темное слово, ер. эвен. hugi 
то же. 

хула, хулuть, укр . хула, xyлumu, др.-русск. хула, ст.-слав. 
лоrм �Лaacp1Jp.ia (Остром. ,  Клоц. , Супр. ) ,  лоулнтн �Лааср1jр.вТv, 
xa't'Jj'\'OpвTv, u�ptCвtv , болг. хула «Хула» , хуля « ХУЛЮ >> , сербохорв. 
хула, хулити, хулftм, др.-чеш. chulost << стыд >> ,  chulostivy « стыд
ливый, малодушный, слабый» , слвц. chulit' sa « свертываться 
калачиком» , chulostivy «чувствительный, робкий» . l l Вероятно, 
связано чередованием гласных с xUJtьzй, хu1Шmь « хулиты> ;  
см. Бернекер I ,  406. Недостоверно сравнение с гот. Ьis
auljan « оскверняты> , blsaulnan « осквернятьсЯ >> , вопреки Ма
ценауэру (LF 7 , 224; 8, 4) , Бецценбергеру (ВВ 22, 479) ,  
Эндзелину (СБЭ 71 ) ,  Педерсену (IF 5 , 63  и ел. ) .  Ввиду раз
ницы в знач . невероятно заимствование слав . *xuliti из гот . 
hбlбn << обманывать >> , д .-в.-н. huolian - то же, вопреки Мейе 
(Et. 252; см. Бернекер, там же; Кипарекий 34 и ел.) .  Сбли
жение с хвала (Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 1 79 и ел. ; 23, 1 , 
106 и ел. )  опирается на блр .  хула «nорицание >> (Карский, Бе
лорусы 2 ,  1 , 1 06) . Кипарекий (там же) ставит вопрос о воз
можности объединения обеих групп слов под общим знач. 
« говориты и сравнивает это слово с др.-исл. skvala «Громко 
говорить, кричатЪ » , hvellr << звонкий» ,  греч. ахбЛае «щенок» ,  
что тоже остается ведостовервым, точно так же, как и по
пытки объяснить *xula; *xuliti как экспрессивное преобразо-
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ванне *kudla , связанного с .,.удить (см.) ; см. Махек, Studie 
99; « Slavia >> ,  I ,  213 и ел. 

хулиган, род. п . -а. Из англ . hooligan, которое производят от 
ир. фа м. Houlihaп (У нбегаун, RES 1 7 , 264; Бернар, RES 27, 
38; Граур, BSL 38, 1 68) . [Сюда же польск. chuligan; см. 
О с т р о в  с к и й, Rozpr. Кош. J�zyk. , 4, стр. 87 и ел. См. 
еще Б е р н а р, RES , 27 , 1 951 , стр. 38 ;  М а ш а л о в а , ЕЕ , 
1 954 , стр . 377 и ел . ;  РНШ, 1 955 , .М 5, стр. 94 . - Т. ]  

хулИть, см. ху.мi. 

хумЯчить «мять , тискаты ,  псковск . , тверск . (Даль) , ху.мЛчиться 
<< быть домоседом, становиться пасмурным >> , новгор . , также 
хо.мllчить(ся) - то же. Производное от xo.мll.,.; ошибочно срав
нение с укр. су.м << скорбь, печалы , су.мошiти << горевать » (см. 
Потебня, РФВ 4, 205) . 

хунхуз «китайский разбойник >> , сиб. , амурск . (Карпов) . Из кит. 
hung-hu-tzu - то же, буквально << краснобородый >> (письменное 
сообщение В. Фукса) . 

хупавый << ловкий, опытный >> ,  зап. (Даль), укр. хуnавий << наряд
ный, красивый >> ,  др.-русск. хупав-ь << тщеславный, гордый >> 
(Изборн. Святосл. 1076 г. ) ,  « Хвастливый; ленивый >> .  Вероятно, 
связано с др .-русск. xyncmu ся, хупу ся « хвастать » , сербо
хорв. хупнути « стукнуть; зашуметь, громыхнуты (иначе Бер
некер I , 406) , словен. hupati << Кричать >> . / 1  Вероятно, звуко
подражание; см. Бернекер, там же; Потебня, РФВ 4, 1 95; 
Ильинский, ИОРНС 20, 4, 1 79. Абсолютно недостоверно 
сближение др.-русск. xyncmu ся с гот . hiufan « сетоватЬ» 
и греч. ахwф , хwф << СОВа >> (Jlёвенталь, РВВ 51 , 138). ИJ:ЮГО про
исхождения болг. хубав <<красивый, прекрасный >> , сербохорв. 
хубав , которые через посредство тур. хоЬ «Красивый» (ер . 
Радлов 2, 1 714) восходят к нов.-перс.  xnb «красивый » ;  см. 
Хорн, Npers. Et. 1 1 1 ;  Бернекер, там же; Mi. TEI. I ,  310; 
У ленбек, РВВ 22, 542; I\оржинек, LF 58, 280. Во всяком 
случае, русск. слова нужно отделять от ю.-слав . , вопреки 
Бернекеру (там же), Локочу (70) . [Вайан (Gramm. comp. ,  
1 ,  стр . 1 22) считает др. -русск . xyny е л  заимств. иs  гот . 
hwopaп - то же. - Т.] 

хупань ж .  << верхняя женска11 одежда >> , ряз . (Даль; ЖСт. ,  1893, 
вып. 2 ,  225) . Неясно. 

Хупожское море, см. Хопужс.,.ое .м. 

хураган << ягненою> , сиб . (Даль). Из монг. qurgan, qurigan << яrне
ною> ,  калм. xurr:g. - то же (Рамстедт, КWЬ. 1 98). 
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хурда-мурда «хлаю> ,  терск . (РФВ 44, 1 10) ,  журдЫ-мурдЫ - то же, 
астрах. (Даль). Вероятно, тюрк. рифмованное образование, 
связанное с тур. , азерб. xurda « вещь, не имеющая цены, 
мелочы (Радлов 2, 1 733) . 

хурдомары мв. «презрительное прозвище скупщиков рыбы>> ,  астрах. 
(РФВ 70, 1 33). От предыдущего и от марать (см.)?  

хурма <<фруктовое дерево "Diosporus lotus " и его плод >> (Даль) . 
Через тур . ,  азерб. , крым.-тат. xurma << фИНИК >> (Радлов 2 ,  1 734), 
которое происходит из пере . ;  см. Бернекер 1, 406; Крелиц 25; 
Локоч 70. Ср. r;,ypмd. 

хfрвуть, фурпуть « броситы, псковск. (Даль) .  По-видимому, зву
коподражательное, как и болг. жвЪр.ttя, жвЪр.л,я.м, << бросаю, 
брошу» ,  сербохорв. хврп.ити << броситы, чеш. chrliti « бро
сить, извергнуты , слвц. chrlit' - то же. Звукоподражатель
ное; см. Бернекер 1 , 410; Потебня, РФВ 4, 201 . 

хурпув, жорпуша «кулик, Scolopax rusticola >> ,  перм. , свердловск. ,  
журr;,ун, - то же, полевск.-заводск. ,  приуральск . (Мепсбир) ; 
Калима (1 43) сравнивает, правда, без уверенности, это слово 
с фип. kurppa, род. п. kurpan << кулию> , водск . kurppa 
то же. Географ. распространение этого слова и наличие ж- де
лают это толкование недостоверным. 

хуртать « быть хилым, прихварываты,  блр. журmаць - то же. 
Сближается с чеш. churavy сболезненный, хилый, тощий» ,  
churaveti счахнуты, далее сюда же  жu.л,ьШ, хворать, по мне
нию Потеб�и (РФВ 4, 200 и ел.) , Горяева (ЭС 396) . 

xypyJI, см. r;,ypy.tt . 

хуса «набег, засада » , только русск .-цслав. (Георг. Амарт .) ,  жу
сити «разбойничать» (Феодоритский псалт. Х в. ,  Златоструй 
XII в . ;  см. Срезн. 1 1 1 ,  1 423) ,  др .-болг. xovali· ttapcl BouЛrlipot<; 
ot XAe1C't(lL (Суидас, Lex. 2, 2, 1 650; см. Томашек, Zschr . f .  os
terr. Gymn. , 1 872, 1 57) , сербохорв. стар. хуса << грабеж» 
(XIV-XV вв. ;  см. Rjeёn. 3 , 736), др.-польск. chцsa « грабеж>> 
( 1388 г . ) ,  chцtba - то же (Брюкнер 1 77), словив. xo-ц.snik 
<< вор » .  1 1 Первонач. *XQSa, вероятно, заимств. из гот. hansa 
«толпа, мJiожество» , д.-в.-н. hansa - то же; см . Кипар
екий 201 и ел. ; Брюкнер, там же; AfslPh 42, 1 37;  произве
дение из нем . hanse << торговая пошлина» (Бернекер 1 , 400) 
не является более вероятным, как и исконнослав. этимология, 
вопреки Брюкнеру (KZ 45, 25) . С этим словом было сбли
жено или от него произведено др.-русск. жусарь «морской 
пират >> (Хож. игум. Дан. 91 ) ,  др.-сербск. хусарь - то же, 
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которое толковалось из ср.-лат . cursarius «корсар, пират }) 
(см. Кипарский, там же; Rjecn . ,  там же) . 

хуста, хуст1'>а « платою> ,  южн. , зап. , укр . ,  блр. хуст(-,.)а - то же, 
ми. хусти, хусты << белье » , др .-русск . хуста (уже в грам. 
1 388 г . ;  см . Срезн. 1 1 1 , 1 424) , польск. chusta «nлаток, белье• 
(с XIV в . , согласно Брюкнеру) . Вост .-слав . слова происхо
дят, вероятно, из польск. , а последнее едва ли можно отде
лять от болг. фуста << юбка » ,  рум . fusta, алб . fustё «женская 
юбка » , в основе которых лежит ит . fustagno, ср. -лат. fustll
пum << ВИД хлопчатобумажной ткани» (см. о близких формах 
М.-Любке 308 и ел. ; Веидкевич, Mitt. Rum.  lпst. Wien 
1 ,  265; Тиктин 2, 657), которое считается источииком иов.
греч . rpotJa-c&.vt , тур. fistan <<женскаа юбка » и, с др . стороны, 
ср.-нж.-нем. fustein << вид ткани >> (Ш. - Л. 5 ,  568) . Первоис
точиик ром. слова искали в араб. Fostat , стар. названии Ка
ира; ер. Mi . TEI . 1 , 296; Младенов 663. Невероятны попытки 
исконнослав . этимологии слова хуста: якобы первонач. <<Похи
щеииое »  (ер. xytiti , похuтить) , вопреки Кавчиискому (AfslPh 
1 1 ,  609) ; как родственное слову хуса « грабеж >> ,  вопреки 
Брюкиеру (PF' 6, 16 ;  KZ 42, 348; см. Бернекер 1 ,  400), или, 
наконец, сближение со с-,.ут, которое само является заимств. ,  
или с лит . skiautё « лоскут, кусок тканИ >> , вопреки Брюкнеру 
(KZ 51 , 238; AfslPh 42, 1 43 ,  1 86) . 

хутвть << Хоронить, погребаты , олонецк. (Кулик. ) .  Вероятно, свя
зано с *ховати « прятать » .  

хуткий « быстрый, спешный, проворный» ,  южн. , зап. (Даль) , укр. 
хут-,.uй, блр. хут-,.о, польск . chutki «охотный, быстрый >> . 
Сближают с чеш. chut' ж .  << охота, желание» ,  слвц. chut' ,  
польск . chc�c <<желание , охота >> ,  в которых предполагается 
форма с носовым инфиксом от хотеть (см.) и родственных; 
см . Бернекер 1 ,  399. В таком случае польск. chutki чеш. 
происхождения. 

хутор, род. п .-а, южн. (Даль), укр. хутiр, род. п. хутора, польск. 
chutor, futor (последнее, согласно Брюкнеру (1 30), из укр.) . 
По-видимому, заимств . из д. -в .-н. huntari <<часть округа » ,  
др.-шв. hundari; см. Кипарекий 1 46 и ел. ; Маценауэр 1 80. 
Следует отклонить произведение из араб . �utr « сторона, 
страна, местность >> (Мухлинский, · Zr6dloslownik wyraz6w 
wschodnich 30; Mi . EW 91 ; Локоч 101 ; Горяев, ЭС 403), по
тому что последнее отсутствует в тюрк. языках; см. Берне
кер 1 ,  406; Кипарский, там же. Не связано и с сербохорв. 
xllтap << область, округ» ,  словен. hatar « граница, местностЬ» ,  
укр. xomap « все принадлежащие селению земли•, гот4р 
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<<межа >> ,  которые происходят из венг. hatar << Граница, рубеж >> 
(см . Бернекер I ,  386; Соболевский, AfslPh 33, 481 ; Лекции 
1 28; ЖМНП, 1 91 1 ,  май, 1 67 ;  против Mi. LP 1094), точно 
так же, как и с �'>ym (см. ) .  

хутро <<мех » ,  курск. , xympa ж.,  южн. ,  хутроватъ << латать (шубу) >> ,  
укр. xympo. Через польск . f н t,t·o << мех , шуба >> ,  futrowac << об
шиваты от ср.-в .-н. vuoter « подкладка >> ; см. Брюквер 1 30; 
Клюге-Гi!тце 1 8 1 .  

хутупЬi мв. « сапоги из  мягкой замшевой кожю> ,  вост .-сиб. (Даль) , 
ер. монг. gutal - то же (Рамстедт, К Wb. 1 52) . 

хухать <<дышать, дуть>> ,  псковск . (Даль), xyl'>amъ - то же, зап. ,  
укр. xyxamu, xyxnymu, словен. hukati , чеш. chuchati ,  польс:к . 
chuchac . Звукоподражательное, как и ср.-в .-н. hucheп <<ды
шаты; см. Бернекер 1 ,  405; Ильинс:кий, ИОРНС 20, 4, 1 77 .  

фпеник, хухдЯI'> << ряженый (на святках и под новый год) >> ,  
олонецк. (Кулик.) ,  хухо.л,ъnиl'> - то  же ,  кольс:к. , мезенс:к. 
(Подв.) .  Вероятно, преобразовано из �'>у"..л,еnи�'>, �'>У�'>Одъпиl'> <<:КО
медиант >> ;  см. �'>Y�'>.tta. 

хухнарь <<Подковный гвозды , зап. , тверск . Через польск . hufnal 
тo же из ср.-в.-н. huoJnagel - то же; см. Брюквер 1 73. 
См. ухшi.лъ. 

хухнать << ругать, презирать; лицемеритЬ >> ,  арханг . , вологодс:к. , 
перм. , нижегор. (Даль) , << бра:ковать, порицаты , олонецк. 
(Кулик .) ,  цслав. хжхпати roпuCstv murmurare <<Шептаты, 
словен. hohnjati << гнусавить , нюхаты . ! ! Звукоподражатель
ное; см. Mi. EW 88; Бернекер 1 , 400; Срезн. I I I , 1 424. Ср. 
гугпuвый , выше . 

хухор << мельнию> , хухоритъ <<молоты , олонецк. (Кулик .) .  Неясно. 

хfхрик << франт » , новгор. , « лодыры , смол. (Даль) . Возм. , от ху
хатъ «дуть >> ?  

хыдкан << скряга >> , хыдl'>dпитъ << скряжничаты , казанск . (Даль) . 
Рассматривается как заимств. из чув . (Бодуэн де Rуртенэ 
у Даля 4, 1 246), ер . чув. XYt- << СКрЯЖНИЧаТЬ » , xatkukar 
« скряга » . 

хЬiпкать << Хлябать , быть слишком просторным » ,  новгор. ,  вологодск . 
(Даль) . Неясно. 

хЬiнькать << Хныкать >> , вятск . (Васи.) .  Звукоподражательное, ер. 
xnь'il'>amъ. 

хырsЬi, хораЫ мн. << замерзшие комки грязи на дороге » , вятск . 
(Васи.) , см. l'Oupaa. 
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ц 
ц - двадцать четвертая буква др.-русск. алфавита, называв

шалея ци (см .) ,  числовое знач. = 900. В новгор . и псковск. 
текстах звук ц совпал с ч начиная с XI в . ;  см . Срезн. 1 1 1 , 
1 433; см. также исторические грамматики русск. языка. 

цавбшник « вид бузины >> ,  вятск. (Васн. ) .  От цевм « трубка » (см.), 
первонач. *ц�в-ьчьпи�-ь. собственно <<растение, идущее на из
готовление цевок » .  

цаrельня, цигедьпя, цыгедьн,я « кирпичный завод >> , зап. , южн. 
(Даль) . Из польск. cegielnia - то же от cegla <<кирпич» ,  пос
леднее - из ср.-в.-н. ziegel - то же от лат .  tёgula; см. Бер
некер 1 ,  1 29; Брюкпер 57. См. цuгмь. 

цагри мн. << огнестрельное оружие >> , азбуковн. (Mi . LP 1 104) . Ве
роятно, заимств .  из воет. языков. Совершенно случайно соз
вучие С МаНСИ sagirak « ТОПОр» , sag!ram « рублю, бью» ,  ИЗ 

ко.торого Аристов (FUF Anz . 8, 96) пытался произвести даже 
античное aa:yapt� << оружие скифских нарОДОВ >> (Геродот 1 ,  215;  
4, 5 ,  70,  также у R'сепофонта, Анаб . ) .  

цанга << столб чума охотника или олеиного пастуха >> ,  кольск. (Чар
нолуский). Из саам. кильд. tsaijgke, род. п.-nge - то же; 
см. Итконен 59. 

цанубель « определенный столярный инструмент » .  Через польск. 
canubel - то же или, подобно последн·ему, - из нем. Zahnho
bel << рубанок с зубчатым лезвием» ,  диал. Zoonhubel - то же 
(Сасс, Sprache d .  ndd.  Zimmerm. 9); см. Нарлович 84; Slown. 
Warsz . 1 , 255. См. цыщjбедь. 

цап 1 << козел » ,  зап. , южн. (Даль) , укр. цап, словен. сар, чеш. 
диал. сар, слвц. сар, польск. сар . Возм. , получило рас
пространение благодаря бродячим пастухам через рум. tap; 
такая форма есть и в ит. диалектах, где ее объясняют 
из подзывания; см. Рольфс, ZfromPh 45, 662 и ел. ;  
R'речмер, Glotta 1 7, 234; Педерсен, KZ  36, 337; R'оржинек, 
LF 58, 430; Вендкевич, Mitt. Rum.  Sem . ,  Wien 1 , 278; Тик
тин 3 , 1 557. Допустимо происхождение из алб . (Г. Майер, 
Alb. Wb. 387 и ел. ; Бернекер 1 , 1 20 и ел.). Неприемлемо 
предположение об ир. происхождении, вопреки Розвадов
скому (RS 2, 109) , Фасмеру (Гр.-сл. эт. 222; RS 3, 264) . 
[Пизави ( « Paideia >> ,  1 2 , N2 5, 1 957, стр . 308) считает это 
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слово балканским элементом. См. еще Т р у б а ч е в,  Слав. 
названия дом. жив . ,  М., 1 960. - T.J 

цаn li << вид мотыги, тяпка >> , южн. (Даль) ;  можно допустить тюрк. 
происхождение, ер. тур. , тат . ,  алт. capky <<мотыга» (Радлов 
3, 1 922); см. Бернекер I, 1 21 .  Ср. чдппа. 

цап-царап l - межд. Вероятно, расширение звукоподражательного 
цап; см. Махек, LF 57, 408. Ср. царапать, а также ел. 

цаnать, -аю, укр. цапатu, болг. Ц,апа.м, << ХЛОПаЮ >> , СЛОВен. сара 
« лапа >> , capati « шлепать >> ,  capljati << семенить » ,  чет. capati 
<< хлопать, шлепатЬ >> ,  слвц. capat' << цапатЬ >> ,  польск. сарае << Не
уклюже идтю> , в .-луж. сарае << тяжело ступать, неловко хва
татЬ » ,  н.-луж. capas <щапать, хвататЬ » .  / / Звукоподражатель
ное. От межд. цап, ер. лит . capt <щаn >> , capn6ti << нащупываты; 
подробнее см. Бернекер I ,  1 2 1 ;  Френкель, Lit. Wb. 69. Ср. 
чапать. 

цапля, диал. чдп.ttя, чащj ра - то же, фам. ч an.ttun, укр. чдп.ttя, 
блр. чдп.ttя, болг. чдп.ttя, сербохорв . чашьа, словен. caplja, 
др .-ЧеШ. Ciepe , ЧеШ. Сар << аИСТ >> ,  ПОЛЬСК. czapla <<ЦаПЛЯ >> ,  
в .-луж. capla, н.-луж. capla ; см. Булаховский, ОЛЯ 7 , 1 24. 
Русск . форма на ц- объясняется как заимств . из с .-в.-р .  диал . ;  
см. Соболевский, Лекции 1 5 1 :  ЖМНП, 1 894, май, 220; Дур
ново, РФВ 78, 21 1 .  Предполагают родство с чдпать «хва
таты; см. Бернекер I, 1 36;  Брюкпер 72. Бернекер (там же) 
сравнивает, однако без уверенности, также с укр. чаnатися 
« брести пошатываясЬ» , словен. capljati « nлескаты . 

. царапин << свободный земледелец на чужой земле >> ,  бессараб.  
(Даль). Из рум. �anin «крестьянин» ,  �ara « земля» :  лат . terra; 
см. Розвадовский, RS 2, 74. 

царапать, -аю, сюда же цап-царап l , межд. Позднее образование , 
в основе которого лежит звукоподражание; см. Преобр. ,  
Труды I ,  42; см .  также выше, цап-царап. Едва ли прав Со
болевский (РФВ 67, 2 16) ,  реконструируя *цtрапати, которое 
он пытается связать с сербохорв. цjерити « скалить зубы>> ,  
словен. ceriti , чеш. ceriti - то  же ,  слвц. cerit' - то же. Не
приемлемо сравнение с нем. scharf « острыЙ >> или schropfen 
«Насекаты (Горяев, ЭС 403) . Сюда же цараппуть << украсты , 
тверск. (См.) , смол. (Добровольский), '  наряду с цdппуть 
то же. 

царевна <<коры , олонецк. (I\улик. 1) . От царь. Ласкательное наз
вание - для прекращения болезни. 

1 'У Г.  Кулик. (см . ) - царевница . - Прим . ред. 
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Царевококшайск - стар. название города йошмр-о.л,а, на реке · 
Rокшаге. От царь, царёв, мар. название (стар. )  TslirHi (см. 
Рамстедт, Btscher. Spr. 1 50) . Этот город был основан в ка
честве укрепления против черемис при Иване Грозном (Соло
вьев, Истор.  Росс. 2, 628) и назывался первонач. Копшажс-п 
(1 578 г.) ,  затем - Царевъ городопъ па Ко-пшагfз (1 584 г.); см . 
Семенов , Слов . 5, 548 и ел. 

Царево-Санчурек - город в [бывш. ]  Лранск. у. бывш. Влтск. губ . , 
народи. Шапчурипсп, впервые упоминается как Саипчурспъ 
в 1 584 г. (Семенов, Слов. 5, 552). Царево- прибавлено по
тому, что это было царское укрепление в пограничной полосе 
против черемис и вотяков. 

цариuа « пашня, пастбище, загон» ,  южн. (Даль), . укр. Цtipuna 
то же. Из рум. �arina << пашня» ;  ер . Розвадовский, RS 2, 74; 
Mi. EW 27; см. также выше, царап. Неубедительна этимология 
Бернекера ( l , 1 27), который производит это слово от царь. 

царИца (см. Срезн. 1 1 1 ,  1 433), отсюда Царuцып - стар .  название 
Сталинграда, засвидетельствовано с 1 589 г. (Семенов, Слов. 
5, 556 и ел. ) , Сталипград - с  1 925 г.  [ныне Вмгоград]. От 
прилаг. ц(fз}саричипъ, с ц- вместо ч- от царuца. [Название 
города Царuцып представляет собой, собственно говоря, на
роди. этимологию местного древнего топонима Saryrsyn -
столица Хазарии; на хазарском (тюрк.) языке это слово зна
чило «желтоватый, беловатыЙ >> ;  ер . Н е м е т, А honfoglal6 
magyarsag kialakulasa, Будапешт, 1 930, · стр . 2 12 . Ср. Сара
тов< тат . Sara tau «Белая гора » . - Т.] 

Царское село, в бывш. Петерб . губ . ,  1 71 6  г.: Сарсмя Мы.аа 
(Никольский, Ф3, 1 891 , вып. 4-5, стр. 1 5; Семенов, Слов. 
5, 561 ) .  Обычно объясняют сближением под влиянием народи. 
этимологии первонач. формы Сарспое ce.tt6 с царь, в которой 
усматривают фин. saari « остров » ;  ер. Грот, Фил. Раз . 2, 369; 
Вильчковский 18 и ел. Начинал с 1 708 г .  переименовано 
в Царспое с . , потому что Петр .I подарил его царице. 

царь, род. п .  -Я - титул, припятый в 1 547 г .  Иваном Грозным 
(см. Соболевский, << Slavia» ,  8 ,  491), укр. цар, др.-русск . 
цьсарь - в качестве обозначения визапт . императора (XI в . ;  
см . Бернекер I ,  1 27), др.-русск . царь << властитель, государы , 
а также название татарского хана (последнее - в  грам. 
1 267 г. ; см. Срезн. 1 1 1 ,  1 433 и ел.) , болг . цар - титул др.
болг .  правителей, начинал с царя Симеона (91 7  г.), сербохорв . 
цар. Поздним заимств . из русск. является чеш. car, польск . 
car <щары. 1 1  Источником этих слов является форма *cesarь 
<<император >> :  др.-русск . цtсарь, ст.-слав . ц'kс4р.. �ао�Лебt;, 
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х6рщ (Остром. , Клоц. , Супр. ) , сербохорв. цесар «император, 
кесары, словен. cesar, род. п. cesarja, чеш. cfsat, слвц. 
cisar, польск. cesarz, - которая восходит через гот. Kaisar 
<<император » к лат. Caesar . Окончание сближено вторично 
с суф. -аrь; с:м. Бернекер I ,  там же; Мейе, Et. 1 10, 1 84; RES I , 
191 и ел. ; Миккола, Mem. Soc . Neophil. 7, 277; Кипарекий 
194 и ел. ; У ленбек, AfslPh 1 5, 484; Брюклер 59. Менее ве
роятно непосредственное возведение к лат . Caesar (К. Ире
чек, AfslPh 31 , 450; Романский, J IRSpr. 1 5, 99; Богач, LF 
35, 224) . Лат . слово не отражено ни в ру:м. , ни в алб . За
труднительно семантически толкование из лат. Caesii.rius (Скок, 
Razprave Znanstv . Drustva 3 ,  33 и ел. ; против с:м. Кипарский, 
там же; Линдертувна, SO 9,  61 3 и ел.) ;  сомнительно проне
хождение из гот. *Kaisii.reis (Стендер-Петерсен 350 и ел. ; 
Сергиевский, ИРЛ 2, 357); невозможно происхождение из 
ср .-греч. КаТаар, вопреки Биркенмайеру ( JP 23, 1 39) . Сокра
щение ц'Всарь > *цьсарь имеет параллели в др. подобных 
случаях в титулах; ер. , напр. , англ. king, шв . kung <<королы; 
с:м. Миккола, там же, 276; Бернекер, там же.  

Царьград - поэт. и стар . название Константинополя - Стамбула. 
Заи:мств. из цслав . , др.-русск. ЦfJсарьгород'Ь, Цьсарьгород'Ь 
(Пов. врем. лет.), цслав. ЦfJсарьград'Ь, Цьсарьград'Ь. По-види
мому, калька греч. BaatЛl� П6Лt<;, ВааtЛв6оuаа П6Лt<; (Савваитов, 
Ант. Новrор. 1 76). Невероятно, чтобы слав. название сохра
нило свидетельство о перенесении столицы римских импера
торов в Константинополь, вопреки Стендер-Петерсену (353); 
с:м. Брюкнер, AfslPh 42, 1 41 .  Др.-сканд. название Констан
тинополя Mikligari'Jr « Большой город» Томсев (Ursp;rung 84) 
толкует как возникшее под влиянием др.-русск . названия . 

цата «оправа икою> , « старая :монета » ,  церк . ,  укр. цятд, цят 
<<немножко» , др.-русск. Цll\ma «:меЛкая :монета » (Остром.) ,  «ук
рашение » (Ипатьевск. летоп. и др. ;  с:м. Срезн. I I I , 1 434 
и ел.), ст.-слав. Ц/l\Td 1>7Jv&.ptov (Euch. Sin. ,  Супр.) ,  сербохорв. 
стар. цета Лe1t'tov, чеш. ceta «:мелкая :монетка » , «пустяк» ,  
cetka «:мишура>> , польск. c�tka << пятнышко» .  Заи:мств. через 
гот. kintus xol>p&.v't7J<; «геллер >> (:монета) из народнолат. centus, 
сокращенного из centenionalis - название распространенной 
римской :монеты в эпоху Вульфилы; с:м. Миккола, Mem. Soc. 
Neophil. 7,  273; Бернекер I, 1 22; Уленбек , AfslPh 1 5, 484; 
Мейе - Вайан 61 ; Шварц,  AfslPh 42, 303; Эдв. Шр�дер, KZ 
53, 80 и ел. ;  Брюквер 60. Что касается сокращения, то ер. 
англ. cent из франц. centime и т. п .  Неприе:мле:мо произведе
ние ив лат. quintus, которое не :могло выступать в качестве 
названия :монеты, вопреки Скоку (ZfromPh 46, 394 и ел. ; 
с:м. Кипарекий 109; Эдв. Шр�дер, там же), а также из лат. 
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cinctum «пояс » ,  вопреки Rнутссону (Zf5lPh 1 5, 1 31 и ел.), 
R .  Х. Майеру (RS 15 ,  1 49 и ел. ) .  

ц8ца «детская игрушка >> ,  южн. ,  зап . ,  тамб. (Даль, Гоголь), также 
«Паинька» (Чехов), укр. цЯця <<игрушка >> ,  блр. цдца, польск. 
саса « Хорошо, красиво >> ,  cacko «игрушка >> наряду со словен. 
Мса <<игрушка >> ,  чеш. саса ж . ,  сас м. - то же, др.-польск. 
czacz <щена, награда» .  1 1  Образование детской речи; см. Бер
некер 1 ,  1 33; Брюквер 55; Розвадовский, RS 2, 75. Анало
гичные фин.-уг . образования см. у Тойвонева (FUF 1 9, 1 59) . 

цвёкла << свекла » ,  диал. ,  севск . (Преобр. I I ,  256) . Этимологически 
тождественно слову свёn.л,а. Начальное ц- можно было бы 
объяснить воздействием слова цвет и т. д. , если бы этой 
формы не было в зап.-слав; чеш. cvikla, польск. cwikla; ер . так
же сербохорв. цвЕшла. Источник - в греч. asi3xЛov (см. свёп.л,а). 

цвелвтъ << дразнить, мучиты, зап. (Даль), укр. цвi.ttuтu << бить, 
стегать » ,  др .-русск . цвt.ttuтu «мучиты (СПИ), цслав. цвt.ttuтu 
«довоДJJть до слез » ,  сербохорв. цвиjЕшити, цвйjелйм, словен. 
cv�liti, cv�lim «мучить, омрачать >> , чеш. kvel м . ,  kvelba « сте
нания» ,  польск. kwilic «доводить до слез » ,  в .-луж. cwilic 
«мучиты, н.-луж. cwilis. 11 Связано чередованием гласных 
с xвu.ttuть, цвu.ttить (см. ) .  По-видимому, звукоподражательное; 
см. Бернекер 1, 657; Шахматов, Очерк 103.  По мнению пос
леднего, вост.-слав. цв-6- получено закономерно из *kve-, но 
цви- аналогического происхождения. Бросается в глаза луж. cw-. 

цвет, род. п. -а, ми. цвета; цвет6х, мн. цветЫ, укр. цвiт, блр. 
цвет, др.-русск . цвwт'Ь, ст.-слав. цв'hтh. av3o� (Euch. Sin . ,  
Супр. ) ,  болг. цвят, цвет'Ьт, сербохорв. цвйjет, словен. cv�t, 
чеш. kvet, слвц. kvet, польск. kwiat, в.-луж. kwet, н.-луж. kwet, 
полаб. kjot. · др. ступень чередования: ст.-слав. про-цв�о.тж, 
про-цкнети вeav3s!v, &.v&s!v, русск. цвету, цвести, но цвё.tt 
из *kvьtlъ, укр. цвiстu, цвiту, болг. ц-ьвтЯ, ц:Ъвнл, сербохорв. 
цвасти, цват�м, словен. cvetem, cvesti , др.-чеш. ktvu 
(из *kvьt9) , инф. kvisti, польск. kwisc, kwitn�, в.-луж. kcec, 
ktu, (*kvьteti ,  *kvьt9), н.-луж. kwisc ,  kwitu. 11 Праслав. *kvetъ, 
*kvisti , *kvьt9 родственно лтш. kvitet, kvitu <<мерцать, бле
стеты, kvitinat « заставлять мерцаты. Ледостоверва связь 
с лит. kviet)'s «пшеница» (по Бернекеру, родственно, а со
гласно Буге (KS 1 ,  356), заимств. из гот. hraiteis <<nшеница» 1; 
см. М.  - Э. 2, 356); ер. Бернекер 1 ,  657 и ел. ;  Мейе. Et. 1 78; 
Траутман, BSW 1 47; Остен-Сакен, IF 23, 382 и ел. Если 
принять и.-е. чередование задненl!бных, то было бы вовможно 

1 Неверно. Буга в укав . месте как рав отвергает готоное проиохожде
вие. -ПриN. ред. 
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дальнейшее сближение со свет (см.) ;  см. Мейе, там же; 
Младенов 657; Вайан, RES 13 ,  1 1 0  и ел. Сомнительно родство 

. с др.-инд. kёtu� <<ясносты , др .-исл . hеШ ер . р .  «Ясная погода » ,  
вопреки Микколе (Ursl . Gr. I ,  1 66), который предполагает 
метатезу из *koitvo-. 3нач . выражения цвет .молодёжи вос
ходит, как и нов .-в .-н. Bltite des Adels << Цвет дворянства >> ,  
к лат. flбs пobll itat, is - то же; см. Фальк - Торп 85 .  

цветная :капуста. Калька нем . Вlumeпkohl - то же , :которое 
в свою очередь калькирует ит. cavolfiore (франц. chou-fleur) 
то же. Это растение распространилось в XVJ в . с; Кипра 
в Италию; см. Клюге-Гётце 65; Фальк - Торп 85 . 

цвету, цвести, см. цвет. 

цвв:кать << чирикаты , псковск . ,  тверск. (Даль), сюда же цвипуп 
обозначение того, кто произносит ц вместо ч в [бывш. ]  
Себежск. у. Витебск .  губ . ;  см. Соболевский, ЛЮт . ,  1 892, 
вып. 3, 8. Первонач . звукоподражательное, едва ли связано 
исторически с пвичать (см . ) ,  вопреки Бернекеру ( [ , 656) . 

цв:Или:к «nестрядина» (льняная . ткань в двойную нитку, с узором), 
псковск. (Даль) . Как и польск.  cwelich (1 500 г . ;  см. Брю:к
нер 68) ,  из ср.-в .-н. zwilich, нов .-в.-н. Zwil l ich << ТИК >> .  

цввлить(ся) « Плакать (о ребенке) >> ,  -тверс:к. (Даль) , укр . пвиль 
<< плач, хныканье >> ,  пвилfти << ПJiакаты> ,  сербс:к . -цслав. цвилити 
xЛau-&f1up1Cвa-&at , болг. цвliля << nлачу; ржу» ,  сербохорв. цвйл,ети, 
цвИ:лfiм « стенать » ,  словен. cviliti << пищать, визжать >> , чеш. 
kviliti << рыдать, стенать, причитать >> ,  слвц. kvilit ' , польск . 
kW"il ic - то же, н.-луж. kwil is ,  полаб.  kve ile << хнычет >> .  / 1  Свя
зано чередованием гласных с *kvel i t i ;  см . цвелliть, где 
и о звуковой стороне; ер. Бернекер I ,  657; Младенов 675. 

цв:Иркать << Чирикаты , южн. (Даль), ер. болг. цвiрпа.м «щебечу » , 
сврш. цвiрпн.а, сербохорв. цвркн!:\м, цвркнути, славен. 
cvfkniti « трещать, чирикаты> ,  чеш. cvrceti « стрекотать» , польс:к. 
cwierczec, cwierkac - то же. / 1 Звукоподражательного проис
хождения, как и сверч6п, чирliпать и т .  п . ;  см. Бернекер 1 ,  657 . 

цвол «ружейный ствол >> ,  кольск.  (Подв. ) .  Из ствол. 

цвынтарь << кладбище >> ,  южн. ,  зап. (Даль), укр. ц.мliптар, цвuнтарь 
<< погост >> ,  блр. цвfптар « цер:к . двор >> .  Через польск . cmentarz 
то же из ср.-лат. coemёtёrium, coementeriuш (Моль, MSL 7, 
1 56) от греч . xoLf11j't�ptov под влиянием лат . caementum; 
(Бернекер I, 1 29; Mi. EW 1 47; Брюкпер 66; Карлович 1 03). 

це << однако, хотя » ,  только др.-русск . ц-8, ст.-слав. цt xat'tot ,  xat
'tOLjs, eL'Itвp (Супр.); считают, с одной стороны, родственным 
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греч. xai << И >> (Бругман, KVGr. 620; Grdr. 2, 3, 1001 ; Берне:кер 
1 ,  1 22; Буаза:к 390; Фик, GGA, 1 894, 238; Траутман, BSW 1 1 2);  
с другой, сближают с местоим. *qo�, как лит . kal << когда >> ,  
др.-прусс:к . kai << :как , когда, чтобы >> (Вондра:к, Vgl . Gr. 2 ,  553; 
Сольмсен, KZ 33, 300; 44, 1 90; И.  Шмидт, Pluralb . 230 и ел. ) .  

цебарь, цебер, цыбар « бадья, ведро >> , южн. , курск . ,  тамб. (Даль) , 
укр. цебер, др.-русск . цебр'Ь «мера овса >> (грам. Мстисл. Дан. 
1 289 г. ; см . Срезн. 1 1 1 ,  1 439), болг. чЪб'Ьр, чеб'Ьр, чебур 
<< ведро >> , сербохорв. чабар, род. п. чабра << ушат >> ,  словен. 
ceber, род. П. cebra << ЧаН >> ,  чеш. cber, род. П. cebra, cebru, 
затем · dzber, zber << кадка>> ,  слвц. dzber, др .-польс:к. dzber, 
род. п. czebru, диал. czeber, в .-луж. cwor «Кадка >> .  Вост .-слав. 
слова , судя по наличию ц-, заимств. из мазурярующей польс:к, 
формы *ceber. Исконнослав. форма имела вид *сьЬъrъ и была 
связана с лит.  kiЫras << ведро » ,  лтш. ciba << небольшая дере
вянная посуда для сливочного масла » ,  далее - со слав. 
сьЬаnъ (см. жбап, выше) и, наконец, с первонач. знач. << то, 
что висит » , - с лит. kibti ,  kimbu << висеть, повисать >> :  см. 
Буга, РФВ 67, 235; Траутман, BSW 1 33; Зубатый, LF 28, 1 1 6; 
Брюквер 56; KZ 45, 25 и ел. ;  Френкель, IF Anz. 32, 82; 
I\ипарс:кий 23 и ел. (где отклонения в деталях). Следует 
отвергнуть мысль о заимствовании из д.-в.-н. zwibar, zubar 
<< ушат >> , вопре:ки Бернекеру ( 1 ,  1 65), У ленбеку (AfslPh 15 ,  
485) ; см .  I\ипарский, там же; Младенов 680; Mi .  EW 419.  
Сюда не относится греч. х1:�Ф't6� <<ящик, коробка >> , вопреки 
Соболевскому (РФВ 64, 28; 1 44), а также греч. x6qavo� <<кор
зина >> , вопреки Сольмсену (Beitr. gr. Wortf. 205) . 

цевка « трубка, катушка, нижняя часть лошадиной ногю> , . цевьё 
<< рукоятка, голень >> , укр. цiва «каток, веретено, катуш:ка » , 
цiвка << трубочка, катушка >> ,  др.-русск . цtв'Ьпа <<МОТОК >> ,  ст.-слав. 
ц1ш(�о.)ниц4 Мра, болг . цевка << катушка >> ,  цев ж. << трубка& ,  
сербохорв. цйjев << катушка, голень, ружейный ствол» ,  словеп. 
c�v ж. « трубка, катушка >> ,  чеш. cev , ceva, cfvka « трубка» ,  
слвц. ci eva <<жила, сосуд >> , польск. cewa « трубка >> ,  cewka, 
в.-луж. cywa, диал. cewa, н.-луж. cowa, cewa, полаб. cev 
«Моток пряжИ>> .  / 1  Праслав . *ceva или *сеvь, во всяком случае, 
родственно лит. seiva , вин. п. seiv� «Цевка, катушка в т:кац
ком челноке » ,  saiva << трубочка, из которой делают цевку, 
катушку>> , лтш. saiva «катушка в ткацком челноке, вязальная 
спица >> ,  независимо от того, предполагать ли при этом и.-е. 
чередование задненёбных или сложные группы согласных 
в начале слова; см. И. Шмидт, KZ 25, 1 27 ;  Бецценбергер, 
Lit. Forsch. 181 ; Бернекер I, 1 28 ; Траутман, BSW 301 ; М. 
Э.  3 , 638; Буга, РФВ 70, 103 ;  иначе Зубатый;АfslРh 16, 385. 
Не заимств . из слав. , ввиду чередования согласных -v- : -m- , 



цев11ица - цеж 295 

фин. kaami <щевка, катушка » , эст. kaav, род. п. kaave 
то же; относительно фин.-уг. родственных форм ер. Паасонен, 
KSz. 1 3, 230; Вих:ман, FUF 16 ,  1 89 и ел.  

цевница « свирелы (Пушкин) , др.-русск. цtвьпица « струна, лира, 
свирелы, цtвьпиn'Ь « rусляр, лирниК >> (Устюжск. Rор:мч . ; 
с:м. Срезн. I I I ,  1 447) , ст.-слав. ц-kк(�о.)ницl\ Мра (Супр.) .  От цева 
<< трубка»  (с.м.) . 

цеrл << одинокий, единственныЙ >> ,  только цслав. цtгд'Ь - то же, 
цtмо « только >> наряду со сцtм'Ь, сцtмd- то же, цtг'Ь:t'Ь 
<< одинокий >> , сербохорв. ц:Иглй << единственный, только >> , цигли 
jедан << только один» .  Сюда же , с др. ступенью чередования 
гласных, - *scьglъ (см. щёгмь). 1 1  Сравнивают с др.-инд. 
kl!valas << исключительный, единственный, сплошноЙ >> , также 
лат. caelebs << холостой, неженатый >> (Фик I ,  1 8; Бернекер I , 
1 23) , но суждения о последних словах весьма расходятся 
(Мейе - Эрну 1 49; Вальде - Гоф:м. 1 ,  1 30) . 

цедИть, цежу, цеж <<жидкий, процеженный раствор овсяной :мукю>, 
укр. цiдzimu, цiджу, блр. цудаiць, цуджу щедить, пить 
помногу» ,  русск.-цслав. цtдити atuЛДe:tv , болг. цедЯ << Цежу» , 
сербохорв. циjедити, ц:Иjедftм: - то же, словен. cedfti , cedim, 
чеш. cediti , cedfm, слвц. cedit' , польск. cedzic , cedz4iJ, в .-луж. 
cydzic ,  н.-луж. cejzis. Др. ступень чередования: cistъ (см. 
чziстый) . 1 1 Родственно лит .  skiesti , skiedziu , skfedziau <<делать 
жидким, разбавлять, разделятЬ >> , skaistas << ясный, сияющий >> , 
skaidrus «ясный (о погоде) >> , же:м. skaidrus - то же, skystas 
«жидкий, редкий » ,  лтш. skaidtt «разбавлять >> ,  далее др.-исл . 
skita << испражнятьсЯ >> , лат. sciнdo, scicidl , scissum, -ere «раска
лывать, разрывать >> ,  греч. axiCw << разрываю >> , axia'lj << ОСКОЛОК » , 
др . -инд. chinatti << отрезает, раскалщзает » ;  см. И.  Шмидт, 
Vok. I , 97; Педерсен, Kelt . Gr .  I ,  77; Зубатый, KZ 31 , 1 3 ;  
Траут:ман, BSW 263 и ел . ;  Торп · 463; Мейе, RS 2, 63 ;  Мейе 
Эрну 1062 и ел. 

цедулка << записка>> , стар . циду.л,а, 1 697 г. ;  с:м. Христиани 43, укр. 
цеду.л,а, польск. cedula, чеш. cedule . 3аи:мств. через польск.  
из ср.-лат. schedula, cedula <<кусок папируса >> от лат. scheda 
из греч. axiб1J «ОбрывоК >> ;  см. Rреч:мер, «Glotta » , 1 0, 1 72;  Берне
кер I ,  1 2 1 ;  Брюквер 57. 

ЦеЖ :М. <<ЖИДКИЙ процежеННЫЙ раствор ОВСЯНОЙ МУКИ >> ,  сежа Ж. 
то же, диал.  цеж << сок черники» , череповецк. (Герасим.), 
др. -русск. цtжь ж. <<раствор овсяной :муки >> (Пов. врем. лет), 
сербохорв. цйjelj :м.  «щелою , словен. c�ja «Процеживавие» . l l  
Связано с цедziть, как и блр.  цед м. « болтушка из овсяной 
муки»;  см. Бернекер I ,  1 22 и ел . ;  Зубатый, AfslPh 1 6, 395. 
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цейхвартер «начальник арсенала» ,  в эпоху Петра 1 ;  см. Смирнов 
321 . Из нем. Zeug-warter (с XVI I в . ;  см. Гримм 1 5, 876) . 

цейхвахтер « охранник при арсенале >> ,  в эпоху Петра 1 ; см. Смир
нов 320. Из нем. Zeugwiichter « СТОрОЖ >> .  Ср. вахтер. 

цейхrаус <<место для хранения оружия и аммуницию> , начиная 
с Петра 1 : цейхаус ,  цейхгауа; см. Смирнов 320. Из нем. 
Zeughaus - то же (часто в XVI в . ; см. Гримм 15 ,  856 и ел .) .  

цейхмейстер << артиллерийский офицер >> ,  сначала - на флоте, Уст. 
морск . 1 720 г . ;  см. Смирнов 321 . Из нем . ZeugmeisLer (с XVI в. ;  
см.  Гримм 1 5, 859) .  

цешSбный, др.-русск . ,  ст.-слав. ц-hлt..ш .. нъ. (Супр.) .  Производное 
от ц-hлt..&d �epaтteia, которое - от 1\'kлъ., цiыити (см. це.ttый, 
цмuть). 

целесообразный. Из *цfмесообравьн:ь от др.-слав . *celo, род. п. 
-ese « благо >> ,  связанного с це.ttый, ер . д.-в.-н. , ср.-в.-н. heil, 
нов. -в .-н. Heil << благо » ;  древняя основа на -es- (см. Rлюге
Гётце 240) и 6брав. [Неверно. Следовало бы проследить исто
рию этого, по-видимому, позднего слова, калькирующего 
нов.-в .-н. zweckmiissig «целесообразный >> ;  см. Ш а  н с к и й, 
ВЛ, 1 959, М 5 ,  стр. 42. Неправдоподобно Махек ( << Slav ia >> ,  
28, 1 959, стр. 278). - Т.] 

-целетJ.: уцметь, укр. цi.ttfmu << лечить >> , ст .-слав . ц-tл-tти tciop.at 
(Савв. кв.) , словен. C(;Jl�ti , чеш. celeti , слвц. celiet' ,  польск.саlес. 
1 1 Рощ�твенно д.-:в .-н. heilen << быть здоровым >> ;  см. Траутман, 

BSW 1 1 2; Шпехт, KZ 62, 32. Подробнее см. це.ttый . 

це.п:Ибуха, цмuбупа, цu.ttuбyna, цu.ttuбyxa - растение «вороний 
глаз, Strychнos нuх vomica» , также чu.ttuбyxa. 1 1  Возм . ,  с вто
ричным -уха из первонач. цмu-бупа от цмuть и бука << стра
шилище » .  Это слово употребляется также в знач. «Чепуха, 
чушы , олонецк . (Нулик. ) . Ср . также ,;uчu.ttuбyxa « обманщик, 
о бманщица >> (Даль 1), вятск . (Васи.) ,  где ,;и- = пыи «какой» ;  
аналогично Горяев (ЭС 414) .  Едва ли иноязычное, вопреки 
Маценауэру (1 38; ер. · Преобр. ,  Труды 1 , 74) .  [Этимология 
от цмuть неверна; см. специально П о п  о в, Из истории 
лексики языков Воет .  Европы, Л. , 1 957, стр . 29-30, где 
приводится целый ряд близких названий растения Strychнos 
nux vomica в тюрк . ,  инд. и кит. Там же приводятся др .-русск. 
диал. варианты этого вазвания, а также др.-польск . kuczyla
buka, kylczabuga (у Меховского, Трактат о двух Сарма
тиях). - T.J 

1 'У В .  Даля (см . ) -кичилибуха «плутоватая женщина>> . - Приж. ред .  
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целИть, цмтЬ << исцеляю >> ,  укр. цtлити, блр. целtць, др.-русск .  
ц:влити, ст.-слав . цiыити, ц'kмж {}epa7teбetv (Остром. , Супр . ) ,  
болг. целЯ << лечу, исцеляю>> (Младенов 678), сербохорв. циjе
лити, цИ:jелИм, словен. c�liti , чеш. celiti ,  слвц. celit' , польск . 
pel ic .  1 1  Ср. гот . hailjan « лечить >> ,  далее см. целый; ер .  Берне
кер I, 1 23 и ел . ;  Траутман, BSW 1 1 2 .  

целовальник «продавец спиртного » ,  первонач. << тот, кто  принял 
присягу, целование » , диал . « тот, кто приставлен охранять 
зерно » ,  перм . ,  << Церковный староста » , костром. (Даль). От це
ловать (в данном случае - крест) ; см. Горяев, ЭС 406. 

целовать, цмую , укр . цiлyвtimu, др.-русск . цtловати <шриветство
вать, целовать, приносить присягу, преклонятьсю> , ст .-слав. 
ц'kлОRdТИ aa1tliCвa{}aL , salutare (Мар. ,  Супр. ) ,  болг. целувам 
<щелую >> ,  сербохорв. цjелИ:вати, цjелуj�м - то же, словен. 
cE;Jiovati , чеш. celovati ,  польск. calowac , caluj�. 1 1 От *ci:\lъ 
(см. целый) , т. е. производное от стар. основы на -u ; см. Зу
батый, LF 28, 85; Шпехт, KZ 64, 21 и ел. При этом ссыла
лись на знач . д.-в.-н. heila��en «приветствовать >> ,  англос. 
halettaп, др.-исл . heilsa << nриветствоваты , лат. salutiire , salve 
Берненер ( I ,  1 23 и ел.), Бругман (Totaliti:it 41 и -ел . ) ,  Хирт 
(РВВ 23, 332), Сандфельд (Festschr. V. Thomsen 1 69). Послед
ние два ученых предполагают здесь нальну. 

целомудрие, целомудренный. 3аимств. из цслав . ,  ст.-слав. ц'kло
мждрие awcppocrUV7j, ц'kломждрh.Н"k crrocppwv (Супр.) .  От целый 
и мудрый, по-видимому, нальни греч. awcppoaбv71 и crrocppwv . 

целый, цел, целti, цел6, унр. цiлий, др.-руссн. цtлъ, руссн .-цслав. 
цtлы, род. п . -ъве «исцел�ние >> , ст.-слав . ц'kл"k оЛо<;, urt�<; 
(Остром. , Супр . ) , болг. цял, сербохорв. цИ:о м. , циjЬlа ж. , 
словен. c�l , чеш. ,  слвц . cely, польск. caly, в.-луж. cyly, н.-луж. 
cely. Древняя основа на -u, судя по др.-чеш. z celu <щеликом >> . l l  
Праслав. сеlъ родственно др .-прусск . kailasti skan « здоровье >> , 
греч . хоТЛu · 'to xaMv (Гесихий) , гот . hails , д.-в.-н. heil « здо
ровый, целый» ;  см. И . Шмидт, Vok. 2, 494; Бернекер 1 ,  1 23 
и ел. ; Френкель, BSpr . 44; Траутман, BSW 1 1 2; Apr . Sprd . 
350; Педерсен, I F  5 ,  35; Шпехт, KZ 64, 21 и ел. ; Гофман, 
ВВ 1 6, 240; Пересон 516 .  Следует отделять от др.-ирл. cel, 
кимр . coil << (счастливое) предзнаменование >> ;  см. Мейе , RS 2, 
63; Педерсен, Kelt. Gr. 1, 56 и ел . ;  Бругман, Totaliti:it 41 и ел . 
О заимствовании слав. слова из герм. (Хирт, РВВ 23, 332) 
говорить нет основания. [Отсюда целп6вый, целпа; см. Д и
к е н м а н, RS, 21 , 1 960, стр. 1 41 . - Т.] 

цель ж., род. п.  -и, укр. цiль . Через польск. cel из ср .-в .-н. zil 
щелы; см . Бе_рнеке_р I, 1 24; Брюкпер 57. 



298 цемент - центр 

цемент, род. п. -а . начиная: с Уст. морск . 1 724 г . ;  см . Смирнов 
321 . Через нем. Zement - то же из лат. caementum «тесаный 
камень >> от саеdб << бью, тешу, отесываю >> .  Едва ли через 
польск . cement, вопреки Смирнову (см. Горяев, ЭС 404) . 

цеп << каждый из двух рядов основы в ткацком станке, между 
которыми вбрасывается челноr< с утком >> .  Из *цtн:ь, которое 
Зубатый (AfslPh 1 6, 385) связывал с цiiва (см. цева). Далее 
сравнивают с сербохорв . чИ:jати << ощипывать птичье перо � 
(Зубатый) и чеш. ёneti << торчать, выситьсЯ >> ,  ceni ti (zuby ) 
« скалить зубы>> ;  см. Ильинский, РФВ 73, 301 . Возм. , скорее 
цtн:ь происходит из *серnъ (.см. цепь) .  

цена, укр. цiнд, др.-русск . цtпа, ст .-слав. цiшd 'ttfJ-Тj (Остром. , 
Супр.) , цiшити 'tt!J-dcr&cxt , болг. цепа, сербохорв. циj(ша, вин. п.  
цй:jену, славен. c�na, чеш. , слвц. cena, польск . сена, др.-польск . 
сапа (Розвадовский, RS 2 ,  1 09) . 1 1  Праслав. cena родственно 
лит. kaina << Цена, польза >> ,  kaiш'l - то же, pпskainiu << За пол
цены >> ,  авест. kaёna- << возмездие, месть, наказание >> ,  греч. 
1tOtYТj « покаяние, возмещение, наказание >> , далее - греч. 'tfY(J) 
<< совершаю покаяние � , 'tl"!J-Тj << оценка, почет, цена � ,  ирл. cin 
м. << вина, долг >> ;  см. Фик 1, 379; Мейе, Et. 443; MSL 14, 348; 
.М . - Э. 1, 394 и ел . ;  Эндзелин, ЖМНП, 19 10, июль, 200; 
Бернекер 1 ,  1 24 и ел. ; Траутман, BSW 1 1 3 ; Лескин, Bildg. 
375; Буга, ИOP.ffC 1 7, 1 , 26 и ел. Предположение о том, что 
лит . слова - <<подделка » (Брюкнер, AfslPh 29, 1 1 0) ,  необос
нованно; см. Буга , там же; Зубатый, AfslPh 1 5 , 478 и ел . ;  
Френкель, Lit. Wb. 203. Подробнее см. каять. 

цензор, у Радищева: цепсор . Через нем. Zensor из лат . cёnsor 
« расценщию> :  сёnsеб «расцениваю >> .  

цензура, стар. цепеура (Радищев 163) . Через нем. Zensпr - то же 
из лат. cёnsnra . Ср. предыдущее. 

ценива <<фарфор, фаянс » ,  цепиппый, прилаг. ,  др.-русск. цепь ж. 
« глазурЬ» (Хожд. Котова 22) , цепипьпыи (Опись имущ. Бориса 
Годунова, 1 589 г . ;  см. Срезн. I I I ,  1 439) .  Через посредство 
диалекта, не различающего ц и ч,-из чагат. , тур. ёini <<фарфор » , 
Cin <<Китай >> (Радлов 3, 21 21) ;  см. Mi .  TEl . ,  Nachtr. 1 , 24; 
Соболевский, ИP.ff 2, 346 . См. чипи. 

цеuтнер, в эпоху Петра 1 ; см. Смирнов 321 . Через нем. Zentner 
тo же из лат. centёnariпs « весящий сто фунтов >> .  

цеuтр, род. п .  -а, уже в XVI I в . ;  см. Огиенко, РФВ 66, 369. 
Через нем . Zentrпm - то же из лат. centrпm от греч. xeY'tpOY 
<< острие (циркуля) � ;  см.Дорнзейф 23. Не через франц. centre, 
вопреки Смирнову (321 ); см . Горяев, ЭС 404. 
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цеп, род. п. -а, диал. цепuн,м «палка » , 6цеп «колодезный журавль, 
шлагбаум» ,  укр. цiп <щеп» ,  др.-русск. ц-§п'Ь, болг. цеп «палка , 
которую прокладывают :между нитями основы в ткацком 
станке >> ,  сербохорв. цйjеп <ЩеП >> , словен. с�р. чеш. , слвц. 
сер, польск. серу :мв. «цею> , в .-луж. суру, н.-луж. серу, полаб . 
cepoi :мв. Форма :мв. числа соответствует тому, что цеп 
является, по сути дела, сочетанием двух палок - держам 
и била; см. Бернекер 1 ,  1 25.  1 1  Вероятно, родственно I'реч . 
axt'ltФY «Палка, посох >> , лат . sc'ipiб - то же, далее - с и.-е . Ь 
гот . skip « судно >> , наконец, возможно, лат. scindб «раска
лываю» ,  греч. ахlСФ, др.-инд. chiшittj « раскалывает » ;  см. 
Младенов, AfslPh 36, 1 1 7; Уленбек, РВВ 27, 1 31 ;  Брюквер 
58. Ср. также щеппа. Сюда же, воз:м. , с иным и.-е. задненМ
ным - др.-инд. �fpha «nрут » ,  �ephas << membrum virile >> ;  см. 
Цупица, KZ 37, 401 . [Прежде чем обращаться к возможным 
дальним и.-е. соответствиям, полезно отметить непосредствен
ную этимологическую связь с цепь, -цепuть, в согласии 
с характеристикой реалии, приводимой выше. - Т.] 

цепенеть, -ею, оцепеnеть, ст .-слав. оцiшен'kти YapxliY (Супр. ), 
ОЦ'kП4ТИ a7tOO't1JA05a&at (Супр.) ,  сербск.-цслав. цiшiшъ, <<непод
ВИЖНЫЙ» ,  болг. сцепя се «цепенею» ,  сербохорв. сципати се 
«замерзать » ,  словен. cepen�ti <щепенеты> , чеш. scepeneti, scfp
nouti «околеть» , scfplina << падаль >> , слвц. cepeniet' <щепе
петы . 1 1  Праслав. cepeneti от *серъ << палка >> .  Ср. в семанти
ческом отношении оподеть от под; см. Бернекер l ,  1 25;  Пре
обр. , Труды 1 ,  47 . См. цеп . 

-цепвть 1 :  прицепить(ся} , цеппий, прицеп, цеплЯться, цепь ж . , 
цеп6чпа, укр. цiп.л,Ятися, ср.-болг. прицtпити (Слепч. Апост . , 
XI I  в . ;  см . Соболевский, ЖМНП, 1 894, :май, 220) . 1 1  Считается 
родственным лтш. kaipt, -stu «процветать, выдерживать » , 
aiz-cipt, -c'ipu << Застряты; с:м. М. - Э. 2 , 1 33 и ел . ;  1 , 21 . 
Наряду с этим ер. др .-русск. чепь <щепы (Аввакум 1 22 и ел. ,  
грам. ,  начиная с XIV в. , часто в :моек. текстах XVI-XVI I  вв. ; 
см. Соболевский, там же), укр. чfпати «цеплятЬ » ,  чiпimu « си
деть у к.-л. на шее » ,  чfппий << Цепкий >> ,  блр. аачепа << навязчивый 
человею> , аачепм <<Крюк на стене, на который подвешивают 
люльку» , польск . czepiac, czepic si� « цепляться, приставать » , 
czepic «Хвататы . В русск. трудно провести грань :между этими 
двумя группами ввиду цоканья. Соболевский (Лекции 1 51 )  счи
тает форму цепь заимствованием из с.-в .-р . , получившим рас
пространение в литер. языке, ер . также Бернекер 1 ,  1 25 и ел . 

цепЯть l l  « сыпаты, вьщепить « высыпаты , череповецк. (Герасим.) . 
Неясно. [Связано с сЫпать (см. ), вЫсыпать; переход с>ц 
:мог носить экспрессивный характер .-Т.] 
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цер шорода дуба >> ,  цслав. , русск.-цслав . цер'Ь, сербск.-цслав. церь 
'tepe�Lv�щ. болг. цер шорода дуба >> , сербохорв. цер, род. n.  
цера, словен. cer, род. n .  cera, чеш. , слвц. cer. 1 1  Из лат. cer
rus << ВИД дуба» ;  см. Mi. EW 28; Бернекер I , 1 22. 

церемония, уже при Петре 1 ,  Ф. Прокопович; см. Смирнов 321 . 
Через польск. ceremonia из лат . caerimбnia << торжествен
посты; см. Христиани 18 .  

цереи, см  череп. 

церковь ж. , род. п. церкви, народи. церпва, укр. церпва, блр. 
церпва, др .-русск. цьрпьz, род. п .  -'Ьве, ст.-слав. цp�Kh.l, род. п. 
·'lo.R6 eXXA1jOta, va6� (Остром. ,  Клоц. , Мар. , Ps. Sin . , Супр. ) ,  
болг. црЪква, черпва, сербохорв. црква, словен. сеrkеv, польск. 
cerkiew, н .-луж. cerkej , полаб. саrко� , carкev. Отличный хро
нологический слой представляют чеш.-цслав, цир'Ьпы, род. п. 
-'Ьве (Киевск. листки, Ps. Sin . ) , др.-словен. circuvah, мести. 
ин. (Фрейзинг. отрывки), чеш. cirkev, в .-луж. cyrkej . 11 Источ
ник предполагают в гот.-арианск. *kirikб <щерковы (Берне
кер I , 1 32;  Уленбек, AfslPh 1 5 , 484; Стендер-Петереев 424 
и ел .) или в др .-бав . kirkб - стадия, предшествующая д.-в.-н. 
chirihha (Шварц, AfslPh 40, 288 и ел . ;  42, 305; Рудольф, 
ZfslPh 18 ,  266; Нахтигал, Starocerkv.  Stud . 67; Брюкпер 59) . 
Источником герм. слов является греч . xtJpLxov из xupLax6v 
(I\речмер, K Z 39, 542 и ел. ;  << Glotta » 26, 63 и ел . ;  Клюге, 
РВВ 35, 1 25 и ел . ) .  Исторически более оправданная д.-в.-н. 
этимология сопряжена с б6льшими фонетическими трудност
ями, чем объяснение из гот . ;  см . Стендер-Петерсен, ZfslPh 
13 ,  250; Миккола, Мет . Soc. Neophilol . 7, 271 ; Мейе 
Вайан 78. Неприемлема этимология из др .-сакс. kirika или 
др .-сканд. *kirka, вопреки Кнутесову (GL 62), Мейе (RS 2 ,  
69) ; см. Кипарекий 246 . Точно так же веприемлемо толко
вание как заимств. через народнолат. *cyrica, вопреки Богачу 
LF 35,  440 и ел.) ,  Скоку (ZfslPh 2, 398) , или непосредственно 
из греч. xupLxov, вопреки Богачу (там же). Абсолютно неверно 
произведение слав. *cьrky из рум. Ьiserica, вопреки Гуннар
сову (Kirche, Uppsala Univ. Arsskr. , 1 937) ; см . Фасмер, 
ZfslPh 1 4, 464; Пирхеггер, IF 57, 68 и ел . ;  Унбегаун, BSL 
38, 1 35 .  

цертификат << удостоверение >> ,  начиная с Петра 1 ;  см. Смирнов 321 . 
Через нем. Zertifikat, а не через фравц. certificat (вопреки 
Смирнову) от лат . certificatiб . 

церь ж. << сера » ,  только др.-русск. цfJрь (Пов. :врем. лет под 945 г.) .  
См. сера. 
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цесарка. Вероятно, из польск. cesarka от cesarz « император» ;  
см. Горяев, ЭС 404. См. царь. 

цесарцы мв. « бродячие мелочные торговцы, продававшие товары, 
особенно лекарства, в поместьях и городах » . Эти разносчики 
вазывались также венгерцы, а по национальности были боль
шей частью словаками (Мельников 2, 244). От цесарь << Государь, 
император, прежде всего римский» ;  см. Даль 4,  1 259. [В знач. 
«императорские войска, люди» - уже в 1 698 г. ; см. Ф о г а
р а т и, « Studia Slavica » ,  4, 1 958, стр . 68. - T.J 

цесарь, см. царь. 

цестить «Чиститы, только др.-русск. цtcmumu, ст.-слав. цtстити 
(Cynp. ), оrкуда также, вероятно; ср.-болг. цtста 1tAa1:e!a 
(Вол. псалт . ;  см. '  Траут:ман, BSW 1 1 3) , сербохорв. цеста,  
словен. cesta, др.-чеш. cesta, чеш . ,  сmвц. cesta, др.-польск 
pocesny << nутешественнию> . Связано чередованием гласных 
с cistъ (см. частый), лит . skaistas << блестящий, лучезарный» ;  
см. Остхоф, MU 4 ,  95, 330; Бернекер l ,  1 27 ;  Мейе, MSL 1 4, 
353; Брандт, РФВ 21 , 214 .  Другие отделлют эти слова друг 
ОТ друга И сближают cesta С ЛИТ. kaisti ,  kaisiu << СКреСТИ>> , 
iskliisti << выравнять, выстругать >> , др.-прусск. coestue ж.  
«щетка>> (: лит . *kaistuvё), др.-прусск. coysnis « Гребены; см. 
Зубатый, AfslPh 1 6, 385; Траутман, там же. 

цех, род. п. -а, укр. цех. Вероятно, через польск. cech из ср.-в .-н. 
zёch, zёche « объединение лиц одного сословию> ;  см. Mi. EW' 
27; Бернекер 1 ,  1 21 ;  Штрекель 1 0. 

·цехИн << старинная венецианскал золотая монета >> (Гоголь) . Из ит. 
zecchino-тo же от zecca <<монетный двор в Венецию> из араб . 
sika «чеканный штемпелы (М.-Любке 652) . 

ци с. «ЛИ, разве, или, еслю> , только др.-русск. (Жит , Нифонта, 
Xll l  в . ,  Лаврентьевск. летоп. и др. ;  см. Срезн. 1 1 1 , 1 439 
и ел . ;  Вондрак, Vgl . Gr. 2 ,  452) . По-видимому, связано с це 
(см. ) .  Не во всех случаях тождественно чи. 

цивера <<нарыв, чирей >> ,  влтск . ,  сиб . (Даль), чивера - то же. 
Нелепо. 

[цигейка. 3аимств. из нем. Ziege « коза >> ;  см. Ушаков . - Т.] 

цвrель, род. п. -глл м. «кирпич » ,  псковск. (Даль), укр. цег.яа, 
блр. цема, чеш. cihla, польск. cegla - то же. Русск . слово, 
возм . , прямо из нем. Ziegel «кирnич » ,  а укр. и блр . - через 
польск. из ср.-в .-н. ziegel - то же от лат. tёgula; см. Mi . EW 
29; Бернекер 1, 1 29. См. цаге.п,ьпя. 
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цвrло, ц.Ымо, цuмо.мяпо вареч. «дымво, полно дыму, чаду» ,  
архавг. (Подв.) .  И з  варельсв. tsihva, оловецв. tsihvu, люд. 
tsihv << угольный чад » ;  см. Кал�а 239 (с nитер.) . 

ц:Иrмар «угар, чад >> ,  архавг. (Подв. ) .  Из вепс . cihmer << туман >> ;  
см. Калима 241 . См. чuм.ер. 

цикл, род. п .  -а, стар. цыклус ,  при Петре 1 ;  см. Смирнов 322 . 
Через польсв . cykl или нем. Zyklus - то же из лат. cyclus 
от греч. хбхЛо"; «Rруг » .  См. далее на колесо.  

цИклинка << стальная пластивва, воторой отделывают тонвую сто
лярную работу» ,  отсюда обратное производвое цuкля - то же . 
Из .  нем. Ziehklinge - то же, диал. Ziechling (Сасс, Sprache 
d. ndd. Zimmerm. 1 2) .  

цикорий. Через польсв. cykoria или нем. Zichorie - то же из  лат. 
cichorea от греч . xtxopeta, xtxrop7J - то же, воторое считают 
ве-и.-е. элементом; см. Литтман 21 ; Клюге-Гётце 709 и ел. 

цилиндр, начиная с эпохи Петра 1; см. Смирнов 322. Через нем. 
Zylinder - то же от лат. cylindrus из греч . хбЛtv8ро<;; - то же,  
xuЛiv8w << Rатаю» . 

цил:Исвуть << ударитЬ » , шенвурсв. (Подв.) .  От тилuспуть. 

ц:Имер, см. чuм.ер . 

цим:Изина << свупец » ,  олонецв . (Кулик.) .  Неясно. 

цини « вид твани» ,  тольRQ др .-русск . (ципи голубы, Дух. грам. 
Андрея Вер. , около 1 486 г .  и в XVI в . ;  см. Срезн. 1 1 1 ,  1 441 ) . 
Возм. , первонач. << китайская материя» - из тур . ,  чагат. ёin 
«Китай » .  Ср. цепипа. 

цИник. Через нем. Zyniker - то же из лат. cynicus от греч . 
xuvtx6<;; , буквально << собачий >> .  Это название получила так наз . 
школа философа Антисфена, воторый после смерти Сократа 
учил в гимнасии Kuv6crapye"; - под влиянием этого послед
него и образа жизни этой школы; см. Прехтер, Philos. d .  Alter
tums, 1 926, 1 59; Дорнзейф 75.  

цинк. Из нем. Zink - то же , стар . (der) Zinken (в конце XV в. ; 
см. Клюге-Гётце 7 1 2) .  Исконно слав . образование в высшей 
степени сомнительно, вопреки Фальву - Торпу (969) , Преобр. 
(Труды 1, стр. 4 7) .  

цирк. Вероятно, через нем . Zirkus - то  же  из  лат . circus «круг >> . 

цИркуль м. , стар. циркул, начиная с Петра 1 ;  см. Смирнов 322. 
Через польск .  cyrkul или нем. Zirkel - то же и сближено 
вторично с лат. circulus ; см. Горяев, ЭС 404. 
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цвркутiр. Через нем. Zirkular из лат . circularis от circulus. 

ц:Ирус «молодая скумбрию> ,  черноморск. (Даль). Из нов.-греч. 
'tatpo� - то же; с.м. Фасмер, ИОРЛС 1 1 ,  2, 392; Гр.-сл. эт .  223 . 
Относительно этимологии греч. слова ер . Г. Майер, Ttlrk. St. 
1, 22; Андриотис 268. 

цитадель ж . ,  стар. цитаделя, Письма и бумаги Петра 1 (Смир
нов 323), и ситаде.ttь, в эпоху Петра 1 ,  1 701 г . ;  см. Христи
ани 36. Форма на с- - из франц. ci t adelle << крепосты , а на ц
получена через польск. cytadela из ит. citadella . 

цитварь, см. цытварь. 

цИтра « струнный инструмент >> . Через нем . Zither - то же (с 1 678 г . ;  
см. I\дюге-Гётце 713) из  лат .  cithara от  греч . xt{t!l.pa, которое 
в свою очередь - иноязычного происхождения. 

цифербшiт (напр. , Гоголь) . Из нем . ZifferЬlatt - то же. 

цИфра, чифuрь << арифметика » (Мельников), цыфарь - то же, вятск . 
(Васи. ), чифuрпый, Цыфuрпип - фа.м. учителя арифметики 
у Фонвизина. Через польск. cyfra или нем. Ziffer « цифра >> 
из ит . ,  ср.-лат. cifra от араб. !jifr << Пустой, пулы; см. Лит
тман 76; М .-Любке 652; Преобр. ,  Труды 1, 51 . 

цка «доска» , диал. ,  также др.-русск . цпа, чаще в XVI в. ; см. 
Срезн. 1 1 1 ,  1 441 . Из более древнего *дъспа; напротив , 
из формы с начальным ударением *дъспж (вин. п. ед . ч . ) 
произошло д6спу, откуда по аналогии - им. п .. е;�. ч. доспа (см . ) .  

цмок << сказочный дракон» ,  зап. Во всяком случае, от смоп (см.) ,  
а ц-, возм. , экспрессивного происхождения. 

Цпа - распространенное речное название: левый приток Гайны, 
[бывш.J Борисовск. у . ;  левый приток Березины, [бывш.] 
Минск. губ . , левый приток Припяти, левый приток Оки, 
[бывш.J Ряз . губ . , левый приток Мокши, [бывш.] Тамб. губ . ,  
приток Меты, [бывш.J Новгор. и Тверск . губ. Вероятно, 
из • Тъспа, как и Т ос на - левый приток Невы, [бывш.] 
Петерб. губ . (с.м. ) .  1 1  Ср. др.-прусск . tusna- << тихий» ,  авест . 
tusna-, tusni- « тихий >> ,  др.-инд. tП!jJ;J.im « тихо » ,  др . ступень 
чередования - в тушить, согласно Буге (RS 6, 35), Потебне 
(Ф3, 1 876, вып. 1 ,  37), Розвадовскому (51 ,  300) . Менее убе
дительно произведение Цна из • Дьсн,а и сближение с Десна 
(см.) , вапр. у Соболевского (РФВ 64, 1 82; ИОРЛС 27, 263; 
AfslPh 27, 244). [См. еще М о ш :ц: н с к и й, Zasi1\g, стр . 1 82 . 
Т.] 
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цобе <<направо >> ,  цоб <<Налево » ,  южн. , также в укр. , согласно 
Потебне у Горяева (ЭС 404) . Первое - из укр. од себе 
<< ОТ себя» ,  польск . od sieble « направо >> , напротив, цоб 
из укр. к, собi, польск . k soble <<налево » ;  так же Преобр. , 
Труды 1 ,  48. 

цоки мн. «насмешливое прозвище цокающих жителей к северу 
от Оки, в Мещерской стороне » ,  Iбывш. J Ряз . губ . (ii\Cт. ,  1898, 
вып. 2, 226; 1 904, вып. 1, 62 и ел. ) .  От ц, сюда же цбк,ать; 
ер . ак,ать, бпать. См. цуnан. 

цоколь м. (Мельников), стар . цок,оло, в эпоху Петра 1 ;  см. Смирнов 
323 . Из ит . zoccolo «цоколы, архитектурный термин; см. Горяев, 
Доп. 1 ,  54; Желтов, ФЗ, 1 876, вып. 1 , 19; М.-Любке 664. 

цолjпвуть « ударить » , олонецк. (Кулик.) .  Из че- и лупuть. 

цуг << упряжка И3 трех пар лошадей одинаковой масти» ,  с 1 702 г. ; 
см. Христиани 50. Через польск. cug - то же (уже у Рея) 
или непосредственно из нем. Zug «Процессия, вереница >> ;  
см. Брюквер 67; Корбут 502; Горяев, ЭС 404. 

цугундер: взять nого-нибудь на цугундер << ПрИВЛеЧЬ на расправу, 
к ответственностИ >> (Тургенев, Достоевский, Боборыкин) . Все 
этимологии спорны; ер . из нем. zu Hunden <<К собакам >> или 
а Hund der; см . .Нгич, AfslPh 26, 576; Вивер, ЖСт. , 1895, 
вып. 1, 58. Прочие неудачные толкования см. у Преобр . 
(Труды 1 ,  48 и ел. ) .  

цукап, ми. - ы  << название части населению> [бывш.] Воронежск . , 
Курск. , Орл. ,  Сарат. губ . ,  которая вместо с произносит ц 
в случаях вроде делаетца, к,упаютца; см. Соболевский, 
РФВ 54, 40; Зеленив, Этногр. Обозр . 71 , 340 и ел. ; ЖСт . ,  1904, 
вып. 1 ,  61 и ел . Так же называют тех, кто цокает; см. Даль 4, 
1 263. Ср . цбк,и. 

цукат, стар. cynam, Уст . морск . 1 724 г. ; см . Смирнов 324. Через 
нем . Sukkade или Zukkade - то же (где z- возникло под влия
нием Zucker << сахар >> ) ,  которое возводится к ит . succada от лат . 
sncus << сок >> . 

цупи ми. << сани» ,  см . чуни. 

цурка <<девушка >> ,  южн. (Гоголь) . Возм. , из польск . c6rka <<дочы? 

цуфуски: на цуфуспах << пешкоМ >> (Лесков) . От нем. zu Fu� - то же. 

цуцка << собака >> ,  воронежск . , южн. (Даль) , цуцу - то же. Звуко-
подражательно, как и лит. ciuCius « собачка>> , CiuCiu - межд. , 
служащее для nодзывания собаки, нем, zsclщ , zschu ! - то же; 
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ем .  В. Шульце , Kuhn-Festsehr. 1 93 и ел . Ср. таRже цьiба, 
цыl -межд. , служащее для подзывапил собаRи, влтсR . (Васн.), 
yRp . цiба (межд. , с помощью Rоторого прогонлют собаку) и ел. 

цЫба << nодзывание козы» ,  южн. , также « засохшая козявка в носу>> ,  
ПСКОВСR . (Даль) , ПОЛЬСR . ciba << СОПЛЯ» (koza W ПOSie), ЛИТ . 
сlЬё, ciba «коза » ,  cib, сiЬ ! <<крик, Rоторым подзывают козу>> . 
Все это ономатапоэтические образования; см . РозвадовсRий, 
RS 2, 76 и ел . У Горлева (ЭС 403) имеется ссылRа на цап, 
но с последним словом историческая связь невозможва; 
ер. в последнее вре.мл также ФренRель, Lit. Wb. 69. 

цЫбар, см. цебарь. 

цЫбик << тюк чал в 40-80 фунтов >> .  Произведение из лат . cyblcus 
от греч. xu�tx6� : х6�щ <<Rуб 1> остается ведоставерным ввиду 
отсутствия промежуточных стадий, вопреRи Горлеву (Доп. 1 ,  
54) . 

цыбуля I << лую> , зап. , южн. , тверск . , костром. (Даль) , YRP· цибуля, 
блр. цыбуля. 3аимств. через польск . cybula - то же 
из ср.-в .-н. zibolle , zwibolle << ЛуRовица» от лат. cёpulla, 
сера - то же; см . Mi . EW 27; Улевбек, AfslPh 1 5 ,  484; 
Бернекер 1, 1 28; Брюквер 56; Миккола, BerUhr. 1 75 и ел.. 

цыбуля 1 1  <<длинная нога >> ,  цыбутпи мн. « выставленные вперед 
ноги, на которых качают детей» ,  укр. цuба <<длинная нога>> ,  
цибатий <<длинноногий >> . Неясно. 

ЦывИ:льск - город в бывш. Назанск . губ . ,  получил это название 
по реке Цывuль - правый приток Волги (там же) . 

цЫга-цЫга l - так подзывают овец, олонецк. (Нулик. ), цьiги
цьiги ! - то же. Ономатапоэтическое образование . 

цыган, ми. цыгапе, укр. цuгап, блр. цьiгап, др .-русск . цыгапе мн. 
(Поздняков, 1 558 г . , 8), ср.-болг. ацигапиn'Ь (Mi . LP 9), болг. 
цuгапип, сербохорв. цйганин. 3аимств .  через ср.-греч. 'tatrravщ, 
стар. ci'tatrravo� «цыган » ,  которое возводител к ср.-греч. &.�ir
ravot <<haeretici in Phrygia et Ly�aonia praecipue degentes 1> 
(Феофан, Chron. 488, 495); см. М1. TEI . 1, 277, Nachtr . 1, 24; 
2 ,  96; EW 29, 41 4; Фасмер, Гр.-сл . эт . 223; Андриотис 266. 

цыгарка. По-видимому, непосредственно из нем. Zigarre « сигара >> . 
Подробности см . на сигара. 

цЫгель, см. цuгмь. 

цЫкать, цыц ! , укр. цuкати, болг. цuпам, цunna «щебечу, плачу, 
кричу» ,  сербохорв. цftк «шипение >> ,  цИ:кнути << крикнуть >> ,  
цйкати, цйкнути « трещать; с:еетаты, словен. cfkati «пищать, 

1 1-247 
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стрекотать » , чеш. cikati « стрекотать » , слвц. cknut' << пикнуть�> ,  
польск . cykac << ТИRаты , н.-луж. cykas «шипеты . 1 1  Звукопод
ражание, Rак и сЫпать (см. ); ер . Бернекер 1 , 1 29; Преобр. , 
Труды 1 ,  50. 

ц:Ыкля, см. ц1iплинпа. 

Ц:Ыльма - левый приток Печоры, там же мести. н. У сть-ЦЫль.ма. 
См .  чuльма. 

цымбала 1 , обычно мв. цимбалы (Гоголь), уже в эпоху Петра 1 
(Смирнов 322), yRp. цимбади, блр . цымбалы. Через польск. 
cymbal - то же из лат. cymbalum от греч. хuр.�аЛо"; см. Mi. 
EW 29; Преобр. ,  Труды J , 50. Сюда же цимбарипи мн. 
<< барабаны)> ,  вятсR . (Васи.) .  [Уже в 1 6 1 7  г. - цынбала; см. 
Ф о г а р а ш и, << Studia Slavica )> ,  4, 1 958, стр . 68. - Т.] 

цымбала l I << зубосRал, на смешнию> , вятск . (Васи .)., цымбмить 
<< Насмехатьсю> ,  там же. Этимологически тождественно пре
дыдущему. 

цымлЯиское <<MapRa вина )> (Пушкин). От мести. н .  станица 
Цьz.м.rt.Янспая, на Дону; см. Ушаков 4, 1 224. 

цынrа, цынга морспая «ломота в кистевом суставе » ,  арханr. 
(Подв . ) . цынжать << болеть цынгой )> ,  олонецк. (КулиR. ). Обычно 
рассматривается как за:Имств. из польсR. dzi�gna «цынrа �> , 
которое сближают с лат . dёns, род. п. dentis << зуб )> , др.-инд. 
d an,  рОД. П . datas, Греч. oi3ou�, рОД. П. oi36Y'tЩ И R. гнить; СМ . 
Бернекер J ,  1 90; Погодив, Следы 1 98; Преобр. ,  Труды 1 , 50. 
Иначе о польск. слове Брюкпер 1 1 2; KZ 45, 34. [Согласно 
Кишу ( << Studia Slavica )> ,  6, 1 960, стр. 280) , русск. слово 
засвидетельствовано уже .в Сказании Авраамия Палицына, 
1 608 г. , далее - у Рич. Джемса: chinga the skervey; см . 
Л а р  и н, РуссRо-англ. словарь-дневник Рич. Джемса (1618-
1 6 1 9  гг . ) , Л. , 1 959, стр. 1 1 0 .  Ср . также ст.-укр. ценга; см. 
Малорусские домашние лечебники XVI I I  в . , изд. А. А. По
тебни, Киев, 1 890, стр. 50, 59. - Т.] 

цыновать << разрезать лыRо на узеньRие ленты )> (для плетения'Лаптей, 
корзин и т. д. ) , курск. , орл . , воронежск. , тамб. (Преобр.), 
ряз . (РФВ 28, 68), цын6впа (Пушкин). Считают исходным 
*цiiн'Ь << каждый из двух рядов основы на ткацком станке» 
(см .  цен) ; ер. Ильинский, РФВ 73, 301 ; Горяев, ЭС 405. 

цынубель << рубанок с зубчатым лезвием » . Из нем. Zahnhobel 
тo же, диал. Zoonhubel, гамбургск . (Сасс 9); см. Даль 4, 
1 247 . Ошибочна этимология от нем. *Ziehhobel, которая не 
объясндет -n-, вопреки Преобр. (1 1 , 35). См. цащjбедь, 
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цЫпки мн. , см. цЫпочпи. 

цыплёнок, мн. цыплЯта, цЫппа - то же, цЫпаш << птенец » , арханг. 
(Подв. 1) ,  цып, цып! , укр. цunna, цип, цип ! , блр.  цЫпа <щып
леною> ,  словен. cipa << ВИД жаворонка >> ,  cfpa << курочка» ,  слвц. 
cipa << Наседка » .  1 1 Все эти слова проиsошли от подsывания; 
см. Брандт, РФВ 21 , 2 14; Бернекер 1, 1 30; Mi . EW 29; 
Преобр. , Труды 1, 50. Ср. еще польск. cip, cip ! - подsывание 
кур (РФВ 69, 425), лтш. tiЬ ! и сiЬ ! ,  также ciba << курица >> 
(М . - Э .  1 , 378; 4, 1 79) ,  бав. zib, ziЬ ! и др. О свяsи с сербо
хорв. пИле << курочка , цыпленок » и блиsких не может быть 
и речи, вопреки Горяеву (ЭС 405) .  

цЫпочки, мн. цЫппи, укр. цunnu мн. , словен. cipati << неуклюже 
идти» наряду с сербохорв. цупкати «прыгаты , чеш. cupati 
« слабо топать ногами» ,  польск. cupac << тихо красться следом» . 1 / 
Все это звукоподражания, как и нов.-в.-н. zippeln , zippern 
<< семениты, ср.-в.-н. zippeltrit << семенящий шаг >> ;  см . Берне
кер I ,  1 30; Преобр. , Труды I ,  50 и ел . ;  Соболевский. ЖМНП, 
1886, сент . , стр . 1 45. 

цыпырлёнок «ласкательное слово, обращение >> ,  смол. (Доброволь
ский 2) . Расширено иs цып.л,ёпоп (см. ) .  

цЫркать << течь тонкой струей >> ,  олонецк. (:Кулик.) .  Звукоподража
тельно, как и болг. цЪрпа.м. << брыsгаю » ,  чеш. crkati « стре
котать, журчать, сочитьсЯ >> , crceti « струиться, журчать >> , 
слвц. crkat' - то же; см. о блиsких формах Бернекер I ,  1 32 .  

цырЮльник, раньше « хирург » :  цырю.л,ип, 1 696 г . (Ромодановский), 
цupu.ttюn (Куракин, 1 703 г.) ;  см. Христиани 46 , укр. циру
.л,ип, циру.л,ьн,ип. Череs польск. cyrulik иs лат . chirurgus 
от греч . xetpoupy6<; , с преобраsованием по аналогии имен 
на -nik; см. Бернекер 1 ,  1 32; Mi . EW 29; Брандт, РФВ 21 , 
21 4; Преобр. , Труды I ,  51 . 

цытвар м. , цытварь ж. - растение <<Artemisia santonica » ,  цытвар
пое се.м.я (Чехов). Через польск. cytwar - то же иs ср.-в .-н. 
zitwer от ит . zettovario иs пере . zi dwar, араб . �adwar; см . 
Литтман 84; Локоч 1 73; Mi . EW 28; TEl. , Nachtr. 2 ,  107 ;  
Брюкпер 71 ; Маценауэр 23; Преобр. , Труды I ,  51 . 

цыц - межд. , цыть ! цыть ! - то же, олонецк. (Кулик.). См. цЫ
пать . Польск. cyt - то же, уже у В. Потоцкого, чеш. cit 
<< тихо >> .  Ономатапоэтическое обраsование; см . Брюкпер 70. 

1 ':1 А. Подвысоцкого слово ве вайдево . - При.м . ред. 
2 В словаре В. Н. Добровольского слово не вайде.11о .  - П ри.м . ре д .  

1 1* 
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цЮвда «домовой >> ,  олонецк. (Нулик.) .  Неясно. 

цЮвки мн. « Саню> , см. чупи. 

цЮра «крупный лесою> ,  см. чура. 

ч 
ч - двадцать пятая буква др.-русск. алфавита, называвшалея 

чьрвь (см. червь), числовое знач. = 90; см. Срезн. I I I ,  1467 . 

-ча, част. : тепереча, дtiвеча, uЬ'u-teчa, др.-русск. uыntчa, давtча. 
Рассматривается как долгая ступень от и.-е. qe <<И >> :  др.-инд. 
са << И >> ,  авест . , др .-перс . с а ,  лат . que, греч . 'te, гот. -h, арм. 
k '  В ok ' <<КТО-нибудЬ » (о << КТО ») , ik '  << ЧТО-нибудЬ » (i <<ЧТО >>) ; 
см . Соболевский, РФВ 71 , 432; Мейе, MSL 8, 281 ; Хюбшман 
502 (без русск. слов .) .  

Чаадаев - фам. русск. дворянского рода, также Чегодtiев. Восхо
дит к тюрк. племенному названию Cayatai , которое первонач. 
было именем второго сына Чингис-хана (ум. в 1 242 г. ) ,  
ср .-греч. T�axa'ta1jt; (Лаон. Халкон. l ,  1 52); см. Фасмер, 
ZfsiPh 1 7 , 340 и ел . ;  Шпулер, Goldeпe Horde 243 . 

чабак << определенная порода рыб >> ,  см. чебап. 

чабан << овечий пастух » ,  южн. , курск. (Даль), укр. чабаu - то же. 
Заимств. ИЗ тур. , крым.-тат . соЬап << Пастух >> (Радлов 3, 2030); 
см. Mi .  TEI . I ,  278; Бернекер I ,  1 59 .  Первоисточником явля
ется пере . suban << nастух >> ,  авест. *fsupana- << страж скота >> ;  
см. Хюбшман 21 5; Норт, ИОРЯС 8 ,  4 ,  40; М. Лойман, IF 
58 , 19 .  Отсюда чабанить << nасти скот, быть чабаном» .  

чабанить, чебаuить << nричаливать к берегу, возвращаться с моря 
(о лодке) >> ,  арханг. (Подв.) ,  « быстро двигаться, бежаты, 
олонецк. (Нулик. ) . Неясно. [Ср. табаяить «поворачивать, 
подгребая попеременно весламИ >> . - Т.] 

чабар «молодая чайка >> ,  олонецк. (Нулик.) ,  чабtiра, чtiбра, чебар 
« серая чайка "Larus glaucus" >> .  Из саам. кильд. tsa�ar «Чайка >> ;  
см. Итконен 59. 

чабарка, чебарпа << чашка >> ,  костром. , нижегор. (Даль). Сюда же 
укр. чибарпа - то же, . согласно Горяеву (ЭС 407, Дол. I ,  54) .  
Ср. также чапарпа. 



чабер - чlira 1 309 

чабер, чаб6р , чабрец - раст. << Satureia hortensis >> ,  укр. чабер, 
род. п. -б pti - то же, блр. чаб6р, русск.-цслав. чабьр-ь 
(Срезн. I I I , 1 467), чеш. cabr, также cubr, cibr, польск. czцbr 
наряду с болг. чубер << Перечная мята >> ,  сербохорв. чубар 
«чабрец>> .  1 1 Праслав. форму невозможно реконструировать. 
Для вост.-слав. и зап.-слав . слов легко восстановить *cQbrъ, 
которое через *cemrъ можно связать с че.мерица; см . Собо
левский, << Slavia » ,  5, 445; Брюкпер 73 . Чеш. и сербохорв. 
формы на -u-, согласно Соболевскому, иреобразованы 
из ср.-болг. Невозможно происхождение слав. названий 
через рум. cimbru из греч. &up.�po� . &up.�pa «Satureia thymbra » , 
вопреки Филиппиде (Bausteine А. Mussafia  54 и ел . ) , Фас
меру (RS 2, 24; Гр .-сл. эт .  225) , Махеку ( Jmena 200), Мик
лошичу (Mi . EW 36), Бернекеру ( I ,  1 60) ; см. Вендкевич,  
Mitt. Ruin. Inst. , Wien, I ,  стр . 266 . Из русск . происходит 
лит. Ciбbras «чабрец » , лтш. cёberiqs - то же (М. - Э. 1 ,  376) . 
[Сближение c�br- <<чабрец» с лат. combrёtum см. М о ш и н
е к и й, JP, 33, 1 953, стр . 348 . - Т .] 

чабеmки мн. << маленькие камню> , олонецк. (Кулик.) . Неясно. 

чабун << кошелек из оленьей шкуры дпя денег у самоедов >> ,  ме
зенск . (Подв.) . Согласно Подв. ,  из самоедск. 

чабур6к, род. п . -рка <<деревянный шар на конце каната ,  за ко
торый nривязываются лодкю> ,  чапур6п, род. п .  рм - то же. 
Темное слово . 

чавдар, ча.л,дtiр « сорт ячменю> (Даль). Из тур. , крым.-тат . cav
dar , caldar «рОЖЫ > (Радлов 3, 1 889, 1 936) . 

чавереть, чавреmь , чtiвpumь << ВЯНУТЬ, СОХНУТЬ, ПрОП3ДilТЬ >> ,  также 
чаврый, чliвреный << ВЯЛЫЙ, бледный, ТОЩИЙ >> .  Неясно. 

чавкать, ча.мпать , др.-русск . чавк.ати pmo.�rt (Домостр .  К . 5) . Зву
коподражательно, как и ч.м6к.ать; см. Горяев, ЭС 407 . Сюда 
же чавюi, чавк.алы мн. « нижние челюстю> , псковск. (Даль} . 

чавки мн . << ОЖерелье из раковин у морДОБОЮ> (Даль) . Неясно. 

чаврак << гравий >> ,  олонецк. (Кулик. ) , чliвруй « отмелевый, пекру
той береГ МОрЯ » ,  арХаНГ. (Даль), ч6вруй, чевруй << ГраВИЙ >> ,  
арханг. , чеврой « речной лесою> ,  олонецк. (Кулик. ) .  Заимств . 
через ЛЮД. tsaurii)g << ГраВИЙ » ИЗ саам. НОрВ . cievrra , c ivrra 
то же; см. Калима 239; Итконен 59. 

чага 1 << рабыня, невольница » ,  только др.-русск. (Ипатьевск. ле
топ. , СПИ; см. Срезн. I I I ,  1 467). Заимств. из тюрк . ,  ер. 
тур. , чагат . сауа <<ДИТЯ >> ,  кирг. saya <<девушка >> ; см. Мелиоран-
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ский, ИОРЛС 7, 2, 296; 1\орш, AfslPh 8, 644. О близких 
формах см. Рамстедт, KSz. 1 5 , 1 35 .  

чаrа II ,  также чдпа «нарост на березе >> , олонецк. (Нулик.), «дре
весная губка, особенно на березе, из которой делают трут& ,  
вологодск. , сиб. (Даль) . И з  коми tsak « Гриб, губка >> ;  см. Ка
лима, FUF 18, 40 и ел . (с  литер. ) . 

чаrав - растение <<Arteшisia annua » (Даль), ер . чanan. 

чагарнИк << плохо растущий кустарник на лугу >> , юлш. (Даль), 
укр. чагарь <<кустарниК >> ,  польск. czair - то же (XVI I в.) .  
По-видимому, происходит из тур . ,  крым.-тат. cajyr << Луг, 
пастбище, поле » (Радлов 3, 1 853 и ел. ) ;  см. Mi. TEI. 1 ,  271 ; 
Брюкпер 71 . Ср. чагuр I l .  

чаrвбй шорода гусей с красноватой шеей, Anser pulchricollis » ;  
ер. чагат. carir <<nорода уток» (Радлов 3,  1848) . Недосто
верно. 

чarlip 1 << Горное пастбище» ,  крымск. (Даль) . Из тур . ,  крым.-тат. 
cajyr «Луг, пастбище, поле >> (Радлов 3 , 1 853 

· и ел .) .  

чarlip 1 1 - растение « Saxifraga crassifolia >> , отсюда чагuрспий чай, 
ИрК . ,  оревб. ЗаИМСТВ. ИЗ ТЮрК. ; ер . КаЗаХ. Sajyr « ОПреде
ленное растение >> ,  согласно Зеленину (РФВ 56, 243) . 

Чаrодбща - приток Мологи, бывш
·
. Новгор. губ . ,  с притоком 

Чагода. Темное слово. Рискованные предположения см. у Ка
лимы (Sitzber. d .  Finn. Akad. , 1 946, стр. 1 30 и ел.) .  

чaroкii, чигопu мн. «насмешливое прозвище воронежцев» , потому 
что там произносят чаr6, 'Чиr6 << чего >> ;  см . Зеленив, ЖСт. ,  
1 904, вып. 1 ,  64.  

чаrравый << темно-серый, бурый» ,  чеграеый - то же, вост.-русск. 
(Даль) , чаграеа, чеграеа <<маленькая чайка >> , прикасп. (Даль). 
Заимств. из тюрк . ,  ер. чагат. ceglir << буланый (о лошади) • , 
казах . Sajer « серОГЛаЗЫЙ >> ,  алт. SOkur << ПестрЫЙ» ,  чув. tsager 
«желтоватый, бурый» (близкие формы см. у Паасонена 
(CsSz . 1 77) , Рамстедта (КWЬ.  426) ; см. также Mi.  TEI . ,  Nacht.r. 
2 , 92) . 

чад, род. п. -а, чадuть, очадеть << угореты, укр. чад, болг. чад, 
сербОХОJ}В. , стар. чад, СОВр, чalj Ж. ,  чalja Ж.,  СЛОВеН. Ciid,  
чеш. , слвц. cad, польск. czad «угар, чад» , н.-луж. caza << сажа >> , 
полаб. cod « сажа >> .  1 /  Связано чередованием гласных с падuть 
(Бернекер 1 ,  1 33; Траутман, BSW 1 23 и ел. ) .  

чадо, до.мочfiдЦЫ МН. ЗаиМСТВ. ИЗ ЦСЛаВ . ,  укр. чадо «ДИТЯ» ,  (na)
щ.tiдon «потомок» ,  блр. чад6 « злое дитя, упрямец >> (Брандт, 
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РФВ 21 , 215) , др.-руссR . чадо , чадь ж.  «дети, люди, народ� ,  
ст.-слав. ЧА\ДО 'tSXVOV (Остром . ,  Клоц . ,  Супр. ) ,  болг. чедо 
<<ДИТЯ >> ,  сербохорв . чедо, чеш. стар. cad, Md «мальчик, 
юноша >> ,  др.-польск, cz�do <<ДИТЯ >> ,  do szcz�du «до послед
него потомка >> .  11 Праслав. c�do все считали раньше заи:мств. 
из герм. (др.-сакс. , д.-в.-н. kind) ; см. И .  Шмидт, Pluralb. 1 3 ; 
Mi . EW 32; Мейе, Et.  1 10,  266; Ягич, AfslPh 23, 537; Улен
бек, AfslPh 1 5, 485 .  Эту точRу зрения оспаривали на том 
основании, что это единственвый при:мер, где С- соответ
ствует герм. k- перед передними гласными (обычно с-, ер. 
ст.-слав. ЦА\Тd). Поэтому в последнее время принимают род
ство с IМЧh.НЖ, НdЧА\ТИ, KOHh.Цh. , лат . rec!!ns, род. п .  -ntis 
<< свежий, новый, :молодой » ,  греч. xatv6� свовый>> ,  др.-ивд. 
kanfnas «:молодой >> ,  kaniyan <<:меньше, :моложе » ,  kani�?thas 
<< самый :младший, наименьший >> , kanya ж. «девушка >> , ирл. 
cenei << род >> , галльск . cintos « Первый» ;  см . Бернекер 1, 1 54; 
Траут:ман, BSW 133 и ел . ;  Младенов 680; Педерсен, K elt. 
Gr. 1 , 1 20 и ел . ;  Кипарекий 22 и ел. ;  Обнорский, ИОРЯС 
1 9, 4, 100; Брюкнер, KZ 45, 102. Образование авалогично 
стадо, говЯдо. [См. еще Т р у  б а ч е в, Слав. терм. родства , 
стр. 41 - 43. - Т.] 

чадра, напр. астрах . ,  чадра - то же, кавк. (Даль) . 3аи:мств. из 
ТЮрК. , ер. тур . cadyr << nалатка, шатер >> ,  азерб.  cadyra «:МИТ
калы (Радлов 3, 1 903 и ел. ) ;  с:м. Mi. TEI. , Nachtr. 1 ,  1 9; 
Бернекер 1 ,  1 33; Горяев, ЭС 419 ;  Мелих , ZfslPh 4, 93 и ел. 
Ср. также шатёр. 

чай 1 << возможно, вероятно >> . Из 1 л. ед. ч . чtiю от чtiять (так 
еще Хе:мницер ; см. Соболевский, ЛеRЦИИ 94) ; см. также 
Френкель, IF 41 , 393 . Подробнее с:м. чtiять. 

чай 1 1 ,  диал. цвай - то же, олонецк . (Кулик. ) .  Через тур. , 
кры:м.-тат . , тат. , кирг . , алт . cai << Чай » ,  уйг. ча, :монг. cai 
(Радлов 3 ,  1 823, 1 825; Ра:мстедт, KWb. 425) из сев.-кит. 
chii «ЧаЙ >> ,  в то время как южноRит. t!! послужило источ
ником зап.-европ. названиям чая - франц. the,  ит. te, англ. 
tea; см. Литт:ман 1 33; Mi .  TEI . 1 ,  271 ; Бернекер 1, 1 34; 
Клюге-Гётце 616; Локоч 33. 

чаЙRа 1 ,  чtiuчье перо, укр. чtiйna <<ЧИбИС » ,  чеш. ·сеjка - ТО же, 
nольск. czajka . 1 1  Праслав. *cajьka произведено от подража
ния крику *k!! . Ср. др.-инд. kakas << ворона» ,  от крика kii, ka, 
д.-в.-н . , ср .-нж.-нем. ka « ворона, галка» ;  см. В . Шульце,  
KZ 45,  146;  КI .  Schr. 223; Швентнер, IF  59,  89;  Булахов
ский, ОЛН 7, 101 . Следует отRлонить сравнение с д.-в.-н. 
heigir, ср.-в.-н. heiger щаплю> ,  с др.-инд. keka «крик пав-
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лина >> ,  лит . keikti << браниться >> (Бернекер, IF  8, 284 и ел. , 
поправку см. Бернекер 1 ,  1 34) . Едва ли прав Брюквер (KZ 
48, 1 98) , отпоен cajьka * << выжидающая, преследующаю> 
к чаять. 

чайка 1 1  << ЛОДКа, челн » ,  южн. Возводител к тур. saika << ЛОДКа >> ;  
см. Горяев, Доп. 1 ,  54; Локоч 1 41 . Начальное ч- возникло, 
вероятно, под влиянием предыдущего. Не связано с naun, 
паЮп, вопреки Преобр. (Труды 1 ,  52) . 

чака «древесная губка» ,  см. чага 1 1 . 

чакан - растение «Typha>> (Шолохов). Вероятно, заимств. из 
чув . tSagan - то же, откуда и тат. tsikan - то же; см. Рл
слнен, Tsch. L. 228 и ел. О близких формах см . также 
Рамстедт, КWЬ.  472. Едва ли также следует связывать 
с чenan, нэпреки Бернекеру ( 1 ,  1 34) . 

чакрь'iжить, че-прЫжить << обрезать, окорнать >> , чапрЫжпип <<мел
кий лес вперемешку с кустарником, годный па дрова » ,  ка
лужск . (Даль), укр. учипрuжити « обрезатЬ » ,  перечипрzzжити 
« перерез а ты . Вероятно, связано с сербохорв. крйжати, крй
жам <<резать » и образовано с приставкой че- (см. также 
ск,рижа.л,ь); ер . Mi . EW 1 41 ;  Брюкнер, KZ 45, 35; 48, 1 82; 
ffopш, Сб . Дринову 56; Соболевский, РФВ 67, 2 13  (послед
ний считает исходным *т'Ьще-прижитZJ,). Неверолтна :конта
минация укр. перечиппути и переприжити (Р. Смаль-Стоц
кий и Махек, LF 57,  409), точно так же, как заимствование 
из тур .  cykryk « токарный станок» (Фасмер, RS 6, 193) 
юш, наконец, происхождение из др .-ирл. co-crich «г.раница , 
окраина » ,  вопреки Шахматову (AfslPh .33, 88) . 

чакуш:ка << палка с толстым концом >> (Шолохов) , << голова >> ,  кубанск . 
(РФВ 68, 405) . В первом знач. , возм . ,  заимств. через по
средство тур. форМЫ ИЗ НОВ.-перс . cakus <<МОЛОТОК » . 

чакчуры, чепчуры, чахчуры мн. «высокие башмаки у крестьянок >> , 
вост .-русск. (Даль) . Возм. , из тур . caksyr «неширокие , пав
талоны из легкого сукна» (Радлов 3, 1 840); см. Mi. TEl. , 
N achtr. 1 ,  20; Дени, Mel. Boyer 101 . Затруднительно с се
мантической точки зрения. Ср. чапчупЫ. 

чал, чсi.л,па, (при)чсi.л,ить. Известны лишь пенадежвые сближевил 
с лит . kalpa « nерекладина у саней >> ,  kilpa « стремя, петлю> , 
д.-в.-н . halftra << узда >> (Цупица, GG. 1 1 6) .  С др . стороны, 
пытаютел установить родство с греч. хliЛФ<; << Iюрабельный 
канат » ,  арм. k'ul, род. п. kloy <<канат >> (Петерссон, AfslPh 
36, 1 54 ц ел. ; Шрl\дер - Неринг 2, 500) или с греч. хsЛЛФ 
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« Направляю корабль к суше )> (Горяев, ЭС 407). Бернекер 
(I , 1 35) ставит вопрос о заимствовании из тюрк. , ер ; тур . 
calmak « об:матываты , что тоже недосто.uерно, воnреки Ло
кочу (32) . 

чалбур, см. чем,бур. 

чалдар I « сорт лчменл )> ,  см . чавдар . 

чалдар I l  << конские латю> ,  чандар - то же (Даль) . Нелепо. 
Ввиду знач . врлд ли из тур. coltar << попона )> (Mi . TEI . , 
N achtr . 1 ,  25; Брюквер 80; KZ 48 ,  1 7  4) . 

чалить «ВОроваты , влтск .  (Васи.) .  Произошло из чliдить << При
ставать к берегу)> ,  Подробнее см. чал . 

чliлиться «Грозиты , череповецк . (Герасим. ) . Темное слово. 

чалма, укр. чал.мti, др.-русск. чалма (Леnит 16 ,  4, XVI в . ;  см . 
Срезн. I l l , 1 471 ) ,  чед;м,а (Хожд. Котова, 1 625 г . , 95 и сл.) . \ 1 
Из тур. , крым.-тат . ,  тат. , караим. Т . , алт . , тел. calma 
то же (Радлов 3, 1892) ;  см. Mi . TEI. 1 ,  271 ; Бернекер I ,  
1 35; Горяев, ЭС 407 . 

чалок «nолугодовалый песецj) ,  мезенск . (Подв. ) .  От чliлый . 

чалпак, см. челпа-,.. 

чалтЫк << рис » ,  астрах . ,  крымск . (Даль) .  Из тур. , азерб . caltik 
<< рисовое поле )> ;  см . Горяев, ЭС 407 . 

чалый << серый, с сероватым оттенком )> ,  yRp. чалий «изсерако
ричневый )> ,  др .-русск. чад'Ь - то же (1529 г. ; см . 'Унбегаун 
343 и ел .) .  3аимств. из тур. , тел . ,  уйг. са! << серый, седой; 
чалый (масть лошадей) )) (Радлов 3, 1 874) ;  см. Mi. TEI. 1 ,  
271 ; Бернекер I ,  1 35; Горлев 407;  Рамстедт, КWЬ.  420. 

чамга « отверстие в носу лодки, куда вставляется мачта с пару
сом )> ,  оловецк . (!\улик. ) .  Неясно. 

чамель, род. п. -млЯ << болезнь коров )> ,  тверск. (Даль) . Нелщю. 

чамкать, см. чliвпать . 

чамра, чемра «мелкий дождь ва море , мокрый снег в тумаю> ,  
кольск. (Подв. ) .  Нелепо. Ср. шамра. 

чамур << Глина )> ,  ча;м,урпое строение « Глинобитная мазанка с при
.месью соломенной сечкю> ,  южн. (Даль) . Из тур . camyr 
<< глина )) (Радлов 3 ,  1 939) . 
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чамьв, чамн «небольшая кладовая на высоком настиле >> ,  перм. 
Из манси sumex, sumijax - то же; см. Кальман, Acta Lingu. 
Hung. 1, 265 ; Калима, RLS 1 32 .  

чаи, род. п. -а, диал. щаи - то  же, арханг. (Подв.) , олонецк. 
(Кулик. ) ,  др.-русск. тшаu'Ь (Новгор. грам. 1 437 г.) ,  тчаи'Ь 
(Опись имущ. Ка-рельск.-Ник. мон. 1 551 г. , Домостр. К . 4, 
3аб. 6), чщаи'Ь (Новгор. 2 летоп. ;  см. Соболевский, Лекции 
44, 1 07;  Срезн. I I I , 1 058), восходит к др.-русск . д'Ьщаu'Ь 
«дощатый» (от дос�а); ер. Соболевский, там же; Бернекер I ,  
246. Неверно объяснение из  *чьбаи'Ь, вопреки Голубу (52), 
или предположение о тюрк. происхождении, вопреки Микло
шичу (Mi . TEI .  I ,  272), потому что тат . can « большая кадка>> 
заимств. из русск. ;  см. РадлQв 3, 1 855 . 

чанак, чинак <<деревянная миска» ,  терск. (РФВ 44, 1 1 1) .  3аимств. 
из тур. , азерб. , крым.-тат. canak «rлин.яна.я чашка, блюдо, 
миска» (Радлов 3, 1 856) ; см. Mi . TEI. I, 272. 

чанжать «делать ч.-л . медленно, говорить невн.ятно, пустосло
виты, чti.uжa, чаижуп << болтую> , олонецк. (Кулик. , Даль) . 
Из карельск. CiinЪea «Поносить кого-либо, болтаты; см. Ка
лима 239. 

чанкврый « лошадь белой, серой, пегой масти, но · с белой мор
дой и белыми копытами» ,  сиб . (Даль). Из монг. caiJkir, 
калм. tsaiJkr << светлый, белый» ;  см. Рамстедт, КWЬ. 422; 
KSz. 1 5, 1 35.  

'18Нча, чанча <<ШеЛКОВаЯ КИТаЙскал ТКаНЬ ИЗ ОТХОДОВ>> ,  ИрК. (Даль) , 
ер. алт. , тел. , леб . camca << рубаха, кафтаю> (Радлов 3, 1941). 

чанчик << распластанный и высушенвый .язы , тоб. (ЖСт. , 1 899, 
вып. 4, 5 16) .  Неясно. 

чап I << ВИД пчеш, русск.-цслав. чаn'Ь р.еЛtааа (3латостр. XI I  в . ;  
см. Срезн. I I I ,  1 471 ) ,  сербск.-цслав. чаn'Ь. Сравнивают 
с rреч. X1jr.p�v « трутены, которое обычно сближается с хФr.р6� 
«немой, глухой» .  Сомнения на этот счет см. у Бернекера 
( I ,  1 36); см. Гофман, Gr. WЬ. 1 43 . 

чап I l  << р.яд ткани, зев между двумя рядами, в котором дви
гается челнок >> ,  << равновесие, ровное положение» (Даль), «ЛО
вушка для рыбы» ,  олонецк. (Кулик.) .  Неясно. 

чап I I I  щеn» , перм. (Даль). Вероятно, диал. форма слова цеп 
(см.). Из русск. nроисходит коми tsap, вепс . tSap, tslip; см. 
Калима, RS 6, 88 и ел. 
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чапав, чепав << верхняя крестьянскал одежда, поддевка>> (Мель
ников), вост.-русск . (Даль) . 3аимств .  из чагат . ,  кирг. , .  уйг. 
capan « Халат » (Радлов 3, 1918; 1\унош, Паасонен, CsSz . 1 79) ;  
см. Mi . TEI . , Nachtr . 2,  93; Бернекер 1 ,  460; Рамстедт, 
кwь. 437. 

чапарка, чапаруха «деревянная чашка >> (Даль) . Ср. чабар-па. 

чапарЬl:жвик << сухой валежник » ,  олонецк. (1\улик.) ,  чащjаnи-п 
« густой лес >> ,  тверск . (Даль) . Вероятно, связано со ел . ,  то есть 
<< ТО, что цепляется >> .  

чапать I « Хватать, черпать » , южн . ,  чапатъ - то же, вост . -русск . ,  
укр . ЧfiпamUCЯ << ХВаТаТЬ, ЦеПЛЯТЬСЯ» , болг. чtfпва.м, Чfiпн,а 
«клюю, подцепллю » , сербохорв. стар. чапати << Хватать» ,  
СЛОВеН. capati << XBilTaTЬ рТОМ >> ,  ЧеШ. capati; capiti << СХВаТИТЬ » , 
слвц. capit' « бить, хвататы , польск . czapic , czapi�, czapac 
<< схватить >> .  1 1  Предполагают ономатопоэтическое образование, 
аналогичное цапать. Допустимо также предполагать родство 
*сар- (из *kёр-) с лат. capio, cilpi « браты, греч. xW7t7J « ру
коятка» ,  гот . hafjan, д.-в.-н. heffan « подниматы , нов.-перс . 
cafsidan << Хвататы ; см. Бернекер 1 , 1 35 .  Ср. чепатъ. 

чапать I I  « качать(сл), шататься» ,  почапитъ «наклониты . Сбли
жают с др.-инд. capalas <<двигающийсл туда-сюда, колеблю
щийсл >> ,  Cii.pas, capam <<дуга >> ,  ВОВ.-Перс. cafta << СОГНУТЫЙ >> , 
capah << ВеСЛО >> ; см. Шефтеловиц, WZKM 34, 225; IF  33, 1 42. 
Абсолютно недостоверно. 

чапка «мотыга >> ,  южн. , см. цап I I , которое заимств. из тюрк. 
Вряд ли связана с сапа, вопреки Преобр. ( I I ,  251 ) . 

чапля, см. цап.ttЯ. 

чаполоть, чаполочь - растение « Hierochloe borealis >> ,  допек. �Мир:ов), ч6полотъ - то же. Из приставки *ча-, *чо- и к .  
pel-, см. пом5тъ. 

чапра << виноградные выжимки» , астрах . ,  крымск . ,  допек . (Даль), 
чапоруха вод-пи (Гоголь) . 1 1  3аимств. из  тюрк . ,  ер .  тат. Cilprli 
<< осадок » , казах. Mprli. Отсюда же происходит вевг. sбpro 
<< ОСаДОК >> , НОВ.-Греч . 'tCit7tOUpo << ВИНОГрадные ВЫЖИМКИ >> j  СМ. 
Фасмер, Kretschm .-Festschr. , 1926, 227 и ел. ; Гомбоц 1 1 6. 
[Сюда не относител чапоруха вод-пи, которое, по-видимому, 
связано с чапар-па, чапаруха, см. выше. - Т.] 

чапрак, чепрак, уже у 1\отошихина 1 65,  польск. czaprak - то же. 
3аимств. из тур. caprak, откуда и нем. Schabracke «Чепрак•;  
см . Mi.  TEI . 1 ,  272; Радлов 3 , 1 924; Бернекер 1 ,  136; Го
ряев, ЭС 407; Локоч 32. 
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чanyra «деревянная чашка, миска » ,  архавг. (Подв. ): Вероятно, 
от Чtlпать I .  

чаиура щапля» (Шолохов) . См . цапля. 

чапурнан шкура <<шкура с оленя :моложе года » , кольск. (Подв. ) .  
Связано с чбпорм (см. ) .  

чапчунЫ мв. << башмакИ >> , владим: (Даль) , 'Чаn'Чтjры - то же, вла
ди:м. Ср. чапчуры. 

чаичур << багор » , астрах. (Даль) . Неясно. Возм. , от Чtlпать 1 .  

чапЫга <<ручка плуга >> (Шолохов) , чепЫга, чепuга <<деревянная 
часть плуга >> ,  укр. чепuги мн. «деревянные ручки плуга >> .  
Вероятно, о т  Чtlnamь «хватать >> . По мнению Бернекера ( 1 ,  
143) и Соболевского (РФВ 64, 1 7 1), связано с 'ЧОn (см. ), 
болг. чеп << сук» . Ср. чипuга. 

чапьки мв. << КОрТОЧКИ >> , риз . (РФВ 28, 68) . Нелепо . 

чар, см. 'Чары :мн. 

чара, Чtlрм, укр. , блр. чара, др.-русск. 'Чара (уже в надписи кн. 
Владим. Давыд. Черниговск . око'ло 1 1 51  г . ;  см . Срезн. 1 1 1 ,  
1 471) ,  польск . czara «Чара >> (согласно Брюкнеру (72), заимств. 
из русск. ) .  11 Считается родственным др .-инд . carul? << КОТеЛ >> , 
греч. херvщ;, xepvov <<миска для жертвоприношениЙ >>-, др .-ирл. 
coire, кимр. pair << котел >> , др .-исл . hverr << Котею> , hverna 
« Горшок >> ,  гот. lvafrnei <<Череn >> ;  см. Фик I , 24, 385; Цупица, 
GG 57 и ел . ;  Хирт, ВВ 24, 248; Уленбек, Aind. Wb . 44; 
Торп 1 1 6. Напротив, другие пытаются. объяснить вост.-сл ав. 
слова как заи:мств. из тюрк. и видят источник в тат. , алт . ,  
вост .-тюрк. cara « большая чаша >> ,  монг. cara; см. Мелиоран
ский, ИОРЛС 10, 4, 1 33 (с колебанием); Вернекер I ,  1 36; 
Шрадер - Перинг I, 369. Воет . происхождение :монг .-тюрк. 
слов не является ясным; ер. Рамстедт, KWb. 422. 

чарандать «nлевать » ,  олонецк. (Кулик. ) .  Темное слово. 

чарводар « возница, погонщик» ,  кавк. (Даль). Из нов.-перс. car
vadar - то же. 

чаркИ :мв. << обычная сибирская обувь >> ,  пер:м. (Даль), тоб .  (ЖСт . ,  
1 899, вып. 4 ,  5 1 5  и ел . ) ,  чарЫк,и « сапоги с низкими голени
щами из :мягкой кожи >> , кавк . (Даль), чарЫ - то же. 3аимств. 
ИЗ тур. , КрЫМ.-ТаТ. , КУМЫК. , КИрГ . caryk << Грубая обувь 
крестьяН» (Радлов 3, 1863, 1 865; KSz 1 5 , 2 13  и ел . ), чагат. 
caruk « грубый башмаю; см. Mi. TEI . I ,  273, Nachtr. 1 ,  21 ; 
Корт, AfslPh 9, 495; Фасмер, ЖСт. 1 6, 2, 79 . Неприемлема 



чар6к - чарЫм 317 

попытка этимологии из фин. у Погодина (Варш. Упив. Изв. , 
1904, стр . 65), Зеленина (ИОРЯС 10, 2, 455) .  

чарок, род. п .  -рюi « станок для шлифовки сталю> ,  нижегор. 
(Даль) . Вероятно, из тюрк. , ер. тур . , крым.-тат. cark «ма
шинное колесо, токарный станок)) ,  азерб . cark - то же (Рад
лов 3, 1 865, 1 969) . 

чарпел «Лошадь старше восьми лет >> ,  вост .-сиб . (Даль). Темное 
слово . 

чаруса « непроходимое болото » (описание у �ельникова 3, 261 и 
ел. ; 6, 31) ,  чарус , чурас «небольшое, но очень глубокое 
озеро на мхаХ» , арханг. (Подв . ) .  Неясно . 

чары 1 мн. , чародей, чаровать, очаровать, разочаровать,  укр. 
чара << чары >> ,  чарувати <шолдотiты , блр . чб.ры мн. , др.-русск. 
чаръ, тв. п . мн. ч. чар.ми (Чудовск . сборн. XV в . ;  см. Собо
левский, Лекции 21 2), ст .-слав . Чdp'k << колдовство >> (Euch . 
Sin . ) ,  Чdрод'hн s7taotM<; (Cynp . ) , болг. чарувам << гадаю >> , сербо
хорв. Чар Ж. <\ КОЛДОВСТВО >> ,  чарати, чарам <\ КОЛДОВаТЬ >> , 
сербсК .-ЦСЛаВ. Чари М. , МН. Ч. << ЧарЫ >> ,  СЛОВеН . cara <\КОЛДОВ
СТВО >> ,  ЧеШ. car М . , cara Ж. <\ ВОЛШебствО >> ,  ОбЫЧНО МН. cary, 
слвц . cary мн. , польск. czar, обычно мн. czary. 1 1  Праслав . 
*саrЪ рОДСТВеННО авест . carii Ж. << СреДСТВО >> ,  НОВ.-Перс . ciir 
ТО же, cara « СредСТВО, ПОМОЩЬ, ХИТрОСТЬ » ,  ЛИТ. keras М .  
<� Волшебство, колдовство >> ,  kerёti, keriu << колдовать, сглазить, 
накликать беду» ,  др.-инд. kp;t6ti , kar6ti <<делает >> ,  krtya ж. 
«действие, поступаю> ,  авест. karanaoiti <<делает >> ,  кимр . peri 
<<делать >> ; см. Остхоф, ВВ 24 , 109 и ел. ; Parerga 1 ,  26 и ел. ;  
Бернекер 1 ,  1 36 и ел . ;  Мейе, Et .  235 ; Траутман, BSW 1 27; 
Фик, ВВ 2,  208. Ввиду большого числа семантических па
раллелей для развития знач.  «делатЬ » > «колдовать » (ер .  
Бернекер, там же) менее перспективными представляютел 
попытки связать *саrъ с греч . xsfpю << режу, стригу >> ,  д .-в .-н . 
scёran << СтричЬ» и т. д. (Брюкнер, PF 7, 1 77;  Slown. 72) ,  
точно так же, как и сближение с греч . x�pue « глашатай• ,  
лат. carmen «песнЯ >> ,  др.-инд. kirtf� << слава, весть» , вопреки 
Ильинскому (РФВ 61 , 236 и ел.) . 

чарЫ 1 1  мн. , также чарьiк,и << вид обувю> ,  см. чарк,u. 

чарЫм « легкий наст или обледенелая кора на снегу - охотнику 
на пользу, оленю на погибелы , перм . ,  сиб . (Даль) . По
видимому, заимств . из коми t1sar§m - то же. Последнее 
сближается далее с саам. норв . carva « твердый, смерзшийся 
снег >> ,  ненец. леев. sira , sire « снег » ;  см . Калима , FUf!' 1 8, 41 и 
ел. ;  Сетэлэ, JSFOu 30, 5, 39; Вихм. - У  отила 294; Паасо-
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иен, FUF 2, 1 84 и ел. Последний из них ставит также во
прос о тюрк. происхождеиии (ер. тел. carym - то же); ер. 
Радлов 3, 1865; Ра.мстедт, КWЬ. 422 . 

час, род. п. -а, чась'i .ми. ,  укр. час «время, погода» , часом «иногда» ,  
блр. час «Время» ,  часом «иногда» , др.-русск. час'Ь, ст.-слав. 
ЧdC'h. Юра (Супр.), болг. час <<Час » ,  сербохорв. чАс «мгновение» ,  
ЧаСОМ <<.МГИОВеИИО» , СЛОВен. cas, род. О .  casa << ВреМЯ» ,  чеш. ,  
слвц. cas, польск. czas, в.-луж. cas, н.-луж. cas .. / /  Цраслав. 
саsъ (из *kёs-) родственно др.-прусск. kisman вин. о. ед. ч. 
<< время, .минута » (ив *kёsman), алб . koM (*kёsa) «Время, 
погода» ;  см. Г. Майер, Alb.  Wb. 194; Alb .  Stud . 3, 62; Пе
дерсен, IF 5, 45; KZ 36, 279; Бернекер 1 ,  137; Траут.ман, 
BSW 1 3 1 ;  Мейе - Вайан 89, 1 21 .  Далее пытались связать 
с чаять; см. Лескии (Bildg. 424), Беццеибергер (GGA, 1 874, 
1 242), Зубатый (AfslPh 1 6, 386), против чего см. возраже
ния Иокля (Mel. Pedersen 1 59 и ел.). В отличие от назван
ных ученых праслав. саsъ сближается Махеком (ZfslPh 18 ,  
2 1 )  с сербохорв. кliсати, словеи. kasati « бежаты, лтш. �uost, 
�uosu « спешить» ,  нем. hasten «торопитьсЯ >> , Hast «nоспеш
иосты, а также с чесать. [О развитии значения ст.-слав. 
слова см. Л ь  в о в, КСИС, 25, 1 958, стр. 45 и ел. Г. Якобсон 
(«Scando-Slavica >> , 4, 1 958, стр. 286 и ел.) восстанавливает 
первоиач. зиач. «нарезка » ,  относя сюда же слово 10оса. - Т.[ 

часоснов, цслав. часослов'Ь. Калька греч. ropoMyLov - то же 
(Mi .LP 1 1 1 1 ) .  

частокон. Из *c�stъ и *kolъ, ер. польск. g�stok6l «частокоЛ >> . 

частушка, частуха, также <<nесня, исполняемая в компании; пля
совая» ,  допек. (Миртов) . « Частушк� произошла из обрядного 
припева танцевальной песни, у которого она перепяла крат
кость, рифму и быстрый темn >> ;  см. 3елеиин, ZfslPh 1 ,  355. 
Образовано от *c�stъ (см. частый), первонач. << то, что часто 
повторяют » (Даль 4, 1 289), ер. также частуха «корзина .мел
кого пнетеииЯ>> , «Частый, густой кустарник, чаща>> , «Частая 
рыболовная сеты (Даль, Волоцкий); см. 'l'акже ел . 

частый, част, часта, часто (нареч.) ,  частить, чаща, укр. частий, 
блр. часты, др.-русск. част'Ь, ст.-слав. ЧН.СТ'h. 'ltiЖYO<; , аааб� 
(Супр.) , болг. чест <<Частый, часто» ,  сербохорв. ч�ст, ж. 
честа, словеи. C�StQ <<ЧаСТО >> ,  чеш. casty, слвц. casty, польск. 
cz�sty, cz�sto, в.-луж. casty, и.-луж. cesty. /1 Праслав. *c�stъ 
родственно лит. kimstas «набитый» , прич. прош. страд. от 
kimsti, kemsu «набивать, иапихиваты; см. Фик, KZ 22, 98; 
Бруг.ман, Grdr. 13, 41 5; Мейе, Et.  300; BSL 31 , 53; Берне
кер 1 , 1 55; Траут.маи, BSW 1 26; Эидзелии, СБЭ 198. 
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часть ж. ,  род. п . -и, участь, счастье (см. ) ,  укр. часть, блр. 
часць,  др.-русск. часть <<доля, земельный участок, наслед
ство » , ст.-слав. ч.н.ст�t. f!-Spщ; (Остром. ,  Супр.) ,  болг. чест ж. 
«ЧаСТЬ, ДОЛЯ, СЧаСТЬе » ,  Сербохорв. Ч�СТ Ж . ,  ЧеШ. cast,  стар . 
ciest Ж. «ЧаСТЫ > ,  СЛВЦ. cast' , ПОЛЬСК . CZ�SC , В.-луж. casc. l l  
Праслав. *c�stь ,  связано чередованием гласных с k<;�sъ (см. 
пус6п), польск. kцdek << кусою> (из *k{>dъkъ) , лит. kandu, 
k4sti << кусаты , kafidis << укус » ,  лтш. kuбst, kuozu «кусаты; 
см.  Брандт, РФВ 21 , 21 5; Бернекер I ,  1 55;  Траутман, BSW 
1 1 6; Младенов 679; М. - Э. 2,  349 . Следует отделять, во
преки Педерсену (Kelt . Gr. 1 ,  1 60), эти слова от греч. 'tev8Ф 
« обгладываю >> , которое связано с лат . tondeo, totondi, ton
dere « стричь, ощипывать >> ;  см . Буазак 954 и ел. ;  Вальде 
Гофм. 1 ,  689 и ел . Неприемлемо сближение с лат. sc indo , 
-ere << раскалыватЬ » ,  греч . охiСФ, вопреки Мию:юшичу (Mi . 
EW 32), Шарпантье (AfslPh 29, 4) , Микколе (Ursl . Gr. 3 ,  
40); см. Бернекер, там же. 

-чать I ,  -чпу: пачать, см. выше. 

чать I I ,  нареч. <<По-видимому, возможно >> (Мельников, Ломоносов) . 
Связано, как и чай - то же, с чаять, чаю. Буквально: «Надо 
думаты; см. Горяев, ЭС 408; Преобр. ,  Труды 1 ,  56.  

чаус « сорт крупного красного винограда >> ,  южн. (Даль) . Неясно . 

чафрант << шафраН >> ,  воронежск . (Даль) . См. шафрап. 

•щфрЬIКа «угрюмый, капризный человек >> ,  псковск. (Даль) . Не
ясно. 

чахать << рвать, ТОШНИТЬ >> , псковск. , тверск . ,  (Даль) . Вероятно, 
связано с чахпуть; см . Ильинский, РФВ 70 , 268 . 

чахи, только в выражении: .между чахи и лЯхи << праздно, без 
деда; кое-как; ни то ни се >> ,  арханг . (Подв . ,  Даль). Это же 
выражение встречается в др.-русск. Пов. врем. лет под 
1019 г. , в эпизоде гибели Святополка, который якобы бежал 
в польскую землю и расстался с жизнью <<Межю Ляхы и 
Чехы >> .  Арханг . форма явно основана на идиоматическом 
употреблении: чахи вместо чехи по аналогии лЯхи. Подробно 
ер. Даль 4, 1 292. 

чахлин I << семенная коробочка мха » (Даль) . От чехол; см. Иль
инский, РФВ 74, 124. 

чахлиi< li <<Истощенный, чахлый человек» . От чахлый, см . под
робно чахпуть . 

чахвуть, чахлый, чах6тпа, укр . чахпути, блр. чахпуць . 1 1  Вероятно, 
новое образование от *чаапжти << исчезать, усыхаты> (см . 



320 чахол - чаща 

-чеапуть), причем -х- _ аналогично тряхщjть, ужахщjться 
и т. п . ;  см . Брюкнер, KZ 43, 310; 48, 18 1 ;  Махек, Recher
ches 29 . Последний пытается сблизить это слово с лит. ka
seti , kasiu « тощать, вянуть, сохнуты. Менее убедительно 
возведение к *чя.хпжти и сближение с греч. xcirxavo.; << сухой» , 
xapaiveL ' MЛ1teL , e1jpaiveL (Гесихий), лит. kefikti , kenkiu «Вре
ДИТЬ» , kanka <<мука»  (Петерссон, AfslPh 34, 379; Ильинский, 
РФВ 70, 266 и ел . ) .  Невероятно и сближение чахпуть с lЮ.
ше.аь, вопреки Ильинскому, точно так же, как и сопоставле
ние Бернекера (1 , 1 33) с н�м.  hager « ТОЩИЙ» . Гадательны 
предположения и Маценауэра (LF 7, 27). [Махек (LP, ·4, 
1 953, стр. 1 21 )  производит чахпуть от cadeti . - Т.] 

чахол, см. чех6л. 

чахчуры, см. чакю)ры. 

чача << тятя» , камч . (Даль) , слово детской речи, ер. аналогичное 
саг. саёа « старшая сестра, тетка, :мачеха >> ,  удм. tsetSei 
<< батюшка >> ;  дальнейшие примеры слов детской речи из разных 
языков см. Бернекер 1 ,  1 33;  Розвадовский, RS 2, 75; Той
вонен, FUF 19 ,  1 58. 

чаша, чашка, укр. чдша, блр . чдша, др.-русск. чаша, ст.-слав. 
ЧdШd 'ltO't�pLOY (Euch . Sin,, Супр.) ,  болr. чдша, сербохорв. чаша 
<<кубою> ,  словев. ёаsа - то же, чеш. Cise , слвц. casa, польск. 
czasza, полаб .  cos6. 1 1  Праслав. ёаsа , по-видимому, родственно 
др. -прусск. kiosi «Кубою> из балт. *kiosё или *kiiisё;  см. Мейе, 
RS 2 ,  66 и ел. ;  MSL 9,  373; Траутман, Apr. Sprd. 358. 
Во всяком случае, др.-прусск. слово не могло быть заимств. 
из слав . ,  вопреки Брюкверу (AfslPh 20, 490), Бернекеру (1 , 1 37). 
Младенов (РФВ 62, 262) пытается сблизить это слово с лит . 
kiausas <<Череn >> ,  принимая долгий дифтонг *kёцs-. Затрудни
тельно сближение с др.-инд. caf?akas, -am «кубою> , которое 
вместе с арм. casak << посуда для питью> (*casaka- - от нов.
перс. casidan « ОТВедыватЬ >> , cast << ЗавтраК >>)  ПЫТаЛИСЬ ИСТОЛ
КОВать как заимств. из ир. ; ер. Хюбш:ман, Pers. Stud. 51 ;  
Armen. Gr .  1 ,  1 87 и ел .  Судя по количеству гласных, нет 
основания говорить для слав. об ир. заимствовании, вопреки 
Бернекеру (там же), Шрадеру - Перингу ( 1 ,  369), Фасмеру 
(RS 6, 1 73) , У ленбеку (РВВ 22, 542) .  О слове слав. проис
хождения в арм. и инд. (так Шефтеловиц, ВВ 28 , 149) 
не может быть вообще речи. 

чашельrа << nерекладина в рыболовном заколе >> ,  арханг. (Подв. ) .  
Неясно . Едва ли от сельга с приставкой ча-, вопреки Rалиме 
(RS 5, 91 ) .  

чаща. Из *ё!;)Stiii от  C!;)Stъ; см. частый. 



чаать - -че 1 321 

ча.ять, чаю <<думать, полагать, надеяться, ожидать» ,  нареч. чай, 
чать «вероятно» (см.) , певаначай, отчаяться, укр. чай6.м «на 
карауле» ,  отчай « отчаяние » , др.-русск. чаяти « ожидать, 
надеятьсЯ >> , с т .  -слав. ЧdlaTH, Чd!Ж eA1tiCw, 1tpocr3exo(Joat , 1tpocr3oxШ 
(Остром. Супр. ), болг. чая.м се << ГЛазею, иду куда глаза ГЛЯДЯТ» 
(Младенов 678) ,  сербохорв. чаjати, чаjем <<ждаты, словен. 
caj «подожди>> ,  польск. przyczaic si�, др.-польск . czaic si� 
<< устроить засаду, притаиться, подкрадыватьсЯ >> .  Сюда же 
редуплицированное чекдть «ждаты (cм. ) . J I  Праслав. *cajati 
родственно др.-ИНД. cayati <<Наблюдает, СТраШИТСЯ, опасаеТСЯ >> ,  
caras << Лазутчию> ,  греч. 'te'tt'Jj(Joat <<печалюсь » ,  'te'tt7jillc; << Грустный, 
пугливый >> , 't7jp€w << Наблюдаю, охраняю, стерегу >> ;  см. Бернекер l ,  
1 34; Пересон 676; Гофман, Gr. Wb. 361 , 365; Зубатый, 
AfslPh 16, 386; LF 28, 33; Ульянов, РФВ 20, 78; Траутман, 
BSW 1 24. 

чвакать «чавкать » ,  чв6кать << чмока'lъ » .  По происхождению звуко
подражание. Ср. чмокать. 

чвалать << тащиться, волочить ногю> ,  зап. (Даль) , укр. чва.мiти 
то же, чва.лдй <<неловкий человеК >> ,  польск. cwal << галоп» 
наряду с czwal - то же, чеш. cval , cval - то же, слвц. cval 
« галош> ,  cvalat' «нестись вскачы . /1 Не объяснено. Гипотеза 
о заимствовании из тюрк. (ер . чага т .  capaul <<Нападение >>)  
неубедительна, вопреки Slown. Warsz . ( l ,  356); см. Бернекер 1 ,  
1 3 1 .  [См. С л а н с к и й, J P, 38, 1 958, стр. 230 и е г о  ж е, 
Slown. ,  1 10. - Т.]  

чван, чванный, чванuть(ся) , укр. чваннuй «НадмеННЫЙ >> ,  чванu
тuся, чвань ж. << Гордость, надменность >> . 1 1  Возм. , от звуко
подражания, передающего болтовню, ер. чеш. cvanhati, -se ,  
cvaneti <<ШЛепать» ,  первонач. , возм. , << болтатЬ>> ;  см. Берне
кер I, 1 75 .  С др. стороны, пытаютел установить родство 
с *cuti <<чувствоватЬ » (см. Бернекер, там же) или с русск. 
диал. очунеть «прийти в себя » ,  укр. вuчуняти - то же 
(Потебня, РФВ 3, 1 7 1  ) .  Сомнительны попытки сб.тшженил 
с чьбанъ <<жбаю> ,  вопреки Брюкнеру (KZ 45, 49); см. жбан. 
Ниче-го не дают необузданные сближения с лтш. s�ieva « тре
щина в .  дереве >> ,  лит .  skivytas << лохмотья» и цевка (см . )  
у Ильинского (РФВ 73, 299 и ел . ) .  Неясно отношение 
к польск. cwany «Продувной, хитрый,  отменный >> (Брюкнер 68). 

чв8.ртка «Четверть, четвертушка (напр. , бумаги) >> ,  южн. , зап. 
(Даль). Из польск . czwartka - то же от czwarty «четвертый » 
(см. четвёртый) . 

-че I - част. в составе слов нЫнче, нЫньче, нбньче, болг. че «ЧТО >> 
(Младенов 680), нж.-луж. vence « снаружи» . Связано чередо-
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ваннем гласных с -ча (см.) из *kё. 1 1 Воз.м. , родственно др.-инд. 
са «И » , авест. са, лат . que, греч. 'te:, но может также пред
ставлить ступень чередования вокализма относительно -по, -па, 
в последнем случае сюда же гомер. , лесб . ,  фессалийск. хе: 
наряду с гомер. -xe:v (Бернекер 1 ,  1 38; Сольмсен, KZ 35, 470 
и ел. ; О .  Гофман, GGA, 1889, 903). 

че I J :  д.л,я че <<для чего » (Мельников 3, 396 и др.) .  Очевидно, 
энклитическое вместо чего (новообразование на основе стар. 
род. п. ед. ч. чесо) . 

чебак 1 ,  также чабап «рыба "Cyprinus barbus" >> , <<лещ, Abramis 
brama» , допек. (Миртов) , « вид белой рыбы "Leuciscus rutilus" >> , 
кубанск. (РФВ 68, 405) , тоб . (ЖСт. , 1899, вып. 4, 516) ,  
влтск . (Васи. ) ,  укр .  чабап. 3аимств. из тюрк. , ер.  тат. , алт . ,  
тел. , леб . , карач . , чагат . cabak «плотва » ,  « определенная 
маленькал рыбка >> (Радлов 3, 1 928; KSz, 10 ,  96), казах. sabak, 
башк. sabak, бар. , кюэр. cabak «лещ>> (Радлов 4, 196), чув . 
subax - то же; см. Mi. TEI. 1 ,  272; Р. Смаль-Стоцкий, 
AfslPh 35, 351 ; Берг, Сов. Этн. , 1,948, .М 2. 71 : Преобр. ,  
Труды l ,  56. О тюрк. словах см. Гомбоц 56; Паасонен, 
CsSz . 1 41 .  

чебак 1 1  «.меховая шапка с наушниками, треух » ,  арханг. , воло
годск. , перм. , ирк. (Даль) , также у Рылеева. Ср. тел. cabak 
<< высокая шапка телеутов >> (РадJiов 3, 1 928) . [Добродомов 
( «Этимология. 1 970>> ,  М . ,  1 972, стр . 1 1 1 )  выводит из булгар
екого источника, а телеутское считает русизмом. - Т.] 

чебер, род. п . -бра, чеберъ, род. п. -брЯ <<щеголь, франт >> ,  влтск .  
(Даль), чеберпа «Чистоплотнал хозлйка >> ,  допек. (Даль) . 3аимств. 
из алт . , чагат. caЫir «ЧИстый, осторожный, ловкий » ,  тат . 
Cibiir <<КраСИВЫЙ, СТаТНЫЙ» , казах . Siibiir «Мастер » (о бЛИЗКИХ 
формах см. Паасонен, FUF 2, 135 ; Рамстедт, KWb. 428) . 

Чебоксары. Из мар. Sovaks-eqer, горномар. Sa�asar (Рамстедт, 
Btscher . Spr. 2, 1 24), откуда чув .  Sobaskar, образовано от 
мар. so�as << берестяная корзина» (Рлслнен, Tschuw. L .  267; 
Бенцинг, Einf. 1 26) . О мар. eqer см. выше, на Ипгuрь. 

чёбот, см. ч6бот. 

чеботарь « сапожник » ,  новгор. , тверск. , вологодск. , нижегор. (Даль) . 
Произведено от ч6бот (см . ) .  

[чебур8хиуть. Образовано от чубур6п, чапур6п, чебурах «деревян
ный шар на конце бурлацкой бечевы»,  которое из тюрк . ;  
см. З е л е н и в, Сб .  Шахматову, 1 947, стр. 394 и сл. - Т.] 

чемлить « замораживать, заготовлять лесные ягоды на зиму» ,  
чевадпа «Горшок с такими ягодами» , мезенск. (Подв. ). Нелепо. 
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чеверiiки, чеверutи «женские башмаки» , костром. , влтск . , владим. , 
казанск. (Даль) .  Метатеза из черевuпи (см.) . 

чевруй, см. чаврап. 

чевЯк, чувЯп, напр . кавк . ,  терск . (РФВ 44, 1 1 1 ) , ер .  черк . ,  
шапсуг. cuake << башмаю> (Эркерт 1 25). 

чегень, чиген,ь м. <<рычаг, брус, столб >> ,  астрах. , поволжск. (также 
у Мельникова) . Нелепо . Ср.  чигuпь . 

чегеран - растение « Hedysarum >> . Темное слово. 

чеглок, род. п. -ока <<маленький сокол "Falco subbuteo" >> , арханг. 
(Подв. ) .  Возм. , связано с др. -русск. чег.tt'Ь « исконный, под
линный» и далее - с щег6.п,, цег.tt (см. ) .  

чегра << отложения на дне озера >> ,  олонецк. (Кулик. ) . Вероятно, 
связано с чаерап (см.) .  

чедЫrи мн. <<женские сапогю> ,  стар . Из тур. Cidik - то же, 
тат. Citik << сафьяновые сапоги, ичигю> (Радлов 3, 2 144, 2141) . 
См. ичетuги. 

чежелко «рабочая одежда из грубой крестьянской ткани» ,  от диал. 
чеж6.п,ый << тяжелый » ,  орд. , курск . ,  тамб . ,  воронежск . , калужск . , 
нижегор. , влтск . , из тяжё.п,ый (см . ) . 

-чезать: исчеаать , исчеапуть, диал.  чеапуть - то же, арханг. 
(Подв.) ,  укр. щеапути, щtianymu, блр. чеануць, ст .-слав. 
Ч63НЖТН, НШТ63НЖТН arpavtCecr{}at << ИСЧезнуть >> , rppt't'te tv << СОДрОГ
нуТЬСЯ» (Cyiip . ), болг. чеапа <<исчезаю, исхожу, тоскую» , 
сербохорв. чезнути, чезнем «исчезать, тосковать» ,  польск. 
szczeznцc «проходить, прекращатьсл» .  Связано чередованием 
гласных с naaumь (см . ) ; ер. Мейе, MSL 1 4, 338; Младенов 680. 
Прочие родственные формы см. на исчеапуть . Не представ
ляется более вероятным сравнение с лит . kezeti, keZ11 «кис
путы (Голуб - Копечный 1 66) . Более далеко фонетически 
также лит. kaseti ,  kasiu « тощать,  худеты (Махек, Recher
ches 29) . Неубедительно и сближение с нем. hager <<Костля
вый, тощий >> (Уленбек, РВВ 26, 298) --:  сам автор отказалел 
от него позже (РВВ 35 , 1 72), - но сравнение последнего с лат. 
сёdб, -ere << уступать, отходитЬ» (также в KZ 39, 258 и ел . ;  
40, 553 и ел .) равнЫм образом неприе.мле.мо; см. против этого 
Бернекер 1, 1 54; Вальде - Гофм. 1, 1 93 и ел. 

чей, ж. чья, ер. р. чьё, укр .  чий, чиЯ, чие, блр.  чiй, чiЯ, чiе, 
др.-русск. чии, ст.-слав. чин 'ttvo� (Остром. , Супр. ), болг. чий; 
сербохорв. чйj, чИjа, чИj�. словен. clj, ciga (где -g- - из род. п .  
ед. ч.), чеm. Cf, слвц. ci, cia, cie, польск . czyj, czyja, в.-луж. 



324 чек 1 - чекан 

1\ej, н.-луж. cej. 1 / Праслав. *сьjь, *сьjа, *сьjе восходит к и.-е. 
*qei + -ios, как лат. cuius - к др.-лат . quoios из и.-е. местн. ед. 
*qoi + -ios; см .  Гуйер, IF  24, 70 и ел. ; LF .  35, 214  и ел. ;  
Френкель, IF  69, 1 34; Бернекер 1 ,  675. Менее убедительно 
объяснение из *сь (см. что) + -ios, вопреки Ильинскому (Сложн. 
местоим. 43). От чей произведены чеевич «Чей (ты сын)? » , 
чеевна «ЧЬЯ (ты дочь)? )} , сиб . (Даль 1) , также чейс�ой (XVI I в . ; 
см. РФВ 26, 1 36; Этногр. Обозр. 52, 1 33) . 

чек 1 ,  род. п . -а. Через англ. check «Чею} заимств. , вероятно, 
через араб. посредство, из пере. blik <<документ, · договор» ; 
см. Литтман 1 1 6;  Rлюге-Гётце 51 1 .  Менее убедительно произ
ведение из пере. Siih <<шах, цары (Локоч 1 40; Чемберс 69) .  

чек 11  в выражении: быть начещ}. Связано с чешiть; см. Жел
тов, ФЗ, 1876, вып. 6 ,  75. 

чека << Затычка )} ,  диал. че�от - то же (Даль). Не получило ДО сих 
пор этимологии. Неубедительно предположение Шефтеловица 
(WZKM 34, 219) о родстве с чешiн и нов.-перс. 1\akus <<молот » .  
Неприемлемо и сближение с нов .-в.-н. Stecken «палка )} , 
Steckfeder (Горяев, ЭС 409) . 

чекавый, см. тешiвый. 

чекал, че�м�а << земляной заяц или мышь, Lagomys pusillus » , сиб . , 
оренб . (Даль), также « шакал » .  R последнему знач. см. шашiл. 
Не объяснено первое знач. 

чёкалина << трещина » ,  череповецк. (Герасим.) .  Темное слово. 

ЧеКамае « ОКУНЬ » , СМ. ЧU1W.ltttia. 

чекан, че1Шнить, укр. че�ан « палица, чекан, резец» , русск .-цслав. 
чемн'Ь «кирка; топор )} (Златостр. XII в. , Феодорит, Псалт . 
толк . ;  см. Срезн. I I I ,  1 487), болг. чемн «МОЛОТ» ,  сербохорв. 
чаканац, род. п. -нца , словен. cekan << боевой молот, клык 
кабана » ,  чеш. cakan,  cekan «ПаЛИЦа, КИрКа» ,  СЛВЦ. 1\akan 
« кирка )} ,  польск . czakan . czekan - то же. 1 1  Древнее заимств. 
из тюрк. , ер. чагат .  cakan << боевой топор» ,  казах. 1\akan 
(Кунош, Радлов 3, 1 833), которое связано с тур. и т. д. 
1\akmak с бить, чеканиты; см.  Mi. EW 419; Бернекер 1 ,  1 34 
и ел. ; Гомбоц 56 и ел . ;  RS 7 , 187; Брюкпер 75. Менее 
вероятно родство с авест. cakus- ер . р. <<метательный молот, 
метательный топор )} ,  нов.-перс. cakus «молотою} (Фик 1 , 22; 
Шефтеловиц, WZKM 34, 219) . Относительно лтm. 1\aka « суко
ватая дубинка » , которое сближали с этими словами, ер.  

1 }1 В.  Даля {ои.) - чеевична. - ПриА�. реа. 
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гораздо более удачно М. - Э. 1 ,  401 . О непосредственном 
происхождении слав. *cekanъ из тюрк. , тур. cekic «молоток» 
(последнее заимств. из пере.) говорить нет основания, вопреки 
Миклошичу (см. Mi. TEI . I, 274) . 

чекарь ж. ,  собир. , <<маленькие дети» , севск. (Преобр .) ,  укр. чекарь 
то же, блр. чекорда « rурьба детей, поросят >> . Преобр. (Труды I ,  
58) предполагает звукоподражательное происхождение от 
неизвестного мне глаг . чекотать <<nищать » .  Ср. щекот. 

чекать «ждаты южн. , зап. (Даль), укр. чека.ти - то же, блр. 
чемqь, сербск.-цслав. чакати, болг. че�Ш.М, чtiкам, сербохорв . 
чекати, стар . чакати, славен. Mkati, cakam, чеш. Mka << ОЖИ
дание >> , cekati , стар . cakati « ОЖИДаТЬ» ,  СЛВЦ. cakat' , ПОЛЬСК . 
czekac, стар. и диал. czakac, в .-луж. cakac, н.-луж. cakas. l l  
Предполагали расширение к.  cajati , ёajQ (см. чаять) с по-
мощью -k- (Мейе, Et. 1 63) . В этом случае представляют 
затруднение формы на -е- . Эти последние толковались неко
торыми учеными как следы редуплицированного образования, 
с которым было бы связано др.-инд. вед. cakaшis «жаждущий» 
(= слав. cekanъ, прич. прош. вр.) ;  см. Зубатый, LF 28, 33; 
Лось, РФВ 23, 75 ; Бернекер I, 1 34. В таком случае следо
вало бы сюда же отнести др.-инд. kayamanas «жаждущий, 
ЛЮбЯЩИЙ» , ..,kati� «ТребуЮЩИЙ, жаждуЩИЙ >> , a-cake <<Жажду, 
требую >> ,  cayamanas «желающий страстно» , авест. kayeiti 
« стремится к ч.-л . , желает » , лат. carus «дорогой, милый >> , 
д.-в.-н. huora « блудница >> .  [Ильинский производил чемть, 
быть па чею} из и.-е. *kek- « гнуться, сгибаться, подстере
гать >> , ер. д.-в.-н. hohon << сгиб ноги, колена » ,  ирл. coss <<нога >> , 
лат. соха « бедро >> ; см. ВЛ, 1 957,  .М 6, стр. 94. - Т.] 

чекетка «мотовило >> ,  нижегор. (Даль) . Неясно. 

чеклак «незамерзшая полынья, майна >> ,  тверск. (Даль) . Темное 
слово . 

чекмарь м. << дубина, колотушка >> (Шолохов). Заимств. из тур. , 
тоб . , чагат . cokmar «дубина, палица >> ,  башк. sukmar, тат . 
cukmar (Радлов 3, 201 1 и ел. ; Rунош); см .  Маценауэр, LF 7, 29 . 
См. о близких формах Вихман, Tschuw. LW. 1 1 6; Rаннисто, 
FUF 1 7, 183; Рамстедт, KSz. 1 5, 136 . Неверно о русск. слове 
Преобр. , Труды 1 , 59. 

чекмае «клецка из пшеничной мукю> , симб .  (Даль) . Неясно. 

че:кменить «разбирать, подействоватЬ» , череповецк. (Герасим.) .  
Неясно. Возм. , первонач . << биты . Ср. чукмtiрить. 

чекмень м. , род. п. -енн << крестьянский кафтан, казацкий кафтан 
с талией» , допек. (Шолохов), уральск. (Даль) , укр .  чек.мiпь 
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« Верхняя одежда мещан» ,  че�>.мап << татарская верхняя одежда >> ,  
польск. czekman, czechman - т о  же. 1 1  3аим·ств. из тур. , тел . , 
чагат. , уйг . , крым.-тат. blikman << Верхнее платье >> , тат. cikman 
« суконный кафтаю (Радлов 3 ,  1 956, 21-1 3) ; см. Mj . EW 41 8; 
TEI . 1, 275; Бернекер I , 1 39; Готьо, MSL 1 6, 87 и ел . ;  
Локоч 33; Менгес, Glossar 707 и ел . ;  Рясянен, Mel . Mikkola 275. 
См . cy�>.мtin. 

чекомас << речной окунь "Рю·са fluviati l is" >> ,  донск . (Миртов) ; см . Ч/1.
r.о.маа. 

чекрЫжить, см. чапрЫжить. 

чекуmа «колотушка, дубина >> ,  чещjшить рЫбу « оглушать пойман
ную рыбу>> ,  касп. (Даль). От тур . Mkic , Mkllc «молотою> ,  
чагат . ceklls, cekii� « КОЛотушка, дубина >> ,  карач. Mgllc <<МОЛО
ТОК » (Радлов 3 ,  1 952, 2037; Куною, также в KSz . 10, 99; 
1 6, 21 6) . Первоисточник тюрк . слов - в пере. См. чепап. 

чекушить << болтать, смеяться» ,  череповецк. (Герасим.) .  Возм . , 
перВОНаЧ. << КОЛОТИТЬ, МОЛОТИТЬ » ,  СМ. Предыдущее .  

чек••уры мн. << башмаки» ,  ряз . (РФВ 68, 1 7) . См. чапчуры. 

чела мн. << скалы, камни неподалеку от берега >> . От че.л.6 (см .) .  

челак << спусковой крючок кремневого ружью> ,  колымск. (Богораз) .  
Неясно. 

челба, чу.л,ба << половнию> ,  донск. (Миртов) . Темное слово. 

челдаться << С к .-л. знаться, общаться» ,  колымск. (Богораз). Неясно. 

чел дон, чо.л,д6п, чa.ttд6n << в Сибири: пришлый, недавний выходец 
из России, также - бродяга, беглый, каторжник» ,  ирк. , сиб . 
(Даль) . Неясно. Ср. монг. �oligan, �olgin, калм. zol'rпn, zol'g:J.l 
<< бродяга >> (Рамстедт, КWЬ. 476) . 

чеш:iк << вид ведра » ,  астрах. (Даль). 3аимств. из тюрк. ;  ер . чагат. , 
карач. celek «ведро >> (Куною; Прёле, KSz . 1 0, 98); см. Mi. TEI. 
I , 275. См. чи.л,ЯJt. 

челепвrа <<детвора» , тамб. (ИОРЯС I , 332) . Неясно. 

челесник «чело печи» ,  олонецк. (Кулик .) ,  че".лесnтi�> - то же, смол. 
(Даль) . Из *че.л,ес(ь)пъ от че.л.6 (см.) .  

челизна <<nолоса певспаханной земли, огрех >> , казанск . (ИОРЯС 1 ,  
332) , << огрех в ткани» ,  воет. , «целина >> ,  вологодск. , вятск . 
(Даль) . Из *цfмиатщ от . цii.л,ъ с с.-в.-р .  диал. ч вместо "Ц-. 
Ср. це.л,иnа. 
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ЧелВК «МОЛОДОЙ ОХОТНИЧИЙ СОКОЛ» , диал. чeJUiг - ТО же (Даль) , 
чилипu « воробьи» ,  астрах. (РФВ 63, 1 33), чeJtun уже у I\ото
mихина (96) . Неясно. Ср. чилuжн.ип. [Связано с чилuмть, 
диал. , «Чири:каты, см. ниже. - Т.] 

челма, см. чбд,.ма. 

11ёли, род. п. челна, народи. чёд,он. (Шахматов, ИОРЛС 7, I , 305 
и ел.) , чмн.бп, у:кр. чбвен., род. п. човн4, блр. чбвен., род. п. 
човшi, др.-русс:к. чмн.-ь, болг. чбд,н.ец, сербохорв. чун, мести. п. 
ед. ч .  чуну, словен. Cбln, чеш. clun, слвц. cln, польск.  диал. 
cz6ln м... cz6lno ер. р . •  в.-луж. colm, уменьш. colnica, н.-луж. 
coln. l l  Праслав. *сьlnъ родственно лит. ktHmas «Пены, лтш. 
c�Ims - то же, лит. kelnas «паром, рыб . челю> (Межинис), 
д.-в.-н. scalm <<navis » ,  англос. helma «рукоять рулевого весла >> , 
ср.-нж .-нем. holm «Пере:кладина >> , греч . ахаЛр.6� «:колышек» ;  
см. И.  Шмидт, Vok . 2,  32; Kritik 1 10; Цупица, GG.  1 52; 
Пересон 174 и ел. ;  Бернекер I, 166 и ел . ;  Траутман, BSW 1 25 
и ел. ;  М. - Э. I , 369; Буга, РФВ 67, 235; Мейе, RES 7, 7; 
Брюкнер, AfslPh 39, I ;  Slown. 80; Френ:кель, Lit. Wb. 237 . 
Следует отклонить сближение с пд,ён,, вопреки Соболевскому 
( «Slavia» ,  5, 445). 

челна «исток ре:кю> , олонец:к. (:Кулик.) . Вероятно, из . *чмьн.а от 
чеJtб. На различных территориях засвидетельствовано название 
головы в роли названия источника, ер. ,  напр. ,  Э.  Шрёдер, 
D. Namenk. 375 и ел. В данном случае чeJt6 могло также 
означать « отверстие» ,  см. ел. 

чело, род. П. -а, чeJteCН.Un « ЧеЛО пеЧИ» (см.), у:кр. ЧOJtO « ЛОб >> ,  блр. 
ч6JtO, др.-русс:к. чмо, русск.-цслав. чемсн.-ь « высший, глав
вый» ,  ст.-слав. Ч8t\О p.e'tuтoy, aUYt.ta'l;tap.6�: (Супр.), болг. чед,б 
«ЛОб >> ,  сербохорв. чело, СЛОВеН. c�lo, чеш. ,  СЛВЦ. celo, др.-Чеm. 
celesen, celesn «печь, чело цечи» , польск. czolo «Лоб » , в.-луж. 
colo, celeSDO <<ЧеЛЮСТЬ» , В.-луж. colo, ПОЛаб. celtl « скула, 
лицо >> .  1 1  Праслав. основа на -es- доказывается на материале 
производных, вопреки Мейе (Et. 235). Сравнивают с греч. 
xoЛwv6<; << ХОЛМ» ,  лат . celsus «Возвышающийся, высокий» ,  collis 
<< холм» ,  гот. hallus - то же , др .-исл. hallr, лит. kelti ,  keliu 
«поднимать >> ,  kalnas « гора >> ; с.м. Цупица, GG 51 , 106 и ел. ; 
Бернекер I , 1 40; Пересон 19; И. Шмидт, Kritik 1 04, 1 1 7; 
Мейе - Эрну 1 97; Мейе, MSL 14, 375; Миккола, Ursl. Gr. 3, 24. 
Следует отделять от греч. 'tеЛш.; «:конец» ,  вопреки Брандту 
(РФВ 21 ,  215); см. Мейе , Et. 235; Бернекер, там же.  Неприем
лемо и сближение с лат. calva <<череш> ,  calvus « лысый» 
(Леви, KZ 40, 561).  
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челобИтная, др.-русск. челобитье (Полоцк. грам. 1396 г . ,  Новгор. 
1 летоп. 1 375 г. и др. ;  см. Срезн. I l l ,  1489 и ел.) ,  бити челом. 
(уже в грам. 1389 г.) ,  оба выражения встречаютел еще 
у 1\отошихина. От чел6 и бить; см. Шрадер - Перинг 1 ,  415. 

человек, род. п. -а; диал. челэ�. дмитровск. ,  чилэ�. оболнск. ;  укр. 
чо./I,Овtп « муж, супруг» , блр. челове�, др.-русск . челов'Вn'Ь, 
ст.-слав. ЧdOB'iж'lt. ·4v�pw1to�, болг. ЧJ�,Qвen, човеп, чел/т, чuлЯ�, 
сербохорв. човjек, човjек, словен. cl6vl}k, род. п. Clov�ka, 
чеш. clovek, слвц. clovek, польск. czlowiek, в .-луж. Clowjek, 
н.-луж. clowjek, полаб. cluovak. 11 Праслав. *celovekъ или 
сокращенное из него - *cьlovekъ, откуда лтш. cilv�ks «чело
вею; см. М.  - Э. 1 , 382 и ел. ; И .  Шмидт, Vok. 2, 39. Прочие 
реконструкции неверолтны; см. Бернекер 1 ,  140 и ел. ;  Шах
матов, Очерк 152 .  Первал часть - celo- - сближается с челядь, 
далее - с др.-инд. kulam « стадо, множество, семья, род >> ,  
греч. 'tEAO� << ТОЛПа >> ,  ирл. cland, clan «ПОТОМСТВО, рОД» ,  ЛИТ. 
kiltis, kiltis « рОД >> . Во второй части усматривают слово, 
родственное лит. vaikas « мальчик, ребенок» ,  лтш. vaiks 
то же, др.-прусск. waix << слуга >> (Циммер, AfslPh 2, 347; 
Фортунатов, ВВ 3, 57; М. - Э. 4, 436; Бернекер 1 ,  141 ;  
Младенов 687; Мейе , RS 2 ,  63; Траутман, BSW 339; Apr. 
Sprd. 455; Лгич, AfslPh 13, 294; 30, 295) .  Другие ученые 
пытаются, что менее правдоподобно, установить в *сьlо ступень 
чередования к сеlъ (см. целый) , которал больше нигде не засви
детельствована, а в -vekъ - знач. << сила» (в противоположность 
слову увечье, см.). то есть первонач. «исполненный силы» ;  
см. Потебнл и Брандт, Сб . Вс. Миллеру 308 и ел. ; Вайан, 
BSL 39, 2,  XI I I  и ел. (здесь - << совершеннолетний») . Этой 
этимологии противоречит др.-русск. форма челов'Вn'Ь. Еще 
менее удовлетворительны др. гипотезы, напр. сближение пер
вой части *celo- с д.-в.-н. helid « герой» и греч. х€Лwр << СЫН>> 
(Бругман, IF 12 ,  26; 1 9, 213; против см. Бернекер, там же; 
Буазак, MSL 1 7, 1 1 3) или с греч. 1t<iA.Лae, 1t<iЛЛ7Je <<юноша, 
девушка» ,  1taЛЛ<ixtov • p.stp<ixtov (Гесихий) , 1tаЛЛах�, 1tаЛЛахt<; << На
ложница >> (Фик, ВВ 18, 1 34; Бецценбергер, ВВ 16, 249), 
потому что эти греч. слова не считаютел теперь исконными; 
см. Гофман, Gr. Wb. 251 ; Шахматов, ИОРЛС 17 ,  2, 322. 
Мало что дает польск. chorowiek << болезненный человеК >> , 
которое производит впечатление эфемерного шутливого обра
зования; см. Бернекер (там же) против Нарловича (Slown . 
gwar polsk. 1 ,  1 99), Пастрнека (LF 29, 304). В пользу -vekъ 
в знач. « сила» ,  кроме примеров, приводимых на веп (см. выше), 
может также свидетельствовать диал. обеавеппуть «ослабетЬ» , 
арханг. (Подв.). [См. еще М о ш и н с к и й, JP, 33, 1953, 
стр. 352 и ел. ;  Т р у  б а ч е в, Тер.м. родства, стр. 1 73 и ел. ,  
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где имеется также сводка прочих маловероятных этимологий. 
Неудачные новые предположевил приводятел Пизани ( « Pai
deia » ,  12 ,  .М 5, 1 957, стр. 309), Отрембским (LP, 7, 1 959, 
стр. 296 и ел.); оригинальную, местоименную этимологию см. 
М а р  т ы  н о в ,  «Русск. и слав. языкознание. R 70-летию 
Р. И. Аванесова » ,  М . ,  1 972, стр. 1 85 и ел. - T.J 

человеколЮбие, чемвеходюбuвый, ст.-слав. чловtколювнв, чловtко
АЮБНВ'Ь. (и то и другое - в Супр. ) . Rалька греч. cptЛav&pwтtla, 
cptЛav&pwтtoc; - то же. 

человечек « зрачою> , лросл. (Волоцкий). От че.ловех, подобно рум. 
omu�6r «лзычою> от om «человек» ,  алб. njerfth «Лзычою> :  
njerf <<мужчина » , болг . . м:ьжец « язычок» : м-ьж (см. муж). 

'!Мовечвость. Калькирует нем. Menschlichkeit - то же, франц. 
humanite « Человечество, человечность >> ,  лат. htlmiinitas. 

челомкать «приветствоваты, че.л6мхатьсл (Гоголь). Новообразо
вание от выражения бить че.л6м (см. че.лобuтпая). 

челшiк «небольшой холю> , арханг. (Подв. ) , <<Продолговатый ку
лич >> ,  арханг. (Подв. ), <<Пирог без начинки, тесто без творога >> ,  
вятск. (Васи.) .  Вероятно, связано с че.лпая. 

челшiв «холм, могильный курган, бугор » ,  арханг. , вологодск. ,  
перм. (Даль), тоб . (ЖСт. , 1 899, вып. 4 ,  5 16) ,  также «дураю , 
псковск. (Даль). 11 Расширение с помощью -р- от основы, 
анализируемой на чед6, ер. лит. kelti <<nоднимать » ,  лат. cel
sus,  collis и т. д. Другие связывают *чь.лпашь с греч. х6Лтtос; 
<<изгиб, залив, пазуха» , др .-исл. hvelfa << выгибатЬ >> ,  ср.-в .-н. 
welben - то же (Горяев, ЭС 409, Доп. I ,  54) . Не более 
удачно сравнение с укр. човпу, човптu << биты, др.-инд. kal
pate << располагается» , лит. kilpa « стремя, петлл >> ,  вопреки 
Брюкнеру (KZ 46, 201 и ел. ) .  Едва ли иноязычное, вопреки 
Преобр. (Труды I, 61 . )  

челуrа, че.луха « холодный, мелкий дождь с туманом» ,  арханг. 
(Подв.) Темное слово. 

челусвуть, че.льzспуть « сильно ударить к.-л. » ,  псковск. ,  тверск. 
(Даль) . Образовано с приставкой че- от .лусnать, яуспуть 
(см. дуем). 

челЫш, род. п. -а « грибою> , владим. (Даль) .  С диал. ч- вместо ц
из * цt.льzшь от це.льzй, согласно Далю (4, 1303) . 

челюсть ж. , также в знач. « чело печи», южн. , укр. чi.люсть 
то же, русск.-цслав., с т. -слав. чвлюстt.. atarwv (Супр. ), болг. че.люст 
«'!елюсты, сербохорв. чеJЬfст «челюсть, пасть• ,  словев. 
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celjftst «ЧеЛЮСТЬ » ,  ce}jftstje ер. р. «ПаСТЬ» ,  чеm. celist Ж. «Че
ЛЮСТЬ, чело печю> , слвц. cel'ust' «челюсть» ,  польск. czelusc 
«челюсть >> , стар. <<жерло, пасть, щека, лицо >> ,  czeluscie «два 
отверстия в печи» ,  полаб .  cel�ust <<ПодбородоК >> .  11 Во всяком 
случае, связано с чед,6 и ус11Иf; см. Mi.  EW 31 , 418; Брюк
вер 75; KZ 45, 35; Младенов 681 . Первая часть, по-видимому, 
содержит производвое на -io- от celo. Ср. также знач. выше, 
на чед6, чедеспи-п. Интерес представляют и образования типа 
тохар. akmal «лицо» ,  где ak - « глаз » ,  а malaii - «щека» , 
венг.  orca « ЛИЦО >> - из orr «НОС >> и szaj «рот » ; см. в. Шульце, 
KI.  Schr. 253 и ел. Менее убедительно сравнение *cel'
c др.-инд. kulyam ер. р. <<КостЬ» (Бернекер I ,  142) или ги
потеза об исходном *сеlь «щелы наряду с реальным *scelь 
(см . щмь) . Весьма гипотетично и сближение с д.-в.-н. hol 
<< полый, пустой>> , лит. ikelas «улей в дуплистом дереве» (Ма
ценауэр, LF 1 1 ,  343) , точно так же, как сравнение со с-пум 
(Потебня у Преобр. ,  Труды I , 61) .  

челядь ж. ,  род. п .  -и, чемдuпец, укр. чемдь, чемдuп « слуга» ,  
чемдuпа << служанка, девушка» ,  блр. чедядаСн « слуга �> , др.
русск . чемдь, чемдиn'Ь, ст.-слав. Ч6АiаДt.. &epa1tela (Мар.) ,  болг. 
чеJtЯд Ж. << СеМЬЯ » , сербохорв. ЧеJЬ!iД Ж. <<ЧеЛЯДЬ , ДОМОЧаДЦЫ, 
люди» ,  чеш. celed ж. « семья, челядь » ,  совр. «прислуга » ,  
слвц. cel'ad' ж. <<челяды , польск. czeladt << челядь, слуги» ,  
в.-луж. celedt, н.-луж. celat «ЧеЛЯДЬ» .  1 1  Праслав. *cel'adь 
родственно др .-инд. kulam « стадо, рой, род>> , ирл. cland , clan 
<<ПОТОМСТВО, род, клан» , ЛИТ. kiltis «рОД» ,  греч. 'tSAOI; «ТОЛПа » ;  
см .  Фик I ,  26; ВВ 8,  331 ; 16 ,  282; Мейе, Et. 323; BSL 27, 
55; MSL 8, 237; 14, 375; Бецценбергер; ВВ 1 6, 245; Бернекер 
I ,  141 и ел . ;  Сольмсен, Beitr. 1 8; М . ._ Э. I, 368; Э. - Х. I ,  
263; Петерссон, FHol . Fбren .  Lund 4, 1 20 и ел. Далее пы
таются установить родство с rtoдeno, лит. k�lys «колено» , лтш. 
celis- тo же. [Невероятно Maxeк (ZfS, I, 1956,- стр. 39 и ел.}. - T.J 

чем. Из др .-русск. ,  ст.-слав. чнмt.. , тв. п .  ед. ч. от чt..то., под влия
нием ц-kмt.. , тв .  п. ед. ч . от K'lt.TO. Впервые др.-русск. ч'iiм 
в Дух . грам. Дмитр. Допек. (ум. в 1389 г.); см. Соболевский, 
Лекции 187 и ел. ; Дурново, Очерк 293.  Праслав. тв . п. 
*cimь заменил более древнее *ci под воздействием оконча
ния тв . падежа -mь других типов скJiонения; *ci соответ
ствует лат . qul <<чем >> , англос. , др.-исл. hvf «как, для чего, 
почему» ;  см. И. Шмидт, K Z  27, 288, 291 ; 32, 403; Pluralb. 43. 

чемара, чемра «мельчайший дождь, обычно с туманом» , архавг. 
(Даль}. Неясно. 

чемара << вид сюртука» ,  зап. (Даль) , также чумdрr;,а «кафтанчик, 
назакию> (см . ) .  Через польск. czamara «длинный кафтан с ру-
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кава.ми до полу » и ит. cimarra «длинный кафтан» из араб. sam
miir << соболы; с.м. Брюкпер 72; Локоч 1 44; М.-Любке 626. 

чембары, чамбары мн. <<широкие кожцные или холщевые шаро
вары» ,  оренб. , сиб . (Даль). Заи.мств, из тюрк . диал . формы, 
родственной тур. salvar «штаны» (см. шаровары), ер. тат. 
саmЬю·, cymbar - то же, леб . canbar <<кожаные штаны» ,  
ку.манд. cynbar, тел. sanpar (Радлов, 3, 1 859, 2074; 4 ,  950); 
см. Корт, AfslPh 9, 671 . Миклошич (см. Mi. TEI . ,  Nachtr. 
I ,  22) ищет источник русск. слов в тур. Mmbar << обруч» ,  что 
неверно. 

чембур, род. п. -а << nоводок лошадИ >> (Лесков) , ча.л,бур - то же, 
стар. чимбуры мн. (грам. 1 557 г. , по Mi. TEI . ,  Nachtr. 2,  96) .  
Заимств. из  тюрк . ;  ер. тар . ,  тел . cylbur - то же., алт. cylbyr 
(о близких формах см. Рамстедт, KWb. 433 и ел.) ;  ер. Корт, 
ИОРЯС 8, 4, 40. Неверно объяснение из тур. Mmbar « обруч >> ,  
вопреки Ми:клошичу (см. Mi . TEI. I ,  275, Nachtr. 2, 95) . 

чемез м. ,  чемеаа ж. <<кошелею> , новгор. ,  смол . ,  нижегор. (Даль) , 
чeмeazin, чемиаziп <<:кошелек для денег в виде труб:кю> ,  допек . 
(Миртов), чeмeazinnu" « богатый скряга » , допек.  Фантастиче
ские попытки этимологии от авопа см. у Ильинского (ИОРЯС 
1 6, 12) . 

чемез:Ить «кулемеситы, пс:ковск . ,  тверс:к. (Даль). Недостоверно 
сравнение Буги (РФВ 70, 102) с лит. kemёzuoti , kemezoti 
<<Неуклюже идти» ;  ер. также Френкель, Lit. Wb. 239. 

чемер « Головная боль, боль в животе, поленице; болезнь лоша
дей» ,  чемерziца, чемера « одуряющий табак из багуна >> ,  укр . 
чемiр << спазм живота >> , чемерziц.я << чемерица » ,  чемерюi", чеме
руха, Чемер << ЛОШадинаЯ болеЗНЬ» , блр .  че;м,ер - ТО же, др.-русс:к . 
чемер'Ь t6� (XI I  в . ) ,  чемерь «чемерица » ,  болг. чемер « ЯД >> , 
чемерziга, чемерzi"а «Чемерица>> , сербохорв. чем8р М .  « ЯД, 
гнев, скорбь » ,  чем8ран «ядовитый, горький, терпкий, несча
,стный >> ,  словен. cemer «Яд , желчь, гной, гнев >> ,  cemerika << че
мерица >> ,  ЧеШ. Cemer << СЫПЬ» ,  cemefice <<ЧемерИЦа >> ,  СЛВЦ. ce
mer << ОПУХОЛЬ, СГУСТОК :КрОВИ» ,  Cemerica «Чемерица >> ,  др .-ПОЛЬС:К . 
czemier, czemierzyca, польск. ciemierzyca в.-луж. cemjerica 
«чемерица >> . 1 1 Родственно лит. kiemerai мн. <<название опре
деленного растению> , лтш. cemerit;�-8 «чемерица» ,  д.-в.-н .  he
mera, нов.-в.-н. диал. Hemern <<чемерица» ; см. Бернекер I ,  
142; М. - Э. [ , 372; Маценауэр, L F  7, 30; Цупица, G G  1 1 3 .  
Далее предполагают родство с др.-инд. camarikas << Bauhinia 
variegata » (Уленбек, Aind. Wb. 88, но см. Майрхофер 375), др .
инд. kamalam «лотос » (Петерссон, Verm. Beitr. 1 39; Уленбек, 
там же, 43, но ер. Майрхофер 1 60), греч. xi!J-apo<;; - растение 
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« Delphinium >> , xlip.p.apov «Acoпitum >> ;  см. Гофман, Gr. Wb. 
1 31 ;  Лёвенталь, WuS 1 0, 1 84; Торп 74; .Младенов 681 . Едва 
ли оправданно сравнение с ко.мдр, вопреки Соболевскому 
( << Slavia >> ,  5, 445). [Голуб - Rопечный (91 )  пробуют этимоло
гизировать че.мерица из *ce-merъ с экспрессивной приставкой 
се- от и.-е. *mer- << Горький » (ер. лат. a-marus -:- то же), в чем 
едва ли есть необходимость ввиду родственных связей слав. 
слова. - Т.]  

чеМКОС <<Приблизительное, между ДВуМЯ урочищами раССТОЯНИе » ,  
арханг. , мезенск. (Подв. ) ,  чупмс «мера расстояния в 5 верст 
по реке» , также чу.м, перм. , чу.м,;ас << старая мера расстояния 
в 700 саженей » (Шренк). 1 1  3аимств. из коми t1som <<кладо
ваЯ >> + kost << Промежуток, середина » ,  t'somkos << расстояние 
между двумя такими кладовымю> ;  см. 1\алима, FUP 18 ,  42 
и ел. 

чемодан. 3аимств . через тат . camadaв, крым.-тат. cumadaп 
то же (Радлов 3, 1 940) из пере . jaшadan << место для хране
ния одежды» ,  где jama << одежда >> и dan << хранилище >> (ер . 
Хорн, Npers. Et. 93, 1 1 8); см. Ropm, ИОРЯС 7 ,  I ,  47; .Мi. 
TEl. I ,  289, Nachtr. 1 , 31 ; Rрелиц 18 ;  Локоч 52; Бернекер 
1 ,  1 43. [Ср. уже в словаре Рич. Джемса 1 618-1619 гг. :  
shamadaп; см. Л а р и н , Русско-английский словарь-дневник 
Ричарда Джемса, Л . ,  1 959, стр . 1 23. - Т. ]  

чемодур << суетливый человек » , смол. (Добровольский) . Едва ли 
образовано по аналогии слова сам.одур от выражения: к че.му 
Эта дурь? 

чемпион. Из англ . champion << борец, победителы от ст.-франц. 
charnpion из народнолат. carnpiбпem, зап .-герм. kampjo « бо
рец >> (.М.-Любке 379) . 

чемур << Черт » ,  арханг. (Подв.). Связано с че.мер (см. ) .  

чемша, см.  че.мЫш. 

чемЫркнутъ « опрокинуть рюмку >> ,  перм. Шахматов (ИОРЯС 7,  2, 
339) сближает ЭТО СЛОВО СО словен. cmfkati, cmfkniti « ХЛе
бать » ,  << Пискнуты> .  В любом случае образовано с приставкой 
че- от .мЫр,;путъ (см . ) .  

чемЫш, род. п .  -а, - растение « Halimodendron argenteum, жи
довнию, вост. -русск. (Даль), че.мша (ж.) - то же.  Неясно. 

чемьЯ << сруб в лесу, в котором во время промысла складывают 
добычу и ночуют промыmленники» ,  перм. , чердынск. (Даль) , 
щамъЯ «кладовая в лесу» ,  на территории коми. Согласно Ra-
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лиме (FUF 1 8, 43) , из коми tsamja « кладовая в лесу >> ,  но 
Вихм. - У отила (266) считают коми tsamja, stsamja заимств . 
из русск. Если русск. форма является исходной, то тогда 
можно предположить здесь заимствование из др.-сканд. 
skёmma ж. <<каморка, кладовая» , которое Хольтхаузен (Awn. 
Wb. 250) связывает со skёmma « подпираты. Но ер. коми 
t1som « кладовая » (о котором см. Тойвонен, FUF 32, 82), 
а также ниже, на чу.м. 

чешiть, чиnать с зацеплять; задевать » , южн. , зап. , псковск. (Даль} , 
укр. чinamu « цеплять, хватать, задевать >> ,  npuчinumu, npu
чenumu, польск. czepiac,  czepic si� « цеплятьсю> ,  czepic  
<< Хватать >> , czepy мн. «дерево, которое цепляется в воде 
за сеты> . Вероятно, связано чередованием гласных с ча
пать. 

чешiться « ходить,  переваливаясь, качаться» ,  вятск. (Васн.) ,  
«качаться» ,  колымск. (Богораз), также <<Качатьсю>, сиб. Перво
нач. « цепляться » ,  связано с предыдущим. 

чепешi « сковородниК >> , калужск. , смол. (Даль). От чеnать (см.), 
то есть <<ухват » .  

чепелИться «Чваниться, важничать » ,  вятск. (Васн.) .  Связано со 
щап. 

чепец, род. п. чепца, укр. чеnець, блр .чепец, др.�русск. чепьць, 
болг . чепuци мн. << башмакИ>> ,  сербохорв. чепац «женский чепец >> ,  
словен. Мрес, чеш, , слвц. серее, польск. czepiec, в.-луж. 
сере, н.-луж. соре, сере. 1 1  Праслав.  *серьсь родственно лит. 
kepurё <<шапка>> ,  лтш. c�pure - то же; далее пытаются сближать 
с греч. axe1ta� «ПОКров, оболочка» ,  axS1t1) << ПОКрОВ» ,  axe1tliCw, 
axв1taw <<nокрываю >> (Бернекер ( I ,  1 43 и ел. ) ,  Гуйер (LF 42, 
23) , М. - Э. (I , 373) , Томсев (SA 4, 319)). Прежние попытки 
сближения со ср.-лат. сарра << вид головного убора» устарели 
(Бернекер, там же; Ильинский, РФВ 74, 1 24 и ел.) , но соб
ственное сравнение Ильинского с греч. xo1tt� «НОЖ >> ,  axe1tapvov 
<< топор >> весьма сомнительно. Миклошиq (Mi. EW 32), Брюк
вер (75) видят ступень чередования с серьсь в польск. czapka 
<<шапка>> .  Следует отклонить попытку произведения слова 
чепьць из польск . ,  вопреки Соболевскому (РФВ 70, 98 и ел.); 
см. Преобр. ,  Труды l , 63. [См. еще М о ш и н с к и й, JP, 
33, 1 953, стр. 350. - Т .]  

чёпкать, чё.ммть << чавкать (о свинье) » ,  вятск. (Васн. ) .  Звукопод
ражание. 

чепурник «мелкий густой кустарник, чаща >> ,  вятск. (Васи.). По
видимому, от чеnать (см. ) ,  т . е. <<Цепкая растительностЬ» . 
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чепуха « сажа, копоты, рлз . (Даль) . Сомнительно сравнение с п6-
поть (Горяев, ЭС 410) и объяснение от чeruimь, т. е .  якобы 
« цепллющеесл» ,  вопреки Далю (4, 1 305) . 

чепуха « вздор >> .  Неясно. Едва ли из *че-пуха_ от пухпуть, также 
не из тще-, вопреки Горлеву (ЭС 410) .  Отсюда произведено 
чепухuстим (А. Толстой мл. ) по аналогии cmamucmuna 
и т. п. Ср.  шагuстипа. [По мнению Шанского (ВЯ, 1959, 
.N! 5, стр. 39; Краткий этимол. словарь русск. лз . ,  М . ,  1961 , 
стр. 370), - производвое от *чепа <<щепа» ;  ер. пример из 
«Rраткого описания путешествия по северным морям» ,  1 754 г . :  
Льды от ветру в чепуху раабиваются. Аналогично вадор, 
первонач. « стружки, сор >> . - Т.] 

чепчуры мв. « ВИД башмаков >> , см. чапчуры. 

чепЬirа <<чаща» (Чехов) , чапЫж - то же (ИОРЯС I ,  332) , чапЫж
пип - растение <<Caragana frutes·ceпs >> (Мельников) . Возм. , от 
чепать (см.); см. Преобр . ,Труды I ,  63. 

чепЬiдитьси <<nлестись куда-нибуды , колымск. (Богораз). Вероятно, 
от чеnать. 

чепь ж.  <щепы . Бернекер (I , 1 26) относит к чеnать. В условиях 
с.-в.-р. наречия эта форма могла быть тождественна истори
чески форме цtпь, см . цепь. 

черв << серш> , вятск. (Даль), червап « пила» ,  томск. (Даль) . Счита
ется родственным лит. kii'Yis << топор >> ,  лтш. cirvis - то же, 
др.-инд. kfvi� « определенный ткацкий инструмент » ; см. Зу
батый, AfslPh 16 ,  388; Бернекер I ,  1 72; Траутман, BSW 135; 
М.  - Э . 1 ,  388; Уленбек, Aind. Wb. 64. Далее пытаются 
сблизить это слово с и.-е . *(s)ker-: греч. хеiрФ «стригу» ,  д.-в.-н. 
scёran « стричь >> , лит. skirti << отделять, разделяты; см. Цу
пица, GG 1 54 и ел. 

червдёвый, др.-русск. чьрвепъ, чьрвдl€1-t'Ь, ст.-слав. Чj)"h.К6Н'Ъ., 
чр ..... кмнъ 6pu3p6.; (Euch. Sin.) , болг. червеп, чървеп, сербохорв. 
цjJВен <<красный» ,  црщъен - то же, словен. crljen, чеш. cer
veny, слвц. cerveny, польск. czerwony, в .-луж. cerwjeny, н.
луж. cerweny. 1 1 Праслав. *cьrvienъ, прич. прош. страд. от 
cьrviti <<КраСИТЬ В красный ЦВеТ » (др.-русск. ЧЬрвumu, сербск.
цслав. чрьвити), а последнее - от *сьrvь (см. червь), ер. на
роднолат. vermiculus «красный» от vermiculus <<Червячок, 
кошениль, из которой добывали пурпурную краску» ;  см. 
Траутман, BSW 1 34; Рёслер, Zschr. бsterr. Gymn . , 1868, 330, 
334. От чьрвь образовано др.-русск. чьрвепъ <<июлы (Четве
роеванг. 1144 г. и др. ;  см. Срезн.) и чьрвьц-р - то же, ер. укр. 
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червепь , червець << июны> , чеш. cerven - то же, др.-чеш. 
crven - то же, crven druhy <<июль >> ,  чеш. cervenec «июль» ,  
польск.  czerwiec <<иювы> , которое объясняли частично как 
<<месяц сбора кошенили» (напр. , Миклошич, Monatsn .  7-9; 
Rрек , Einl . 51 6,  против см. Бернекер 1 ,  1 73), частично -
как << время, когда плодятел пчелы >> ,  ер. польск . w kt6rej 
czyrw pszcz6l powstawal (см. Ростафиньский у Бернекера, 
там же) .  [См. еще Е р  в е, Die slav . Farbenbenenn. , У псала, 
1954, стр. 43 и ел. - Т.] 

Червонная Русь - историческое название украинской Галиции, 
Волыни, Подолии, гл. образом - Воет. Галиции. Согласно 
Барсову (Очерки 102) , в летописях неизвестно до XVI в.  
Впервые, возм. ,  у фра Мауро (XV в . ) - Rossia rossa; см. 
Ламанский, ЖСт. ,  1891 , вып. 3, 250. Из польск. Czerwona 
R t1s - то же,  откуда укр. Черв6па Русь.  Эта местность по
лучила,  по всей вероятности, свое название от др.-русск . 
города q ервеn'Ь, к югу от Грубешова (имел большое знач . , 
уже по Пов. врем. лет под 981 г . ) , по нему получили наз
вание q ервепьспы'fl; городы (вив. п . мв. ч . ;  см. Пов . врем. 
лет под 1 018  и 1 031 гг. ) ;  см. Потебня, ЖСт. , 1 891 , вып. 
3, 1 1 9; Барсов, Очерки 1 02; Первольф, AfslPh 8, 21 . Менее 
приемлемо толкование в связи с праспой одеждой украинцев 
(напр. ,  1\речмер, <<Glotta >> ,  21 ,  1 1 7) в отличие от бедой одежды 
белорусов; против этого см. Ильинский, « Slavi a » ,  6 ,  388, где 
приводител стар . русск . литер. Менее вероятно Ростафивь
ский (Sprawozd . Akad. Umiej�tn . 23, 1 5  и ел . )  пытается воз
вести название области к названию червя, кошенили. Абсо
лютно фантастично толкование Кухарекого (см. Stud. BrUck
nerowi 39). 

червонец, начинал с Петра I (XVI I I в.), с 1 922 г .  - казначейский 
билет в 10 руб. , др .-русск. червоп(п)ыи, :rщчивал с Ивана 1 1 1 , 
об иностранных золотых монетах . 3аимств. из польск. czerwony 
«красный, золотой » ;  см. Н. Бауэр у Шр�ттера, WЬ. 98; 
Бернекер I ,  1 73; Преобр. ,  Труды I ,  63. О фонетической сто
роне ер. Лось, Gr. polska I ,  1 29 , 161 . См. также черв.ttёпьШ. 

червь I м. ,  род. п. червЯ, народи. черев, род. п. черева (Шахма
тов, ИОРЯС 7 ,  I ,  305) , черва ж. « заключенные в ячейках 
ЛИЧИНКИ ПЧеЛЫ>> ,  червлень Ж. «Пурпур >> ,  укр . Черв М. «ЧерВЬ >> ,  
др.-русск. чьрвь(м.)- то же, чьрвь(ж). «краевая краска, ткань >> ,  с т  .
слав. чр�в� axiOA'Ije, a-1)� (Остром . , Супр. ), болг. червей <<ЧервЫ> ,  Ч'Ьрв 
(Младенов 681 ), сербохорв. цf>в <<червы , цfша <<Червоточина >> ,  ело
вен. Cf'V «ЧерВЬ» , др.-чеш. СГV «Червь, ЛИЧИНКа черВЯ >> ,  ЧеШ. , 
слвц. cerv, польск. czerw, род. п. czerwia,  в.-луж. cerw, 
в.-луж. cerw, подаб, cef(v) Iezl\ce « улитка » (букв, «лезущий 
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червЬ ») . ! !  Праслав. *сьrvь родственно *сьrmь (см. чермпый) , 
а также лит. kirmis м . ,  ж. «червь » ,  kirmuб - то же, лтш. 
cirmis, др.-инд. kfmi�? м. <<червь, личинка» ,  нов. -перс. kirm , 
ирл. cruim, алб .  krimb; см. Буга, ИОРЯС 1 7, 1 ,  29 и ел. ;  
Педерсен, Kelt. Gr. 1 ,43; Траутман, BSW 1 34; Бернекер 
1 ,  1 73 ; М. - Э. 1 ,  386. Трудности представляет -в-. Предпо
лагали балт. соответствие *(s)kirvis ввиду лит. skirvina << бежит, 
как муравей » (Шпехт ,  DekJ . 45; KZ 65, 2 1 2  и ел . ) ,  а -v- пытались 
объяснить влиянием *marvis <<муравей >> (см. муравей) . Менее 
вероятно вовдействие слова krivъ (Мейе,  I F  5, 333) или по
поров(ь) << Земляной червЬ» (Отрембский, LP 1 ,  1 29 и ел. ) .  
Сомнительно в фонетическом отношении Преобр . ,  Труды J ,  64. 

червь 1 1  << ад » , только др .-русск . чьрвь (Олонецк . сборн. , XV в . ,  
Сревн . ,  Доп. 272) . Нелепо . 

черга << ОЧередЬ » , южн. ,  черга - то же, севск . (Преобр.) ,  укр. черга 
ж. ,  черег м .  (Шахматов, ИОРНС 7, 1 ,  305, по черёд) , блр. 
черга , др .-русск . черга (Привил. Смол. 1 505 г . ;  см. Срезн. I I I ,  
1 499) . 3аимств . ив тюрк . ,  ер. чагат. carga << ряд, очередь >> 
(Радлов 3, 1 970) ; см. Бернекер 1 ,  1 45. Неубедительпо пред
положение о родстве с лит. kergiu , kergt.i << прикрепляты ,  
kargyti - то  же, вопrеки 3убато�у (AfslPh 1 6, 387 и ел .) .  

чердак, род. п .  -а, укр. чердап, др.-русск . чердапъ, чардапъ (грам . 
1 697 г. ; см. I\opm, AfslPh 9, 494) . 3аимств . ив тур . ,  крым.
тат. cardak << балкою> , караим. cardak << верхняя комната >> (Рад
лов 3, 1 869), источником которого считается пере . ;  см. Mi . 
TEI. 1 ,  273; I\opm, там же; Бернекер I ,  1 71 ;  Локоч 32 ; Го
ряев, ЭС 410 .  Ср. чертог. 

ЧердЬl:пь - город в [бывш.J Перм. губ. Из коми T1serd!n - то же, 
образованного от названия реки Чер; вероятно, коми t1ser « то
пор,  секира » , diп « устье,толстый конец >> ;  см . 1\апписто, FUF 
1 8, 73; Вихм. - Уотила 297 .  Ср.  в семантическом отношении 
русск� речные названия типа Топор. 

черевИк, укр. черевuп , блр. черевСп,  др.-русск. черевипъ, русск.
цслав. чр-§вии u1t6�71fla, болг. чреве мн. << башмаки» ,  сербохорв. 
цревп.а, словеп. cr�velj м . , чеш. strevic, trevfc, др.-чеш. trevf, 
СЛВЦ. crev{c, ПОЛЬСК. trzewik, В .-луж. crij, Н.-луж. crew, crej. 
1 1  Праслав. *cervi- считается проивводным от *cervo << брюхо, 

живот >> ,  первонач. и.-е. *(s)ker- << отрезанное, кожа » (см. пора, 
спора); ер. Соболевский, AfslPh 33, 61 О; РФВ 71 ,  444; Пе
дерсен, KZ 39, 459; Пересов 786; Бернекер 1 ,  1 51 ;  Младе
нов 682; Шрадер - Нерипг 2, 354. При условии эпентевы 
-и- сравнивают праслав. *cerv'i- со ср.-ирл. cнaran «башмак » ,  
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:кимр. curan - то же; см. Цупица, ,Kz 37,  399; Педерсен, там 
же; против см. Берне:кер, там же. 

черёво <<живот , чрево » , мн. ч_ерева « внутренностю> ,  диал . 'Чедёвко 
<< ребенок » , очереветь << забеременетЬ » ,  'Чрево (из цслав . ), у:кр.  
черево, блр.  'Черево - то же, мп.  черовы « родные детИ >> ,  др.
русс:к; 'Черево <<живот, :кожа с живота » ,  ст.-слав. чрtк� xotЛia, 
racr't�p (Остром . ,  Мар. , R'лоц . ,  Euch. Sin. , Супр. ) ,  цслав. чрtво, 
род. п. чр(;весе, болг. чрево, сербохорв. цриjЕшо , словен. ёr�VQ , 
род. п. -�sa «кишка, низ живота, брюхо >> ,  чеш. �trevo, слвц. 
ёrevo <<:кишка >> , польс:к . trzevvo, мн. -а << внутренностИ >> ,  в . -луж. 
ёrjewo, н.-луж. cfowo, полаб . crevti. 1 1  Праслав. *ёervo, по
видимому, родственно др.-прусс:к. kёrmens м.  << тело, живот >> , 
далее пытаются связывать с др .-исл . hQruпd <<мясо,  тело » , 
д.-в.-н. h8rdo «шкура, :кожа >> и со словами, приводимыми на 
кора, спора; см. И .  Шмидт, Vok. 2, 76; Бернекер I ,  1 50 и ел . ;  
Траутман, BSW 1 28;  Apr. Sprd .  356; Шпехт 79 .  Менее убе
дительно сравнение с др .-инд. kfp « форма, фигура >> ,  авест . 

' kaJ·afS << тело, фигура >> , лат. corpus << тело, туловище >> ,  д.�в .-н. 
hrёf - то же, греч. 1tpa1ti.; << грудобрюшная преграда >> (напр. , 
Мейе - Эрну 258 ; против см. БалЪде - Гофм. I ,  277 и ел.)  
или с гот . hairpra << внутренности » (Мейе, Et. 1 67 и ел . ;  
Бругман, Grdr. 2 ,  1 ,  330; Траутман, BSW 1 28; против см. 
Педерсен, KZ 39, 459) . Диал. черёво «изгиб, излучина реки>> ,  
шенкурс:к . (Подв. ) ,  может быть объяснено из знач . << кишка •> . 

череда << очередь >> , диал. << стадо >> , курск . ,  воронежск . ,  допек . , 'Че
рёд м, ,  диал. 'Черед - то же, учредuть (заимств. из цслав . ), 
укр . 'Череда << СТадо, СТаЯ >> ,  черед << ОЧереДЬ >> ,  блр. череда << СТадо, 
скот >> , др.-русск . 'Череда << очередность, очередь >> ,  ст.-слав. 
чрtдd �oux6),tov, 7tp6�a'tov (Супр.) ,  болг. 'Ч'Ьрда « стадо скота » , 
сербохорв. чриjеда « очередь, ряд, стадо» ,  чакав. чрёд/1.; вин. п . 
чр�ду, словен. ёr�da, др.-чеш. ёrieda, чеш. trida <<ряд, 
серия, класс, чередование, улица >> ,  слвц. ёri eda << стадо » ,  
польс-R� trzoda << стадо, скот » , каmуб. stroda - то же , в.-луж. 
ёrj6da <<куча >> .  ! 1  Праслав. *cerda родственно др.-прусск. kёr
dan вин. п . ед . ч. << времЯ >> (из «ряд, очереды),  лит . *kerda 
<< стадо >> , реконструируемое на основе лит. kei'dzius «пастуХ >> ;  
далее сюда ж е  относятся др�-инд. �ardhas м . , ер .  р .  « стадо, 
толпа >> ,  авест . sara8a- «вид,род» ,  гот. hafrda << стадо » , ирл. 
crod << скот, богатство >> , кимр. cordd << группа, толпа » (*kordho-) . 
В случае родства этих слов между собой здесь должно было 
иметь место чередование задвенёбных; если признать дей
ствительннм только и.-е .  *kerdh-, придется принимать заим
ствование балто-слав. слов из какого-то языка «Кентум » ; см. 
R'ипарский 1 02;  Бругман, Grdr. I ,  547; Бернекер I , 1 44; 

12-247 
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Траутман, BSW 1 27 и ел . ;  Apr. Sprd. 356; Лескин, Bildg. 
325; Брандт, РФВ 21 , 215 .  Едва ли можно ставить вопрос 
о заимствовании из герм . ,  вопреки Хирту (РВВ 23, 332; 24, 
233), Бернскеру (там же), Клюге (Urgerm.41) (cJ>. Обнор
ский , ИОРЯС 19 ,  4, 1 00) , хотя бы и датируя это событие 
до первого герм. передвижения согласных . Для характери
стики состояния в балт . важно иметь в виду фин. kerta 
« раз , ряд, слой >> , заимств. из балт. (см. Томсен, Berбr. 185; 
Ниеминен, FUF 22, 1 1  и ел . ;  но ер . Калима, BL. 1 1 5  и ел.) . 

чередЯть << убирать, по,"метаты, диал. , неотделимо от чередuть 
« приводить в порядок, располагать � ,  которое связано с пре
дыдущим. Эти значения неправильно разделлютел Зелениным 
(ИОРЛС 8, 4, 256 и ел. ) ,  и чередuть с первым знач. считается 
родственным греч . х€роо; ер. р. << прибылы , лат . cerdo «ре
месленник >> ,  др .-ирл. ce�·d << искусство, ремесло � .  Что касаетсSI 
знач. , ер. рядuть, н.арядuть(ся), ряд. 

через I ,  предлог, чреа, поэт. (заимств. ИЗ цслав.) , укр. череа, 
блр. череа, др.-русск . черес (Смол . грам. 1 229 г . ,  В; см. 
Срезн. I I I ,  1 501 ) ,  черес'Ь (Лаврентьевск . летоп. под 1096 г . ) ,  
черос'Ь (У сп . сборн. XII в. ;  согласно Шахматову (Очерк 1 53) , 
подверглось воздействию слова cnpoafJ, спроаь) , русск.-цслав. 
чрfJс'Ь, чрfJа'Ь, сербск .-цслав . чрi>еъ, чрtзъ, болг. чреа (Мла
денов 688) , сербохорв . чрез , словен. cr�z , crez. 1 1  Первонач. 
*cers-, вероятно, из *kerts- (Траутман, BSW 130), дало *cerz
noд влиянием предлогов *vъz-, *jьz- и т .  п. ; см. Брандт, 
РФВ 22, 1 36; *cers- родственно др .-прусск . kёrscha(n) , kirscha{n) 
<<Через , ·пере- >> , лтш. C&rsupji ,  Cirsangш;i , мести. н. (М. - Э. 
4, 37; Буга, РФВ 70, 103) , лит. skersas << nоперек � ,  лтш. 
slf:�rss «Поперек, дурно, ПЛОХО >> ,  греч. erx�pcrto<;, S1tLX�pvtO<; 
«косой, кривой >> , x�pcrtov ·1tAajtOv (Гесихий) , далее - лит. kertu, 
kii'sti « рубить >> ,  русск .-цслав. чрьту, чpfJcmu << резать >> ;  см. 
И. Шмидт, Jen. Lit .  Zeitg. , 1 874, 503; Педерсен, IF 5, 54 
и ел. ; Фортунатов, AfslPh 4, 581 ; Бернекер I, 1 44 и ел . ;  
Траутман, BSW 1 29 и ел . ;  Apr. Sprd . 358; Эндзелин, СБЭ 
31 . Но ер. о греч. словах Бехтель, Lexil. 1 32. С предл. 
череа связано также череа « общинная. ловля рыбы ставными 
сетями>> ,  колымск. (Богораз), также <<ширина Дона � ,  допек . 
(Миртов). 

через I I  «КОЖаный поле, в котором носят денЬГИ >> ,  см. черес. 

череза « большие весы >> , пенз . , симб. ,  см. mepeaa. 

черёзвый « трезвый >> ,  нижегор. (Даль) ; см. терёавый, треавьШ. 

черемИ:с(ин) - стар . название марийцев, мн. чере.мuсы, собир. 
'!'акже чере.мша, влтск. (Васн. ) ,  др.-русск. чер.мисьJ (Сц0в0 
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о погибели русск . земли), тат. Cirmis. Происходит, по-види
мому, из чув . sarmis, sarmis << Черемис >> ;  см. Вихман, Tschuw . 
Lehnw. 1 42; С. Кузнецов, Этногр . Обозр. 86, 220; FUF Anz . 
25, 106 .  Не удалось установить свлзь между названием че
ремис и названием народа, подвластного Эрманариху, кото
JЮе у Иордана (Getica 22) читалось первонач. как Scremнi
scans, а начинал с Моммсена - как Imniscaris; см. Миккола 
(FUF 1 5 , 60) против !\уника - Розена (Аль Бекри 1 55) .  Точно 
так же не могли быть черемисами меланхлены Геродота 
(4, 107) , вопреки Томашеку (см. Фасмер, RS 6, 210; Sitzber . 
P1·euss. Akad . ,  1 935, 581 ) .  

черемнуха << скарлатина, корь >> , тверск. , псковск . (Даль) , тихвинск. 
(РФВ 62, 295). От чермЮ:Jtй << красный » .  

черёмуха, черёмха, черёма, укр. черемуха, черемха, др.-русск . 
черемъха, словен. cr(!mha, cr�msa, др .-чеш. tremcha, чеш. 
stremcha, слвц. cremcha, польск. trzemcha. 1 1  Родственно лтш. 
c�rmauksis << рябина » наряду с s�rmauksis (ер .  с последним 
СЛОВеН. SГ�ШSа, Sr�msa <<Черемуха >>) ,  JIИT. Sermukslё , Serm uk
Sllё << рябина » , вост.-лит. sermuksnis - ТО же; см. Бернекер I ,  
1 45; Траутман, BSW 1 28.  Колебание задненёбного пролвлл
етсл в балт. и слав . Недостоверно родство с греч. xof-1-apo� 
<< Земляничное дерево >> (Нидерман у Буазака 488) и др .-инд. 
kramukas <<дерево бетелю> (У ленбек, Aiнd . Wb. 67) .  Ср. ел .  
[О свлзи пазнавил черёмуха с названием червя - *ctmь - см. 
М о ш  и н с к и й, Zaslцg, стр. 29; несколько отлично - Т р у 
б а ч е в, Этимол. иссдедованил по русск. лз . , 2, МГУ, 1 962, 
стр. 34 и ел. - Т. ]  

черемша, черемuца, черёмушко} - растение <<Allium ursiiшш » ,  
словен. cr�mos - т о  же, польск. trzemucha . Нарлду с этим 
вариант с отражением др . задненёбного: сербохорв . срИjе
муш м . ,  срИjемуша ж. ,  срйjемуж, срйjемужа « ВИД дикорас
тущего растения, годного как приправа » .  1 1 Родственно лит. 
kermusё << дикий чеснок >> , греч. xp6f-1-uov << лук, огородный дую> , 
xp€(-1-uov (Гесихий) ; см. И.  Шмидт, KZ 32, 346, ирл . crern , 
н:имр . craf << Чесною> , англос. hramse , hramesa « лук, черемша >> ,  
в .-нем. l'amsen - т о  же; см. Педерсен, Kelt. Gr. 1 , 1 21 ;  ] F 
5, 33; Бернекер 1 ,  145 и ел . ;  Эндзелин , СБЭ 52; Траутман, 
BSW 1 28 и ел. По мнению Бернекера (там же), нужно по
ставить вопрос об общем происхождении названий черемши 
и черемухи (см. выше) ввиду того, что оба растенил обла
дают острым запахом. 

1 2* 

1 У В . Даля растение «Allium ш·sinum»,  т .  е .  <<дикий чеснок » ,  и м е е т  
форму черемушка,  а черёмушпа - это дерево <<Prunus Padus>> или 
«Cerasus Padus». - Прим . ред.  
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черен 1 ,  обычно череи6п, череиья :мн.,  череиье собир. , сиб. , укр. 
чiрен, «Черенок, ЛеМеХ >> , б лр. черен,оn, др.-русск. черен,ъ 
то же, русск.-цслав. чрfтъ Ла�1j, болr. цреи, сербохорв. 
црен, словен. ёr�n, чеш. streп :м. , strena « рукоятка» , tre:D. 
« Черенок• , слвц. ёrieпka << Черенок ножа» , польск. trzon, trzo
nek «рукояты , в.-луж. ёrjonk, н.-луж. cfonk. 11 Праслав . 
*ёеrnъ, вероятно, связано чередованием гласных с п6реиь, 
лит. kliras «куст, корень, пены> ,  др.-прусск. kirno <<куст >> , 
греч. xpavo<;, лат. cornus « корнелиева вишня» (с:м. выше, п6-
реиь) . Разграничение слов *ёеrnъ « рукоятка » и *ёеrnъ «Че
ренок дерева >> (Mi . EW 34; Остен-Сакен, IF 22, 3 15) оспа
ривается Верпекером ( 1 ,  1 46), точно так же как и сравне
ние с ирл. crann ер. р. «дерево» ,  кимр. prenn « arbor, lignum >> 
(Бецценбергер у Стокеа 63) . Однако любопытно сравj:ение 
слова ёеrnъ << рукоятка »  с др.-инд. karJ)as <<ушко, рукоять, 
держаю> , кимр. carn « ручка» ;  см. Цупица, ВВ 25, 102; Ос
•rен-Сакен, там же, 316; Торбьёрнссон 1 ,  35; 2, 1 3  и CJI . j  
Педерсен, Kelt. Gr . 1 ,  61 ; М. - Э.  2, 161  и ел . Иначе 
о др.-инд. слове Майрхофер 1 72. 

череп J I  « солеварный котел, сковорода для выпарки соли, очаг, 
жаровню> , укр. черен,ь << очаг, плита, под печи» ,  др.-русск.  
череиъ « сковорода для выпарки солю> ,  русск.-цслав. чрfтъ 
то же (часто), польск. trzon << очаг, плита >> ;  наряду с *ёеrnъ 
представлено *ёеrепъ в сербск.-цслав. черiшъ «жаровня на 
железном треножнике >> , сербохорв. черjен «колпак над пли
той с отдушиной наверху, около дымохода; жаровня над 
очагом в крестьянском доме; мелкая корзина для сушки 
зерна над очагом >> .  1 1 Считается родственным JITШ. CEjri , CE)ras 
<< раскаленные камни в печи, в риге или бане » ,  д.-в .-н. hёrd 
<< очаг >> ;  см. Остен-Сакен, IF  22, 3 1 8; Бернекер I , 1 46; М. - Э. 
I ,  375. Ввиду знач. менее вероятно сопоставление с греч. 
xepvo<; , xepvov « бЛЮДО ДЛЯ ЖерТВОПрИНОШеНИЮ> , ИрЛ. cern «МИСКа » , 
др.-исл. hverna << горшок » ,  гот. hrairnei «череП >> (Цушща, 
ВВ 25, 102; Торбьёрнссон 2 , 1 4; Торп 1 1 6) . Греч. слова счи
тает иноязычными Гофман (Gr. Wb. 1 41 ). 

череп I I I  <<КОренной зуб >> ,  обычно черен,Яп - то же, южн. ,  укр. 
череи.Яп, череиюiй ауб, ст.-слав. чpiшOKh.Hh.l�, вин. п. мн. ч . 
at р.бЛаt (Ps. Sin. 57 , 7), русск.-цслав. чрfтовьиъ ( аубъ) , 
чрfтовитьць р.бЛ1), dens molaris, ср.-болг . · чрfтовыtы� «ко
ренные зубы» ,  чеш. trenovec , trenovy zub, trenak наряду 
с strenny, strenovni zub, слnц. ёren «коренной зуб » ,  ёrenovy 
zub, польск . trzony мн. <<коренные зубы >> , Zl\b trzonowy, 
в.-луж. ёrjonak, ёrjonowc, н.-луж. cfonak. 1 1  Праслав. *ёеrnъ 
родственно лтш. CE)ruoklis, CE)ruokslis <<коренной зуб » ,  кимр. 
cern << Челюсть » , брет. -kern «Мельничная воронка >> , ирл.  cern 
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<< угол » ;  см. Цупица, ВВ 25, 1 0 1 ;  М . - Э. I ,  376; Шпехт 
1 41 ;  Траутман, BSW 1 29; Бернекер I, 1 47;  Буга, РФВ 67, 
234. Пытаютел установить дальнейшие связи с др .-инд. car
vati <<жует, дробит >> . Неприемлемо , произведение из гот. 
qairnus <<мельница >> , вопреки Мейе (Et. 267) ; см. Бернекер, 
там же. 

черенок, см. черен I . 

черень ж. «дубовый лес >> ,  псковск. ,  тверск. (Даль) . Вероятно, 
от чёрпый, ер. р. черпо.лдсье << лиственный лес >> (особенно 
дубовый). Едва ли связано с лит. keras << куст » ,  kirna << nе
нек, корень >> , др.-прусск. kirno « куст >> ,  вопреки Вальде (1 93 
и ел.) .  Относительно фонетической стороны см . Шахматов, 
ИОР.НС 7, I ,  305.  Распространен топоним Черень, напр . 
тульск. Слишком смело сближение Педерсена (Kelt. Gr. 
1,  44) чёрный .ttec с лат . quernus << дубовый » ,  которое якобы 
лишь вторично сблизилось с quercus «дуб » .  

черенnк, см. черен I I I . 

череп, диал. также «кровля на избе >> ,  шенкурск. (Подв. ), « Ледл
нал корка» , шенкурск . ,  влтск. (Васн. ) ,  черепuца, череп6"', 
черепаха, укр. череп, цслав. чрtп'Ь, чрtпица ocr'tpaxov, болг. 
цреп << черепок» , сербохорв. цр:Иjеп <<Черепок, черепица » , 
словен. cr�p <<Черепою, чеш. strep, trep - то же, слвц. crep, 
польск. trzop, в .-луж. crjop, н.-луж. cfop. 1 1  Родственно 
др .-инд. karparas м. <<черепок, скорлупа, череп >> ,  др .-прусск. 
kerpetis << Череп » , арм. kai'ap(п << Череп, голова » ;  сюда же от
носят с s подвижным: лтш. slfirpta << зазубрина >> , slferpele 
<<щепка, заноза >> , др.-исд .  skarfr м. « обрубок, пены> ,  ср.-н .-нем. 
scharf <<Черепок >> ,  д.-в .-н. scirbl - то же; см, И. Шмидт, Vok. 
2, 77; Бецценбергер, ВВ 16, 241 ; Мейе, Et. 235; Хюбшман 
458; Бернекер I , 1 47; Траутман, BSW 1 29; Apr .  Sprd.  356; 
ВВ 30, 329; Брандт, РФВ 21 , 21 5; Торп 457; :Н:люге-Гётце 
5 14; Френкель, Lit. Wb. 257 и ел. Далее связано с лит . 
kerpu ,  kii'pti << резаты . 

черешiха. Образовано от череп (см . )  и заменило более древнее 
*же.ttы << Черепаха >> (см. же.ttва"'), по мотивам табу, согласно 
Зеленину (Табу 2, 53). 

черепИца, см. череп . 

Череповец, род. п .-вца - название города, др.-русск. Череповьсь, 
род. п .  из Череповьси (Моек .  грам. 1 496 г. ; см. Соболевский, 
Лекции 145;  Шахматов, Очерк 220) . Возм . ,  от череп в знач . 
<< холм » и весь «деревня, село >> .  Недостоверно. 
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черес <<КОЖа�ый пояс ДЛЯ денег с пряжками и запором >> (Мель
ников и др. ) , чiреа � кожаный мешочек для денег у казакоВ >> , 
донск. (Миртов, Даль), укр .  ttepec - то же, польск. trzos << КО
шель, мешою> .  1 1 Праслав . *cersъ из *kertso-, родственного 
ирл. criss м. « ПОЯС >> ,  кимр.  crys <<nояс , рубаха >> (*krtsu-); 
см. Розвадовский, Qu. Gr . 1 ,  4 1 9  и ел. ; IF .  Апz. 8, 1 38; 
Педерсен, Kelt. Gr. 1, 43; Бернекер 1, 1 48; Маценауэр, LF 
7,  32. Но ер. чiресе.л, << пояс » ,  которое Бернекер (там же) 
связывает с чiрес.ло 1 .  

чересло 1 ,  чiрес.ла мн. « бедра, поясница >> ,  укр. черес.tиi, др.-русск. 
черес.ла (Пов . врем. лет. и др.) ,  ст.-слав. чр'hсм мн. оаq>бе<;; 
(Остром. , Мар. , Euch. Siн.) ,  болг. чресла мн. шах, чресла >> 
(Младенов 688) , словен. ci·�slo << nерегородки в грецком орехе >> ,  
чеш. tfislo, strfslo, мн. ttisla , sttisla нрудобрюшная преграда, 
пах , половые органы» ,  слвц. crieslo << бедро, ляжка » ,  польск . 
trzoslo - то же. 1 1 Праслав. *cerslo << nереrородка, поперечнию) 
сближается с * ce1·z- (см. череа); см. Бернекер 1 , 1 48; Мик
кола, Mel . Pederseн 413 ;  Брюквер 583. За пределами слав .  
азыков сравнивают с лит. kirksнis « тазобедренный сустав >> ,  
лтш. cirksnis шах » (Миккола, Ursl . Gr. 1 ,  94; М. - Э. 1 ,  
385). Менее убедительно сравнение с гот. hairpra мн. « внут
ренности, сердце >> ,  д.-в.-н. hёrdar « внутренностИ >> (Mi .  EW 
34; Маценауэр, LF 7, 36; nротив см. Бернекер, там же) или 
с др.-исл. herffr ж .  << плечо >> (И .  Шмидт, Vok. 2, 25); Холът
хаузен (Awn. Wb. 1 1 2) относит последнее к др.-исл. har1J1· 
<< твердый, жесткий >> .  

чepeCJIO l i  << ЛеМеХ >> , укр. Черес.л6, болг. ЧреС.ЛО, СЛВЦ. cries}o, 
польск. t1·zoslo, в .-луж. crj6slo, н.-луж. cfoslo. 1 1 Праслав. 
*cerslo родственно др.-прусск. kersle << Кирка >> ,  лит. kei'slas 
<<НОЖ для кровопусканиЯ >> ,  далее - лит. ke1·tu , kii'sti << сечь, 
сильно биты; см. Буга, РФВ 70, 102; Мейе 414; Траутман, 
BSW 1 30; Apr. Sprd . 356 и ел. ; Бернекер l, 148; И. Шмидт, 
Vok. 2, 502; Миккола, Ursl . Gr. 1 , 1 60; Mel .  Pedersen 4 13; 
Маценауэр, LF 7 ,  37; Френкель, Lit. Wb. 245. 

чересчур. От череа и чур. 

черёт <<камыш >> ,  очерёт, 6черет - то же, укр. черет, очерет - то 
же, сербохорв. чрет, род. п. чрета << болотный лес >> ,  словен. 
cr�t м . ,  cr�ta << болотистое место, осока » ,  др.-чеш. StГietez , 
Ttietez, чеш. Stritez, местн. н. 1 1 Праслав. *certъ родственно 
лит. kertu, ki i'sti « резать >> ,  русск.-цсJJав. чрьту, чрfзсти 
то же; см. Фик 1 , 25; Бернекер 1 ,  1 50; см. также 'Черта. 
Не представляется бoJJee вероятным сравнение с др.-инд. 
kp;нitti « ПрЯдет, сучит НИТКУ>> ,  Cftati << СВЯЗЫВает, скреп-
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ляет >> , греч . хар'tаЛщ; « корзина » ,  xop'to<;; << тростниковая пле
тенка >> или с др.-инд. curchas « тростник >> ,  др.-кимр. cors « can
nulos » ,  др .-ирл . coirce « овес >> (Шарпантье, AfslPh 37, 48). 

черешня, черешенъе «Черешневый сад >> ,  укр.  черешня, сербск.
цслав . чptшьnttt, болг. череша, сербохорв. чрешiЬа, трешiЬа, 
чеш. tresne , stresne,  польск. trzesnia, в.-луж. trMnja, tresen. 1 1  
Заимств . через др .-бав . *chersia,  chersse « ВИШНЯ» из . народ
нолат. ceresia (см. Шварц, AfslPh 40, 287 и ел. ; Zfs1Ph 4, 362; 
У ленбек, AfslPh 1 5, 375; Шрадер - Неринг I ,  589)или непосред
ственно из народнолат. , потому что речь идет о культурной 
римской вишне и, кроме того, легче объяснить из ром. 
(Ниnарский 1 10; Мейе - Вайан 90); народнолат . ceresia свя
зано с лат. cerasus из греч. xspaao<;; << вишню> . Сомнительно 
прямое заимствование праслав. *cersьnia из греч . ,  вопреки 
Фасмеру (ИОРЯС 12 ,  2, 287) , И. Шмидту (Vok. 2, 69) ;  см. 
против этого Фасмер, Гр.-сл. эт. 224 . [Подробно в пос
леднее время см. М о m и н с к и й, Zasiцg, стр. 276 и ел. - Т.] 

череща <<шатер » ,  только русск.-цслав . ,  также чьрща (XI I I-XIV вв. ; 
см. Срезн. I I I ,  1 502, 1 570), ср.-болг. очр'Ьшmа, очрьшта 
(Болонск . псалт. , Погодинск. псалт. )  ax�vrop.a. Недостоверно 
сравнение с др.-инд. kftti� ж. <<шкура, кожа >> (Mi . EW 34; 
Бернекер I , 1 50) . Весьма распространено, но тоже ведос
товерно сближение с черт6г (напр. ,  Корш, Jagic-Festschr. 
254; Горяев, Доп. 1, 55) ,  сомнительное , :морфологически. 
По-видимому, связано с черет, очерет «камыш» .  

черики мн. << легкая обувы , южн. И з  тур. , азерб. caryk << обувь 
из недубленой кожи» ;  см. Горяев, ЭС 410; Локоч 33. См. 
чарпu. 

черкiiльский << ЧеркессRИЙ » , тотемск . (ЖСт. 1 9, I , 1 1 5) ,  часто 
таRже в былинах (Гильфердинг и др. ) .  От черnасы, черкiсы. 

черкан << ловушка, самострел (для песцов, колонка) » ,  арханг. (Подв.) ,  
сиб . (Даль) . Обычно объясняют из ханты sorkan, ttargan 
<< ловушюt, Rапкан>> ;  см. Альквист у Карьядайнена, Ostj . 
Lautg. 26; Кальман, Acta Lingu. Hung. 1 ,  266. В таком слу
чае непонятно распространение вплоть до Архангельска . 

Черкасы - город в [бывш.]  Киевск. губ. ;  Чepnaccl(, Новочерnасск, 
Черпаски - мести. н. в [бывш.] Харьк . губ. Несомненно, 
от названия черкесов. Вовсе не обязательно происходит от 
черкессRих поселений, но может быть названо по руссRим, 
проникшим на Кавказ ; см. также Эльи 505. Не от Ксхбхаао<;; 
«Кавказ >> , Rак полагает Соболевский (ИОРЯС 26, 43). См. 
черпес .  
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черкатьсв - то же, что чертыхаться, •lертымться - производ
вые от чёрт. Образование ер. с бду10ать· и черпнуть. 

черкес, мн.-ы, отсюда черпеспа. Др.-русск . название этого народа 
пасог'Ь, мн.-аи (см. пас6г) . Совр. название фигурирует сначала 
в форме черпасы мн. (Азовск. вз. , XVII  в . ;  см. РФВ 56, 
1 48) , также др.-русск. черпиаспой «ЧеркесскиЙ >> (Лозняков, 
1 558 г . ,  4) , чирпиаспой (Триф. Короб. , 1 584 г. , 1 01 ) ,  собств . 
Аnдрей Черпиаович (Сказ . Мам. поб . 28), черписова neдfJ.ttA 
«неделя р мытаре и фарисее >> (Псковск . 1 летоп. , Новгор . 
4 летоп. и др. ; см. Срезн. I I I ,  1 502). Эта форма получена 
череi\· тур. , карач. blirkas <<Черкес >> (Радлов 3, 1 969; KSz. 
1 5, 2 14); см. Mi . TEI . ,  Nachtr. 2,  95. Источником следует, 
по-видимому, считать осет. crergres из *carkas << орел >> ;  см. 
Koprn, J agic-Festschr .  257. Иначе Маркварт (Kumanen 1 81) .  
Очевидно, не связано с этионимом Kepxe'tr.tt родственного 
черкесам племени (Скилакс 73; Мюллер, Geogr. Gr. Minores 
1, 60; Л толем. 5, 9, 25; Страбон 1 1 ,  492 и ел. ) ;  см . Марк
парт, там же, 1 80 и ел. 

черкнjть, чер1Шть, вЫ:черппуть, подчерппуть, п6черп, укр. чер
кати. Скорее это новообразование от черта (см. Горяев, 
ЭС 413) ,  а не звукоподражание (см. Бернекер 1, 1 69), по
тому что межд. чер11: ! могло быть образовано вторично от 
скрипа быстро двигающегося пера . См. чермться. 

Чермвое море - цслав. калька греч. 'Epu&p&. 61iA.aaaa «Красное 
море >> .  См. ел. 

черМRЫЙ «КраСНЫЙ » ,  ЦСЛаВ. , нарОДИ. черём,н,ый «рЫЖеВОЛОСЫЙ >> ,  
вятск. , перм. , сиб. (Даль; см .  Шахматов, ИОРЛС 7,  1 ,  305) , 
черемпуха <<краснуха, скарлатина>> , др.-русск . чьрмьп-ь «крас
ный, рыжиЙ >> , ст.-слав. чpt..Mt..H'k epu&p6<; (Супр. ) ,  др.-сербск . 
чрман, сербохорв. название реки Црмница, словен. crmljEш 
«красный >> ,  crmljak, crmnjak «яичный желтою> ,  чеm. , слвц. 
cermak - ПТИЦа «МаЛИНОВКа » ,  В .-луж. cork «ЯИЧНЫЙ ЖеЛТОЮ> ,  
н.-луж. cenk - то  же, полаб. carmak - то  же ,  польск . czer
mien <<название растениЯ >> .  11 Производвые от праслав . *сьrmь 
«червь » , ер. словен. ctm «карбункул, червь » ,  родственно 
ЛИТ. kirmis <<ЧерВЬ >> ,  kirmuo - ТО же, ЛТШ. cerme, cermis 
<< ГЛИСТ >> , « Средство против глистов>> ,  растение «Tanacetum 
vulgare » ,  др .-инд. kfmi� << Червь, личинка» ,  авест. keremi-, 
нов.-перс. kirm , алб . krimb, ирл. cruim, кимр. pryf <<Червы ; 
см. Бернекер 1 , 1 69; Траутман, BSW 1 34; Шпехт 45; М. - Э .  
1 ,  378; Зубатый, IF  6 ,  1 55 и ел. ; Педерсен, KeJt. Gr. 1 , 
43; Г. Майер, Alb. Wb. 206; Френкель, Lit. WЬ. 257. Ср . 
также червь. [См. еще Е р н е, Die slav. Farbenben. , Упсала,  
1 954, стр. 33 и ел. - T.J 
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ЧернИгов, у:кр. Черпiгiв, др.-русс:к. Черпигов'Ь (часто ·в Лов. 
врем. лет). Первое -i- в у:кр. форме Соболевский (ЖСт. , 
1 893, вып. 3, 399) объясняет вели:корусск. влиянием. Это 
название происходит от собств.  Чьрпиг'Ь, производиого от 
чьрп'Ь «черный» .  [См. еще В и н о г р а д  с :к и й, <<Мовоsнавство» , 
1 4, 1957, стр. 29. - Т.] 

чернИла мн. , др.-русс:к. чьpnUJt,o, ст .-слав. Чj)"h.НИАО (JoSAav (Супр. ) .  
По-видимому, :калькирует ср.-греч. (Joвl..a.vtov, нов.-греч. (Joвl..a.v t .  
Мейе (RS 2, 68; Et .  1 86,  3 16) видит в этом слове передачу 
лат. atriimentum. Юрадер - Неринг (2, 535) правильнее ис
кали источник в греч. (JoSAav ('rparptx6v) . 

Черногбрил. Преобразовано из сербохорв. Црна Гора в связи 
с чёрпый и названиями стран на -ия. Ср. нов.-греч. Maupo
�oбvt (ov) - то же, ит. Monte Negro, тур . Karadar; см. Фас
мер, Festschr. ёyzevsk. 300; Томашек, Zschr. бsterr. Gymn. ,  
1 877 , 675. 

Чёрное море, др.-русс:к·. название - flonьm'Ь, Попьтьск.ое .море 
(Пов . врем . лет) . Из греч. Пov"to� Eu�вtvo� . Новое название 
семантически тождественно нов.-греч. Мабр1j 6tiЛ.aaaa, ит . 
Mar N ero, тур. Kara daniz - в противоположность Ak daniz 
«Средиземное море » (Радлов 3 ,  1 667) , далее также с нов.
в.-н. Schwarzes Meer <<Черное море >> ,  франц. Mer Noire 
то же. Наряду с этим - диал. Святое .м.6ре - то же, донс:к. 
(Миртов), возм. , эвфемистическое название, :как и античное 
П6v"to<; Eu�вtvщ (Геродот, Фу:кидид, Ксенофонт) , происшедшее 
из более древнего Пov"to<; 'Aeвtvo� (Пиндар, Эврипид, Стра
бон) , в основе :которого лежит др.-ир. *axsaena- «темный» ,  
авест . axsaena-; см. Фасмер, OON 4 и ел. ; Iranier 20; с одо
брением - М ей е, BSL 25,  61 ; Бенвенист, BSL 30, 61 . Ср. 
также Пov'to<; Меда<; (Эврипид) и 6tiЛ.aaaa axo"tetv� (Конст. Багр. , 
De adm. imp. 1 52, 7; см. 3иглин, ZONF 1 2, 253) . 

Черномбрил « зап. часть Кубанской области» (см. РФВ 68, 405; 
Семенов, Слов. 5, 681 ) .  Иа Черпо.м.6рье, с выравниванием 
по названиям стран на -ия. Ср.  Под6.ддя. 

черномЬl:ра «Черный нырок» ,  астрах . (Даль). Дисси:милировано из 
черпопЫра от пырЛть; см. Френ:кель, ZfslPh 13 ,  213 ,  где 
даны фонетические параш1ели. 

черные клобуки «название остатков тюрк. племени в бывш. 
Черниг. и Киевс:к. губ . в XI-XII I  вв. » , др.-русс:к. ч.ьрпии 
l'kltoбyцu (Пов. врем. лет, неоднократно); см. Барсов (Очерки 
136, 254 и др.) , :который считает их остатками печенегов. 
Калька тюрк. зтнони:ма karakalpak счерна.и шапка•; см. 
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Мелиоранский, ИОР.НС 10, 4, 1 20; Расовский, Seшin. Kondak . 
1 ,  93 и ел. 

чёриый, чёрен, чершi, черно, чернuла (см.) ,  чернь ж. , укр. ч6р-
1Шй, блр. ч6рны, др.-русск . чьрнъ, с т .-слав. чр ... н... р.еЛа� 
(Супр. ) ,  болг. чърн, черен, сербохорв. црн, ж. цfша, црнй, 
словен. Cfn, чеш. cerny, слвц. cierny, польск. czarny, в.-луж. 
corny, н.-луж. carny, полаб . carne <<Черный» . 1 1 Праслав. 
*сыnъ из *сьrхnъ, которое родственно лит. Kirsna - назва
ние реки, др.-прусск. kirsnan «Черный >> , др .-инд. kr�vas «чер
ный>> ,  далее сюда же лит. kersas «черно-белый, пятнистый >> ,  
kersё <<корова-пеструха » ,  kersis << вол пестрой мастИ >> , karsis 
<< лещ >> , kirslys << Х ариус >> , шв. , норв. harr - то же (прагерм. 
*harzu-; см. Лиден, РВВ 1 5; 5 10) ; см. И. Шмидт, Vok. 2 ,  
33; Лескин, Bildg. 1 6 1 ;  Буга, РФВ 65, 308; Бернекер 1 ,  
169 и ел. ;  Траутман, BSW 1 34 и ел . ,  Apr. Sprd . 358 и ел. ; 
Лёвенталь, Farbenn. 8 ;  Педерсен, IF  5 ,  67; Шпехт 1 19; 
Пересон 750; Френкель, Lit. Wb. 245 . 

черп « серП >> ,  влтск . (Даль). Ввиду ограниченного распростра
нении объяснили как скрещение слов черв << серп» и серп; см. 
Траутман, BSW 1 29. Но возм . ,  что это древили форма, родст
венпал лтш. cii'pa, cii'pe,  cii'p is << серю> ,  др.-инд. krpa:Q.I «кин
жал, ножницы >> ,  лит. kerpu, kii'pti <<резатЬ » , д.-в.-н. herblst 
<< осень, жатва , сбор винограда; см. Бернекер 1 ,  1 70 и ел . ; 
М. - Э. I ,  386 и ел . ;  Френкель, Lit. Wb. 257 и ел . Ср .  
черnать. 

чершi «мор скота >> ,  арханг. (Подв. ) .  От черпать « рваты. 

черпать, -аю, диал. также << рваты: .медведь черьпаэт .мох нёхтя.мы, 
олонецк. (Нулик.) ,укр. черщJ, черети, нов. черпстu, итер. 
черnати, также чирати, блр. черу (по инф.) ,  черцС, ст.-слав. 
'IP'h.IIЖ, чрtти &:v'tЛsтv, чрtn/11'\ште, прич. наст. им. п. ми. ч. 
(Супр. ) ,  болг. черпя, чЪрпа, сербохорв. щ)п�м, щ'шсти; црп
JЬ�м, црпам, щ)пати, словен. сrраш, crpati , сr�раш, cr�pljeш, 
cr�pati <<Черпать, хлебать, жадно ПИТЬ » , др.-чеm. crieti, чеm. 
cerpu, cerpati , слвц. na-criem , na-cre€, др.-польск. naczarli 
« зачерпнули» ,  польск . czerpi�, czerpac,  в.-луж.  (p6)-crec,  cef
pac, н .-луж. cres. 11 Праслав. *сыр9, *cer(p)ti родственно лит . 
kerpu, kii'pti << резать, отрезаты, др .-инд. krpavas «меч >> ,  
krpavi «ножницы, кивжал» ,  греч. xpw'ltLov « серю> , xap1t6� << ПЛОД >> , 
лат. carpo <<щипать, урывать >> , ср.-ирл. cirriш << отбиваю , 
уродую •,  д.-в.-и . herblst << осены ; см. И . Шмидт, Vok. 2, 
460; Бецценбергер, ВВ 16, 245; Бернекер 1 ,  1 70 и ел . ;  
Траутман, BSW 1 29; Педерсен, Kelt. Gr. 1 ,  94; Эндзелин, 
ЖМНП, 19 10, июль, 200; Поржезинский, RS 4, 6; Френкель, 
Lit. Wb. 257 и ел. Относительно знач. ер. Бернекер, там же. 
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чёрствый, чёрств, черства, чёрство, диал. чвёрстый, укр. чер
ствuй «Черствыи, сильный, свежий >> ,  др.-русск . чьрствъ 
<< твердый; сухой, черствый; безупречный; ясный; значитель
ный » ,  болг. чеврЪст, чвръст <<жесткий, крепкий, ловкий, 
бодрый » ,  сербохорв. чврст, чвf�ета << крепкий, жесткий, пол
ный, мясистый >> ,  словен. Cfstav, cvrst «крепкий, ядреный, бод
рый, свежий >> ,  чеm . ,  слвц. cerstvy « свежий, бодрый >> , польск . 
cze1·stwy « свежий, бодрый, крепкий, черствый >> (из *czarstwy, 
вероятно, под влиянием cze1·stwie c ;  см. Лось, Gr. polska I, 67), 
в . -луж. cerst,vy « бодрыЙ >> .  1 1  Праслав . *cьrstvъ неоднократно 
сравнивали с др .-инд. krtsшis << nолный, окончательный >> и лат . 
crassнs « толстый, грубый >> (Бругман, Totalitat 55 и ел. ; Фик 
1 ,  25; Бернекер I ,  17 1 ; Вальде - Гофм. I ,  285 и ел . ;  Майр
хофер 259) . Это сближение весьма недостоверно ввиду того 
факта, что лат . crassнs расценивается как экспрессивное об
разование (Мейе - Эрну 263 и ел. ) , связь которого с лат. 
cratis << nлетение >> ,  гот . haurds << дверы и т .  д .  весьма сом
нительна , вопреки Бернекеру (там же) . Более удачно срав
нение с гот . hardus <<жесткий, твердый>> , греч. xpa'to� << сильный» , 
xpa'tep6� << более сильныЙ >> ,  xpci'tщ << сила >> (И . .Шмидт, Vok . 
2, 33; Цупица , GG. 1 09; Уленбек, Aind . WЬ. 40; Брюкпер 
76; Миккола, Ursl . Gr. 3, 27). Другие сравнивают cьrstvъ 
с др .-исл. herstr << резкий >> ,  лит . kerstas << гнев >> (И. Шмидт, 
Vok . 2, 501 ; Бецценбергер, KZ 22, 479) . Неясно. 

черсуня, черсуха «понос » , череповецк. (Герасим.) .  Неясно. 

чёрт, род. П , -а, но: 1tU черта, МН, черти, СТ.ар. ИМ. П. МН. Ч.  
(вряд ли, по мнению Соболевского (Лекции 1 98) , стар. ос
нова на -i-), укр . ,  блр . чорт, сербохорв . цртити, щ)тйм << за
клинать, юiлсты> ,  словен. crt «Черт, ненависть , вражда >> , 
Cftiti <<ненавидеть >> ,  чеш. ,  слвц. cert «черт >> , польск. czart, 
в .-луж. cert, н .-луж. cart. 1 1  Праслав . *сьrtъ рассматривается 
как прич. на -to- << ПроклятыЙ >> , родственное лит. kyrёti « злитьсяь , 
i-kyrti « ГнушатьсЯ >> ,  apkyrёti << надоедатЬ » ,  iky1·us <<назойли
вый, навязчивый >> ,  kerёti << сглазить, околдовать >> ;  см. Мик
Iшла, WuS 2, 2 18; Бернекер 1 ,  1 72 ;  Поржезинский 4, 6 .  
По/\робнее см.  чiiры. Не лвллетсл более вероятным сравне
ние с лат . cпrtнs << короткий, обрубленный >> ,  вопреки Берне
неру (там же) , где оно приводител как одна из возможностей; 
см. против этого Брюннер, KZ 48, 1 74. Нельзя сбли
жать это слово с терЯть , первонач. якобы << nотерянный, за
блудший>> ,  вопреки Зеленину (ЖСт. 20, 360) .  Эвфемистичес
кой заменой слова чёрт является чёрnый (см. Зеленив, Табу 
2 ,  90), также чёрnое c.tt6вo - о ругательстве с упоминанием 
черта (см . Мельников 3, 320; Фасмер, ZfslPh 20, 453). Про
изводвое от чёрт: чёртовы Яйца «картофелы , кемск. (Подв. ) .  
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[Якобсон (I JSLP, 1 /2 ,  1 959 , стр. 276) сближает, вслед за 
Шпицером, с черта, чертuть; менее вероятно сближение со 
скорый (см. Ш у с т е р - Ш е в ц, ZfS, XVI , 1 971 , стр. 369 и 
ел.) . - Т . ] . 

черта, чертuть, укр. чeprrui, блр. черта, русск .-цслав. чьрта 
хера[а, СТ.-слав. ЧрЪ.ТdТИ erxap&.crcrstv  (Супр. ) , болг. черта, Ч'Ьprrui, 
сербохорв. црта << линия » ,  цртати «проводить линию, черту » ,  
др.-чеш. crtadlo « nриспособление, орудие, которым режут>> . 
1 1  Праслав. *cьrta, связанное с черту (см . ) .  Ср . др.-инд. 

kfta « расселина, трещина >> ;  см. Бернекер I ,  1 71 . С черта 
связано диал. укр. вщерть <<до краев, доверху>> ,  херсонск . 
(Бессараба 534) , из *в'Ьа-чьрть. 

[чертёж, род. п. -а , сюда же укр . чертеж << раскорчеванное место >> ,  
др .-русск. чьртежь « отметка , грань; план, чертеж >> (Срезн. 1 1 1 ,  
1 569), далее - чеш. мести. н . Тfietez, Sttietez, слвц. C(i)er�az, 
мести. н . ,  Cier�az «Черта , линия >> .  1 1 Стар . производвое от 
праслав. *cьrtQ , *cersti << резать, рубитЬ >> ,  т .  е .  первонач . 
<<прорезь , просека >> ,  сначала - о границе в виде вырубки, ер. 
аналогичное рубеж. См. М а х  е к ,  Etym. slovn. , стр.  482 . - Т.] 

чертец << вид грызунов >> , диал. , укр.  чертець << грызун "Myoxus ni
tela" >> ,  ер .  лит. kertukas << землеройка>> ,  kirtukas - то же, 
kii'stis - то же, лтш. cirksnis, c !rslis - то же. Далее связано 
с черту << режу>> ;  см. Бернекер I , 1 72; М. - Э. 1, 385 . 

чертог, род. п. -а, мн. чертоги, укр. чертог << внутренняя часть 
зданию> (и то и другое заимств. из цслав.) ,  ст .-слав. чр'Ь.тоrъ. 
3&.Лаf1О<;; др.-сербск. чртог, чртаг - то же. 1 1  Вероятно, через 
др.-булг. посредство заимств. из пере. cartak (car <<четыре >> + 
tak << высокая, выступающая часть дома, портик, балкою>); 
см. Mi. EW 35, TEI. 1, 240, 273; Мелиоранский, ИОРЛС 10, 
4, 1 33;  I\opm, Jagic-Festschrift 255; Младенов, RES 1 ,  5 1 ;  
Локоч 32. Более поздним заимствованием является форма 
чердак (см.) .  Невероятно объяснение слова чьртог'Ь как ис
коннослав. и сближение с черту, вопреки Брюкнеру (KZ 
46, 237) . [См. еще М о m и н с к и й, Zasif\g, стр. 1 29 �1 30. - Т.]  

чертогов 1 )  <<нательный крест » , 2)  растение << Scablosa succisa >> .  
От  чёрт и гнать. 

Чертолье см. Черторой. 

чертополох. От чёрт и по.л.ох, по.л.ошuть. Это колючее растение 
применяют для окуривания хлевов, чтобы охранить скотину 
от нечистой силы и болезней, напр. смол. (Добровольский) . 

Черторой - рукав Десны, в [бывш.] I\иевск. губ . ;  Чертолей 
река в бывш, Балахнинск. у. Нижегор. губ . ;  Чертомйка, при-
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ток Медведицы (бассейн Дона); Черт6дье - название части 
Москвы, уже в Разор . Моек. гос. 1 5; укр. Черторuя, местн. н. 
Черторыйск, - город на Волыни, польск. Czartory,ia . Вероятно, 
от cьrta и ryti << рыты; см. Соболевский, РФВ 70, 96. Едва ли 
прав Брюквер (266), толкуя эти названия как << кротовины» 
и сближая первую часть с лит. kertus « землеройка » (см . чер
тец) . [Проще связывать с чёрт; см . Д и к е н м а н, RS, 21 , 
1960, стр . 1 46. - Т.]  

черту, черести << резать » ,  только др.-русск. очерести << установить 
границу» ,  3 л. ед. ч . аор. очерте E;(Фpoyp&.�1jcrs, очьрпiен:ь, прич. 
сврш. страд . ,  русск .-цслав. чрьту, чpfJcmu «резатЬ » ,  словен . 
crtam, cftati «КОрчевать, ЦарапаТЬ» ,  Чеm. certadJo « ЛеМеХ >> ,  
н.-луж. cerstadlo - то же .  1 1  Праслав. *cьrt9, *cersti (*cert-ti) 
родственно лит. kertu , kifsti <<рубить, сильно биты, лтш. 
c�rtu, cirst - то же, лит . kii'tis « удар » ,  др.-инд. krtf� << НОЖ » ,  
krntati , kartati <<режет, отрезает >> ,  kartanam << резка >> , авест. 
kerentaiti << режет» , kareta- «НОЖ >> ,  алб . qeth « стригу» (из 
*kertб) , лат. сёnа << трапеза » ,  оск. kerssnais << cenis >> ,  cortex 
<< кора >> ;  см . Фик 1, 25; Бернекер 1 , 1 72;  Траутман, BSW 
130; Г. Майер, Alb. Wb. 221 ; М. - Э. 1, 387; Младенов , РФВ 
71 , 445 и ел. ; Педерсен, IF 5,  55. 

чертуr - название рыбы, череповецк. (Герасим.) .  Неясно. Возм. , 
от черта, т. е. «проводящая борозды, черты (по дну) >> . 

чертыхаться (см. Зеленив, Табу 2, 1 08). От чёрт (см.) . 
черчатый «красный >> ,  только др.-русск. чьрв(ь}чаm"Ь (см. Срезн. 

1 1 1 ,  1 558, 1570) . От червь . Ср. чер.мпый. 

черчеrа <<кнут, плеты , только др .-русск. чьрчега (Александрия; 
см. Срезн. I I I ,  1 570) , чечрега - то же (Александрия, XVI в . ;  
там же ,  15 15) .  Темное слово. 

чесать, чemj, чёс задать к . -д. , чёска <шакля» , ntiчecы м. , мн. , 
nачеСU Ж. ,  МН. « ОЧеСКИ ОТ ВТОрИЧНОГО ЧесаНИЯ>> ,  укр. чecamu, чешу, 
пачоси мн. « очески, паклю> ,  блр .  чесаць , др.-русск. чесати, 
чешу, болг. чеша «Чешу >> ,  сербохорв. Чесати, ЧеШ�М, СЛОВеН. 
Msati , M§em, чеш. cesati , СJJВЦ. cesat' '  др.-польск. czosac, 
ПОЛЬСК. czesac, CZeSZ'(, В .-луж. cesac, Н,-луж. cesas, ПОЛаб . 
cesat. 11 Праслав . cesati , ces9, сюда же чешуЯ (см.) .  Др. сту
пень чередования гласных: коса, к,ос.мti, коспуться (см. ) ;  род
ственно лит. kasyti , kasall «почесывать, скрестИ>> ,  kasti , kasu 
«рыть» ,  лтш. kastt «чесать, сгребать, царапать» ,  kast << гра
бить граблямИ>> ,  др.-инд. kacchd� ж. «Чесотка » (Лиден, To
char. St . , 1 2  и ел.), греч. xsaxsov «пакля» ,  ЕsФ, инф. аор. Esaaa� 
с скрести, разглаживать & ,  хsФр� «крапива » ,  ирл. cfr ж. (*kE!srii) 
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<< Гребеmою> ,  др.-исл. haddr << волосы на голове у женщины» 
(*hazdaz); см. Бернекер 1 ,  1 52; Бецценбергер, ВВ 27 ,  1 68; 
Траутман, BSW 1 20; KZ 43, 1 53; Apr. Sprd. 357; М. - Э. 
2,  1 69; Мейе - Эрну 792 ; Мейе, MSL 9 ,  143; 1 4, 338; Перс
еон 81 2; Торп 86. См. чеспуть. [Сюда же хетт . kiMa- <<Че
сать, причесываты; см. В. В. И в а н о в, И.-е. корни в кли
ноп. хетт . ,  дисс. (рукоп. ) ,  М. , 1 955, стр. 241 . - Т.]  

чесмИна «падуб, l lex aquifolium» ,  сербохорв. чесмина, часто чес
вина << llex quercus >> ,  словен. cesmfna, cesmfga << терновнию> . 
Связано, по-видимому, с чесать (см.) ;  ер . Бернекер 1 ,  1 51 ;  
M i .  EW 35 . 

чеснок 1, род. п .  -ока, укр. чacnu", чocnu", др.-русск. чесшь"'Ь, 
прилаг. чесповат'Ь; чесповит'Ь"'Ь, болг. чес'Ьn, чесш5в .n,y", 
чеспе ер. р .  « головка чесноку >> ,  сербохорв. чесан, род. п . 
чесна <<ЧеСНОК >> ,  ЧеСНО ер. р. « ГОЛОВКа ЧеСНОКУ>> ,  СЛОВеН. 
Msen, cesenj, чет. cesnek, слвц. cesnak, cesnak, польск. 
czosnek, в .-луж. cesnack << КресС >> .  1 1 Праслав. *cesnъ. древ
няя основа на -u, сближается с cesati (см. чесать) , сербохорв . 
чесати <<Причесывать, срывать, расщеплять >> .  Таким образом , 
чеспо" получил название в связи с тем, что его головка рас
щепляется на так наз . зубцы; ер. д.-в .-н .  chlobolouch << чеснок» : 
ср.-в .-н. klieben << раскалыватЬ » ;  см. Бернекер 1 ,  1 5 1 ;  Иокль, 
J5retschmer-Fest.schr . 81 ; Mi . EW 35; !\рек, Ei11l . 1 22; Мейе , 
Et. 453; Преобр . ,  Труды 1 ,  71 . Ср. ел. 

чеснок 1 1 << Частокол» ,  др .-польск. czosnek - то же. Брюкпер (80) 
связывает с cesati . В таком случае тождественно чесш5" 1 . 

чеспуть « ударитЬ» ,  с .-в.-р .  (Рыбников). От чесать, ер. также "а
саться. 

честерский сыр. От англ. местн. н. Chester из лат. Castrum (см. 
Экуол, Dict. of Engl. Place-Names 96) . 

честь ж. , род. п .  -и, честпый, честп6й "реет, чтить (см. ) . , пот
чевать (см . ) ,  укр. честь, блр. чесць, др.-русск. чьсть, ст.-слав. 
1/h..CTh.. 'ttp.� (Rлоц. , Супр . и др. ) ,  болг. чест, сербохорв. част, 
словен. cast, чет. cest ж. , слвц. cest ' , польск. czesc, род. п. 
czci , в .-луж. cesc, н.-луж.  cesc .  1 1 ПрасlJав. *сьstь, связанное 
со ст.-слав. Чh..ТЖ, чисти (см. чту) , родственно др.-инд. cftti� 
ж. «мышление, понимание, намерение » ,  авест. Cisti- смыmле
ние, познание, понимание» ;  др . ступень чередования rласвых: 
др.-ИНД. cetati « Соблюдает, замечает, думает » ,  ЛТШ, �)J:ist, �)J:ietu 
«думать, соблюдаты; см. Бернекер 1 ,  1 73 и ел. ; Траут:мав, 
BSW 1 35 ;  Мейе, MSL 1 4, 349; М. - Э. 4, 47; Либерт 100. 
Ср. чту1 читать. 
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чесуча, см. чечунчli. 

чёт: чёт и.л,и nечет, польск. cetno i Iicho <<чет и нечет )> ,  укр. 
чiт, род. п. чету << Чет, четное число » ,  блр. чы цот чрz лiшrш 
«чет или нечет )> (см. Розвадовский, RS 2, 73). Связано с чemti; 
см. Брюквер 59; Бернекер 1 , 1 52 .  {Сюда же чётпа, чётный, 
четь << Четверты . По мнению Якобсона ( I JSLP, 1 /2 ,  1 959, стр. 
275), это архаические реликты, родственные слову четЫре. - Т.]  

чета: он .мне не чета, др,-русск . чета « отряд, община, толпа, пол
чище, сообщники» ,  цслав. чета tросЛа"[�. ст.-слав'. С'1t.Ч6Т4ТН << со
четать, соединяты (Супр.) ,  болг. чета << отряд» ,  сербохорв . 
чета << ОТрЯД, ВОЙСКО » ,  чеш. , СЛВЦ. ceta « ОТрЯД, шествие )> . 
1 1  Вероятно, родственно лат. caterva << Отряд, толпа )> ,  умбр. 

kateraшu << congregamini )> ,  ирл .  cethern << Отряд, толпа )} ;  см. 
Бецценбергер, ВВ 1 6, 240; Стоке 76; :Н:речмер, KZ 31 , 378 
и ел. ; Сольмсен, Unters . gr. Lautl . 203; Бернекер I, 152  
и ел . ; Мейе - Эрну 1 88 . Едва ли  связано с потора, вопреки 
Вайану (RES 1 9, 1 06). 

четверг, род. п. -а, укр . четвер(г} , русск.-цслав. четвьрг'Ь 
7tEfL1t't7j (XI I - XI I I  вв . ;  см . Соболевский, РФВ 22, 301 ; Шах
матов, Очерк 1 57 и ел. ) ,  ст .-слав . Ч6'ГRJ>Ъ.T'1t.K'1t. (Супр. ) , болг. 
четвЪртъп, с�рбохорв. четвртак, словен. cetftek, чеш. ctvr
tek, слвц. stvrtok, польск . czwartek, в .-луж. stw6rtk, н .-луж. 
stw6rtk. 1 1  Праслав. *cetvьrgъ связано чередованием гласных 
С чiтверо; ЧТО КаСI}еТСЯ суф. , ТО ер. ЛИТ. ketvergis << ЧеТЫ
реХЛеТНИЙ )> ,  вост.-лит. ketvergё ж. «двадцать копеею> . Под
робнее СМ,' четверо, четЫре; ер. Бернекер 1 . 1 53; Мейе. Et .  
354; Лескин, Bildg. 524; Буга,  РФВ 70, 1 03; Вайан, RES 9 ,  5 ;  
см. Бругман, Grdr. 2 ,  1 ,  513 ; 2 ,  1 5; Distrib, 65; Траутман, 
BSW 13 1 ;  Шпехт 1 93. Ввиду древности свидетельств русск. 
языка невероятно, чтобы Др.-русск. четвьргъ произошло из 
четвьртъпъ, вопреки Буличу (ИОРЯС 9, 3 .  426) , Шахматову 
(ИОРЯС 7, 1 ,  306) ,  которые пытались предположить переход 
n в г после сонорного; против см. Соболевский, там же; 
Шахматов, Очерк 1 57 и ел . Ср. также Фревкель. Lit. Wb. 
247 и ел . 

четверо, собир . ,  четвереньпи мв. , четвернЯ (см. Грот, Фил. Раз . 
2, 5 17) , укр. четверо, блр. чецьверо, др.-русск. четверо на
ряду с русск.-цслав. четвора (Изборв. Святосл. 1 073 г . ;  см. 
Срезв. I I I ,  1 504), ст.-слав. Ч6TRQj>'1t. <<Четырехкратный» (4 раза 
в Супр. ;  см. Дильс, Aksl . Gr. 93) , болг. четв6рица «Четверка, . 
четверо» ,  сербохорв. четворо, словен. cetv�r «четверо» .  чеш. 
ctvery «Четверо,  Четыре ВИДа» ,  ctvero «ЧетверОt ,  СЛВЦ. stvory. 
польск. czworo. в.-луж. stworo, stwory, н.-луж. stw6ry. /1 Пра-
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слав. *cetvero, *cetvoro родственно лит .  ketveri м.,  kiStverios ж. 
« четверо, четыре >> ,  др.-инд. catvaram ер. р . « Четырехугольная 
площадь, двор >> ;  ер. Бругман, Distrib. 25; Бернекер I, 153; 
Мейе, Et .  231 ; Траутман, BSW 1 32 .  См. также четЫре. 

четвёртый, четверть ж. ,  народи. четвереть, с.-в.-р . ,  арханг. 
(Подв. ;  см. также Шахматов, ИОРЯС 7 ,  1 ,  305) , укр . чет
вертий, блр. чецьвёрты, др.-русск. четвьрт-ь, ст.-слав. •tвт
кр'Ь.Т'Ь. -се-сар-сщ; (Супр.) , болг. четвЪрт, сербохорв. четвртИ, 
словен. cetft'i, чеш. ctvrty, слвц. stvrty, польск. czwarty, 
в.-луж. stworty, н.-луж. stworty, полаб. cetjarte. 1 1 Праслав. 
*cetvьrtъ родственно лит. ketvii'tas - то же, др.-прусск. 
kettwirts, греч. -се-сар-со<;; , гомер. -се-сра-со<;; , лат. quartus, д.-в .-н. 
fiordo <<четвертый)) ,  др .-инд . caturthas; см. Бернекер I ,  1 53; 
Траутман, BSW 1 32; Apr. Sprd . 357; Мейе, BSL 29, 34. Ре
конструкция праслав. *cьtvьrtъ сомнительна, вопреки Фор
тунатову (KZ 36, 35), потому что она основана только на 
sап.-слав . данных; ер. Педерсен , KZ 38, 420. 

чётки мн. От чту, иs *чьт-ька. 

чёткий, см. чту. 

четЫре, укр. чотuри, др.-русск. , ст.-слав. четыре м. ,  чвтырн ж. ,  
ер. р. , болг . четире, чiтири (Младенов 684) , сербохорв. че
тири, словен. cetfrje, cetiri , stfrje м . ,  stlri ж. , ер. р . , чеш. 
ctyri , ctyry, слвц. styri , польск. cztery, в .-луж. styrjo, styri , 
н .-луж. styrjo, styri , полаб.  cet!'!r . 1 1  Праслав. *cetyre м. ,  *ce
tyri ж. ,  ер. р . ;  первонач. основа на" согласный, родственная 
лит. k�turi , ж. keturios, лтш . cetri,  др.-лтш. cetri (М. - Э. 
l ,  410) , др.-инд. catvaras, вин. п. caturas , ер. р. catvari ,  
авест . ca3waro,  род. п . . catura,m, греч . гомер . -cecrcraps� , tttcrups;, 
ион. 'tecrcrsps� , дор. -се-соре� , лат. quattuor, иpJI . cethir, гот. f id
wбr «четыре >> ,  но fidurdogs « Четырехдневный >> , арм. �orR, 
тохар. stwar; см. И. Шмидт, KZ 25, 43; Бругман, Grdr. 2, 
2, 1 2  и ел . ; Бернекер I ,  1 53 и ел . ;  Траутман, BSW 1 31 ; 
Хюбшман 485; Тори 227. Сомнительна реконструкция ира
слав. *cьtyr-, вопреки Фортунатову (KZ 36, 35) , Ильинскому 
(AfslPh 34, 5). Ср. четвёртый. 

четЫрнадцать, укр. чотиршiдцять, др.-русск. ,  ст.-слав. чвтыре
НdД6СА.Т6 м . , чвтырннdД6СА.Т6 ж. ,  ер. р . ,  болг. четириндде
сет, четиришiйсеm, сербохорв. чет:[>наест,  словен. stirinajst, 
чеш. ctrnact, слвц. strnast' . польск. czternascie, в .-луж. styr
nace, н .-луж. styfцasco. Иs праслав. *cetyre м. или cetyri 
ж. , ер. р . + na des�te. Подробнее см. четЫре и десять. 

четь ж. «Четверть& , «Четвертая часть пахотпой sемли& ,  укр. четь, 
др.-русск. четь ж., нар.11ду с четвьрть, чет-ька - то же (XV в. ; 
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см. Срезн. I l l ,  1 5 1 2) .  Считается сокращением слова четвьрть 
ж. ;  см. Горяев, ЭС 413 .  См. четвёртый. 

чех, род. п. -а, укр. чех, др.-русск. чехы мн. (часто в Пов. врем. 
лет наряду с чахы, которое, по-видимому, получило -а- под 
влиянием дяхы; см. Первольф, AfslPh 7, 61 6; чахы, также 
в Слове о погибели русск. земли и Новгор. 1 летоп. ; см. 
Соболевский, AfslPh 27, 245) , совр. диал. между чахи и д,яхи, 
арханг. (Подв.) ,  чеш.-цслав. чехы, чешьсхьш (легенда о св. 
Вацлаве; см . Вайс , Legendy о V aclavu, в ряде мест), др.
чеш. cech (хроника Далимила и др. ), чеш. ,  слвц. cech, польск. 
Czech, в .-луж. cech, н.-луж. cech. Следовательно, древней IIВ
ляется лишь форма сехъ, которая представляет собой, по-ви
димому, уМеНЬШ. ОТ *cetьnikъ ; cet.a « ОТрЯД, ТОЛПа >> ИЛИ ОТ 
*celjadinъ; см. Миккола, Ursl . Gr . I, 8 ;  РФВ 48, 273; Бер
некер l ,  1 52 .  Ср. дях. Менее вероятно произведение из уменьш. 
от собств. Cьstislavъ или Cьstiшerъ (Голуб - Rопечный 90; 
Брюкпер 74, причем последний из них колеблется между этой и 
первой возможностью объяснения). Ошибочно сближение с C(;)Sca 
(см. чаща) , первонач. якобы << Лесные жителю> (.ffгич, AfslPh 
34, 283) , а также с нов.-в.-н. Kebse « наложница >> ,  др.-исл. 
kefsi1· << nрислужнию> ,  д.-в.-н. kebls(a) « служаш{а, наложница » ,  
вопреки Соболевскому (AfsiPh 27, 245; РФВ 64, 1 70 и ел. ; 
ЖМНП, 1895 , :май, стр . 85) или с чепать, чdпать (Соболев
ский, РФВ 64, 1 70 и ел . ) .  Невозможно сближение с собств. 
чеш. Vaclav, др.-русск. Вячесдав'Ь, вопреки Лунлаку (ЖСт. 
I ,  1 ,  1 9) .  Неверно Сутнар ( Jagic-J4'estschr. 61 2 и ел. ) ,  ер. Бер
некер, там же. [.ffкобсон (« Slavische Rundschau» ,  1 0, 1 938, 
.М 6, стр . 1 0, а также I JSLP, 1 /2, 1 959, стр. 275) толкует 
сехъ из c(;)do; ер .  русск. чdдо; ер . Н а х  т и г а л ь, JФ, 18 ,  
1949 - 1 950, стр. 49  и ел . - Т. ]  

чёх, см. чох, чихать. 

чехарда, диал . чегарда, севск. (Преобр.), шигарда, допек. (Мир
тов1} . Древняя форма не установлена достоверно; ер . еще 
блр. чехорда << ватага детей, куча поросят » (см. чехарь). Все 
известные этимологии неудачны, напр. сравнение с нем. Ho
cker « горб » ,  hocken « сидеть согнувшись, на корточках » (Го
ряев, ЭС 41 3), точно так же - сопоставление с греч. axa1tep8a 
шгра во время Дионисий» (Грот, Фил. Раз . 2, 5 1 7) .  См. че
хор. [Скорее всего, из че-харда fче-гарда, где че (*ke-) - уси
лит. именная приставка местои:м. происхождения. Сюда же 
вы-чихурдьюать (см.) .  Далее сюда же блр. диал. чыхiрда « зем
лемерное приспособление: две палки, сбитые перекладиной 
в форме равнобедренного треугольника >> . - Т.] 

1 Это слово в словаре А. В .  Миртова н е  найдено . - Прим . peiJ. 
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чехнад « хвастун, зазнайка >> ,  чехвадиться, чехвадьство. По мнению 
Соболевского (РФВ 67, 2 13) , от *тще- и хвадuть. [Возм. ,  
че- - приставка; см. М а х  е к ,  << Slavia » ,  28, 1959, стр. 278. 
- Т.] 

чехвбстить, см. чихв6стить. 

чехбд, род. п. чехла, чехдuк, укр. ч6хда ж. «широкая наставка 
рукава женской рубахи» ,  др.-русск . чех'Ьд'Ь «чехол, покров» , 
диал. « платок » ,  также «Вид одежды» (Домостр. 3аб. 1 84) , 
болг. чехЪ.л, «женский башмаю> , чеш. cechel, cechl « саван» , 
cechlik « одежда из хлопчатобумажной тканю> ,  польск. диал. 
czechel, сzесЫо <<женская рубаха, саваю> .  С давних пор пы
таются связать с польск. zglo, zdzglo, gzlo, .giezlko <<рубаха, 
полотнавал блуза, саван» ,  кашуб . zglo, zglo << рубаха» ,  н.-луж. 
zglo, zgelko - то же, возм. ,  из *сьхlо (см. Mi . 
EW 3 1 ;  Бернекер I ,  1 39), но др .-чеш. kzlo << одежда >> 
говорит о первонач. *kъzlo. До сих пор не получило объяс
нения. Др.-прусск. kekulis << Простыня, полотенце >> ,  которое, 
несомненно, надлежит связывать с чех6д и др. ,  заимств . ,  со
гласно Брюкнеру (AfslPh 20, 500 и ел.) ,  Траутману (Apr. 
Sprd.  355) , Бернекеру (там же), из польск. Соболевский 
(РФВ 64, 1 08 и ел . )  связывает *сехъlъ с польс:к. czochac si� 
<< тереться, чесаться» , Брюквер (74) - с польс:к. czechrac <<Че
сать шерсть >> . Не представляется более вероятным сопостав
ление Ильинского (РФВ 74, 1 24) с чепец или 1\леч:ковс:кого 
(Stud. Briicknerowi 234 и ел.) с пошу.л,я (см.) , :которое он непра
вильно считает ис:коннослав. словом. Неясно отношение :к гот. 
hakuls шлащ» ,  д.-в .-н . hahhul (Видеман, ВВ 29, 3 14; Маце
науэр, LJ.i, 7, 29), :которое едва ли могло быть родственно 
слав . слову, против чего см. Берне:кер, там же; Ильинский, 
там же. 

чехбвь ж., чех6ня - рыба «Cyprinus cultratus » ,  прилаг. чех6невый. 
Эта рыба называется также чеша, она напоминает благодаря 
своему заостренному, сильно выгнутому брюшку и прямой 
широкой спине лезвие ножа (Брем); ер . нем. Sichling, Mes
serfisch «чехоны> от Sichel << серп» ,  Messer << НОЖ >> , а также 
русск. саб.ал «чехоны (Берг, Рыбы 2, 810). Согласно Горя
еву (Доп. I ,  55), от чесать . 

чехор « беСПОКОЙНЫЙ Человек, забияка » ,  чехорuой << ЗадорНЫЙ, 
драчливый» ,  арханг. (Подв. ) ,  ер . чеш. cechrati <<дергать, тре
паты> ,  слвц. cechra <<растрепа (о женщине) » ,  cechrat' <<дергать, 
трепаты, польс:к. czechrac <<чесать шерсть, трепаты, czochrac 
«тереть, чесать» .  Неясно. 
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чеч&R <<шишак, шлем >> ,  только др .-русск. чечаn'Ь (Дух. грам. 
Ивана 1 1 ,  1 359 г . ; см . Срезн. 1 1 1 ,  1 51 5) , чичаn'Ь (Афан. 
Никит. ,  Троицк. рукоп. 24, Дух . грам. Дмитр . Ив . 1 509 г . ;  
см. Срезн. 1 1 1 ,  1 534) , ер . шишап. Недостоверно происхожде
ние из тат . cacak << кисть, махор, бахрома»  (см. I\орш, AfslPh 
9, 665) . Что касается знач . , то ер . <<Чепец, петушиный гре
бенЬ» > << шлею> в др . языках; см. Иоки, MSFOu 1 03, 354. 
[Уточнение знач. - «головное украшение » - см. у Яковлевой 
(« 3ап. Морд. НИИ языка, литер . и истор . >> ,  1 2, Саранск, 
1 951 , стр . 1 46 и сл . ) .  См. еще Н а з а р о в, «У3 I\азанск. пед
инст . >> , 15 ,  1 958, стр. 269 - 270. - Т .] 

чечевИца, диал . сочевuца - то же (Преобр .) ,  укр . сочевuця, блр . 
сачавfца, др .-русск. сочевица - то же, сочиво, сербохорв. со
чйво «Чечевица >> ,  сочИвица, чеш. socovice, socovice, слвц. 
sosovica, польск. soczewica. 1 1  Праслав . *socevica, связано 
с con, сочиво (см . ) . Ср . в .-луж. soka ж. «чечевица >> , н .-луж. 
sok - то же; см . Mi . EW 313 ;  Преобр . 1 1 ,  351 . Лось (РФВ 
23, 64) ошибочно предполагает редуплицированное образова
ние в русск. Эдесь имеет место слоговал ассимиляция. 

чеченец, род. п. -ица - название народности в сев.-вост. части 
I\авказа (см. Финк) . Согласно Финку (Sprachstamme 34) , 
это название получило распространение через русск. и вос
ходит, возм. , к кабард. sesen. Иначе Дирр (Namen 207), 
который считает исходным мести. н .  Чачаи на нижнем те
чении А ргуна. Этот этноним представлен в осе т . cacan, ди
дойск. cacanzi , аварск. cacan (Дирр, там же) . Ср. также 
тур. MMn <<чеченец» (Радлов 3 ,  1 988) . 

чечеиитьсл « ломаться, жеманиться; щегольски одеваться » , с.-в .-р . , 
вост .-русск . (Даль) , << Гордиться, чванитьсЯ >> , смол. (Добро
вольский), чечеиь м. « балованный ребеною> ,  псковск. , чечеия 
м. <<ЩеГОЛЬ » ,  ж. <<щеголиха >> (Даль) . Вероятно, от чеча «ИГ
рушка, неженка>> ,  вологодск . ,  перм. , оренб. ,  сиб . Первонач. ,  
вероятно, слово детской речи, как чача (см. ) ;  ер. Бернекер 
1, 1 33; Горяев, Доп. 1 ,  55. См. чеч6лпа, чечуля. 

чечень, род. п. чечил << плетеный короб с крышкой; садок,в ко
тором держат живую рыбу >> ,  поволжск. ,  вост.-русск . (Даль). 
Неясно. Неверно сравнение с др.-инд. вед. khanati «роет >> , 
вопреки Горлеву (Доп. 1 ,  55) . 

чечет - птица « Fringilla linari a >> ,  укр. чеч�т. блр. чачбтпа, ело
вен. cecet - название птицы, чеm. cecetka, слвц. cecka -
птица << чечотка » ,  польск . czeczotka; ер . также словен. ceket 
«щебетание » ,  ceketati «щебетаты . /1 Предполагают звукопод
ражательное происхожденце и сближают с лит. kekutis 
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<< вид чижа >> ,  вост.-лит. kikutis наряду с лит. kikllis «коноп
лянка >> ,  kёkstas « сойка » (Бернекер I ,  1 38 и ел. ; Брюкпер 
74; Траутман, BSW 1 25 ; Маценауэр, LF 7, 28; Шпехт 222) .  
Менее достоверна связь с др.-инд. cakбras « ВИД куропаТКИ >> ,  
вопреки У ленбеку (Aind.  Wb. 86); см . Бернекер, там же; 
Петерссон, KZ 46, 1 33;  Майрхофер 365 . 

чечолка « тараторка, болтунью> ,  шенкурск. (Подв.) .  Вероятно, 
связано со словами, представленными на чечдпиться. 

Чечора - распространенное речное название: в бывш. Орл. губ . ,  
Дмитровск. у . ;  Орл. губ. , Трубчевск. у. ; Тульск. губ . ;  при
ток · Сожа, в [бывш.] Могилевск. губ . ;  см. Соболевский, 
РФВ 64, , 1 82 .  Кроме того, есть реки с таким названием 
в [бывш.] Лросл. ,  Костром. , Владим. ,  Влтск . ·  губ . Ср. чеш. 
cecei'iti « трепать, лохматить » ,  cecei'aty <<растрепанныЙ >> ,  лтш. 
cecers << колтую> ;  с др . ступенью вокализма - по-пора << кривое 
дерево >> ,  ер. близкие формы у Бернекера ( I ,  138) , Траут
мана (BSW 1 24), Мюленбаха - Эндзелина (М. - Э. I, 367). 
[Есть основания считать этот гидраним целиком заимств. 
из бал т. на территории П однепровьл; см. Т о п о р  о в - Т р у 
б а ч е в ,  Линrв. анализ гидронимов Верхнего Поднепровьл, 
М . ,  1 962, стр . 212 .  Случаи к востоку от Днепра могут счи
таться вторично оформленными. - Т.] 

чечуrа << стерллды , южн. (Даль) , укр. чечуга. Во велком случае, 
связано с рум. caciuga - то же от венг. kecsege « осетр >> ;  
см. Mi . EW 1 1 4; Бернекер I ,  489 и ел. ;  Горяев, ЭС 414; 
Преобр. , Труды 1 , 73. 

чечуля << Краюха хлеба >> ,  олонецк. (Кулик.) ,  кадниковск . ,  воло
годск. (ЖСт. ,  1 895, вып. 3 - 4, 398), << большал часть кара
вал, пирога » ,  влтск . (Васи.) .  Возм . ,  от чеча, см . чечдпиться. 
Неясно. 

чечунча, чичупча, чecynчli, чесуча, напр. в районе Байкала (Даль) . 
3аимств. из кит . tsoudzy <<шелк-сырец» ,  откуда и калм. 
tsitsn, Mistsn - то же; см. Рамстедт, KWb. 442; Соболев
ский, ИРЛ 2, 346. 

чеmввка «Обруч, железнал шина колесного обода >> ,  арханг. 
{Подв.) .  Неясно. 

чешуЯ, др.-русск. чeшyttt, ст.-слав. чешоуrа Лв1tt� (Euch. Sin.) ,  
укр. чешушатий «Чешуйчатый» ,  польск. szczeszuja, czezuja 
«чешуя, ореховал скорлупка» . Связано с чесать, как и болг. 
чешу.л,па «Чешуйка» ;  см. Бернекер I , 1 52; Траутман, BSW 
1 20; Брюкпер 78, 544. 
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чи с. « ли, разве, илю> ,  южн. , зап. , курск. , калужск. ,  допек. , 
укр. ·чи «ЛИ, разве » ,  чи - чи «или - или» ,  блр. 
чы наряду с цi (ер. Карский, Белорусы 2 , 
2, 106; 2, 3, 209 и ел. ; Symb. Rozwadowski 2 ,  291 ) , 
др.-русск . чи « ли, разве , или» ,  болг. чи « Что » , чеш. ёi « ЛИ » ,  
слвц. ёi, польск. czy << ЛИ>> .  1 1  Праслав. ёi - стар. тв . п .  ед. ч . 
от *ёь-tо. Подробнее см. чем, ер. И. Шмидт, Pluralb .  43; 
Бернекер 1, 1 55 . 

чибак <<женская меховал шапка >> , сиб. (Даль), см . чебап. 

чИбаки мн. «nодбитые кожей лыжи» ,  кольск. (Подв.) .  Из фин. 
sivakka << лыжа, особенно более короткая правая» ;  см. Ка
лима 240; Mel . Mikkola 413. 

чибалда <<Черпак , уполовник» ,  лросл. (Волоцкий), ер. шабала 1 1 . 
чИбарить 1 «моросить (о мелком дожде)» ,  олонецк. (Кулик.) .  

Возм. , из карельск. ёibautta- << сочиться» ;  см. Калима 240. 
Относительно этимологии фин. слова ер. Вихман, FUF 
1 1 ,  282. 

чИбарить 1 1  «щебетать, падать с шумом мелкими каплями, пить 
маленькими глоткамю> ,  олонецк . (Кулик. ) .  Нелепо . Возм. , 
ономатопоэтическое. 

чиберка <<швея, портниха >> ,  допек. (Даль) , ер. чебер. 

чИбис, чuбеа - то же, диал. также в зпач. « чайка» ,  южв. (Даль). 
Звукоподражательно, как и нов.-в . -н.  Kiebltz «чибис У> , 
нж.-нем. ktwit.t, ср.-нж.-нем. также tywit, англ. pewit; см. 
Суолахти, Vogeln . 264 и ел. ; Бернекер 1 , 1 56;  Клюге-Г�Jтце 
298; Преобр . ,  Труды 1 , 73 . Аналогично также укр. nuбa 
«чибис» ,  чиготдти «Кричать (о чибисе) >> . Сравнение со ще
бетать (Ильинский, Mat. i Pr. 4, 385; ИОРЛС 16 ,  4, 25; 
AfsiPh 34, 1 3) допустимо лишь постольку, поскольку в пос
леднем слове тоже представлена, возм. , звукоподражатель
пал основа. Ср. чибыш. [Отсюда фам. Чебышев. - Т.]  

чИбрик с оладьл, блию> ,  тамб . , сарат. , южн. (Даль) . Из чагат. 
ёlilЫik «плоская лепешка, печеная в жиру» ,  монг. ёelbeg, 
калм. tselweg « лепешка У> (о близких формах см. Рамстедт, 
кwь. 426). 

чибурахпуть, -ел, « упасть с шумом» ,  также « сильно ударить 
кого-либо» ,  влтск. (Васи.), « С  шумом выплеснуть ушат или 
ведро с жидкостьюУ> , смол. (Добровольский) . Из чи « ЛИ» 
и бурахпутъ. Ср. выше, бурпатъ « бросаты, межд. чибурах ! 
[См. выше, чебурахнуть. - Т.] 
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чибурда << невкусная жидкостЬ » ,  допек. (Миртов) . Из чи «ЛИ>> 
и бурда (см. )  

чибурить «nроцеживать, течь тонкой струйкой, литы , вятск. 
(Васи. ) .  Из чи « ЛИ >> и бурить << бросать, литы . 

чибуртЬiхнуться « С  шумом свалиться в воду» ,  смол. (Доброволь
ский). От чибурахнуться. 

чибурухнуть « ударить, броситЬ» ,  допек. (Миртов). От чибурах
нуть. 

чвбык «длинное и креnкое удилище» , nоволжск. (Даль). Из тур . ,  
крым .-тат . ,  уйг . ,  алт . ,  тат. cybyk <<nрут, длинная nалка>> 
(Радлов 3, 2099) . 

чибыm « Вид птицы» ,  по-видимому, « воробей >> .  Согласно Соболев
скому (РФВ 66, 333) , связано с чuбис . 

чВ:вастеrа, чВ:rостеrа, к:Ввастева, чВ:вистиrа « аркан для ловли 
оленей » ,  арханг. (Подв. ) . Из саам. пате . tsavastek - то же; 
см. Итконен 60. 

чиверrа << торопыга, суета >> ,  чивераuть << суетиться, егозить, ме
таться» ,  псковск. ,  тверск. (Даль) . От чи «ЛИ» и -вергать, 
-вергнуть. 

чивИкать, чuвnать << ЧИрикатЬ » ,  вятск . (Васи.) , << Прищелкивать 
языком от жадности» , · колымск. (Богораз) . Звукоnодража
тельное. Ср . чuбис . 

чивиль << воробей >> ,  фам. Чивилёв. Вероятно, звукоподражатель
ное, ер. тур . Civil- << бормотать, щебетаты, ci vilda- - то же 
(Радлов 3 ,  21 57) . 

чивирвкать <<щебетать, 
олонецк. (Rулик.) .  
и чирuпать. 

ч:Ввкать, см. чивuпать. 

падать 
Возм . ,  

с шумом мелкими каплями» ,  
контаминация слов чивuпать 

чввый <<щедрый» (Даль, Мельников) , также << разборчивый >> , 
кадниковск . (ЖСт. ,  1 895, вып. 3-4, 398) , чuвиться « быть 
щедрым» .  Объясняют из *m'ЬЩU8'Ь << старательный�> от m'Ь
щати (см. тщательный); ер . Горяев, ЭС 41 4, Доп. 1 , 55; 
Преобр. ,  Труды 1 , 74. 

чивца <<катушка, цевка » ,  диал. Из *цtiвьца, см. цевпа. 

чиrа «насмешливое прозвище населения по верхнему Дону» 
(Даль, также у Шолохова) . От произношения чеh6 вместо 
чего; см. Соболевс:кпй, ЖСт. ,  1 892, в:щп. 1 ,  21 ,  
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чИrа J - подзывание овец, олонецк. (Нулик.) . 3вукоподража
тедьное. 

чвrа I I  << чурка, называемая также попом в игре 
в городки» ,  яросл. (Волоцкий) . Поскольку эта же чурка 
носит название свuнпа, слово чuга происходит, возм. ,  из 
фин. sika << свинью> , карельск. Siga, эст. siga (о близких 
формах см. Налима 217 ,  а также см. выше, cuna). 

чвrайдать <<дымить (о лучине), неярко горетЬ » ,  олонецк. 
(Нулик.) . Образовано от *чигва << Чад, угар >> из карельск. 
tsihva - то же; см. Налима 239; см. также выше, цuмо. 

чиrан <щыгаю> , ми. чигана, новгор . ,  нижегор. (Даль) . Диал . 
форма из цыган. 

чиrанак « озеро, пересыхающее среди лета >> ,  донск . (Даль), также 
название реки Ч еганак, - правый приток реки Воронеж, бас
сейн Дона (Маштаков, Дон 4); ер. чагат. cakanak << залив, 
гаванЬ » (Радлов 3, 1 833). 

чиrара « ОВЦа » ,  вологодск. (Даль) .  От чuга - то же (см. выше) . 

чиrать << бросать, кидатЬ» ,  череповецк . (Герасим. , ЖСт . ,  1 893, 
вып. 3, 387) . Неясно. Ср. чuпать l .  

ЧИГ8'11i МИ. << КОМары» ,  СМ. muгaчu. 

чиrвнь, род. п . -Я << ставная сеть, закол для рыбной ловли» ,  
оренб . И з  казах . sagan << сруб колодца » (Радлов 4 ,  999), 
по мнению Зеленина (РФВ 56, 243) . Недостоверно. 

чиrврь <шриспособление для поливки огородов, виноградников 
и т. п . ; колесо у колодца, устройство , с помощью которого 
поднимают воду >> ,  астрах. , крымск. (Даль) , чигuрить в6ду 
<<nоднимать, доставлять чигирем>> .  Из чагат. cygyr << водово
рот » (Нунош), тат. cyryr « блою> , << колесо у колодца » (Рад
лов 3, 2064) . Первоисточник - в пере. (Рамстедт, KWb.  439). 

чиrвт << сильно соленый творог » (Даль) . Из караим. Т. cyryt 
<< сыр >> ,  чув . tsagat << вид сыра » (Радлов 3, 2067; Гомбоц 1 33;  
Мункачи, KSz I ,  336) . 

чиrмень м. <<дым от лучины >> ,  олонецк. (Нулик.) .  Налима (239) 
пытается произвести это слово вместе с чu.мер (см.) из вепс. 
Cihmer << тумаю> ;  -.мень можно истолковать как русск. суф. 
Судя по знач. , следует скорее предположить происхождение 
из карельск. tsihva <<чад, угар » (см. цuмо) . 

чВrостить << рвать >> , олонецк. (Нулик .) .  Темное слово. 
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чигот <<высокопоставленный сановник» ,  только др.-русск. чигот:ь 
a1ta&aptot; (азбуковн.), сербск.-цслав. чиготъ - то же. Сог
ласно Соболевскому (РФВ 74, 368), иноязычное. Едва ли 
связано с чеш. ёfhati <<nодстерегать, караулитЬ » , т. е . «ЛО
вец» , вопреки Брюкнеру (KZ 48, 1 98) . 

чИдега << холодный мелкий дождь с туманоМ >> ,  арханг. (Даль, 
Подв.) .  Ср. чит. 

чиж, род. п. -а, укр. чиж, сербохорв. чИ:жак, род. п. чИтка, словен. 
Cizek, чеш. ёfz, ёizek, польск. czyz, в .-луж. ёiZik ,  н.-луж. cyz. 
Ср.-в .-н. zise «ЧИЖ» , нов.-в.--н. Zeisig - то же заимств. из 
слав . ;  см. Суолахти, Vogeln. 1 18.  1 1  Звукоподражательное; 
ер. передачу крика чижа в укр. : чий ви/ чий ви/ <<Чей вы? » 
(Шрадер - Перинг 2 ,  399); см. Бернекер I ,  1 58 и ел. ;  Го
луб - Копечный 94. Недостоверно сближенИе с чеш. ёihati 
«nодстерегать, преследоваты (Брюкнер, KZ 48, 198) или 
со щемпuiть (Голуб 36). Неясно чиж << чурка, которая на
зывается также "поп" при игре в городкИ >> ,  арханг. (Подв.). 

чижИ мн. « Остяцкие меховые чулки шерстью вовнутрЬ» , сиб. 
(Даль). Допустимо производить от чиж в обычном знач. ,  
якобы первонач. «nестрые, как оперение чижа» (Булат, 
AfslPh 37, 99). 

чизг:Ины мн. шоводья» ,  вост.-сиб . (Даль). 3аимств. из тюрк. ,  
ер. кыпч. ,  чагат. , казах. tizgin << поводою> , алт. , тел . ,  леб . ,  
шор. tiskin - то  же (Радлов 3, 1 396, 1 399); ер. также Mi. 
TEI. I , 285; Локоч 42. 

чик « цель» ,  попасть в чи1'> «nопасть в точку >> ,  мезенск. ,  пи
нежск. (Подв.) .  Связано с ЧUl'Oamь. 

чИка «родная сестра » ,  олонецк.; «двоюродная сестра » ,  вытегр. ,  
чача - то  же, олонецк. (Кулик.) Из карельск. ёikko, род. п . 
cikon « сестра >> ;  см. Калима 240 (с литер.) . 

чикамадзя « большая удочка >> , астv.ах. (РФВ 63, 133). Темное 
слово. 

чикамаз «речной окупы, астрах . (РФВ 63, 133) , че�Ш.Шiс - то 
же, допек. (Даль). Неясно. 

чИкать, -аю I « биты> , Чl'Oi:Lmь, чшtуть, проч1'>1Цjmь «nробить >> , 
прочuм <<nервая молодая трава или листва >> , укр. ЧU1'>nymи 
«резануть, ударИТЬ ОСТрЫМ» ,  сербохорв. ЧКаТИ, ЧаЧКаТИ «КО
ВЫрЯТЬСЯ >> , чеш. ёkati << совать, пихаты, ёkati se «nлакать 
навзрыд» ,  слвц. ёkat' sa «икать, рыгать» , польск. диал. 
czkac si� сикать, плакать навврыд• · l l  По-видимому, ввуко-
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подражательное праслав . *Cik- : *ёьk-; см. Преобр. ,  Труды 1 ,  
74; Горяев, Э С  414.  Неубедительны сравнения с о  шв. hicka <<ры
даты , нем. швейц. hick << удар >> ,  диал. hichezen «рыдать >> (Бер
не:кер I ,  166; Торбьёрнссон, Xenia Lideniana 40 и ел.) ,  лит. 
keiнis << nал:ка » , лтm. ciksta <<дубин:ка,  головеш:ка >> (см. Буга, 
РФВ 67,  235; М. - Э.  1 ,  380) . Ср. пбчпа, прочшцjться. 

чИкать I I  << плести (рыболовные сети) >> ,  арханг . ,  кемс:к. ,  онежс:к. 
(Подв . ) , чuтать «чинить сетю> ,  новгор. (Даль) . Из саам. норв . 
ciktet, Civtan «чинить сети» ,  саам. :к . ёixte- << латать, чинить}) ;  
см . Калима , FUF Anz. 23, 247 . 

чикилЯть << хроматы , чипил.liй << Хромой человею> , донск. (Миртов, 
Шолохов) . Возм. ,  из чи « ЛИ, или» и *пыл-, родственного 
пулЯвый << Хромой >> ,  пультА (см. выше). 

чикичей «дикая лоmады , бай:кальск. (Даль) . Из монг. ёiketei , 
ciketfi - ТО же, :калм. tsikJtё - ТО же (бЛИЗКИе формы СМ. 

· у  Рамстедта , KWb . 439) . 
чИ:ксы мн. ,  чипе м. « с:кулы судна, утолщения, крепления: на 

:корме >> ,  морск. Из англ . cheek «щека, скуnа » ,  мн. cheeks . 

чикурдывать, вычищjрдывать «высвистыватЬ>> ,  олонецк. (Кулик.) .  
Связано со ел . ?  

чикурезнемея << выпьем >> ,  донск. (Миртов) , ер . чукареаиуть. 

чикчИ:ры мн. << кавалерийские штаны, обшитые кожеЙ >> (Даль), 
стар . чипчеры « гусарские штаны» (Радищев 28). Из тур. 
caksyr «Неширокие mтаню> (Радлов 3, 1 840); см. Mi . TEI. 
J, 271 ; EW 36; Корт, AfslPh 9, 494; Горяев, ЭС 4 1 4; Дени, 
Mel . Boyer 1 00; Преобр . ,  Труды I ,  74; Локоч 31 . См. также 
чапчуры. 

чвландать << звонить в маленький колокольчик» ,  олонецк. (Кулик.) ,  
чилайдать « звенеты , арханг. (Подв.) .  Заимств. из карельск. 
cil ' l ' i  <<КОЛОКОЛЬЧИК, ЗВОНОЮ> ,  ёilissa << звенеты; см. Калима 240; 
Лесков , ЖСт. , 1 892, вып. 4, 1 03 .  

чилек «кузов, лукош:ко >> ,  казанск. (Даль), чилЯп << ковш, черпаю> , 
уфимск. , перм. , повш чигириый, астрах . , кавк. (Даль) . Из 
тур. ca)i:ik « ВедрО» ИЛИ ТаТ. cili:ik - ТО же, ЧаГаТ . celek 
« сосуд>> (Радлов 3, 1977, 21 35; Паасонен, Ji""UF 2, 1 34). 

чилнбуха, см. целuбуха. 

чилнrа - растение <<дереза, Cytisus biflorus » ;  « ВИД полыни, Arte
misia campestris >> (Даль, также у Гоголя), «дикорастущая 
акация >> ,  оренб . 11 По-видимому, заимств. , ер. тур. ёilik « СТе-
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бель (у листа) » (Радлов 3,  2136). По мнению Зеленина 
(РФВ 56, 243), чu.ttuгa заимств. из казах . silik «дикая ака
ция >> ,  Сюда же чи.л,uанип « акацию> , уральск. (Даль), терск. 
(РФВ 68, 4051) , также «роща» , сарат. (Даль). 

чилИжвик <<ястреб мелкой породы» , кольск. ,  арханг. (Подв.) .  
Неясно.  Ср . чe.ttun. [Ср . диал. шy.ttun "коршун" (Даль) . - Т.] 

чилвзва <<новь, целина >> , « солома на корню после сбора ржи» ,  
вятск. (Даль) . Диал. форма из  *ц-'6.л,иана. См. цi.ttый, це.л,ишi. 

чилИкать «Чирикаты , чи.л,uп << воробей >> , астрах . (РФВ 63, 133). 
Звукоподражательное, как и чирuпать (см.) ;  ер. Горяев, ЭС 414. 

чилвм 1 << курительная трубка » ,  <<жевательный табаю> ,  ирк . (Даль). 
Из чагат . , тар . , тат. cilim «курительная трубка» (Радлов 3, 
2137, 21 63); см. Mi .  TEI. , Nachtr. 2, 96. 

чилвм I I ,  чмuм << водяной орех , Trapa natans >> . Неясно. Следует 
отклонить сближение с no.tt6mь, вопреки Горяеву (Доп. I, 55). 

чИ:льма <<моховое болото, топкий торфяник» ,  арханг. (Подв.) . Свя
зано с ч6.л,.ма (см.) ,  согласно Калиме · (RS 5, 93) . См. также 
Цьi.ttь.ма. 

чилюкав « СВерчок» ,  тамб. (РФВ 68, 20) . Звукоподражательное, 
ер . чu.ttunamь (см . ) . 

чилнк, см. чи.Мп. 

чiiмбица <<жгут из ивовых nрутьев для скрепления гнутых санных 
полозьев с дышлами» ,  олонецк. (Кулик.) .  Из вепс. tsim 
то же и vits «nрут >> (из русск . вuца), согласно Калиме (240). 

•имбур, см. чембур. 

чiiмер « угар » ,  олонецк. , чемдр - то же, пудожск. (Кулик.) , цuмер 
« Головная болы, череповецк. (Герасим.) , цuг.мар, цьiг.мар 
<< угар, чад » ,  арханг. (Подв.) . Из вепс. cihmer « туман, пар» , 
согласно Калиме (241 ) (с литер.) . 

чiiмус, цu.мус « погибель, порча >> , смол. (Добровольский). Неясно. 

чиинзива :& <<добро» :  .много чu.мяаuны «МНОГО добра » , смол. (РФВ 
62, 21 5). Связано с че.меа (см. ) .  

чип, род. п. -а, чин6внип, укр. чин «чин, образ , способ» ,  блр. 
чын - то же, др.-русск. чин'Ь « порядок, правило, степень, чин, 
должность, собрание» , ст.-слав . чин1t. 't&.et� (Зогр . , Мар. , Ассем. , 

1 V В .  Водарекого (см . )  - чи.яианuп , чи.яиан.Я". - При:м. . ре8. 
1 В укав . IJOиepe РФВ - не чи:м.Яаи-на , а чи:м.яаuна . - При:м.. ред, 
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Супр . , древняя основа на -u; см . Мейе, Et .  453), болг. чин 
<< угощение зятю от тестя во вторую субботу после свадьбы» ,  
сербохорв. чИн << фигура, форма, способ, вид, порядок » ,  чИни 
мн. «Чары >> ,  др.-чеш. Cin << способ , порядок, причина » ,  слвц. 
Cin <<дело, действие » ,  польск. czyn «подвиг, дело,  действие >> .  
Сюда же чинить, -Ю, причинить, укр. чинити «делать, со
вершать, производить, устраиваты, блр. чьшzць, др .-русск. 
чинити, ст.-слав . чнннтн, чннtж << располагать, устраиватЬ >> ,  
болг. чиня <<делаю, совершаю >> ,  сербохорв. чИнити, чИнИм 
<<делать, совершать, колдовать » ,  чИнити се << Притворяться, ка
затьсЯ >> ,  словен. Ciniti , CJ:nim << Просеивать зерно » ,  ciniti , 
cinfm <<ДеЛаТЬ, ПрОИЗВОДИТЬ>> ,  СЛВЦ. Cinit' <<ДеЛаТЬ » , ПОЛЬСК. 
czynic - то же, в .-луж. cinic ,  н .-луж. cynis «делаты . 1 1  Род
ственно др.-ИНД. cinOti, cayati << НаiШадывает, располагает, 
собирает, составляет, строит » ,  cayas « куча » ,  kayas « тело » ,  
авест. cayeiti , cinvaiti << ВЫИСКИВает, ВЫбираеТ >> , С ПрИСТаВКОЙ 
Vi- - << разделяеТ >> ,  греч . 'ltOLsш (*1totFsш) «делаЮ>> ,  беот. e'ltoLF1jae; 
см. Остхоф, ВВ 24, 1 1 9; Бернекер 1, 1 56 и ел . ; Мейе, там же; 
Траутман, BSW 1 24; Буазак 799. 

чИна-растение « Lathyrus tuberosus >> (Даль) . Неясно. 

чинак << полоскательная чашка, миска » ,  допек. (Даль) . Из тур. , 
крым.-тат . ,  чагат. canak - то же (Радлов 3, 1856); см. Mi . 
TEI . 1 ,  272. См. чана1>. 

чинар, чинара << ПЛаТаН >> ,  крымск. , навк. ,  стар . чинарь (Святая 
Афонсн. гора; см. Фасмер, RS 3, 252) . Из тур. cynar - то же 
(Радлов 3, 2071) ,  источник которого ищут в пере. (Mi . TEI . 
1 ,  277; Локоч 34) . 

чингал << Кинжаш, чингtiлище (l\ирша Дан . ,  часто в устн. народи. 
творчестве) . Связано с 1>инжа.tt (см.) ;  ер. Kopm, AfslPh 9, 502. 

чингонатик << вновь выросший на пожарище лес >> ,  мезенсн . ,  пи
нежсн . (Подв. ) .  Неясно. 

чиндарахнуться << упасть с грохотом » ,  сарат. (Даль) , ер . чибурах
нуться. 

чвнега <<Мелкий ДОЖДЬ >> ,  арханг . (Даль) . Ср . чидега; см. Калима 241 . 

чини «фарфор >> ,  только др.-русск. (Афан. Никит. ; см. Срезн. I l l , 
15 17) . Из тур .  cini - то же; см . Mi . TEI . ,  Nachtr. 1 ,  24 . См. 
ценипа. 

чинИть, см. чин. 

чинm << оброн вольных крестьян на поместных землях >> ,  зап . (Даль) ,  
укр. чипш, блр. чынш. Через польск . czynsz «податы (с 
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XIV в. ; см. Брюквер 82 и ел.) из ср.-в.-н. zins «подать, даны 
от лат. cёnsus; см. Брюкнер, там же; Преобр. , Труды l, 75; 
Горяев, ЭС 414. 

чивьrа « стая перелетных птиц » ,  олонецк. (Кулик.) .  Неясно. 

чИпа « мелкий наносный лес на воде » , мезенск. (Подв.) . Темное 
слово. 

ч.В:пать «Чесать лен, шерсты , онежск. (Подв.), <<делать что-нибудь 
быстро (есть, идти, ехать) >> ,  колымск. (Богораз). Возм. ,  от 
щиnать (см.) . Но ер. чепаmь. 

чИпеrа << холодный, мелкий дождь с туманом» , арханг. (Подв.) .  
Неясно; см. Калима 214. Ср. чlineгa. 

чипИга <<деревянный плуr » , астрах. (РФВ 63, 1 33) . Возм. ,  связано 
с чeruimь « хватать >> ?  См. чапЫга. 

чИпчик «колышек, забитый в морское дно для прикрепления ры
боловной сетю, касп. (Даль). По мнению Горяева (Доп. I ,  
55), связано чередованием гласных с цеп. 

чир 1 << тонкая ледяная корка на замерзшей воде или снегу >> , 
арханг . ,  сиб . (Даль) . Из коми t'sir - то же; см. Калима, 
FUF 1 8, 43; Вихман, FUF 1 1 ,  1 94, 256; Вихм. - Уотила 301 . 
Неверно Бернекер ( 1 ,  157) ,  Ильинский (РФВ 70, 259) , ко
торые пытаются сблизить с чuрей. 

чир I I  « вид лосося "Coregonus nasutus" » ,  печорск. (Даль), ко
лымск. (Богораз) . Из коми t1sir << вид лососю> ;  см. Калима, 
F U F  1 8, 43; Вихман, FUF 1 1 ,  278. 

Чир - иравый приток Дона; несколько рек с таким названием 
в Оханск. у. Перм. губ . ; приток Стохода, на Волыни. Ве
роятно, связано с чеш. , слвц. Ciry << чистый, ясный >> , да
лее - со щuрый (см.); ер. Траутман, BSW 263 и ел. 

чИ:ра, чира «мелкий дождь >> ,  новгор . (Даль). Неясно. 

чИраrа <<вид чайкю> , олонецк. (Кулик.) ,  чир6п - птица «Sterna » , 
арханг. (Подв.) . Из саам. ворв. crerreg, cierrek, пате. tserrik 
то же; см. Итконен 60; Калима, RS 6, 89 и ел. Не пред
ставляется более вероятным произведение из коми t1sirak 
«Чайка» , t'sirak « утка-чирок >> (Калима, FUF 1 8, 44), поскольку 
коми t1sirak Вихм . - Уотила (301) считают заимств. из русск. 
чир6п (см.). Ср .  также чuрдап. 

чирак «подсвечнию> ,  только в Хожд. Котова, 1625 г . ,  97, 103.  
Согласно Катавову (ИОРЛС 1 2, 1 ,  97), sаимств. иs тюрк. ,  
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ер. тур. ,  крым.-тат. cyrar « лампа, свеча, факел >> (Радлов 
3,  2077). 

чИрандать « сочитьсЯ >> ,  олонецк. (Кулик.) .  От карельск. tSirize
« тpeщaть, журчать >> ,  согласно Налиме (241 } ,  Вихману (FUF 
1 1 ,  283) . 

чирать «портиться (о продуктах) >> ,  чирti.лый « тухлый (о мясе) >> ,  
вологодск. (Даль). От кoми t1sirпi « начинать портиться (о рыбе) >> ,  
t1sirni « Горький, кислый >> ; см. Калима, FUF 18 ,  44; Вихман, 
FUF 1 1 ,  259 и ел. Неверно Ильинский (РФВ 70, 259) . 
сближает это слово с чарка. 

чИрдак << белая маленькая чайка >> ,  олонецк. (Кулик.) .  Калима 
(RS 6, 89) пытается установить связь с чарага (см.) . 

чИрей, чИрий, род. п. чИрья, пачиреть « созреть (о нарыве) >> ,  
чарка « ГрудНОЙ СОСОК» ,  укр . чарка «ЧИреЙ, нарЫВ» ,  ЧUpim 
то же, болг. чарка, чарей - то же, сербохорв. чИр, словен. 
Cir - ТО же, Ciraj « Гемороидные ШИШКИ » ,  scfrjevec, SClfOVeC 
« нарыв» ,  ПОJiьск. czyrek - то жe. j j  Сравнивают с греч. охtррщ; 
м. « Затвердение >> , oxtpp6� «жесткий >> , oxei:po� ·ciЛao� xai. 8pup.6� • 
ФLA1j'tб:� ае 't�V fmt<il81j j'ijV (Брюкнер 82; Маценауэр 139; Кар
лович 1 1 7) ,  что недостоверно; см. Бернекер I ,  1 57 ;  по-види
мому, случайно созвучие с тат. ,  чагат. Cir « нарыв » ,  кирг. 
Ciri «гнилой >> ,  тур .  Cirik « гной» (близкие формы см. Радлов 
3, 21 22; Гомбоц, RS 7,  1 87). Ср. чарка. 

чирИк, род. п. -а <<Черевик, башмаю> ,  допек. ,  курск. (Даль), ас
трах. (РФВ 63, 1 33) , цЫрик, владим. (Даль), сюда же др.
русск. чиры << башмаки» (Горе Злосчастие; см. Гудзий, Хрес
том. 370) .  Заимств. из тюрк. от формы, близкой к приве
деиным на чарка (см.). 

чирИкать, чИркать - то же, укр. чаркати - то же, царкати 
« галдеты, чир.л,iй, болг. чирака.м, цирака.м <<чирикаю >> ,  чуру
.л,ака.м, цицирага.м, цирирага.м - то же, словен. ciriti << стре
котать» ,  польск. czyrykac «Чирикать, стрекотать» , czyrkac, 
н.-луж. cyrkas «Чирикать, питы . j j 3вукоподражательное, как 
и чи.л,акать (см.) ,  аналогично вестф. schirken «пищаты 
(АJiьтмарк), zirtelln (Z. d .  Wortf. 1 1 ,  1 73), лтш. cirulis «жаво
ронок» (М. - Э. I, 391 ) ,  венг. csiripelni « чирикаты (Штре
кель 1 4), ЧаГаТ, cirt- « СтреКОТаТЬ» ,  КрЫМ.-ТаТ. cirkit- << СВИС
ТеТЬ» (Радлов 3 ,  2 128) , тур . carla- <<ЧирикатЬ» (Радлов 3, 
1 867); см. также Бернекер I ,  1 57 ;  Преобр. ,  Труды I ,  75. 
Невероятна историческая связь с лит. kii'kti, kirkiU. «кри
чать (о птице) » ,  греч. хiрхщ «коршун» (И. Шмидт, Vok. 
2, 24). 
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чИрка << грудной сосок » ,  также « membrum virile >> ,  сиб . (Даль). 
Предполагают родство с чuрей (см.) ;  ер . Бернекер I, 1 57; 
Ильинский, РФВ 70, 259 и ел . 

чирок, род. п . чирка, чuрм - то же, укр. чирuця, чирепм, 
чuрм, чеш. Cirek м . ,  Cirka ж . ,  польск. czyranka, н .-луж. 
cyrka - то же. Связываются как звукоподражательные с чирu
пать (см.) ;  ер . Бернекер 1 ,  1 57 ; Mi . EW 36; Младенов 676; 
Калима, RS 6, 89; Брюкпер 70. Ср. чuрага. 

чирЯс <<кувшин с носиком для пива >> ,  казанск. ,  (Даль) .  Из чув. 
t�eres <<долбленый бочоною> ;  см. Рясянен, FUF 29, 200. 

чИсать «МОЧИТЬСЯ» ,  Чliситать « ЗастаВЛЯТЬ ребенка ПОМОЧИТЬСЯ» ,  
олонецк. (Кулик.) .  Неясно. 

числИтельвое - калька лат. numerale, как и нем. Zahlwort <<чис
лительное» (см. Клюге-Гётце 701) .  

число, укр . чис.л.6, др .-русск. чисдо, ст .-слав. ЧИСАQ &pt3p.6� (Ост
ром. ,  Супр.) ,  сербохорв. чИсло - то же, стар . ,  словен. ёfslo, 
чеш. ёfslo, слвц. Cislo, др .-польск. czyslo, в .-луж. ёislo, н.
луж. cyslo. 1 1  Из праслав . *ёit-slo, родственного чиrruiть, честь; 
см. Бернекер l ,  1 57 .  Наряду с этим - др.-русск. чис.м.h., мн. 
чис.м.епа, ст.-слав. чисмь. &pt3p.6� (Супр .) Из *ёit-smen..:; см. 
И.  Шмидт, KSchlBeitr. 7, 243; Бернекер, там же; Бругман, 
Grdr. 2, 1 , 242 и ел. ;  Сольмсен, Rhein . Mus . 56,497 и ел. [См. еще 
В е р н а д с к и й, «Speculum » ,  29, 1 954, стр. 335 . - Т.] 

чистоган, род. п. -а, чистогtiяо.м. (Мельников) . От чuстый (см.) .  
[Шанский ( << Этимол. словарь русск. яз . » ,  М. , 1961 , стр. 374) 
объясняет вторую часть из -гоп, гнать . - T.J  

ЧИстополь - город в бывш. Казанск. губ . ,  тат .  Cistoj - то же 
(Радлов 3, 2095). Из более древнего - Чистое Пме, обра
зовано на основе прилаг. чuстоподьспий; см. Унбегаун, RES 
16 ,  233 и ел . ;  Семенов, Слов. 5,71 2 и ел. 

чИстый, чист, чиcrrui, чuсто, чистить, чuщу, укр . чuстий, чuс
тити, др .-русск. чист'Ь, ст .-слав. ЧИСТ'k ха3ар6� (Остром. , 
Клоц . ,  Супр.), болг. чист, сербохорв. чИст, чИста , чИсто, 
словен. Clst, ёfsta , чеш. , слвц. Cisty, польск. czysty, в.-луж. 
ёisty, н .-луж. cysty, полаб . caiste . 1 1  Праслав. *Cistъ связано 
чередованием гласных с др .-русск. ц'бстити << чиститы (Жит. 
Алекс . Невск. ,  2 ред. , 1 3), ст .-слав. цi:стити - то же, далее, 
возм. , сюда же cediti (см. цедuть) , но трудности представ
ляет интонация; см. Мейе, RS 2, 62. Родственно др.-прусск. 
skijstan <<чистый» ,  лит. skystas «жидкий>> ,  лтш. 81$:ists - то 
же, s%:tsts счистый, целомудренный» , также лит. skaidrus сяс-
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ный, сияющий» , лит . skaistas <<яркий >> , skfesti , skfedziu «раз
бавлять, разделять» , далее - др.-исл. skfta <<испражняться» ,  
лат . scindo, scic idi << раскалываты , греч . crxiCш «раскалываю >> , 
др .-инд. chinatti « раскалывает >> ;  см. Лескин, АЬI. 282; Педер
сен, I F  5, 73; Kelt. Gr. 1 ,  77;  И. Шмидт·, Vok. I ,  97; Мейе, 
Et . 300; Мейе - Эрну 1 062 и ел . ;  Зубатый, KZ 31 , 1 3; Бер
некер I ,  1 57 и ел . ;  Траутман, BSW 263 и ел . ;  М. - Э. 4, 50; 
Эндзелин, СБЭ 1 98; Френкель, Gnomon 4,337 . Лтш. cists 
«чистый, невинный» , возможно, родственно слав. Cistъ или 
заимств . из последнего; см. Э . - Х. 1 ,  276. 

чит «подмерзший снег; мелкий дождь с туманом» ,  арханг. (Подв. ), 
вятск. ,  вологодск. (Даль), чuдега «мелкий дождь с измо
розью» ,  арханг. (Подв .) . Судя по территории распростране
ния и по знач . , вероятно, скорее из олонецк. tsiite «измо
росы, фин. si ide, род .  п .  siiteen <<дождь во время оттепели, 
который сразу замерзает >> (.Калима,  RS 5, 92; Вихман, FUF 
1 1 ,  253 и ел .) ,  чем из саам. кильд. t1�idtev «вечный снег на 
горах » (Итконен 60) . 

чИтать 1 «чинить сетИ >> ,  новгор . (Даль) , см. чuпать 1 1 .  

чИтать I I  <<моросить >> ,  о т  чит «изморось» . 

читать, -аю, почитать, считать, причиmать, укр. читати, болг. 
почuта.м << почитаю» ,  сербохорв . чИ:там, чИ:тати «читать» , чеш. 
poCitati « считаты> ,  слвц. Citat' «читать, считать» ,  польск. 
czytac «читаты , в .-луж. citac - то же, н .-луж. cytas . Свя
зано чередованием гласных с сьt9, Cisti « считать, цениты; 
см. Бернекер 1 ,  1 74; см .  также ниже, чту. 

ЧНТЫЙ « трезвый, непьющиЙ >> ,  псковск. (Даль) , болг. чumав «Це
лый, невредимый» ,  адрав и чuтав, чuтав-адрав - то же, сер
бохорв. чИтав, также чИ:т, чИти « целый, невредимый, истин
ныЙ>> . 1 J  Вероятно, родственно лит. kfetas « твердый, жесткий» ,  
лтш. ciets - т о  же; см. Ягич, AfsiPh, 8 ,  1 55; 1 7, 292; Бер
некер 1 ,  1 58; Траутман, BSW 1 24; Грюненталь, ZfsiPh 9 ,  
380; Вайан, RES 6, 1 06. Менее вероятна связь с сьt9, Cisti , 
вопреки Миклошичу (Mi . EW 38) . 

чихать, -аю, чхпуть, чхать, чох, педоч6х « сдержанное чихание» , 
укр . чхати, чхщjти, чuхати наряду с пчuхати - то же, 
словен. Cfhati , ciham (но последнее, возм. ,  из *kixati (см. 
ниже), а также Бернекер 1 ,  1 65 и ел.) ,  nольск. czchac , czch
na.c . 11 Праслав . *сьх- наряду с *Cix-; звукоподражательно, 
I<ак и др .-инд. chikka «чихание» ;  см. Уленбеi<, Aind. Wb. 
94. Наряду с этим: *kъxn<;�ti, *kyxati , отi<уда сербсi<.-цслав. 
I<ъхновение «чох, чихание» , словен. k�hnem, kehnitf счих-
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путы , keh, род. п. keha «чох » ,  др .-чеш. ksfti , ksu «чихаты , 
укр. -пuxamu - то же, блр. пfхацъ, болг. nuxa.м, сербохорв. 
:кИхати, кйхам , чеш. kychati , польск. kichac, в .-луж. ki
chac, н .-луж. kichas; см. Бернекер I ,  1 65, 658 и ел. ;  Иль
инский, ИОРЛС 20,  3, 75, 78. 

чихвалиться « хвастаты , тверск. ,  нижегор . (Даль) . Из чи- «ЛИI» 
и хва.яuтъся. Едва ли из тще- (Даль 4, 1352) . 

чихвостить « хлестать» ,  «ругать» ,  вятск. (Васн.) , «ругать& ,  ка
шинск. (См.)l, терск. (РФВ 44, 1 1 2), « обрезать бороду» , че
реповецк. (Герасим.) .  Первонач. из чи «ЛИ» и хвостити «хле
стать, биты. Менее вероятно произведение из *m'Ьще- и 
*хвастати (напр. ,  у Соболевского (РФВ 67, 21 3)). Сюда же 
чехвысъ, чёхвысъ ёг6 « хлоп его » ,  вятск. (Васн.) .  

чихИ:ра «изможденный, больной человею> ,  псковск. (Даль). От 
ЧU «ЛИ»  И хuрый « ХИЛЫЙ» (см.). 

чихИ:рица « лишайник на лиственных деревьях , Usnea barbata& , 
пинежск. ,  мезенск. (Подв .) .  Возм. ,  первонач. « болезны и 
связано с предыдущим? 

чихИ:рь м. «крепкое (красное) ВИНО» , стар. чuxup (Хожд. Котова, 
1 625 Г. , 102). 3аимств. ИЗ ТЮрК. , ер. тур. cakyr «ВИНО& , Ча
гат. caryr, караим. Т. caryr, кыпч. caryr, тар. Mgir (Рад
лов 3, 1 845, 1 848, 1958), карач. caryr (KSz 10, 96); см. Гом
боц 60 и ел. ;  Локоч 31 ; Преобр . , Труды I ,  77. 

чихир.Ять «пустословить» ,  арханг . , чихuрпип «пустомеля& , онежск. 
(Подв.) .  Темное слово. 

чИхкать « болетЬ» ,  олонецк. (Кулик.) .  Из карельск. Mihkoa « бо
леть, плакаты; см. Калима 241 ; Лесков, ЖСт . ,  1 892, вып. 4, 102.  

чихолка, чuхор «чуб, вихор & .  Сравнивают с х6лпа, хох6л и да
лее - с лтш. ciesa «nырей, Triticum repens » . (Буга, РФВ 70, 
103; Ильинский, ИОРЛС 20, 3, 75) , однако относительно 
последнего см. М. - Э. I, 395. 

чИхта «мелкий снег» , томск. (Даль). Неясно. 

ч:Ича « сестра» , олонецк. Согласно Лескову (ЖСт . ,  1892, вып. 4, 
102), из карельск. cici - то же. Ласкат . слово. Ср . чuцаппа 
« сестрица, подружка» и ср.-тюрк. ёiса « сестра матери& (отно
сительно которого см. Л�-R'ок, Garbe-Festgabe 3) . 

чи.чак , см. шиииf-п, чечап. 

1 V Сиирпова етого слова пет. - Прим . ред. 
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чнчега «иней, изморось, мокрый снегопад» , олонецк. ,  чuчем, чu
чала - то же (Кулик. ,  Даль) . Недостоверно сравнение с ка
рельск. tsipsu «мокрый снег» (Калима 28, 247) . Ср. чuчер. 

чнчель м. « голый человею> , колымск. (Богораз). Неясно. 

чнчер м. ,  чuчера ж. «резкий ветер с дождем& , тульск. , орл. ,  ряз . ,  
тамб . (Даль), «мелкий дожды, воронежск. (ЖСт. 1 5, 1 ,  1 25). 
Ср. чuчега. Ошибочно сопоставление с др.-инд. ���iras «про
хладный, холодный» , вопреки Преобр.  ( I I ,  3 19) .  

чичил:Ибуха «лекарственное растение » , вятск. (Даль). См. цедибуха. 

чиmальной «sудящий, вызывающий зуд>> , арханг. (Подв.) . Из 
* чесадыtой от чесать. 

ЧИШаТЬ «МОЧИТЬСЯ (о ребенке) » ,  арханг . (Даль) , ЧUШ"nать - ТО 
же, сиб . (Даль), << заставлять ребятишек мочиться» , колымск. 
(Богораs) , также « шипеты . Звукоподражательно, как и шu
пать .  Ср. алт . ,  тел . сус- «испражняться» (Радлов 3, 2094) . 

ч:Ишка «мушмула, Mespilus germanica » (Даль) . Неясно. 

чиmлЯ задать « удрать, убежаты, колымск. (Богораз) . Темное 
слово . [Очевидно, связано с чесать, просторечн. также « бе
жаты . - Т. ] 

чкать, чкнуть « толкать, ударить, кольнуть, глотнуть, быстро 
бежаты, олонецк . (Кулик.1) .  Связано чередованием гласных 
с чuпать « ударяты> (см.) ;  см. также п6чпа, прочппуться. Сюда 
же чппуться «портитьсЯ >> , блр. ущыкщ}ць «ущипнуты, ко
торые Миклошич (Mi . EW 344) относит к щиnать, щеп6ть. 

член. 3аимств . из цслав . , др.-русск. чедеn'ЬК'Ь - то же, Поуч. 
Ефрем. Сирина (Шахматов , Очерк 1 53), пачедеn'ЬК'Ь «неболь
шой члею> , укр . че.лiп «член» ,  диал. (карп.-укр .) чедеппи ми. 
<<фаланги пальцев » ,  сербск .-цслав. чланъ (ст.-слав . *чл-kн1о.), 
болг. чдап, Ч.ILЯn « сую> , сербохорв . члан « лодыжка, часть ви
ноградника» , чшiнак «лодыжка» , словен. Cl�n. « сустав, член, 
лодыжка » , чеш. Сlеп «член, сустав » ,  слвц. clen, польск. 
czloп , czloпek, в .-луж. Clonk, н .-луж. clonk. 1 1 Праслав . *celnъ 
связано чередованием с koleno (см. кодепо) . Считают род
ственным лит. ki'Шs «колено» , лтш. lf�lna «нога курицы» (ли
туаниsм; см. Остен-Сакен, I F  24, 245 и ел . ;  М. - Э. 2, 362 
и ел.), греч. xwЛov «член» , жоМа, атт. xroЛij « бедренная кость» , 
хФЛ�v, род. п .  -ijvo<;; - то же, др .-инд. kЗ.tas (из *kaltas) с бе-

1 V Г. Куликовского чпать - только в поел. sвач. Все остальвые 
анач. приведены у В .  Д аля. - Прим . ред .  
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дро» ;  с:м. Мейе, Et. 454; MSL 14, 375; BSL 27, 55; Траут
:ман, BSW 1 25; Бернекер 1 ,  1 39 и ел. ;  Пересон 526; Улен
бек, Aind. Wb. 39. Менее надежно сближение с греч. ахеЛо�: 
« бедро; голень; нога >> , ахеЛtс; « ребро (животного); грудинка» , лат. 
scelus «преступление» , д.-в .-н. skultarra «плечо» (И. Шмидт, 
Kritik 40; Бернекер, та:м же) или с др .-инд. ka:Q.<;las м. ,  kaщlam 
«кусок, отрезок» (Лиден, Stud.  88; Торбьёрнссон 1, 74) . Русск. 
ч.л,ен, в знач. «член, участнию> ,  первонач . - о членах суда, 
Ген. регла:м. 1 720 г. ,  согласно Смирнову (325) . 

чмет «насмешливое прозвище персов» , ставроп . ,  кавк. (РФВ 68, 
405). Неясно. 

чмок - межд. ,  ч.мбmть, укр. ц.мо" «чмок» ,  цм,б"ати «чмокать» , 
цм,О,"ати - то же (Р. С:маль-Стоцкий, «Slavia» , 5,23), блр. 
ц.м6"ать - то же, польск. cmok « звонкий поцелуй» ,  cmok
nцc «ч:мокнуты .  Звукоподражательного происхождения, как 
и см,о"отдть (с:м. ) ;  ер . Брюкпер 66; Преобр. ,  Труды 1, 77 . 
Аналогично лтш. �mok - :межд. <<чмок» ( с:м. М. - Э. 4, 85). 

чмолитьсл «же:манитьсю> , арханг. (Подв .) .  Темное слово. Едва 
ли из чь (с:м. что) и формы, близкой сербохорв . измолити 
«появиться, показаться» , н!lпо:мбл «на виду» ,  словен. mol�ti 
«торчать, выситься» (о которых с:м. Mi. EW 200) . Ср . ел. 

чмут «мошенник, шарлатан» , пер:м. ,  сиб . ,  ч.мутuть « сплетничать, 
:мутить, ссорить людей >> ,  вологодск. ,  сиб . (Даль) , др .-русск . 
чм,уm'Ь « обманщик» (Домостр. К . 68) . Из *чь << Ч'fО »  и *m9t-; 
см. м,утuть, смута. 

чмЫкало <<прихотливый человею> ,  псковск. , тверск. (Даль) . Из чь 
«ЧТО» и м,ьi"ать. 

чмЯкать <<Чавкать, ч:мокаты, курск. ,  псковск. ,  тверск. (Даль). 
Звукоподражательно, как и чмо", чва"ать. 

чоб8и, с:м. чабан. 

ч6беrа «mу:м» ,  олощщк.  (Кулик.) . Из вепс. sob1egandeb << начать 
стучать или mевелиты; с:м. Калима 241 . 

ч6блок « слега, жерды, казанск. ,  астрах . (Даль), ч6б.1tу" - то же, 
терск. (РФВ 44, 1 1 2). Неясно. 

ч6бот 1 « сапог с каблуком и загнутым носком, сапог с высоким 
голенищем» , зап. ,  южн. ,  др.-русск. чебот'Ь - то же (XVI в.;  
с:м. Срезн. 1 1 1 ,  1 486), укр. чббiт, род. п.  чббота « сапог» ,  
польск. czobot. Обычно считают заи:мств. из  тюрк. ,  ер .  тат. 
cabata «ЛЫКОВЫЙ ЛаПОТЬ>> ,  чув. SebaDa - ТО же, КОТОрОе Про
ИЗБОД.QТСЛ из пере, ; с:м, Mi. TEl . 1 , 270, Nachtr, 1, 1 9; EW 36 ; 
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Паасонен, CsSz . 1 35; Радлов 3, 1 930; Бернекер 1 , 1 59; Брюк
вер 80; Преобр. I I ,  251 ;  .Локоч 3 1 . Это воет. название попало 
также в ит. ciabatta « вид башмака» ,  фравц. savade, швейц.
нем. Schabatte; см. М.-Любке 277; Эмав, Neuphilol . Mitteil. , 
1 943, 12 . Не является более удачным произведение слова 
чббот из слав. сложения се- + Ьоtъ « сапог, башмаК>> (Собо
левский, РФВ 7 1 ,  446; Р. Смаль-Стоцкий, << Slavia >> 5, 26). 
Невозможна связь с сапбг, вопреки Коршу (AfslPh 9, 494), 
Миклошичу (Mi . TEl . ,  Nachtr. 1 ,  1 9) .  

чббот 1 1  << Горло мережи» ,  кемск. (Подв.) ,  с первонач. знач. << Го
ленище » .  Связано с чббот I . 

чбва << стоптанный лапоть >> ,  арханг . (Даль). Неясно. 

чбвая лошадь << ХОрошая л .  (у прасолов) >> (Павл. ). От чегб, 
род. п. ед. ч . ,  ер . стбит чегб. 

чбглок « небольшой сокол, Falco subbuteo >> (Даль). Неясно. Ср. 
щегб.а. 

чок, также межд. ,  чбкать(ся) , укр. чбко - :межд. ,  передающее 
стук сапожных подков. Звукоподражательно, как и ит. ciocco 
«колода » ,  ст.-франц. choque << ствол » ,  фравц. choc « Удар » , 
choquer «ударять, поражаты ; см. Шухардт, ZfromPh 1 5, 104 
и ел. ;  Бернекер 1 ,  1 59; Младенов, AfslPh 34, 390 и ел. ; 
Преобр. ,  Труды 1 ,  78. 

чблка. От че.аб. 

чблма << залив >> ,  олонецк. (Кулик.) ,  чё.а.ма << болото, поросшее тра
вой » (там же) . Из саам. пате. tsoalme, норв . coalbme «морской 
пролив» ;  см. Виклунд, МО 5, 1 25; Калима 213 ;  RS 5, 92 
и ел. ; Итковен 60; Фасмер, Sitzber. Preuss . Akad. ,  1 936, 1 90. 
Дальше от этих форм стоит фив. salmi  << залив» ,  см. со.tЮ.мЯ. 

чблмоша « перегородка в избе » , арханг. , чб.апуш - то же, шбп
нуша, шб.апыша << темный угол за печкой >> ,  пудожск. Вместе 
с шб.мпуша (см.) происходит из др.-шв. s0mпhils, первовач. 
<< спальный дом, опочивальню> ;  см. Рамм, Altslav.  Wohnung 
346 и ел . ;  Фасмер, ZfslPh 4, 283. Сомнения по этому поводу 
у Тернквист (269 и ел. ) неубедительны. Следует откловить 
сравнение со словен. ciimnata << комната, каморка.» , которое 
заимств.  из ретором. caminata; ер . Цаувер (RS 5, 94) про
тив Шахматова (см. ниже). Нет оснований говорить о праслав. 
древности или происхождевии из ханты tsnmet « основание 
дома, сруб » (Корш - Шахматов, ИОРЯС 7, 1 ,  45) ; см. Зеле
нин, ИОР.НС 8, 4, 261 . Точно так же ошибочно сближение 
с лит. kelmas « пены, др.-прусск. kalmus <<палка >> ,  вопреки 

13* 
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Ильиискому (РФВ 78, 197), или предположеuе о заимствова
нии из фин. solukka «каморка» ,  вопреки Поrодину (Bapm. 
Унив. Изв. ,  1904); см. Налима, RS 5, 94. 

чолпан, см. че.л,nап 

чом « оленный обоз » ,  арханr. ,  мезенск. (Подв.). Из коми t'som 
« самоедский чум» ; см . Налима, RS 5, 93; FUF 18, 45. Ср. чум. 

ч6мrа снырок, rarapa, Colymbus» (Даль). Ненсно. 

ч6мор « леший » ,  холмоrорск. (Подв.) .  Толкование Поrодина из коми 
t'som «чум, палатка» сомнительно; см. Налима, RS 5, 93; 
FUF 1 8, 45 и ел. [Абаев (Ист.-этимол. словарь, I ,  стр. 329 
и ел.), относл сюда же диал. арханr. ча.м.ра « сумрак, туман»,  
сопоставляет эти слова с осет. c'ammar ннусный, мерзкий» , 
c'umur нрлзный » , тюрк. camur, курд. camur сrрнзы 
и др. - Т.] 

чоп с лова, виноrраднал .. ветвы> ,  « затычка, втулка, кран » ,  « зубец 
колеса машины » ,  у_кр. чепераmий <<разветвленный, с развил
ками»,  чenepu МН, «раЗВИЛОК, СОХа>> ,  бОЛГ. чеn << СУК >> ,  чеnка 
«ВИНОГраднаЛ ГрОЗДЬ» , чеnор << СуК» , сербОХОрВ. Чепур, Чilпур 
• ствол срубленного молодого деревца >> ,  др. ступень чередова
нил rласных : чапьiга (см.). Возм. , сюда же отпоентел болг. 
чеn « Затычка » ,  сербохорв. чеп, род. П. чiша, диал. чаn 
ТО же, СЛОВеН. сер, чеш. ,  СЛВЦ. Сер, ПОЛЬСК. czop, укр. Чin, 
род. п. чоnа, в.-луж. сор, н.-луж. сор; см. Соболевский, 
AfslPh 27, 245; Младенов 681 ;  AfslPh 33, 1 4. Обълснение 
последней группы слов из нем. Zapfe « затычка, пробка» или 
ит. серро «колода, чурбаю> (Вернекер 1 , 1 43; Брюкпер 80; 
Голуб-Нопечnый 91 ; Вильфельдт 1 1 7) сомнительно ввиду 
значительного распростраnенил этих слов в слав. Ненадежно 
и сближение слова чоп и т . д. с щепать (Вернекер, там же) 
или, наконец, с чiinamь с качать >> , а также с др.-инд. kaprt 
c membrum virile » (Шефтеловиц, IF 33, 142). Созвучные слова 
есть также в не-и.-е. лзыках; ер. ,  напр . ,  тур. сор «кусочек 
дерева, щепка » . 

ч6порка, также ч6пурок смолодой олень до трех :меслцев » ,  арханг. 
(Подв.), чащjрпая шщjра «шкура с оленл моцоже 1-ro года» , 
арханг. (Подв.). Из саам. кильд. t�uebpargk - то же; см. 
Итконен 60. 

ч6порный, чепорuться , чещjрuться сважничаты, русск.-цслав . 
чепрь c deliciae >> , укр. чeщjpumu снарлжать, украша�ь.» � -ся 
с важничаты> ,  блр. чепурьiцца - то же, словен. серепt1 se 
« топорщить перьл, важничать >> ,  нов.-греч. 'tcro1top6�: «же:ман-
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ный >> ,  которое заимств. из слав. ; см. Г. Майер, Ngr. Stud. 2 , 
62. Считают родственными лтш. ceplis « крапивник» ,  prieks
ceplis «нахаЛ» ;  см. М. - Э. I , 373. С др. стороны, пытаются 
сблизить с чал.ttя (см. цапдя), ссылаясь при этом на пету
шиться, ершuться, ёжиться; ер. Соболевский, РФВ 71 , 447 
и ел. ;  Mi. EW 30. Не представляется более надежным сопо
ставление с польск. czupiradlo « смехотворно разряженная 
женщина, воронье пугало >> ,  др.-польск. kopiradlo, kupiradlo -
то же (Брюкнер 81 и ел .) . Ошибочно сравнение с сербохорв. 
кочоп8ран «ЖИВОЙ, проворный» , вопреки Малиновскому (PF 
5, 1 1 8) .  Бернекер (I, 143) пытается связать со щепка, щепать. 
Ср. также Преобр. ,  Труды 1, 78. (Якобсон ( I JSLP, 1 j2, 1 959, 
стр. 276) толкует эти слова вместе с чепЫриться, чеш. cepy
:Гiti , cepyrnaty как связанные с чепец; ер. чеш. cepiti <<наря
жать невесту >> .  Однако не исключена возможность, что мы 
имеем здесь образования с приставкой се-, связанные с рас-
то-пЫрить и близкими. - Т.] 

чопурок, см. ч6порка. 

чораидать <<журчаты, олонецк. (Нулик.) ,  ч6panдa.tto, чypanдa.tto 
«ливень >> , петрозав . (Нулик. ) . Из карельск. tsorissa <<журчать, 
струиться ;> ;  см. Налима 241 ; Вихман, FUF 1 1 ,  283 . 

чорба «рыбная уха >> ,  см. щерба. 

чох, педоч6х, из *чьх'Ь, ер. чхать, чихать. Рифмованным образо
ванием является чох-мох: чох-мох пи пonи.llttieть, т .  е . « ничего 
не понимает >> ,  допек. (Миртов) . 

чоха «вид верхней одежды >> , тождественно этимологически чуха 
(см.) и чуга (см.) .  

чохать << блевать, рвать >> ,  череповецк.  (Герасим.), чохпуть << брыз
нуты , псковск. ,  тверск. (Даль) . Из *чьх-, связанного с чи
хать, чох. 

(чохом. Согласно Дмитриеву ( <<Лексикогр. сборн. >> , 3, 1 958, стр. 35), 
из тюрк . ; ер . азерб . чох, тур. r;:ok <<много >> ,  в соединении 
с русск. формантом. - T.J 

чоша, см. чех6пь. 

чпаг «карман, сумка >> , стар. (Даль), др.-русск . чьпаг'Ь (Нифонт, 
X l l l  в. ; см. Срезн. I l l , 1 554) , сербск.-цслав . чьпагъ, 
сербохорв. чпаг, род. п. чшiга, также шпаг << сумка, кармаю> . l / 
Младенов (RES I ,  51 и ел. ) пытается доказать воет. проне
хождение и предполагает связь с болг. чипtiг << вид короткой 
женской одежды без рукавов >> , а также тур. Mpklin, чагат. 
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capan, Ciipan << одежда, плащ, одеяло» .  Не является более 
вероятной слав. этимология Соболевского (РФВ 66, 346) . 

чрево, чреватый. Заимств. из цслав. ; ер. ст.-слав. чрtво xotЛicx, 
jCXC!'t�p, ПрИ ИСКОННО русск. Черево (см . ) .  

чреда. Заимств. из цслав . , ст .- слав . чрtд11 при народи. череда (см.) .  

чресла мв. Заимств. из цслав. , при исконнорусск . черес.л,о (см. ) . 

чтить, чту, почтить, укр. чтuти, ччу, словен. castiti - то же, 
др.-чеш. cstiti , чеш. ctiti , слвц. ctit' ,  польск. czcic, н .-луж. 
p6ccis, po-cesCis <<почтить >> . Форма чтить получена из *чьстити 
от чьсть (см . честь), причем ч- - результат вториЧного 
влияния слова честь; см. Бернекер 1, 1 73 и ел . 

что, укр. що, др.-русск. ,  ст.-слав. Чh.ТО 'tt ,  · также др.-русск. чьто 
с. <<как, почему, чтобы >> ,  болг. що, сербохорв. штб, шта (в;о
вый род. п . ) , словен. nister (*nicьto-ze) << НИЧТО >> , чеш. диал. ,  
слвц. nist - т о  же, в .-луж. sto, н .-луж. ,  стар. и диал. sto. l l 
Из праслав. *сь << quid » в соединении с to, ер . р .  от *tъ (см. 
тот). Первонач. сь представлено в др.-русск. чь << quid >> ,  укр. 
н,ич «НИЧеГО » (*ni-cь) , СТ.-слав. НИЧh.Ж6 << НИЧТО>> ,  оrнИЧh.ЖИТИ 
« уничтожить >> , сербохорв. чак, ча (*сь) << ЧТО >> ,  др.-словен. 
nicze << ничто » ,  словен. nic, др.-чеш. nic, чеш. nac <ша что, 
к чему>> ,  proc «почему>> ,  слвц. nic << ничего >> ,  польск. zacz 
« За что » . Праслав. *сь родственно др .-инд. cid, энкл. част. , 
авест. cit ер. р . , cis м . ,  греч. 'tt << ЧТО >> , 'tt<;; скто » ,  лат. quid,  
quis, оск. pid, pis ,  хетт. kui-, относит . местоим. (Педерсен, 
Mursili 56) , гот. hrileiks «какой >> ;  см. Бругман, Grdr . 2, 2 , 
349; KVGr . 402 и ел . ;  Бернекер I ,  164 и ел. ; Траутман, 
BSW 1 33; Миккола,  Ursl . Gr. 3 ,  1 9. Ст .-слав. род. п. ед. ч . 
чесо, Чh.СО имеет соответствие в др.-чеш. cso, чеш. ,  польск . 
со, полаб. cfl «ЧТО » . Сомнительно происхождение укр. що 
из этой же формы, вопреки Соболевскому (Лекции 1 08, 202) . 
Поздний русск. оборот что аа представляет собой кальку 
нем. was fflr ein <<что за » ;  см. Сандфельд, Festschr. V. Thom
sen 1 72. 

чту I ,  см. чтить. 

чту I I ,  честь: почту, почесть, прочту, прочесть, чmепие, почте
пие, почёт, почтu, нареч . ,  буквально << считай, можно счи
тать >> , также чёт-пи мн. (см .) ,  чёткий, ст .-слав . Чh.ТЖ, чисти 
civcxrtproaxrнv, ae�etv (Euch . Sin. ,  Супр . ) ,  болг. чета «ЧИТаЮ » , 
сербохорв .  стар. чтем, чисти <<читать, почитаты , совр. чатйм, 
ЧаТИТИ, Чатам, ЧаТаТИ « ЧИТаТЬ >> , ПОШТИТИ << ПОЧТИТЬ >> ,  СЛОВеН. 
ct�jem, ct�ti , st�jem, St�ti << СЧИТаТЬ » ,  ЧеШ. ctu, Cfsti <<ЧИТать, 
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считать >> ,  польск . стар . cztli! , czysc , полаб. cate « считает >> . l l 
Связано чередованием гласных с читать (см.) ,  сюда же честь 
(*сьt-tь) . Родственно др.-инд. cetati « соблюдает, мыслит, 
познает, понимает >> ,  ketas м . «Мысль, умысел, желание » ,  
ciki tvan <шони:мающий, знающий >> , авест . Ciki3wA <<мудрый >> ,  
далее - лит. ska ityti , skaitail <<Читать, считать >> ,  лтш. skaittt 
<< СЧИТаТЬ >> ,  s�ietч. s� ist «думать >> ;  см . Бернекер 1 ,  1 75; Тра
утман, BSW 1 35; Зубатый ,  AfslPh 1 6, 388; М. - Э. 4, 47; 
Мейе, MSL 1 4, 349 . 

чу - межд. (напр . ,  у Жуковского, Пушкина), др .-польск. czu 
<< Именно » . Первонач . тождественно др.-русск. ,  ст.-слав. чоr -
2 л . ед . ч. аор . от чоути << слышатЬ » (см. чуть), т . е . « ТЫ слы
шал » ;  ер . Соболевсiшй, РФВ 1 5 , 27; Лекции 235; Бернекер 1 ,  
1 62; Преобр . ,  Труды 1 ,  83.  Менее вероятно толкование из  кор
невого императива (Ильинский, Сб. Дринову 246; РФВ 61 , 
242) . 

чуб , род. п. -а, чубатый, укр . ,  блр . чуб, чеш. , слвц. cub << хохол 
у птицы >> ,  польск. czub «чуб, хохол >> . Наряду с этим - *сuр
(см. чynpuna) . 11 Считают родственным гот . skuft ер . р .  << волосы 
на голове >> ,  ср.-в . -н .  schopf <<чуб, вихор » ,  д.-в .-н .  scoub « сноп, 
связка соломы» Бернекер ( 1 ,  1 60 и ел . ;  IF 10 ,  1 52), Н'люге
Гётце (540) , Шрадер - Неринг ( 1 ,  418) ,  Ильинский (AfslPh 
29, 487) . Недостоверно сближение с лит. kaubrё << Холм» 
(Буга, ИОРЛС 1 7, 1 ,  33), лит. kuЬlys << вид жаворонка » (Маце
науэр, LF 7, 39), со спубу (Бернекер 1, 1 61 ) .  

чубарахпуть <<выплеснуть с шумом >> . От чу и барахтать(ся) . 
Не связано со слвц. brchat'sa «карабкатьсЯ >> , вопреки Шах
матову (Очерк 1 60) . Ср . также чубурахпуть, чибурахпуть. 

чубарый «Пестрый, рябой >> ,  др .-русск. чубар-ь - то же (Опись 
имущ. Ивана Грозного, 1 582-1 583 гг. ;  см. Срезн. 1 1 1 ,  1 544; 
моек. грам. 1 588 г. ;  см . Напьерский 398) . 3аимств. из тюрк. ,  
ер. ТаТ. cubar <ШЯТНИСТЫЙ, чубарЫЙ >> ,  ЧаГаТ. cubar << ЛОШаДЬ 
серой мастю> , казах. subar, башк. sybar « пятнистый» (Рад
лов 3, 21 53, 21 85; Банг, KSz 1 7, 1 25; Рясянен, Tat. L. 81) ,  
чув . t�ebar - то же (Паасонен, Cs Sz 1 85; Вихман, Tschuw. LW. 
1 1 5) ;  см. Mi . TEI . ,  Nachtr. 1, 25; Рашоньи, Semin. Kondakov. 
8, 294; Рамстедт, KWb. 431 . 

чубей «ВИД мелкой осоки » ,  терск. (РФВ 44, 1 1 2) .  Связано с чуб 
(см . ). 

чублик, чумип « ковш для питья из дерева или бересты >> ,  олонецк. 
вытегр . (Кулик . ) . Согласно Н'али�е (FUF 1 8, 44 и ел.). 
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из коми tsibl '�g - то же, этимология которого остается неле
ной. 

чубук, род. п .  -а, ч!Jб.tцjn, чубулдуп - то же (Даль), укр.  чубуп. 
Из тур. , крым.-тат . ,  уйг. , кыпч. cybyk «nрут, тонкая палочка >> ,  
cubuk «чубую> , алт . ,  тат. cybyk, караим. т .  cybux - т о  же 
(Радлов 3, 2099 и ел . ,  21 85); см. Mi. EW 36; TEl 1, 279, 
Nachtr. 1, 25; I\релиц 1 5; Бернекер I, 1 56; Преобр. ,  Труды I ,  
79. 

чубурахпуть << бросить, опрокинуть с шумом; вылить» (Даль, 
Добровольский), чебурахпуть - то же, ер . чубарахпуть (см.). 
Не связано с бросить, вопреки Горяеву (ЭС 41 6, Доп. I, 55). 

чубrхать, чубухпуть << бухнуться в ноги» ,  повгор. ,  псковск. (Даль), 
чубухать « бить челом до земли» ,  псковск. (Даль), межд. 
чубух!, чубЫх! « бац, плюх » .  От чу- и бухать (см. выше); 
ер. Ильинский, ИОРЛС 20, 3, 94. 

чувал « Очаг, плита у камина с колпаком и дымоходом» , «мешок, 
упаковка тюка с товаром» ,  вост .-русск. ,  колымс:к. (Богораз), 
тоб . (ЖСт. ,  1 899, вып. 4, 51 6), << большой мешок» , воронежск. 
(ЖСт. 1 5, I ,  1 25), укр. чyвti.tt «метою> .  3аимств. из тур . ,  
азерб.  cuval «Метою (Радов 3, 2186 и ел.) ,  тат. cuval «камин» ;  
см. Mi . TEI . I ,  280, Nachtr. I ,  25; 2 ,  99; Фасмер, ЖСт. 1 7, 2 ,  
1 45 и ел .  Относительно тюрк. слов см. Паасонен, FUF 2 ,  
1 36 .  Судя по  распространению этого слова, меньше основа
ний говорить о хантыйск. происхождении русев:. слова, вопреки 
I\альману (Acta Lingu. Hung. I ,  266) . 

чувара « табаю> , смол . (Добровольский). Неясно. 

чуваш, род. п .  -а - название тюрк. парода, потомков волжск. 
булгар; чувашип, чувашапип - то же (Мельников). Название 
чуваши встречается с XVI в . в русев:. источниках; см. Маг
ницкий, Изв. I\аз . Общ. ист .  21 , .М 2, цит. по Этногр. Обозр. 
67, 1 32 .  Из чув. t�avas «чуваш» ,  которое связано с тур . ,  
азерб. javas «мирный, спокойный» ,  уйг. jabas; см. I\opm, 
ИОРЛС 8, 4, 22; Рясянен, Tsch . L W. 89; FUF 29, 200; 
Рашоньи, Semin. Kondakov. 8, 293. Согласно Немету (Symb. 
Rozwadowski 2 , 221 ) , непосредственным источником этого 
чув. слова является тат. dzyvas «мирный, радушный» ,  кирг. 
dzuvas, juvas. Из чув . заимств . мар. я. ,  у. suas, у. stlas 
« татариН >> (Рясянен, там же; Вихман, JSFOu 30, .М 6, 1 8; 
Ахмаров , Изв. I\аз . Общ. ист. 1 9, 1 56 и ел . ;  см. FUF Anz. 
8, 22) . От этого этнонима образовано чуваша «неопрятный 
человею> ,  тверск. , псковск. ,  чуашпа - то же, вологодск. 
(Даль). Подзывание свиней чуваш-чуваш, возм. ,  навеяно созву
чиями типа чух-чух, чуш-чуш (Даль) . 
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чушiшка «кличка гончей собаки» , смол. (Добровольский). Вер о- 
ятно, связано с чуть, чувать << замечать » ,  чуй, чуй! << крик, 
которым натравливают гончих собак на зверю> , смол . (Добро
вольский). 

чувство, чувствовать, русск.-цслав. чувьство aia&1jat<;; , ст.-слав. 
чоукh.сткик (Euch. Sin . ), диал. у-чувать << услышать, заметиты , 
цслав. по-чувати, болг. чува.м « слышу >> , сербохорв . чувати, 
чувам « ОХраНЯТЬ, стереЧЬ » , СЛОВеН. cuvati « бодрСТВОВаТЬ, 
стеречы> , далее связано с чую, чуть, чуять; см. Бернекер I , 
1 62; Преобр. ,  Труды l ,  83. 

чуrа <<долгий кафтаю , курск. (Даль) , чугай - то же, зап. ,  укр . 
чуга, чугай, блр . чугай, др .-русск. чуга «узкий кафтан » 
(Б. Годунов; см. -Срезн. l l l ,  1 546) , польск. czuha, cuha, 
татранск. (Розвадовский, RS 2, 1 1 0) .  Из тур . ,  вульг. соЦа, 
coka << СУКНО » , крым.-тат. cuka « СУКНО >> ,  уйг. сбgа << Одежда >> 
(Радлов 3 , 2005, 201 6, 2037, 21 65); см. Mi . TEl. l ,  278, 
Nachtr. 2 ,  97; Бернекер I, 1 59; Локоч 35. См. чоха, чуха. 

чуrарь, род. п. -Я « rолубь с черно-синим оперением >> , чугастый 
г6.ttубь - то же. Вероятно, совершенно случайно созвучно 
С МОНГ. coqur, каЛМ. tsoxer <<ПеСТрЫЙ, ПЯТНИСТЫЙ » (о бЛИЗКИХ 
формах см. Рамстедт, КWЬ. 431 , а также выше, на чубарый). 

чугас << одинокий холм в низине » ,  тоб . (ЖСт. ,  1 899, вып. 4, 5 16) . 
Заимств. из ханты t1uges - то же; см. Патканов, ЖСт. ,  1 899 , 
там же; Rальман, Acta Lingu. Hung. I , 267. 

чуrлик, см. чуб.ttик. 
чугун, род. п. -а , диал. цыгуп, арханг . ,  укр . чагуп, чавуп, чауп. 

3аимств. из тюрк. По мнению Рясянена (ZfslPh 20, 448; 
FUF 29, 201) ,  из чув. tsugun - то же, ер . балкар . coтun , 
тат. cujвn, кумык. ,  карач. ,  караим. т. cojun, чагат. ciijiin; 
см. также Mi . TEI. I ,  279, Nachtr. I ,  25; Rорш, AfslPh 9, 
496; Бернекер I ,  1 61 и ел . ;  Радлов 3,  201 7,  2 17 1 ; Прёле, 
KSz 1 0, 99; 1 5, 216; Рамстедт, КWЬ. 432; Рясянен, Tat. L .  79; 
Ирелиц 1 5; Локоч 35. 

чудо, мн. чудеса, чудеспый, чудесить, чудп6й, чудпый, укр. чудо, 
мн. чудеса, блр. чудо, др .-русск.,  ст.-слав. чоудо, род. п. 
чоудвсв &схбр.сх, 'tepa<; (Rлоц. ,  Супр.) , болг. чудо, сербохорв. 
чудо, мн. чуда, чудеса - ТО же, словен. cudo, род. п. M.desa, 
cu.da «ЧУДО >> , СЛВЦ. cud ,  ПОЛЬСК, cud , В .-луж. cw6do <<ЧУДО » 
(вероятно, с экспрессивной дифтонгизацией) . 1 1  Древняя основа 
на -es-; предполагают связь по чередованию гласных и род
ство с греч. хб8о, с слава, честы, разноступеннаи основа, как 
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греч. 1tsv&o� : 1ta&o�; сюда же греч .  xuapo� « СЛаВНЫЙ >> .  !\роме 
ТОГО, сближают также С др.-ИНД. a-kfiti� Ж. « УМЫСеЛ >> , kavf� 
м. « учитель, мудрец» ;  см. Бецценбергер, ВВ 27, 1 45; Траут
ман, GGA, 1 91 1 ,  247; BSW 1 32; И . Шмидт, Pluralb . 147; 
Мейе, Et. 357; Бернекер I,  1 61 . Сюда же чую, чуять, чуть, 
кудесни-к (см.) .  Позднецслав. штоудо «чудо >> ,  польск . cud 
то же испытали влияние начала слова чужой и близких (см. ), 
и это цслав. слово нельзя сравнивать с греч . o'tuw << Поднимаю>> ,  
нем. staunen <шзумллть(сл) >> , вопреки Бернекеру ( IF 10, 1 55; 
см. Брандт, РФВ 25, 29) . См. также Юдо. 

Чудское 6аеро, народи. также Чухонское озеро; с:м. Зеленив, 
ЖСт. 1 8, I ,  1 26;  др .-русск. Чудьсков озеро (Новгор . I летоп. , 
Синод. сп. под 1 240 г.) .  От Чудь - название фин. племен; 
см. Фас:мер, OON 1 5 . Следует отклонить объяснение из гот. 
*piudisks saiws «немецкое озеро >> ,  вопреки Sitzber. d. Gel. 
Estn .  Ges. , 1 920, 1 1 2 .  Прибалт.-не:м. Peipus « Чудское о . >> ,  
эст. Peipsi , Peibes, род. п .  Peibese произошло из эст. *peib(o)
se(n) jarv «озеро зябликов >> ,  фин. peippo, реiррuшш, рuд. п. 
-osen << злблию> ; см. Фас:мер, ZfslPh 1 0, 46. 

Чудь ж. , род. п . -и - название древнего фин. населевил [бывш.] 
Псковск. ,  Новгор. Арханг. ,  Олонецк. губ . (Подв. ,  !\улик.) ,  
также в [бывш.] Перм. губ . и Сибири (ЖСт. ,  1 899, вып. 4,516; 
Этногр. Обозр . 4, 220 и ел . ;  см. также Патканов, KSz I ,  261 и ел.) .  
В любом случае это название было занесено на Восток русск. 
переселенцами. Обычно предполагают первонач. знач. << Герман
цы»и происхождение из гот . piuda << народ » ;  см. особенно Грю
ненталь, KZ 68, 1 47 ;  Шахматов, ЖСт. 20, 1 ,  22; «Bull. Ас. Sc. 
de Pboпrg >> , 1 91 1 ,  268; Первольф, AfslPh 4, 66 . Но ер. также 
саам. норв. cutte, сш1dе, саам. шв. cute, cude «преследователь, 
разбойник, название врага , притеснлю.щего лопарей (в сказ
ках) >> ,  саам. кольск. cutte, cut; см. Виюхунд, МО 5, 1 95 и ел. ;  
Итконен 60  и ел . ;  Нильсен, Lapp. Wb. 1 ,  451 .  Фйнно-угро
веды сомневаются в происхождения этих слов из русск. 
чудь, как это предполагает I\ипарский (21 2) ;  ер. Э .  Итконен 
(UAJЬ. 27, 43) , чье собственвое сближение саам. слов с фин. 
suude << затычка, клию> не представляется мне убедительным. 
Ив русск. ,  возм. ,  происходит коми t'sud' - название народа, 
жившего прежде на территории коми (Вих:м. - У отила 304 
и ел.) . Абсолютно невероятно родство названии *cudь с греч . 
Ехб&аt « скифы» (Геродот), вопреки Брюкнеру (Afs1Ph 29, 1 1 1 ) . 
Ср. чуж6й. 

чужанин, чуженин «название жениха в свадебных песнлн, арханг . 
(Подв .), также <<чужак, нездешний » ,  смол . (Добровольский) . 
От чуж6й. Что касается nервого знач . ,  ер. невеста. 
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чУждый, чужд, чужда, чуждо. 3аимств. из цслав . ,  ер. русск.
цслав. чуждъ, щуждъ, ст.-слав . штоужд�t. esvoc; (Супр.) , при 
исконнорусск. чужой (см.) .  Примеры на ч- в цслав. могут 
обълснлтьсл влиянием елова чудо (см .) ;  ер . Брандт, РФВ 25, 29. 

чуж6й, укр. чужuй, др.-руеск . чужъ, ст .-слав . штоуждh. ciЛM'tpto�, 
esvщ; (Остром. ,  Супр . ) .  Диссимилировано в тоужд�t. - то же 
(Клоц . ,  Euch. Sin . ,  Мар . ,  3огр . ,  Ассем. , Савв . ;  см. Дильс, 
Aksl . Gr . 140 и ел . )  и стоrждh. (Euch. Sin . ,  Супр.) , сербск.
цслав . чуждъ (под влиянием слова чудо) , ,болг . чужд, чуад 
(ч- объясняется, как и в предыдущих примерах) , сербохорв. 
ту�, тylja , тylje, словен. tfij , tuja, др.-чеш. cuzf, чеш. cizf, 
слвц. cudzf, польск. cudzy, в .-луж. , н .-луж. cuzy, полаб. 
ceudzi . 1 1  Праслав. *tjudjь обычно считают провзводным на -iо
от формы, заимств. из гот . piuda << народ» . Формы на t-, возм. , 
получены путем диссимиляции. Относительно знач . ер. словен. 
Ijfidski << чужой >> ; см. Mi . EW 357; Мейе, Et. 1 75;  Мейе 
Вайан 94 и ел . ; Кипарекий 21 1 и ел. ; Грюненталь, KZ 68, 
1 47; Младенов 688; Хирт, РВВ 23, 337; Уленбек, РВВ 30, 
315 ;  Стендер-Петереев 1 86 и ел . ; Вайан, Сб . Милетич 26 . 
Кроме того, предполагают также родство с гот . piuda << народ >> , 
лит .- tauta, лтш. tauta , др .-прусск. tauto, ирл . tnath <<народ» , 
оск. touto - то же с колебанием d : t, как в слав. *tvьrdъ : 
лит. tvirtas (см. твёрдый) (см. Педерсен, Kelt. Gr. 1 ,  54; 
Миккола, Ursl . Gr. 1, 1 74) , или же с диссимиляцией t-t > 
t�d (Траутман, Apr. Sprd . 446 и ел . ) .  Некоторые пытаютел 
истолковать *tudjь как исконно слав . ;  ер . ст.-слав. тоr exs't 
(Брандт, РФВ 25, 28; Обнорский, РФВ 73, 84 и ел . ) .  Брандт 
(там же) сравнивает tu- с греч. ev'teu&sv « оттуда >> ;  см. также 
Ильинский (ИОРЛС 23, 2, 2 14) ,  сравнение которого с тытъ 
неубедительно. Неверолтна гипотеза о слав .  отношении 
чередования гласных *teudio- (чужой): *toudio- (тоуждъ) ,  
вопреки Бернекеру ( IF  10 ,  1 55 и ел. ) . Неприемлемо произве
дение из *skjudь и сближение с названием Ехб&аt ,  вопреки 
Брюкнеру (67) .  [О генезисе вариантов праслав. *stjudjь : *tjudjь 
см. в последнее время Будимир ( « Вjесник за археологиjу 
и историjу далматинску» ,  55, Сплит, _  1 953, 22 и ел . ,  25) , 
который оспаривает заимствование из гот . К числу форм, 
сближаемых с чужой, следует также отнести хетт. tuzzi
<<вoйcкo » . - Т. ] 

чужь Ж. << ВЗДОр » ,  СМ. чушь. 

чуйка 1 <<длинный суконный кафтан халатного покрол» , моек. 
(Даль) . Связано с чуга. 

"Jуйка 1 1  « болван, дураю , тверск. (Даль) , чуйпа << засохшее де
рево» , перм . (Даль) , ер. чуха I . 
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чувавый 1 << сметливый, догадливый>> , чутШво << В обрез , в обтяжку» ,  
новгор. ,  курск. (Даль) . Неясно. 

чувавый l l  «щеголеватый >> ,  тульск. , чупап «щеголы , тульск. (Даль) . 
По мнению Соболевского (РФВ 54, 42) , тождественно собств. 
Чуrшшь 1 (1 688 г. , Коломенск. у .) и связано с цутШп (см.) . 

чувареsнуть << ударить, выпиты, допек. (Миртов) .  ЭI<спрессивное 
образование из чу (см.) ,  па- (част.) и реаать. См. чипареапуть. 

чувать << сосаты, мезенск. (Подв. ) .  3вукоподращательное, ер. обра
зования, приводимые на сосать (междометия), а также 
В. Шульце, Kuhn-Festschrift 1 94 и ел. ;  Кl. Schriften 212 и ел . 

чувмарить, чуп.мдсить << таскать, биты, тверск. (Даль) , также 
<< гонять, браниты, псковск. (Д�шь) . Связано с чеп.мдрь (см.) .  

чувотать «щекотаты , олонецк . (Даль) . Связано со щепотать; 
см. Горяев, ЭС 428. 

чулан, уже в Домостр. R. 42, 3аб. 1 1 4. Вероятно, в знач . «пере
городка >> заимств. из тюрк . ;  ер. алт . ,  тел . ,  леб. culan «загон 
ДЛЯ СКОТИНЫ >> (Радлов 3, 2t75), тат. co}an «Чулан, КЛадовая» ;  
см. Рясявен (Tat . L . 81 )  против Радлова (там же), который 
считает эти слова, несмотря на их отличное знач . ,  заимств. 
из русск . ; см. также Mi . TEI . 1 ,  42, ·278; Крелиц 14; Горяев, 
ЭС 41 7 .  Следует отклонить гипотезу о родстве с пуль, вопреки 
Соболевскому ( << Slavia » , 5, 447), далее - объяснение из лат . 
cullna << кухня » (Чекановский, Wst«iJp 205, против чего см. 
Фасмер, ZfslPh 4, 283), из тур.-перс. killhan << nечы , якобы 
от тур . kill « зола >> и hane <<дом» , вопреки Бернекеру (у Шра
дера - Леринга 1 ,  461) ,  Локочу (99). Неприемлема также 
мысль о заимствовании из др.�сканд. kylna << сушильня, баня» 
(которое заимств. из лат . cullna), вопреки К .  Рамму (см. Зе
ленив, AfslPh 32, 601) ,  Шрадеру - Лерингу ( 1 ,  462), Терн
квист (19,  206), и сближение с польск. czulac « собирать » 
(Брюкнер, KZ 45, 28) . 

чулейдать «журчать (о ручье) » ,  арханг. (Подв.) .  Из карельск. 
tAolata - то же; см . Калима 241 ; Вихман, FUF 1 1 ,  283 . 

чул6в, род. п . чу.лтШ, укр. чу.л6п, уже др.-русск . чу.л'Ьп'Ь (Опись 
имущ. Ивана Грозного, 1 582-1 583 гг. ;  см. Срезн. 1 1 1 ,  1551 
и ел. ; Хож. Познякова, 1 558 г. , 1 2, Хож. Котова 1 1 3  и ел .) , 
болг. чу.лпа. 3аимств. из тюрк. ,  ер. чув. t!�Hga, t!ulga «чулою> ,  
тат. colgAu « ПОрТЯНКа >> , colga « обматыватЬ » ,  Kbli;IЧ. culgau 
« обмотка, онуча >> ,  кааах. Aulgau - то же, алт. culgu <<nеленюн 

1 V Соболевского (ом. )  Чуrсанов. - Прим . ред, 
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(см. Паасонен, CsSz . 1 84; Радлов 3, 2052, 21 76; Банг, Sitzber . 
Preuss . Akad . , 1 929, 255; Рамстедт, KWb. 433; KSz. 1 5, 1 36), 
ер. Mi . ТЕ! . I, 279, Nachtr. 2, 97; EW 419; Бернекер I ,  163 .  
Следует отвергнуть гипотезу об исконносЛав . происхождении 
и родстве с ,.;,уль, вопреки Соболевскому (« Slavia» , 5, 446 и ел.) ,  
или с польск. cula << тряnка,  портянка >> (Брюкнер 68) . О тюрк. 
словах см. в последнее время Менгес, Festschr. Cyzevskyj 1 91 .  
[См. еще В а х  р о с ,  Наименования обуви, Хельсинки, 1959, 
стр . 1 97. - Т.] 

чум I <<Переноснал палатка на жердях, покрываемал летом бере
стой, а зимой - оленьими шкурами>> ,  « вотяцкое жилье» , 
с .-в.-р . (Даль) , колымск . (Богораз) ,  камчатск. , чу.мовать << Вести 
кочевой образ жизни» ,  печорск . Как и чо.м (см . ) ,  считается 
заимств. из коми t1som «чум, палатка, кладовая >> ,  удм. �um 
то же (Вихм. - Уотила 303) ; см.  Калима, FUF 18 ,  45; R LS 1 53 
и ел. ; RS 5, 93; Тойвонен, FUF 32, 82 .  

чум 1 1  <<мера расстолпил в 3 версты по течению реки>> ,  с .-в .-р. 
Согласно Калиме (FUF 1 8, 42 и ел . ) ,  сокращено из коми 
t1somkos «расстояние между двумя хранилищами продоволь
ствия (t'som) >> ;  см. также чум I .  

чум 1 1 1  «черпак , ковш>> ,  чу.мuчпа, др .-русск . чу.м'Ь « ковш» 
(Ипатьевск . летоп . ,  грам. 1 328 г . ;  см. Дювернуа, Др.-русск . 
словарь 229; Срезн . I I I , 1 552), чу.мичь (Домостр. R. 47) . 
Производител из тат . 1'\umyl'\ « посуда для питья» ,  чагат. 1'\uml'\a 
«Черпаю> ,  cumul!, cum!!uk « большая ложка >> (Кунош), кыпч. 
Mmil'\ «шумовка >> (Гр�нбек, Коmап. Wb. 76; Радлов 3, 2050); 
см. Mi . TEI . , Nachtr. 2 ,  98; Преобр .. , Труды 1 , 81 . Рлсплен 
(FUF 29 , 201 ) предполагает заимствование из чув. t�em «кувшин 
для пива >> .  Ср . чумаш,.;,а. 

чума, укр. чума, джу.ма, блр. чума, ср.-болг. чума « прыщ, нарыв» 
(XIV в . ;  см. Соболевский, ниже), болг. чума, сербохорв. 
ч�ма, польск. dzuma. Судя по наличию dz, должно быть 
заимств. Источником считают тур. 1'\uma - то же; см. Mi . 
EW 419; TEI . 1 ,  279, Nachtr. 1 , 25; Соболевский, РФВ 65, 41 7 ;  
Горяев, ЭС 41 7; Локоч 36. Иначе Радлов (3, 2188), Младе
нов (689) , Крелиц (1 5) ,  которые рассматривают тур. слово 
как заимств. из слав. Следует отклонить произведение из 
рум. ciuma «побег, росток» , аромунск. t!!uma « шишка, нарыв, 
чума » от лат. cyma из греч. хбр.а << ростою> , вопреки Берне
керу ( 1 ,  1 63) . Географическое распространение представляется 
абсолютно нехарактерным для заимствования из ру.м. языка . 
Бросается также в глаза отсутствие точных соответствий 
п др. ром. лзщках (ер . М.-Любке 226). Точно так же неубе-
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дительно предположение о родстве с греч. x5floa <<ростою> , 
вопреки Младенову (AfslPh 33, 7 и ел. ;  см. Лгич, AfslPh 33, 10; 
Фасмер, RS 4, 1 72). Брюкпер (KZ 45, 1 10; Slown. 1 1 4) срав
нивает с др.-русск. шу.ма «шишка >> в переводе «Secreta Sec
retorum>> Лже-Аристотеля (конец XV в.) и ищет источник 
этого слова в др.-еврейск. (таЛмуд.) suma «шишка, нарыв >> . 

чумаза << замарашка >> ,  чу.мдаи-п, чу.маа.лдй - то же, чу.мдаый « грязный, 
сальный, нечистоплотныЙ >> (Мельников). От чу- и .мдаать; 
ер. черпо.мдаый. Иначе, но едва ли верно, о первой части 
см. Преобр. (Труды 1, 31 ) , который пытается сблизить это 
слово с чуш-па и чуче.л,о; см. также Горяев, ЭС 417 .  

чумак, род. п . -а  «кабатчию> , казанок . ,  перм. (Даль), олонецк. 
(Кулик.) ,  тотемск. ,  вологодск. (ЖСт . 1 9 ,  1 ,  1 1 5) ,  << торговец 
солью и рыбой» ,  укр . ,  блр. чу.мд-п << возница» .  Источник многие 
видят в тюрк. ; ер . тур. comak « булава , длинная палка » ,  уйг. 
comak « СИЛЬНЫЙ, крепкиЙ >> (Радлов 3, 2032; Вамбери, Uigur. 
Spr . 252) , причем можно сослаться на аналогичные случаи 
перехода знач. <<дерево» >  «человею> (Р. Мух, WuS 1 ,  39 и ел .); 
см. Mi .  TEl . ,  Nachtr. 1, 25; 2 ,  98; Локоч 35; Брюкпер 81 . 
Трудности представляет при этом знач . << виноторговец >> .  Дру
гие предполагают сокращение тур. cumakdar << тот, кто носит 
булаву» (Радлов 3, 2 188) ; см. Карлович 1 1 7 .  Сомнительно 
сближение с тюрк . cum « бочка >> (Горяев, Доп. 1 ,  56) . Срав
нение с чу.ма (см.)  отражает лишь народи. этимологию, даже 
если украинские чу.мапи, ездившие за солью, как утвержда
ют, мазали свою одежду дегтем для предохранения от чу
мы. 

чуман << берестяной кузов >> (С. Аксаков) , чу.мдш - то же, вологодск. ,  
казанск . ,  симб . (Даль), яренск. (Филин 1 45) . 3аимств. из  чув. 
cuman « берестяная посудина >> ,  откуда и коми tsuman - то же; 
см. Вихман, Tsch. LW. 1 18; Вихм. - Уотила 306 и ел. 
См. чу.мдш. 

чумарка « кафтанчик , казакин >> , южн. (Даль). См. ча.мдра. 

чумасЫ ми. « волосы на висках » ,  смол. (Добровольский). Темное 
слово. 

чумаm « берестяной кузовок» ,  см. чу.мдп. 

чумашва «железная шумовка >> (Даль) . Неотделимо от чу.м I I I ,  
чу.мuчпа (см.) .  Неубедительно объясненце цs  нем. Schaum
loffel «шумовка»  у Горяева, ЭС 41 7 .  

чумбур, см. че.мбур. 
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чjми «поцелуй >> ,  дай .мпи чу.ми, карельск. , олонецк. (Кулик.). 
Из саам. норв . cumma «nоцелуй >> ;  см. Итконен 61 . 

чумИчка, см. чум I I  I .  

чумкас, чушШс << расстояние в пять верст >> ,  печорск. (Шреик), 
перм. (Даль) . Иs коми t1som <<кладовая» + kost «nромежутою> ;  
см. Калима, FUF 1 8, 4 2  и ел . Ср. че.МIWС, чу.м п .  

фкаться «играть в жмуркю> , вологодск . (Даль) . Неясно. 

чумоток, род. п. -тка «участок, кусок землю> ,  только др.-русск. 
чу.мот('ь)-пfJ, мести. п. ед. ч. (Шахматов, Двинск. грам. 149) . 
Возм . ,  лишь случайно созвучно со шмат. 

чуliеть «nриходить в бесчувственное состояние >> ,  псковск. (Даль). 
Темное слово. Судя по знач . ,  не связано с укр . вuчупяти 
«выздороветы (см. на чвап) . 

чунжи ми. ,  <<дождевые червю> ,  цюпжи (ми. ) - то же, олонецк. 
(Кулик.) . 3аимств. из вепс . tsoпzud ми. << приманка, наживка » ;  
см. Калима 241 и ел. ;  Тойвонен, FUF 1 9 ,  1 84. 

чуни 1 ми. , также чупы, чупгu << лапти, крестьянская обувь из 
пеньковых веревок» ,  новгор. , тверск. , калужск. (РФВ 49, 335), 
смол. (Добровольский), яросл. (Волоцкий), пинежск . , мезенск. 
(Подв .) , ряs . ,  симб . ,  казанск . (Даль) . Согласно Калиме 
(RLS 1 55) , связано со ел. Ср.  также ттЬпи. 

чfни 1 1  ми. , также чуппи « сани с высокой стойкой, впрягаемые 
в олеиную упряжку» ,  кольск. ,  мезенск. , кемск. , шенкурск. ,  
олонецк. ,  арханг . ,  вологодск. «детские саночки» , череповецк. 
(Герасим.) ,  яросл. , владим.,  допек. ; цупи, цтЬппи (ми.) - то же, 
каргопольск. (il\Cт. , 1 892, вып. 3, 1 64) . Обычно считают 
заимств. иs саам. кильд. tsueппe « лопарские саню> ,  кольск. 
Сiоiппе - то же; см. Калима, WuS 2, 1 83 и ел. ; RS 5, 93; 
Итконен 65; Фасмер, Sitzber. Preuss .  Akad. , 1 936, стр.  1 79 .  
Эта этимология приемлема для с .-в.-р . примеров; для донских 
говоров она в высше:Ц степени невероятна . Допустимо пред
положить здесь заимствование из тюрк. ,  ер . чув . suпa << сани» ,  
тат. сапа - т о  же, тел . ,  леб . ,  тар. сапа « лыжи»  (Радлов 3, 
1855 и ел . ; см .  об этом Паасонен, CsSz . 1 41 ,  без русск. 
слова) . 

чуитfк « хорошая порода крымских овец >> , крымск. (Даль 2, 761 , 
на .мад,uч). Неясно. 

чувуть, чупу << ругать, срамиты, только др.-русск. чупути, чупу 
(грам. Кирилло-Белоsерск . мои. 1 427 г . ;  см. Срезн. I I I , 1 552). 
См. щупАть. 
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чуп «чуб>> ,  вятск. (Васи.) , также << сорная трава >> , тоб. (ЖСт. ,  
1899, вып. 4, 516) ,  чyntin, чубап «чуб » , сербохорв. чу-па «пучок 
волос» .  Родственно чynpuua и чуб (c:м.) . j j  Сближают с др.-исл. 
skufr :м. «:махор, пучок» , д.-в-.н. scoub << сноп, связка соломы» , 
ср.-в .-н. schoup, нов.-в.-н. Schaub << связка, пучок соломы, 
клок» ; с:м. Эрисман, ВВ 20, 54 и ел. ; Бернекер I ,  160 и ел. ;  
Хольтхаузен, Awn. Wb. 259. Праслав. *сuЬъ относится к *сuръ, 
как *stъlbъ - к *stъlpъ (см. сто.л,б, сто.л,п) .  

чуuа « лесистый залив реки» ,  череповецк. (Герасим.), << узкий конец 
:мережи, :мотни у невода » ,  арханг . ,  олонецк. (Подв. ,  Кулик.), 
« узкий залив >> ,  петрозав .  Заи:мств. из карельск. t1suppu << угол >> ;  
с:м. Калима 242; Вихман, FUF 1 1 ,  275, 284; Погодив, 
ИОРЛС 1 2, 3, 338 . 

чушiк << валеноК » ,  вологодск. (Даль). Из фин. supikas <<мужской 
баш:маю> ,  согласно Кали:ме (242). 

чуuас <<Широкое корыто >> ,  также << лодка >> ,  кадниковск. (ЖСт.,  
1 895, вып. 3-4, 398), также чуnа << узкое долбленое корыто >> , 
олонецк. (Кулик. ), которое Погодив (ИОРЛС 12, 3, 338) 
пытается связать с чупа « залив >> .  Ср . чупус . 

чупаха « неряха >> (Мельников), чупа - то же, вологодск. (Даль), 
« грубиян, :мужлан» , новгор. (Даль) . Воз:м. ,  связано с чуп «чуб» ?  

чуплЮк <<женский головной убор, кокошник » , сарат. (Даль). 

чупрасый <<миловидный, пригожий >> ,  :моек . ,  калужск. (Даль). 
Воз:м. , производвое от *чупр-ь << с чупом, чубом >> , С:м. чупрuпа. 
Но ер. др.-чеш. ,  слвц. cuprny «ПроворныЙ >> ,  чеш. Ciperny 
то же, cipera «ловкий, смышленый человек» ,  польск. czupurny 
<< сумасбродный, вспыльчивый >> . Недостоверно. 

чупрИна <<чуб » , чупр - то же, вятск. (Васн.) , укр. чynpuua, чупер 
то же, блр. чупрЫиа. Из укр. происходит польск. czupryna, 
др.-польск. szupryna (Рей, с:м. Брюкпер 81 ). Связано с *сuръ, 
*сuЬъ (с:м. чуп, чуб) ;  с:м. Бернекер I , 1 60; Буга, ИОРЛС 1 7, 
l , 33. Сюда же чупруп «кисть на древке знамени» (Маце
науэр, LF 7, 41 ) .  

чупрув «женская широкая одежда; женский верхний кафтан 
с перехватом из белого сукна » ,  ряз . (РФВ 68, 1 7) , та:мб . 
(Даль), др .-русск. чупруп'Ь (гра:м. XIV-XV вв. ;  с:м. Дювернуа , 
Др.-русск. словарь 229; Срезн. I I I ,  1 552). Воз:м. ,  связано 
с предыдущим, согласно Маценауэру (LF 7, 41 ) .  

чупрЬiсвуть « ударить, хлобыснуть, огреть к.-л. » ,  курск. (Даль), 
смол. (Добровольский). Весьма сомнительно предположение 
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о родстве с алб .  thuprё « nрут, виноградная: лоза >> (Г. Майер, 
Alb. Wb. 92) . Нелепо также отношение к чупЫрануть « уда
риты, которое Шахматов (ИОРЯС 7, 2, 337) сближает 
с -,;,опЫраа « сварливый человею> .  

чупус <<Челн-однодеревка, долбленый из ствола осины, без шпан
гоутов » ,  олонецк. (1\улик.) .  Согласно Итконену (61), из саам. 
пате. suves, род. п . so'ppaz , саам. кильд. su�es, род. п .  subpas 
« килы> , при чем он исследует и знач. Наря:ду с этим он 
приводит также (по-видимому, менее удачно) карельск. t'suppu 
«угол » в качестве возможного источника . 

чупь'iтоmпый «маленький» ,  калужск. (РФВ 49, 335), чупЫрный, 
чупЫрышный, чупЫрнень-,;,ий - то же, тамб. (Даль). По-види
мому, экспрессивные образования:. [Из чутошный, *чуточный 
с экспрессивной вставкой слога -пы-. - T.J 

чушiситься «важничать, говорить громко, заносчиво >> ,  смол. (Добро
вольский). Нелепо. 

*чур I << граница, рубеж, межа; мера >> ,  выделлетел на основе 
слова чересчур; см. Потебня, РФВ 3, 1 92 и ел . ;  Mi . EW 37. 
Сравнение со ср .-в.-н . gehiure <<мягкий, милый» , др.-англ. 
hiere, др.-исл. hyrr «радостный, дружелюбный» (Бернекер, 
IF 10, 1 52) впоследствии Вервекером ( 1 ,  1 64) отклонено. 
Ничего не дает сопоставление *чуръ с др.-исл. skor ж. << разрез, 
зарубка» ,  англ. score << зарубка, счет » ,  которые скорее свя
заны с нов.-в .-н .  scheren « стричь >> ,  вопреки Ильинскому 
(AfslPh 32, 342; см. Хольтхаузен, Awn. Wb. 255; Торп 454) . 
Другие предполагают родство с чур-,;,а (Желтов, ФЗ, 1 876, 
вып. 4, 28), принимая при этом для чуръ знач. « межевой, 
пограничный столб » .  Младенов (РФВ 7 1 ,  455) реконструирует 
и.-е. *skeцr- << резаты (ер . об этом ниже, на чур-,;,а) . 

чур 1 1 ,  в выражении: чур менЯ, чур, чур чура, укр . цур/ « сгинь, 
убирайся ! >> , блр . цур тобе - то же. Пытаются произвести 
чур из чув . tsar << стой ! >> (стар . *tser) , а чересчур - из чув . 
tsaruzer << безгранично >> (Готьо, MSL 1 6, 89), что сомнительно . 
R'роме того, считали *curъ эвфемистической заменой слова 
чёрт, напр . Бернекер (1 ,  1 64), Хаверс (1 1 1 ) ,  тогда как Зеленин 
(Табу 2, 93) смело толкует *curъ как « боже, упаси ! » и про
изводит его из греч. хбрtо� << господь» .  Совершенно нелепа 
гипотеза о заимствовании из др.-сканд. Ty-r << бог войны » , 
вопреки Погодину (ЖСт. 20, 427) . Местн. н .  Чурово в Новгор . 
губ. не говорит ни о каком божестве, вопреки Погодину и 
Максимову (R'рылатые слова 221 и ел.); см. против этого 
Ильинский (AfslPh 32, 342; RES 8, 241 ), собственное сбли
жение которого с -,;,урнбсый, -,;,ургуаый и цслав . -,;,оурfм.ъ-,;,ъ 
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«идол» тоже ошибочно. Более спорно сближение слова *ёurъ, 
якобы первонач. <<домовой, пенат, родич » ,  с пращур (Клю
чевский, Курс 1 , 138 и ел. ;  Никольский, Ф3, 1891 , вып. 4-5, 
стр. 1 1  и ел. ;  Желтов, Ф3, 1 876, вып. 4, стр . 37). Существо
вание божества *Curъ, принимаемое мифологами старшего 
поколения, не доказано (см . Рожнецкий, AfslPh 23, 474) , 
ер. также Брюкнер, KZ 48, 1 75, а также чур 1 .  

чур 1 1 1 « каменистая отмелы, арханг. (Подв. 1) . Калима (242) 
отделяет от чура 1 1  (см.); правильно ли? 

чура 1 << чур ! » , тверск. (Даль). См. чур 1 1 .  

чура 1 1 ,  чура « гравий, крупный песок, снежная крупа >> , олонецк. ,  
новгор. ,  чувра - т о  же, пудожск. ,  каргопольск. ,  цЮра, карго
польск. (ЖСт . ,  1 892, вып. 3, 1 64) . Из карельск. олонецк. 
ёuuru << Гравий» , вепс . tsur - то же; ер . фин. sora << гравий >> ;  
см. Калима 242; Лесков, ЖСт . ,  1892, вып. 4 ,  стр . 103. 

чурак, см. чуркл. 

чурас << небольшое глубокое озерцо на мхах, наполненное жидкой 
грязью >> ,  арханг. (Подв.) ,  см. чаруса. 

чурать, чураться. Производное от чур I l ;  см. Да.'Iь 4, 1 379; 
Желтов, Ф3, 1 876, вып. 4, стр . 28; Ильинский, RES 8, 242; 
Максимов, Крылатые слова 221 и ел. 

чурбан, диал . чурба-п - то же, сарат. (РФВ 69, 1 50). См. чур-па. 

чурек (напр. ,  Мельников), кавк . ,  астрах. (Даль) . Из тур . ,  азерб. , 
крым.-тат. ,  чагат. Mrak «пресная лепешка, пирожою> (Рад
лов 3, 2040); см. Mi. TEI. ,  Nachtr. 1 ,  25; Локоч 35. 

ЧурИла Плениович - имя богатыря в былинах,  пользовавшегося 
успехом у женщин, засвидетельствовано в виде др.-польск. 
Czurylo << jakis gamrat byl slawny w Кijowie >> (Рей, Zwier
zyniec, 1 562 г . ;  см. Брюкнер, KZ 46 , 21 7;  Slown. 82). Тем 
не менее восходит к греч. Кбр�ЛЛо�, собств . ;  см. Mi. EW 37; 
Бернекер 1 ,  1 63; Веселовский, AfslPh 3, 573; 3еленин, 
Табу 2, 93. Что касается фонетических изменений, то ер. 
др .-русск. Чуприан:ь из греч. Ku1tp�av6�. Вряд ли оправданно 
произведение этого имени от собств. Чурос.л,ав-ь (Соболевский, 
ЖСт. 1 , 297; против см. Брюкнер, AfslPh 1 6, 251) .  Отчасти 
в пользу слав. происхождения выступает Розвадовский 
(RS 2, 1 10) , ссылаясь на польск. собств . Czurzydlo. Форму 
Щурu.л,а можно объяснить из Чурuло влиянием слова щурить 

1 V Подв. (си. ) - чура. - Прим . ред. 
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(см. Потебня, AfslPh 3, 607) . От Чypu.rto произведено чypu.rtм 
«козодой »> (см. Бернекер, там же) , ер. щур. 

чуриться << Прищуриватьсю> ,  псковск. , тверск . (Даль) , см. щурить. 

чjрна, чура1> « обрубок дерева »> ,  владим. (РФВ 68, 405) ,  чурбап, 
чурба1> - то же, сарат. ,  тамб . ,  южн. (Даль) . 1/ Считается род
ственным лит. kiauras <<дырявый, дыра»> ,  лтш. caiirs «дырявый» ,  
лит. kiurstu, kiurafi, kiu rti << становиться дырявым» , skiaure 
<<дырявый челн» ,  ср .-н.-нем. schore « трещина, перелом»> ;  
см. М. - Э.  1 , 365 ; Буга, K S  1 ,  258 .  Менее убедительно 
сближение с польск . szczur шрыса >> (Младенов, РФВ 71 , 455) . 

чуругай, чургай « небольmая щука, щуренок » ,  тоб . (ЖСт . ,  1 899, 
вып. 4, 51 6) .  Из тат. curayai - то же, казах.  sorayatai - то же; 
см. Патканов, ЖСт . ,  там же. О близких формах ер. Rан
нисто, FUF, 1 7, 1 89; Рамстедт, KWb. 434. 

чурумбала « половина задней части оленю> ,  печенг. (Итконен) . 
Из саам. пате. tsuarableHe - то же; см. Итконен 62. 

чурхать << слыmаты, енисейск. (ЖСт. ,  1 903, вып. 3, 304) . ·темное 
слово . 

чурЫм << снежный сугроб » ,  перм. (Даль) . Согласно Rалиме (FUF 
18 ,  41 и ел. ) ,  связано с чарЫм. 

чjсни мн. << серьгИ >> ,  мезенск. (Подв. ) ,  чуса - то же, вологодск . ,  
устюжск. (Даль) . Созвучное этим словам коми tsusi - т о  же 
считают заимств. из русск. Вихм . - Уотила (308) . Неясно. 

Чусовая - левый приток Rамы, в [бывm.]  Перм. губ . ВероSiтно, 
из коми t1soz << быстрый »> и va « река »> ;  см. Никольский, Ф3, 
1 892, вып. 5, стр. 9; Шостакович, U Jb . . 6, 87. Притоки Чу
совой тоже носят названия коми-зырянского происхождения, 
ер. Сы.ма: коми s!l <<жир, сало »> ,  Усьва, Койва и др. С на
званием Ouaaaye'taL - народ в Скифии (Геродот 4, 22; 1 23) 
едва ли связано это речное название . 

чуст.Ян « болячка, прыщ на теле »> ,  олонецк. (Rулик.) Возм. ,  из 
карельск. tuustakko « прыщ, нарывчик& ,  фин. tuustakko 
то же (Rалима 242 и ел. ) .  Не из карельск. cust'akko - то же, 
вопреки Лескову (ЖСт. ,  1 892, вып. 4, стр. 1 02), которое, 
согласно Rалиме, скорее заимств. из русск. 

чуткий, от чую, чуть (см. ) .  

чуть 1 , нареч. , пичуть, пичуть н.е, чут1>у, чуточпу, укр. чуть .
то же, др.-русск. чути «может быть, даже » .  Первонач. то
ждественно инф. чуть, др.-русск. чути «чувствовать, ощу-
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щаты (см. чую, чуть); см. Бернекер I ,  162; Срезн. I I I , 
1 553; Горяев, ЭС 416. Абсурдно предполагать родство с авест. 
kutaka- «маленький» , нов .-перс. koda <<дитя» , др.-англ. hyse 
<< сын, юноша » ,  вопреки Шефтеловиду (WZKM 34, 218) ;  от
носительно др.-англ . слова см. Хольтхаузен, Aengl .  Wb. 1 85.  

чуть I I ,  чуять, см. чую. 

чуфариться, чухшiриться << важничать, надуваться» ,  яросл. (Даль, 
Волоцкий). Можно было бы связать с чу- и хва.п.uться, но 
в таком случае -р- остается без объяснения. 

чуфЬl:скать, 3 л .  ед. ч . -ает, - о поведении глухаря перед токо
ванием, олонецк. (Rулик.), ер. чуфЫспутьс.я « бухнуться 
в ногю> , наряду с чуфuс1>ать, чуфuстать, чухвuспуть «от
весить земной поклою> ,  новгор. ,  воронежск. ,  тамб. (Даль) . 
Вероятно, из чу- и *хвыстать, ер. чеш. chystati , chystam 
«приготовлять, устраивать, затевать » , -se « готовиться, сна
ряжаться >> ,  слвц. chystat' << готовить» ,  польск. диал. chystac , 
chistac << качать » ,  последнее связано с xumumь, хватать (ер . 
Бернекер I ,  414) .  

чуха I ,  чуш1>а « чурка >> (Гоголь) , «nустяК >> (Мельников), <<чурка 
в игре в городки>> .  Поскольку последняя носит также назва
вие c6un1>a, возм. ,  тождественно ел . 

фа I I , чушм << свинья>> ,  цушпа - то же, тоб . (ЖСт . ,  1899 , 
вып. 4, 5 16), чух, чух! - крик, которым подзывают свиней; 
цух, цух ! - то же. Сравнивают с ономатопоэтически.ми обра
зованиями вроде лтш. cfika << свинья» ,  лит. Ciuka, словен. 
cuka, также нем. suk, suk; см. Г. Майер, Alb. Wb. 366; 
М. - Э. I, 398 (с литер.); Френкель, IF 5 1 ,  1 50; Rоржинек, 
LF 58, 430. Об аналогичных междометиях и подзываниях 
см. также В. Шульце, Kl. Schr. 21 1 и CJ:t . ;  Kuhn-Festschr . 
193 и ел. ; Френкель, Lit .  Wb. 76. 

IIJYXa «кафтан, верхняя одежда из синего сукна» , кавк. (Даль). 
Из тур. вульг. соЬа <<длинный кафтан» (Радлов 3, 2005, 
2016); см. Mi. TEI. I ,  278, Nachtr. 2, 97; Горяев, ЭС 415. 
С:м. чуга, чОха. 

чухарь I , род. п . -Я << глухары, арханг. (Подв.) .  По-видимому, 
образовано от чухnа (см.). Однако знач. позволяет предпо
лагать иреобразование из фин.-уг. названия глухаря; ер. 
саам. к. cuxc, норв. cukca, коми tsuktSi (см. об этом Сетэлэ, 
JSFOu 30, М 5, 48; Паасонен , KSz 15 ,  1 1 7). Оформлено ана
лоrично му:Шрь (см.). 
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чухарь 1 1  << название близкородственного карельцам населевил 
в у. Лодейное поле » ,  олонецк. (ЖСт. ,  1 895, вып. 1 ,  1 4). С:м. 
чухнд, чудь . 

чухать << чуять, нюхаты, зап. ,  южн. (Даль), чухti,ться с п.-.tt . 
<< ЗНаТЬСЯ, быть ЗНаКОМЫМ>> , арханг. (Подв .) ,  словен. cuhati, 
cfiham «ВЫСЛеЖИВаТЬ, ЧУЯТЬ » , чеш. cich « ОбОНЯНИе, НЮХ » , 
Cichati <<НЮХаТЬ » ,  СЛВЦ. cuch << ЗаПаХ, обОНЯНИе » ,  cuchat' « НЮ
ХаТЬ » , польск. czuch <<НЮХ >> ,  в .-луж. czuchac « нюхать» .  11 Рас
ширение на -s- от *cu-ti (см. чую) , ер. греч. cixs6st · 't1jps! (Ге
сихий), cixo6m << СЛУIП8Ю» ,  гот. hausjan « слышаты; см. Берне
кер, IF 10,  151 ; EW 1 ,  1 62; Бецценбергер, ВВ 27, 1 45; 
Цупица, KZ 37, 399; Розвадовский, RS 2, 1 1 0  и ел. ; Иль
инский, AfslPh 29, 488; ИОРЯС 20, 3 ,  88. 

чухна - насмешливое прозвище финнов, петерб . ,  др.-русск. чухпо, 
семь чухповъ (Псковск. 2 летоп. под 1444 г . ,  также в 1 Соф. 
летоп. под 1496 г.; с:м. Дювернуа , Др .-русск. словарь 229). 
Произведено от чудь с экспрессивным суф. -хпо; ер . собств. 
Михш5, Яхш5, Махш5, Юхш5; см. Соболевский, РФВ 65, 41 9 
и ел. ; Зеленив, Сб.  Ляпунову 66; Ломан, KZ 56, 43; Унбе
гаун, 13, 274; согласно последнему, это образование является 
характерным для Новгорода и отсутствовало в Москве . Ср . 
мести. н. Юхпбв в [бывш.] Смол. губ. 

чуча 1 <<женский половой орган» , в [бывш.] Rеренск. у. (РФВ 
61 , 36) , ер . словен. cuca - то же (наряду с kuca), cucati 
«мочиться» . По-видимому, ономатопоэтические образования; 
см. Бернекер 1 ,  130 и ел. (без русск. слова). 

'Jf'la 1 1  <шугало, чучело » ,  перм. (Даль), чаще чучело. Ледосто
верно сопоставление с д.-в .-н. sciuhen «nугаты> , ср .-в . -н.  
schiuchen, schiuwen « слугиваты (Горяев, ЭС 41 7). Формант 
-ело ер. с *veselъ, *t�zelъ. Еще менее удовлетворительно 
предположение о заимствовании из тур . dzildze «Карлик» , 
вопреки Mi. TEl .  1 ,  292. Скорее родственно лит. katikas 
«домовой, карлик, гном» ,  др .-прусск. cawx «Черт» и слав . 
kuka (см. выше: пупа, пупиш). 

чушь ж. , род. п . -и, также чу:нсь. Последиля форма, воз.м . ,  по
лучена в результате вторичного сближения с чу:нсбй. Первую 
можно было бы возвести вместе с нов .-в .-н. Stuss << ерунда >> 
к еврейско-не:м. stuss от др.-еврейск. setO.& « Глупость, бе
зумие» (относительно последнего см. Литт:ман 47; Rлюге
Г�тце 604). [Маловероятно. Скорее :можно предположить 
связь с чушм, чуха 1 , от которого данное слово :могло об
разоваться довольно поздно. - T.J 
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чую, чуть, чуять, сюда же чуть, нареч. ,  учувать «учуять, за
метиты, чувство, чу ! (см.) ,  укр. чую, чути << чувствоваты , 
чувати, итер. ,  << слыхать, чуяты , блр. чуць, чую, чуваць 
« слышатЬ >> , др .-русск. чую, чути «Чувствовать, слышать, по
ниматы> , чувати << слышатЬ >> ,  чувьн:ь «чувствительный» ,  ст.
слав . •1оунк, чоути TLtymaxsLv , xa1:avosTv (Остром. ,  Нлоц.) ,  
цслав. итер. почувати, болг. чуя, чува.м « слышу» , сербохорв. 
чуj�м, чути, чувам, чувати, словен. Mjem, Mti, др.-чеш . . 
cuju, cuti , чеш. Ciji , Cfti , слвц. cut' ,  польск. czuj�. czuc,  в .
луж.  cuju, cuc , н .-луж. cujom, cus. 1 /  Праслав. *cuti род
ственно др.-ИНД. kaVII? «ЯСНОВИДеЦ, мудрец, ПОЭТ » , a-kntam 
ер . р . ,  a-knti�? Ж. << умысел » ,  ii-kuvatё «НамереваеТСЯ >> ,  авест. 
cev'is'i - 1  л . ед. ч. прош. вр. среди. залога << Я надеялся» ,  
греч. xosoo « замечаю» ,  лат. caveo, -ёrе << остерегаться, бе
речьсЯ >> , англос. hawian « смотреты; далее связано с чухать 
(см. )  и - в  соединении с s- - c  д.-в.-н. scouwбn « смотреть » ,  греч. 
&uoax6o� « авгур, жрец, гадающий по жертве» ,  др.-прусск. au
schaudё << ОН доверяет >> ,  au-schauditwei <<доверяты; см. Бер
некер 1 ,  1 62 и ел. ; Сольмсен, KZ 37, 1 и ел. ;  Траутман, 
BSW 132; Apr. Sprd. 308; Френкель, IF 49, 209; Мейе - Эрну 
1 90; Гуйер, LF 40, 281 ; Уленбек, Aind.  Wb. 49; Вальде 
Гофм. 1 ,  186 и ел . Сюда не относится очутuться (см.) ,  
вопреки Преобр . (Труды 1 ,  83). 

чхать, чёх, чох, укр. аа-чхати, чхнути, польск. czchac , czchnl:\c . 
Ср .  др.-инд. chikkii «чихание, чох » ;  см. Уленбек, Aind. Wb. 
94; Бернекер 1 , 1 65 и ел. ; Ильинский, ИОРНС 20, 3, 78. 
Др. ступень вокализма: чихать.  

m 

m - двадцать шестая буква др.-русск. алфавита . 

шабай, с:м. шибай. 

шабайдать, шабандать <<Шептать(ся), тихо говорить, ворчать, 
делать что-либо,  производить тихий шум; искать, копаться » , 
арханг . ,  шенкурск. (Подв.) ,  олонецк. (Нулик.) .  Из вепс . sa� 
baita << производить шум, греметь, рычаты, фин. sopista <<про
изводить небольшой шум, бормотаты; см. Налима 243 . 

шабала 1 , шеба.tиl << тряпка, лоскут >> ,  ряз . ,  та:мб . (Даль), «чурка, 
КОЛОДа >> ,  (ругат. ) « башка >> ,  также шfiбо4а «МОрда МОрСК. 
зверю> ,  арханг. (Подв . ) ,  шаба..Щ, шабtМда �< болтун, врую> , 
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южн. (Даль) . Абсолютно недостоверна связь с хабить (см. ) ,  
воnреки Ильинскому (ИОРЯС 20 ,  4, 1 38) .  Ср. шабti.яда . 

шабап:а I I  «отвал nп:уга >> ,  вятск. (Васи.) ,  «шумовка » ,  костром . ,  
nерм. (Даль) . Заимств . и з  чув. sebala, sebala <<ЛОЖКа, чер
nаю> ;  см. Рясянен, Tschuw. LW 1 93; Вихм. - Уотила 255. 

шабап:да << негодник, nропащий человек, болтун, врун » .  Трудно 
отделить от шаба.пд I; см. Соболевский, РФВ 66, 337 1 • Ср. 
шабо.ады бить « бездельничатЬ » , терск. (РФВ 44, 1 1 2); ер . 
бить бак.ауши. Но доnустимо также объяснение из ша-ба.ада 
от ба.ада; см. Фасмер, WuS 3, 201 , а также выше: ба.ада. 

шабандать, см. шабайдать. 

шабавь - ягоды раст. «Empetrum пigrum» ,  олонецк. (Нулик.) .  
Неясно. 

шабаркать << болтать, разговариваты, вятск. (Васи.) ,  шабаркнуть 
«nоставить неосторожно ломкую nосуду >> , уральск. (Лалъ). 
шабарчдть <<шуршаты, « rнусавиты, вятск. (Васи.) , <<nроиз
водить шорох » ,  арханг . ,  шенкурск. (Подв.) ,  шабарша «тот, 
кто говорит невнятно >> ,  шабаршuть, шабарчuть « говорить 
неразборчиво, булькатЬ >> ,  олонецк. (Нулик.) ,  <<шуметь, nри
вередничаты , ряз . (РФВ 28, 68) , <<шуршать >> ,  колымск. (Бо
гораз). Неясно. Недостоверно сближение с ха-баркнуть 
«швырнуты у Шахматова (ИОРЯС 7, 2, 335 и е л . ) . 

шабаш, пошабашить, наряду с шабаш « суббота у евреев » ,  также 
чдбус, смол. (Добровольский), укр. шабаш, шабас, блр. ша
бас. Через nольск. szabas из еврейско-нем. Schabbes « суб
бота» от др.-еврейск . sabba& - то же; см. Винер, ЖСт. , 
1895, выn. 1 ,  68 и ел . ;  Преобр. ,  Труды I ,  83; Литтман 29; 
Нлюге-Гi:!тце 502. Едва ли через тюрк. посредство, воnреки 
Миклошичу (Mi . TEI. 2, 1 62), Норшу (AfslPh 9, 669) . 

шабашпик - растение «Bidens tripartitus, череда трехраздельная» , 
также «npoco куриное, Panicum crus galli >> , ряз . (Будде, 
РФВ 28, 68) . Согласно Будде (там же) , из собачник от со
бака. Это растение носит также название собачьи репьu; 
см. Марцель I ,  603. 

шабёр, род. n . -бра << сосед, товарищ, nайщик» (Мельников, Ост
ровский), вост.-русск . ,  ряз . , тамб . ,  допек. ,  сиб. (Даль, Мир
тов), уже др.-русск. шабьр'Ь - то же (Новгор. грам. 1 471  г . ;  
см. Срезн. 1 1 1 ,  1 581) .  По-видимому, этимоп:огически тожде
ственно слову сябёр - то же (см.) ,  переход ся- в ша- вто
ричен; см. Ляnунов, Сб. Соболевскому 263; менее удачно 

1 У А. Соболевского:  шaбOJtдti, шабо.лд . - Прим . ред. 
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Соболевский (Сб. Ляпунову 62). Едва ли родственно др.-инд. 
sabha «собрание» , гот. sibja «родню> , вопреки Горяеву (ЭС 
358). 

шаб:Ива - растение cRhododendron chrysanthuш )> (Даль) . Не
ясно. [Ср. caбuna "растение Sanguisorba", "растение Rhodo
dendron" (Даль). - Т.] 

шаблон, род. п . -а. Из нем. SchaЬlone - то же , ноторое произво
дят Через ГОJIЛ. schampelioen ИЗ фраНЦ. echantillon << Образ
ЧИК, проба )> (Илюге-Г8тце 502) . 

шабля - рыба «чеховь, Cyprinus cultratus )> ,  шабель - то же, 
южн. (Даль) . Через укр. шабля « саблю> из польск. szaЫa 
то же. Подробвее см. на сабля. 

шаболда « болтун» , см. шабалда. 

шаболть «плюх, бац ! » , смол. (Добровольский) . Звукоподража-
тельное; ер. болт, бу.л,тЫх. 

шаборить << есты , ласкат. ,  терск. (РФВ 44, 1 1 2) .  Темное слово. 

шабрать «шарить, искать в темноте» ,  олонецк. (Кулик.) .  Неясно. 

шабур м. , шабура ж. <<рабочий армяк» , вологодск. , вятск . ,  перм. 
(Даль), сольвычегодск. (ЖСт. ,  1 896, вып. 1 ,  стр. 1 1 1 ) ,  тоб . 
(ЖСт. , 1 899, вып. 4, стр. 5 16) .  Заимств. из тюрк. , ер. чув . 
sobar - то же, тоб. sabyr - то же, которое проникло также 
в коми sabur, мар. so�er, хан·rы sabur; см. Рясянен, Tschuw. 
L W 209; Вихм. - У отила 255.  Недопустимо произведение из 
ханты, вопреки Латкавову (KSz I, 264 и ел.) ;  ер. Рясянен, 
там же. 

шав « обман» ,  шавап « обманщик» , оловецк. (Кулик.), шавапь ж. 
« сброю> ,  новгор. (Даль) . Неясно. Ср. шавуй и шавать. 

ШаВ8ВД8ТЬ, шаваmь << ГОВОрИТЬ ТИХО, ворчать, делать ЧТО-нибудь 
тихо )> ,  оловецк. (Нулик.) ,  шавайдать «шептатЬ » ,  шенкурск. 
(Подв. ) .  Ср. шаватъ. 

шаварить «шаркать ногами, идти волоча ноги» , яросл. (Волоц
кий 1) . Возм. ,  отыменное производвое от *шаваръ << тот, кто 
шаркает )> ;  см. ел . 

шавать « тихо красться, осторожно двигаться » ,  петрозав. (Этногр. 
Обозр. 40, 351) ,  цслав . оша121ти << убрать, устранитЬ» ,  оша121ти 
сА, ошавати сА « удерживать(ся) )> ,  болг . шава.м «двигаю)> ,  

1 V Волоцкого н е  найдено; с такими авач . это слово представлено 
в словаре В. Даля. - Врим . рвд. 
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см. также no'l.lUlвa « эпидемия, поветрие & (см. выше) . Др. сту
пень чередования: шеве.л,uть; см. Mi. EW 336. 

шавель ж. « сброд» ,  новгор . , тверск. , курск. (Даль). Ср. шtfвать, 
'l.lUlвepь. [Ср. также шва.л,ь I I .  - Т. ]  

ШаверЗИТЬ « СТрОИТЬ КОЗНИ >> ,  Тверск . ,  'l.lUfвep81tU МН .  « СПЛеТНИ >> ,  
'l.lUlвepaenь м. << сплетниК >> , тверск. (Даль). Вероятно, образо
вано с приставкой *ша- (арготического происхождения) от 
*вьр8-; ер. жi'-lJepaa; см. Фасмер, WuS 3, 200;, Налима, FUF 
Anz . 26, 49 и ел. 

шаверь ж. <<Мелочь, дряны, допек. (Миртов), также у Мельни
кова, шtfверепь - то же, тульск. (Даль), шаверье ер . р. <<ветки, 
сучья на дне рекю> ,  череповецк. (Герасим.) .  Ср . шаведь . 

шавить, шtfвеmь << болтать, ШУТИТЬ» ,  «ПОДСТерегать, ВЫСЛеЖИВаТЬ 
морского зверю> , арханг. (Подв .) .  Вероятно, связано с ша
вать. 

шавка (I\рылов), шав�аmь << ТЯвкать, шамкаты, укр .  шtfв1iamu 
«чавкаты , блр. шав�аць << говорить невнятно » . Звукоподра
жательное; см. Горяев, ЭС 417 ;  Преобр. ,  Труды 1 ,  83. Др . сту
пень чередования гласных предполагается Ильинским (ИОРЛС 
20, 4, 1 78) в ·хав�ать (см.), что невероятно. Заимствование 
из нем. Schiiferhund «овчарка >> (Горяев, там же) исключено . 

шаворвбгой <<шаркающий, волочащий ноги» ,  вятск. (Васи.) ,  ер . 
шtfврять «ходить, волоча ноги» , череповецк. (Герасим.) ,  Свя
зано с шавать или шаверь. 

шаврик <<куча кала, нечистоты>> , моек. (Даль). Связано с шtfверь. 

шавуй, шауй <шеудачный выстрел по зверю, который может 
после этого уйти под лед» ,  арханг. (Подв.) ,  ер. вверь сшавед, 
т. е. << ушел» . От шtfвить (см.) . 

шаг, род. п. -а, шагом, шагать, -аю, укр. шагати «вырываться, 
вспыхиватЬ >> ,  шаг, род. п.  -а - название монеты, «две ко
пейки» , блр .  шаг - то же. Считают родственными слав. *s�g
(cм. сягать, осяаать): Вначале образовалось *сяг -«ШаГ >> , 
уменьш. *сяж6�, зате�, в результате ассимиляции, - utaж6�, 
откуда могло быть обобщено ш-; см. Черных, Лексикол. 189 
и ел. ; Брандт, РФВ 18 ,  8; Преобр. ,  Труды 1 ,  84. Далее 
сюда же сажень (Сланский, JP 28, 50). Сомнительно сбли
жение с цслав. шл..га «шутка» ,  шл..гати «шутить& ,  болг . 
шега «шутка» , словен. sega «обычай, мода » ,  segav, -ava 
сумный, хитрый, остроумный» , вопреки Петерссову (AfslPh 
35, 359 и ел.) ,  Ильинскому (ИОРЛС 20, 4, 1 51 ), и гипотеза 
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о родстве с др.-инд. khai'ijati « хромает » ,  д.-в .-н. hinkan «Хро
маты (Петерссон, там же), потому что др .-инд. kh в данном 
слове толкуют из ср.-инд. ; ер . Майрхофер 297; ер . ,  впрочем, 
Mi. EW (336 и ел.) ,  который правильно разграничивает шаг 
и шл..га. Точно так же не связано с utaг нем. schwingen 
«махаты, вопреки Горлеву (ЭС 41 7). [Сюда же чеш. �ahati 
из *s�g-; см. 3 у б а т ы  й, LF, 20, 1 893, стр . 405 и ел . - Т. )  

шагайдать «двигаться в темноте » ,  олонецк . ;  Лесков (ЖСт. ,  1 892, 
вып. 4, 1 02) объясняет из карельск. �agist a «шуршаты . 
Скорее от шаг. 

шагалдай « слон » ,  допек. (Миртов). Темное слово. 

шагардай «название детской игры» ,  допек. (Миртов) . Неясно. 
[Возм. ,  связано с чехарда, диал. чегарда, шигарда (допек.) . 
Т.] 

шагИстика. Произведено от шаг по аналогии образований типа 
cmamricmuna, cmuлricmuna и т. п. 

шаглы ми. «жабры рыбы» , арханг. , олонецк. (Подв . ,  Кулик.) , 
колымск. (Богораs), шliлги (мн.) - то же, каргопольск., utальги, 
арханг . ,  шагла, шегла, щегла « скула рыбы» ,  щаглавriтый 
<< скуластый» (Даль) . Обычно производят из карельск. �agla 
то же, ми. �aglat (Лесков, ЖСт. ,  1 892, вып. 4, 102) , которое, 
однако, могло также быть заимств . из русск. ; см. Калима 243; 
RS 5, 93; 6, 80. Ср. также щелья (см.) .  

шагрень ж. ,  прилаг. шагрепевый. Через франц. chagrin - то же 
из тур.·, чагат. sarry «кожа спины» (относительно послед
него см. Рамстедт, КWЬ. 319) ;  ер . Горяев, ЭС 417;  Преобр . ,  
Труды 1 ,  84; Гамильшег,  EW 201 ; Локоч 1 40; Литтман 1 13. 

шадра «рябизна, оспинки» , арханг. (Подв.) ,  щедра - то же (Даль) , 
шадровriтый «побитый оспой» (Мельников), укр. шадровий 
«потрескавшийс:ll » . Обычно возводител к тат. �adra «рябой» 
(Радлов 4, 972); см. Mi. EW 336; TEI .  2, 1 62; Горяев, ЭС 
417  и ел. ; Преобр . , Труды 1 , 84. [Воsм. , впрочем, свлзапп 
с сядра; см. выше. - Т.]  

mаерш: разделать п.-л. под шаерш « отчитаты, смол. (Добро
вольский) . Неясно.  

таить, шаять « тлеть, топиться, плавиться» , с .-в .-р . ,  сиб .  (Даль) , 
тоб . (ЖСт. ,  1 899, вып. 4, стр . 5 16) .  Абсолютно недостоверно 
сравнение С ЦСЛ8В . шар'Ь « Краска» , сербохорв . шарад «ЛО
шадь пегой масти» , словен. �ar, ж. Mra «пестрый, пл.тни
стый» , с реконструкцией ираформы *kiiiro-, далее - сбдиже
ние с сuаый, вQпрекп Петерссову (BSIWortst . 28} . 
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шайба, напр . череповецк. (Герасим.) .  Из нем. Scheibe <<ДИСК, 
шайба >> .  См. шuба. 

шаЙка 1 ,  напр. разбоЙНИЧЬЯ, откуда ЗаИМСТВ. ЛТШ. Saika «МНО
жество, масса » (см. М. - Э. 4, 1 ) . Не связано с нем. Schar 
<< толпа, отрлд >> ,  вопреки Горлеву (ЭС 41 8). Преобр. (Труды 
I, 84) предполагает первонач. знач. « разбойничье судно >> .  
В таком случае могло бы быть связано с укр. rШйпа << Казачий 
челн» , польск. czajka - то же из тур. saika << высокое судно >> 
(Радлов 4, 926), откуда и австр .-нем. Tscheike « военное судно » 
(XVI в . ;  см. Wiener, Zschr. f. Volksk. 3 1 ,  17 ;  Фасмер, ZfslPh 
3, 86); ер; также Брюкпер 72; Mi . TEI .  2, 1 62; EW 336. 

шайка 11 << НИзкал деревянная баннал посудина » .  Обычно обълс
нлют из тур . saika «Лодка >> ,  ссылаясь при этом на отноше
ние сербохорв. шкйп << корыто >> : д.-в.-н. scif « судно >> ,  гот. 
skip - то же, первонач. « Сосуд, посуда >> (см. Н:люге-Гётце 
517);  ер . Н:орш, AfslPh 9, 670; Mi . EW 336; TEI. 2,  1 62;  
Преобр. ,  Труды 1 ,  84. Сравнение с казах. saikamak «ПОЛО
скатЫ > (Корш у Преобр. ,  там же) сомнительно. См. преды
дущее [Горбач (Die Welt d . Slaven 1 , 1 957, стр . 74) обълс
нлет шайпа I I ,  вариант - шti.льпа, из нем. Schale «чаша » . - Т. ]  

шайма << болотистое место с чахлым березняком» , олонецк. (Н:у
лик.), череповецк. (Герасим.) .  Возм. , заимств. из фин. *saima , 
которое соответствовало бы удм. sum «водоем, образовав
шийсл в половодье » ,  ханты sojim <<маленькая горпал речка >> ,  
манси sojim << топкое болото >> ;  см. Н:алима 243; FUF 1 8, 1 50 ;  
28, 1 52 . Rарельск. *soimen невозможно, поскольку лишено 
прлмых свидетельств и теоретически не обосновано, вопреки 
Погодину (ИОРЛС 1 2, 3, 339); самое большее, можно гово
рить о фин. soinen << болотистый» ,  карельск. soine - то же, 
фин. suo « болото » как об источнике, что , однако, неудовле
творительно фонетически; см. Н:алима 243; RS 6, 81 . [См. 
еще I\ а л  и м  а, KSVK ,  27-28, стр . 61 и ел. ;  цит. по RS, 1 7 , 
1955, стр. 260. - Т.] 

шайтан, род. п. -а, вост.-русск. (Даль), укр . шайmап. 3аимств. 
из кыпч. ,  казах. кирг. ,  тат. saitan, тур. Siiitan « Черт » от араб . 
saHan (Литтман 31 ;  Радлов 4, 928, 996); см. Mi. TEI. 2, 1 64; 
Преобр . ,  Труды I, 84 и ел . Укр . ,  блр. шtiman, которые Преобр. 
(там же) привпекает в этой же свлзи, заимств. через польск. 
с Запада. Ср. сатана. 

шакал, род. п. -а. 3аимств . через нем. Schakal - то же или франц . 
chacal (XVI I I  в. )  из нов.-перс . saral - то же, афг. caral из 
др.-инд. иgalas «шакал» ;  см. Mi . ТЕ!. I , 271 ; Хюбmман, 
Pers . Stud . 213 ;  Уленбек, Aind .  Wb. 315 ;  Литтман 109 и ел . 
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Нет основания говорить о тюрк. посредстве, потому что тур . 
cakal отклоняется в фонетическом отношении (ер. выше: че� 
1ШJ7,), вопреки Коршу (AfslPh 9, 494), Преобр. (Труды 1 ,  85). 

шакала, ша1'tо.лд << гречишная мякина >> ,  шa1't6.ttuna - то же, псковск. 
(Даль). 3аИМСТВ. ИЗ ЛИТ. sakaliai МН, << ОСКОЛКИ, ЩеПКИ» ,  ЛТШ. 
sakaJi (мн.) - то же (о близких формах см. М. - Э. 3, 644). 

шакбиь ж. << вид танца » (около 1 900 г.) . 3аимств. через франц. 
chaconne из исп. chacona, которое объясняют из баск. ;  см. 
Гамильшег, EW 200; Доза 1 52. 

шакша 1 << остатки от топленого масла >> ,  олонецк. ,  также « за
сохшая грязь >> ,  олонецк. (Кулик.) .  Из карельск. tsaksu 
«шкварки от топленого масла >> ; см . .Калима 244; ZfslPh 1 2, 
1 38; Вихман, FUfi' 1 1 ,  251 . 

Шакша 1 1  <<ШаЛаШ На барке >> ,  СМОЛ. (ДобрОВОЛЬСКИЙ) , << Небооь
ШаН каюта на судне» ,  кольск. (Подв:) , новгор. (Даль) . Неясно. 

ш8кша 1 1 1  << волокнистый мох, Usnea barbata » ,  мезенск . ,  пинежск. 
(Подв. ,  Даль) . Возм . ,  связано с шахта, ша1'tта «мох на 
хвойных деревьях >> ,  которое объясняют из коми sakta << легоч
ный мох >> ;  см. Калима, FUF 18 ,  48 и ел . 

шакшбй, ша1'tж6й «дикий северный олены, байкальск. (Даль) . 
Неясно. 

шал << бешенство скота >> ,  смол. (Даль) , см. шалuть, ша.ttеть. 

шалаберничать << лодырничать, бездельничаты , вятск. (Ва�н. }, см. 
шалберничать. 

шалабола «шалопай, пустой человею> , ' « вздор >> ,  шa.ttaб6.ttuть <<ша
таться, шататься без дела >> ,  шалаб6д1'tа <<nустая бабенка» ,  
<< ТО, что висит, болтаетсЯ >> ,  вятск. (Васи . 1) . Ильинский (ИОРЯС 
20, 4, 1 55) предполагает родство с хала-. Невероятно, по
скольку это означало бы наличие апофонической связи 
и слишком большую древность образования. Скорее можно 
думать о происхождении из *salъ (см. шадый) и балаб6дить, 
бo.ttrruimь. Первонач. << тот, кто болтает бредовую чепуху>> . 
Аналогично Фасмер, WuS 2 ,  201 . 

шалабурда <<ротозей» .  Образовано аналогично хадабурда «разгиль
дяй >> (см.), с которым это слово сравнивает Ильинский (ИОРЯС 
20, 4, 1 55) . Ср. шадый и бурда, подобно тому, как шалаба-й 
«грубиян» , тамб. , образовано от шадый и баять. 

1 V Васи. - только в последнем анач. Все остальные анач. пред
ставлены в словаре В .  Даля. - Прим . ред. 
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шалава «негодяй• , « бродяга» , терск. (РФВ 44, 1 1 3), ша.мiвый 
«rлупый» , пер:м:.,  ша.мiва, ше.лдва «шальной, шальная» ,  южн. 
(Даль) . От salъ « сумасшедший, шальной» ;  см. Ильинский, 
ИОРЯС 20, 4, 1 56. 

maлara «копна сена» , костром. (Даль), « овчина с дохлой овцы >> ,  
нижегор. (Даль) . Неясно. 3нач. I I  ер. с шадагап. 

mалаrай «дармоед, повеса & , тамб . (Даль), ша.мiй - то же, онежск. 
(Даль) , шtl.ttoгa «гурьба шалунов» , новгор. (Даль). Ильин
ский (ИОРЯС 20, 4, 1 57) относит эти слова к шtl.ttьzй, ша
.л,uть, что может быть оправдано для шtl.ttoгa. Что касается 
остальных слов, то ер. казах. salarai «неисполнительный >> , 
калм. saP'rИ - то же (о которых см. Радлов 4, 961 ;  Ра:м:стедт, 
КWЬ. 346, которые не считают эти слова заи:м:ств. из слав . ) .  

шалаrан « старый, червивый гриб» ,  смол. (Добровольский). От 
ша.д.ый. Ср. шli.ltьzгa. 

шалаrи мн. «лопарские сани, запрягаемые оленями» ,  кольск. 
(Подв .) ,  ер. ша.п.га 1 .  Нелепо. 

шаламат «олень-самец на четвертом году>> , арханг. (Подв.) , шti.n.
мam - то же. 3аимств. из саам . тер. salmai'it - то же; см. 
Итконен 62. 

шаланда « ПЛОСКОДОННОе судно&,  ЮЖН . (Даль), укр. ша.л,liнi}а, 
3аи:м:ств. из франц. chaland << грузовое судно» , которое про
исходит от ср.-лат. chelandium, позднегреч. xeЛ&.v8tov; см. 
Преобр. ,  Труды 1 , 85; М.-Любке 1 78; Доза 1 57. Ср. выше, 
о.мtдь. 

ша31апай, с:м:. ше.iоnай. 

шалапан, см. ша.п.оnап. 

шалапут, см. шалопут. 

шалаш, род. п . -а, укр. шадаш. 3аимств . из тюрк. ,  ер . тур . sa
las, азерб. salas <<шалаш, палатка>> (Радлов 4, 352); Mi . EW 
287; TEl. 2, 1 50; Горяев, ЭС 418; Преобр . ,  Труды 1 , 85; Ло
коч 143. (Сюда же польск. salasz , слвц. salas, которые, по 
:мнению Якобсона (I JSLP, 1 /2, 1 959, стр. 276), восходят 
к разным тюрк. диал. вариантам. - Т .] 

шалбер, ша.п.берни� шраздношатающийся» ,  ша.п.берить, ша.л,бер
пичать, блр. ша.п.бер «мошенниК>> , ша.п.берiць «надуватЬ» . 
Через польск. szalblerz <<мошенник, обманщик>> ,  szalblerzyc 
«обманыватЬ» из ср .-в.-н. ,  нов.-в .-н. schallbar «пресловутый, 
пользующийся дурной славой» (о котором см. Гримм 8, 2091) 
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или ср.-в .-н . schalcbrere «коварный, злобный» :  ср.-в .-н . schalc 
«плут, шут» .  Едва ли из нов.-в .-н. Salbader «шарлатан» , во
преки Миклоmичу (Mi . EW 337), Преобр .  (Труды 1 ,  85), Го
ряеву (ЭС 418). Польск. посредство предполагал уже Булич 
(ЖСт. ,  1 895, вып. 1 , 70). Менее вероятно ввиду распрост
ранения, а также наличия гласного -е- толкование из тюрк. ;  
ер .  леб . salbyr « беззаботный» ,  узб .  salpar - то же, вопреки 
Ушакову (4, 13 13  и ел.) , Менгесу (Orient. Elements 66 и ел. ) .  
Ср. ше.мберить, щемtiн. 

maлra 1 «жердь в заборе для ловли рыбы» ,  арханг. (Подв.) . Заимств . 
из карельск. salgo «жерды, фин. salko, род. п. salon 
то же; ·см. Налима 245; RS 6, 80. Ошибочно сравнение этого 
слова с ше.л.Ыга «плеть, кнут, посох » и попытка обосновать 
слав. происхождение фин. слов, вопреки Ильинскому (ИОРЯС 
20, 4, 1 57). 

maлra 11 «большой лес, предназначенный для вырубки; глухой 
лес, среди которого есть озера» , арханг. ,  сиб. (Подв. , Да11ь) , 
«лесистая возвышенностЬ» ,  олонецк. (Нулик.) .  Из карельск. 
selgone « большой, безлюдный лес» , фин. selko, selkonen «глу
хое место» , от карельск. selga ,  фин. selka « хребет, кряж» ;  
см. Налима 244; RS 6 ,  80. 

шалrун, шелгун «котомка» ,  новгор. ,  псковск . ,  тамб . ,  шалгtiч, шел
гtiч - то же, арханг. (Подв.) ,  также «две заплечные охот
ничьи сумки, связанные лямками» , арханг. (Подв .) . Эти 
слова производят от карельск. salkku << сумка с продоволь
ствием, мешок» , фин. salkku, род. п. salkun - то же; см. 
Налима 246; RS 5 ,  81 ; Лесков, ЖСт. , 1 892, вып. 4, 102.  Не-: 
обычно . распространение русск. слова вплоть до Тамбова. 
Ср. также Вихм. - Уотила (256) о коми salka « сумка с про
довольствием» . 

шалевать, шелевtiть « обшивать тесом» ,  шалёвха, шелёвха «тесо
вая обшивка >> , укр. шалzвха, блр . шалевtiць, шалевка, польск. 
szalowac, чеш. salovati ; через зап.-слав. или непосредственно 
из нов.-в.-н. schalen << обивать доскамИ>> (о котором см. Гримм 
8, 2064; Сасс, Sprache d .  ndd. Zimmerm. 64); см. Преобр. ,  
Труды 1 ,  85. Нем. название Schalbretter происходит оттого, 
что с таких досок не снимается кора (в данном случае -
Schale « скорлупа») ;  см. Сасс. 

maлera «ЖИр» , СМ. Ше.ttега. 

mалет << большой платок» ,  с:мол. (Добровольский). Возм. ,  из франц. 
chi\le «шаль, платок» + с  уф. -et, но путь заимствования не
ясен. С:м. шаль. 
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шалИть, -Ю, ша.яеть, -ею « беситься, сходить с ума � , ша.яь ж. ,  
род. п. -и <<шалость, резвость, бешенство� , шаJJЬzй, укр. ша
.яlти « сходить с ума � , ша.яений << сумасшедший� , ша.яатися 
<<шляться� , блр. ша.яець «беситьсЯ>> ,  ша.яlць «шалить� .  русск.-
цслав. шаiен-ь « furens» , болг. шала << резвость, шалость» ,  шО.
.яав << буйный, резвый� .  сербохорв . шала «шутка » ,  словен. 
sala «шутка � , s/Шti se «ШУТИТЬ » ,  чеш. salba « обман, заблуж
дение, ПОМрачение� , saliti «ОбМаНЫВаТЫ > ,  sfliti « СХОДИТЬ С ума » ,  
СЛВЦ. sial' М. « обман, заблуждение >> , sialit ' «ВВОДИТЬ В заблу
ждение, обманывать» ,  польск. szal « бешенство, неистовство» , 
szalec « сходить с ума , беситьсЯ >> ,  szali c « беситы. Приводи
мые у Миклошича (см . Mi . EW 337) лит. слова - Sёla «яросты , 
Sёlytis « строить рожи, валять дурака>> ,  pas(il�s «взбешен
ный» - заимств . из слав . 1 1  Праслав . sal- из *хёl- связано 
чередованием гласных с *xol-, ер. нахал; недостоверно род
ство с греч. х�Лt� «неистовствующий >> ,  xaЛi'flprov «неразум
ный, легкомысленный >> , арм. xal <<игра » ;  см. Петерссон, 
AfslPh 35, 1 67 и ел . ;  Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 1 55 и ел. ; 
Леви, ZfslPh I ,  416 . Не представляется более вероятным со
поставление с греч . X"'JAero « успокаиваю, укрощаю» (Махек, 
<<Slavia >> ,  1 6, 184 и ел . ) .  Редуплицированное образование от 
*xol- представлено в чеш. chlachol « лесть , улещивание» ,  
chlacholiti «успокаивать, утихомириватЬ » (см. Маценауэр, 
LF 7,  21 9; Бернекер l ,  393). 

шалмесер «нож, которым берут пробу металла� ,  терм. монетного 
дела (этим ножом берут пробу серебра). Из нем .  SchiHшes
ser - тo же. 

шалнер, см. шарнuр. 

шаложный «связанный с болотистым лесом » ,  арханг. (Подв.) .  От 
ша.яга I I .  

шаломбк, род. п. -мка « белая валепая шапка >> ,  зап. (Даль), см. 
ше.я6.м. 

шаломУт «смутьян» . От Шlf.яый и .мутuть. 

шалбн «тонкая шерстяная диагоналевая ткань для подкладки » , 
ша.я6новой, прилаг. ,  касимовск. ,  ряз . (РФВ 75,  242). 3аимств . 
через ср .-нж.-нем. sаlбп, schalбп « шерстяная тканы (Ш. - Л. 
4, 18) или прямо из франц. Chaloпs (sur Marne) - название 
города, от лат. Catuvellauni ,  народнолат. Catalaunl - название 
галльск. племени. См. шалун. 

шалбниц, см. ше.ябнниl'>, 
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шалопай, шe.ttonaй, шa.ttonau - то же; существующие этимологии 
неудовлетворительны. В этом слове усматривали заимств . 
из франц. chenapan «негодяй, хулигаН >> ,  которое заимств. из 
нем. Schnapphahn (Корт, AfslPh 9, 670; Даль 4, 1391) или 
сближали с xo.ttontiй « слуга, служанка >> (Ильинский, ИОРЯС 
20, 4, 1 57) .  !\роме того, неверно производили из нем. Schltlf
fel (Горяев, ЭС 420), далее - из тат. salbak «дурак» (Mi. 
TEI .  2, 1 63), а также узб. salpan «человек с обвислыми 
ушами» , salpak <! Ленивый» (I\орш, там же). 

шалопfr, шe.ttonym «бездельник, ветрогон, кутила» , псковск., 
тверск. , яросл. (Волоцкий), смол. (Даль), курск. ,  олонецк. 
(!\улик.). От ruti.ttый и путь; см. Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 1 57.  

mал6т «лук, Allium Ascalonicum» . Через нов.-в .-н. Schalotte 
то же или непосредственно из франц. echalotte от ст.-франц. 
escaloigne, лат. ascalonia <<лук(овица) из Аскалона в Пале
стине» (см. Гамильшег, EW 334; М.-Любке 56). 

шаЛтай-болтай «пустая болтовня, чушы, оренб. ,  сиб . (Даль), 
шa.ttmtimь, ша.ttтыхать «болтать, лепетать (о детях) » ,  псковск. ,  
тверск. (Даль) . Возм. ,  рифмованное образование, в основе 
которого лежит бo.ttmtimь. Иначе, как арготическое образо
вание с приставкой ша- из сокращенного бo.ttmtimь, объяс
няет это слово Фасмер (WuS 3, 201 ) .  

mалfи 1 , от шa.ttumь. 

шаф I I  «вид шелковой материи» , прилаг. шадун,овый. Из ср .
нж.-нем. schali1n «вид ткани» от франц. мести . н .  Chalons; 
см. шад6н,. 

шалфей, укр. ша.ttьвfя, шав.ttzя. Через польск. szalwia - то же из 
ср .-в.-н. salveie от ср.-лат. ,  ит. salvia; см. Mi . EW 337; 
Брюкпер 540; Преобр. , Труды 1 , 84. Это название лекарст
венного растения восходит с лат. salvus « здоровый>> (I\люге
Гётце 496) . 

maJtыra 1 «Праздношатающийся» , псковск. ,  тверск. (Даль), ша
.льzган, - то же, новгор. ,  нижегор. ,  воронежск. (Даль, также 
у Мельникова) , ша.ttь'iган, - то же, псковск. , тверск. От шa
.ttumь; см. Преобр. , Труды 1 ,  86. Ср . ше.ttыгаиить. 

шалЬirа 1 1 «верхушка, темя, макушка» , вологодск. , вятск. (Даль) , 
«кочка, песчаная отмель» , астрах. ,  «деревянный шар, боль
шой МЯЧ » ,  ПСКОВСR. , «ПОСОХ С загнутым RОНЦОМ» , ВЛаДИМ, 
(Даль) . Неясно. Ср. Шe.ttyжuua. Шe.ttь'iea. 
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шалыrать, шелыгать « стегать, хлестать >> (Даль), « перебрани
ватьсю> ,  череповецк. (Герасим.) ,  также « хлебаты, костром . ,  
вологодск. (Даль), ша.ttьzкдть «щекотаты , воронежск. ,  допек. 
(Миртов) . Возм. , от шалЫга I I  с первонач. знач. « розга » ;  см. 
Преобр. ,  Труды 1, 86. 

шалый, см. шалить . 

шалЬl:рник << бродяга » , шмЫрничать « бродяжничать, находиться 
в бегах » ,  мезенск. (Подв . ,  Даль). Возм . ,  связано с шалбер? 

шаль ж. ,  род. п . -и. Через франц. chiile - то же или нем. Scha] 
то же (начинал с 18 10  г . ;  см. Rлюге-Гi:!тце 505) из англ. 
shawl от нов.-перс. sai, которое производят из Индии; см. 
Литтман 1 1 3 ;  Локоч 143; Гамильшег, EW 202 . Польск. по
средство (Преобр . ,  Труды 1 ,  86) столь же маловероятно , 
сколь и воет. происхождение (см. Mi . TEI .  2, 1 62), о кото
ром можно говорить только в отношении диал. шала «шер
стяная платяпал тканы , кавк. (Хожд. Rотова 1 1 2) .  

шальма <<ПСаЛОМ >> , также nctl.ttь.мa, КОЛЫМСК. (Богораз), СМ. nсаль.ма . 

шам « сор, дрлны , вологодск. (Даль), кадниковск. (ЖСт. ,  1 895, 
вып. 1 , 398) , « остатки сгнивших растений» ,  олонецк. (Нулик.) , 
ша.мьё - то же, ша.мuть « сорить деньгами, мотаты (Даль) . 
Темное слово. 

шамад « сигнал о капитуляции» , впервые у Петра 1 ;  см. Хри
стиани 36. Через франц. chamade << барабанный вызов длл 
переговоров >> из пьемонтск. ciamada, ит. chiamata от лат. cHi.miire 
«кричать, взывать» (см. Доза 1 58; Гамильшег, EW 202). 

шаман, шаманить - уже у Аввакума (102) , ша.мансr;,ой порог 
«стремнина, порог на реке в Сибири» (Аввакум 87) . 3аимств. 
через эвен. saman « буддийский монах » , тохар. �amiine из 
пракритск. samщ1a- от др.-инд. �rama:�;,нis « аскет-буддист» ;  см. 
Мейе, I JЬ. 1 ,  19; Б. Лауфер, UJЬ. 7, 253; R . Доннер, Stud. 
Orient. К. Tallqvist 1 ,  1 и ел . ; Якобсон, KZ 54, 205; Лит
тман 1 1 8  и ел. Длл нем. Schamane, франц. chaman - то же 
можно говорить о посредстве нов.-перс.  saman ; см. Банг, 
UJЬ. 5, 55; Немет, Turan, 1918 ,  435 . Неверно Преобр. 
(Труды 1 ,  87). Сюда же ша.мliнr;,а - ругательство, колымск. 
(Богораз) , шаманить « впадать в экстаз » , колымск. , аашама
ни.ttо в голове «захмелеЛ >> , олонецк. (!\улик.) .  

шамантрЬl:жить <<шляться» , олонецк. (Нулик.) .  Нелепо.  

mаиара « куга, болотное растение с крупными белыми цветами, 
камыш, Scirpus» ,  тамб . (РФВ 68, 20) , терск. (РФВ 44, 1 1 3) , 
Неясно. 

14-247 
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шамарrав «пустой человеR >> ,  Rостром. (Даль). Темное слово. Ср. ел. 

mаматбн << хлыщ, верхогляд>> (ПушRин), шемат6п - то же (Даль), 
шемот6п, смол. (Доброволь'сRий), ер . предыдущее. Едва ли 
связано с .lltOmtimь. 

шамать « есть» , просторечн. , аргот. ,  «шамкать, шуршать, шар
кать» , укр. шамати <<шуршатЬ » , сюда же шам-кать (см). 
Звукоподражательное; см. Горяев, ЭС 417. По мнению Иль
инского (ИОРНС 20, 4, 1 74) , от хам 1 (см. ) ,  что невероятно. 

шамаш «надзиратель, староста синагоги у караимов » ,  вап. , 
ша.маш « служитель синагоги» (Даль). Ив еврейско-нем. sames 
« слуга, прислужник» (Штерн). 

шаман, шема!t - рыба «Cyprinus chalcalburnus » ,  касп. (Даль, 
также у А. Герцена) . Ив нов.-перс. sahmahl, буквально щар
ская рыба » :  sah «шах, цары и mahi «рыба » ;  см . Берг, Рыбы 
2, 733; Горяев, ЭС 41 8. 

шамбелнн «камергер » {XVI I I  в . ;  см. Мельников 2 ,  276). Черев 
польск .  szambelan ив франц. chambellan - то же от франк. 
*kamarling; см. Брюкпер 540. 

mамбер << обманщик, насмешник, шутник» ,  шамберить «шутить, 
насмехаться» , зап. ,  смол. (Добровольский 1) . По мнению Ви
нера (ЖСт. ,  1 895, вып. 1 ,  69 и ел.) , происходит ив еврейско
нем. schejne berje «красивый юноша, мошенник�> .  ОднаRо до
пустимо также происхождение из *шавбер, ша.11-бер {см. ) .  

mамир << алмав , драгоценный камень» , только др .-русск. шамир'Ь 
(Легенда о Солом. и I\итоврасе, Палея 1 477 г . ,  Тихонравов 
Пам. Отр. Лит. I, 256). Из др.-еврейск. sami'r << алмав » (см. 
П. I\ассель, Schamir, Эрфурт, 1 854, цит. по Мавону; Mel. 
Boyer 1 07 и ел . ;  Юрадер - Неринг 1 ,  2 1 1 ) .  Встречающееся 
иногда знач. «птица »  Мавон убедительно объясняет конта
минацией типа пог'Ьmь ovuxtov: 1юг'Ь урuф. 

mамiть с загрявнять, раворяты . От шам. (см.) .  

шамкать, укр. шам-кати. Необявательно свявано с шав-кать 
(см. ) ,  вопреRи Преобр. (Труды I ,  87), и может быть но
вообравованием от ввуRоподражательного *шам-. 

mамбт « огнеупорная глиняная масса » .  Ив франц. chamotte 
то же от chame «раковина "морской желудь" »  по причине 
сходства с раковиной формы применяемых для ивготовле
ния ша.мота изложниц (Хайзе ) .  

1 В словаре В. Н. Добровольского слово не обнаружено. - Прим . ред. 
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шамшiвское, стар. шампан.сrю (Rрылов), до этого - шампапiи 
бутыдоr;, сто (у Петра 1 ;  см. Смирнов 325). Из фравц. vin 
de Champagne или нем. Champagпer Wein - то же (Rлюге
Гётце 91) .  

шампиньон, народи. щмпиёп, смол . (Добровольский) . Из франц. 
champigпoп, стар.  champaignon, champaignol, народнолат. 
*campaniolus (Гамильmег, EW 203) ; см. Преобр. ,  Труды 
I ,  87. 

шампjр <<вертел . , терск. (РФВ 44, 1 1 3) .  3аимств . через арм. sam
p'ur ,  sap'ur - то же или груз . samfuri (Эркерт 48), которые, 
согласно Хюбшману (313), восходят к сир. sapp1l3ii - то же. 
См. ш6мпод. 

шамра, чамрti «порыв ветра, зыбь на воде, подиимаемал ветром» , 
касп . ,  шамрить «шуметь, причинять головокружение» ,  чере
повецк. (Герасим.) .  Темвое слово. 

шамский «восточный» ,  тафта шамспая (Трифон Rоробейн. ,  
1 584 г. ,  32) .  От тур. Sam «Сирия» из араб . Sam, также на
звание столицы Сирии - Дамаска, откуда араб . siimi « свет
ло-желтая ткань с темной шелковой витью» (Локоч 143 и ел. ) .  

шамта «ветки, поросшие мхом» , оловецк. (Нулик.) ,  шамоть «ВЯ
лый, дряблый кочан капусты>> , тверск . ,  псковск. (Даль). Свя
зано с шам. 

шамша I « боярышник, Crataegus oxyacaпtha» , терск. (РФВ 44, 
1 1 3) .  Нелепо. 

шамша I I  « болтун, лгую> ,  см. шtiмшить. 

шамшар « головной убор лопарской женщины>> ,  арханг. (Подв . ) .  
Из саам. пате. siimsar - то же, которое обълснлетсл из 
русск. шамшура; см. Итконев 62. 

шамш:Ит, самшит - дерево «Buxus sempervirens >> ,  кавк. (Даль) . 
Обычно обълсвлют из вов.-перс .  simsad, simsir - то же че
рез тур . ;  см. Mi. TEl. 2, 1 66;  Локоч 1 5 1 .  Ср . .  выше, сам
шит. 

тамшить <<шептать, нашептывать, болтаты> ,  рлз . «мешкать >> ,  
шамша << болтун, лгун, левТЛЙ >> .  Вероятно, связано с ша
мать и звукоподражательвое по природе (Даль 4, 1 397; 
Ильинский, ИОРЛС 20, 4, 1 76). 

шамшура « холстинный чепец; головной убор из краевого сукна 
у лопарской женщины >> ,  архавг. (Подв .) ,  сиб . (Павл . ) ,  также 

14* 
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у МельиИRо:Sа (8, 1 77). Наряду с этим - шашм.ура, сам.
шура - то же. Темвое слово. 

шандал, шандап, др.-русск. шандап'Ь (грам. 1 509 г . ;  см. Корт, 
AfslPh 9, 670), шанда.ttьць « nодсвечиик» (Опись имущ. Карельск. 
Ник. мои. 1 551  г . ;  см. Срези. ,  Доп. 271) ,  шапда.tt'Ь (Гагара, 
1 634 г. ,  76), также сандм (см. выше). 3аимств. из 
тюрк. ,  ер. тур . ,  тар . samdan шодсвечиию> (Радлов 4, 993 
и ел.) ,  тат. sandal; см. Mi . TEl. 2 1 63;  EW 337; Kopm, 
там же; В .  Смирнов, 3ап. Воет. Отд. 21 , 2; Рясяиеи, Tsch. L .  
205. Произведение из  фраиц. chandelier шодсвечиию> опро
вергается более раиними свидетельствами (Горяев, ЭС 418) .  

шандра - растение «КОнская мята, Marrublum; сорная трава» , 
кубаи. (РФВ 68, 405), укр . шtiндра - то же, также шан,та 
« Marrublum >> ,  шаптить «вонять >> ,  польск. szanta «Marrublum >> .  
Неубедительио произведение этого названия растения, кото
рое прежде использовалось как средство для улучшения 
пищеварения, от чеш. santa « обманщик» , вопреки Брюкиеру 
(540). Нем. диал. название этого растения - Weissleuchte, 
weisse Leuchte, буквально « белый светоч >> (Прицель - Ессеи 
230 и ел.) , - позволяет обратить внимание на созвучие 
с др.-иид. candras << блестящий >> ,  что объяснялось бы вали
чием у растения белых цветов и белого пушка на стебле, 
однако в этом случае остается неясиым путь заимствова
ния. 

шанец, род. п .  -нца << ОКОП, небольтое укрепление» (уже в Азовс:к. 
взят. ; см. РФВ 56, 1 62;  Кн. ратн. стр . ; см. Смирнов 325) , 
укр. шашщь, род. п .-пця. Через польск. szaniec << земляной 
окоп» из нем. Schanze « nолевое оборонительвое укрепление, 
корзина с землей >> ;  см. Христиани 35; Клюге-Гётце 507; 
Преобр. , Труды I ,  87; Горяев, ЭС 418.  

шанв-манИ « еле-еле» ,  тоб . (ЖСт . ,  1 899, вып. 4, 516) , шапЯ.манJе 
« так-сяк; ни то ни се » ,  иижегор. (Даль). Неясно. 

шанкер, шан,к,р « сифилитическая опухоль, особенно на половых 
органах » ,  польск. szankier. Через нем. Schanker - то же 
или непосредственно из фраиц. chancre «раю> от лат. can
cer - то же. 

шавовать, шавую « любить, уважаты , укр. шан,увати, блр . ша
поваць. Через польск. szanowac, др.-польск. szonowac из 
ср .-в .-и .  schбnen << беречь >> (см. Mi. EW 337; Брюквер 540; 
Преобр . ,  Труды I, 87; Остен-Сакен, IF 28, 422) . 

шаночка <<МешочеК >> ,  смол . (Даль) . От шан,ец. 
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шанс, род. п . -а. Из франц . сhапсе « счастливый случай, воз
можн ость, шанс » ,  ср .-лат. cadenti a от cadere <<падать >> ,  перво
нач. - о падении игральной кости (Гамилъшег, EW 204; 
Доза 1 59) . 

шанеовина <<жердь, продеваемая через отверстия в бревнах >> , 
смол . (Добровольский) , от шапец. 

шансонетка. Из франц . chansonnette « песенка » . 
шанта 1 ,  шапдра. 

шанта l l  «НеПОЛНЫЙ закол ДЛЛ ЛОВЛИ рыбы >> ,  КОЛЫМСК. (Бого
раз). Неясно . 

шантаж. Из франц. chantage - то же. 
шапт:Ить <<жеманничать, франтиты , холмог. (Подв . ) .  Темное 

слово . Ср . франц . faire chanter, аргот . << принуждать, шан
тажировать, вымогать деньгИ >> (Гамильшег, EW 205) . 

шантрапа, шаптропа, напр . череповецк. (Герасим .) ,  пошехонск. 
(ЖСт . ,  1 893, вып. 4, 5 1 2) ,  << сволочь, сброд >> ,  воронежск. (ЖСт . 
1 5 ,  1 ,  1 25), <<дрянь, сволочы , кубанск . (РФВ 68, 405) ,  « бед
нота, голы> , смол . (Добровольский) , «пустлю> ,  устюженск. 
(ЖСт. , 1 903, вып. 4, 443) . Считают возможной связь с 
др.-чеш. santrok, santroch « обманщию> , которое возводител 
к ср .-в.-н .  santrocke « обмаю> ;  см. Маценауэр 318 ;  Голуб 
Rопечный 367. 

шануть << сильно толкнуть, бросить >> ,  влтск . , перм. (Даль), тоб. 
(ЖСт. , 1 899, вып. 4, 5 16) .  Вероятно, из шатщjть от ша
тать. 

шанцклетка << бортовая обшивка судна, обшивка траншеИ >> . Из 
нидерл . schanskleed - то же или нем . Schanzkleid - то же 
(Гримм 8, 2 168) , сближено с шапец и n.tteтna; см. Мёлен 1 75;  
Зеленин, РФВ 63,  406 . 

шаньга << лепешка » , череповеЦiс (Герасим.) , «хлебец из пшенич
ной муки, ватрушка » ,  вологодск . ,  арханг. , перм . , сиб .  (Даль), 
ВЛТСК. (Васи. ) ,  тоб. (ЖСт. , 1 899, ВЫП. 4, стр. 51 6), КОЛЫМСК . 
(Богораз). Отсюда заимств . коми sanga «круглый пирог из 
ржаной мукИ >> (Вихм . - Уотила 256) . Происхождение неясно . 

шапар «тупое, тироное ДОЛОТО » (Даль). Возм. , из нем. Schabet· 
<< скребою> (Гримм 8, 1 951 ) .  

шапарь, род. п . -apii м . <<маленькая щука, щуреною> , тверск. , 
псковск. (Даль) . Возм. ,  из щепарь (так у Далл 4, 1 398) . 
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шапка, укр . ,  блр . шал�а. др .-русск. шап�а «.мужской головной 
убор » (начиная с Дух. гра.м. Ивана Калиты, 1327-1328 гг. ;  
с.м. Срезн. I I I ,  1 581) ,  болг, шап�а, сербохорв. шапка. Тур . 
sapka <<шляпа евjюп. фасона» заи.мств. из слав . ;  с.м . Mi . 
TEl. 2, 1 62;  I\релиц 50; Г. Майер, Ttirk. Stud . I ,  53. 1 1  
Обычно предполагают заимствование через ср.-в .-н . schapёl 
от ст.-франц. chapel, chape из лат. сарра; см . Бернекер 1 ,  
484; Mi . E W  337; I\орш, AfslPh 9, 669 и ел . При этом об
ращает на себя внимание отсутствие зап.-слав . форм на 8-, 
там известно только начальное с-: чеш. capka, слвц. capica , 
польск. czapka и т .  п . Русск. слово .могло быть заи.мств. 
через польск. czapka, причем русск. ш- субституировано 
вместо польск. cz- (аналогично Ннко, CMF 5, 101 и ел . ;  RS 
8,  335) . Заимствование слова шап�а непосредственно из 
ст.-франц. chape во времена Анны Нрославны, дочери Яро
слава Мудрого, - Аnпа Regina - сомнительно, потому что 
франц. ch вплоть до XII I  в. произносилось как ts (см. I\орш, 
Сб. Дринову 61 ) . Для культурного термина canka малове
роятно также происхождение от контаминации слов kapa 
и серьсь, вопреки Гуйеру (LF 42, 22 и ел.) .  Неверные ком
бинации с.м. у Преобр. (Труды I ,  87 и ел.) .  [См. еще В а н
к о в, БЕ, 1 0, 1 960, стр . 445 и сл.-Т.] 

шашпiк «чан, кадка» , южн. (Даль), укр. шanJtЯ�> - то же. Через 
польск. szafel , szaflik « ушат, лоханы из ср .-в .-н. schaf, schef
fel, нов .-в .-н. Schaffel «кадка, посудина » (Гримм 8, 2016) ;  
ер . Брюкпер 538. 

шапокшiк, шапок.лЯ� « складывающаяся шляпа, цилиндр >> . Из 
франц. chapeau-claque - то же. 

шаптала, с.м. шептала. 

шапша «высевки, пшеничные отруби» (Даль) . Неясно. 

шар I, род. п.  -а, болг. шар «шар >> (Младенов 691) ; неубеди
тельны попытки сближения с шар I I ,  якобы первонач . 
в данном случае «ПЯТНО >> (напр. ,  Брандт, РФВ 24, 190; Иль
инский, ИОРНС 24, 1 ,  1 36) . Последний привпекает сюда же 
хороший. Ошибочно и сравнение с греч, xcl.p7J «голова >> , 
др.-инд. �fras ер. р. « Голова, вершина>> ,  авест . sarah
(cp. р . ) - то же, вопреки Горяеву (ЭС 419). 

шар 1 1  «краска» , церк. , русск.-цслав . шаръ << краска >> , шарити 
«краситЬ» ,  шаръчи << художнию> (Ио. Леств . , XII  в . ; см . 
Срезн. I I I ,  1 582) ,  ст.-слав . шар'Ъ. xrwp.a (Супр .) ,  болг. шар 
<< ПЯТНО; пестрЫЙ» , сербохорв . шара << Пестрота» ,  Шарац «КОНЬ 
пеГОЙ .МаСТИ» , СЛОВеН. sar .М. ,  sara Ж. « ПеСТрЫЙ, ПЯТНИСТЫЙ » ,  
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sara ж. << пестрота » . Распространение этого слова говорит 
в пользу раннего заимствования из тюрк. ; ер . чув . sarla 
<<Краситы , sara «Краска >> . Арним (ZfslPh 9,  406) предпола
гал заимствование из тюрк. saryr « белый >> или «желтый» . 
Невероятна реконструкция праформы и . -е . *kiiiro- и срав
нение с сuаый, вопреки Петерссову (BSI Wortst. 28) . 

шар I I I  <<морской пролив; залив » ,  беломорск. (Даль, Ончуков), 
печорск. (Подв.) ;  коми sar «морской пролив >> , которое :Ка
лима (FUF 18 ,  46 и ел . ) считает источником, не отмечено 
у Вихм. - Уотилы. Шренк у :Калимы (там же) считает ис
точником КОМИ SОГ « ручеЙ » , родственное венг. ar << ПОТОК » 
(Паасонен, KSz . 1 6 , 57) . 

шара «выварки кирпичного чая » ,  сиб .  (Даль) . Из калм. sar 
то же (см. Рамстедт, KWb. 349) . 

шарабан, род. п. -а . Из франц. char а Ьапсs << Семейные дрожки, 
открытый фаэтон с несколькими рядами сидений» . 

шарабара, шарабора « Хлам, рухляды, вятск. (Васи. ) ,  перм. ,  
оренб. (Даль) , «поклажа» , тоб. (ЖСт. ,  1 899, вып. 4 ,  стр. 516) ,  
шараб6ритъ << рытьсЯ >> ,  шараб6шитъ - то же,  сиб . (Даль) , 
шараб6шитъся << возитьсЯ >> ,  колымск. (Богораз) . Возм . ,  пер
вонач. рифмованное образование. 

шарага « беспокойный человек >> ,  тоб. (ЖСт . ,  1899, вып. 4, 
стр . 516) .  Недостоверно сближение с шарга. 

шарада. Через нем. Scharade - то же или непосредственно из 
франц . chaгade от прованс . charrado « беседа » (Гамильшег, 
EW 207; Доза 1 62). 

шарайдать «шуршать (о северных оленях) » ,  олонецк. (:Кулик.) .  
Возм . ,  ОТ шарить (см .) , с диал.  суф. -айдатъ. См. шорай
датъ . 

шарак « зубец у ВИЛ» , олонецк. (:Кулик.) .  Из карельск. soara 
« зубец, плечо, ответвление, развилок» ,  фин. saar!! « сук, 
ветка » ;  см. :Калима 246; ZfslPh 1 2, 1 38; Сетэлэ, УАН 254. 

шаран <<молодой сазан, карп» , южн. (Берг, Рыбы 2,  831 ) , укр. 
шаран - то же, болг. шераи, шараи, сербохорв. ша ран, польск. 
szaran . Рум. �aran - то же заимств. из слав . ;  см. Тиктин 
3, 1365. По-видимому, основано, ввиду -r- , на чув. соответ
ствии тюрк. sazan « сазан, карп• ;  см. Фасмер , ZfslPh 19 ,  65; 
аналогично Горяев , ЭС 41 8. Иначе Махек (ZfslPh 19, 65) , 
который привлекает сюда др.-чеш. saran « stagnilocus• (Кла
рет, XIV в . ) , предполагал родство с ,цр.-прусск.  sarote 
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«карш . Последнее Траутман (Apr. Sprd. 419) сближает 
с лит. zaruotas << сверкающий» . Неубедительно относит ша
рап к шар I I  <<краска » Преобр. (Труды I ,  88) . Совершенно 
случайно созвучие с шор. sararan << хариус, Thymallus >> 
(Радлов 4, 951 , 954).  

шаранец, шорапец «веревка длл укреплепил ставной сети» , са
ранец «канат невода » , арханг . ,  кемск. ,  кольск. (Подв .) .  См. 
ш6рапец. Согласно Калиме (220), из карельск. soraii.e, род. п. 
sorazen - то же, фин. sora <<переднлл часть рыболовной 
сети» (см . выше: с6рица). 

шарап, шерап « условленное ограбление >> ,  взлть на шарап << рас
хвататы , новгор . (Даль) . Нелепо. [Киш ( «Studia Slavica >> , 
6, 1960, стр . 281 ) полагает, что это слово едва ли из тюрк. ,  
скорее о т  шарпать < польск . szarpac, и предполагает про
межуточную форму *шарп. - Т . )  

шарахнуть, шарашить, укр . шарахпути « броситьсл» , шарах! 
межд. ,  блр . шарахпуць <<рвануть, резануть >> .  По-видимому, 
звукоподражательное; см. Преобр . ,  Труды I , 88; Горлев, 
ЭС 418 ;  Ильинский, ИОРНС 20, 4, 1 73 .  Сравнивают с шар
пать, шорох, шуршать, даже с швырЯть. 

шарашь ж. <<nервый лед на реке >> , ш-ер6шь, шар6шь, шарш - то же, 
поволжск. (Даль) .  Веролтно, свлзано с предыдущим; см. Иль
инский, ИОРНС 20, 4, 1 73 .  

шарварки мн. « общественнал, общинпал работа » ,  перм . ,  чердынск. 
(Даль), укр . шарвароп - то же, блр . шарварпа. Через польск. 
szarwark - то же из ср .-в .-н. scharwёrk « барщина » ;  см. 
Брюкпер 541 . 

шарrа «мелкий сор >> , шен;курск. ,  арханг . (Подв .) .  Нелепо . Иль
инский (ИОРНС 20, 4, 1 67) реконструирует более древнее 
*шар·ьга. 

шарrать, обшtiргать << захватить руками, сгладить неровности» ,  
кашинск. ,  тверск. (См.) ,  сюда же  шаргуп « бубенчик, ма
ленький колокольчик» , олонецк. (Кулик.) .  Свлзано с шар-
1'i,ать (см.) .  

шардУв « некладеный олень-самец >> , кольск. (Подв .) .  Несомненно, 
заимств . из формы, относлщейсл к фин.-уг. группе слов: 
мар, Sar3e К . ,  б . , sor3e у. <<ЛОСЬ » ,  морд. М. sarda « Олень, 
лось» , морд. э. sardo - то же, манси suft.i « олененок в воз
расте до года » , ханты surti « олень на втором году» . О близ
ких формах см. Паасонен, KSz . ,  16 ,  1 6; Томсен, SA 4, 390; 
Вихман, ТТ 92; Коллиндер ,  Fenn. Ugr. Voc . 55 . 
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шарей << разреженное туманом облако; густое, несущееся с моря 
обJiако» , кольск. (Подв .) . Неясно. 

шарж, в знач. «карикатурное изображени�>> является поздним 
элементом, стар. шарж <<должность, чию> , впервые шаржа 
то же, у Петра I ;  с.м:. Смирнов 326. Из франц. charge 
« rруз , должность, служебное обязательство » , charger << на
гружать, поверять» от народнолат . carricare; см. Горяев, 
эс 134. 

шарить, шарю. Неотделимо от шарпать. Созвуqие с не.м. schar
ren << копать, разгребать » ,  schtiren << разгребать» случайно, 
вопреки Горяеву (ЭС 418) ;  см . Преобр. ,  Труды 1 , 88. Сбли
жение с шар I (Брандт, РФВ 24, 1 90) тоже ничего не дает . 

шарка << ВИД акулы >> , арханг . (Подв . ) , шарп - то же (Даль) . Из 
англ . shai'k « акула >> . 

шаркать, шарппуть, укр . шарппути << провести лопаткой по 
косе » , вiдшарпувати « соскребаты . Ср . также шарить (с.м:.) .  
Отсюда шарпуп « бубенчию> ,  яросл . (ЖСт. , 1 900, выл.  1 -2, 
250), тоб . (ЖСт. ,  1 899, выл. 4, 51 6) . Звукоподражательное, 
как и ш6рпать , шуршать; с.м:. Шахматов, ИОРЯС 7, 2, 335; 
Преобр . ,  Труды I , 89; Горяев , ЭС 418 .  

шаркИ, шарпапцы .мн. << туфли, башмаки на тонкой подошве» , 
олонецк. (Даль). Судя по распространению на севере, возм. , 
связано с предыдущим. Едва ли от чарптi (с.м:. ) .  [Вахрос 
(Наименования обуви, Хельсинки, 1 959, стр . 1 87) продол
жает настаивать на связи с чарпu, допускал влияние слова 
шарпать. - Т.] 

шаркома « кожаный нагрудник, унизанный .монетами, как чешуй
ками, у женщин» ,  казанск. (Даль) . Вероятно, через чув . 
sorkame, selgeme <<женское украшение, застежка на грудю> . 
Из .мар . selkama « брошка >> , которое родственно морд. э .  

sulgamo « Застежка на груди >> ,  фин. solki « Застежка>> ;  ер. Рлсл
нен, Tsch. LW 264 и ел. ; Паасонен, MSFOu 41 , 58. См. сюлга.м 
(выше). 

шарлапай, шарлаnав « крикуН>> , псковск. , тверск. (Даль) . Срав
нивают с xapдaniiй, с которым оно может быть связано 
отношениями рифмованных образований; с.м:. Ильинский, 
ИОРЯС 20, 4, 1 73.  

шарлат << багрянец, краепал тканы, только в XVI-XVI I вв . ;  см. 
Унбегаун 1 1 5 , укр. шарлат - то же. Через польск. szarlat 
из ср .-в .-н. scharlat от ср.-лат. scarlatum (подробнее см. 
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выше, смр.tиlт); ер. Брюкпер 541 ; Преобр. 2, 295; см. также 
шар.пдх. 

шарлатан, народи. шар.л,6т - то же, допек. (Миртов) . Через 
франц. charlatan из ит. ciarlatano (см. Га.мильшег, EW 208; 
Доза 1 63). 

шаршiх «пурпурная тканы. Из нов.-в .-н. Scharlach - то же от 
ср.-в .-н. scharlat, которое подверглось иреобразованию под 
влиянием ср.-в .. :·Н. lach «простыня, полотно• ;  см. l\люге
Гётце 508; Mi . TEI. , N achtr. 1, 48. 

шарлот « сорт чеснока, Allium Ascalonium�> . Из франц. echalotte 
от ст .-франц. eschaloigne, лат. ascalonia от мести. н. 
Askalon на юге Палестины; см. Литтман 36; Маценауэр 317; 
Гамильшег, EW 334. См. также шa.tt6m. 

шарлотка « запеканка с яблоками�> . Из франц. charlotte - то же, 
которое производится от собств. ж. Charlotte (см. Гамиль
шег, EW 208) . 

шарманка. Через польск. szarmant katrynka, та:кже katarynka 
«шарман:ка» .  Название происходит от начальных слов нем. 
песни: Scharшante Katharine <<Прелестная Е:катерина�> , по
тому что я:кобы эту песню часто играли на шарман:ках; см. 
Б .  де l\уртенэ у Даля 4, 1403; Томсев 354; Горяев, ЭС 
419. Согласно Шифнеру (AfslPh 2, 1 94), на mарман:ке иг
рали франц. песню «Charmante Gabrielle » , ер. также Кар
лович 263. Из польс:к. katarynka заи:мств. у:кр. l'i,amepuн,l'i,a <<шар
ман:ка >> , рум. caterinca - то же (Ти:ктин 1 ,  312) .  

шарнИр, народи. ша.л,нер - то же. Через нем. Scharnier из 
франц. charniere - то же от лат. *cardinaria: cardб <<двер
ная петля» (М.-Люб:ке 1 60; Хайзе) . 

шаровары мн. ,  у:кр. шаравари. Через тюр:к. посредство заимств . 
ИЗ Ир. *saraviira- «ШТаНЫ >> (*scaraviira-), НОВ .-Перс. salviir 
то же, от:куда и греч. aapli�apa, аарli�а:Л:Ла «штаны�> ,  ср .-лат. 
saraballa; см. Нюберг, МО 25, 181 и ел . ; Дени, Mel. Boyer 
100; Хорн, Npers . Еtуш.  1 75 и ел. Ср . тур . ,  :крым.-тат . 
siOvar - то же, :казах. salbar (Радлов 4, 967 и ел.) ; см. 
Mi . EW 337; TEI. 2, 164; l\opm, ИОРНС 1 1 ,  1 , 270; Ма
ценауэр 80; I\релиц 51 ; Ло:коч 147 .  Говорить о греч. про
нехождении воет. слова (Преобр . ,  Труды I ,  90) нет осно
ваний . [См. специально l\ н а у э р, <<Glotta >> , 33, 1954, 
стр. 1 00 и ел . - Т.] 

шаровать счистить, мыть пес:ком или золой» ,  южн. ,  зап. (Даль), 
у:кр. шарува,ти. Через польс:к. szurowac из ср.-нем. schu
ren счиститы (см. l\люге-Гётце 515) .  



mар6вить - шарф 4 1 1  

шаровить: его ошаровuло « он потерял сознание» ,  арханг. (Подв. ) . 
Неясно .  

[шаровый - о цвете военных кораблей. Возм . ,  от шар II  
<<краска» . - T.J  

шаром «копна гороха » ,  перм. , сиб . (Даль), см. шор6.м. 

шаромЫга, шеро.мЫга «мошенник, бродяга,  дармоед» , на шеро.мЫжку 
« обманом» .  Объясняют из франц. cher ami «дорогой друг » 
обращение солдат наполеоновской армии к русским; см. 
Дурново, Очерк 23; Томсон 354; Христиани, AfslPh 34, 
340; Эман, Mem.  Soc. N eoph . 7,  289; Савинов, РФВ 21 , 34. 
Последний предполагает сближение по народи. этимологии 
с шарить и .мЫкать. Скорее nреобразовано по аналогии 
образований с суф. -ыга, ер. ВатЫга. Следует отклонить по
пытки ископнослав. этимологии, вопреки Ильинскому (ИОРЛС 
20, 4, 1 66). [Черных ( «Вестник МГУ» , 4, 1 959, стр. 1 49) 
связывает с шар.ма, шаро.м «даром» . - Т.] 

шаров << кругляш>> (прозвище), череповецк. (Герасим.) .  Производ
вое от шар I .  

шарошь, см. шарашь. 

шарпан << узкий чувашский холст» , казанск. (Даль), <<кусок ткани, 
который носят женщины в качестве украшения на затылке >> , 
поволжск. (Даль), также сорnап «черемисский платок, кото
рым украшают голову» . Из мар. sarpan - то же (Рамстедт, 
Btscherem. Spr. 1 27) . Ср. казах . sarpai «почетная одежда » 
(Радлов 4, 340) . Ср. сарафан. 

шарпать, -аю «рвать, царапать, скрести, дергать, тереть» ,  « гра
бить, разоряты (Гоголь) , укр . Шlipnaтu «рвать, щипаты, 
блр. шарпаць, польск. szarpac «дергать, рвать, трясти» . 
Заимствование через польск. из ср .-в .-н. scharben « резать, 
скрести» (Преобр. ,  Труды 1 ,  90) должно было бы содержать 
скорее *шарб-, но ер . об этом Черных, Лексикол.  203 и ел . ,  
который считает исходной нем. форму н а  -р-. Следует от
клонить мысль о родстве с лат. саrрб « срываю» ,  ср.-в .-н. 
scharben, вопреки Горяеву (ЭС 418) . Другие предполагали 
родство с Шliрить, шаркать (Брюкнер 541 ) ,  что также оста
ется проблематичным. 

шартрёз « сорт ликера » . Из франц. chartreuse - то же, назван 
по месту изготовления Chartreuse - старейший монастырь 
картезианского монашеского ордена, в департаменте Изер .  

:щ:арф, род. п . -а, польск. szarfa, szarpa «военная повязка, пояс• . 
Вероятно, через польск. заи:мств.  из нем. ScЫirpe «шарф• ,  
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стар . Scharp, таRже Scharfe - то же (Гримм 8, 221 3  и ел . ) ,  
ROTOpoe ПрОИЗВОДЯТ ИЗ франц. echarpe « ПОВЯЗRа на pyRe >> 
(Нлюге-Гётце 508 и ел . ) ;  см . Преобр . ,  Труды 1 , 90. Со
гласный -ф- мог явиться гиперграмматичесRОЙ поправRой 
вместо �п-. 

mарчать « шуршаты , тихвинск. (РФВ 62, 295), шарчuть «цара
пать, шуршаты , с .-в . -р . ,  южн. (Даль) , шарчать, шерчriть 
<щарапаты , шенкурск. (Подв. ) .  Связано с шарить, шар-пать. 

mapmeпRa « разновидность рубанка >> ,  воронежск. (ЖСт. , 1 5, 1 ,  
1 25); заимствование и з  нем. Scharschippe <<лопата>> (Гримм 
8, 2221 )  недостоверно ввиду расхождения значений. 

шарЫ мн. «вылупленные глаза >> ,  вологодсR. ,  перм. ,  оренб . , сиб . 
(Даль; И О РЯС 1 ,  332), шарощjчий «nучеглазый» (Мамин
СибирЯR), выщjчивать шарЫ, т . е . << Глаза » . Собственно шар 1 . 

mарЬl:нь, шарЬl:пя «верхний торфянистый слой почвы из сгнив
ших ветоR и травы» , мезенсR. (Подв . ) .  Неясно. 

mаст м . ,  шаста ж. «мох на хвойном дереве >> ,  кольск. ,  вологодск. 
(Подв . , Даль), шастега «МОХ >> , шаста, шашта <<мох на хвой
ных деревьях, олений мох, ягелы , олонецк. (Нулик. ) .  Ве
роятно, из *шахта, Rоторое сначала ассимилировано 
в шашта (см.) , затем в результате диссимиляции ш - ш > 
>ш - с  дало шаста. Первоисточником является коми, удм. 
sakta «ЛеГОЧНЫЙ МОХ >> , saktar - ТО же, также «КУВШИНКа >> j  
см. Налима, FUF 18 ,  48. 

шастать, также в знач . «просеивать, веять зерно» (МельниRов), 
межд. шасть! (Нрылов), yRp . шастати, шаспути - то же, 
блр . шастаць << бросать, швырятЬ » , шастriць «Rачаты , шас
тацца « СЛОНЯТЬСЯ» ,  ПОЛЬСR. Szastac «ДВИГаТЬ С ШУМОМ» . 
Возм. ,  звуRоподражательное (см. Преобр . ,  Труды 1 , 90) .  
О родстве с шатriть (Френкель, IF 50 , 2 1 2) можно было бы 
говорить лишь при условии заимствования польсR. формы 
из вост.-слав. Следует отRлонить сближение с чеш. cesta 
«дорога» и т. д. ,  вопреRИ Горяеву (ЭС 419) .  Лит. sast 
<<шмыг>> заимств. из слав . ; см. ЛесRин, IF 13 ,  206. 

miiтa « верхнее платье, плащ>> , <<металличесRий оклад икон» , 
ЮЖН. , зап. ,  yRp. шtiта « Одежда >> ,  блр . шаmа, чеш. sat 
<< Одежда» ,  СЛВЦ. sata, ПОЛЬСR. szata, В .-луж. sat� 1 1  Древнее 
заимств. из герм. *hetaz м . ,  ер. р . ,  ср .-в .-н .  ha0 м. «платье >> ,  
hm0e ер. р .  «Rафтан, одежда» , шваб.-алем. hass «одежда» , 
швейц. hass « одежда, белье» (о близRих формах см. Торп 69) ; 
см. Фасмер, ZfslPh 1 1 ,  50 и ел. ;  Махек, « Slavia » , 16 ,  
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стр. 217 .  Неприемлемо предположение о родстве слав . и герм. 
слов, вопреки Маценауэру (80). 

шатать, -ел, укр. шаmатися «шататьсю> , др . -русск. шатати ся 
<< блуждаты , также << хвалиться» (Александрия, XV в . ) , 
ст.-слав . ш�т11ник �pб�rf-1-� (Супр.) ,  сербск.-цслав. ш�т11ти с� 
�pua:t'tea&�t ,  болг. zuema.м << ХОЖу туда-сюда, ХОЗЯЙНИЧаЮ, при
служиваю >> , сербохорв. шетати, Ш�ТаМ, Ш�h�М « ХОДИТЬ» , 
словен. setati se « ГУЛЯТЬ» , чеш. satati «ДВИГаТЬ » . 1 1  Праслав . 
*s�tati сравнивали, принимая начальное ks-, с гот. sinps 
«ход, раз » ,  д.-в .-н . sinnan « отправляться, стремиться, по
мышляты , ирл. set «дорога » (у Цупицы, ВВ 25, 94) . Rроме 
этого, предполагали *sket- (*kset-) с носовым инфиксом, 
связанное чередованием гласных с лит. skasti <<прыгать, 
скака ты; см. Махек, «Slavia » , 16 ,  217 ;  ер .  также Брандт, 
РФВ 24, 190. См. шашкий. 

шатепенка «тонкая цепочка для часов » (Даль). От франц. chate
lain <<владелец замка» , лат . castellanus. 

шатен, род. п. -а, шатенка. Из франц. chatain «Каштановый• 
от cblitaigne « каштан» , лат . castanea . 

шатёр, род. п. -тра, укр . шатер, шатр6, др .-русск. шатор'Ь 
(Нестор, Жит . Бориса и Глеба; см. Абрамович 10) , шатьр'Ь 
(Ипатьевск. летоп. ,  Георг. Амарт. ;  см. Истрин 3, 346), 
СербСК.-ЦСЛаВ . ШаТЬрЪ CIX1jV�, бОЛГ. Шfiт'Ьр, СербОХОрВ . Ша
ТОр <<шатер, палатка >> ,  шатра «прилавок, лавка» , словен. 
sator, СЛВЦ. siator, ПОЛЬСК. szatr М. ,  szatra Ж.  «ЦЫГаНСКИЙ 
шатер » . 11 Древнее заимств. из тюрк . ;  ер. казах . satyr «па
латка >> ,  тур . ,  азерб . ,  уйг . ,  тат . ,  алт. cadyr <<шатер, палатка» , 
шор. sadyr, саг. , койб . sadyr (Радлов 3, 1903 и ел. ;  4, 387, 
969, 972). Первоисточником является пере. catr << заслон, 
палатка >> , др.-инд. chattram « заслон» ;  см. Мелиоранский, 
ИОРЛС 10,  4, 1 34; Мелих, ZfslPh 4, 96 и ел . ;  Бернекер 
I ,  1 33; Mi . TEI. I , 270; Гомбоц 1 1 5  и ел. ;  U JЬ.  8, 271 . 
Ввиду наличия s- Мелих (там же) предполагает венг. по
средство. 

шатвна «шест у кошелька сети, у хантов » , сиб . ,  обдорск. Из 
коми sait «nалка, жерды, sat' - то же (Вихм. - Уотила 
255 и ел.); см. Налима, FUF 1 8, 47 и ел. 

шаткий, шriтоп, -тм, -тпо, блр. шатпi - то же. От шатать . 

шатковать, шатщjю <<шинковаты (напр . ,  капусту) , зал. (Даль), 
укр. шат�увriти, блр. шат�ваць, польск. szatkowac.  Произ
ведение из лит. (Маценауэр 320) основано на недоразумении; 
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см. Преобр. ,  Труды 1 ,  91 . Невозможно и сближение с сербо
хорв. сjЕщати «резаты, сjЕщкати - то же, вопреки Горяеву 
(ЭС 419), так как последнее связано с сек,у (см.) .  

шауш, шауш «nервый лед, "сало" на воде осенью, накануне 
замерзания рекю , астрах. (Даль). Связано с шtfрашъ (см.) . 

шафа <<ШКаф» ,  народн. Шахва, СМОЛ, ,  зал. (Даль 1, ДобрОВОЛЬСКИЙ), 
впервые - шафа, Уст. морск. 1 724 г . ;  см. Смирнов 326, укр. 
шафа, шахва, блр. шафа. Через польск. szafa <<ШКаф& 
из ср.-в .-н. schaf, нов.-в .-н. Schaff; см. Mi .  EW 302; Брюк
пер 539. Изменение грамм. рода объясняется влиянием слов 
типа польск. almaria <<шкаф» ,  skrzynia <<шкаф, коробка >> и т. п .  

шафар(ь) << ЭКОНОМ, упраВЛЯЮЩИЙ >> ,  зал . ,  укр. шафаръ, шахваръ, 
шапаръ, блр. шафар, стар. шафар, 1635 г . ;  см. Огиенко, РФВ 
66, 369; шафор, у Петра I ;  см. Смирнов 326. Через польск. 
szafarz, чеш. safar «надзиратель, управляюший фермой >> 
из д.-в .-н. schaffari , ср .-в.-н . schafflEre «распорядитель, над
зирателЬ» ;  см. Mi .  EW 336; Брюкпер 539; Голуб - Копечный 
366. Ср. ел. 

шафер «дружка невесты, распорядитель на свадьбе >> .  Из прибалт .
нем. Schaffer - то же, также << распорядитель (вообще) » , 
от schaffen « создавать, хозяйничаты; см. Горяев, ЭС 419; 
Преобр. ,  Труды 1 ,  91 . См. предыдущее. Сюда же, вероятно, 
шафuр1щ << сплетница >> ,  шафuрпичатъ << сплетничаты> , перво
нач. , по-видимому, «распоряжаться, замышлять » .  

шафран, род. п .  -а, уже в 1 489 г .  (Увбегаун 1 18), также в До
мостр. 3аб. 145 и ел. ,  шефрап, Афовск. гора, 1 551 г. ( << Чте
ния >> ,  1 88 1 ,  .1'4!! 2, стр. 63), укр. шахврап, шапрап, сербск.-цслав. 
шафранъ, чеш. safran, слвц. safran, польск. szafran. 3аимств. 
через ср.-в .-н. saffran, ср.-нж.-нем. safferan из ит. zafferano 
от араб. za'faran; см. Литтман 83; Mi. EW 336; TEI. ,  Nachtr. 
I ,  66; Преобр. ,  Труды 1 ,  91 ; Rрелиц 61 ;  Клюге.,Гётце 494; 
М.-Любке 800; Локоч 1 70. Необосновавно предположение 
о воет . происхождения русск. слова, вопреки Мик.iюшичу 
(см. Mi. TEl . 2 , 1 86) . Сюда же чафрапт «шафран» , воронежск. 
(Даль) . 

mафрейка «кладовая» ,  лифляндск. (Бобров, Jagic-Festschrift 395) 
3аимств. из прибалт.-нем. Schafferei - то же. 

шах 1 «nерсидский монарх » ,  также шахм. термин. В первом 
знач. - уже у Котошихина (41 и ел.) .  Отсюда др.-русск. шахы 

1 V В .  Даля (см. ) - шахва «шкаф, посудцик, поста.Qец», у В .  Добро� 
!lольского - ша:еtа «шкаф», - При:м. ре д, 
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мн. «игра в шашки» (Пчела; см. Срезн. I I I ,  1 585) , вероятно, 
непосредственно через польск. szachy - то же. В остальном 
шах - через тур. sax или прямо из нов.-перс. sah «царь, шах» , 
др.-перс. xsaya3iya- «властелин» (Хорн, Npers. Et. 170; Барто
ломэ 552); см. Mi .  TEI.  2 , 1 62; Локоч 140. Выражению Шах 
и .мат соответствует ср.-в.-н. schach uпde matt, нов.-в.-н. 
Schach uпd matt, ит. scacco matto, первоисточником которых 
является араб. es sah mat щарь умер» ;  см. Литтман 1 1 5; 
Rрелиц 50 и ел. ; Локоч 1 1 5 ,  140; Rлюге-Гётце 381 . См. шах
маты. 

шах I I  «кол для сушки рыболовной сетю , тоб . (ЖСт. ,  1 899, 
вып. 4, 516) .  Вероятно, через тур. , чагат . , тар. , вост.-тюрк. 
sax «ВеТВЬ» ИЗ пере. sax « сук» (Радлов 4, 940). См. подроб
нее соха. 

шахер «мошенник& ,  шахер-.мliхер, зап. , польск. szacher « обманщик» .  
Из нов.-в .-н. Schacher uпd Macher, еврейско-нем. socher 
« бродячий торговец» ;  см. Вивер ,  ЖСт . ,  1895, вып. 1 ,  70; 
Rлюге-Гётце 503. См. шахровать. 

шахма I «МНОЖеСТВО» ,  колымск . (Богораз). Неясно. 

шахма I I  « след» ,  влтск. ,  камч. (Даль). Близко по происхождению 
к can.мli (см. выше) . 

шахматы мн. ,  др.-русск. шах.маты - т.о же (уже в Новгор. кормч. 
1 280 г . ;  см. Срезн. I I I ,  1584, также в Домостр . К 10 ,  
3аб. 43) , шах.мотпица «шахматная доска » (Rирша Данилов) . 
Образовано от шах.мат (см. шах I ) ,  вероятно, из ср .-в .-н . ,  
нов.-в. -н.  источника; ер .  нов.-в .-н. schachmatteп << сделать шах 
и мат» (Лютер, 1 521 г.; см. Rлюге-Гётце 503); см. Преобр . ,  
Труды 1 , 91 ; Rовальский, J P  26, 1 22; Mi . TEI. 2,  1 62; 
Rрелиц 50 и ел. 

шахмач «куски хлеба, которые кладутел в сеть и протаски
ваютел в ней по льду, после чего съедаются, что должно 
обеспечить хороший улов; настоящий лов рыбы начинается 
после этого» , шенкурск. ,  холмогорск. (Подв.) .  Неясно. 

шахровать, шахрую «плутовать, обманываты, зап . ,  южн. (Даль 1) , 
укр. шахрувати, блр. шахроваць. Через польск. szachrowac 
или нов.-в.-н. schacherп « спекулироватЬ» из др.-еврейск. sagar 
« заниматься ремеслом бродячего торговца» ;  см. Вивер, ЖСт. ,  
1895, вып. 1 ,  70; Rлюге-Гётце 503. См. шlixep. 

1 V В .  Даля не найдено; пр:51ведено только шахер . - Прим . ред. 
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шахта I «rустая хвою> , сиб . ,  шаипт «мох» , вост.-сиб. (Даль) . 
Из коми .Sakta «легочный мох, Sticta pulmonaria» ;  см. Ка
лима, FUF 18 ,  48 (с литер. ) .  Ср. шаст. 

шахта I I ,  укр . ,  блр. шахта, уже в тексте « Visio Tundali » 
(XVI в . ;  см. Брюкнер, AfslPh 1 3 , 210; также в эпоху Петра I ; 
см. Смирнов 326). Через .польск. szacht, стар. szachta (см. PF 
5, 444) , чеш. sachta или непосредственно из нов.-в.-н. Schacht 
«шахта» ;  нж. -нем. форма слова Schaft «голенище >> , т . е . 
«шахта, копь» ,  первонач. воспринималась как «голенище» , 
« труба»  в связи с ее формой; см. Клюге-Гётце 503; Преобр. , 
Труды I ,  92; Брюкпер 538. См. шахтёр. 

шахтара << видимый след зимой на деревьях , оставляемый белками 
и куницамИ» , сиб . (Даль) . Калима (FUF 18 ,  48) нерешительно 
ВОЗВОДИТ К КОМИ saktar «ЛеГОЧНЫЙ МОХ » .  

шахтёр, напр. воронежск. (ЖСт . ,  1 5, I ,  1 25) . От  шахта I I  про
изведено в русск. ,  потому что нем. *Schachter «шахтер >> мне 
не удалось найти. 

шашаJI I , шаше.л, «МОЛЬ, мелкие черви в рыбе, муке» ,  псковск. , 
тверск . ,  курск. ,  воронежск. ,  допек. , астрах . (Даль, Миртов) , 
также шашма <<Червь, живущий в сотах, парша»,  пенз . 
Неясно. Ср. ел . 

шашал I I , шаше.л,ь м. «дрянной человек» , псковск. ,  тверск. (Даль), 
шашен,ь - то же, псковск. ,  тверск. (Даль) . Предполагают 
ономатопоэтическое образование и связь с шашпя (Преобр. ,  
Труды 1 ,  92; Горяев, ЭС  419) .  

шашара «НИЗШИЙ сорт муки» , симб.  (Даль) . Неясно. 

шашка I « холодное оружие& .  Корш (у Преобр . ,  Труды 1 ,  92) 
объясняет как заимств. из черк. , ер. абадзех . sesxo, кабард. 
sesxo, шапсуг. sesxo , sesxuo; см. Эркерт 1 1 9. Кумык. soskii. 
которое приводит Горяев (ЭС 419) , происходит, согласно 
Преобр . (там же), оттуда же. 

шашка II «шашечная фигура» ,  первонач. <<шахматная фигура, коро
лева» .  От шах 1 или производвое от др.-русск. шахы мн. 
«шахматы>> ;  см. Горяев, ЭС 419; Преобр . ,  Труды 1 ,  92. 

шашка I I I  «любовница» , перм. (Даль), сиб. (ЖСт. ,  1899, вып. 4, 
516). Вероятно, первонач. тождественно предыдущему, т .  е. 
«королева (в шахматах) » .  

шашлЫк, род. п. -а, крымск. ,  астрах . , :кав:к. (Даль) . 3аимств. 
ИЗ тюрк. ; ер . :крым.-тат. sislik - то же от sis «вертел» (Рад-
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ЛОВ 4, 1082 И ел. ) ,  ТаТ. syslyk - ТО же: sys <<КОПЬе» ;  СМ. Hopm, 
AfslPh 9, 67 1 ;  Mi . TEl. 2, 1 66; Горяев, ЭС 419;  Преобр. , 
Труды 1 ,  92. 

шашмура « головной убор замужней женщины>> ,  перм. (Даль), 
влтск. (Васи.), сарапульск. (ЖСт. ,  1 901 , 1 ,  95). См. шам
шура. 

шашни ми. ,  ер. также шашень « осторожный шаг назад» , смол. 
(Добровольский) . Возм. , родственно Шtiшал I I . Недостоверно 
сближение с хахаль, вопреки Горлеву (ЭС 419) ;  см. Преобр . ,  
Труды 1 ,  92. 

шаять « тлеты , <<испарлтьсю> , арханг. (Подв .) ,  сиб .  (Даль) , также 
«плавиться, растворяться» (Даль) , шаятъся << сильно пылать >> , 
колымск. (Богораз). Нелепо. 

шва <<досчатал обшивка >> , арханг. (Даль). Из *шьва от шить. 
Ср. обшziвпа. 

шваб. Заимств . в новое время из нем. Schwabe - то же. Напро
тив, др.-русск. свабъ - то же, сваби мн. « Швабию> (Жит. 
св. Мефодия, XII в. ) - из д.-в .-н. swab «шваб» ;  см. Mi . E W  
329; Соболевский , AfslPh 32, 3 10. 

швабра, уже в Уст. морск. 1720 г. ; см. Смирнов 327. Из нидерл . 
zwabber - то же или нж.-нем. ,  нов.-в .-н. schwabber (Гримм 9, 
2142) ; см. Потебня, РФВ 4, 1 93 и ел . ; Мёлен 246; Маценауэр 
340; Горяев, ЭС 420; Преобр . ,  Труды 1 ,  92; Норбут 493. 

шваrло «жало змею> , олонецк. (Нулик.) .  Эвфемистическое преоб
разование слова *жагло (см. жб.ло). Начальное шв-, возм. , 
под влиянием ел. 

швайка « большое шило, с помощью которого плетут лапти» , южн. ,  
новгор. (Даль). От  швtiя, свая (см.) ,  а ш-, возм. , под влиянием 
шваль, швач, шить. 

шваль 1 «nортной» . Из *шъваль (ер .  повб.ль <<Кузнец») от шить; 
см. Mi. EW 339. 

шваль 1 1 ж. , род. п .  швали « сволочь, сброд» . Едва ли из нем. 
Schwall « разбухшая масса » , вопреки Горлеву (ЭС 427); см. 
Фасмер, WuS 3, 200. Ср. шушва;п,ь. [Предположение о том, что 
ругательство происходит от имени новгородца Ивашки Швалл 
(нач. XVI I в . ), об измене которого сохранилось народи. пре
дание, см. С е м е н о в, « Труды Отдела др .-русск. лит. » , 1 4, 
1 958, стр. 595 и ел. ;  неубедительно сближение Мокиенко 
( <<Этим. иссл-л по русск. лз . » ,  7, 1 972, стр . 1 55 и ел.) с франц . 
аргот. cheval << грубый человек » ;  скорее к ошиваться << бро
дить )) . - T.J  
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шварить << обвариваты, ошварuть - то же, вятск. (Васи.) . Веро
ятно, от варuть. Ср. шварпать I I .  

шваркать I «швырять, бросать » ,  южи. ,  зап . ,  тульск. , костром. , 
вологодск. (Даль), « сильно ударяты (Даль). Вероятно, звуко
подражательного происхождения. Ср.  словеи. svfkati « хле
статы и швырнуть; см. Шахматов, ИОРЛС 7, 2, 335. 

шваркать I I  <<шипеть на сковороде (о жире) >> , зап. , южи. ,  псковск. , 
тверск. (Даль) . Связано с шварить . fC последним словом 
едва ли связано, скорее .может быть поинто как *шпварпать. 
см. шпварпи. - Т.]  

шваркута, шварпуха, шваруха « злая, сварливая баба » , псковск. ,  
тверск. (Даль), с экспрессивным ш- из  с- от  свара, свариться. 

швартов, род. п. -а <<причальиый канат» (Лавреиев), впервые 
швартоу, Уст. морск. 1 720 г. ; см. Смирнов 327 . Отсюда 
швартовать, шварт6вить. Из голл. zwaartouw <<швартов » ; 
см . Мt!леи 245 и ел . ; Мацеиауэр 340. 

muaя « свайка » , иовгор. (Даль), оиежск. (Подв.) ,  диал . Из свtiя (см. ) .  

швед I ,  род. п . -а ,  народи. шведы ми. << финны» ,  петрозав . (Этиогр. 
Обозр . 40, 351 ) ,  шветы ми. <<шведю> ,  аигарск. , сиб . (ЖСт. ,  
1 6, 2 ,  34) . Вероятно, через нем. Schwede «швед>> . Ср . также 
др.-русск . Свицпая аем.л,я «Швецию> (I\атыр.-Ростовск. ,  
XVI I  в . )  и свецпие немцы (Р. Джемс, 1 6 19-1620 гг. ,  3) 
и ср.-лат . Suetus <<швед >> ,  Suetia <<Швецию> (Саксов Грамм. ) .  
Более древним является название свеи (см. ) . Сюда же шведпа 
« брюква» , костром . ,  ер. neмna << брюква» , гo.rtaнna - то же. 
От этого этиоиима получено и швед « таракан, который ли
влет зимой и становител белым >> , псковск. (Даль) . См. Швеция. 

швед I I  «портной » , псковск . ,  тверс.к . Из швец, др .-русс.к. шьвьць, 
от шить и вторично сближено со швед I . 

швейцар, род. п . -а, стар. та.кже «швейцарец, швейцарский 
граждаиию> (Карамзин), польс.к . szwajcar «швейцар, приврат
нию> , «швейцарец» . Из нем. Schweize1· «швейцарец, швей
царс.кий гвардеец >> ,  затем «привратни.к, портье у знатного 
лица» (Виланд и др . ,  Гримм 9, 2472); см. Преобр . ,  Труды I , 
92; Горяев, ЭС 420. Аналогичное знач . развило франц. suisse 
<< портье, привратнию> . Отсюда произведено Швейцtiрия, 
польс.к . Szwajcaria . Популярно аналогичес.кое название гори
стых районов в различных странах: Русспая Швейцtiрия, около 
Казани (Мельников), Фин.rt!тдспая Швейцtiрия (район Юкки) . 
Ср .  польск. Szwajcerska ziemia «Швейцария» (PF 5, 445) . 
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mвермер «маленькая ракета » , впервые в эпоху Петра 1 ;  см. Смир
нов 327. Из нем. Schwarmer - то же (Гримм 9, 2291 ) .  

JПВерЦЫ МН. «КрЫЛЬЯ ПО  бокам ПЛОСКОДОННЫХ суДОВ » , МОрСК . 
Из голл . zwaard - то же; см. Мёлен 245. 

швец «портной >> ,  диал. (см. также швед 1 1) ,  укр . швець, род. п. 
шевцЯ «сапожник» ,  блр . швец, род. п .  шовцri - то же, др .�русск. 
шьвьць << портной, сапожнию> (см. также портнОй) , сербохорв . 
шавац, род. П. шавца «ПОрТНОЙ >> , чеш. ,  СЛВЦ. svec « СаПОЖНИК>> , 
польск. szewc, род. п. szewca « сапожник» . 1 1  Первонач. *sьvьсь, 
связанное с шить. Ср. лит. siuvikis « сапожник» , др .-прусск . 
schuwikis - то же; см. Mi . EW 339; Траутман, BSW 261 и ел . ;  
Apr. Sprd .  422; Буга, ИОРЛС 1 7, 1 ,  40 . 

Швеция (см. также свеи, швед) , народи. Швеция «Финллндил» ,  
олонецк. (Кулик. ) . Книжное заимств . и з  ср .-лат . , нов .-лат. Suecia 
« Швецию> , Suetia (Саксов Грамм.), Sueti <<шведы» (там же); 
см. Лангенфельд, Neuphilol . Mitteil . , 33, 1 1 2  и ел. 

швеЯ, др.-русск . шьвflи << тот, кто шьет » , от шить. Ср. лит . 
siuv(ijas м . ,  siuveja ж. «швец, портной, швею> , вост.-лит . 
siuvёjas «портной, швец» ;  см. Траутман, BSW 261 ; Лескин, 
Bildg. 337 . 

швИдкий « быстрый» , южн. ,  калужск. ,  тверск. (Даль), см. швь'iд
-пий. 

ШВВВД8 «любительница ХОДИТЬ ПО ГОСТЯМ» ,  швuн,дать « ХОДИТЬ 

по ГОСТЯМ» ,  смол. (Добровольский). Нелепо. [Ср. укр . швен,
дяти « бродить, слоняться» . - Т.]  

швицарвевь, швицсарвен,ь м.  «железное крепление вант» , морск . 
(Даль). Из голл . zwichtserving - то же; см. Мёлен 247 и ел. 

шворень, род. п. -рвя, также ш-пв6рен,ь, укр. свiрен,ь, род. п .  
свiрн,я, блр .  шв6рен,, род. п.  -рн,а, чеш. ,  слвц. svor, польск. 
sworzeii - то же. 1 1  Из *s'Ьvorьnь, связанного с вереть, верать 
(см.) ;  ер .  Преобр . ,  Труды 1 , 92; Калима, Festschr. Suolahti 
550; Горяев, ЭС 423. Форму ш-пв6рен,ь Преобр. (там же) 
пытается об'Ьлснить влиянием слов с-пвоаь, с-пвоан6й. 

шворить « связывать вместе» , арханг. (Подв .) ,  шв6р-па « свора 
(собачья) >> , также «шнурок» (Шолохов) . От свора из *с'Ьвора 
(см. выше); ер. Горяев, ЭС 420. 

швь'iдкий « быстрый, прыткий, ретивый» ,  курск. (РФВ 76, 291 ), 
южн. ,  зап. (Даль), швь'iдо-п, швыдм, швь'iд-по, укр. швuд-пий, 
швuд-по « быстрый, быстро» , швидмти, швид-пувати « спешить• , 
блр. швь'iд-пi. Ср. также швUдпий. Этимология неясна. Гипо-
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теза о заимствовании из нем. geschwind « быстрый, стре:ми
тельцый» (Потебня, РФВ 1 ,  264) неубедительна . 

швЫрвать «фырнаты, новгор. , вятск. (Васи.) ,  пер:м. ,  "tамб. (Даль). 
Вероятно, звукоподражательное, как и фьlрпать. 

швырЯть, -Jiю, швырмть - то же, костром. (Даль) , укр . швиргати, 
блр .  швыргаць. Звукоподражательное, Kai\ и болг. хвЪр.ttям 
« бросаю» ,  сербохорв. (х)врJЬати, (х)врJЬам; см. Бернекер 1 ,  
410; Горяев, ЭС  420. 

mеба.пда « бездельник» , воронежск. (Даль) . См. шаба.ttда. 

шебарша « суетливый человек» , яросл. (Волоцкий) , шебаршuть 
« болтаты,  терск. (РФВ 44, 1 1 3), шеборчать «шуршаты ,  
арханг. (Даль) , шебершuть «шуршаты, колымск. (Богораз) ; 
с:м. шабарша, шабарчtiть. 

шебединсное сукно, только в Описи имущ. Бориса Годунова, 
1 589 г . ;  см. Срезн. I I I ,  1 585 .  Неясно . 

шебена «небольшое трехмачтовое торговое судно в Средиземном 
:море >> . Через нем. Schebecke - то же из ит . sciabecco от араб . 
sabMk - тo же; см. Маценауэр 41 1 ;  Локоч 138; М.-Любке 618 .  

шебер «щебены, олонецк. (Кулик.) .  С:м. щебепь. 

шеберш:Ить, с:м. шабаршti. 

шебо.пташ « кожаный ремень для охотничьей сумки или поро
ховницы» ,  донск. (Миртов), с арготическим префиксо:м ше-, 
от бo.ttmtimьcя. 

шебЫхнуть « запустить камнем >> ,  укр. жбuхн,ути « сильно толк
нуты, с арго"tической приставкой ше-, от бухн,уть; см. 
Ильинский, ИОРЛС 20, 3, 94. 

шевелИть, -л:Ю, укр . шeвe.ttimu «шелестеты , блр. шаво.ttiць «шеве
лить, шарить, рыться» , болг. шtfвам· «двигаю» ,  чеш. seveliti 
«шуметь» ,  слвц. sevelit ' «шуршать, свистеть» , нж.-луж. 
sawlis << бродить, шататься& , с др . ступенью вокализма: 
сербск.-цслав. ошавати сь. a'ltexвa&at ,  abstinere . 1 1  Сравнивают 
с др.-инд. cyavatё «двигается» , авест. syav-, siyav- «прихо
ДИТЪ в движение »  (Младенов , 690), а также с гот. skёwjan 
« С'tранствовать » ,  др .-исл. sk.tEva «двигаты, лат. сёvео, -ёrе 
«качаться» ;  см. Л�венталь, ZfslPh 7, 406. Ср. также шеве
рЯть, шевырЯть. 

шевелЮра (напр. ,  Чехов) . Из франц. chevelure - то же от cheveu 
«волос» .  Сближено п порядке народи. этимологии с преды
дущим. 
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шеверенька << корзинка » , владим. (Даль) . Неясно. 

шеверЯть <<ворошить , рыться >> , диал . Связано с шеве.лдтъ, со-
гласно Горяеву (ЭС 420) . 

шевиот. Из франц . cheviot или нем. Cheviot; см. Кинле 69. 

UUевкал, см. �едкап. 

шевр:Ига << севрюга >> ,  астрах . (Даль) , др .-русск . шеврига - то же 
(Белозерск. писцовая книга 1 585 г . ; см. Срезн . I l l ,  1 585) . 
Эта рыба носит по диалектам название шеврЮга, шеврЫга, 
астрах . (Преобр . ) . Трудно отделимо от севрЮга (Преобр. II , 
268) .  Но ер . также калм. sowrlпg « стерляды от SOW0jПГ << острЫЙ >> 
(Рамстедт, KWb. 365 и ел . ,  без русск. слова). 

шевро « сорт тонкой кожи» , прилаг. шевровый . Из франц . chev
reau - то же от chevre << коза >> , лат. capra (Гамильшег, EW 
217) .  

шеврон. Из франц . chevron - то же ,  первонач. « стропило >> 
(Гамильшег, EW 21 7); ер. Горяев , ЭС 420 . 

шеврЮга, см. шеврuга, севрЮга. 

mевылЯть «ковылять, ходить вперевалку » , яросл . (Даль) . Связано 
с шевмuтъ (см.) или образовано с арготическим ирефиксом 
ше- от ковы.ttЯтъ; см. Фасмер, WuS 3, 200. 

mевырЯть «рыться, ворошить» ,  калужск. ,  тамб . ,  южн. ,  зап. 
(Даль). Связано с шевмuтъ (Горяев, ЭС 420) или образовано 
с арготической приставкой ше- от ковырЯть; см. Фасмер , 
WuS 3, 200. Отсюда и шевырЯдка « болтунья» , пинежск. 
(Подв. ) .  

mевЯк, род. п. -а  «сухой помет домашней скотины • , с .-в . -р. , сиб . 
(Даль) . Неясно. 

mera «шутка» , только др.-русск. , шегав"Ь «непостоянный >> , шегати 
«высмеиватЬ» , цслав . шь.га eo<tpa1teЛ€a, scurrilitas, шь.гати 
«шутиты, болг . шега «шутка » ,  словен . . s�ga «обычай, нрав, 
хитростЬ» . По мнению Младенова (692) , родственно др .-инд. 
khanjati «хромает » ,  др .-исл . skakkr «косой, хромой» , д.-в .-н. 
hinkan «хроматы, греч. crxciCw «хромаю» , но ер . относительно 
др.-инд. слова Майрхофер 297. Недостоверно . 

merлa, см. ш6гда. 

шедевр. Из франц. chef-d 'reuvre - то же. 

mейма «канат, за который лодку тянут по льду» , архавг. (Подв), 
«якорный канат » ,  поволжск. (Даль) , овежск. (Гильфердииr), 
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печорек . (Ончуков) . Заиметв . через саам. Sietma «проемолен
ный канат, леска )> из др .-еканд. sfmi «канат » (ер . Нвигетад 
285 и ел . ; Сетэлэ, FUF 13 ,  450); ем. Налима у Тернквиет 
208 и ел . Непоередетвенное произведение из др .-еканд. , 
попреки Налиме (21 8; RS 6, 8 1 ;  FUF 28, 1 61) ,  невозможно 
ввиду наличия -ей-; ем. Тернквиет, там же. Точно так же 
нельзя считать источником карельек . seimi <<канат для пере
таекивания лодки» , фин. seimi - то же, вопреки Погодину 
(ИОРЯС 1 2 , 3, 339; ем. Налима 2 18) .  Руеек . слово дало лтш. 
seima «канат )> ;  см. М. - Э.  4, 1 . [См. еще Н а л и м а, <<Viгit
tajii )> ,  50, етр . 1 29 и ел . - T.J 

шейх, шейп. Вероятно, через нем. Scheieh или франц . eheik 
из араб . saig « вождь племеню> (см. Литтман 67; Локоч 1 41 ; 
Гамильшег, EW 2 14; Нлюге-Гётце 512 ;  Нрелиц 51) .  

Шексна - приток Волги, [в  бывш.] Новгор. и Яроел . губ . ,  
народи. также Шехпа (Соболевский, ИОРЯС 27, 263), Шехопь, 
откуда название местности Пошех6пье, [бывш.] Яроел . губ . ,  
Шехоппа - приток Пiекены; правый приток Волги близ 
Плеса, [бывш.] И оетром. губ . Проиехождение неясно . Ср. фин. 
hiihna «ДЯТеЛ >> ,  ЭСТ . hahn, саам. К . casne <<ДЯТеЛ » ,  мар . 
siste - то же (Сетэлэ, FUF 2, 268), а также морд. э . seksej 
«пестрый дятеш , морд. м. sвksi, seksan - то же (Пааеонен, 
Mordw. Chrest. 1 34) .  

mелапут, ем. ша.лощ}т. 

шелбиры, . ем. ше.льбиры. 

mелгач « небольшой мешок» , мезенек. (Подв. ), ше.лц}п <<матросская 
сумка » , пековек. ,  тамб. См. ша.лгач, ша.лгуп. 

шелеi:iать « обшивать тееою> , южн. (Даль), ше.лёв-,;,а <<доечатая 
обшивка дома» , астрах. (РФВ 70, 133), южн. (Даль), ши.ле
вать, ши.лёвпа, донек. (Миртов) . См. шалевать. 

mелег « название старой монеты» , ем. ше.ляг. 

meлera « сырое сало морекого зверю> ;  ше.леха, ше.люга, ше.ляга, 
ша.лега - то же, арханг. (Подв . 1) .  Заимств . из ненецк. ,  нганае.  
sela << рыбий жир » ,  selaga <<жирный» ,  еелькуп. sile «жирный )> , 
койб.  syl , которое родствепво фив. silava <<жир, сало )> , коми 
s!} <<жир, сало » , мар . sel - то же; ем. Пааеонен, KSz 1 6, 8 и ел.; 
Ноллиндер, Fenno-Ugr. Voe . 56. 

1 V А. Подвысоцкого (см . )  нет слова ше.яе:.r:а, это слово nредставлено 
в словаре В .  Даля. - При.м . ред. 
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mелёмка « боковой шест палатки, устанавливаемой на лодках » , 
мезенск. (Подв . ) . Вероятно, это исконнорусск. соответствие 
форме с.rtе.мя (см. выше), из *selm� . 

mелеп, род. П.  -а « ХЛЫСТ, КНУТ » ,  С .-в.-р . ,  СМОЛ . (ДоброВОЛЬСКИЙ) ,  
уже у Аввакума (83 и ел.) ,  шe.rteneuь м. ,  род.  п. -пиЯ <<кнут » ,  
ше.лещjга «кнут; болтун» , псковск . ,  тверск. (Даль), часто 
в былинах , также шепадуга, олонецк. (Рыбников), укр. 
шe.rtena << увалень, тупой человек» , шe.rten!, межд. <<шлеп >> , 
блр . ше.л.етiць << хлестатЬ » . По-видимому, звукоподражательное; 
см. Преобр . , Труды 1, 93; Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 1 57 
и ел. С ш.rtёnamь, x.rtбnamь связано лишь в том смысле, что 
и эти последние - ономатопоэтического происхождения (см. 
Торбьt!рнссон I ,  44; Горяев, ЭС 420) . Неприемлемые смелые 
комбинации с тюрк. и пере . формами даны у Rорша (И О РЯС 8, 
4, 42) . 

шелест, род. п . -а, шe.rtecmemь, шe.rtecmumь - то же, укр. ше.лест, 
ше.лестfти, ше.лещу, ше.лесть !  - межд. ,  передающее ше.лест, 
шемхн,уmu <<ШеЛОХНУТЬ>> , Чеш. Se}est <<ШОрОХ, ШеЛеСТ >> , СЛВЦ . 

selestit ' «шуметы> , польск. szelest.- szelescic <<шелест , шеле
стетЬ» . Звукоподражательное; см. Mi . EW 337; Горяев, ЭС 
420; Преобр . ,  Труды l ,  93. Далее сближают с укр . ховст 
«Глухой, приглушенный звую> , др . -польск . chelst « rул, шум >> , 
польск. chelst, диал. <<шум камыша» ,  chelscic <<шуметы ; см. 
Махек, Mv'ijp.a 426; Studie 1 01 ;  << Slavia >> , 16 ,  2 17 .  Ср . также 
шб.rtох. 

mёлк, прилаг . шё.rtковый, укр . шовк, блр. шодк,, др .-русск. шмкъ 
(Дан. Зат. ,  XII I  в . ,  80, Георг. Амарт . ; см. Истрин 3, 346; 
Афан. Никит. ) .  Из русск. заимств . лит . siikas - то же, 
др .-прусск. silkas; см . Брюкнер, AfslPh 20, 483; Миккола, 
Balt. u . Slav. 21 ; Буга, ZfslPh 1 ,  42. Ввиду наличия ш
можно предполагать происхождение с Запада . Первоисточ
ником является др . -сканд. silki <<шелю> , др .-англ . sioluc, 
д.-в .-н . silecho ( IX в . )  из лат .  sёricus <<шелковый >> от лат. 
Sёres, греч . E'ijpe(; «Rитай >> , «китайцы >> ; см . Шупписсер, 
Benennungen der Seide, диссертация, Цюрих, 1 953, 28 и 
ел . ;  Mi . EW 338; Ванетрат 47; Тернквист 265 и ел . 
Ср. также годовабдь, шида. Неприемлема гипотеза о заим
ствовании др.-русск. слов из какого-либо воет � языка ввиду 
наличия ш ... и .rt-, а также слав . происхождение др.-сканд. 
silki , др .-англ . sioluc, вопреки Траутману (Apr. Sprd . 426), 
Шрадеру (Handelsg . 1, 249 и ел . ;  IF 1 7, 34) , Хольтхаузену 
(Aengl .  Wb. 295; Awn. Wb. 243), Фальку - Торпу (966), 
Ельквисту (908), Арне (Fornviinnen, 1 947, 293 и ел . ) . Не свл� 
зано непосредственно с нов .-перс . sirah <<шелк» , вопреки 
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Лауферу (у Арне, там же), или монг. sirkek, вопреки Шра
деру - Не рингу (2, 383) , Буге (ZfslPh 1 ,  42) . [См. еще Теньер 
у Я к о б с о н а, l JSLP, 1 f2 ,  1 959, стр. 276. - Т.] 

Шёпковая ropa - название одной из уральских гор, бывш. Ека
теринбург. у. Перм. губ. Эта гора возвышается в лесной 
местности в виде узкого кряжа, на который можно с трудом 
взойти только с южной стороны; см. Семенов, Словарь 5, 
785 . Вероятно, иреобразовано по народи. этимологии 
из *Шельговый от шельга «кряж, хребет » (см.) под влиянием 
шёлповый; см. Никольский, ФЗ, 1892, вып. 5, 7 и ел. См. 
также сельга (см. выше) .  

шещiк << смолистое вещество для производства лака » . Через нем. 
Schellack или непосредственно из голл . schellak от schel 
<< Чешуйка )> или англ . shellac «шеллаю> (Клюге-Г�тце 512;  
Фальк-Торо 1002); см . Преобр . ,  Труды 1 ,  93.  

шепоббнки мн. << лохмотья, заплаты» , яросл. (Волоцкий), ер. шала� 
бола. 

шепоl\тать «.щекотаты , олонецк. (Кулик.) .  Вероятно, образовано 
с приставкой ше- от слова, близкого лоспотать «щекотаты 
(см. выше) . 

шепбм, род. п .  -а «конек, навес » , тверск. ,  вологодок. ,  яросл. 
(Даль) , << ХОЛМ, гора» ,  мН. шело.шi, ТОМСК. (ЖСт. ,  1903, ВЫП. 4, 
498), тоб . (ЖСт. , 1 899, вып. 4, 5 16  и ел . ) ,  шол6м «верхняя 
перекладива на крыше )> , олонецк.  (Кулик.), также ш6ломя, 
· ш6лымя <шеведомая местность» , арханг. (Подв .) ,  вятсн. 
<< нонею> (см. Шахматов, Очерк 1 59; ИОРЯС 7, 2, 352), унр . 
шол6м <<шлем» ,  шолом6п <<войлочная шляпа » ,  блр . шеломайка 
<< голова )> ,  др.-русск. шеломъ «шлем» (СПИ; помета Миклошича 
(EW 92) « сомнительно )> отпадает ввиду руссн. диал. данных), 
а также шеломя «ваш (в Хожд. Котова, 1 625 г. , 90 и ел . ) ,  
сербск.-цслав. ,  русск.-цслав. шлtмъ «шлем» (откуда русск. 
шлем) , болг. шлемът «шлею> (Младенов 695), сербохорв. 
шлйjем - то же, словен. sl�m. род. п. sl�ma, чеш. диал.  
slem «ЖеНСКИЙ ГОЛОВНОЙ убор» ,  др.-НОЛЬСI\. szlom «ШЛеМ >> 
(Брюкнер 1 70). 1/ Праслав . *selmъ, уменьш. *selm�, род. п .  
-ene «шлем» , заимств . из др.-герм. *helmaz, гот . hilms «шлем )> , 
д.-в .-н. , ср.-в.-н. hёlm, др .-сканд. hjalmr «шлем, нопна сена с на
весом» ,  которые родственны др.-инд. (jarman- << защита, понры
тие» ;  см. Mi. EW 338; У ленбек, AfslPh 1 5, 492; Стендер-Петерсен 
227 и ел . ;  Кипарекий 1 88 и ел . ;  Торбьёрнссон 1 , 100. Попытки 
толкования из · слав . при условии связи по чередованию 
гласных с холм сомнительны, вопрени Соболевскому (РФВ 
71 , 447), Микколе (Ursl . Gr. 1, 177) , Младенову (695), Брюк-
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перу (AfslPh 42, 1 38 и ел. ;  KZ 4.8, 1 94). Др.-прусск. kelmis 
«шляпа» тоже рано заимств . из герм. (см. Траутман, Apr. 
Sprd. 356; Rарстен, IF  22, 300) ; лит. salmas «шлем» (Rуршат) 
заимств. из слав . *selmъ. См. хол.м. 

шелоп(н)ик, ша.л6пип «юго-западный ветер » ,  новгор. ,  олонецк. , 
арханг. ,  мезенск. , байкальск. ,  ирк. (Даль), тоб. (ЖСт. ,  1 899; 
вып. 4, стр. 51 7), колымск. (Богораз), шелоппип - уже в Хожд. 
Котова , 1625 г. , 75. Первонач. название ветра на озере 
Ильмень, образовано от названия реки, впадающей в это 
озеро с юго-запада - Шел6пь. Это название было распро
странено вместе с новгородской колонизацией вплоть до Се
верного Ледовитого океана и в Сибири, где нет рек с наз
ванием Пlелопь; см. Зеленил, Великор . говоры 371 ; Фасмер, 
OON 15 .  Вариант ша.л6йпип (Подв 1 . )  преобразован под влия
нием слова шальпОй (о ветре); см. Подв . 

шелоnай, см. шалоnай. 

шелохнуть (напр . , Мельников), -ел, шелыхать «шевели.ть» , арханг. 
(Даль). Связано с шелест, ш6лох. Сюда же Шахматов (Очерк 
160) относит ша.лахпуться <<кинуться в сторону» ,  псковск. ,  
тверск. (Даль); см. также Горяев, ЭС 420. 

шеnпнк, см. шельпЯп. 

шёлуди мн. «парта», шелудuвый, укр. ш6лудi мн. <<чесотка, струnьЯ >> , 
шолудuвий <<шелудивый )> ,  блр. ш6лудаi мн., др.-русск. шелудивъ. 
Абсолютно недостоверно возведение к и.-е. *skel- <<раскалы
ваты и реконструкция *sel9dь (Петерссон, AfslPh 35, 376) . 
Непригодные еравнепил см. у Горлева (ЭС 420) . 

шелужИна «Холудина, длинный прут )> ,  астрах . (РФВ 70, 1 33), 
ер. русск.-цслав. шелыга «прут )> , сербск.-цслав. солыга « nалка )> 
(Mi . LP 869 , 1 132). См. ша.лЫга, шелЫга. 

шелупИ:на «шкурка, кожура» , укр. шолупuпа, шолупайпа - то же . 
Недостоверно родство с греч. хеЛv<ро� <<шкурка, стручок» ,  
ср.-в .-н. schelfe - то же, нов .-в .-н. бав .  Scheifeп мн. <<кожура 
фруктов, стручки» , вопреки Петерссову (AfslPh 35, 374; см. 
Торо 461) .  Скорее образовано с помощью арготического 
префикса ше- от лупипа «шкурка )> : лу11:uть (см. ) .  

шелуха, также в знач . «рыбья чешую> ,  диал. щелуха. Возм . ,  
образовано с арготической приставкой ше- от  лусr;а (см. выше). 
Сравнение со сп6льпа «раковина )> (Горяев, ЭС 420) было бы 

1 У А .  Подвысоцкого (см. ) - только в форме шад6нип ,. шел6нип . 
При.м.  ред . 
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приемлемо, если бы *ще- было достоверно древним элементом, 
но ер . Mi. EW 338. 

шелЬ1rа «посох, кнут, хлыст >> (в былинах), также «верхушка, 
макушка »  (Даль) . Миклошич (Mi . EW 314) сравнивает 
с русск.-цслав . co.ttьzгa «nалка >> .  Неотделимо от ша.ttЫга (см.) .  
Неверно сравнение с нем. schlagen « биты (Горяев, ЭС 420). 

шелыrаиить <<шляться без дела, обманывать» ,  uta.ttыгtinumь 
то же. Связано с ша.ttЫга 1 «негодяй» ,  шалыгtiп - то же (см.); 
ер . Ильинский, ИОРЛС 20, 4, 1 57 .  

шелыrать, см. шa.ttыгtimь . 

шелыrнуть <шрогнать, припугнуты, лросл . (Волоцкий) . Связано 
с шa.ttыгtimь. 

шельбиры (мв.) - одно из племен тюрок-ковуев на территор}fи 
[бывш.] Черниговск. губ . ,  которое воевало на стороне Руси 
против половцев, только один раз (СПИ). 11 Более всего спо
ров из существующих этимологий вызывает произведение 
из тур . ,  азерб . Ciilabl << господин, благородный, ученый человею> 
(Мансуроглу, UAJb . 27, 97 и ел . ;  Радлов 3, 1978) и iir 
<<человек, муж >> (Малов, ОЛЯ 5, 1 34 и ел . ;  Менгес, Orient. 
Еlеш . 67 и ел . ) .  Что касается начального ш-, то ер. шатёр. 
Менее вероятно толкование из калм. silwiir «кавалерийская 
плеты , монг. silbegilr «весло» (Мелиоранский, ИОРЛС 7, 2, 
287; против см. R'орш (ниже); Рашоньи, Semin. Kondakov. 
8,  299) , как и объяснение из казах . sylЬyr, тар . ,  тел . cylbur 
« nоводок, уздечка>> , алт. cylbyr (R'орш, ИОРЛС 8, 4, 39); 
едва ли связано с чув . siHber «домашняя скотина, приданое, 
калым >> , вопреки Рашоньи (там же), или с гуннским этио
нимом Eci�вtpot , вопреки Соболевскому. 

шельrа « скалистый берег, горный хребет » , арханг. (Ончуков, 
Сев . сказки 267) . Из карельск. selgii , фин. selkii <<кряж» ;  см. 
Калима 244. 

шельки мв. шодтлжки» , смол. (Даль). Из польск. szelki - то же, 
которое связано с ш.леЯ (см.) . 

шельма (напр . , у Лескова и др .) ,  стар . шел.м, в эпоху Петра 1 
(см. Смирнов 327 и ел. ) , укр . ,  блр .  шельма, польск. szelma, 
чеш. selma. Формы на -а - через польск. , из ср .-в .-н. scЫ:!lme, 
а остальные - прямо из нов .-в .-н . Schelm << ПЛУТ >> ;  см. Горяев, 
ЭС 421 ; Брюквер 547; R'лечковский, Symb. Rozwadowski 2, 345 . 

шельмовать, начинал с Петра 1 (см. Смирнов 328) , укр . шельму
вtiти - то же, блр . шельмовtiць . Из польск. szelmowac 
то же, которое связано с предыдущим; см. Брюкпер 547 . 
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шельп.Як, шелп.Як «nлавающий в море обмерзший кусок хлеба >> , 
кольск. (Подв . ) .  Неясно . 

шелЮrа «краснотал, красная верба » , шелЮжипа << nалка, прут 
из краснотала» ,  укр . шелЮга, шелюжuпа. Темное слово. 
Толкование из нем. Sahlweide <<ИВа » (Горяев, ЭС 420 и ел . )  
невозможно фонетически, точно так же, как и гипотеза 
о заимствовании из лат. salix <<ИВа >> , рум. salce . Ср. шалЫга. 
(Сближение с болг. ШUде «ЯГНеНОR >> ,  сербохорв . ШЙJЬеГ 
то же у Мотинекого (Zasiэ,g, стр . 35) на основании известной 
семантической связи « сережка вербы» и <<ягненою> неверно, 
потому что ю .-слав . с;юва заимств . из алб . ;  см. Т р у  б а ч е в, 
Слав. названия дом . жив . ,  М., 1960, стр. 78 . ·- Т. ]  

шеляr, шелег « старая монета , равная стоимости 1 j8 старой мед
ной копейки, гропi>> (Гоголь); см. также Даль; укр . шеляг, блр . 
ше.лег (уже в грам. 1 388 г . : ше.лягъ; см . Срезн.  1 1 1 ,  1 587) . 
3аимств . через польск. szelэ,g из ср .-в.-н. schillinc << Название 
монеты, шиллинГ >> ; см. Mi . EW 300. Судя по наличию ш-, 
заимствование из др .-сканд. невозможно, вопреки Торбьёрнс
сону ( 1 ,  44), Преобр .  (Труды 1 ,  93), точно так же, как 
и заимствование праслав. эпохи, вопреки Брюкнеру (547) ;  
см. Кипарекий 265 и ел . См . с.,;,.ляаь (выше) . 

шемахИ:нская плётка <<шелковая плетка >> , часто в былинах о Доб
рыне Никитиче, ше.махапс.,;,ие ше.л.,;,а (Мельников) .  Провзвод
ное от названия города Ше.маха, в Азербайджане, Ша.маха 
(уже в Хожд. Котова, 1 625 г . ,  76 и ел.) ,  Ша.махея (Афан. 
Никит. 1 1 ), Ша.махейс.,;,ая ае.мдя (1 Соф. летоп. под 1 390 г. , 
244 и ел .) .  Этот город и сейчас известен своим шелковод
ством. 

шемберить(ся) << лодырничатЬ» . Согласно Винеру (AfslPh 20, 622), 
восходит к еврейско-нем. schon <шрасивый» и berje << созда
ние >> . Но ер. ша.лбер. 

шемела «метла >> , новгор . ,  вологодск. ,  яросл. (Волоцкий), калужск. , 
тамб. (Даль) , смол . (Добровольский), ше.мелб - то же (Даль), 
ше.ме.ла «непоседа » ,  вятск. (Васн.) ,  << болтун» ,  олонецк. 
(Кулик .) .  Вероятно, арготическое образование, с суф. ше
от *metla; ер. по.мелб от .мету (*metlo) ; см. Фасмер, WuS 3,  
200. 

шеметать, ше.метuться «nроводить время без дела» , ше.метпуться 
«метнуться, кинуться» ,  курск. , допек . (Миртов). Из арготи� 
ческой приставки ше- и .метать; см. Даль · 4, 1 421 ; Фасмер, 
WuS 3, 200; Горяев, ЭС 421 . 
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шемизетка «вставка у женской кофты• , «манишка• . Из франц. 
chemisette «манишка, кофточка » .  

шемотои, см. шамотбп. 

ШемЯкин суд спристрастный, продажный с. » . Названо на осно
вании рассказа о суде Ше:мяпи (XVI I  в .) ,  с добавлением 
моментов из сказок о продажном судье; см. о Ше:м,япипе 
суде Гудзий, Истор. русск. литер. 396 и ел. Этот рассказ 
распространялся также в виде народи. лубочных картинон. 
Начиная с 1\арамзива, образ неправедного судьи Ше:м,япи 
возводят как к прототипу к галицкому князю Дмитрию 
Ше:мяпе, который ослепил своего брата, великого князя мо
сковского Василия I I  (1446 г.) ;  см. Соловьев, Ист. России 1 ,  
1 067 и ел. 

шевкель м. «ляжка» , кавалер. термин, мв. шenne.ttЯ (Лесков, 
И .  Толстой и др. ) .  Из нем. Schenkel «ляжка» . 

Шевкурск - город в бывш. Арханг. губ. ,  при впадении Шевги 
в Вагу. Производвое от Шеша и пурьА «речной залив» (см.); 
ер . Даль 2, 579. 

шепелЯвый, шепе.ttАвить, укр.  шепе.ttАвuй, шепе.ttАтий. Связано с 
шептать, шёпот; см. Преобр. ,  Труды 1 , 94 . Исторической 
связи с лит. svepli6ti «шепелявить, шеитаты не существует, 
вопреки Миклошичу (см. Mi. EW 345). 

mеперИТЬСЯ «важничать, ХОрОХОрИТЪСЯ» , арханг. (IIодв .) ,  «ЖИТЪ 

на широкую ногу, важничать» ,  вятск. (Васи. ) , «хорохоритьсЯ >> , 
псковск . ,  тверск. ,  уральск. (ИОРЛС 1 ,  332) , яросл. (ЖСт . ,  
1 900, вып. 1 -2, 250), тоб . (ЖСт. ,  1899, вып. 4 ,  517), др.-русск. 
шеперати «поносить, болтать, сплетничать» , сербохорв . ше
пйрити се, m{шftpftм се «надуваться» , словен. sopiriti , sopirim 
« топорщить (волосы, перья) » , sopiriti se «держать себя горде
ливо,  хвастаты, чеш. cepyriti << топорщить, поднимать 
на дыбы» ,  в .-луж. sepjeric - то же, в.-луж. seperis - то же, 
seperaty «растрепанный, вздыбленный, сварливый » . Вероятно, 
образовано с приставкой se-, се- от перо (см.) .  

шептала « сушеные перелки и абрикосы из  Азию> , шaпma.!Ui 
то же (Преобр.) .  3аимств. через тур . saftaly «nерсик� ,  кыпч. 
saftaly, азерб. ,  крым.-тат. siiftiili (Радлов 4, 990, 1019) из пере. 
saftaln; см. Mi. TEl. 2 ,  1 64; Nachtr. 2, 185; Локоч 139; 
Преобр. ,  Труды 1, 94; Рамстедт, КWЬ. 343. 

шептать, шепчу, шёпот, род.-п . -а, укр. шепmати, шепчу, ше
пiт, род. п . -omy, шепт, род. п.  шепту «шопот » , блр. шеп
таць « судачить, клеветаты, др.-русск. шьп'Ьm'Ь фt3uptcrf16<;, 
шьп'Ьmати ф t3uptCвtv ,  русск.-цслав. шьп'Ьmьни�t'Ь «наушник, 
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клеветник» , ст.-сJiав. Шlо.П'Ь.Т4ТИ фt3uplCetv (Ps . Sin.) ,  Шlо.П'Ь.Т4-
ние (Euch. Sin.) ,  болг. шепна �шепчу» ,  шепот «шепот» , 

'сербохорв . . шiштати, mапЬ�м «приmепетываты, словен. sepe
tati , -etam, septati , -am <<Шептать, приmепетываты, sepet, 
род. п. septa, чеш. septati , sept, слвц. septat'

' 
sepot, польск. 

szeptac , szept, в .-Jiуж. septac, sepotac, sepot, н .-луж. septas, 
sepot. 1 1 Праслав . *sьръtъ, *sьpъtati , как и шепе.ttЯвый, - звуко
подражательного происхождения; см. Младенов 692; Горяев , 
эс 421 . 

шептунЫ мв. «веревочные лаптю> ,  проел . (Волоцкий), новг. ,  
вологодск. (Даль) . Связано с предыдущим. Названы так 
по шуму, производимому при ходьбе. 

шербер «nлавильный тигель пробирщика » . Из нем. Scherbel «мел
кий глиняный тигель, в котором плавят в печи пробу» 
(Гримм 8, 2564); см. Треббив 73. 

шербет «прохладительный напиток из воды с сахаром и фрукто
вым соком» , уже др .-русск. шерт"Ь у Ивана Пересветова; 
см. Гудзий, Хрест. 5 264. Из тюрк. ,  ер. тур . ,  караим. Л. sar
bat - то же (Радлов 4, 1010) ;  см. Mi.  TEI. 2, 1 65; Горяев, 
эс 421 .  

шербот, см. шперб6т. 

Шеремет, Шере.меть - собств . имя, в XV -XVI вв . ,  откуда и фам. 
влиятельного в XVI в . боярского рода Шереметевых (см. Энц. 
Слов . 78, 492 и ел .) . Тюрк. происхождения, ер. тур. seremet 
«имеющий легкую, быструю походку» ,  «резкий, невежливый» 
(Радлов 4, 1 006) . Абсолютно фантастично произведение из ир. 
этнонима Eaupop.a'tat ,  Eapp.a'tat (Соболевский, И О РЛС 26, 1 1 ,  
ИРЛ 1 , 381 и ел . ) .  

шеренга, уже в 1 700 г. , у Петра 1 (см. Смирнов 35 1) ,  укр . шерег, 
род. п . -у - то же, словен. sereg, род. п.-еgа << толпа, отряд» , 
сербохорв . шерег срота » ,  польск. szereg, szer�g « ряд, шеренга » 
(Брюкнер, KZ 43, 31 8). Вероятно, через польск. szer�g из венг. 
sereg « толпа, отряд» ,  которое возводят к др .-чув . *carik, 
уйг. Ciirik «войско >> ,  кыпч. ceri , тур. Ciiri, чагат. , алт. Ciirig, 
чув.  sar (Гомбоц 1 1 6) ;  ер. Mi .  TEI. , Nachtr. 2 ,  1 89; Мелих, 
ZfslPh 4, 100; Рамстедт, JSFOu 38, 1 7; Маценауэр 81 . Рум. 
�ireag «ряд» происходит из венг. ;  см. Тиктин 3 ,  1433 . Непри
емлемо сопоставление с пере.  setreng, др .-инд. caturaiJga 
«имеющий четыре ряда » , вопреки Шлейхеру (KISchlВeitr . 5, 
376) , или со ср .-в .-н. schar « толпа » (Преобр. , Труды I, 94). 

1 У Н .  А. Смирнова на указанной отраиице это олово отоутотвует. 
Прим. ред. 
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Неотделимо от шерепга, диал. (колымск.), ширuппа «ряд• 
(Богораз). 

шереспёр, род. п. -а <<жерех , Aspius rapax & ,  шерешпёр, диал. 
шu.ttuшnёp (Чехов, ИОРЛС 1 ,  333) , шерех - то же. Обычно 
связывают с шершь, шершавый и перб. Форму шерех объяс
няют как сокращение на -х (Преобр. ,  Труды I ,  94) . Ср. ше
респериться «топорщитьсЯ>> . Вариант жереспёр (Берг, Рыбы 
2, 603) можно объяснить влиянием слова жерех (см. выше); 
ер. также Торбьёрнссон 2, 108. Рум. vrespere <<жерех, Aspius 
rapax& заимств. из вост.-слав . ;  см. Тиктин 3, 1 782. 

шерествть, с.м. шерстить. 

шерех I «жерех& , см. шереспёр .  

шерех I I  «nлавучий мелкий лед на  реке » ,  южн. (Даль), шершь 
(ж. ) - то же. Связано с шершавый. Ср. шерёшь . 

шерешир << какое-то метательное орудие, возм. ,  катапульта>> ,  только 
др .-русск. шерешир-ь (СПИ) .  Согласно Мелноранекому (ИОРЛС 
7, 2, 296 и ел.), предположительно через тюрк. посредство 
из пере . tir-i-Mrx « снаряд, выбрасываемый катапультой» . 
Тюрк. форма, по мнению I\орша (ИОРЛС 8, 4, 39 и ел .) ,  
должна была иметь вид *Ciriblir или ногайск. ,  казах . *siriblir. 
Прочие догадки см. у Менгеса (Orient . Еlеш . 70 и ел) . Оши
бочна этимология др .-русск. слова из греч. cr<iptcrcra «копье» 
или *crarмcr<iptov, вопреки Горяеву '(ЭС 421 ) ,  Орлову (СПИ 1 24), 
так как она не объясняет согласного ш- и вокализма. 

шерёшь ж. << замерзшая грязь, кал >> ,  тамб. (Даль), <<nервый лед, 
сало на реке осенью >> . Из *шьршь, связанного с шершавый, 
шброх, шероховатый; см. Mi . EW 318 ;  Потебня, Ф3, 1872, 
вып . 2 ,  94 и ел . ; Торбьёрнссон 2,  64 и ел . 

шерл <<порода камня с блестящим, слоистым строением и, как 
правило, с ракушечным изломом >> . Из нем. Schбrl «шерл, 
турмалиН >> (Гримм 9, 1 578) ; см . Треббил 73. 

шерм:Иции мн. << кулачный бой >> ,  допек . (Миртов). Через польск. 
szarшycel, род. n. -clu << схватка, бой » , из нем. Scharшiitzel 
<< Перестрелка» от ит. scaraшuccia « сражение, бой >> (Rлюге
Гётце 508). 

шеромЫга, см. шаро.мЫга. 

шероховатый, см. шершавый, шброх, шерех I I .  

шерочка, ТОЛЬКО В выражении: шерочnа С .машерочnой « Танцующая 
пара девушек - при недостатке кавалеров >> (Ушаков 4, 1334) . 
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Из франц. обращения ma chere «мол дорогаЯ >> ,  распростра
ненного в дворянских пансионах . 

шерпатбхчиться, шерпат6хтаться << суетитьсЯ >> ,  шерпашuться 
то же, казанск. (ИОРЛС I ,  333) . Темное слово. 

шерстИть, шерщу << ворошить, разбрасывать » ,  << чесаться, как сукном 
по голому телу >> ,  << обменять одну лошадь на другую без 
доплаты >> . Согласно Шахматову (Очерк 280) , обратное обра
зование из перешерстить от шерсть. 

шерсть, ж. ,  род. п. -и, народи. шересть, род. п. шерсти (см. Шах
матов, ИОРЛС 7, 4, 3 14), диал. также « утиные и гусиные 
перьЯ >> , колымск . (Богораз) ,  укр . шерсть, род. п . -и, др.-русск. 
сьрсть, сересть (часто; см. Срезн . I I I ,  884), также шерсть 
(начинал с 1 397 г . ;  см. там же, I I I ,  1 603 и ел. ) ,  сербск.
цслав. сръсть 'tpixs�, словен. srst, род. п. srsti <<Шерсть 
животного, щетина >> , чеш. srst' «шерсть на животном>> , слвц. 
srst' , польск. siersc . Праслав . *sьrstь родственно лит . siur
kstus <<грубый, жесткий >> ,  д.-в .-н . hщsti « cristas >> ,  ирл. carrach 
«покрытый струпьями, каменистый >> (из *karsako-); др . ступень 
чередования - в лит. serys <<щетина» ,  лтш. sars, ми. sari 
<<щетина>> ; см. И. Шмидт, Pluralb. 374; М. - Э. 3 ,  722; Траут
ман, BSW 305; Бецценбергер у Стокеа 72; Педерсен, IF  5 ,  76; 
Kelt. Gr . I, 83; Торп 80; Петерссон, BSI. Wortst . 39; Ильин
ский , РФВ 70, 271 . Далее связано с шерии'iвый, ш6рох. 

шертинг << рубашечная тканы . Из англ. shirting (se :  tiiJ) . 

шерть ж. «клятва; договорные отношению> , только др .-русск. 
(начинал с грам. 1 474 г. ; см. Срезн. I I I ,  1 587, 1 Соф. летоп. 
под 1491 г . ,  41 и др . ) ,  шертпая гра.мота (2 Соф. летоп. под 
1 506 г . ,  244 и ел. ,  часто), также шертовать « клясться на 
коране >> (Соболевский, ИРЛ 2,  346) . Из араб.-тюрк. sart 
<< соглашение, условие» , алт . sert «КЛЯТВа>> ;  см. Корш, AfsiPh 9, 
670; Mi . TEI. 2, 163; Паасонен, FUF 2, 131 . 

шерхать <<Шаркать , скрести» ,  псковск . ,  тверск . (Даль) . Согласно 
Ильинскому (ИОРЛС 20, 4, 1 73) , связано с шероховатый, 
шорох. 

шерхебель, шершебе.ль м. <<вид рубанка >> . Из нем. Scharfhobel 
тo же (Гримм 9, 2195;  Сасс, Sprache d. ndd.  Zimmermanns 7); 
см. Горяев, Доп. 1, 57 .  

шершавый, шершав, -U.ва, -r'iвo, шероховатый. Согласно Соболев
скому (Лекции 1 37), шершав - из *шьрщав'Ь от шерсть. 
Другие связывают непосредственно с шорох (см.), сближал 
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с русск.-цслав . сръхъ-пъ 'tpaxo� (XI в.) ,  словен. sfhek <<рас
трепанный, косматый» ,  чеm. srchy «грубый, жесткий» , далее 
укр. шерехатий «шероховатый» , блр. ш8рхаць, шерхпуць 
<<поднимать землю при вспашке» ,  шершьiць « тереть, скрести, 
делать шершавым» , цслав . стръшати, стръшити «поднимать 
на дыбы, дыбою> , болг. стрЪхпа « становлюсь дыбом» (Мла
денов 614) , сербохорв. стршити <<nоднимать дыбом» ,  словен. 
sfsati << торчать, быть растрепанным>> , чеm. srchпaty «шер
шавый, жесткий» , польск. nasierszaly <<взъерошенный>> , также 
др.-русск. въсорошити «взъерошить, растрепаты , цсла_в . 
въсрашити - то же. 1 1  Праслав . *sьrsavъ, *sьrx-, наряду 
с *sorx-, родственно шерсть (см.) ,  а также лит. siurkstus 
<< грубый, жесткиЙ >> ,  д.-в .-н . hursti « cristas» , ирл. carrach 
<<nокрытый партой» ;  см . И. Шмидт, Vok. 2, 33; Pluralb. 374; 
Траутман, BSW 305; Розвадовский, RS l , 224; Педерсен, 
IF  5 ,  76; Kelt. Gr. 1 ,  83; Торбьёрнссон 1 ,  30; Бецценбергер 
у Стокеа 72 .  См. также шорох. 

шершень, род. п . -шил, диал. также в знач. « злой человек, 
СТрОПТИВеЦ >> ,  укр . ШершеnЬ, др.-руССК. СЬрШе1tЬ, ШЬрШе1tЬ O'fl�e, 
русск.-цслав . стръшепь , сръшепь, болг. стЪршм, щЪрсед, 
(Младенов 699), сербохорв . срmJЬ�н. словен. sfsen, чеm. srseii, 
слвц. srse:ii , др .-польск. sierszen, польск. szerszen, в .-луж. ,  
н .-луж. sersen. Русск.-дслав . сръша (только один раз в Пан
дектах Антиоха), которое часто приводят, представляет собой 
описку вместо сръшепь; см. Лескип ( IF  28, 137 и ел. )  против 
Зубатого (AfslPh 15 ,  502 и сп . ; RS 2, 4), Лося (РФВ 23, 69), 
также Преобр . ,  Труды 1, 95. 1 1 Праслав. *sьrsenь родственно 
лит. sirsuo, род. п. -efis, sirse , sirslys, sii'sinas «большая оса , 
шерmены , лтm. sii'senis ,  др .-прусск. sirsilis, д.-в.-н. horna�, 
horвu� <<mерmены , нидерл . horzel , лат. criibro, род. п . onis 
(из *criisro), древняя и.-е . основа на -r/n; см. Мейе, Et. 418, 432; 
Бецценбергер - Фик, ВВ 6, 237; Траутман, BSW 305 и ел. ; 
Apr. Sprd. 427 и ел. ;  М . - Э.  3, 847; Торп 76; Педерсен, 
IF  5, 53 и ел . 

mершвть <<шуршатЬ» , см. шорох. 

шест 1 ,  род. п. -а (-е- вместо ё по аналогии шестих; см. Собо� 
левский, Лекции 64), диал. шост, севск. (Преобр .), блр. 
шост. 1 1  Праслав. *sьstъ родственно лит. siekstas «СТВОЛ 
дерева, очищенный от корней, колода для пленных » ,  лтm. 
sieksta <<часть срубленного дерева, колода, валежник» ;  
см. Педерсен, I F  5 ,  76 ;  Лгич, AfslPh 2 ,  397; М. - Э.  3 ,  857 и ел. ; 
Маценауэр 322 . Менее вероятно произведение из *хьd-tь и 
сближение с греч . axlCro «раскалываю» ,  axta'to� «расколотый>> , 
др .-инд. chiщitti << отрезает,  раскалывает >> , прич. chittas, лат, 
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scindб, scid1 , scindere <<разрезать, разрывать, раекалываты 
(см. Петерссон, AfslPh 35, 360; Ильинский, ИОРЛС 10, 4, 1 5 1 1; 
РФВ 70, 271) .  Еще менее убедительна реконструкция ира
формы *sestъ и сближение с *sedeti , вопреки Зеленину 
(ИОРЛС 8, 4, 265), или с *xoditi , вопреки Горяеву (ЭС 399). 
Ср. ел. 

шест l i  «двор, семья» ,  шестб�>: «очаг» , новгор. (Даль) . Согласно 
Далю (4, 1 429 и ел . )  и Преобр. (Труды 1, 96), тождественно 
шест 1, потому что участок земли, предназначенный для 
барщинной работы, отмеривалея шестами. Едва ли прав Зеле
нин (ИОРЛС 8, 4, 265), реконструируя ираформу *sestъ 
<< сидение» от *sёd- (см. сидеть) . Точно так же не связано 
с нем. Herd « очаг» , вопреки Горяеву (ЭС 421 ) .  

шестарь <<название определенного сосуда» , только русск.-цслав. 
(Срезн. I I I ,  1 588), сербск.-цслав . шестарь. Через д.-в .-н. 
s�hstari «мера сыпучих тел >> или непосредственно из лат. 
sextarius «мера, 1 /6 часть меры по названию congius » . Отно
сительно реалии см. Rлюге-Гётце 554; Лушин фон Эбен
гройт у Хоопса , Reall . 4, 1 70. 

шествие. Заимств . ИЗ цслав. ,  ст .-слав . Шlо.СТКИ6 7tOpeta (Супр. ,  
Остром.) .  Связано с *sьdlъ (русск . шёл) , *xoditi (см. ходuть) . 

шестнться << ехать в лодке, отталкиваясь вместо весла шестом» , 
арханг. (Подв .) .  Производное от шест. 

шестоднев «богословско-философское толкование истории о сотво
рении мира » .  Из цслав . шестодьпевъ &еа�р.вроv (впервые 
у Иоанна Экзарха Болгарского; см. Мурко, Gesch. d . lilt. 
sUdslav. Liter . 64) , калька греч . &еа�р.вроv (Mi . LP 1 1 32) . 

шестой, укр . шбстий, блр. шбсты, др.-русск. шестъ, ст .-слав . 
Ш6СТ'Ь. Ёх'tЩ (Супр .) , болг. шести, сербохорв. шестй, словен. 
sesti , чеш. sesty, слвц. siesty, польск. szosty, в .-луж. ,  н .-луж. 
sesty, полаб . seste. 11 Праслав. *sestъ (из *ksel<tos) родственно 
ЛИТ. sl!§tas «ШеСТОЙ» , ЛТШ. SE/Stais, др.-ИНД. /l!a/l!thas, авест . 
xstva-, греч. ёх'tо<;; , лат . sextus, гот. saihsta <<шестой >> , ирл. 
sessed, тохар. А �?kii�?t, В �?kastE!; см. Вальде - Гофм. 2, 529; 
М. - Э. 3, 821 ;  Траутман, BSW 1 43 и ел. ;  Мейе, BSL 29, 
33 и ел. ; Торп 425. Ср. ел. 

шесть, род. п. -И, укр. шiсть, блр . шесць, др.-русск. ,  ст.-слав . 
шест!.. ёЕ , болг. шест, сербохорв. ш�ст, словен. s�st, чеш. sest, 
слвц. sest' t польск. szesc , в .-луж. sesc, н .-луж. sesc ,  пола б .  
sest . 1 1  Праслав . *sestь ж. ,  первонач. «шестерка» ,  от  и.-е. 
Диал. *kseks <<шесты , наряду со *s(v)eks, родственно лит . 

1 В укав.  месте не найдено. См. к шест И О РЛС 20, 3, 67. - Прим . ред. 
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sesi <<шесты , лтш. sesi , авест . xsvas, др .-инд. �at, �a�tf� 
-число <<шесты> ,  греч . ёе, лаконск. ,  геракл . Fee, лат. sex , алб . 
gjashtё (*sekstis) , ГОТ . saihs « ШеСТЫ > ,  др . -ИСЛ. sett Ж. <<ЧИСЛО 
шесты, др .-ирл. se ,  кимр. chwech, тохар . А �llk, В �kas; 
см. Бругман, Grdr . 2, 2, 1 7  и ел . ; Бакервагель - Дебруннер 3, 
355 и ел. (относительно начала и .-е . слова); Мейе - Эрну 1097; 
Мейе, RS 5 ,  1 60; Эндзелин, СБЭ 42; Траутман, BSW 144; 
Вальде - Гофм. 2 ,  528 и ел . ;  Торп 425; Соссюр, MSL 7,  73 
и ел . ;  Педерсен, Kelt . Gr . I, 78; IF 5,  77. Ср.-греч. Esa't'Yj<; 
« sextarius >> ,  разумеется, не содержит и.-е . ks, вопреки Ильин
скому (ИОРЯС 20, 3, 1 1 7), потому что оно заимств. из лат . ;  
см . Г . Майер , Ngr . Stud.  3 ,  49 . 

шеф, род . п .  -а, начиная с Петра 1 ;  см. Смирнов 328, стар. знач . 
<< Командир полка >> .  Из франц. chef « глава, начальник» . 

шехматик << черт >> ,  диал . Согласно Зеленину (Табу 2, 97), первонач. 
<< Пестрый, как шахматная доска » , от шах.маmы (см.) .  

шешень <<рисовые лепешкИ>> , только др.-русск. шьшепи (Афан . 
Никит. 1 3) . Неясно. 

шешбк, род . .  п . -шка « хорек » , зап . ,  блр . шеш6-к, также польск. 
диал . szeszek, виленск. (см. Отрембский, JP 1 6, 83) . Из лит. 
seskas - то же, лтш. s�sks, которые связываются с лит . sikti 
«испражняться» и лтш. seksl,<:et << загрязнять» ,  а также 
др .-инд. «;akrt «кал, нечистоты >> , греч . x67tpo<; «навоз , помет» ;  
см . Эндзелин, Symb.  Rozwadowski 2 ,  1 5; М. - Э. 3 ,  820; 
Френкель, BSpr . 1 1 4 . Другие сближают балт. слова частично 
с др .-инд. jahaka « Хорею (В . Шульце, KZ 45, 96; Кl . Schr. 
630; Шпехт 202), частично с др .-инд. ka«;ika <<ласка» (Фик, 
ВВ 3, 1 65;  Зубатый, LF 26, 100; Пересон 91 1 ) ; см. М. - Э. 
3, 820. Наряду с этим лит . seskas и близкие ему формы 
считаются заимств . из фин.-уг . ,  причем ссылаются на мар. 
saske << ХОрею , вепс . hllhk . Тат. Cllskll,  чув . saske «Норка» , 
мишар . saske, казах . seske заимств . ИЗ мар . (Рясянен, 
Tsch. L . 264; Вихман, FUF 1 1 ,  253) . Распространение слав . 
слов говорит в пользу их происхождения из балт. ; см. Томсен, 
SA 4, 385; 1\арский, РФВ 49, 21 ; Отрембский, см. выше. 

-шея, укр . шuя, блр . шЫя, др .-русск . шия, шья <<шею> (Жит. Ни
фонта; см. Соболевский, Лекции 232), ст .-слав . шша 'tp&.x'YjAO<; 
(Супр .) ,  болг. шuя, сербохорв . шйjа, словен . sija, чеш. sije, 
слвц. sija, польск . szyja, в .-луж. sija, н .-луж. syja . 1 / Праслав . 
*sija, вероятно, первонач. имело знач. «ворот(ник) >> ;  ер. шить. 
Ср. чеш. vaz << затылок» : вязать; см. Горяев , ЭС 422. Но ер . 
сербохорв . ошИjати <<повернуть, перевернуты , ошиjавати 
то же, которые дав_али повод для предположения о родстве 
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с лат . sinus, род. п . -ns «изгиб, залив, чрево, лоно » , алб . 
gji - членная форма gjiri << груды (Видеман, ВВ 27, 261)  или 
с алб. shi « затылок» (Барич, Albrum. Stud . I, 96), но последние 
сравнения недостоверны. 

ш:Иба 1 << оконное стекло» , смол . (Добровольский 1) , южн. ,  зап . 
(Даль 2) , укр . шuба, блр. шЫба. Через польск. szyba - то же 
из ср.-в .-н .  sсЫЬе <<диск, пласт, оконное стекло » ;  см . Брюк
пер 559; Преобр . 1 1 ,  298 . Позднее заимств . ,  по сравнению 
со скuба (см. выше) . Ср . шкиф. 

шиба I l  <<nервый тонний лед » ,  колымсн . (Богораз) .  Едва ли от 
шибать. 

шибай, род. п . -ал «рассыльный (при суде) >> ,  нижегор . (Даль), 
<< снупщик, торговец» ,  нурск. ,  воронежск. ,  допек. (Миртов), 
также у Шолохова . Связано с шибать, шuбкий. Сюда же, 
с ассимиляцией гласных, шабай, допек. (Горяев, Доп . l , 57) .  

шибанки мн. <<крылья» ,  олонецк. (f\улик. ) .  Из нарельск. siibl
«нpылo » , олонецк . siibl-, фин. siipi ,  род. п . siiven ; см. Ка
лима 246 (с литер . ) .  

шибать, шибuть « бросать , биты , ушибuть, шuбкий, ошибаться, 
ошuбка, унр . шибати «метаты , блр . шыбаць, др .-руссн . ши
бати << бить, греметь, поражаты> ,  ст .-слав . ШИЕdТИ r-a:a'tiCвtv  
(Супр .) , болг . шuба.м « бью, хлещу» (Младенов 693), сербохорв . 
mйбати, шйбам << nороты , словен. sibati , s1bam - то же, чеш. 
sibц.ti , слвц. sibat' ' польск. szyb «предмет, со свистом летящий 
по воздуху>> , szybem << стрелой» , в .-луж. sibaly << резвый, плу
товатый » , н .-луж. syba <<ПОмело, розга >> . Едва ли можно 
отделять друг от друга значения « бросать » и « бить >> , вопреки 
Минлоmичу (см. Mi . EW 339) .  Считают родственными др .-инд. 
k�ipati << бросает, метает» ,  k�ipras « скорый» ,  k�ёpas << бросок » , 
k�ёpayati « заставляет броситы, авест . xsviwra-, хSбiwrа
« быстрый» ;  см. Цупица, ВВ 25, 93 ; Махек, << Slavia >> ,  16 ,  1 75;  
Младенов 693; Майрхофер 289.  Далее сближали с д.-в .-н . 
sweifan « блуждать, махаты , др .-исл .  sveipa « бросаты 
(Сольмсен, Unters. gr . Lautl . 209; Торо 555). Маловероятны 
предположения Ильинского (РФВ 61 , 232). 

шИбеница «виселица » ,  диал . шuбе.л,ица - то же (Даль), укр . 
шuбеииця, блр . шЫбеиiца, чеш. sibenice, слвц. sibenica , польск. 
szublenica (из szyblenica, согласно Брюннеру (KZ 43, 325; 
Slo\VD . 556)), в .-луж. sibjenca, н .-луж. syiSenca . Связано 

1 У Добровольского (см . )  представлено в форме шiiбка , шuбочка <<Неболь
шое четырехугольное стекло>> . - Прим. ред. 

2 У В .  Далл это слово также дано в форме шuбка. - Прим . ред. 
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с шибать, т. е. первонач. обозначало :место для пыток; 
с:м. Потебня, РФВ 4, 1 97; Mi . EW 339; Брюкнер, та:м же; 
Горяев, ЭС 422; Ильинский, РФВ 61 , 234 . 

шИбздин « сухощавый человек болезненного вида >> , псковск. , 
тверск. (Даль), <<:маленький, невзрачный человек& , с:мол. 
(Добровольский), вятск. (Васн. ) .  Образовано с арготическим 
префиксо:м ши- от бздеть «pedere& .  Но ер . фЫбади-п. 

шИбкий, шuбо-п, шиб-па, шuб-по, укр. шuб-пий, блр. шЫб-пi, чеш. ,  
слвц. sibky, польск. szybki . Связано с ишбать (с:м.) .  

mивальrап << большой старый гриб» , с:мол. (Добровольский). Было бы 
правдоподобно видеть в это:м слове производвое от 6льга 
«болото& (с:м. выше), если бы это последнее не ограничивалось 
северными районами. 

шивера «:мелкий и быстрый перекат горной рекИ >> , сиб . ,  ка:мч. ,  
колы:м. (Богораз, · Даль), диал. форма вместо сuвер «северный 
СКЛОН» (с:м.) .  

шИверзить «делать назло, :меmаты, новгор . (Даль) . Арготическое 
образование с приставкой ши- от (nа)вераить; с:м. Фас:мер, 
WuS 3, 203; с:м. также выше: -nfiвepaa. 

шИворот. Обыкновенно объясняют ИЗ *шия (с:м. шел) и ворот 
(Преобр. I , 77; Горяев, Доп. I ,  57;  Желтов, ФЗ, 1877, вып. 4, 81) ,  
что не лишено фонетических затруднений и не объясняет 
уничижительного знач. Знач. препятствует также произве
дению из *sivo-vortъ, якобы « сшитый воротник» (Соболев
ский, РФВ 60, 364; Лекции 1 50), кроме того, тогда ожида
лось бы *шитъ воротъ, несмотря на др .-русск. жестпашивый 
«упрямый» ,  в Чудовск. Нов . зав . XIV в . и т . п . ;  с:м. Соболев
ский, та:м же. Допустимо предполагать арготическую при� 
ставку ши- + в6рот; с:м. Фас:мер, WuS 3, 204. Но ер . ел . 

шивыдрапец « оборванец» , с:мол. (Добровольский). Воз:м. ,  из *шивъ 
«ворот» и драп- (с:м. драть). Ср. предыдущее. 

швrа «небольшой ерш» , белозерск. (Сабцн.). Н'али:ма (21 7) отделяет 
от сиг (с:м.) и оставляет без объяснения. 

шиrапдуп, шигмдуп «тихо говорящий, неуклюжий, неповорот
ливый» ,  олонецк. (Н'улик.) ,  с арготическим ши- от гмдеть, 
ироническое словоупотребление. Но ер. шигопдёса <<шепот» ,  
олонецк. (Н'улик.) . 

шиrарда «чехарда» ,  отсюда шигардать « бросать палку или нож 
так, чтобы он перевернулся в воздухе » ,  допек. (Миртов), 
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также « бездельничать, шататьсЯ >> (Даль). Связано с чехарда 
[и с шагардай, см. - Т.].  

шiirать «пугать, спугивать (птиц) » , южн. (Даль) , сюда же шиг, 
шuга - крик, которым разгоняют птиц. По-видимому, звуко
подражательное . 

шид «мясная похлебка » , вятск. (Даль) . Из удм. , коми sid «ПО
хлебка » (Вихм. - Уотила 261 ; Мункачи, Wotjak . Wb. 485). 

шида «шелю> , стар . , др .-русск. (Сказ . об Инд. царстве, XV в. ; 
см. Гудзий, Хрестом. 1 69), шидпый «шелковый» ,  Хож. Игн. 
Смольн. 1 4  (около 1389 г. ) , шидяшь - то же (Афан. Никит. 25). 
Через д.-в .-н. slda или ср.-в.-н. side « шелю> из ср.-лат. sёta 
(sёrica) << (китайская) шерсты (Rлюге-Гётце 556); см. Mi. 
EW 410; Преобр . ,  Труды I, 98; Горяев, ЭС 420 . Ср. шёдп. 

шiiжrоль, шuшгодь, шuшгма м. «мот, голодранец >> ,  также « сброд, 
швалы (Даль) . Вторая часть представляет собой гадь, а пер
вая, вероятно, - от шиш (см . ) .  

шiiжлик, шuжe.ttuп «ящерица » , олонецк. (:Кулик.) ,  жuж.ttuп, жиж
.лец , жижедтЬха, жигдуха, жигадпа, жuгмица - то же (Даль, 
Подв . 1) .  Из вепс. sШik, фин. sisilisko, эст. sizalik - то же; 
см. Калима 246 и ел . ; Лесков, ЖСт. ,  1 892, вып. 4,  1 02 .  

шик. Из нем. Schick << то, что удаетсю> ;  оттуда же происходит 
франц. chic «шик, остроумие » (Rлюге-Гётце 5 16; Гамильшег, 
EW 218) .  Отсюда, вероятно, такое рифмованное образование, 
как: ne пужпо па.м пи шuпу, пи бplimy, донск. (Миртов) . 
[Скорее всего заимств . непосредственно из франц . - Т.] 

шиказный «превосходныЙ >> , донск. (Миртов) . Возм . ,  из шипарпый 
под влиянием паааться, пааистый << видный, пригодный >> или 
образовано с арготическим ши- от основы пав-. 

ШИI(арНЫЙ - ПрОИЗВОДНОе ОТ ШUМрЬ « ЩеГОЛЬ » (Даль) , ПОСЛедн ее 

от шип. [Шанский (Краткий этимол . словарь русск. языка, 
М. ,  1 961 , стр . 381 ) производит от франц . chicard . - Т. ]  

шИкать, шuппуть, блр . шЫпаць. Звукоподражательное (см. Mi . 
EW 339; Горяев, ЭС 422; Преобр . ,  Труды I ,  99) . Аналогично 
польск. sykac «шипеть » . 

шiiкаться « совокупляться» , олонецк. (:Кулик.) .  Возм . ,  от преды
дущего,  первонач. «шептаться» ?  

I Все эти слов а ,  кроме слова жйгалица,  представлены в словаре 
Г. Куликовского . У В .  Даля эти слова не найдены, а у А .  Подвы
соцкого дано только слово жегальниц а. - П рим . ред·. 



438 шнландать - шннrать 

шИландать «крошиться, ломаться (о льдинах) » ,  олонецк. (Кулик.) .  
Нелепо .  

шилатони мн. <<nомешанные» ,  смол. (Добровольский) . Возм. ,  
искажение слова смад6п «тоскующий любовник» (см . выше) . 

mилевать, см. шедевать. 

шиликун, шудик6п «ряженый >> ,  арханг. (Подв .) ,  олонецк. (Кулик. ), 
шидuкуп << нечистый дух, черт» ,  влтск. ,  перм. ,  сиб . (Даль), 
тоб . (ЖСт . ,  1 899, вып. 4, стр. 517) ,  шилищ}пичать, шудик6-
пичать « ходить рлженыю> , арханг. (Подв .), также шуди-пуп, 
шудикупичать, арханг. (Подв .) .  Нелепо. 

шИло, укр . шuдо, блр. шЫдо, болг. шuдо (Младенов 694), сербохорв. 
шйло, словен. silo <<шило, иголка хвойного дерева>> ,  чеш. 
sidJo <<ШИЛО>> , СЛВЦ. sidJo, ПОЛЬСК. szydJo, В .-луж. sidlo, 
н .-луж. sydlo, полаб. saidlti. Праслав. *sidlo от siti (см . шить). 
Родственно лат. sabula «шило» (из *sadhla), д.-в .-н . siula 
<<шило, иголка» (из *siudhHi; см. Сивере, IF 4, 340); 
ер. Траутман, BSW 261 ; Вальде - Гофм. 2, 620; Уленбек, 
Aind . Wb. 336; Мейе - Эрну 1 1 69. 

шилога «расселннал, непроворнал женщина» , смол . (Доброволь
ский). Нелепо . Врлд ли связано с шадыга. 

шИльник 1 «мошенник, обманщик, плут» , влтск. (Васн.), сиб . 
(Даль), отсюда шuдьпичать <<nлутоваты, тверск. (С:м.).  Про
ивводное от шuдо в знач . <<воровское приспособление» ;  
см. Горлев, ЭС  422 . 

шИльник 1 1  << тонкал ледлнал корка весной» (Этногр . Обозр. 40, 351) .  
Нелепо . 

шимпанзе. Через нем. Schimpanse - то же или франц. chimpanze , 
источник которых ищут в негритянских лзыках близ Гви
нейского залива или в Конго; см . Литтман 1 38 и ел. ; Клюге
Гётце 5 19; Гамильшег, EW 219 .  

шИмы мн. << растрепанные волосы» ,  олонецк. (Кулик.) . Нелепо. 

шин «вид танца >> , арханг. (Подв .) ,  олонецк. (Кулик.) . Возм. ,  из 
франц. chalne «цепы (также как танцевальный термин), 
отсюда шиповать << оставаться вместе после танца >> , петрозав. 
(Этногр . Обозр . 40, 351 ) .  

шИна, также в знач. «nолоз >> ,  шенкурск. (Подв .) .  Из нем. Schi
ene <<шина, рельс >> ;  см. Горлев, ЭС 422. 

шИнrать « теребить, щипать, трепать (лен, пеньку)» ,  олонецк. 
(Кулик.) ,  шuпьгать - то же, арханг. (Подв .), вытегр. , воло-
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годск. , перм. (Даль) , тоб. (ЖСт. ,  1 899, вып. 4 ,51 7) .  Согласно 
Лескову (ЖСт. , 1892, вып. 4, 103) , из карельск. singuo «дер
гать, теребить, приводить в порядою> ,  которое Калима (247) 
не считает достоверным и критически относится к этому 
толкованию. Судя по знач . , сомнительно произведение этого 
слова из карельск . singottaa, фин. singottaa «выбрасывать, 
разбрасывать вокруг >> ,  воnреки Погодину (ИОРЛС 12 ,  3 ,  
339) . Коми SAD.gavn!s «драть, трепать >> считают заимств . из 
русск . (Вихман - Уотила 262) . Не является ли источником 
нем . schinden «драть, сдираты , откуда и польск. szyndowac 
(Брюкнер 561)? 

шиндара, собир . ,  «шваль, беднякю> , костром. (Даль) . Темное 
слово. 

шиндриrолка «легкомысленная женщина» , допек. (Миртов) . Не
ясно. 

шине << ткань с пестрым узором» (Тургенев) . Из франц . chine 
то же от chiner << ткать с яркими узорамю> от Chine <<КитаЙ >> 
(Хайзе) . 

шивель ж. ,  род. п. -и (например, у Гоголя), укр. шеnеля - то 
же. Из франц . chenille «мужской утренний костюю> ;  см. Ма
ценауэр 323 . [Отмечено с 60-х гг. XVI I J  в . в знач. «до
машняя утренняя одежда >> ;  у Фонвизина-уже << выходная 
(дорогая) одежда >> ;  см. подробно Ч е р н ы х, <<Вестник МГУ» ,  
.М 4 ,  1959, стр. 1 56 и ел . - T. J  

шинкарь, род. п. -Я, уже в 1 705 г .  у Петра 1 ,  также у Канте
мира (см. Смирнов 328), укр . шщиШр, блр. шынwдр. 3аимств . 
из польск. szynkarz - то же, по-видимому, новообразование 
от szynk «шинок, трактцр >> (см. шин6п) ; ер. Христиани 50; 
Корбут 487.  

шивковать 1 «продавать спиртные напитки распивочно, быть 
шинкарем» ,  южн. (Лесков) , уже у Петра I (см. Смирнов 
328), укр . шинпувdти, блр. шинповаць . Через польск. szyn
kowac из ср .-в .-н. schenken «наливать, разливаты; см. Брюк
nер 561 ; Горяев, ЭС 422 . 

шивковать 1 1 :  ш. nanycmy, напр. тамб. (Даль) . Неясно .  

mивовать, см. шин. 

шинок, род. п . -нка., стар.  шинп, 1 697 г. , в эпоху Петра l 
(см. Христиани 50) , укр . шинп, шин6п, блр. шынп. Через 
польск. szynk « трактир » из ср.-в .-н. schenke, schenk - то же; 
см. Брюкпер 561 ; Горяев, ЭС 422. 
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шввтар иа ввитар «наоборот» , воронежск. (ЖСт. ,  15, 1 , 125). 
По-видимому, иреобразовано из распространенного выраже
ния: шUворот-ШLвЫворот, причина образования которого не 
вполне лева. 

шввыrать ссоваты, колымск. (Богораз), ер . шuнгать. 

швиь с быстро» , олонецк. (Кулик.) ,  также межд. ,  крик, которым 
подгоняют лошадей и жеребят, южн. (Даль). Можно было 
бы предположить звукоподражательное происхождение, но 
ер . шинь-,;а «жеребенок, молодая лошадь» , нижегор. ,  перм. 
(Даль), которое нельзя отрывать от .межд. Последнее ер . 
с удм. tsuni «жеребенок» (Мункачи, Wotjak. Wb. 328). 

шиньон «вид женской прическю> .  Из фрlшц. chignon «коса на 
затылке& , nервонач. «цепочка » (см. Гамильшег, EW 219; 
Доза 1 72). 

швп 1 , род. п . -а, отсюда шип6вни-,;, далее шиnец «дикая роза >> , 
укр. шип6к «розовый куст » , др.-русск. шиn'Ьк'Ь «роза, цве
ток, розовый куст; гранат >> , ст .-слав. ШНП'"h.К'"h. p68ov (Супр. ), 
болг. шип «игла, колючка; стрела » (Младенов 694), шuпка 
«ШИПОВНИК, ДИКаЯ роза» , сербОХОрВ . ШЙП «ГВОЗДЬ» , ШUna-,;, 
род. П . -n-,;a «Гранат, ШИПОВНИК» , СЛОВеН. Sipek, род. П. -pka 
«ШИПОВНИК» ,  ЧеШ. Sfp «ШИШ> ,  СЛВЦ. Slp, ПОЛЬСК. szyb, szyp 
« СТрела, дрОТИК >> ,  В .-луж. sip « стрела» , Sipa «КИЛЬ пера» ,  
н.-луж. syp « стрела » , sypa «КИЛЬ пера» . 1 1  Праслав. *sipъ, 
до сих пор не получило удовлетворительной этимологии. 
Сближали это слово с др .-инд. k�jjipati « бросает, .метает >> ,  
k�jjipras « быстрый» , k�jjёpas м. « бросок» , которые считаютел 
родственными словам шибать, шuбкий (см.); см. Младенов 
694; относительно др.-инд. слов см. Майрхофер 289. Нена
дежно также сопоставление с д.-в .-н .  hiufo «шиповник» ,  
ср .-в .-н. hiefe, др .-англ. heopa <<шиповник, терновый куст >> 
(см. Клюге-Гётце 248 и ел . ;  Цупица, GG. 1 85; ер. Траутман, 
KZ 42, 369) .  Заимствование из этой герм. группы слов 
(Торп 95) весьма .маловероятно по семантическим соображе
ниям. Не может также удовлетворить гипотеза о родстве 
с греч. ес�о<; «меч» (см. Ильинский, РФВ 70, 257) , потому 
что греч . слово подозревается в семит. происхождении (см. 
Шрадер - Неринг 1 , 267; Буазак 678 и ел. ;  Гофман, Gr. 
Wb. 221 ) . 

шип 1 1  « осетр, Acipenser schypa» (Даль). Возм. ,  первонач. «ко
лючий» и связано с предыдущим, ер. названия щуки: нем. 
Hecht: Haken «крюк» , Hechel « льночесалка» , англ. pike 
сщука& :  pike «жало, шиш, франц. brochet «ЩУI(а » :  broche 
«копье& и др. (Клюге-Гётце 238) . 
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шипеть, шип.л,Ю, укр. шипiти, болг. шипЯ «шиплю » (Младенов 
694). Звукоподражательное, как и сипеть; см. Mi . EW 296, 
340; Горяев, ЭС 422. 

шип:Ица « заноза >> , арханг. (Подв. ) ,  шип6впип, см. шип. 

ш:Ипша « снег на дороге, таящий на солнце » , арханг . (Подв .), 
также сьlпсы мн. «маленькие твердые комочки снега на до
роге» , колымск. (Богораз) . Из карельск. tsipsu «мокрый снег» , 
фин. sipsu << оттепель, липкость снега в мягкую погоду>> ;  см. 
l\ алима 24 7.  

ш:Ира <<МЫШЬ » , вологодск. , яренск. (Даль) . 3аимств . из фин.-уг. 
формы, рОДСТВеННОЙ КОМИ, удм. s!r «МЫШЬ» ,  МОрД. sejer, 
tsejef - то же, фин. hi ir i  «мышы. По мнению Калимы (FUF 
18 ,  49), из коми; см . также 3еленин, Табу 2,48; Хаверс 47. 

ширабурки мн. << лохмотьЯ >> ,  смол . (Добровольский), ер. шара
бара (см.) .  

шордЫк << стеганый войлою> , забайкальск. (Даль) . Из кал.м. sir
deg - то же, монг. sirideg - то же, откуда и чагат . sirdar 
<< чепрак, войлочная подкладка, вид верхней одежды» ;  см. 
Mi . TEI . 2, 1 66; Рамстедт, KWb. 359; Радлов 4, 1075 и ел. 

ширИнка <<Кусок холста, отрезанный по ширине ткани» , << платок, 
передник » , ширuпга <<маленький платою, ряз . (ЖСт. ,  1 898, 
вып. 2,226), блр .  шырьlпа << кусок холста » (Носович), стар . , 
русск. шириппа «полотенце» (Домостр. l\ .  1 4, l\отошихин 
10) , также ширипь «,широта , обилие; полотнище» (Опись 
имущ. l\арельск. Ник. мои. 1 551  г . ; см. Срезн . I I I ,  1 594 1) .  
Связано с шир6пий. В Домостр . (там же) слово шириппа 
упоминается рядом с вусчипа (от узпий); см. Mi . EW 340; 
Горяев, ЭС 422. [Впервые у Герберштейна, 1 526 г . ; см. 
И с а ч е н к о ,  ZfS, 2, 1 957,  стр .  51 2 . - Т. ] 

ширихан << оборванец » ,  пинежск. (Цодв .) .  Неясно. 

ш:Иркать << Тереть, производить шум, царапатЬ»  (Даль) , << удиратЬ» ,  
череповецк. (Герасим.) ,  ширп l - межд. ,  передающее царапа
ние. Вероятно, звукоподражательное; ер. Шахматов, ИОРЯС 
7, 2, 339. Отсюда произведено ширпупец << бубенчик» ,  шен
курск. (Подв . ) ,  вост.-русск. (Даль). Сходство с нем. schirken 
<< трещать, стрекотаты (Гримм 9, 207 и ел .) случайно. 

1 В указанном автором источнике дано слово ширин-ь�>а <шелена цер
ковная» ,  а слово шиjтнь уnотребляется в других источниках. См. Среза. , 
там же. - При.м . ред. 
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шИрма (Лесков, Чехов), уже в 1 764 г. у Порошина; см. Христи
ани 58. Из нем. Schirm << заслон, ширма» . Более далеко по 
форме полЪек. szyrm, szerm, которое происходит из того же 
источника . Что касается рода, то ер . ср.-в . -и. schirme ж. 
« защита, заслон, ширма» (Гримм 9, 208 и ел .) .  

ширмаика «проститутка >> ,  допек. (Миртов) . Неясно. Возм. ,  из 
франц. charmant «прелестный» ?  См. шар!Мiн;па. 

ширмовать << производить беспорядок, буянить, дуть (о ветре) >> , 
смол. (Добровольский) . См. шур.мовать. 

широй << чистый, открытый» , смол. (Добровольский), укр . шир 
м. , род. п . шuру «ширь, ширина» , словен. s1r, Sira «широ
КИЙ >> ,  Чеш. siry, слвц. siry. См. ел. 

широкий, шup6r;,, -ol'tfi, -or;,6, сравн. степ. шuре, укр. шир6r;,ий, 
блр. шыр6r;,i, др.-русск. ,  ст.-слав . ширОК'Ь. 'ltAa'tu� , supuxropo�: 
(Остром. ,  Супр.) ,  болг. шup6r;, (Младенов 694), сербохорв . шИрок, 
широка , широко , шйрокй, словен. sirok, -бkа, чеш. ,  слвц. 
siroky, nольск. szeroki , в .-луж. seroki , и.-луж.  syroki , полаб . 
sartike. 1 1  Связано с sirъ (см. предыдущее) . Дальнейшие род
ственные связи нелепы. Фонетически затруднительно 
сравнение с гот. skeirs «чистый, ясный» (Брюкиер 547; KZ  
5 1 ,  226; Лёвенталь, WuS 10 , 166). В последнем случае при
шлось бы предположить метатезу sk- > ks-, откуда затем слав . 
х-. В семантическом отиошен\{и ер . выражение: чuстое n6Jte. 
См. также щuрый. Менее вероятно объяснение Ильинского 
(ИОРЛС 23,2 , 1 87 и ел.) .  [См. еще В а й  а н, Gramm.  comp. ,  
I ,  стр . 50. - Т .] 

широкое <<ветер зюйд-ост » , азовск. (I\узнецов) . Из ит. scirocco 
то же от араб . sarqi «ВОСТОЧНЫЙ >> (Локоч 1 47; Гамильшег, 
EW 803); см. Фасмер, RS 4,160. 

ширповать <<добывать золото» ,  шурфовать - то же, уральск. 
(ИОРЛС 1 ,333) . Из иов.-в.-и. schtirfen щарапать, разведывать, 
шурфоваты , ср .-в .-н. schUrpfen (I\люге-Гётце 546) . 

ширтаи «чувашское кушание: баранина, приготовленная в же
лудке жвачного » ,  казаиск. (Даль), <<жировой светильниК >> . Из 
чув . si}rttan « большая колбаса »  (Паасонен, CsSz. 1 52) . 

ширхать «вихляться», псковск., тверск. (Даль) . Сравнение с шур
хнуть «шуметы, укр. шишuрхнути «произвести шум» (см. 
Шахматов, ИОРЛС 7, 2, 339) недостоверио. 

ширь (ж.), род. п. -и, болг. шир(м.) - то же, словеи. sir (ж.), 
род. п . -1, чеш. sif, слвц. sir ж. ,  польск. szerz ж. , szerza, 
в .-луж. sef, и.-луж. syf, полаб . sar. Связано с шир6й, шир6-
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кий. Отсюда, возм. ,  как рифмованное образование: ширь
пырь ( = туда-сюда), допек. (Миртов) . [Последнее скорее всего 
от шир.Ять (см) . - Т. ]  

ширЯть. Горлев (ЭС 422) возводит к нем. schtiren << разгребатЬ » .  
Ср. шаркать . 

шист << сланец » .  Лиден (Studier till . Tegner 589) считает родствен
ным др.-инд. khidati «рвет, дерет, давит >> , арм. xic (*qidio-) 
«небольшой камешек• , но ер. Майрхофер 309. [Согласно Ли
зани ( «Paideia >> ,  1 3 , .М6, 1 953, стр . 393) , это не исконное 
слово, а заимств. из франц. schiste или англ . schist « сла
нец» . - Т.] 

ШИСТQТЬ «ГОВОрИТЬ, болтаТЬ» , lltUcтyн, « болтуН >> ,  КОСТрОМ. (Даль) . 
Недостоверно предположение об арготическом образовании 
с приставкой ши- от хвастать, хвастун, (Фасмер , WuS 3 ,203) . 

шнтик I «морское паруспое судно с обшивкой, мелкое реч
ное судно» ,  арханг. (Подв .) ,  поволжск. (Даль), сиб . (Даль), 
<<два связанных друг с другом корыта, заменяющих лодку>> , 
сарапульск. (ЖСт . ,  1901 , вып. 1 ,  стр . 95). Объясняется как 
«лодка с нашвами, нашитыми бортами» (Даль 4, 1 441) ;  ер . 
вариант lиить - то же, сарапульск. ; несомненно, от шить, 
шью. 

швтик I l  «червячок, водящийсл в мокром песке и в коре прутьев >> ,  
псковск. (Даль). Темное слово. 

шитиль в выражении: шuтиля скуЮ <<побью>> ,  смол . (Доброволь
ский) . Неясно. 

шнтка << тряпичный мяч для игры, набитый лаклей и опилкамИ>> ,  
лросл. (Волоцкий). Производное о т  шит, прич. о т  шить. См. ел . 

шить, шью, укр. шuти, шuю, блр . шьщь, шьiю, русск.-цслав . ,  
сербск.-цслав . шити, ШИ1;1'; pci7t'tвtv ,  прич. шьвенъ «ШJIТЫЙ, 
сшитый» ,  болг . шuя <<ШЬЮ >> (Младенов 693), сербохорв . шИ:ти, 
шИ:j�м. словен . siti , sijem ,  чеш. siti , siji ,  слвц. sit' , польск. 
szyc , szyj�, в .-луж. si c , н .-луж. sys, полаб . sait. 1 1  Праслав . 
*siti ИЗ *siU- рОДСТВеННО ЛИТ . Sitlti , SiUVU «ШИТЫ > ,  ЛТШ. sfft, 
suju, др.-прусск. schumeno << СаПОЖНаЯ дратва », schutuan «ПИТЫ>, 
schuwikis << сапожнию> ,  др .-инд. stvyati «шьет >> ,  sydman «шов, 
завязка >> ,  осет. xujun <<шиты> , греч . хаоабrо «латаю, сапож
ничаю» (атт. xa't't-), xcioaGfLa ер . р. «починка >> ,  лат. suб, -ere, 
sui, sntum <<шить, сшиваты> , гот. siujan, д.-в .-н. siuwan 
«ШИТЫ> ,  хетт. sum(m)anza «веревка» ;  см. Траутман, BSW 
261 ; Apr. Sprd. 422; М. - Э. 4, 1 1 1 ;  Вальде - Гофм. 2,631 ; 
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Буазак 420; Торп 441 . Ср. особенно слав . sitъ «шитый» :  лит. 
sidtas, др .-инд. syntas - то же. См. также швец , шuло, шов. 

шиf, межд. , «крик, которым прогонлют коршунов или ястребов, 
когда те нападают на кур » ,  лросл . ,  костром. (Даль) . Оiюма
топоэтическое.  

шИфер « сланец» . Из нем. Schiefer - то же. 

шифр, раньше шuфра, шифровать. Через нем. Chiffre - то же 
или нем. chiffrieren «шифроваты или прямо из франц. chiffre, 
chiffrer. Первоисточником этих слов является араб. �ifr <<нулы 
(Литтман 77; Клюге-Гl!тце 92; Гамильшег, EW 219) .  Ср. цuфра. 

ШИХаН «КрутоЙ ХОЛМ >> ,  «ВерШИНа ГОрЫ» ,  «ЛЬДИНЫ, НаГрОМОЖДеН
НЫе ветром» (Мельников 7 , 1 7), вост.-русск. (Даль), елеспая 
глушь, с оврагами& ,  влтск. (Васи.) .  Неясно. 

швхворост «сброд, сволочы , олонецк. (Кулик.) . Вероятно, с ар
готическим ши- от хворост. Ср. шuхоботь . 

. шихИрь м. «коротыш, малорослый человек» ,  нижегор. ,  макарьевск. 
(Даль). Неясно. Недостоверно родство с хирь « болезнь, хворы 
(Фасмер, WuS 3,204). 

шв.хоботь ж. « сброд, СВОЛОЧЬ» , тоб . (Даль). Из арготического ши
и хббот, хоботье «мякина» ;  см. Фасмер, WuS 3,203. 

шихорь «высокий костер» ,  олонецк. (Кулик.) ,  шахбр - то же 
(Даль). Возм . ,  связано с шихuрь (см. ) .  

шиш, род. п. -а 1 « островерхая кладь, копна сена• , «шишка» ,  
«кукиш» . Что касается последнего из этих значений, то ер. 
шиш6-п суказательный палец» ,  допек. (Миртов) . Связь между 
собой всех этих значений не является достоверной. Горлев 
(ЭС 423) пытается найти источник в тур. , шор. sis «опухоль , 
нарыв • ,  sismAk с опухаты (Радлов 4, 1083 и ел. ) . Неясно. 
Ср. ел. ,  а также шuш-па. 

шиш 11 «разбойник, бродяга» ,  впервые в дневнике Маскевича 
(1 61 1 -161 2 гг.); см. МарRов, РФВ 73 , 102,  диал. также 
счертt ,  смол. (Добровольский), донск. (Миртов), «naлa•I» (Ав
вакум 1 38). Польск. szysz «партизан, разбойник» заимств . 
из русск. ,  1 600-1 640 гг. ;  см. Брюкпер 562; AfslPh 20, 516; 
Кипарский, Baltend. 1 41 .  1 /  Этимология затруднительна. Ис
точник видят в эст. siss «разбойник, грабителы (Марков, 
РФВ 73, 102; М.-Э. 3, 849; согласно последнему, из эст. 
заимств. также лтш. sisis «уби:йца, разбойник») .  Эст. siss, 
sissik, фин. sissi , sissikka· c excursor mШtaris in silvis, latro, 
praedo silvestris » об'Ьлснлютсл у Микколы (BerUhr. 167) из 
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русск. сыщик. В любом случае следует отклонить произведение 
слова шиш из коми sjs « разбойник, бродяга» (Марков, там 
же) . Недостоверно и сближение с тур . ,  крым.-тат. sis «вертеш . 
От шиш << черт >> произведены шишuга, шишигап, шишк6 - то 
же (см. Ханере 1 1 3 ;  Зеленив, Табу 2, 1 02 и ел. ) .  См. шuшка. 

шишабарник << растение, применяемое как средство против сибир
ской язвы >> , тоб. (ЖСт. , 1 899, вып. 4, стр . 51 7) . Нелепо. 
[Производное от шишабар < ши1_и « черт >> и бороть (см.) ,  ер . 
чертополох; см. М е р  к у л о в а ,  Очерки по рус:ск . народи . 
номенклатуре растений, М . , 1 967 , стр . 96 и ел. - Т.] 

шишак <<шлем » , укр. шишак, др.-русск. шишак-ь (Афан. Никит. ,  
рукоп. Ундольск . 46) наряду с чичак-ь (Афан. Никит. ,  Троицк. 
СП. 24) , ЧеШ. Sisa.k << ШЛеМ >> ,  СЛВЦ. sisak - ТО же, ПОЛЬСК. 
szyszak (XVI в . ;  см . Брюкпер 562). Считают заимств. из 
венг. s isak <<шишак» ;  см . Mi . EW 340; Брюкнер , там же 
(с оговорками); Голуб - Копечный 369. Неубедительно пред
положение Маценауэра (81 )  о родстве с шuшпа. 

шИшара << сброд >> ,  вост.-русск. , перм. (Даль). Связано с шиш 1 1 ,  
шишира, шuжголь (см . ) .  [См. шушера; - Т.] 

тишать, шишuть, Шuшкать, шишлЯть «копаться, возиться, меш
каты , вост.-русск. ,  казанск. ,  костром. ,  нижегор. (Даль). Нелепо. 

шишИкать «шептать, нашептывать» ,  новгор. ,  влтск. (Даль) . Зву
коподражательное. 

шишИмора <<мошенник» ,  «привидение» ,  вост.-русск . ,  курск. ,  смол. ,  
тверск. ,  псковск. (Даль), влтск. (Васи. ) .  Образовано анало
гично кикu.мора (см. ) .  Первал часть напоминает шиш Т I . 
Объяснение из коми 8!8!mer «сплетник, болтун» (Марков, 
РФВ 73, 1 02) нужно отклонить, поскольку это последнее 
явно происходит из русск. Его нет у Вихм. - У отилы (262) . 

шiiшира «негодяй» , с . -в .-р . (Рыбников) . Связано с шuшара, шиш 1 1 . 

шИшка 1 ,  укр . шuшка «шишка, набалдашниК>> , др.-русск. шишьпа 
« еловая шишка, шар >> ,  сербск.-цслав . шишька «шишка, клу
бены,  болr. шuшка - то же, сербохорв. шИшка «Черниль
ный орешею> , словен. siska «шишка, лодыжка,  петля» , чеш. 
siska « шишка, кнедлик (вид булочки) >> ,  слвц. siska селовал 
шишка» , польск. szysza - то же, в .-луж. siska - то же, н.-луж. 
syska «еловая шишка, головка льна» . Любопытно шuшпа 
«человек, идущий во главе бурлаков >> . На основе этого пос
леднего знач. могло оказаться возможным сближение с шиш 1 
и шиш 1 1 (см.) .  Значения слова sisьka делают неверолтн.ым 
заf!Мствованное происхожд�ние; см. также Брюкпер 562. 
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шйшка 1 1  <<жеребеною> ,  рлз . (Даль), ер. выше - шuныш - то же, 

шiiшкать <<мешкать » ,  ер . выше - шишать. 

шишко << Черт >> ,  см . шиut 1 1 .  

шiiшлять «постоянно делать что-либо, копаться» , тверск. (ИОРЛС 
1 ,  333), череповецк. (Герасим.�, шuш.ttяться - то же, ко
лымск. (Богораз) . См . шишать . 

шишмола << большал шишка » . От шиш I . Образование представ
ляется необычным. 

шкабат, см . ш";апа. 

швали ми. «крепления, упоры мачты >> , им. п . ед. ч . шм.ttо, морск. 
Из голл . schaal, ми. schaalen - то же; см. М� лен 1 7  4. Не
точно Маценауэр (323) . 

шкалик. Из голл. schaal << чаша, шкала » .  Шм.ttи"; « светильнию> 
ер .  с n.tt6шna (выше) . Неприемлемо сближение с греч. ах�Лt� 
<<мотыга, лопата >> ,  шв . skai <<чаша >> ,  вопреки Маценауэру (323). 

шкандарЫ мн. << нижние столбы фундамента » , смол. (Доброволь
ский 1) . Заимств . через польск. sztaпdar << стояк, опорпал 
балка >> из поздне-д .-в .-н . stantar << стояк » (Брюкнер 555). 
Меньше подходит в качестве источника ит. cantiere « ста
пель, штабелы из ср .-лат. can thёrius << носильщик» ,  греч. 
х�v��ЛLщ « носильщик, вьючное животное» . 

шкандЫба «хромой человек» ,  ш";андыбать « хроматы, южн. 
(Даль), укр . шпандибати << хромать, ходить прихрамывал» .  
Возм. , семинаристское преобразование лат . scando «восхожу•? 
[Неверно. По-вщдимому, здесь мы имеем образование с при
ставкой па-, осложненной согласным ш- (ер . шпарить, шны
рЯть) экспрессивного происхождения, и инфиксом -н-, от 
дыбать . - T.J 

шканцы м н. ,  морск. , впервые в У с т .  морск. 1 7  20 г. ; см. Смир
нов 329. Из голл . schans - то же, нов .-в .-н. Schanze - то 
же от ср .-в .-н. schanze <<вязанка хворосту >> ;  см. М�лен 1 74 
и ел . ;  Маценауэр 1 74 и ел . Ср . шханечный. 

шкап, род. п . -а. Из ср .-н .-нем. schap(p) <<шкаф» ,  которое про
никло во многие языки; ер. Зеверс, Sprachl. kulturh. Unter
such . 1 06; М. - Э. 3, 872. См. шпаф. 

ШRапа «RЛЛЧа » , ЮЖН. , зап. (Даль), шмба «кобыла >> ,  СМОЛ . (Даль), 
др .-русск. ш";абатъ «лошады (Псковск. 1 летоп. под 1471 г.;  

1 У В.  Добровольского (см. ) - ш"андарu. - Прим. ред, 
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см. Срезн. I I I ,  1 596), укр . шкала - то же,  блр . шкала <<КЛЛЧа, 
старуха >> ,  чеш. skapa « кллча » ,  польск. szkapa - то же, др .
польск . szkapa м. (XVI �XVII  вв . ;  см . Брюкпер 548) . 1 1 Про
изведение из лит . skapas <<кладеный бык, козел >> (далее лкобы 
свлзано со скопец) не обълснлет -а- и прежде всего - нали
чил этого слова в чеш. , вопреки Миклошичу (см. Mi . EW 
340) , Малиновскому (PF I ,  1 84) . Веролтно, инолзычное, судл 
по отношению р : Ь. [Махек (Etyrn . slovn . ,  стр . 501 ) обълснлет 
это слово как экспрессивное образование из *skapa от sko
piti << ОСКОПЛЯТЬ» . - Т .] 

шкарбунчик << кожаный тулупчик, истоптанный башмак » , допек. 
(Миртов), укр. шпарбуп, шпарбriп «поношенный башмаю . Укр .  
слово лвно заимств . из  ит . scarpa « башмаю> , scarpone 
«крестьлнский башмак на толстой подошве» . Свлзано ли с ним 
русск. слово,остаетсл нелепым. 

шкаршSтка «носою> ,  зап . ,  укр . шкарпетка - то же. Через польск. 
szkarpetka - то же от ит. scarpetta « башмачою> ;  см. Брюк
пер, FW 1 32; Slown. 549. 

шкат << вид лейки длл обмывапил судна снаружю> , морск. Нелепо. 

шкаторина <<канат по краю паруса >> . Из голл . schoothorn << угол 
паруса » ;  см. Мёлен 1 83 и ел . 

шкатулка, впервые шкатула, 1 708 г. (.Куракин; см. Христиани 
48) , укр . ,  блр . шпатуля. Через польск. szkatula из ср .-лат. 
scatula , ит . scatola <<коробка » (см. Mi . EW 340; Брандт, 
РФВ 24, 1 90; Брюкпер 549; R'люге-Гётце 503) . 

шкаф, род. п . -а , уже в Дух . реглам . ; см. Смирнов 329 . Скорее 
всего иреобразовано из шпап под влиянием нов.-в-н. форм 
типа Schaff, ср.-в .-н . schaf - то же (ер . R'люге-Гётце 504; 
R'речмер, D. Wortgeogr. 474) . 

шкафут << пространство на военном судне между фок- и гротмач
тами, по верхней палубе » ,  впервые шхавот, у Петра I (Смирнов 
339). Последний производит это слово от голл. schavot - то 
же; см. также Маценауэр 323 . Не из англ . scaffold « эшафот, 
сооружение, помост >> (Б .  де R'уртенэ у Далл 4, 1 446) . 

шквал, род. п .  -а. 3аимств . из англ . squall <<шквал, вихры> (Го
ряев, ЭС 423; см . о близких формах М. - Э .3,869; Торп 
477; Фальк - Торп 1 043) .  

шквара <<металлический шлак, отходы при плавке, ковке» , кольск. 
(Подв .) ,  « выжаркИ >> ,  укр. шквара <<жар, выжаркИ >> , чеш. 
skvar <<ШЛаК, старье, бараХЛО >> ,  СЛВЦ. skvar « ШЛаК >> , Н.-луж. 
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skvark «выжарки» . По-видимому, экспрессивный вариант от 
слова ск,вара (с.м. выше) . Отсюда и шпварить «жарить, печы, 
укр. ШIWapuтu - то же, а также, несмотря на отклонения 
вока·лиз.ма, - ШIWирь ж. «поджаренное жидкое сало >> ,  смол. 
(Добровольский), шхвuра, южн. (Даль) . 

шкворень, с.м. шв6репь. 

шкевень <<Штевень» ,  см. штевень. 

шкевничать «ябедничатЬ» ,  олонецк. (Кулик. ) .  Неясно. Возм. ,  
связано с шхеди, шпедить. 

шкели мн. <<шутки, насмешки; колкости» , курск. (Даль) ,  смол. 
(Добровольский), шnедить « скалить (зубы) » , смол . ,  шпuдЯть, 
шпалЯть « скалить зубы, высмеивать» ,  шnедьнип «насмеш
ник, клеветник» ,  блр. шхелiць « скалить зубы >> . Экспрессив
ное изменение слова схалить или форма, связанная с этим 
словом чередованием гласных, т . е . *scelь, *sceliti . Сюда же, 
вероятно, шnедьный << вышколенный, выдрессированный» , смол. 
(Добровольский); с.м. также Mi . EW 298; Горяев, ЭС 423. 

шкентель .м. «канат с блоком на конце » , стар . шхенк,едь (Мёлен), 
морск. Из голл . scheпkel, schiпkel, нем. Schenkel - то же 
(Штенцель); см. Мёлен 1 78 . 

ШКера 1 « ОВЦа» , ТОрОПеЦК. (ДоброВОЛЬСКИЙ) , ШI'>ЫрЬ, МеЖд. ,  
крик, которым прогоняют овцу, шхЫрха «овечка » , смол. (Доб
ровольский), шхЫря «крик на овец» , тульск. (ИОРНС 
3 ,  897). Возм. ,  .междометного образования . По мнению Даля 
(4, 1451) ,  от шпурЯть «гнаты . 

шкера 1 1  « скала , утес» , см . шхера. 

шкербот « лодка, баркас для плавания в шхеран ,  шерб6т - то 
же, стар. шхербот, щерб6т - и то и другое начиная с Петра 1 ;  
см. Смирнов 340, 342. Из голл. scheerboot - т о  же; см. Мё
лен 1 76; Смирнов, там же. Менее приемлемо произведение 
из нем. Scheerboot - то же, вопреки Горяеву (Доп. l ,  58) . 

шкет «.молодец, удалец - на языке воров >> ,  арготич. ,  петерб . 
(РФВ 68, 405), ер. ит. schietto « откровенный, чистосердеч
ный» ,  которое производят из герм. *slihts «простой » ;  см. 
М .-Любке 663. [3аимств. из чеш. sketa , cketa << болван, изверг >> ;  
см. Т р у  б а ч е в ,  «Этимология . 1 964>> ,  М . ,  1 965 , стр .  134.-Т.] 

шкив, род. п. -а, также в знач. << часть ткацкого станка>> (Карин
ский, Очерк 1 7 1 ) .  Главным образом - из голл. schijf «шкив, 
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дис:к, роли:к, барабаю> . Отсюда та:кже диал. шпйва « бло:к на 
верхушке мачты длл поднлтил паруса» , арханг. (Подв . ) . 
Знач. «приводной ш:кив >> - из англ . sheave <<Шкив, блок» ;  
см. М�лен 1 79 и ел . ; Горлев, Доп . I , 57 .  

шкивидор « артельщик на поrрузке корабельных грузов >> , арханг. 
(Подв .) ,  прилаг. шпивид6рНhzй, шпивид6рспий (Даль, Подв.) .  
Преобразовано из стар . нем. Speditor << экспедитор » (см. Шир
мер, D. Kaufmspr . 1 78 и ел . )  или ит . speditore . 

шквмушка, шпи.мушеар «верев:ка, ссученпал вдвое из прлжи ста
рого :каната >> ,  морск. Из голл . schiemansgaren, подобно тому 
как пriболпа - из голл. kabelgaren; см . Мёлен 86, 1 79. 

шкИпер, стар. щипор, шхипор, шпипер, начинал с Петра I ;  см. 
Смирнов 329 .  Из нидерл. schipper, ср .-нж.-нем .  schippere, ср .
в .-н . schifh�rre; см. М�лен 18 1 ; Фальк - Торп 999. Едва ли 
из др .-сканд. skipari , вопреки Горлеву (ЭС 423) . 

шквра <шусо:к льда » , череповецк. (Герасим.) . Нелепо . 

шкнуть << ткнуть, ущипнуты , кашинск. (См.) .  Из *щьппуть , свя
занного чередованием гласных t\O щипать (см. ) .  

шкода << вред, ущерб >> , стар . шпата (Разор . Мос:к. госуд. 31  и ел. , 
Котошихин 45) , укр . ,  блр . шп6да, др .-русск. шпода (полоц:к. 
грам. 1478 г . ;  см . Напьерский 234; часто в XV-XVI вв . ;  см . 
Напьерский 394 и ел .) ,  чеш . ,  слвц. skoda, польск. szkoda . 
Заимств . через польс:к. из д .-в . -н. scado «вред» ;  см. Mi . EW 
340; Брюкпер 549; Христиани 1 5  и ел . ; Горлев, ЭС 423 . См. 
шп6та, шп6тить . 

шкойда <<мелкий дождь на море; мокрый снег с туманом>> ,  арханг. 
(Подв . ) .  Вероятно, через норв . диал. *skod'd'a ,  обычно skodda, 
шв. skadda, skad << туман, густой пар , заволакивающий далы ; 
см . Книгстад у Тернквист, ZfslPh 8 ,  432 и ел . ; Тернквист 88, 
1 08 .  Что касается фонетических особенностей, то. ер . байпа, 
диал. вместо бапя. Посредство саам. �орв . skoaddo « туман» 
(относительно которого см. Квигстад, Nord . Lehnw. im Lapp . 
296) предполагает Итконен (62) . 

школа, укр. шп6ла, блр. шп6ла, др .-русск. шпола « училище >> (на
чинал с 1 388 г . ;  см . Срезн. I I I ,  1 598 и ел .) ,  чеш. ,  слвц. 
skola, польск. szkola . Заимств . через польск. из лат. schola 
от греч . охоЛ.� «досуг » , букв . «задержка, занятие в свободные 
часы, чтение, ле:кцил, школа»  (Брюкнер 549; Горлев, ЭС 423). 

школЯр (напр . ,  у Гоголя) « ученик; учени:к плохого поведению> , 
сарат. ,  пенз . (Даль), у:кр . ,  блр. шполЯр «m:кольник, учению , 
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польск. szkolarz . Через польск. ваимств . ив народнолат . 
scholaris << учению> . 

mкон «втулка, затычка в бочке» ,  новгор . (Даль), шконт «клин» , 
бондарск. термин (Даль) . Вероятно, ваи.мств . через польск. 
szpunt, szpont - то же ив ср.-в .-н . spunt << затычка >> (относи
тельно которого см. Клюге-Гётце 583) . 

шкора «древесная кора ь ,  терск. (РФВ 44, 1 1 3), шк6рка «корка >> , 
курск. (Даль) . Ив скора, кора (см. выше). Ср. шкоро.л,упка 
« скорлупа» , курск. (Даль), а также cкop.л,ynri. 

шкот I <<канат на нижних углах паруса для растягивания его в ши
рину» , стар. шхот, Уст . .морск. 1 720 г . ; см. Смирнов 341 . Ив 
нидерл.  schoot- то же, ср.-н.-нем. schбte, которое связано 
с нов.-в .-н. Schoss«пoлa» ;  см. Мёлен 181  и ел . ;  Клюге-Гётце 541 . 

шкот I I  «плоскодонное грузовое речное судно >> . Ив нидерл. 
schuit <<небольшое речное судно >> , ср .-н.-нем. schбte - то же; 
см. Мёлен 1 83 и ел . ;  Клюге-Гётце 546. См. шкут. 

шкота <<Вред» , см. шкода. Отсюда произведены (при)шк6тить 
«вредить» ,  пошк6ти.л,ось «испортилось » ,  череповецк. (Гера
сим.) .  

mк6тский,«шотландский» ,  только стар . ,  засвидетельствовано в на
чале XVI в . ,  также шкоцкий, Уст. морск. 1 724 г . ;  см. 
Смирнов 330; Ф. Браун, Germanica Sievers 682. Ив голл. 
schotsch <<шотландский» или англ. Scotch - то же от ирл. 
scot «ирландец >> ;  см. Хольтхаувен 1 74. 

шк6я «грузовое судно» , ладожск. (Даль) . Согласно ffалиме (235), 
восходит к стар. фин. wisko « судно, лодка» , как и ушпуй; 
см. Миккола,  FUF 13 ,  1 63 и ел. 

mкрап «железный коготы, олонецк. (Кулик.); ер . нем. Schrape 
« скребница» (Гримм 9, 1 647) , которое, однако, сильно отли
чается по внач. 

шкремётка «Черепок» , псковск. , тверск. (Даль) . Неясно. 

mкр:Итка <<черепочек» , тверск. , осташк. (Даль) . Темное слово . 

швубунЯть шреследо:Ваты, смол. (Добровольский). 3аимств . из 
лит. skublnu, skublnti «Торопиты . 

�куль. �. «котомка» , олонецк. (Кулик.); «запас » , псковск. ; «ИГ
ральнаЯ бабка» , .моек. (РФВ 66, 345) ; « скряга » (Даль). Ив 
*чьпу.л,ь от пу.л,ь {см .), что могло бы объяснить все внач. Со
болевский (РФВ 66, 345 и ел.) пытается связать второе внач. 
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с уш1чJй (см. ) .  Ильинский (РФВ 78, 1 99) сравнивает со словен. 
skiilj «ЛМа >> и далее - со скула. Нелепо. 

шкумат << Клок; лоскут » , смол. (Добровольский), шкумтить <<Дер
гать, драть за волосы» ,  смол. (там же) . Арготическое обра
зование с жаргонным ирефиксом шу- от офенского к.у.мО,т «ку
сок, клочок» из нов.-греч . xop.p.a:tt(ov) << Кусою> от х6р.р.а; см . 
Фасмер, Гр.-сл. эт. 93. 

шкуна, шхуиа. Из англ. schooner (sku:ne) - то же или голл . 
schooner; см. Маценауэр 326. Диал. шкуиарка «маленькая 
шхуна» ,  арханг. (Подв . ) .  3аимств . из голл. 

шкура 1 . Ввиду отсутствия древних свидетельств на -у-, по-ви
димому, заимств . из польск. sk6ra <<кожа , шкура» ;  см . Брандт, 
РФВ 24, 175 . Едва ли родственно греч. ох5'tЩ ер . р. «кожа >> 
(Эндзелин, СБЭ 72) . Относительно прочих слав. родственных 
форм см. на скора, выше. Реконструкция ираформы *с'Ъпора 
(Соболевский, РФВ 67, 2 12  и ел. )  не является обоснованной. 
От шпура образовано шпурат << выделанная кожа» , также в ка
честве прозвища, смол. (Добровольский), ер .  фам. Скуратов, 
Cnypftтuunoв, имя собств . Cщjp.tto (Соболевский, там же) . Сог
ласный ш- носит отрицательную экспрессивную функцию. 

шкура I I  «потаскуха, пропащая женщина >> . Связано с предыду
щим, как об этом свидетельствуют оба знач . лат . scortum 
« блудница >> и « шкура » ,  нем. Balg - то же; прочие семанти
ческие параллели см. у Вальде - Гофм. 2, !�97 (с литер . ) .  
Сомнительна реконструкция праформы *шьпура и сближение 
с курва и кура, вопреки Соболевскому (РФВ 67, 21 6) .  Ср. 
спурёха. 

mкурать << бросаться на жертву (о хищной птице) >> ,  арханг. (Подв . ) ,  
шпурпуть « ткнуты> ,  псковск . (Даль), шкурить, шпурЯть 
<<Понукать, хлестать , прогонлты , согласно Далю (4, 1 450) . 
От шпура. Напротив, по мнению Горлева (Доп. I , 57), от 
нем. schiireп << грести, разгребаты> , др .-исл . skora << подгонлты> . 
И то и другое совершенно недостоверно. 

mкурлаполки мн. << головастики» , допек . (Миртов) . Вероятно, от 
шщjра и .лdпа. 

шкут 1 «плоскодонное грузовое речное судно» , касп . ,  зап. (Даль), 
стар . шхут, у Петра I; см. Смирнов 342. ffaк и польск. 
szkut, заимств . из нидерл. schuit - то же, ер .-н.-нем. schute 
(Ш. - Л. 4, 1 54); см. Mi . EW 341 ; Мёлен 1 83; Брюкпер 550. 
См. шк.от, шzбут. 
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шкут I I <<шкот, канат на нижнем углу паруса » . Из голл . schoot 
тo же; см. Мёлен 18 1  и ел . , также в многочисленных сло
жениях : фolf,aшw,ym из голJI. fokkeschoot; гроташ]'j,ут - из 
голл. grooteschoot и т . д . ;  см. Мёлен; там же. Ср. Шlf,Om. 

шкЬiрь, см. ш/Wра (см. выше). 

шлаг << разрывной снаряд, хJiопушна в фейерверне » (Даль) . Из 
нем. Schlag в том же знач . (Гримм 9, 334) . 

шлагбаум (напр. , у А. Блока), начиная с Петра l (см . Смирнов 
330), народи. шлахбан (Мельников 2, 1 88), шлапб6л, донсн . 
(Миртов) . Из нем. Schlagbaum - то же; см. Горяев, ЭС 423. 

шлаглот « листовая медь, золото, серебро для припаивания» , 
народи. шлягр6т. Из нем . Schlaglot - то же: schlagen «бить , 
в данном случае - расплющивать » и loten <шаяты ;  см. Кар
лович 349; Треббин 7 4 . 

шлаrтбв <<дерево, удерживающее стеньгу» , морск. Заимств. из 
галл. slothout - то же; см. Мёлен 1 87 и ел . , где см. подроб
нее . 

шлак, начиная с Петра 1 ;  см. Смирнов 330. Из нем. Schlack м. 
(Матезиус, Парацельс), вариант слова Schlacke <<шлан, ока
лина >> (Гримм 9, 255); см. Горяев, ЭС 423; Треббин 74. 

шлам, терм. горного дела . Из нем. Schlamm <<иш> ; см. Горяев , 
Доп. 1 ,  57 . 

шлафор, шлафр61f,, впервые шляфроw, (Куракин, 1 707 г. ; см . Хрис
тиани 49), затем шлафроw,, Уст. морск. 1 724 г . ;  см. Смирнов 
330. Форма на -я- - через польск. szlafrok , а формы на -а- 
непосредственно из нем. Schlafrock «халат >> ,  причем -ow, ощу
щаJiось как русск. уменып. суф. ,  откуда новообразование 
шлliфор - то же; см. Горяев, ЭС 423. 

шлейф (Чехов). Из нем. Schleif м . «длинный подол платья, юбки, 
шлейф» (Фишарт и др. ; см. Гримм 9, 586) . 

шлем 1 .  Заимств . из цслав . ,  вместо исконнорусск. ше.л6.м (см .) .  

шлем II «выигрыш всех взяток в нарточной игре>> . Из нем. 
Schlemm от англ. slam «шлем (в картах) , размах (шик) » 
(Хайзе) . 

шлёма шрезрительное прозвище еврея» ,  смол. (Добровольский) . 
Из еврейско-нем. Schloma «Соломон» (Штерн 74) .  

шлема <<дерево, которое не гниет» ,  только др .-русск. (Сказ. Инд. 
царст. XV в . ;  см. Гудзий, Хрест. 52). Неясцо, ер. слеJеЯ, 
в ыше . 
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шлемень, с.dмен.ь сулитка» ,  смол. (Добровольский) . Вероятно, ИЗ 

*с.ttьмен.ь, родственно c.ttu.мд" «улитка » ;  см. выше. 

шлёнrотать << бродить, шататься» , олонецк. (!\улик.) .  Возм . ,  свя
зано со ел. 

mлёнда сбездельник» , ш.ttltн.дa, ш.ttЫпда - то же, тамб .  (Даль), 
ш.ttlt.tta - то же (Даль) , отсюда ш.tt!tн.дать, ш.ttён.дать с ша
таться без дела» ,  олонецк. (!\улик.) ,  << ходить по грлзи >> ,  сарат . 
(РФВ 66, 206), ш.ttЫпдать сшататьсл без дела, слонлтьсл» ,  
тамб . (Даль), укр. ш.ttЮпдра снерлха» ,  ш.ttьбха спустал ба
бенка >> .  Скорее всего экспрессивные образования от ш.ttltmьcя 
(см.) с суф. -да; см. Соболевский, РФВ 66, 337. По мнению 
Преобр. (Труды 1, 99), эти поздние слова звукоподражатель
ного происхождения и связаны со ш.ttёпать. Невероятно за
имствование из нем. schlendern с бродить, шататься» ,  schlen
zen, голл. slenteren - то же, вопреки Горлеву (ЭС 424), Ма
ценауэру (328), или из шв. slunt елодыры (Маценауэр, там 
же) . Ср. ш.ttiinдa. 

шлендрЯн едуриал привычка >> (Даль) . Из нем. Schlendrian << ру
тина » (впервые вин. п. ед. ч. den schlenttrianum у Бранта 
( сl\орабль дураков») ;  см. 1\люге-Г�тце 524) - шутливое об
разование эпохи гуманизма типа слов Sammelsurium свелкал 
всячина» ,  Schwulitllt « затруднительное положение» и т. п . 

шлёнка с силезскал овца» , завезена Петром 1 (Даль), также ш.ttён.
с"ая овцд., укр. ш.л,ь6н.па, прилаг. ш.л,ьбн.сь"ий « силезский» . 
Из польск. slцska owca с силезскал овца » от Slцsk сСилезил» 
(см. выше, Cu.tteauя) . Сюда же ш.ttеш.:"ое no.ttomн.o, начинал 
с Уст.  морск. 1 724 г. (см. Смирнов 330), из польск. sl!\skie 
pl6tno - то же. 

шлёпать, также «говорить вздор» ,  влтск. (Васи. ) ,  блр . ш.ttёnаць 
<<шлепать » ,  болг. ш.dпва.м снаношу пощечину, бью» , словен. 
slepati , sl�pljem «щелкать пальцами» ,  slepniti , sl�pnem с бить 
по лицу, щелкать пальцами» . Сюда же болг. ш.ttltna.м << ХЛопаю, 
бью >> ,  ш.л,яп! схлоп ! », чеш. slapati «наступать, попирать, топ
таты , слвц. sliapat' - то же. 1 1  Звукоподражательного про
исхождения, как и ибпать (см.) , ер . также народнолат . 
stloppus, scloppus <<шлепок, звук от удара по надутым ще
кам» ,  а также голл. slapp сшлеп l » , англ. slap «шлепок» , 
с которыми вряд ли существует историческая свлзь; см. 
Вальде - Гофм. 2, 596; Преобр. , Труды 1 , 99; I\люге-Гётце 
522 . Реконструкция ираформы *sьlepati , предпринимаемаи, 
между прочим, Торбь�рнссоном ( 1 , 44 и ел.) , Ильинским 
(ИОРЛС 20, 4, 1 58), ввиду наличил формы шемп (см.) , не-
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доказуема, потому что это последнее могло возникнуть не
зависимо от шлёпать. 

шлеЯ, укр. шлеЯ, шлиЯ - то же, шлей1'iд «ре мены , блр. шлеЯ, 
др.-русск. шлеtа << ремень от хомута » (грам. 1388 г. ;  см. 
Срезн. I I I ,  1 597 1) , шлеи мн. «ремни» ,  также в Домостр . 
3аб. 1 29 , шлеииик-ь « шорнию> (Rотошихин 92), чеш. , слвц. 
s]e МН. << ПОМОЧИ, ПОДТЯЖКИ >> , ПОЛЬСК. sz)a ,  s) a « ГУЖ >> ,  szelka 
<< завязка , ременЬ>> ,  н .-луж. sla, мн. sle «воловья упряжь, 
ременная упряжь, подтяжки» ,  полаб . salja «упряжь, ремены . 
1 1 Первонач . ,  вероятно, зап.-слав . *sьl 'a, заимств . из формы, 

близкой д.-в .-н. silo м. «ремень, шлея » ,  ср.-в .-н. sile м. , sil 
м . ,  ер . ,  ж . <<веревка, ремены (относительно близких форм 
см. Торп 438) ; см. Миккол а, Bertlhr . 1 77 и ел . ;  Брюк
пер 550; Преобр . ,  Труды 1 ,  99 и ел. Другие предполагают, 
что менее правдоподобно, связь по чередованию гласных 
с сuла (см. ) ;  ер . Маценауэр 327; Голуб - Rопечный 372. Из 
слав . заимств . лит. slajai мн. « шлея, конскал упрлжы , лтш. 
slejas - то же; см. М . - Э. 3, 925; Брюкнер, FW 1 42; иначе, 
но едва ли верно, о лит. слове Лескин, Bildg. 315 .  

mлИ:нтик, шлиптубель «вид рубанка »  (Даль). Вероятно, из нов .
в .-н. Schlichthobel, нж.-нем. slichthubel <<рубанок для первич
ной обработки» (Сасс, Sprache d . ndd . Zimmermanns 7). Ср. 
также шлuфтик (см . ) . 

mлишiчить « бить, дать оплеуху>> ,  олонецк. (Rулик.) ,  шлиn1'i-у 
дать - то же, шиипачить - то же (Нулик.) ;  ер. шлёпать. 

шлИпир «дубовое корабельное бревно >> ,  смол . (Добровольский) ; 
ер . нов.-в .-н. Schlepper « стальной трос » (Штенцель) , но пре
жде всего - нов .-в .-н. Schliepe « задвижка» ,  ср.-в .-н. sliepe 
<<перекладина >> (Гримм 9, 688) . 

mлир << сор с колпака (свода) пеЧИ>> ,  стекольн. пром. (Даль). Из 
нем. Schlier « грязь, клейкал масса » (относительно которого 
см. Торп 540; Гримм 9, 690); ер. Треббил 75. 

Шлиссельб)'рr - город, названный так Петром 1 ,  народи. ШлЮ
шип. О более ранних названиях см. на Орешек, выше. Из 
нем.  Schltlsselburg, буквально << ключ-город » ,  на подступах 
к Балтийскому морю. По атой крепости политический за
ключенный назывался также шлиссельбуржец. В качестве 
названия этого города в стране употреблялось Шлютель
бурх, введенное Петром 1 ,  из голл. Sleutelburcht; см. Ун� 
бегаун, RES 9, 279. 

1 У Среан. (см. там же) указание иное, а имеl!но: Оп . Нор .  Нип. 
�он . 1551 s, - Ори�. ре8.  
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шлИфкус <<наборная касса переплетчика с литерами для назва
ний на корешке книги» (Даль) . Из нем. Schriftkasten - то же. 

шлифовать. Через польск. szJ ifowac из ср.-в .-н. slifen «точить, 
шлифоваты; см. Горяев, ЭС 424. 

шлИфтик, шлифтубель «вид рубанка >> ,  см. шлuптип. 

шлих << отмытый осадок руды» ,  прилаг. шлихов6й. Из нов .-в .-н . 
Schlich - то же (Парацельс и др . ; см. Гримм 9, 661 и ел.) , 
которое связано с нж.-нем. schlick; см. Треббил 75. 

шлихотать <<КЛОКОТаТЬ » , смол. (Добровольский) . Нелепо. 

шлИхта <<Крахмальный клей у ткачей, которым клеят основу раз
ных тканей» (Даль, Rаринский, Очерки 1 71 ) .  Из нем. 
Schlichte <<масса , которой ткач разглаживает нити основы » 
(Гримм 9, 667). 

шлунья мн. << внутренности животного» ,  смол.  (Добровольский), 
ер. нов .-в .-н. Geschlinge « nотроха» ,  ср .-в .-н. *geslnnge (о ко
тором ер . Rлюге-Гётце 202) . 

шлык, род. п. -а «шапка, чепец, женский головной убор >> (Лес
ков) . Сокращено из башлЫп; см. ffopm, AfslPh 9, 488; Со
болевский, РФВ 66, 345; Преобр . ,  Труды 1 , 1 00. Подробнее 
см. на башлЫп, выше. Того же происхождения, по-видимому, 
рум. i�lfc «высокая шапка у бояр » ;  см. Тиктин 2, 855. 

шлЬl:нда « бродяга » ,  смол. (Добровольский) , шлЫпдать «шляться 
без дела» , допек. (Миртов), смол. (Добровольский), шлЫпда
рить - то же, допек. ,  также шлЫповец « бездельник » ,  олонецк .  
(Кулик.) . Подробнее см. на  шлёпда, шлЯться. 

шлю, см. слать. 

шлюб, род. п. -а «свадьба , женитьба, венчание >> ,  зал . , южн . 
(Даль) , укр . , блр .  шлюб из польск. slub - то же , относи
тельно которого см. Брюкпер 531 и ел. 

шлюз, род. п . -а, впервые слюаа, у Петра 1 ,  также шлюаы, мн . 
(см. Смирнов 330), также польск . sluz , sluza . Из лидер л . 
sluis <<шлюз » или нж.-нем. slfise, ср.-н.-нем. slfise от лат . 
exclnsa « шлюз , запруда >> ;  см. Мёлен 1 88;  Маценауэр 308; Горяев, 
ЭС 424. См. также слюа. 

шлюп «вид трехмачтового военного корабля примерно с трид
цатью орудиямИ>> , стар. Из нидерл. sloep «шлюпка» от slui
pen << скользиты , ср .-в .-н. sliefen - то же; см. Мёлен 1 86 
и ел. ;  Маценауэр 328 . Напротив , шлЮппа (начиная с Петра 1 ,  
1 703 г. ;  см. Христиани 40), вероятно, через нж.-нем. slO.pe, 
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нов.-в.-н. ,  стар. schlupe (1647 г.;  см. Клюге-Гётце 506). 
У Радищева ( 16): ш.аюбпа. 

Шп:юссеп:ьбурr, см. Ш.аиссе.яьбург. 

шп:Юха (напр. , у Мельникова) , олонецк. (Кулик. ) ,  вятск. (Васн.) ,  
также «маленькая бабка (в игре) & , мезенск. (Подв.) , 
вологодск. ,  владим. (Даль), также называется бtiбna. Объяс
няется от ш.аЯться (см.) ;  см. Преобр . , Труды I ,  100. 
Едва ли связано с x.aюcmtimь, вопреки Горяеву (ЭС 424) . 

шп:нrр6т, см. ш.ааг.аот. 

шп:нк « лезвие ножа » , « бабка игральная» ,  тверск. ,  вологодск. ,  
яросл. ,  калужск. ,  орл. ,  тамб.  (Даль), «пуговица& , каmинск. 
(См.) .  С вторым знач . также шп.аяп, олонецк. (Кулик. ) .  Наряду 
с этим - шляп << грязь , отстающая комками от обувю> , вятск. 
(Васн.) ,  ер. также: провь пошла шляпti.ми « . . .  сгустками» , 
яросл . (Волоцкий). Первонач. знач . могло быть «щепка, чурка» .  
Если предположить образование с арготической приставкой 
ш(у )- от *kl�k-, то можно было бы установить связь с п.аяч 
«КЛЯП» и т .  д. (см. выше) . Недостоверно. 

шшiкибать « хлебать, жадно есты , олонецк. (Кулик.) . Темное 
слово. 

шп:Япда « бродяга& ,  арханг. (Подв. ), шлЯпдать « таскаться, 
шляться» ,  арханг. Связано с ш.аЯться. См. также шлёпда, 
шлЮха. 

шп:Япа, укр . ш.аЯпа, др.-русск. шляпа «мужской головной убор» 
(Домостр. К . 53, 3аб . 1 28,  грам. Бориса Годунова 1 589 г . ;  
см .  Срезн. I I I , 1 597). Из бав . Schlappe «Чепец, шапка» , 
ср .-в .-н .  slappe «свешивающаяся часть головного убора» , 
«вид мягкой шляпы» (Лексер, Гримм 9, 483 и ел.) ;  см. 
Штрекель 62; Маценауэр · 82, 326; Грот у Горяева, ЭС 424; 
Преобр . ,  Труды I, 1 00. Выражение: ш.аяппа ае.мли гречеспой 
о шапке, которая служила также оружием (в устн. народи. 
творчестве), соответствует названию п6.аопол (в новгор . песнях), 
вероятно, из ср .-греч. xouxo6ЛЛLov «монашеский клобук» ;  см. 
Фасмер, 3ап. Геогр. Общ. ,  Отд. Этногр. 34, 45 и ел . 

шлЯться, шлЯюсь, диал. слЯться, курск. Согласно Соболевскому 
(Лекции 1 1 9) , из *sъljati s�, связанного со слать (см.) .  
Не является более удачной мысль о новообразовании от  
шлёпдать, шлёпать (Преобр. ,  Труды I ,  100), которая не 
объясняет структуры. [См. близко к Соболевскому Т р у б а
ч е в, ВСЯ, 2 , 1 957, стр. 36 и сл . - Т.] 
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шляфнвца «ночной колпак» ,  зап. , блр . ш.л,яфнJца. Через польск .  
szlafnica - т о  ж е  из нем. Schlafmfitze «ночной колпак » ;  
см. Шапиро, Ф3, 1873, стр. 19 .  

шлях <<дорога >> ,  южн. ,  зап. (Шолохов, Даль), « след, санный след 
на снегу» , тоб. (ЖСт. ,  1 899, вып. 4, стр. 5 1 7), укр. , блр. 
ш.ttях «дорога, путы , уже в 1 579 г . ;  см. Унбегаун 1 18. Через 
польск. szlach, чеш. slak « след, колея» из ср .-в .-н. slag, slac 
«колея, след, дорога >> , нов .-в.-н. Schlag « удар » ;  см. Mi .  EW 341 ; 
Фасмер, ZfslPh 4, 94; Чижевский, . ZfsiPh 1 7, 1 42 . Что 
касается развития знач . ,  ер . польск. Ьita droga, Ьity trakt , 
укр. бuma дор6га, бuтий ш.ttяХ, франц. chemin battu - то же. 
Рум. �leaii «проселочнал дорога» происходит из укр . ;  см. Ерю
ске, JIRSpr. 26, 41 ; Тиктин 3,  1439 . Неточно Преобр. ,  Труды I ,  
1 00. Ошибочно произведение и з  нем. Schlich, Schleichweg «ла
зейка» , вопреки Горяеву (ЭС 424) . 

шлЯхта I ,  укр . ,  блр . ш.tt.lixma, др .-русск. ш.ttяxma «мелкое дво
рянство» (грам. 1 563 г . ;  см. Срезн. I I I , 1 597). Через польск. 
szlachta (с XV в . ;  см. Брюквер 550) из ср .-в .-н . slahte «род, 
происхождение, порода, вид» ;  см. Mi. EW 341 ; Ерюкнер,  
там же; Корбут 371 ; Преобр. ,  Труды 1 ,  101 . Точно так же 
производные: ш.л,яхетпость « благородство» ,  в эпоху Петра 1 
(см. Смирнов 331 ), из польск. szlachetoosc - то же; ш.ttя
хетспий (Репнин, 1 704 г . ,  Христиани 1 7) - из польск . szla
checki - то же; ш.л,яхетство «дворянство, шляхта» (Гоголь) 
из польск. szlachectwo - то же. 

шлЯхта I I  «плотничий топор » , ш.tt.lixmumь, Ш.ttяхтовать «отесы
вать шляхтой& . 3аимств. из нж.-нем. slichten « строгаты 
(Сасс, Sprache d. ndd. Zimmerm. 7) , ер. также выше, ш.ttun
mun, ш.ttuфmun. 

шлИхтич, укр . ш.tt.lixmuч, впервые: др .-русск. ш.л,яхтичь «дворянин» 
(грам. 1388 г . ;  см. Срезн. I I I ,  1 598) .  Из польск. szlachcic 
то же от szlachta (см. ш.tt.lixma I ) . Вторично оформлено суф
фиксом -ец в слове ш.ttяхтец (Лесков}. 

шлЯча « слякоть, снег с дождем» ,  псковск. , нижегор. (Даль), 
ш.л,яц (м.) - то же, псковск. (Даль) . Получено путем ассимиля
ции из *sl�ca (-ц- из -ч- - с .-в .-р . черта), далее связано со 
c.tt.linomь (см. выше). Коми sl'at1sa заимств. из русск . ;  см. 
Вихм. - Уотила 263. 

шлЯчка, ш.tt.liшna «женщина, которой не сидител на месте» ,  смол. 
(Добровольский). От ш.tt.limьcя (см.) .  

шмаrаль «П лут, обманщик• , мезенск. (Подв .) .  Неясно. 



458 шмаrать - шмат 

юмагать << хлестать, биты , зап. (Даль), ш.мtiгнуть << броситы , 
олонецк. (!\улик.) ,  экспрессивное изменение смагать «хле
стать, биты (см.) .  

шмайва « большая селедка>> , смол. (Добровольский). Неясно . 
[Возм. ,  от ш(е)маЯ. - Т.] 

шмав I << вид судна » , начиная с Петра I, 1 703 г.; см. Смирнов 331 . 
Из голл. smak, нем. Schmack <шебольшое каботажное или 
рыболовное .судно >> (Гримм 9, 896 и ел.) ;  см. Мёлен 188; 
Христиани 39. 

шмав II << воронка с желобом для отливки орудий» , олонецк. 
(!\улик.) .  Темное слово. 

шмальта «Голубая краска, растертое в порошок стекло, окра
шенное кобальтоМ >> . Из нем. Schmalte « Голубая краска , 
эмалы (Гримм 9, 925) ; см. Треббив 75. 

шмавЯться, см. шмонить. 

шмара I « Любовница » , арготизм, кубанск. (РФВ 68, 405) . Неясно. 

шмара I I  «ряска » , вост.-русск. (Даль) , уральск . ,  шмара - то же, 
южн. (Даль) . 1 1 Если ш- является носителем отрицательного 
экспрессивного знач . и заменило с-, то возможно родство 
с гот. smarna «навоз , кал, грязы> , smairpr << жир » ,  д.-в .-н . 
smёro « сало, жир» . Недостоверно. 

шмарить << хлестать, бить» , южн. ,  зап. ,  псковск. (Даль), шма
рuться <<делаться шероховатым>> ,  яросл . (Волоцкий) , укр . 
ш.мдрити, шмар!ети « бросаты . Первонач. «вщтираты (ер . 
в семантическом отношении .мдэать, см. выше) . В таком 
случае из польск. smarowac «мазать, колотить, пороты . 
Ср . ел . 

шмаровать, -рую «мазаты (Даль), укр. ш.марувати, блр . ш.маро
ваць . 3аимств . из полъск. smarowac - то же от ср.-в .-н. 
smir(w)en «мазаты , ср .-н .-нем. smeren. Герм. слова означают 
«мазатЬ» и <<колотиты ; см. I\люге-Гётце 531 ; Брюкпер 502 , 
а также см. выше: ш.мдрить . 

шмат «кусок, лоскут, обломок• , смол. (Добровольский), лифл. 
(Бобров, Jagic-Festschrift 395) ,  уральск. (ИОРЯС 1 ,  333), 
« тряпка » , псковск. ,  тверск. ,  шмать ж. « сволочы> , арханг.  
(ИОРЯС 1 ,  333), шемат6�, ш.мат6� <<кусоК>> , укр . шмат 
<< кусок» , блр . шмат «много >> . 3аимств. через польск. szmat 
<< кусок» , источник которого, возм. , следует искать в ср.-в .-н . 
snate, snatte «полоска, рубец» ,  шваб. Schnatte «разрез в дереве 
или мясе \) ,  нов .-в . -н . Schnat <<рубеж » (Гримм 9, 1 1 92 и ел.) ; 
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см. Маценауэр 329; Преобр. , Труды 1 ,  1 01 . Относительно 
близких форм см. Торп 520. Первонач. знач . : <<разрез, ло
моты , ер . к,ус, к,ус6к,. Менее убедиrельны попытки слав . 
этимологии, напр . у Брюкиера (551 ) - к чеш. smatati << ощу
пываты , Smatha, Smatla «КОЛЧеНОГИЙ» ,  smathati «ИДТИ ПОХОД
КОЙ колченогого » , слвц. smatlat' - то же, чеш. chmat, hmat 
«хватка, осязание>> ;  аналогично Голуб - Копечный 372. 
Следует отклонить произведение из шв. sma <<маленький >� , 
smatting (Горяев, ЭС 424); о последних см. Ельквист 1006. 
Ср . ,  кроме того, шмоть. 

шмель, род. п. шме.п,Я, диал. чмель, севск. (Преобр.) ,  щеммь, 
псковск. (Даль) , укр . чмiль, род. п . чме.п,Я, джмtль, род. п. -Я, 
таюке чмола «шмелы (по аналогии слова бджола), блр . 
ЧМедЬ , ВИТебск . ,  СЛОВеН. CШ�lj , Sm�lj, чеш. cmel, stme} , 
стар . scmel ,  слвц. cmel' , польск. czmiel, strzmiel, в . -луж. 
cшjela , н.-луж.  tsmel . / 1  Праслав. *сьmеl'ь связано чередо
ванием гласных с komarъ (см. к,омар). Родственно лит. kamanё 
<<вид шмелю> ,  kaminё <<дикая пчела » , лтш. kamine, др.-прусск. 
camus «шмель» ,  др.-инд. camaras « Bos grunniens >> , д.-в .-н . 
humbal «mмелы , далее - лит. kiminti «делать голос хриплым, 
глухиМ>> ,  kimti , kimstu « хрипнуты; см. Зубатый, AfslPh 
16, 387; Уленбек, РВВ 35, 1 74 и ел. ; Бернекер 1 , 1 67; Траут
ман, BSW 1 1 5  и ел. ;  Apr. Sprd . 352; М. - Э. 2 , 1 49; Брюк
пер 79; Торп 95; Соболевский, Лекции 1 37 ;  Френкель, 
Lit . Wb. 21 2 (где сообщается также иное объяснение 
Ниеминена (LP 3, стр . 1 87 и ел .)) . Формы на щ- объя:сняются 
как результат сближения со словом щемить; см. Аппель, 
РФВ 3, 88. Следует отклонить реконструкцию праформы 
*cьkmelь, вопреки Агрелю (МО 8, 1 66). Фин. kimalainen 
«шмель, пчела >> ,  которое ранее охотно толковали как заимств . 
из праслав . (Н. Андерсон у Mi. EW 419) ,  связано с фин. 
kimara «мед>> и должно быть отделено от слова шмель; см . 
Калима, Mei . Mikkola 67 и ел . ; Тойвонен, Etym. San. 1 ,  1 94; 
Ниеминен, там же. 

шмельть ж. << эмаль» ,  см. эмаль . 

шмельцер «плавильщик» - терм. горн. дела. Из нем. Schmelzer 
то же; см. Треббив 75. 

шмерц «насмешливое прозвище немца» ,  олонецк. (Кулик. ) .  Из 
нем. Schmerz « скорбь, болы> , возм. , по созвучию нем. слова 
с русск. смерд (см. ) . 

шметь << уклонение от работы>> ,  смол . (Добровольский) . Неясно . 

шмизетка <<манишка » . Из франц. chemisette от chemise «рубаха >> . 
Ср. шемиветк,а. 
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шмировать сперевоспитываты . Даль (4, 1 456) производит от нем. 
schшiereп. Сомнительно. 

шмоктать «шумно сосаты , псковск. ,  тверск. (Даль). От CM(Jt>
тamь - то же (см. ) .  Ср. также чмоr;,. 

шмбльник « скряга, попрошайка» ,  костром. (Даль) . Едва ли 
от с- в соединении с мо.л,uть. [Из *ш.мон-ниr;,, см. ел. - Т.] 

шмон с бездельник, лентяй» ,  шмОня - то же, псковск. , тверск. 
(Даль), шм6ны мн. « безделье » ,  вост.-русск. (Даль), « сговоры, 
сделки» , зал. , калужск. (Даль), шмОнить «лодырничать, 
болтатьсЯ>> , нижегор. ,  смол. ,  воронежск. (Даль), шмонить, 
шмунить «шутить, зубоскалитЬ» ,  олонецк. (Кулик.) ,  шма
н.Яться « слоняться без дела , лодырничаты (Мельников) . 
Возм. ,  из нем. (арготич. )  Schmu « безудержная болтовня, 
пустые обещания, нечистая прибылы от др .-еврейск. semU'ii 
« болтовня» (относительно последнего см. Литтман 52; Клюге
Гётце 532) . Недостоверно в морфологическом отношении. 

шморrать «дергать туда-сюда, тереты, зап. ,  южн. (Даль), ер . 
сморгать (см. выше) . 

шморчбк « сморчок, коротышка » ,  псковск. ,  тверск. (Даль) . Полу
чено через дистантную ассимиляцию из сморч6r;, (см.) . 

Шмот <<мот » ,  олонецк. (Кулюс) .  Возм . ,  с арготическим ш- от 
мот (см) . Но ер. ел. 

шмоть ж. « тряпка, лохмотья» ,  олонецк. (Кулик.) ,  шм6тина 
то же (там же), ер . шмат. Наряду с этим фигурирует 
ШМОтЬ Ж. « сброд, СВОЛОЧЬ» ,  арханг. , Шмбтье «ЛОХМОТЬЯ » , 
перм. (Даль) . 

шмуrать «вытирать воду со стола » ,  псковск. (Даль) . Связано 
со шмЫгать из смыгать « сдирать, стираты (см.) . Началь
ное ш- предположительно экспрессивного характера. 

шмуглер «контрабандист» , зап. (Даль), шмуг.л,ерить «заниматься 
контрабандой» (там же). Из нем. Schшuggler «контрабан
дист>> , относительно которого см. Клюге-Гётце 532. 

шмуклер << бахромщик, позументщик» , зал. , шмуr;,.л,ерить «зани
маться ремеслом шмуклера »  (Даль). Из еврейско-нем. 
Schшuckler <<позументщик» (познанск. и варшавск. , согласно 
Гримму (9, 1 1 28)) . 

шмулька «презрительное прозвище евреЯ >> , шму.л,евать срьяно, 
усердно заниматься каким-нибудь делом» ,  смол. (Доброволь
ский) . Из еврейско-нем. Schmul «Самуэлы (Штерн 154) 
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от др.-еврейск. semn'ёl «Самуиш; см. Литтман 39; Rлюге
Гётце 533; Хюбшман, Arm .  Gr. 1 ,  297. Ср. знач. шлёма. 

ш:мур «дождевой червы , тоб . (ЖСт. ,  1 899, вып. 4, стр. 5 1 7) . 
Неясно. 

ш:муритьсл «мрачнеть, хмуриться» ,  обычно нашмуриться, арханг . 
(Даль), чеш. smouriti se << ОМраЧаТЪСЯ» . С экспресСИВНЫМ Ш

ОТ смурый, nасмурпый (см.) ,  хмура; см. Эндзелин, СБЭ 72 .  

ш:мурЬl:гать «чесать, царапать тело» ,  курск. , псковск. ,  шмуры
хать, шморыхать « стирать белье» ,  псковск. , тверск. 
(Даль) . Экспрессивное изменение слова смурЫгать «тереть, 
дергаты (см.) . 

шмЬl:га « бродяга » , шмЫгать, укр . шмигпути, блр . шмыгаць, 
шмыгпуць, болг. шмугвам, шмугпа « юркну, шмыгаю» (Мла
денов 695) . Экспрессивное изменение формы смЫгать (см . ) .  
Младенов (там же) сравнивает с нем. schmuggeln «прово
зитъ контрабандой >> ,  Schmuggle1· «Контрабандист» , родствен
ными формами которых являются, согласно Rлюге-Гётце (532), 
с более древним гJLухим, - англ. smuckle, норв. smokla 
<<Поджидать, подстерегатъ » ,  голл. smokkelen. Иначе Ильин.
ский (ИОРЛС 20, 4, 1 76) , который ввиду словен. semfgati 
«идти раскачиваясь, прихрамывал» принимает сомнительное 
*sъmig-. 

шмык << борозда на снегу от ветра» ,  олонецк. (Rулик. ) .  Из 
*с.мы�>'Ь <<nолоска» от с.м.Ы11:аmь I I  (см. ) .  

mмЬl:вать « таскать туда-сюда, подстерегатъ, шмыгаты> , псковск. ,  
тверск . ,  ш.мы11:аmься << ходить туда и сюда» ,  севск. (Преобр . ) .  
От смЫ11:аться; ер . Преобр . I I ,  341 ; см. также смЫ11:ать I I ,  
выше. Начальное ш- эксnрессивного происхождения. 

шмЬl:рвнуть «шмыгнуть, юркнуты, диал. Согласно Шахматову 
(ИОРЯС 7, 2, 339), от мЫр11:путь, чемЫр11:путь. Недостоверно . 
Сюда же ш.мырч611: «волокуша, смычоК>> , олонецк. (Rулик.) .  

mмЯвать, ш.мiтпуть, напр. тверск. (Даль), смол. (Доброволь
ский) . Вероятно, экспрессивное изменение см.Я11:ать ском
кать, небрежно бросаты> ,  .м.Ягпий или звукоподражательное, 
по мнению Преобр. (Труды I, 1 02). Неприемлемо, вопреки 
Горлеву (ЭС 424) , предположение о родстве с лит. smбgti 
« бить, бросать » ,  англ. smack «хлопок, треск» ,  sшash «раз
бивать» . 

шнаж «водка » ,  смол. (Добровольский) . Возм. ,  совершенно слу
чайно напоминает нем. Schnaps - то же. 
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шнека « вид вооруженного судна» ,  только др .-русск. (Лаврентьевск. 
летоп. под 1 263 г . ,  Новгор. I летоп. под 1 1 42 г . и др. ) , 
снепа (Псковск. летоп. под 1 462 и 1 480 гг. ;  см. Дювернуа , 
Др.-русск. слов. 1 93,  где с- из ш-) , совр . шнЯтШ «рыбацкая 
лодка » ,  арханг. (Подв. ) ,  др .-русск. шняпа (Жит. Алекс . 
Невск. 4). Из др .-сканд. snekkja ж . «длинное судно >> ,  шв . 
sniicka, ср.-н.-нем. snicke, которое проникло и в ром. ;  см.  

Mi .  EW 341 ; Томсен, Urspr. 1 35;  SA I, 387; Тернквист 89 
и ел . Об этой группе герм. слов см. Хольтхаузен, Awn. Wb. 
269 ; Торп 519; Фальк - Торп 1 092 и ел . ;  Ельквист 1019 .  

шнёный « мертвый, снулый, дохлый (о  рыбе) >> ,  камч. (Даль) . 
Объясняется как производное от сон, сниться (Даль 4, 1 458) . 
Относительно ш- см. ел . 

шип мн. <<вздор, бабьи сплетню> ,  камч. (Даль) . Вероятно, диал. 
форма из *с'Ьни мн. от сон. См. предыдущее. 

шнип «клювообразный клин спереди на талии женского платьЯ >> . 
Из нж.-нем. , нидерл. snip «кончик» ,  которое сближают с нов . 
-в.-н .  Schnabel «клюв» (1\люге-Г�тце 536) . 

ШВИПачить, см. ШJtиnачиmь. 

шнИпер «нож для кровопускания» (Даль). Из нем. Schnipper -
то же (Гримм 9 ,  13 17) .  

шпИца, см. снuца (выше) . 

шнИцель м. ,  также венспий шницель. Из нем. Schnitzel - то же. 

шпорить « высматривать, выискивать » ,  псковск. ,  тверск. (Даль). 
Возм . ,  связано с шнырЯть (см.) .  

шнур, шнур6п, уже у Плювинеля, XVI I  в . ,  укр . ,  блр. шнур. 
Через польск. sznur, szпurek - то же из ср .-в .-н. snuor 
то же; см. Брюкпер 551 ; Mi .  EW 341 ; Rлечковский, Symb. 
Rozwadowski 2 ,  344; Rестнер 47 , 85.  Ср. также снур. 

шнЬl:ркуль м. «росчерк, арабеска >> ,  впервые шнырпмь, в эпоху 
Петра I ; см. Смирнов 331 . Из нем. Schnorkel, диал. Schniir
kel - то же, нж.-нем. sniirkel (Гримм 9, 1 378) . 

шнырЯть, шнЫрить «исподтишка выслеживать, вынюхивать» , 
шнЫра « соглядатай, тот, кто шныряет » ,  укр. шнuрити 
<<юркнуть ,  нырнуть (об утке) » ,  блр . шнЫрьщь, шнырЯць, 
в то время как в слове перешнЫхирить «разведать везде >> ,  
смол. (Добровольский), представлено расширение. 1 1 3вуко
подражательного происхождения (Преобр . ,  Труды 1 ,  1 02). 
Можно говорить не об историческом, а самое большее - об 
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<< элементарном >> родстве с нем. schnurren «жужлнiть, мурлы
катЬ >> ,  ср.-в .-н. snurren <<шуметь, свистеть >> , вопреки Гроту, 
(Фил . Раз . 1 ,  468), Горлеву (ЭС 424) . Неприемлемо сопо
ставление со сиовать (Потебня, РФВ 4, 207) , а также с др.-исл . 
snoffra , snuffra <<Нюхать, водить носом» (Грот, там же). 
[Усиление экспрессивности и близость к звукоподражатель
ным образованиям может иметь в данном случае вторичный 
характер, так как более вероятным представляется объяснять 
шпырЯть из пырЯть с экспрессивным ш-; ер. аналогичное 
шпарить < nарить. в пользу этого говорит � знач .  слова 
шпырЯть. - T.J 

шня <<nодруга,  товарка» ,  симб. ,  пенз . (Даль) . Возм. ,  иреобразо
вано из *сет-tЯ, уменью. от сестра. Ср. образование дбпя 
от дочь . См. ся. 

mнЯва << небольшое двухмачтовое судно, шхуна» , впервые шн,ау 
и шпява, у Петра J ;  см. Смирнов 331 . Из нидерл .  snauw 
то же, нж.-нем. snau, нов .-в .-н. Schnaue, первонач. « судно 
с клювом» ;  см. Мёлен 1 88 и ел . ; Клюге-Гётце 534; Преобр . ,  
Труды I ,  102; Горяев, Э С  424; . Доп. 1 ,  57.  Фонетически, 
возм. , испытало влияние слова шnJiJ�>a. 

шнЯвкать <<кричать (о куропатке) >> , арханг. (Подв .) . Звуко
подражательного происхождения. Брем передает крик как 
t.schui ' tschui . С др . знач. - шпяfj�'>ощjть «ёкнуть (о сердце) » ,  
олонецк. (Кулик. ) .  

шняка, см. utneм. 
шбболда « бездельник, пустомеля» , олонецк. (I\yJiик. ) .  Связано 

с шаба.л,да, см. ша бам I . 

шоббдьник « торговец тряпьем» , шоб6йnи1>, шоббн,н,щ;, - то же, 
ер . шаба.л,а I, а также шббоны. 

шоболтать « болтатЬ» ,  олонецк. (Кулик. ) .  Вероятно, с приставкой 
шо- от бо.л,тtiть. 

шббоны мн. << род блинов » , олонецк. (Кулик.), шббон, «ветошь, 
истасканная одежда » , также шббо.л,, шобё.л,, нижегор . ,  казанск. 
(Даль) . Возм . ,  связано с шабам I в знач. «кусок» ;  см. 

Даль 4, 1 383. 

шов, род. п. шва, ру�'>и по швам, русск.-цслав . шьв'Ь, болг. шев 
(Младенов 692) , сербохорв . шав, род. п. шва, словен. sev, 
род. п. sva , чеш. ,  слвц. sev, польск. szew, в .-луж. sow, 
н.-луж. saw. 1 1 Праслав. *sьvъ из *sjuv-, ер. лтш. suva, suve 
« ШОВ » , ЛИТ. apsiuvas, pei'siuvas М , «Кант, бордюр» ,  далее 
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ер . шить (см.) ,  ер. Траутман, BSW 261 ; М. - Э. 4, ' 108; 
Mi .  EW 339. 

шовинИзм, шовипuст. Через нем. Chauvini smus, Chauvinist от 
франц. chauvin «воинствующий » ;  согласно Тоблеру, с 1 882 г. 
от фам. Chauvin (см. Гамильшег, EW 214 ;  Нлюге-Г�тце 91 ) .  

шбвнуш, ш6.лпуш «перегородка, спальный угол в избе за печкой, 
место для спанья летом >> ,  «кладовая» , онежск. (Подв.) , шов
пыша, ш6.лпыша - то же, арханг. ,  олонецк . ,  шб.мяуша, шб.л
пуша, олонецк . (Нулик.) ,  ш6.мыша, шенкурск. (Л\Ст . ,  1 895, 
стр . 398 и ел .) ,  с6.лпыш, с6.лпыша (Даль) . Заимств . из др .-шв . 
sиmnhus, sиfnhus « опочивальня, место для спанья» ; см. Фасмер, 
ZfslPh 4, 283; Тернквист 269 и ел . (где недостаточно веские 
сомнения ввиду знач .) .  Не оправдано предположение о фин . 
происхождения (Шахматов , ИОРЯС 7, I ,  45; Преобр. ,  
Труды I ,  102). Ср . ч6.л.моша. 

шбвола <<неряха» , олонецк. (Нулик. ) ,  ер . ш6бо.лда. 

шбга « охотничий шалаш в поле или в лесу» ,  олонецк. (Нулик) . 
Темное слово . 

шбгла I «шест, которым протаскивают невод подо льдом» ,  костром. 
(Даль) . Налима (245; RS 6, 80) связывает с ша.лга I и воз
водит к фин. salko (см. выше). Отсюда заимств . коми sugla 
<<длинная жердь или хлыст, которым гонят коров » (Вихм. 
Уотила 266), но ер . ел . ,  а также щег.лti I I .  

шогла I I  «мачта» , с .-в.-р . ,  др .-русск. шьма, шег.ла «лестница 
в одно бревно с вырубками» (Новгор. 1 летоп . ,  Флавий Иосиф 
1 1 2, 27 (см. Истрин) и др. ; см. Срезн. I I I ,  1 602) . Заимств . 
из др .-сканд. sigla <<мачта& от segl «парус » ;  см. Фасмер 
у Налимы, RS 6,  80; RLS 1 39; FUF 28, 16 1 ;  Ванетрат 48; 
Тернквист 90 и ел. Относительно распространения этого 
др .-сканд. слова см. Фальк, WuS 4, 48; Паасонен, FUF 2, 190; 
Нвигстад, Nord . Lehnw. im Lapp. 288. Исконнослав. считает 
русск. слово Ильинский (РФВ 73, 299). Ср. щег.лti I I .  

шоедь ж. <<шваль, сволочы> , владим. (Даль) . Рискованно предпо
ложение об образовании от коми soi « труш, lopot18oi «обор
ванная одежда >> и русск. расширении на -дь, как в .лошадь, 
пестрядь (Налима, FUF 1 8, 49) . Оно исключаетса уже самим 
распространением слова (у Налимы ошибочно как вологодск.). 

шбйда 1 «nерекладина на плоту или санях & ,  олонецк. (Нулик.) ,  
колымск. (Богораз); ер . фин. saitta, род. п. -tan «шест, свал& . 
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шоида I I  «контрабанда 
контрабандный чай» , 
(Даль). Неясно. 

чаем на русско-китайской границе; 
ш6йдар «контрабандист чаем» , сиб . 

шойдан << рабочая одежда >> , ш6йданнип - то же, вост .-сиб . ,  шаи
данни.,. « армяк» , там же (Даль), ш6йдать «лататы , вологодск. ,  
вост.-сиб . ,  << ЧИНИТЬ одежду» , с .-в .-р. (Даль) . И з  коми soidan 
<<поношенное платье, тряпье >> ;  см .  Налима, FUF 18 ,  49 
(с литер . ) .  

шоки мн. «боковые планки льномялкИ >> , олонецк. (Кулик.) .  Неясно. 
[= Щё"fi,U. - Т. ]  

шокИровать. Из нов.-в .-н. schokieren или фрцнц. choquer от 
ср .-нидерл. schokken << толкать, сталкиваты (Rлюге-Гётце 510; 
Гамильшег, EW 221 ) .  

шоколад, народи. чи.,.о.лдд (Мельников), стар . чо.,.олад, начинал 
с Петра 1; см. Смирнов 332. Формы на ч- - из ит. cioccolata, 
на ш- - через нем. Schokolade <<шоколад» . Первоисточником 
европ. слов является исп. chocolate из слова языка нахуатль 
(Мексика) chocolatl; см . Пальмер , Neuweltw. 1 23 и ел . ;  Einfl . 
1 32 и ел . ; Лёве ,  KZ 61 , 93 и ел . ; Локоч, Amer. W. 58; 
Клюге-Гётце 539; М.-Любке 1 79 .  

шокур, щ6.,.ур <<ВИД лосося, Salmo schokur» , тоб .  (Даль) . Заимств. 
из ханты sokor, sokar - то же; см. Кальман, Acta Lingu. 
Hung. 1 ,  267 . 

шокуры, ч6.,.уры мн. <<комки из теста, клецки во щах » , уфимск. ,  
симб . (Даль), ер. чув. sвkkвr << хлеб » , тур . cokiiri « зерна 
бухарского проса>> (о которых см. Рлслнен, Tschuw. LW. 202,, 
с литер.) . Но ер . ш6хуры. 

шол, шёл, ж. шла, ер . р .  шло, др.-русск. ,  ст.-слав . Шh.l\'k, Шh.Лd, 
Шh.ЛО, сербохорв . Ишао, Ишла (где и- из Иhи, см. иду), чеш. 
sel, ж. sla, польск. szedl, szla , в .-луж. sol, sla и др . Из праслав . 
sьdlъ от xoditi; см. ходuть. 

шолrа 1 «шест, удилище >> , оренб . (Даль). Связано с шtf.ttгa (см. ) ,  
ер . ш6лга II «мачта >> ,  устюжск. ,  также «колодезный журавль >> , 
лросл. (Волоцкий) . Вероятно, метатеза из ш6ма (см . ); ер. Ка
лима 1 7; RS 6, 80; Паасонен, FUR 2, 1 91 . Отсюда заимств . 
коми solga <<мачта» (Вихм. - Уотила 264) . 

шолrач «котомка с продовольствием из грубого холста » ,  шо.мач 
то же, олонецк. (Кулик. ) .  Связано с шалгач (см. шалгун) . 

шолендать « булькать, переливаться, когда лодка быстро разрезает 
носом воду» ,  олонецк. (Кулик.) . Из карельск. soleuduo : s, vih-

16-247 
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mah <<пойти (о дожде) » ,  ер.  фин. solista « бить сильной струей, 
журчаты> ;  см . Калима 247. 

mолом, см . ше.tЮ.м. 

ШОЛОХ <<ШОрОХ >> , зап. , СМ. Ше.ttест. 

m6лты-б6лты <<Пустая болтовня, чушы (Мельников, Даль) , см . 
ша.ttтбд-бмтай (см . ) .  

mолымл << ХОЛМ» ,  см. ше.tt6.м. Иначе, но весьма сомнительно, 
см. Ильинский , ИОРНС 20, 4 ,  1 42 . 

mольга, ше.ttъга « Определенное растение, вид Polygonum , растущий 
во влажных местах » ,  олонецк. (Кулик. ) .  Нелепо. 

mомба «поплавок из бересты на неводе» ,  олонецк. (Кулик.) . Из 
карельск. , ер. фин . sompo - то же; см. Калима 248 (с литер . ) .  

mомнуmа, см. ш6впуш. 

шомпол (напр . ,  у К . Данилова 21 и др. ) ,  стар .  шонла.tt, шo.мna.tt, 
в эпоху Петра I ; см. Христиани 34; шenno.tt, Уст. морск. 
1 720 г . ;  см. Смирнов 332. 3аимств . через польск. szt�pel 
тo же (Sl. Warsz . 6, 669) из нем. Stempel , Stemphel «шомпош 
(Гримм 1 0, 2, 2334 и ел . ) ,  откуда и чеш. stemfl(fk) «шомпол» ;  
см. Карлович, AfslPh 3 ,  664; M i .  E W  341 ;  Горяев , ЭС 425; 
Желтов , Ф3, 1876, вып. 1, 15 .  Меньше оснований говорить 
о происхождении из голл . stamper « nест >> (Маценауэр 312 ,  330) . 
Следует отклонить гипотезу о заимствовании из арм. samp'ur, 
sap'пr «Вертеш , вопреки Эркерту (48) , которое происходит, 
согласно Хюбшману (31 3) , из сирийского. 

шомурлук «женская верхнлл одежда » ,  в эпоху Петра 1 ;  см. Смир
нов 332; образование напоминает тур. jaymШ'luk <<плащ
дождевик» от jaymur «дожды; нелсен корень. [По Добродо
мову («У3 НИИ при Сов. Мин. Чув. АССР>> , XXXIX, Чебоксары, 
1 969, стр . 234) - из чув. somerlek «ДОЖДеВИК» . - Т. ]  

mомыmа, см .  ш6впуша. 

mопить «мешкать, медлить» ,  перм. ,  ш6пя «ротозей , медлительный 
человек» , там же (Даль) . Нелепо. 

mопа « сарай или большой навес » , южн. ,  зап. , ш6фа - то же, 
псковск. (Даль), укр . ,  блр . ш6па. 3аимств . через польск . 
szopa из герм. формы, близкой нов .-в .-н . Schuppen « сарай» ,  
ср .-в .-н. , ранне-н.-в .-н. schopf, алем. schoff << сооружение без 
стен, открытая пристройка , сарай» (о пqследних ер . Клюге
Гётце 546) ; см. Брюкпер 551 ; Mi. EW 341 .  

шопот, шёпот, др.-русск. щъп'Ът'Ъ фt3uptap.6c; (Сказ , о Борисе JJ 
Глебе 34) , далее см. шептать. 
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шоптунЬl: ми. « амбар » , моложск. (РФВ 67, 255) .  Вовм. ,  лишь 
случайно созвучно с ш6па (см . ) . 

шор 1 «соль ив степных озер» ,  астрах . (Даль) . Из калм. sor « солы ,  
монг. sor (Рамстедт, КWЬ . 364) . 

шор J ]  - название тюрн:. народности, см. шорцы. 

шора 1 ,  щ6ра <<крупный песок, гравий >> ,  вологодсн:. (Даль). Ив 
н:арельсн:. *sora, фин. sora «Гравий» ,  согласно Налиме (242) . 
Ср . щepti. 

шора 1 1  «индейн:а » ,  шорёпоr. <<индюшонок» ,  влтсн:. (Васи.) .  Нелепо . 

шорайдать <щарапать, разгребать, тереть >> ,  онежск. (Подв . ) .  
Вероятно, связано с шарr.ать, шорr.ать . 

шоранец, ми. -нцы <<веревка, за н:оторую тянут рыболовный 
невод>> , арханг. (Подв. ) .  Ср . шарапец . 

шорба, жорба << рыбья уха >> ,  влтск. (Васи . ) ,  тоб . (ЖСт. ,  1 899, 
вып. 4, стр . 51 7). 3аимств . из тюрк. , ер . уйг. sorba « суп, 
бульон, навар >> (Радлов 4, 1030) . Подробнее см. на щерба. 

шоргаи «переднин: с рукавами» ,  сарат. (РФВ 69, 1 51 ,  Даль) . 
Нелепо. 

шореrа « стун:, шум, буря» , олонецн:. (Нулин:. ) .  Едва ли от шор
r.ать. Возм. , иноязычное. 

шоркать «тереть, мыть, стегать (лошадь) >> ,  олонецн:. (Кулик.) ,  
см .  шарr.ать. Отсюда , возм. , шорr.О1Ц]ть « Хватить, дернуты> , 
мезенск. , пинежск. (Подв. ) ,  шорпуть << nырнуть ножом» ,  
олонецк. (Нулин:. ) .  

шоромы ми.  «козлы из жердей длл сушки гороха >> ,  перм. , сиб. 
(Даль) . 3аимств . из коми sorem, sorom «копна хлеба >> ;  
см. Налима, FUF 1 8 ,  4 9  и ел . ;  Вихм. - Уотила 252. 

шорох 1 , шершuть «шуршаты> . Возм. , этимологически тожде
ственно шорох I I . ' По-видимому, звукоподражательное . 
Ср . шелест. Абсолютно недостоверно сравнение с греч . xp�v11 
<< Источник» ,  дор. xp!iva, лесб . xpavv!X, греч . xpouv6� << бьющий 
источник» ,  вопреки Петерссону (Vgl . sl .  Wortst . 36 и ел . ) ;  
относительно последних слов см .  Буазак 5 15 ;  Хольтхаузен, 
Аwп . WЬ. 1 31 .  

ШОрОХ 1 1 << НерОВНаЛ, шершавая ПОВерХНОСТЬ » ,  « ТОНКИе ЛЬДИНЫ, 
плывущие по реке осенью >> , южн. ,  зап. (Даль) , шорошь ж. 
«первый лед, сало на реке осенью» , шорашь - то же, смол. 
(ДобрОВОЛЬСН:ИЙ) , укр . шереш Ж. <<ЛЬДИНа>> , Шерех << ТОНеНЬКаЯ 

16* 
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корка льда» . Отсюда шершавый (см.). Явно связано с др.-русск . 
серех'Ьк:ь « грубый, косматый» (с:м. выше), ер. о фов:етических 
особенностях Шахматов, Очерк 153 и ел. Сомнительна связь 
с польск. srez, srzez ж. ,  sryz :м. «первый тонкий лед» ,  чеш. 
sttfz (ж.) - то же, болг. спреж «иней» , словен. sr�z :м. «иней, 
льдина& ,  в .-луж. sres ,  srez ж . «первый лед» ,  н.-луж. sres, 
stres, sfez (ж . ) - то же (Торбь�рнссон 2, 64 и ел.) .. МиклошИR: 
(Mi . EW 318) разделлет эти две группы слов. Возможно 
родство с ш6рох I (с:м.) .  

mор6хой «рябой» ,  арханг. (Подв.) .  Неясно. 

m6рпы :м.н. , шорпаюi мн. «колючки, сучки, зубья вил » ,  олонецк. 
(Кулик.), шурпачu (мн .) - то же, олонецк. Из карельск. corppa 
« зубец вию> , фин. sorppa «ветка, сук, острие» ;  с:м. Калима 248 
(с литер .) . 

m6рхать «mуршаты, зап. ;  блр . ш6рхаць, ш6рхпуць - то же. 
По-видимому, звукоподражательного происхождения; с:м. Шах
матов, ИОРНС 7 ,  2, 337 . Ср. шорох I . 

m6рцы (:мн. ) - название тюрк. народности на Кондоме, к северу 
от Алтая, бывш. Кузнецк. у. Томск. губ . ;  с:м. Корш, Этногр. 
Обозр . 84, 1 1 6. Из шор . ,  тел . ,  алт. sor - то же (Радлов 4, 
1027); Аристов (ЖСт. ,  1896, вып. 3-4, 343) производит это 
название от названия реки Шор, левого притока верхней 
Томи. 

mopm «жердь, поддерживающая парус в развернутом положению> , 
олонецк. (Кулик.) .  Неясно. 

m6ры :мн. « лошадиная сбруя» ,  «клапаны, прикрывающие глаза 
лошади с боков >> ,  начинал с 1 702 г . ,  у Петра I (см. Смир
нов 332), диал. « большие сани для перевозки грузов >> , вологодск. 
(РФВ 18 ,  289), укр. шбри «конская сбруя» . Через польск. 
szory :мн. , szor - то же из ср. -в .-н. geschirre «упряжь, сбруя» ; 
ер. нов.-в. -н . anschirreп « запрлгаты; с:м. Mi . EW 341 ; Брюк
вер 552; Христиани 51 . Из польск. Заи:мств. лит. siiras 
«упряжка по-немецки» ;  см. М. - Э. 4, 4 . Относительно фоне
тических особенностей ер . Кестнер 16 ,  57. 

шоссе, нескл. ,  народи. шаша, калужск. (РФВ 49, 335), саша, саше, 
донск. (Миртов), шаха, шафа, псковск. (Даль). Заи:мств. через 
не:м.  Chaussee или непосредственно из франц. chaussee - то же 
от лат. calcHita (via) «дорога, :мощенная известняком» ;  
с:м. 1\люге-Г�тце 9 1 ;  Га:мильщег, EW 213;  Преобр . ,  Труды I ,  
1 03; Горяев, ЭС  485 .  
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шотландский, Шот.лiiидия. Через нем. Schottland из англ. Scot
land.  См. шк.отск.ий. 

ш6фа « сарай, амбар для хранения льна» ,  псковск. (Даль), гипер
грамматическая форма вместо ш6па (см . ) ;  ер. Преобр . ,  
Труды 1 ,  1 03 .  

[шофёр. Заимств . из  франц. chauffeur, буквально <<истопник, 
кочегар )> , - Т.] 

ш6хуры мн. «Гороховая похлебка (с клецками?) )> , владим. (Даль). 
Неясно. Ср . ш6к.уры. 

шошелиться «делать что-либо медлительно, копатьсю> ,  тверск. 
(Даль) . По-видимому, связано с ш6иить , ш6ия (см. ) . 

шпага, уже у Аввакума 88, Котошихина 68 (дважды) .  Через 
польск. szpada, szpaga из ит . spada,  ср .-лат . spatha <<МеЧ >> 
от греч. a1ta&1J « бедро, широкий меч )> ; см. Mi . EW 317 ;  
Брюкпер 552; Горяев , ЭС  425; Желтов, ФЗ ,  1 876, вып. 6 ,  
стр .  43 . Не оправданы сомнения Преобр. (Труды I ,  1 03) . 

шпаrан «рыба "Trichiurus" в Атлантическом океане )> (Даль); 
ер . ит. spago << бечевка )> . 

шnагат, напр . южн. (Горяев) ,  севск. (Преобр .) . Через польск. 
szpagat из нем. Spagat (Бавария, Австрия) от ит . spaghetto 
« тонкая бечевка )> ;  см . Горяев, ЭС 425; Доп. J ,  57; Преобр . ,  
Труды 1 ,  1 03; Клюrе-Гётце 570. 

шпадель, шпаmедЬ М. «ВИД ЛОПаТОЧКИ, применяемоЙ Х УДОЖНИКаМИ, 

аптекарямИ>> ,  шпаддевать , шпатдевать, шпаr;,девать . Через 
польск. szpadel, szpatel << лопаточка )> или нем. Spadel , Spatel 
<< инструмент хирурга и аптекарю> (Гримм 1 0, 1 , 1 987 и ел .) 
из ит . spatola «шпатель художника и аптекарю> от ср.-лат. 
spatha << Лопата,  меч )> ;  см . Клюге-Гётце 572; Преобр . , Труды 1 ,  
1 03. Далее см. шпага. 

шпадвль, шпадuдья <шиковый туз , лучшая карта при игре в лом
бер )> ,  XVI I I  в . ,  Вас . Майков; см. Благой 246 . Из ит. spadiglia 
« самый большой козыры от исп. espadilla; см . далее преды
дущее и шnага. 

шпак << скворец )> ,  южн. ,  зап. (Даль), уменьш. шпач6к., укр . , блр. 
шпак., чеш. spacek , польск. szpak, szpaczek . Скорее всего 
вторичное, обратное образование от уменьш. spacek, которое 
развилось из нов .-в .-н. Spatz « воробей )> ,  ср .-в .-н . spatz , 
первонач . ласкат. формы от д.-в .-н. sparo << воробей » ;  см. Mi . 
EW 341 ; Голуб - Rопечный 373 . Менее убедительно пред
положение о заимствовании из голл. specht <<дятею> (Горяев , 
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ЭС 425) или о праслав . происхождении (Брюкнер 551) ,  причем 
даже нем. Spatz и т. д. рассматриваются как заимств. из слав . 
(ошибочно также и Ильинский, ИОРЛС 20, 4, 1 82). 

шпаклевать, см. штiдель. 

шпала, шnа.л - ТО же, ПОЛЬСК. ДИ8Л. szpal, чеш. spalek «КОЛОда , 
чурбан; брусок» . 3аимств . предположительно через польск. 
из герм. формы, близкой нем. Spale « ступенька лестницы >> 
(Гримм 10 ,  1 ,  1 845), ср .-в .-н. spale - то же, ср.-англ. spale 
«ДЛИННЫЙ, ПЛОСI\ИЙ шеСТ >> , др .-ИСЛ. SpQli· «КУСОК, отреЗОК, 
шест» (относительно родственных форм см. Торп 51 1 ) ; ер . Го
луб 290. Можно еще иметь в виду происхождение (через 
уменьш. *шпалок,) из голл . spalk; см. :Мi . EW 341 ; :Маце
науэр 331 ; Карлович, AfslPh 3, 664; Горяев , ЭС 425. Невоз
можно фонетически заимствование из англ. spall « осколок, 
обломок; щепка» (Грот , Фил . Раз . 2, 518) ;  см . Преобр . ,  
Труды I ,  104. 

шпалера, начинал с Куракина, 1 705 г. ; см . Христиани 47; также 
у Петра I ,  см. Смирнов 332 . Через польск. szpalera , szpaler 
или нем. Spalier «шпалера» или прямо из ит. spalliera «шпа
леры, ряды деревьев >> от spalla « подпорка, плечо>> ; см. :Маце
науэр 331 ; Преобр . ,  Труды I ,  1 04; Горяев , ЭС 425 . 

шпана, шпб,н,ск,ий, напр . в знач. << бродяга » ,  сиб . (Даль) . Возм. ,  
связано с о  шnан,ск,ий «испанский» (см . ) ?  

шпанr6ут, начиная с Петра I ;  см. Смирнов 332 . Из голл. span
thout - то же; см. Мёлен 1 89 .  

шпанд6рить «держать в строгости» ,  << бежать, идтю> , псковск . ,  
тверск. (Даль) . Вероятно, от ел. 

шпандырь м .  << специальный сапожный ремень, КНУТ>> ,  яросл. 
(Волоцкий), кашинск. (См.) ,  смол . (Добровольский) . Произво
дится из нем. Spannriemen, Spannriem « сапожный инструмент, 
шпалдыры (Гримм 10 ,  1 ,  1 913) или голл. spanriem - то же; 
см. Маценауэр 331 ;  Горяев, Доп. 1, 57. Отсюда новообра
зование шпапдбритъ. 

шпанка « Сорт ВИШНИ» (Гоголь) , «Испанская порода кур » (Мель
НИКОВ), «шпанская мушка >> (Горяев, Даль) , <<меринос>> (Шоло
хов) , <<испанская ромашка» . Образовано от польск. hiszpan 
<<Испанец >> , подобно тому как шпб,н,ск,ий «испанскиЙ >> - от 
польск. hiszpa:riski - то же или нем. spanisch - то же. Ср. также 
выше, гишпан,ск,ой. 

шпань «удар » ,  олонецк. (Кулик.) . Темное слово . 
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шпаньблка << :короткая бород:ка на нижней губе, эспаньол:ка » . 
От ит. spagnu6lo «испанс:кий >> . См. эспапь6лr;а. 

шпар << еловая дос:ка >> , арханг. (Подв .) ,  <<жердь, стропило >> ,  зап . 
(Даль) . Заимств . из нов .-в .-н. Sparren << строnило >> ,  ср.-н.-нем. 
spare << брус » , нидерл . spar (о близ:ких формах см. Нлюге
Гётце 572; Фаль:к - Торп 1 1 1 3) . 

шпаргалка, шпаргалить, ш:кольн. жаргон, шпаргмы мн. <шенуж
ные вещи, старье >> , шутл . , у:кр . шпаргал << старая, исписанная 
бумаж:ка » . Через польс:к. szpargal << старая исписанная бу
маж:ка » (с XVI I в . ;  см. Брю:кнер 553), вероятно, от лат. 
sparganum << пелен:ка >> из греч . cr1tlipravov - то же. 

шпарить, ошпарить , шпар�iий << быстрый, проворный:» ,  зап . ,  южн. , 
смол . (Даль), укр . шпарити << обваривать, биты , блр . шпа
рьщь << биты . По мнению Преобр. (Труды 1 ,  1 04) , заимств . 
из польс:к. sparzyc « обваритЬ » ,  :которое родственно пар (см. ) ;  
см. та:кже Горяев, ЭС 425;  во вся:ком случае, шпарr;ий соот
ветствует польс:к . szparki « быстрыЙ >> ;  см. о последнем Брю:к
нер (553), :который пытается отнести сюда же спорый. 

шпаровать << по:крывать глиной трещины в стене>> ,  у:кр. шпару
вати, польс:к. szparowac « заделывать трещины, щелю> . Возм. , 
из нем. speГI"en << ра сставлятЬ >> ,  первонач . << забивать, загро
мождатЬ » (ер. о последнем Нлюге-Гётце 575). 

шпарутки мн. <<nал:ки, на :которых растягивается т:кань на т:кац:ком 
стан:ке >> ,  бронниц:к. (Наринс:кий, Очер:ки 1 71 ) ,  яросл . (Волоц
:кий) . Из нем. Sperruten (мн. ) - то же (Гримм 10 ,  l ,  2190) . 

шпат, польс:к . szpat - то же. Из нов .-в .-н . Spat «шпат » ,  ср .-в . -н. 
spat (XI I  в . ) ; см. Маценауэр 331 ; Горяев, ЭС 425 . Н этой же 
группе слов принадлежит нем. Span <<щепi\а >> (см. Нлюге
Гётце 571 ; Фаль:к - Торп 1 1 1 3) .  

шпатлевать, см. шпадель . 

шпация <шусоче:к металла между отдельными словами в наборе » ,  
типогр . Из нем. Spatia от лат. spatium << Пространство >> , мн . 
-ia (Гримм 1 0, 1, 1 997) .  

шпейза, шпейса << сплав различных металлов » . Из нов.-в . -н . 
Speise - то же, ср .-в .-н. spise от ср .-лат. spesa, лат. ex

pёnsa; см. Треббил 75. 

шпек «Часть набора, пригодная для других работ » ,, типогр. 
Из нем. Speck. 
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mпенёк, род. п. -нька, шпень - то же, укр . шпенип - то же. 
Считали заимств . из польск. spien, spionek <<шиш (Желтов, 
Ф3, 1 876, вып. 1 ,  1 5; Горяев, ЭС 425, Доп. 1 ,  57) или из 
лат. spina «шип, колючка )> (Грот, РФВ 1 ,  36; Горяев , ЭС 
425). Менее вероятно произведение из нем. Spindel «вере
тено» . Ср. шпын. 

mпент «ничего, пустышка )> :  ни шпента « абсолютно ничегт> , про
моталея до шпенту. Возм. , из нем. Spint «мягкая белая 
древесина между корой и сердцевиной )> (о последнем см. 
Гримм 10 ,  1 ,  2549) . 

mпер6к « вид наковальни» ,  от шпар. 

mпетить, шпечу « оскорблять, укорять, выеменваты (Державин), 
укр . шпетити «попосить, ругать» . Непосредственно, по-ви
димому, из польск. szpecic « загрязнять, портить» , о котором 
ер . Брюкпер 553; Mi . EW 342; Штрекель ,  AfsiPh 28, 529 . 
Источником, как правило, считают нем. spotten <<насмехаться» 
(напр. , Горяев (ЭС 425) , Преобр. (Труды I, 1 05)) , что неудов
летворительпо фонетически. Точно так же затруднительп9 
толкование Штрекеля из бав. Spat, Spatz «шпат, болезнь 
ног у лошади» .  

шпиr, шпик «шпион» , начиная с Петра 1 ,  1 705 г .  (см. Смир
нов 333; Христиани 1 6) ,  укр. шпиг, блр. шпег. Непосред
ственно из польск. szpieg «шпион» , которое, возм . ,  восхо
дит через чеш. spehoun - то же к ит . spione (см. шпион) . 
Менее вероятно происхождение из нов .-в .-н . (арготич. )  Specht 
<<полицейский» (ер . Л. Гюнтер , D . Gaunerspr . 98) , где -t
вторично (ср .-в .-н .  spёch «дятел ») . Это название происходит 
от яркой расцветки мундира. Брюкпер (553) считает источ-

, ником только нем. Spiiher «лазутчик, соглядатай» от spiihen 
«выслеживаты , не говоря конкретно о фонетической форме. 

шпиrат « отверстие в борту судна для стока воды» ,  впервые 
в Уст. морск. 1 720 г .  (см. Смирнов 333), диал. шпагат 
то же, арханг. (Подв .) .  3аимств . из нидерл . spiegat, н .-нем. 
spegat, буквально «плевательное отверстие» ;  см. Мёлен 190. 

шпИrель м. «дно картечного заряда или боевого патрона )> ,  на
чиная с Петра 1 ;  см. Смирнов 333. Из нем. Spiegel «круг
лая прокладка, пыж, отделяющий снаряд от помещенного 
за ним порохового заряда )> (Гримм 1 0, 1 ,  2241 ) .  Напротив , 
шпuгель м. «задняя сторона корабля выше руля» (Даль) - из 
голл. spiegel - то же; см. Мёлеu 1 90. 
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шпвгирь м . ,  шпuгорь , шпиг6дь м. « большой железный гвозды 
(Даль). Из нидерл. spijker, н .-нем. spiker - то же; см. М�
лен 1 91 ;  Горяев , Доп. 1 ,  57 . Ср. шпuпмпа. 

шпиговать 1 << униsатъ пенькой>> ,  морск. (Даль) . Из нидерл. 
spekken или н .-нем. spikern - то же; см. Мёлен 191 . 

шпиговать I I  (салом), напр. у Гоголя и др. , также шпиповбть 
то же, польск. szpikowac, spikowac . Из нем. spicken - то' 

же. Ср . ел . 

шпик « свиное сало» ,  шпиг - то же, отсюда шпиповать, Мель
ников И др . (ер. Шnиговать J I) ,  ПОЛЬСК. szpik, spik «ЖИр » ,  
szpikowac,  spikowac «ШПИГОВаТЬ» . Заимств . через польск. 
из ср.-в.-н . spёc(k) << сало >> ;  см. Mi . EW 31 7; Брюкпер 553; 
Горяев , ЭС 425. 

ШПВКОЛК8 << ТОЧИЛЬНЫЙ брусок, укреплеННЫЙ В дереВЯННОЙ КО
ЛОДе » ,  арханг . (Подв . 1) . Связано со шп.uгирь. 

шпиль l , м. << острие» ( Чехов), также «якорный ворот >> , арханг. 
(Подв . ) ,  последнее уже в Уст. морск. 1 7.20 г . ;  см. Смирнов 
333 . Заимств . из нидерл.  spijl - то же, нж.�нем. spill << во
рот >> ;  см. Маценауэр 333; М�лен 191  и ел. ; I\люге--Гётце 
577. Ср . шпuдьпа. 

mпиль ll ,  м. «лицедей, актер » ,  только др .-русск. (Троицк. сборн. 
XI I  в . ;  см. Преобр . ,  Труды I ,  1 05), сокращено из шпuдь
.мап (см.) ;  ер. Грот, РФВ 1 ,  36; Преобр . ,  там же. 

шпИлька, укр .  шпuдьпа - то же, блр . шпiдьпа. Через полъск. 
szpilka <<шпилька >> из поздне-ср .-в .-н . , ранне-н.-в .-н . spille 
<<шпилька, иголка » или ср .-нж.-нем. spJle <<Копье, острая 
палка >> ;  см. Маценауэр 333; Брюкпер 553 и ел . ;  Mi . EW 
318 . Относительно близких герм. форм см. Торп 5 12 . Ср. 
шпыпь . 

шпильмаи << лицедей, актер, плясун» ,  только др .-русск. шпидь
.маn'Ь (Ряз . Rормч. 1 284 г . ,  Пролог XV в . ;  см. Грот, РФВ 
1 ,  35 и ел . ; Срезн. I I I ,  1 598) , шпидь.мапити << промышлять 
ремеслом шпильмана » (Ряз . I\ормч . 1 284 г . ,  там же), 
сербск.-цслав. шпидь.маn'Ь (XI I I  в . ) ;  см. Mi . LP 1 1 35 .  Ввиду 
последнего свидетельства Миклошич (см. Mi . EW 342) при
нимает заимствование из ср .-в .-н. spilman - то же через 
посредство саксонских горняков (саси) . Для др .-русск. слова 
можно было бы предположить заимствование из ср .-н.-нем. 
spelman; см. Грот, там же; Преобр . ,  Труды I ,  1 05 . 

1 В словаре А .  Подвысоцкого это слово отсутствует. Приведено это 
слово в словаре В .  Даля. - Прим. . ред. 
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шпинат, род. п . -а. Позднее заимств . из нем. Spinat - то же от 
ср.-лат. *spinaceus,  1юторое неоднократно толковали как 
иреобразование пере. слова; ер . М .-Любке 57; Литтман 84; 
1\люге-Гётце 577; Преобр . ,  Труды I ,  1 05. Народи. щипи
ндт - то же - по аналогии слова щи (см. Саввинов, РФВ 
21 , 34) . 

шпинrалет. Через нем. Spaniolett из франц. espagnolette - то 
же от espagnol <<испанский» ;  ер . франц. targette а l'espag
nol <<Испанская задвижка » (Доза 293); см. Ушаков 4, 1363 . 

шпинеты мн. « спинет » ,  стар. Из ит. spinetta << старинный кла
весин, в котором удары по струнам производились кончи
ками перьев >> ;  см. Маценауэр 333 . 

шпион, род. п. -а, начинал с Ф. Прокоповича, 1 703 г. ; см. 
Христиани 36; Смирнов 333 и ел. Из нем. Spion - то же 
от ит. spione, которое основано на герм. форме, родствен
ной нем. spahen « следить >> (1\люге-Гётце 578); ер . Преобр . ,  
Труды I ,  1 05 и ел . ;  Горяев , ЭС 425. 

шпирон « нос галеры >> ,  « таран броненосца >> . Из ит. sperone <<шип, 
шпора >> ,  которое происходит от герм. формы, родственной 
нем. Sporn «шпора » ;  см. Маценауэр 333; М.-Любке 671 . 

шпис « обывателы (Лесков) .  Возм. , сокращено из нем. Spiess
Ыirger « обывателЬ» (с XVI I в . ; см. 1\люге-Гётце 576), но 
ер. таRже нем. Spiess в том же знач. (Гримм 10, 1 ,  2448 
и ел. ) ,  « хозяин » ,  арго (Гюнтер , Rotwelsch 34) . 

шпиц I «порода собаю> (ПушRИн, Евгений Онегин 7, 45) . Из 
нем .  Spitz - то же, буRВально «острыЙ >> ,  из-за острых ушей 
и заостренной морды (1\люге-Гётце 578); см. Горяев, Доп. 
1 ,  57. 

шпиц 11 << острие башни» ,  начинал с Петра I (см. Смирнов 333) 
(таRЖе у Гоголя) . Из нем. Spitze << острие, верхушка» ;  см. 
Горяев, Доп. 1 ,  57 .  

шпицрутен м. , ми. -ы, уже в Уст.  морсR. 1 720 г.  (Смирнов 
333), также шпицрутеиь, Головин (Христиани 36) . Из нем. 
Spitzrute, мн. -еn - то же (Гримм 10,  1 ,  2472 и ел . ,  2646) . 

шпокнуть «ТRНуть RyлaROM>> ,  RашинсR. (См.) .  Вероятно, звуRопод
ражательное, RaR и шщjпиуться << свалиться» , тверсR. (Даль) . 

шпона, шпбипа «поперечная переRладина (в плоту, санях) >> ,  
олонецR. (1\улик.) ,  yRp. шпон, <<Rоготы, шп61tьпа «пуговица >> ,  
блр. шпбипа « застежRа, пуговица» ,  польсR. szpon, szpona 
«Rоготь, сRоба,  зажим» . Возм. , восходит R слав . *sъроnъ, 
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*sъpona и связано с аапонка, а также с pьnQ , p�ti , ер . 
польск. zapinac, zapiВcc << застегивать, ватыкаты (см. Брюк
пер 554), где в связи с наличием ш- имеется ссылка на 
szpinka , spinka << застежка , пуговица >> . С др . стороны, пред
полагают заимствование иs нем. Span «щепка >> ,  н .-нем. spбn , 
ср .-в .-н . span через посредство польского, (Преобр . Труды 
I ,  106; Горяев, ас 425; Маценауэр 331 ) .  Семантически это 
менее вероятно. 

шпор « основание мачты, гнездо >> . Из голл . spoor - то же; см. 
Мёлен 194; Маценауэр 334 . 

шпора, уже в 1 705 г . (см . Христиани 34) , также у R'антемира, 
шпорить . Иs нов.-в .-н . Spore, ср .-в .-н . spor, ср .-н.-нем. spore 
<<шпора » ;  см . Горяев , аС 425; Преобр . ,  Труды 1 ,  1 06. Аб
солютно невероятно заимствование иs шв . sporre <<шпора >> , 
вонреки Преобр . (там же) . 

шпринцовать, см. спринцовать . 

шпрингтбв «Канат, который служит для натягивания паруса,  
нижний конец его - внизу мачты, а верхний - в верхнем 
углу паруса » . Объясняют иs голл. spriettouw - то же; см. 
Мёлен 194 и ел . Что касается носового, то последний уче
ный ссылается на спринцовать. 

шприц, род. п . -а, уже в У с т . морс к. 1 720 г . ; см. Смирнов 
334 . Иs нем. Spritze - то же. 

шпрот, род. п. -а. Из нем. Sprotte - то же, стар. Sprott м . 
(R'люге-Гётце 582); I'M. Горяев, Д оп. 1 ,  57 .  

шпул:Их - межд. , о неожиданном бросании, смол. (Доброволь
ский). Возм. , звукоподражательное, ер. шпырщjть . 

шпуля, шщjлыш, напр. бронницк. (R'аринский, Очерки 1 71 ) ,  
псковск. , тверск. (Даль), укр .  шпу.л,я, польск. szpula; через 
польск. иs ср .-в .-н. spuole «шпулька» ;  см. Брюкпер 554; 
Преобр. ,  Труды 1, 1 06. 

шпунт «затычка, втулка в бочке » , « паs » ,  укр . ,  блр . шпунт. Че
рез польск. szpunt «дыра и затычка в бочке» sаимств. иs 
ср .-в .-н. spunt, ср.-н.-нем. spunt от народнолат. *expunctum 
«nрокош (R'люге-Гётце 583); см. Преобр. ,  Труды 1, 1 06 . 
Отсюда шпунтовать « затыкать, подгонять доски» . 

mпурделок «кубарь, проворвый мальчик» , смол. (Доброволь
ский). Заимств . иs балт. , ер .  лтш. spurdeklis «волчок» ,  
«беспокойный человек» ,  лит. spurdeti , spurzdeti «трястисы 
(с:м. М. - Э. З, 1 030 и ел . ) .  
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пшыв « хохол на голове>> ,  вятск. (Васи. ) ,  перм. (Даль), тоб . 
(ЖСт . ,  1 899, вып. 4, 5 17) ,  шпынь м. «шип, колючка» ,  «на
смешник» (Фонвизин, Мельников), также у Аввакума 109,  
1 76: шпьшсхой «насмешливый» ,  шпынять. Обычно объя
сняют как иреобразование слова шпиль « лицедей, актер >> 
(напр . , Грот (РФВ 1 ,  35), Брюкпер (KZ 45, 38), Преобр. 
(Труды 1, 1 06 и ел.) , Горяев (ЭС 425)) . Затруднительно 
в фонетическом и семантическом отношении. Ср . шпепёк,. 

шпырuуоrь « пугнуть, прогнаты, межд. шпырьк, «шмыг» . По-ви
димому, звукоподражание. 

mпыр6к, род. п. -рва «маленький ростом человек» ,  тверск. 
(Даль), шпЫря « толстый ломоть хлеба » ,  смол . (Доброволь
ский) , « карапуз » ,  псковск. (Даль) . Неясно. 

шпЯхта « убыток, вред >> ,  на шпях - нареч. «на убыль >> ,  тамб . 
(Даль). Темное слово. 

шрам:, род. п . -а (напр. ,  у Некрасова) , укр. шрам. Через польск. 
szram - то же из ср .-в .-н. schram(m)e «рана от удара хо

лодным оружием, рубец » ;  см. Брюкпер 554; Преобр. ,  Труды 
1 ,  107 ;  Горяев, ЭС 425; Маценауэр 334. 

шрапнель ж. Через нем. Schrapnell из англ . shrapnel (sr.-Ep
nel) - no фам. изобретателя полковника Шрапнела (Чемберс 
465). 

mрафвровать. Через нем. schraffieren - то же от ит. sgraffiare 
« царапатЬ» из лангобард. *skrapfan « скрести» ,  ср .-в .-н. 
schrapfen (М.-Любке 661 ; Rлюге-Гётце 541 ; Гамильшег, 
Romania Germ. 2 , 1 57 и ел. ) . 

шрифт, род. п. -а. Из нем. Schrift «nисьмо, писание, шрифт» . 

штаб, род. п. -а, начиная с Петра 1 ;  см. Смирнов 334 . Из нем. 
Stab - то же, собственно «жезл, палка, посох» ,  <<nотому 
что жезл был с древнейших времен символом власти» 
(Фальк - Торп 1 143). Отсюда многочисленные производные: 
штаб-офицер, штаб-фуриер, все - начиная с петровской 
эпохи; см. Смирнов 334; Горяев, ЭС 426; также штаб-ле
мрь и др. 

mтабrалтель ж. «вид рубанка » . Из нем. Stabhohlkehle , н . -нем. 
stбbhollkM - то же (Сасс, Sprache d .  ndd . Zimmermanns, 
стр. 91 ) .  Др. название этого инструмента :  штабг6бель м. 
из нов.-в.-н. Stabhobel, н .-нем. stбbhubel (Сасс, там же, 1 0) . 

штабель м. ,  щdбе.л.ь, стдбель - то же, арханг. (Подв. ) .  Из нем. 
stapel - то же или нем. Stapel - то же (Мёлен 199) . 
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штаr << толстый канат, оттяжка, укрепллющал мачту или стеньгу 
спереди» ,  уже в Уст. морск. 1 720 г . ;  см. Смирнов 334. Из 
голл. stag - то же, нем. Stag «штаг » ;  см. Маценауэр 335; 
Мёлен 1 96 и ел . , где приводятел многочисленвые производ
ные. 

шталмеистер «конюший» ,  впервые у Петра I; см. Смирнов 335. 
Из нем. Stallmeister - то же. 

mтамб, шmа.мбовый. Из нем. Stamm «ствол» ;  см. Грот, AfslPh 
7, 140. Что касается -6- , ер. дамба. 

штаметовый «из определенной шерстявой ткани» (Гоголь); ер . 
cmaJdд, выше. 

штавrа. Из нем. Staпge «ШеСТ » . 

штандарт « знамл» ,  начинал с Петра I ;  см. Смирнов 335; Из 
нидерл. standaard « знамл >> или вов. -в.-в. Staпdarte «штан
дарт» , ср .-в .-в. staпthart от ст.-франц. esteпdard «кавале
рийское знамл» , которое считают герм. по происхождевию 
(Rлюге-Гётце 586; Гамильшег, E·W 391 ) ;  ер .  Горлев, ЭС 426. 

штанЫ мн. ,  диал. в знач. « подштанникИ>> ,  перм. (Даль) , уже 
штаны, в Хожд. Rотова 1 09 и ел. Первонач.  *штоны. 
Заимств. из тюрк. , ер . др.-тюрк. iston из icton «подштан
ники» (Мелиоранский, Араб-филолог о турецком лзыке 078) , 
чагат . ,  таравч. istan - то же, кыпч. icton из ic сввутреввий, 
исподний» и ton « одежда , шуба »  (Радлов I ,  1 402, 1 513 ,  
1 561 ; 3, 1 710 ,  Rунош); см. Ropm, AfslPh 9 ,  505; ИОРЛС 
8, 4, 30; Банг, Turan, 1 9 18, 300 и ел. ;  Mi . TEI. Nachtr. 
2 ,  1 1 4; Дени, Mel . Boyer 1 00. Относительно тюрк. форм 
ер. 1\аввисто, FUF 17 ,  75; Рамстедт, KWb. 400. Ошибочно 
произведение из ит. sottana, фравц. soutane сдливвал, на
глухо застегнутал сверх,у донизу одежда» ,  вопреки Собо
левскому (РФВ 53, 1 70) , или, наконец, сближение со стегш5, 
вопреки Горлеву (ЭС 426); см. Преобр. ,  Труды l , 107 .  
[Вахрос ( «Наименования обуви» ,  1 959, стр .93) указывает, 
что эта русск. форма необлзательво продолжает др.-русск. 
*штоны, поскольку это не древнее заимств. Ср. ,  напр . ,  
чагат. istan. - Т.] 

штат, род. п. -а, уже у Петра 1 ;  см. Смирнов 335. Из вов.-в . -в. 
Staat «государство, правлевие» , ср .-в .-н. stat от лат. status 
с состояние» ;  см . . Горлев , ЭС 426; Преобр. ,  Труды I ,  1 07 .  
См. также crruiтc"uй (выше). Отсюда штатный, шrruiтc"uй. 

штатИв. Из нем. Stativ - то же от лат. stativus с столщий, ус
тойчивый» .  
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штатбл « культовая восковал свеча >> ,  поволжск . Согласно Далю 
(4, 1 473), ПрОИСХОДИТ ИЗ МОрд. Э. statol « СВеЧа » . 

штатский, см. штат. 

штаты, см. Соедипёппые Шmаты (выше) . 

штафета << эстафета, гонец» (Мельников), уже у Петра 1 ;  см. 
Смирнов 335. Через польск. sztafeta или нем. Stafette из 
ит. staffetta, которое считают заимств. из герм . ;  см. Хайзе; 
Гамильшег, EW 386 (estafette) ; Romania Germanica 2, 1 61 .  
См. эстафета. 

штафировать « отделывать, украшатЬ » ,  штафuрпа « отделка (пла
тья) >> . Из н'ов .-в .-нем. staffieren, ausstaffieren « отделыватЬ» , 
которое производят из ср .-нж.-нем. stoШ�ren, staff�ren (свя
зано со Stoff << тканы);  см. Нлюге-Гётце 30; Горяев, Доп. 
1 ,  58. 

штевень, впервые в 1 703 г. ,  у Петра 1 (см. Смирнов 335), на
роди. шnевенъ . Заимств. ив голл. steven, нем. Steven 
то же; см. Мёлен 202; Христиани 39; Смирнов, там же. 

штейrер, уже у Петра 1 ;  см. Смирнов 336. Из нем. Steiger 
то же; см. Треббин 77. 

штемпель м. ,  начинал с Петра 1 ;  см. Смирнов 336. Из нем. 
Stempel - то же; см. Горяев, ЭС 426. 

штепсель �· · также степсе.аъ.  Ив нем. Stбpsel « пробка, затычка» . 

штерт « трос буйка, бакена >> ,  стар. штарт тоу, Уст. морск. 
1 720 г .  (см. Смирнов 335), народи. шперт. Заимств. из 
нидерл .  staart « хвост, короткий канат» ,  staarttouw «штерт» 
или нж.-нем . ,  нов .-в .-н. stert - то же; см. Мёлен 196 .  

штиблета, мн. штиб.ttеты, щиб.ttета, стар. штuб.ttu , штив.ttеты, 
в эпоху Петра 1 ;  см. Смирнов 336. Из нем. Stiefelette « са
пожок» ,  Stiefel « сапог » от ит. stivaletto «полусапог» ,  stivale 
« сапог» ,  ср .-лат. aestivale <<летний _мягкий башмак» (Rлюге
Гётце 593 и ел.) ;  6р . Маценауэр 3 12  и ел. ;  Преобр. ,  Труды 
1 ,  1 07 .  

штилет <<маленький кинжал» . Через нем. Stilett (с XVII в. )  
из ит. stiletto от stilo «кинжал, шило» (см. Rлюге-Гётце 
594; Гамильшег, EW 819) .  

штиль 1 м. сстилы , стар. , штидuстuчеспий (Лесков), см. стидь 
(выше). 
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штиль I I  .м. « безветрие» . Из голл. stil << тихо,  безветренно» 
(М�лен 202), а не из нем. Stille « тишина,  штиль, безветрие» 
(Горяев , ЭС 426) . 

штифт, род. п. -а, уменьш. штuфтип. Из нем. Stift <<шпенек, 
стержень, штифт>> . 

штольня, штоль.па - то же, прилаг . штолеппый. Через польск. 
sztolnia , stolnia или вов .-в .-н. Stollen <<штольню> из ср .-в . -н . 
stolle - то же; см. Маценауэр 336; Брюкпер 517 ;  Горяев , 
ЭС 426; Треббил 78. 

штопать, -аю. Из нидерл. ,  нж.-не.м:. stoppen, нов.-в.-н. ,  ср .-в .-н . 
stopfen <<штопатЬ >> от ср .-лат. stuppare <<набивать паклей >> , 
греч. a't01t1t1J << пакля» (Rлюге-Г�тце 597); см. Горяев , ЭС 
426; Преобр . , Труды I ,  1 07 .  

штоп:ii:в, см. стопuп (выше) . 

штопор (напр. , у Ч ехова) ,  уже в Уст . .м:орск .  1 724 г . ;  см. Смир
нов 337. 3аимств . из голл. stopper от stop <<пробка, затычка» ;  
едва ли и з  англ. stopper; см. Грот, Фил. Раз. 2 ,  518 ;  Маце
науэр 337; М�лен 204 и ел. ;  Горяев, ЭС 426. Отсюда произ
ведено штопорить « зачинять дыры, штопать» ,  новгор. ,  
костром. (Даль), которое нельзя связывать непосредственно 
со штопать (см.) , вопреки Преобр. (Труды I, 1 07). 

штора (Лесков и др.) ,  см. стора (выше) . Судя по наличию ш-, 
заимств . через нем . Store «штора» ;  см . Mi .  EW 324; Маце
науэр 337; Желтов, Ф3, 1 876, вып. I, стр . 19 .  Если считать, 
что это слово происходит из франц. store (Преобр . ,  Труды I ,  
108), т о  тогда нельзя объяснить начальное ш-. 

шторм, впервые у Петра I ,  1 696 г. (Христиани, 40) , также 
в Уст. морск. 1 720 г. (см. Смирнов 337) . Из нидерл . storш 
«бурю> , ср .-н.-нем. storm ; см. М�лен 205; М. - Э. 3 ,  1 108; 
Преобр . , Труды 1 , 1 08 .  

штос - название азартной игры (Ходасевич , Державин 38) . 
Из нем. Stoss в том же знач . ;  см. Горяев, Доп. I ,  58. 

штоф 1 <<вид шелковой ткани» , уже у Куракина, 1 708 г . ;  см . 
Христиани 49; Уст. морск. 1 724 г . ; см. Смирнов 337, диал . 
штох - то же, курск. (РФВ 68, 4). Из нем. Stoff в том же 
знач.; см. Преобр. ,  Труды I, 1 08; Горяев, ЭС 426. 

штоф I I «посуда, мера жидкости» (Мельников и др .) ,  укр. штоф. 
3аимств. из нж.-нем. , прибалт.-нем. Stбf - то же, нов.-в . -н. 
Stauf (Гримм 10, 3, 140); см. Mi . EW 343 ; Преобр. , Труды I ,  1 08 .  
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Из того же источника происходит лтш. stuops - то же (Зеверс 
1 27). 

штраб «кирпичные - выступы на четверть :кирпича из стены для 
пристройки другой стены» (Даль). Затруднительно произведе
ние из нем. Schraff(e) «растрескавшаяся скала» (Гримм 9, 
16 18) .  

штраф, род. п . -а, штрафовать. И то  и другое начиная с Петра I ,  
1 7 1 1  г . ;  см. Христиани. 25; Смирнов 337. И з  нем. Strafe 
«наказание, денежный штраф» ,  стар . die Straaf (Гримм 10, 
3, 630 и ел . ) ;  см. Преобр . ,  Труды I ,  1 08 ;  Горяев, ЭС 426. 

штревел:ь м. «медный прут, который вкладывают в буровую дыру 
перед взрыванием каменной породы>> (термин горного дела) 
(Даль) . Из.  нем. Strewel, Strewen - то же; см. Треббив 78. 

штрек - термин горного дела. Из нем. Strecke << расстояние, 
штрек» ;  см. Треббив 78. 

штрИпка. Из нж.-нем. , нов .-в .-н .  strippe << ремены , ср.-н .-нем. 
strippe (о котором см. 1\люге-Гётце 601 ; 1\речмер, D. Wort
geogr. 1 22;  Фальк - Торп 1 1 82); ер . Горяев, ЭС 426; М - Э. 
3, 1090. 

штрих, стар . также в знач .  « румб на компасе >> ,  начиная с Уст. 
морск. 1 720 г . ; см. Смирнов 338. Из нем. Strich «nолоса, 
черта » ;  см. Горяев, Доп. 1 ,  58.  Ср . также стрип (см. выше) . 

штудИровать, стар. студеровапые << образованные» (:Котошихин 27) . 
Из нем. studieren «изучаты ; см. Преобр. 1 1 ,  406. 

штук <<штукатурные украшения, имитация мрамора >> . Через 
нов .-в .-н. Stuck - то же из ит. stucco от д.-в .-н. stucki 
(1\люге-Гётце 603); ер . Горяев, ЭС 426. 

штука, уже в 1 677 г. : фраптовспие штупи, Тяпкип (Христиани 17) ,  
штупа, 1 703 г . ,  у Петра 1 (Христиани 14) , укр . ,  блр . штупа. 
Через польск. sztuka из ср .-в.-н. stucke <<штука, кусою> ;  см. 
Mi . EW 343; Брюкпер 555 и ел. ; Преобр . ,  Труды I, 108 .  
Отсюда произведено штуnарь « пройдоха » ,  кашинск. (См.) , 
«фокуснию> (Даль) . · 

штуквтулка <<шкатулка» ,  допек. (Миртов). Вероятно, из шпатуд-па 
(см.) под влиянием слова штупа. 

штукат-ур, народи. щипатур. Из ит. stuccatore - то же от stucco 
«замазка, штукатурка» ;  см. Маценауэр 338. 
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штукатурка, штукатурить. Через нем. Stuckatur или непосред
ственно из ит. stuccatura «штукатурка, отделка» ;  см. Преобр . ,  
Труды 1 , 108. 

штукенция << хитрое дело» ,  кашинск. (См.) .  Преобразовано из штука 
в семинаристской или студенческой среде nод влиянием лат. 
образований вроде turbulentia , dёlinquentia,  sententia и т .  п. 

штунда « название русской религиозной секты, возникшей под 
:влиянием протестантизма около 1 862 г. по инициативе па
стора Боненкемnера в Рорбахе, на юге Россию> ,  откуда 
штундuст. Образовано от нем. St.unde «час (моления, чтения 
библии) >> ;  см . Бороздин, Энц. слов . 78, 937 и cJI. 

штурвап. Мёден (207 и сд . )  объясняет из zuтyp «руды от годл . 
stuur «рулы + вa.tt . Но ер . нем. Steuer\velle «вад, на котором 
укреплен штурваЛ» (Штенцель) . Стар . название штурвада 
стюррат, в эпоху Петра l ;  см. Смирнов 283, из гол л. stu
urrad - то же. 

штурм, начиная с Петра 1 (см. Смирнов 338), штурмовать. 
Через польск. szturm, szturmowac из нов .-в .-н . , ср .-в .-н . 
sturm, stllrmen; см . Преобр . ,  Труды 1 ,  108 и ел . ; Брюквер 
556; Горяев , ЭС 426. Сюда же штур.ма «Народный бунт» ,  
олонецк . (Rулик. ) .  Ср . штор.м. 

штурман, стар . щтюр.ман, Уст. морск. 1 720 г. (см. Смирнов 339), 
стюр.ман, 1697 г . ; см. Христиани 39 . Из нидерл . stuurman 
«кормщик, рулевой >> ,  ср.-н . -нем. sturman; см. Мёлен 208; 
Преобр . ,  Труды I ,  1 08; М. - Э. 3,  1 1 10. 

штурмовать, у Петра 1 ,  Ф .  Прокоповича; см. Смирнов 338. 
Через польск . szturшowac - то же; см. выше: штур.м. 

штурмфап <<наклонный частокол против неприятелю> . Из нем. 
Sturmpfahl - то же. 

штуфа ж., штуф м. «кусок руды или камеиной породы >> .  
И з  нов .-в ,-н . Stufe, ср .-в .-н . stuof «кусок руды» ;  см. Маце
науэр 337. 

штуфат, штуфад << тушеное мясо» . Вероятно, из ит. stufato 
то же; ер . Горяев, Доп. 1 ,  58. 

штуцер «ружье с коротким стволом» (Мельников, Полонский), 
уже в 1 764 г .  (Порошин) ; см. Христиани 58. Из нем. Stut
zer - то же; см. Горяев, ЭС 426. 

штык 1, род. п. -а, начиная с Петра 1; см. Смирнов 338 .  Через 
польск. sztych <<острое, колющее оружие» (Slown . Warsz . 6 , 
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678) из ср.-в .-н. stich «укол копьем» ;  см. Грот, Фил. Раз . 2, 
5 18 ; Mi. EW 344; Брюкпер 556; Карлович, AfslPh 3, 664; 
Преобр. ,  Труды I, 1 09 .  Не связано непосредственно со mв. 
stick «щепка, осколок» ,  вопреки Маценауэру (338). 

штык I l  «узел, заRрепление конца каната морсRим узлом» .  
Из нидерл. steek, н .-нем. stek - то  же; см. МЕ!лен 1 99 и ел . 
Отсюда штыповать « сшивать через край два кусRа чего
либо& ,  кашинсR. (См.) .  Гласный -ы-, возм. ,  от тЫпать. 

штыкболт «канат, которым концы паруса привлзываютсл к кон
цам .РеИ» . Из голл. steekbout - то же; см. МЕ!лен 200. 

штыр, штырь м. «рулы . Возм. , из ср .-нж. -нем. stilr(e) - то же, 
отRуда лтш. sttlre <<штурвал » (М. - Э. 3, 1 109); ер. таRже 
стырь; см. выше. 

шуl - крик, которым отгонлют ястреба, рлз . (Даль), шу, шу ! 
межд. , передающее шепот, yRp. шу, шу, последнее - звуко
подражательно; см. Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 1 77 .  Что 
Rасаетсл первого, ер. шугать . 

шуба, укр . ,  блр. шуба, др .-русск. шуба (Сузд. грам. 1382 г . , 
грам . митроп. Киприана 1 395 г . ; см . Срезн. l l l ,  1 598), 
болг. шуба (Младенов 695), сербохорв . шуба «салоп на меху» , 
словен. siiba наряду с более поздним Mivba <<женская шуба» , 
чеш . ,  слвц. suba,  польсR. szuba , в .-луж. , н .-Jiуж. suba . 
АRцентологические отношения разноречивы, что было бы 
понятно для заимствованного слова. Предполагают заимство
вание через ср .-в .-н . schube, schoube <<длинное и просторное 
верхнее платье » ,  нов .-в .-н. Schaube из ит. giubba от араб. 
jubba ' <<верхняя одежда с длинными рукавамю> ; ер. Берне
кер l ,  460; Карлович 235; Младенов, там же; Суолахти, 
Franz.  Einfl . 2, 1 1 1  и ел . ; Маценауэр 82; Литтман 95; 
М .-Любке 336; Клюге-ГЕ!тце 51 0; Локоч 58 . Нет оснований 
говорить о заимствовании ср.-в .-н. слова из слав . , вопреки 
Шрадеру ( IF  1 7 , 29), Брюкнеру (556) , Петерссону (KZ 47, 
283), где дается рискованная и.-е .  этимология. Относительно 
распространения араб . слова на Востоке см. также Влади
мирцев , Зап. Колл . Воет . 5 ,  81 ; Радлов 4, 1 89 ; Рамстедт, 
K\Vb. 435 . 

шубаш « начальник полиции» , только др .-русск. шубашь (Афан. 
Никит. 50, сп. Ундольск. ,  также у Ивана Пересветова). 1\ак 
и рум . suba!}a - то же, заимств . из тюрк. ;  ер .  тур . subasy 
<<командующий армией » ,  чагат � subasi «начальник полицию> 
(Радлов 4 ,  789; Тиктин 3, 1 523) . 
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mувар «вид болотного растению> ,  зап. (Даль), польск. szuwar 
«Sphaerococcus » .  Согласно Брюкнеру (558), польск. слово 
заимqтв . из русск. Скорее верно обратное: польск. происхо
дит из д.-в .-н . sahar, ср .-в .-н. saher << болотная трава»  (о кото
ром см. Торп 422) . Относительно -в- ер . Явор. [Из буnгарского 
соответствия др.-тюрк. suqar qamys «разновидность камыша >> 
выводит Добродомов ( <<Сов. тюркология» , 1 97 1 ,  М 2, стр. 
85). - Т.] 

mувь'i - межд. , посредством которого убаюкивают детей, псковск. ,  
тверск. (Даль) . Отсюда шувьiпать <<:качать ребенка или под
нимать его вверх » ,  кашинск. (См. ) . Ономатопоэтическое. 

myra, шуг «мелкий плавучий лед или комки снега, сало на реке 
осенью >> ,  арханг., вологодск., перм., сиб. (Даль), олонецк. (Нулик.), 
тоб . (ЖСт. , 1 899, вып. 4, стр. 51 7), шух « лед, который загоняется 
приливом в устье реки» ,  арханг. ,  шуЯ <<мелкий лед» ,  вятск . 
(Даль), укр. шуга «nервый лед» ,  причерноморск. , откуда, ве
ро.а:тно, шугмпа «лопата для снега » ,  новгор . Калима (248) 
объ.а:сн.а:ет, однако без уверенности, из фин. sohja, sohjo 
«ледяное крошево» . Нелепо Ильинский (ИОРЛС 20, 4, 1 79) . 
Произведение из тур. suga «чесотка» (Преобр. , Труды l ,  109) 
не находит поддержки ни в знач . ,  ни в географии распро
страневил этого слова . [Ср. болг . . диал. шуга «чесотка >> 
СбНУ, 49, 1 958, стр . 789. - T.J 

myraй 1 «ястреб & , рлз . (ЖСт . ,  1 898, вып. 2, 226) ,  ер . шу! 
и шугать. 

myraй 1 1  «вид крестьянской женской кофты» (Мельников), 
арханг. ,  вологодск. ,  новrор. ,  олонецк. (Кулик.) ,  костром. ,  
тверск. , псковск. , тамб . ,  рлз . ,  воронежск. (Даль). Толкуют 
из тюрк. ;  ер . тур. соЬа «длинный кафтан&  (см. выше, чугай, 
чуга, чуй��:а); см. Горяев, ЭС 426; Преобр. ,  Труды 1 ,  109. 

mуrавдать «шептаты, оловецк. Толкуется из карельск. sugista 
то же, по мнению Лескова (ЖСт. ,  1 892, вып. 4, стр. 1 02), 
по ер. шу/ 

mуrать, -аю шугать, прогон.а:ть (особенно хищных птиц) » ,  шугай 
«nyгano па огороде» ,  калужск. ,  шугtiй, шугуй с.в:стреб» , риз. 
(3елевин, Табу 2, 5 1 ) , шугупать шугаты (Дал:ь). По-види
мому, образовано от межд. шугу/ шу!, которым пугают птиц; 
см. Ильинский, ИОРЛС 20, 4, 1 78; Преобр. ,  Труды 1 ,  109. 
Менее вероятно арготическое образование из приставки шу
и пугать (Фасмер, WuS 3, 200) . О св.а:зи с укр. хуха севист 
ветра» (Потебня, РФВ 4, 1 97; Горяев, ЭС 426) можно гово
рить лишь постольку, поскольку в обоих случаях налицо 
звукоподражание. Следует отклонить родство слова шугать 
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С нем. schwingen «МаХаТЬ» ,  др .-ИНД. svajatё «ОХВатывает, 
обнимает >> , вопреки Потебне (у Горлева, там же) . 

myryй, см. шугать. 

шуй «левый» ,  церк. , сюда же Шуя - распространенное речное 
название, шуйца «левал рука » ,  укр. шуйбiч «no левую сто
рону>> ( : бок) , др.-русск. шуи, ст .-слав. шоуицd &pta'tepa 
(Остром.) ,  шоуи eowvup.oc; (Euch. Sin .) , сербохорв. шувак, 
род. п. -ака «левша» , словен. �fij, ж. �uja «левый >> . 1 1 Род
ственно др .-инд. savyas «левый>> , авест . haoya- - то же, 
кимр . aswy, aseu «левый» (*adseuio-, *adseцo-) ; см. Педерсен, 
Kelt. Gr. 2, 16 ;  Мейе, Et. 380; Мейе - Вайан 58; Брандт, 
РФВ 24, 1 94; Траутман, BSW 260; М. - Э. 4, 7 .  

шукать, -аю <<искаты , южн. ,  шупать, курск. ,  укр. шyкtimu, блр. 
шукtiць, польск. szukac - то же. Сближение с чеш. �ukati 
« хлопотать, бегать туда-сюда» ,  слвц. �ukat' - то же не лв
ллетсл надежным. Обычно предполагают заимствование 
вост.-слав . слов черев польск. ив. д.-в .-н. suochan, ср.-в .-н. 
suochen «искаты, др.-сакс . sбkian (Mi . EW 344; Брюквер 557; 
Голуб - I\опечный 377; Преобр. ,  Труды 1 ,  1 1 0) ,  что сопря
жено с фонетическими трудностями (против чего см. Миккола, 
PF 16 ,  207 и ел. ) .  Не более надежно предположение 
об экспрессивном происхождении (Голуб 293) . 

шУкать, шу1туть «шептаты, рлв. Звукоподражательное, ер. шуl 

myкma « очески конопли» ,  колымск. (Богорав). Нелепо. 
шула «кол, столб в заборе >> ,  см. шуАо. 

шулер, шуАерство. 3аимств. черев польск. szuler «шулер » , чеш. 
�ular « обманщик» ив ср .-в .-н. scholderer, schollerer « устрои
тель азартных игр » ,  scholder, scholler - «название авартвой 
игры» (Лексер); см. Маценауэр .339; Голуб - I\опечный 377; 
Желтов, Ф3, 1 876, вып. 1, стр. 21 ; Преобр . ,  Труды 1, 1 10. 
Нет основапил говорить о происхождения ив нем. Schfiler 
«учению> ,  вопреки Горлеву (ЭС 427), или о свлви с польск. 
szulac si� «мотатьсл, шататьсл» ,  русск. ШАЯmься или шуАЯп 
«коршун» ,  вопреки Брюкнеру (557) . Рум. �uler «шулер & 
ваимст;в. ив польск. ;  см. Тиктин 3, 1 531 . 

шулик «коршун• , см. шуААн:. 

myJIИRfи, шу.�tuн:6н, с свлточный рлженый» , арханг. (Подв.), ШUАU
н:ун, - то же (Даль). Нелсно. Ср. шу.&угап, шу.л,ьхаться. 

шfло еваборный столб•,  вап. , шум, смол. (Даль), укр. шум, 
блр. шум, сербохорв. mflЬ м., mуlЬак «колода•,  словен . 
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sillj м. ,  silljek « Отпиленный ствол дерева,  бревно » .  Считают 
pOДCTBeHH.QIM ЛИТ. sUlas « СТОЛб ,  КОСЯК» , др .-прусск; sul is 
« СТОЙКа >> ,  греч. euЛov «дерево, брус, палка, СКаМЬЯ, СТОЛ » , 
возм . ,  также д.-в .-н. sul « столб » ,  гот. sauls «колонна, столб » ;  
см. Пересон 382 и ел . ; Гофман, Gr. WЬ. 222; Цупица, ВН 
25, 93; Торп 446; Траутман, Apr. Sprd . 441 . Другие отделяют 
ю.-слав . слова от польск. и вост.-слав . и производят вост.
слав. слова через польск . из д.-в .-н. sul <<колонна, столб >> 
(напр . ,  Маценауэр (339) , аналогично Брюкпер (FW 1 43)) . 
Помимо этого, вост .-слав . и польск. слова также рассматри
ваются как заимств . из лит . sUlas << столб', косЯК >> (напр . , 
Скарджюс 1 8; Карский, РФВ 49, 21 ) ,  причем первый ввиду 
древности балт . слов ссылается на лит. su.lё « бочка » , sulinys, 
sulin� << колодец с деревянным срубом >> . и в этом случае 
пришлось бы отделить ю.-слав . слова (против этого см. Брюквер 
557; KZ 44, 331 ) .  Абсолютно недостоверво сравнение лит . 
sUlas с нов .-в .-н. диал . Schбlholz, ср .-н.-н. schalbort, нов .-в .-н . 
Schalholz << тес >> (см . Бецценбергер, KZ 44, 331 ) или слав . 
sulo - с греч . охuЛЛrо « раздираю, деру >> (Горяев , Доп. I ,  58). 

mулуган << шалун, повеса >> ,  олонецк . (Кулик. ) ,  ер . шу.л,ит-цjп. 

mулужвва « хворостина>> ,  донс:к. (Миртов). Темное слово. [Ср . 
шедюга, ше.л,южипа, ше.л,ьzга . - Т.] 

mулыкать << грызть семечки, орехи и т . д. » , астрах. (РФВ 63, 
1 33) . Неясно . Ср . .л,ycrui. 

mульга «левая рука >> , отсюда фам . Шудьгuп, укр .  шу.л,ьга 
то же. Обычно связывают с шуй; см. Траутман, BSW 260; 
Mi. EW 344. 

mульпёк << коршун, Falco milvus » ,  допек . (Миртов), шу.л,ьпёка (м.) 
то же (Даль) . См. шу.л,Як. 

шульта пнилая сердцевина березы, которую в голод варят 
вместо чаю> ,  вост.-сиб . (Даль) .  Темное слово.  

шульхаться « болтаться >> ,  оловецк. (Кулик.) .  Ср. шу.л,икуп. 

шулЮн «жидкая каша » ,  допек. (Миртов) . Неясно . 

шулЯк, шулик « вид коршуна» ,  шу.л,ьпёк(а} , шу.л,Ятпик - то же 
(Даль), укр . шу.л,Як, шу.л,fка «коршую> .  По мнению Ильив
екого (ИОРЛС 20, 4, 1 80) , связано с укр . шу.л,ькати, шу.л,ь-п
пути « бросаться, броситься» и частично сближено с шу.л,Ята. 
Зеленин (Табу 2, 51 )  считает табуистическим названием. 
Неясно. 

mулЯпый чёрт - слово, которым ругают барана, оловецк. (Кулик. ) .  
Неясно. 



486 шу.вJiта - шуморать 

шупнта мн. «Яички• , им. п . ед. ч. шулЯ, а также шy.tt6, блр. 
шулАты мн. Все существующие этимологии недостоверны, 
напр . гипотеза о родстве с лат. cбleus «мошонка& ;  см. Бер
некер (IF 1 0, 1 55), по мнению которого это слово происхо
дит якобы из и.-е . *:keul-; против см. Вальде - Гофм. 1, 244; 
Петерссон, KZ 47, 277; последний сравнивает с арм. xoyl, 
род. п .  xuli - << опухоль железы, шеи& ,  др .-инд. kholakas м. 
«муравейник � , лит. knlys « связка соломы• ; против этого см. 
Маценауэр 312 . Крайне сомнительно также родство слав. 
*sul� с др .-инд. �nшis << опухший, раздувшийся• , арм. soil 
«nещера� (*keulo-), др .-исл . haull « грыжа� ,  вопреки Л�вен
талю (ZfslPh 8, 1 29). 

шум, род. п . -а, шу.мiть, шу.млЮ, укр. шу.м, шу.мiти, блр. шум, 
шу.мдць, др.-русск. , ст .-слав . шоум"k �хо<; (Супр . ) ,  болг. шум, 
словен. sfim <<шорох, водопад, шум >> , чеш. , слвц. sum «шум, 
свист ,  шоро:J!: � ,  польсi> . szum, в .-луж. sumic «шуметь, буше
ваты , н.-луж. sumis - то же. Недостоверна связь чередова
ния гласных с польс1с szmer, род. п. szemru «шум » ,  szemrac 
<< ворчаты (см. Брюкнер, AfslPh 1 2, 293) . 1 1  Гадательно пред
положение о родстве с др.-инд. ��1�mas «шип» ,  вед. « сильный, 
буйный; бушующее пламя» и цслав . сысати « шипеть, сви
стеты (Педерсен, IF  5, 76; относительно сысати см. выше), 
а также с лит. saukti , sauk iu «кричать, громко зваты , греч. 
xuжuw «кричу, сетую» (Махек, LF 53, 345). Другие считают 
исходным звукоподражательное *su- (Преобр . ,  Труды J ,  1 1 1 ;  
Горяев, ЭС 427; Брюкпер 557) . Ср . Шу.исп. 

шумарвать «шумно говорить, беседовать» ,  южн. ,  вост.-русск. 
(Даль) , « Храбриться, задираться» , олонецк. (Кулик.) , блр. 
шумархаць « шуметь ,  шелестеть ;  быть грубым, разбрасывать 
вперемешку» . По мнению Миклошича (Mi . EW 345), связано 
с шу.м. Другие предполагают наличие арготического пре
фикса шу- и сближают со словен . mfkniti «ворчаты , ёmfkati 
<< пить глотками» (Шахматов, ИОРЛС 7, 2, 335). И та и др. 
этимология сопряжены с затруднениями. 

шуметь, -мпЮ. От шум (см . ) .  Едва ли следует считать исходным 
знач. « лес» (Махек, «Slavia >> ,  16 ,  218) . 

шумовать « снимать пену, накипь (с варева) » ,  южн. , зап. (Даль), 
шум6вr;,а, укр . шу.мувати, блр. шумоваць. Через польск . 
szumowac « снимать пену >> ,  szum «пена » , чеш. sum - то же 
из ср .-в .-н. schfim «пена & (см. Клюге-Г�тце 557; Преобр. ,  
Труды 1 , 1 1 1 ;  Маценауэр 339) . 

шуморить « колдоватЬ » ,  олонецк. (Этногр. Обозр. 40, 351 ). Возм . ,  
с арготическим префиксом шу- о т  .морuть (см. ) .  
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Шумск, род. п. -а - город на Волыни. Связано с болг. шу.ма 
«листва, лес» ,  Шу.меп, местн. н . ,  сербохорв. шума елее, су
хое дереВО » , v СЛОВеН. SUШa « ЛИСТЬЯ, ХВОрОСТ » ,  др.-ЧеШ. SUIOa 
«лес » ,  чеш. Sumava «Шумава,  Чешский лес & (Риппль, ZfslPh 
16 ,  223) . Нак правило, связывают с шу.м, шу.мiть (см.) ,  т. е .  
первонач. «шумящий лес » ;  см. Преобр. ,  Труды 1 ,  1 1 1 ; Mi. 
EW 345; Горяев, ЭС 427; Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 1 8 1 .  

mувжа << ВОдорослы , сиб . (Мункачи). Из  манси sons c Usnea bar
bata, бородатый лишайник » (Альквист) , snns - то же; см. 
Кальман, Acta Lingu. Hung. , I, 267 . 

mувИ мн. «детский запах » ,  байкальск. (Даль). Неясно. 

шувка << vulva» , казанс:к. (Даль) . Возм. ,  арготическое образование 
с · nриставкой шу- из куюш << vulva » с распространенны.ы 
в тайных жаргонах сокращением перво1·о слога; см. Фасмер, 
RS 4, 1 57; см . также выше: кушi I I . 

mувя «пристройка к жилому дому рядом с дверью» , олонецк. 
(Кулик.) ;  Лесков (ЖСт. ,  1 892, вып. 4, стр. 1 03) производит 
это слово из карельск. suuna «кладовая» , против чего см. 
Калима 9 . Бросается в глаза созвучие с нов.-в .-н. Scheune 
« сарай » , ср.-в .-н. schiun(e) - то же, но в таком случае странно, 
что это русск. слово ограничивается олонецк. говорами. 

myn «первый лед на реке осенью» , тверск. ,  весьегонск. (Даль). 
Из фив. suppu «кашеобразный затор из льда на реке >> , эст. 
supp, род. п. supa, supu « ледяное крошево» ;  см . Калима 248. 
Неясно Ильинский, ИОРЯС 20, 4, 1 79.  

mупе.п << знахарь , колдую> , новгор . ,  псковск. (Даль), шупuть «по
нимать, знать , мочы, смол. (Добровольский) , укр . шупити 
<< понимать, мочь» . Представляется приемлемы:м сближение 
с болг. шуппа «шепчу» . Произведение ИЗ араб . ,  тур . sfibha 
« сомнение» (Миклошич) опровергает Корш (AfslPh 9, 671 ) .  

myp «дождевой червы , арханг. (Даль) . Неясно. 

mypa 1 « глина для укрепления плотины» , шенкурск. (Подв. ) .  
Согласно Налиме (242), следует отделять от шбра « Гравий• . 
Неясно. Во всяком случае, можно говорить о происхождении 
ИЗ мар .  SOr « ГЛИНа, ИЛ» ,  КОТОрое nрОИСХОДИТ ИЗ ЧуВ . SIJГ 
« Глина , тина » (относительно близких форм см. Гомбоц 1 1 3) ,  

mypa II  «шуга, вешний мелкий лед на реке» (Даль, с о  знаком 
вопроса).  Порочно сравнение с l.l.t€pex у Горяева , Доп. l ,  
56 и ел . 
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шура I I I  « vulva >> ,  псковск . ,  тверск. (Даль). Сближается как 
первонач .  «узкая» с лит. siat'lras « узкий >> ,  лтш. Murs «тесный, 
узкий» (Эндзелив, RS 1 1 ,  36) . 

tпураль <<кочегар » ,  вологодск. ,  южв. (ИОРЯС 1 ,  334) . Через 
nольск. szurarz - то же от szurowac «разжигать, растапли
:ьать» из ср .-в .-в. ,  нов .-в .-н . schtiren «разжигать >> (о котором 
см:. I\люге-Г�тце 546). Ср . шуровать. 

шурапки .:мн. «разноцветные носки» ,  см. джурап,.и (выше) . 

шурга <<метель >> , шенкурск. (Подв .) ,  нижегор . ,  сарат . ,  астрах . 
(Даль) , шургап - то же, шургапить « бушевать, мести» (Даль) . 
Вероятно, из калм. stlr1en << метель, буря с дождем, буран 
в степи» (Рамстедт, KWb. 370). Заимствование, распростра
нившееся вверх по Волге. Форма на -а , во3м. , подверглась влия
нию слова пурга (см . ) .  Судя по знач . ,  менее вероятно происхо
ждение из арготического шу- и пурга (Фасмер, WuS 3, 200) . 

шургать «провалива·ться ногамш> ,  курск. (Даль) . Согласно Иль
инскому (ИОРЯС 20, 4, 1 81) ,  связано с шур,.ать щарапать >> . 
Недостоверно. 

шурдабурда «бурда ; беспорядок, путаница » ,  оренб. (Даль) . 
По-видимому, из тюрк. , ер.  нов .-греч. аобр8оu f10бp8ou << сверху 
и снизу» ,  Левкас, Хиос (см. Г. Майер, Alb. Wb. 406) . Для 
второго знач . можно ставить вопрос о рифмованном образо
вании от бурда (см . ) . 

шурин, мв. шурь.Я, шурЯ,. - то же, вологодск. , шурья,., курск. , 
укр. шурин., др .-русск. шуриn'Ь, мв. шурята, собир. шурья 
(еще в качес'J,'ве ж . р .  ед. ч . ,  Двинск. грам. 1 265 г . ;  ер .  
братья; см. Дурново, Очерк 285), цслав . шурип'Ь, шурь , 
болг. шурей, шуре,. (Младенов 696), сербохорв . шура, мв . 
шур�, шуреви, также шурак, словен. surjak, польск. szшzy, 
род. п . szurzego. Затруднительно фонетически сближение 
с пращур, которое, вероятно, следует отграничивать (Мла
денов, там же; Горяев, ЭС 427; см. также выше: пращур. ) .  J 1  
При условии наличия долгого дифтонга предполагают род
ство с др .-инд. syii.las <<шурин» ;  см. О. Гофман, ВВ  21 , 140 
и ел . ; Траутман, BSW 261 ;  Уленбек, Aind . Wb. 352; далее 
пытаются сблизить с и.-е . *sieц-: *sitl- << связывать, шить» 
(см. шить); см. Шпехт 91 . Не представляется бодее веро
ятным предподоженив ираформы *keuros, связанной чередо
ванием гласных с греч . exup6.;, др . -ивд. �vaQuras « свекор » 
(см . Бернекер , I F  1 0, 1 55 ;  Прельвиц 1 35) , ер . об этом осо
бенно Вальде - Гофм. 2, 551 (с литер .). 

шурвть << стекать (о дождевой воде и талом снеге) >> ,  олонецк. 
(Кулик.) ;  ер . ел. 
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[шурка «овц� >> , смол . (Добровольский). Из др.-чув. шура1(, 
совр . сурах << овца » ;  см. Д о б р  о д  о м о в, « Этимология. 1 968 >> ,  
М. , 1971 , стр . 1 94 . - Т . ]  

шуркать, шурпнуть << скрести, царапать >> (Даль) , « хлопотать» ,  
ряз . ,  «юркнуть ,  прошмыгнуть » ,  костром. , шур,;_ м. «шорох , 
тресю> (Мельников), шурщiть, шур,;_н,уть <<швырнуть, бро
сатЬ » , оренб . , псковск. , тверск. (Даль), шурхнуть - то же, 
псковск. , тверск. (Даль) , укр. шурхщjти « nрошуршать, хлы
нутЬ » , шурх ! - межд. , передающее падение, блр. шурхщjць 
� швырнуты . Звукоподражательно, как и шарпать; см. Пiах
матов, ИОРНС 7, 2, 337; Преобр . ,  Труды I, 1 1 2 .  Произве
дение слов со знач . << бросаты из коми surkj§dlini « бросать 
с шумом >> (Калима , FUF 18 , 50) не объясняет их распро
странения в вост .-слав . Ср . шуршать. 

шурма «шум, драка» ,  бывш. Буйск. у . Костром. губ . (ЖСт. , 
1897, вып. 3-4, стр . 469) . Ввиду распространения и знач . 
этого слова сомнительно происхождение из фин . surma 
« смерть, убийство » (см. Погодив, ИОРНС 1 2, 3, 330) Нельзя 
отделять от шурма, шур.мовать << буянить, шумно вести себя» 
(Аввакум 240), которое заимств . из польск. szermowac «фех
товаты> , восходящего к ср .-в .-н. schёrmen, schirmen - то же 
(Брюкнер 547). Ср . шир.мовать: 

шуровать, поволжск. также «мешать кочергой, подтапливать 
исподволы (Булич"), << разжигать огоны , южн. (Даль). Через 
польск. szurowac «разжигать, ворошить » или непосред
ственно из нем. schtlren - то же; см. Булич, ИОРНС 1 ;  334. 

шурпа «курица с взъерошенными перьями» ,  шурпtfтый «расто
пыренный» , шурпатиться « ссориться» ,  смол. (Доброволь
ский), блр . шурпа «кучерявый» ,  ласкат . , шурпаты, шур
пасты «ШерОХОВilТЫЙ, раСТОПЫреННЫЙ (о перЬЯХ) t ,  шурnацiць 
« ерошИТЬ » . Неясно. [3аимств . из лит . ;  ер. siurpis «взъеро
шенныЙ >> ,  siurpus, а также имя ятвяжского князя Шюрпа 
(Ипатьевск. летоп. под 1 273 г. ) , название озера Szurpily на 
севере Польши; см . Сабаляускас, LTSR МА Darbai , серия 
А, 1 (8) , 1 960, стр . 1 23 и ел. ,  что уже ранее было выска
зано Бугой. - Т.] 

шуртать «шелушить ячмень >> ,  тамб . (Даль , со знаком вопроса) . 
Недостоверно Ильинский (ИОРНС 20, 4, 1 81 ) ,  возм. , опе-: 
чатка вместо шустать. 

шурубара I << болтун» ,  смол. (Добровольский 1) , псковск. ,  тверск. 
{Даль) , укр. шурубура «шутнию> ,  шурубурити << шутить, вы-

1 В словаре Добровольского не обнаружено . Это слово пр.едотавлеао 
.11 словаре В .  Даля . - Прим . ред. 
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кидьtвать шутку» .  Нелепо; см. Ильинс«ий, ИОРЛС 20, 4, 
181 . Ср. нем. Schurrmurr «вспыльчивый, горлчий ч:еловек• , 
австр. (Гримм 9 ,  2054) . 

шурубара 1 1  « rречневал «аша-размазню> ,  тверс«. (Даль), шуру
барки мн. смлсные «лецки в супе, щан .  Темное слово. 

шурукать «шептать потихонь«у, шушув:атьсл& ,  тверс«. (Даль), 
ув:р. шуркати « бранитьсл & ,  болг. шурmм «произвожу шум» . 
Звукоподражательное; ер . Ильинский, ИОРЛС 20, 4, 181 . 

шуруи-бурум «неразбериха, путаница» (Даль), «кверху дном, 
в величайшем беспорядке» ,  смол. (Добровольский); ер. шу
рымуры и шурубара I .  

шУРФ (напр . ,  у Мельникова 3 ,  242), ширф - то же. Из нем. 
Scburf «шурф& от schiirfen «шурфоваты , откуда и шурфо
вать - горнорудн. терм. ;  см. Треббин 79. 

шур:х:путь « броситы, псковск. ,  тверск. (Даль), см. шурмть. 

шуршать, шуршuть, шуршу, диал. шурчдть « шуршать, журчаты, 
тамб. ,  сиб. (Даль), укр. шурчдти «шуршать, шелестеты, 
болг. шурчд. Эвукоподражатеnьное, как и шурмть; см. Пе
терссон, Vgl. slav. Wortst. 39; Преобр. ,  Труды I ,  1 1 2; Го
рлев, ЭС 420. Ср .  шорох. 

шуршелка « болезнь домашних животныХ» ,  допек. (Миртов) .  Не
лепо. 

шурыбуры «ветер, бурл» , смол. (Добровольский), рифмованное 
образование, возм. ,  испытавшее влилние слова буря? Ср. 
шурьw.уры. 

mypbl:ra «мошенник& ,  моек. ,  рузск. (Даль). По мнению Ильин
ского (ИОРЛС 20, 4, 1 81 ) ,  свлзано с шурхать «пролезать, 
проскальзываты (см. шурпать) .  

шурымуры мн. «любовные делишки, шашни& (Даль), влтск. 
(Васи.) .  Предполагали заимствование из франц. cher и amour 
«дорог ал >> и <<любовы (Савинов, РФВ 21 , 34), но допустИмо 
также думать о восточном источнике происхождения; ер. 
тур . surmur « смлтение)) , откуда алб. shiri-miri «неразбериха » ;  
(о котором см. Г. Майер, Alb . Wb. 406; Шухардт, SJawo
deutsches 68; Литмаи 56, 1 1 2), а также нидерл . schorremorie 
« сброд, шваль» , нж.-нем. schurrmurr «неразбериха , набро
санные в беспорядке вещи• (Фран« - Ван-Вей« 593; Гримм 
9, 2054 и ел . ) .  

шуст « приспособпение длл чистки ружейного ствола 1> ,  шусто
вать «ЧИСТИТЬ (ружейнlйЙ ствол) &. Нелепо. 
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шуста 1 «мох на пнях » ,  сиб . {Даль) . Калима (FUF 18 ,  48) без 
уверенности связывает с шаста. 

шуста 1 1 «шуба» , калужск. (Даль) . Возм . ,  образовано с арготи
ческой приставкой шу- от хуста; см. Фасмер, WuS 3, 1 98 
и ел . 

туетать «шелушить ячмены , « есть, жраты , арханг. (Даль), укр . 
шустати «шелушиты . Наряду с этим - шусторить <<же
вать, есть » ,  арханг . ,  жустерить, жущерить «жевать, есть » , 
рлз . (см. выше) . Если ж- является более др�вним, то тогда 
это слово, возм. ,  связано с жевать; не исключена возмож
ность, что формы на ш- нужно вообще отделить; см . Ильин
ский, ИОРЛС 20, 4, 1 81 .  Ср. шустрый. 

mустка <<шестерка в карточной игре » ,  псковск. ,  тверск. (Даль) . 
Из польск. sz6stka - то же. См. шесть, шестой. 

шустрый, иtуст(ё)р, шустра, шустро, также шустер «ловкий 
парены , калужск. (Даль), шустреть «делаться шустрым• , 
шустрик. << земляная блоха >> , шустрuть <<жадно есть» . Пер
вонач. *sustrъ, возм. ,  родственно лит. siusti , siuntu , s1utatl 
«бесИТЬСЯ >> ,  ЛТШ. SUSt, sutu sпtu << ЗЛИТЬСЯ, сердИТЬСЯ, бе
СИТЬСЯ >> ,  Slшst, Mшsu, sautu « сечь розгами, бичеватЬ» ,  лит.  
s iailsti , siauCiu, si auciail « буйствовать, свирепствоватЬ » ,  да
лее см. шут (ниже) ; ер . М. - Э. 4, 8, 1 07 ;  Эндзелин, СБЭ 
72 и ел. ; аналогично сближает с шут Ильинский (ИОРА.С 
20, 4, 1 50), относя сюда же польск. oszustac «обмануты , 
oszust «обманщик >> , что остается сомнительным. Менее на
дежно ввиду знач. толкование слова шустрый из арготиче
ского шу- и острый (Фасмер , WuS 3, 1 98 и ел . ) ,  хотя в арго 
засвидетельствовано шустрый в знач . << острыЙ >> . Следует 
отклонить мысль о родстве с хват, хуткий, вопреки Горяеву 
(ЭС 427) , а также о заимствовании из нов.-перс . cпst «ловкий, 
деловой >> ,  вопреки M i .  TEI . ,  Nachtr. 2 ,  1 89 . 

шут, род. п. -а, шутка, шутuть, -чу , укр . шутка, русск.-цслав .  
шутъ «шут» (Изборн. Свлтосл. 1 076 г. ; см.  Срезн. III ,  1 601) , 
болг. вшутЯва.м се « Глупо веду себя, по-детски» ,  словен . 
sfitec <<Несуразный человею> . Предполатают родство с лит. 
siailst i ,  siaпciu, siauC iafi << бушеваты , siailstis «веселиться» ,  
лтш. saill i s  <<дурак >> и с о  словами, разобранными н а  шустрый 
(см.) ;  см . Эндзелин, СБЭ KZ 44, 66; М . - Э. 4, 1 07; Траут
ман, BSW 260 (без слав .) ; Махек, «Slavia » , 16 ,  218 .  У си
лил выявить связь с нов.-в .-н. Schaute «шут, дурак» , которое 
заимств . из арам.-еврейск. Sбte , сомнительны ввиду древ
ности слав . слов, воnреки Штрекелю (AfslPh 12 ,  1 70), Гроту 
(РФВ 1 ,  1 ,  36 и ел.) ,  Горлеву (ЭС 427); ер. Соболевский , ИРЯ 
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2 ,  347; Ильинский, ИОРЛС 20, 4, 149 и сд . Едва ли суще
ствует связь с цслав . ашуть << Наnрасно )> , рт.-слав . dшоутъ. 
f1a:t1jv, др .-чеш. jesutny << суетный )> ,  чеш. jesitny - то же, др .
nольск. jeszuttюsc << суета, тщетносты (Флор . псалт.) ,  вопреки 
Соболевскому (<< Slav\ia » ,  5 ,  441 ), Rалиме (ZfslPh 20, 416 и 
ел,) . Относительно с'!Эмит. слова ер. Jlиттман 47; Rлюге
Гётце 51 1 ;  Локоч 1 52 . [Якобсон ( I JSLP, 1 j2 ,  1 959, стр .  276) 
о'J'носит сюда же шутём, ст .-слав. dШOYTJ.. , русск. шуты.й 
<< безрогий» ,  болг. шутк,а «vulva )> , первонач. - обозначение 
пустого, полого . - Т.] 

шутём «nоле под паром» ,  перм. , вятск. (Даль) , суть.мд - то же, 
перм. ,  чердынск. Rалима (FUF 18, 50 и ел. )  предполагал 
заимствование из коми sut'oщ << заросшее сорняком поле )> ,  
но последнее само рассматривается как заимств . из  русск. 
у Вихм. - У отилы 268. Неубедительны, далее, попытки до
казать родство с шутый « безрогий » (Rалима, ZfslPh 20, 
4 16) .  Едва ли также русск. слова заимств . из коми sut§ш 
«не имеющий зерна, хлеба )> от su << рожь, жито )> , 

шутИть, см . шут. 

шуторы ми. <<Неважное добро, nожитки» ,  шутор «хлам » ,  смол. 
(Добровольский). Возм . ,  здесь представлено арготическое 
иреобразование с приставкой шу- от бутор (см. выше) . 

шутый << безрогий )> , зап . ,  южн. (Даль), укр. шутий << безрогий, 
комолый )> ,  блр . шута, ласка т . - об овце, болг. шут <<комо
лый » ,  сербохорв . шут, шута ,  -о « безрогий » , чеш. suta koza , 
слвц. suty, польск. szuty - то же. Недостоверно родство 
С греЧ. еuш << СКребу, делаю ГЛаДКИМ, тру» , eupov << брИТВа » , 
др .-инд. k�?uras м .  << бритва )> (Петерссон, AfslPh 34, 381 ; Ильин
ский, ИОРЛС 20, 3, 103 и ел . ) .  

шуфель м. <• лопата для загребания жара, углей, жаровню> , 
шуфла «лопата для заряжания порохом )> ,  артиллер . Послед
нее - через польск. szufla << лоnата )> из ср .-в .-н. schuvel, 
а форма шуфель, возм. , - из нидерл.  schoffel или н .-нем. 
schuffei ;  ер.  Брюкпер 557 . 

myx <<ледяное крошево)> ,  см. шуга. 

шухать << nугать, гнаты , арханг. (Даль) , см. шугать, шухтаться. 

шухма << ссора, потасовка )> ,  шухмиться <<кричать, ссориться » . 
Темное слово. 

шухоба << суета )> ,  колымск. (Богораз) .  Неясно. 
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шухобарь ж. « хлам>> , шухабарь - то же, костром. ,  нижегор. 
(Даль). Возм . ,  образовано с арготическим шу- от хабар. 

шухоботь ж. «шум, беспокойство, суматоха » ,  шухопоть. - то же, 
новгор. (Даль) , шухоб6титься, сухоботиться «возиться, ме
таться, шевелиться» ,  с арготическим шу- от х6бот, хобо
mать <<делать взмахи, удары без промаха >> (Даль) . 

шуj[ома <<Как попало, наобум » , колымск. (Богораз). Связано с шу
хоба. 

шухтаться, чухтаться, жухтаться « тревожиться за к.-л . ,  бес
покоитьсю> ,  олонецк. (Кулик.) .  Первонач. фонетическая форма 
не установлена . 

шушваль ж. <<шваль, сброд» (Даль), укр. шушвадь, польск. szusz
wal << клочок, лоскут, мелочы> . Возм. ,  образовано с арготи
ческим шу- от шва.л,ь (см. ); ер. Фасмер , WuS 3, 200. Иначе, 
но гадательно см. Брюквер (558; ZfslPh 2 ,  301 ), который 
сближает это слово с чеш. chuchval «КОМ» .  См. ел . 

шушера << Хлам, старье >> ,  <<шваль, сброд >> (Гоголь), кашинск. (См.) , 
<<дрянной человею> ,  череповецк. (Герасим.) ,  кроме того, также 
шушерь, шушарь << Хлам >> ,  тамб. (Даль), шушедь, шушадь 
<<mвалы, курск. (Даль). Рифмованное образование представ
лено в шушера-Яшера « голь, сброд >> ,  олонецк. (Кулик.) .  Сле
дует отклонить мысль о родстве со ср .-в .-н. schar « толпа >> ,  
вопреки Горяеву (ЭС 427), точно так же, как и с шустать 
<<mелушиты , вопреки Преобр. (Труды I ,  1 1 2) .  Неясно, см. 
также Ильинский, ИОРЛС 20, 4, 1 78 .  Ср .  шушудьки и шu
шара. 

тушИмора << ругательство >> ,  олонецк. (Кулик.) ,  см. шишu.мора. 

шушлепень м. << лентяй >> ,  вятск. (Даль). Возм . ,  с приставкой шу
от шдёпать; см . Фасмер, WuS 3, 200. 

mymшiн <<длинный крестьянский кафтан, рубаха » ,  нижегор . , 
симб . ,  перм . ,  <<женская широкая одежда >> ,  воронежск . ,  тамб . ,  
ряз . (Даль, ЖСт. 1 5, I ,  1 25; РФВ 68, 1 7) ,  шушпап <<Каф
таю> ,  вологодск. , нижегор .  (Даль), шушnапы мн. «неуклю
жие, малоподвижные людю> , олонецк. (Кулик. ) .  Вероятно, 
с ·арготическим шу- от жупбя (см . выше); см . Фасмер , WuS 
3, 201 . 

шушукать(ся) - от шу , шу ! ,  межд. , укр . шушукати, блр . шу
шукаць, шушкаць, болг. шушука.м, сербохорв . ш�шкати, 
шуттати «шелестеть, шуметы , словен. sfiSkati - то же. 
Звукоподражание, ер. Ильинский, ИОРЛС 20, 4� 1 77; 
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Преобр. , Труды 1 ,  1 1 3. Не существует исторической свя!lи 
с др.-инд. I(Vasati , I(Vasiti <<фыркает, шипит, вsдыхает» ,  лат. 
queror «жалуюсь, стенаю>> ,  вопреки Потебне (у Горяева , 
ЭС 427) . См. хв6ша. 

шушульки << старое тряпье >> , псковск. ,  тверск. (Даль), ер. шу
шера. 

шушулькаться, шуш10аmься <<мешкаты , псковск . ,  тверск. (Даль) . 
Неясно. 

шушун «короткая шуба , шубейка >> ,  «женская кофта» (Мельни
ков 7, 44; 8, 1 86), арханг. , вологодск. , вятск . ,  нижегор. , 
тверск . , яросл. ,  костром. ,  тульск . , ряs . ,  тамб . ,  сиб . (Даль), 
сушун <<вид кофты с рукавами» ;  « красный суконный сара
фан » ,  арханг. (Подв . ) ,  олонецк . (Кулик .), см . также ЖСт. , 
1898, вып . 2, 226; РФВ 68, 1 7 , укр . шуш:ун , шош6н, блр . 
Шушун, др.-русск. шушун'Ь, грам. 1612  г. ; см . Дювернуа , 
Др .-русск. слов . 231 . По-видимому, инояsычное. Ср. долавск. 
sisa << грубая хлопчатобумажная тканы (см. Лё Кок, Kuhn
Festschrift 1 56) . [Это преимущественно с .-в .-р. слово допу,. 
стимо этимологиsировать иs праsап.-фин . *sisa , ер . фин. hiha 
<<рукав» ,  а также sнач. слова шушун у Даля: <<женская 
одежда с висящими сsади рукавами» ;  см. Т р у  б а ч е в, Этим. 
исслед. по русск. яsыку, 3, М . ,  1 961 . - Т .] 

шуЯ 1 << лед в море, громоsдящийся торосамИ>> ,  арханг. (Подв.) ,  
вятск. (Васи. ) ,  с.м. шуга. 

шуЯ 1 1  « конопляная мякина , бесплодное семЯ >> ,  симб. ,  пенs . 
(Даль) . Неясно . [Воsм. ,  от чешуЯ. - Т . ]  

шувк «небольшое весельное судно >> ,  арханг . (Подв.) .  Вероятно, 
проиsводное от распространенного речного наsвания Шуя, 
напр . в бывш. Кемск. у. Арханг. губ . ; приток Суховы, Во
логодск. губ . ;  река в бассейне реки Онеги, Каргопольск. у. 
Относительно последних ер. шуй (выше). 

шханечный журнал << судовой Ж. >> (Гончаров , Фрегат Паллада). 
Проиsведено от голл. schans <<шканцы» ;  см. Кёрнер, AfslPh 
1 1 ,  80. Ср . ш10анцы. 

шхера, впервые шхер, у Петра I ,  1 71 3  г . ; см . Смирнов 341 . Иs 
шв. skar «шхера » ;  см. Грот, Фил . Pas . 2, 379; Горяев, Доп. 
1 ,  57; Мёлен 1 75 и ел . 

шхерббт, см . ш10ерб6т. 

шхоут <<двухмачтовое плоскодонное судно» , астрах .  (Даль) . Объ
ясняют иs голл . schuit (Горяев (ЭС 423), Кёрнер (AfslPh 1 1 ,  
80)) . Ср . ш10оm, mnym. 
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щ 
щ - двадцать седьмая буква др .-русск. алфавита , называется 

ща. Произошла из лигатуры ш и подписанного т. В древ
нейших текстах употребляется наряду с написанием шщ; 
см. об этом Срезн. I I I ,  1 605 . 

щабель, см. шпufбмъ. 

щабёр 1 )  «лещ, Abramis brama» ,  2) «оплеуха , пощечина » ,  псковск. 
(Даль), щибёр «большой лещ)> , лифл. (Бобров, J agic-Fest
schrift '395) . Возм. ,  связано со с�об.ttйтъ, с100бмъ, т . е . пер
вонач. << роющийсл (в тине) )> ?  Более древпял фонетическая 
форма не установлена . 

щавель, щавей - то же, костром. ,  щtiвe.ttъ ,  воронежск. ,  укр . щtiва 
«щавель, минеральпал вода » ,  щаве.ttъ ,  щавtи <<щавелы> , др .
русск. щавън:ь << кислый )> ,  сербск. -цслав. щавъ «rumex )> ,  болг . 
щtiва <<дубильное вещество )> ,  щаве.tt <<щавелы , щавя <щублю» , 
сербохорв . штава <<Вымачивание кожи в воде перед дубле
нием » ,  штавеJЬ м. , штаваJЬ м. <<щавель)> ,  штавJЬе - то же, 
словен. scav, род. п . sMva м. <<дикорастущий щавелы, scava 
Ж . ,  scaveJj, род. П. -vJja М. <<Щавелы , Чеш. st'ava << СОК » ,  st'avel 
<<ЩаВеЛЬ >> ,  СЛВЦ. st'ava << СОЮ> ,  st'avfk <<ЩаВеЛЬ » ,  ПОЛЬСК. szczaw, 
род. п.  -iu <<щавелы (*scavь) , szczawa «углекислая вода )> ,  Szcza
wnica - местн. н. ,  в .-луж. Mehel <<щавелы , н.-луж. scaw 
(м. ) - то же, прилаг. scawny . l l  Праслав. scavь связывают со щи 
(см. )  Младенов (697), Ильинский (РФВ 73, 307) . Сближение 
с др.-инд. churikii << нож )> (из *sk:hurikii) абсолютно недосто
верно , вопреки Лёвенталю (ZfslPh 8, 1 29), родство с �uc.ttый, 
�вас (ер . Преобр . , Труды 1 ,  1 1 3) исключено фонетически. 

щаввть <<жать, давиты , череповецк. (Герасим .) ,  укр . щавити, 
чавити - то же, Щавид!}б - имя героя сказок. Потебня 
(РФВ 6, 337) объясняет последнее имя тем, что этот силач 
так стискивал деревья, что выжимал из них сок, и предпо
лагает родство со scavь « сою> . Ср . щаве.ttъ . 

щавый <<пустой, суетный; пышный» .  Из *т'Ьщав'Ь от m'ЬЩЪ (см. 
тще, тщетпый); ер . Штрекель, AfslPh 28, 501 и ел. Пред
ложенное последним ученым разграничение знач-ил «пыш
ный )> от остальных и сближение его с др .-русск. щавъство 
«изнеженность » или, наконец, со съцати «мочиться» · (Штре
кель, там же) едва ли необходимо. 

щадИть, щажу, пощада, щtiдпый «щадящий, сострадательный» ,  
yRp . щадuти, щадпий « бережный» ,  блр . щадаuцъца с еку-
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питься» , др .-русск. щaд-§rnu, щажу «щадить, беречы, ст.-слав. 
шт.н.д'hтн, шт.н.ждж ffet8ecr&at , к1)8ecr&at (Супр.) ,  болг. щяд!t 
«щажу, берегу, проявляю осторожность по отношению 
к к.-л. >) ' сербохорв. штедjети, штедйм « беречы

' 
ел овен. 

sc�d�ti, -dim - то же, чеш. диал. oscadat' se « скупиться» ,  
полъск. szcz�dzi c «беречь , щадиты ,  oszcz�dzac « экопомиты . l l 
Праслав . *sc�diti из *sk�d-, которое связано чередованИем 
гласных со *sk9d- (см. сtцjдпый) , ст.-слав . СКЖД'Ь., скждh.Н'Ь. 
E:v8eij<; (Супр .) ,  родственно авест. scindayeiti << ломает >> ,  skenda
м . <<разлом, недуг» ;  см. Мейе, MSL 1 4, 340; Брандт, РФВ 
24, 1 73 и ел . ;  Преобр. I I , 314; Труды 1 ,  1 1 3  и ел . Однако 
едва ли родственно слову щедрый, вопреки Миклошичу 
(Mi . EW 298 и ел.) и Преобр . (там же); см . Брандт, там же. 
[Махек (ZfcPh , 28, 1 960, стр . 69) относит сюда же др .-ирл. 
cess- «щадить, смиловаться» . - Т.] 

щалберить « болтать, пустословить >> ,  онежск. (Подв .) ,  см. ша.п.-
берить . 

щамьЯ, см. че.мь!t. 

щав, см . чап. 

щап «щеrолы , шап - то же (R . Данилов 4) , << зарубка на дереве » 
(Даль) . Первонач. едино, и первое знач. относится к раз
ряду смысловых переходов «дерево >> сп «человею> . Следует 
сближать с цслав . щап-ь «Ьaculum>> ,  болг. щап «палка >> , 
сербохорв . штап, род. п. штапа - то же, словен. scap «дубина, 
колотушка, палка » , которые родственны щеп�а (см.) и близ
ким формам, а также лтш. 81$:�ps «копье» , s),<�pele «отщеплен
ный, отколотый кусок дерева » ;  см. Mi . EW 390; Зубатый, 
AfslPh 1 6, 41 4; М . - Э. 4, 33; Штрекель, AfslPh 28, 499 
и ел . Ср . нов .-в .-н. Bengel «повеса , шалун» , Flegel «олух » , 
Knabe <<мальчию> ,  StifL «шпенек» и «карапуз >> и их этимоло
гии у Rлюге-Гётце . 3нач . « зарубка » у щап близко знач-ям 
родственных слов, ер . польск. szczapa «щепа , полено» (*skёp-) . 
От щап произведено щапить «щеголяты , др.-русск. щапити 
то же, щап.ttив'Ь «щегольской» . 

щаравrа - растение << Tagetes patula » (Павл.) . Темное слово. 

щаулить « зубоскалить, бездельничаты , щщjл « зубоскал, без
дельник» ,  калужск. ,  курск . , ряз . ,  тамб. (Даль) . Вероятно, 
связано со щавuть. 

щебень, род. п. -бвя, м. (Гоголь), щебель (ж.) - то же, щебер 
«мелкий камень, щебены , олонецк. (Нулик. 1), щебепuть 

1 v г. КулиКО!!СКОГО (см. ) - шебер. - Прим. ред , 
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<< заполнять щебенкой» (И . Толстой) . Обычно сближают со 
скоб.л,uть (Соболевский, (ЖМНП, 1886, сент . ,  стр.  1 45), 
Преобр . (Труды I, 1 1 4), Горлев (ЭС 428)) . Согласно Буге 
(РФВ 75, 1 49; М. -- Э. 3 ,  862), следует сближать с лит . 
skeberda «осколок » , лтш. skabaMa , skabai'ga << заноза >> , лат. 
scobls << очесок» . См. щеб.л,6. · 

щебетать, щебечу, щебет, укр . щебетати, др .-русск. щьбьтати, 
цслав . щьбьтати, словен. scaьet м . ,  род. п. -beta << болтовня, 
лепет >> , scebetati, -tam «щебетать, болтать, беседоваты> , 
sceЬljati , -ljam <<ШеПТаТЬ, лепетаТЬ >> ,  ЧеШ. stebet <<Щебет » ,  
stebetati <<щебета ты , слвц. stebot, stebotat' '  польск . szczeblot, 
szczeblotac,  в .-луж. scebotac ,  н .-луж. scabotas . Сближают 
с лит . skambl�ti , skamba << звучать, звенеть >> (Ильинский, 
ИОРЯС 16 ,  4, 25; Mat. i Pr . 4, 75, 387; AfslPh 34, 1 3; 
Горяев, ЭС 428), которое, однако, отличается по вокализму 
от *sсьЬ-. По-видимому, звукоподражательное; ер. Голуб 
I\опечный 375; Преобр. , Труды 1 ,  1 1 4  и ел . 

щебло « сосновая лучина , щепка >> . Вероятно, связано со щебень 
' (см. ) . 

щебрец, см. чабер. 

щеврИ:ца - название птицы <<Anthus >> ,  допек . (Миртов) .  По-види
мому, звукоподражательное . Эта птица , согласно Брему, 
выражает нежность посредством мягких звуков , подобных 
dwitt, zeritt . Ср . ел . 

щевровок <<жавороною> . Предполагают sce-, связанное чередова
нием гласных со sko-; ер. С/'Оовор6но1'0, польск. skowronek 
<<жаворонок» и т. д. (см . выше) ; ер . Торбьёрнссон 2, 95; 
Ильинский, PF 1 1 ,  1 95 .  Первые слоги сближают, с одной 
стороны, с началом слова щебетать, с др . стороны, -
с началом слова с/'Оовытать (см . ) ;  см. Брандт, РФВ 24, 1 77 
и ел . ;  Горяев, ЭС 428; Преобр . 1 1 ,  302 . Согласно Була
ховскому (ОЛЯ 7, 1 20), щевор6нок иреобразовано из жаво
роно". под влиянием слова щебетать. Ср. щеврuца. 

щегла 1 « скула, жабра » ,  откуда щемовuтый « скуластый» ,  фам. 
Щемовuтов. Обычно связывают с шtiма (см.) , ссылаясь на 
вариант шамовuтый (Налима 243). Неубедительно сближе
ние этого слова у Ильинского (РФВ 73, 297 и ел . ) со 
щема 1 1 .  См. ще".а. 

щегла I I  <<мачта, ствол, брус , древко флага » ,  укр . щ6ма <<мачта , 
сваю> . Вероятно, тождественно этимологически шог.л,а «мачта >> 
(см .) ,  ер . Маценауэр 340. Наряду с этим имеется сближение· 
С ЧеШ. stihla << ХОДУЛЯ, КОСТЫЛЬ» , stihly « СТрОЙНЫЙ, ТОЩИЙ, 

17-247 
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тонкий» и щёго.ttь (Ильинский, РФВ 73, 298), но едва ли 
,цопустимо сравнение с не.м. Staпge «шест » ,  Stengel << сте
белЬ » (Горяев, Дол. 1 ,  58). 

щеrбл, род. п .  · -rла, уменьш. щеглён,о,.;,, диал. щег.аЯ, укр . щziгод.ь, 
род. п . -гд.я, щ6год.ь (см. Дурново, RES 6, 21 7), блр. щьlгед., 
шчьlгд.i,.;,, словен . sMgljac <<щегол » ,  scegljati <<щебетаТЬ>> ,  
чеш. stehHk «щегоЛ >> ,  stehotati «щебетатЬ » , · польск. szczygiel 
<<щегол >> ,  в .-луж. Mihlica - то же, н .-луж. Migelc .  Нем . 
Stieglitz «щегою> заимств . из зап.-слав . Слав . слова, по
видимому, звукоподражательного происхождения; см. Брюкпер 
545; Штрекель, AfslPh 27, 60; Преобр . , Труды 1 ,  1 1 5 . Риско
ванные сравнения см . у Ильинского (ИОРЯС 16 ,  4, 25). 
Ср . также е л .  [Согласно Якобсону (1 JSLP, Т /2, 1 959,  стр. 276) , 
щегод. связано со ског6д.ить. - Т. ]  

щёголь м. ,  щегод.Ять, щёгод.ьн,ый << острый, сметливый» , псковск. , 
тверск. (Даль) . Возм. ,  это слово родственно предыдущему. 
В таком случае пришлось бы считать исходным название 
птицы: от названия птицы с пестрым оперением можно 
было бы произвести слово со знач. «франт, щеголь» .  Ср . 
названия птиц В}юде вор6н,а, орёд., гусь в качестве названий 
человека , точно так же, как пава; см. об этом Соболевский, 
РФВ 71 , 448 . С др .  стороны, щёголь сближают как первонач. 
« одиночка, холостяК >> с '  польск. szczeg6l «подробность, осо
бенностЬ >> ,  szczegolny << особенный, единственный >> , szczeg6lnie, 
где *scьglъ связано чередованием гласных с *sceglъ , которое 
представлено в сербск.-цслав . сц'hглъ « единственный, оди
нокий» , цtглъ - то же, цtгъхъ « sol.IIS » , цtгло « только » ,  
сербохорв . цйглй << единственный , лишы и *sCiglъ, откуда 
чеш. st,fhly « ТОНКИЙ » , слвц. stihly; см. Дурново, RES 6, 217 ;  
Ляпунов 61 ; Ильинский, РФВ 73, 298.  Дальнейшие сближе
ния этих слов с др .-инд. keva las  << исключительно собствен
ный, одинокий, сплошной » , лат . caelebs « безбрачный» , лтш. 
kails «ГОЛЫЙ» (Бернекер J ,  1 23) абсолютно недостоверны; ер. 
М. - Э. 2, 1 33; Вальде - Гофм. J,  1 30; Преобр . ,  Труды I,  1 1 5. 

щедра I << тресковая уха >> , арханг . (Подв. ) .  Неясно. Возм. , из 
щерба (см .) ,  преобразованного по щедрый. 

щедра 1 1 « оспинка >> , см . шадра. Отсюда щедрziвый «пятнастый, по
битый оспой >> . Согласно Брандту (РФВ 18 , 27), Савинову 
(РФВ 21 , 1 9) ,  из шадра под влиянием слова щедрый. По 
поверию староверов , оспенные рубцы на том свете превра
щаются в жемчуг; см . Даль 4, 1 495 . Относительно тюрк. 
форм, близких шадра (см.) , ер. еще Иоки, MSFOu 1 03, 279, 
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щедровать «колядовать - о мальчиках и девочках, которые в канун 
рождества ходят от дома к дому с песнями и собирают 
подарки• ,  южн. ,  зап. , псковск. (Даль), щедр6в1Ш «колядка, 
песня, которую поют во время колядования» ,  укр . щедрувати, 
щедрfвка - то же. Производвые от щедрый, ер. щедровате.ль 
«благородный пожертвователь, основателЬ» ,  укр . щедрий 
вечiр «канун рождества >> ,  чеш. stedry vecer - то же, польск. 
szczodry dzien; см. Зеленив, RVk . 376. 

щедрый, щедр, щедра, щедро (судя по наличию -е-, заимств. из 
цслав . ) ,  укр . щедрий, блр . шч6дры, др .-русск. щедр'Ь, ст.-слав. 
штвдр'Ъ. oix'ttp!J-W'I (Ps . Sin . ,  Супр .) ,  болг. щед'Ьр (Младенов 697) , 
чеш. stiИry «щедрый » , слвц. stedry , польск. szczodry, в .-луж. 
SCedry, scedric <<КрОШИТЪ» ,  Н.-луж. scodry «ДОбродушныЙ, 
кроткий, щедрый» . l l  Праслав. *scedrъ, по-видимому, род
ственно лтш. s��d�rns <<небольшой кусочек дерева, щепка » , 
лит. kedeti << треснуты , греч. oxeMvvu�J-L «раскалываю, рас
сеиваю» ;  см. Брандт, РФВ 24, 1 74; Мейе, MSL 1 4, 340; 
Перссон, IF 35, 213;  Гофман, Gr . Wb. 316 .  Менее убеди
тельно сравнение с греч . охе{}р6<; « скудный, точный» ,  н.-в .-н. 
schitter, schiltter « свободный, тонкий, с изъянами» , вопреки 
Леви ( IF 32, 1 59); иначе об этих словах см. Перссон, там же; 
Бругман, KVGr. 329 ; Гофман, там же . 

щедушный «тщедушный, тощий» . Из *т'Ьщедушьn'Ь от т6щий 
и дух, душа; см. Преобр . ,  Труды 1 ,  1 1 6; Горяев, ЭС 428. 

Щек (м . ,  имя собств . ) - брат Кия в легенде об основании Киева; 
др .-русск. Щек'Ь (Пов . врем. лет). Неясно. 

щека, диал. также «крутой скалистый берег рекю> ,  вост.-сиб . ,  
«крутые утесы, сжимающие с обеих сторон течение реки» , 
колымск. (Богораз), укр . щока «щека » ,  пащека « пасть, скула » , 
блр . nащека << ЧеЛЮСТЬ , особенно НИЖНЯЯ » ,  ПОЛЬСК. szczeka , 
szcz�ka «скула, челюсты . 1 1 Считают родственным др .-исл. 
skegg << борода , окончание носа судна >> ,  skagi м . «мыс • 
(Педерсен, Mat. i Pr. I ,  1 7 1 ;  Брюкнер, AfslPh 28, 569) . 
Сомнительно сближение со щег.ла (Горяев, ЭС 428) . 

щекатить «нагло браниться, ссориться, вздориты�. арханr. ,  
вологодск. (Даль), щешiтый << зубастый, бойкий н а  язык; 
сварливый >> ,  арханг. (llодв . ) ,  олонецк. (Кулик . ) ,  щекарить 
<< злословить, сплетничать >> ,  арханг. (Подв . ) ,  щекать, щечuть 
«говорить громко и быстро, особенно ссорясь» ,  арханг. 
(Даль), блр . шчекаць « лаять, браниться » , чеш. stekati слалты , 
слвц. stekat' ' польск . szczekac - то же, в .-луж. scekac so 
« подтруниватЬ » ,  н .-луж. scekas se << Подтрунивать друг над 
другом; буйствоватЬ » . По-видимому, звукоподражательного 

1 7 * 
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nроисхождения; см. Голуб - Rопечный 375; Преобр. , Труды 
I ,  1 1 6.  Едва ли от щем, якобы первонач. « шевелить щеками» ,  
вопреки Брандту (РФВ 24 ,  1 91 ) . См. щекотать. 

щеклеЯ «nлотва, Cyprinus rutilus » ,  [бывш.] Бирск. у . ,  бывш. 
Уфимск. губ . (Паасонен, MSFOu 41 , 51 ) .  Напоминает по форме 
слово yl'kdя. 

щеколда (напр. ,  у Мельникова и др .) ,  также в знач . «перекла
дина » ,  диал . чen6.ttдa. Возм . ,  заимств . из н.-нем. Steckholt 
« засов » ;  см. Фасмер, ZfslPh 18, 59 . Едва ли связано с щu
кодпа (см. Соболевский, РФВ 66, 338) . Сомнительно и сбли
жение с тат. sakylda- « стучаты и со щёдмть, в nоследнем 
случае якобы из *щед,-р;,мда , вопреки Горяеву (ЭС 423) . 

щекотать, -чу, I <<щебетать, болтаты , блр . щепотаць - то же, 
др .-русск. щепот'Ь << nение (соловья) » ,  щепатати << nеть » ,  чеш. 
stekot «лай » .  Далее связано со щепатить «ругаться» ,  ще
пать « болтать, препираться » . Звукоподражательного проис
хождения, аналогично блр . смгатаць «пищать» ,  витебск. 
(Rасп.) ,  укр. ааспuмити << завизжать, поднять крик (о пти
цах) » ,  херсонск. (Бессараба 540), ер. щег6д. 

щекотать, -чу I I , в обычном знач. , ер. цслав . сп'Ьп'Ьтати <<щеко
татЬ >> наряду со щепотание, болг . сп6пот «щекотание» , 
спок6тя <<щекочу>> (Младенов 584) , сербохорв . чю\юъати 
«щекотаты; см. Mi . LP 852; EW 306; Желтов, ФЗ, 1 878, 
вып. 6, стр . 36 . Объединение этих слов со щепатать 1 за
труднительно; см . Преобр. , Труды I ,  1 1 6. См. также ЩедО/Ii,
тдть. 

щекувЫ .мн. - так в насмешку называют воронежцен за то, что 
они говорят що вместо что; см. Зеленин, ЖСт . ,  1 904, выn . J, 64; 
1 905, вып . 3, 31 ; Поликарпов, ЖСт. ,  21 , 140.  

щелвав << насмешник, зубоскаЛ>> ,  щедвапить «насмехаться» ,  вятск . 
(Даль), щмоб6н «насмешник, зубоскал » ,  нижегор. ,  макарьевск. 
(Даль), щмыванить «кружить головы девушкам» . Едва ли 
связано с шадбер (см. ) .  Темное слово . . 

щелеп << челюсть, нижняя скула » ,  южн. (Даль) , наряду со спемп 
то же. Возм. , от щмь? 

Щелкав Дудентьевич - татарский богатырь (в былинах), др.-русск. 
IПевмд'Ь (Псковск . 2 летоп. под 1 327 г . и др . ;  см. Соловьев,  
Ист .  России 1 ,  917  и ел .) - татарский посол Чол-хан, двою
родный брат хана Узбека , который в 1 327 г. творил произ
вол в Твери и был за это умерщвлен; см. Шпулер, Goldene 
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Horde 90 и в др. местах. Сближено по народи. этимологии 
со щёд;пать. 

щёлкать, щё.л-п- межд. и сущ., паще.ло-п «шлепок ладонью» 
(Шахматов, ИОРЯС 7, 1, 306). По мнению Горяева (ЭС 428 
и ел.), от ще.ль. Возм., звукоподражательное. 

щёлок, уже в Домостр. Заб. (158 и ел.), сближают давно с др.-исл. 
skola «полоскать, мыть», skylja- то же, ср.-нж.-нем. schбlen 
<<полоскаты (см. Mi. EW 342; Маценауэр 341; Горяев, ЭС 429). 
Заимствование из этого источника (Преобр., Труды 1, 118) 
сомнительно ввиду различия значений; см. Тернквист 270. 
Точно так же неудовлетворительно сближение с др.-исл. 
skilja <<разделяты (Грот, AfslPh 7, 140 и ел.). Возм., заимств. 
из н.-нем. *Schбllбge <<стиральный щелок». Ср. нем. schбlen 
<<ПОЛОСКаТЬ» (Гримм 9, 1452). 

щелоктать «щекотаты, <<трещать (о сороке)>>, орл., ряз. (Даль), 
ще.лык,па «щекотание>>, ще.лык,тать <<щекотаты, терск. (РФВ 
44, 114). Торбьёрнссон (1, 42) связывает со щё.лмть. 

щелуха <<шелуха>>, южн., зап., новгор., тверск .. (Даль), «рыбья 
чешую>, ще.лушuтъ <<Чистить, шелушить», псковск., тверск., 
ще.лыхать- то же, псковск., тверск. (Даль). Связано с ше
.луха; см. Петерссон, AfslPh 35, 37 4. 

щель ж., род. п. -и, щё.лrtа, ще.лье, ще.льё ер. р. «l(аменный, 
гладкий, пологий приморский берег», арханг. (Даль), ще.лuть 
<<раскалывать, делить», ще.леть <<давать треЩины», укр. 
щt.ль, род. п. -i ж. <<щелы, блр. ще.лм «щепы, ще.лпi мн. 
<<глаза», ще.лiць <<смотреть украдкой>>, nольск. szczelina «щелы>, 
еловен. scalja «ОСКОЛОК>>. 11 Родственно лит. skelti, skeliu 
<<раскалываТЬ>>, ЛТШ. S�eft, S�e1u- :о же, S�ele «ОТКОЛОТЫЙ 
кусок, разрез сзади на кафтане>>, S�elis <<Название одного 
порога на реке Айвиексте, на котором вода рассекается на 
две струи одним камнем>>, s�ila <<осколок, полено>>, лит. 
sklltis <<отрезанный кусою, skyle ж. <<дыра>>, др.-исл. skilja 
«разделять, раскалываты>, греч. axliЛЛw <<Рублю, рою>>, арм. 
�telum «раскалываю>>, хетт. iskallai- <<ломать, разрываты>, 
далее сюда же с-па.ла, осп6.лоп, сrt6.льм; (см. Фик 1, 566; 
Траутман, BSW 264; М.- Э. 4, 25 и ел.; 32, 39, 40; Буга, 
РФВ 75, 149; Маценауэр, LF 12, 169; Швентнер, РВВ 48, 
307; Перссон, KZ 33, 285). Сюда же, наверное, и ще.лега 
<<подводный каменЬ», арх·анг. (Подв.); см. Калима 244 и ел. 

щелья мн. <<жабры рыбы>>, nерм. (Даль). Паасонен (NyK. 40, 356), 
согласно Калиме, производит из коми 8011 <<жабра рыбы», 
которое связано с саам. н. suowfde, -wd- «жабра»; см .. Ка-
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ли:ма , FUF 18, 51, но последний считает также возможной 
связь с щель . Ср. также шамы ми. «жабры >> и его диал. 
варианты. 

щелвr свид монеты >> ,  см. щ.ttяг. 

щемИть, щe.wub, щ6.мы мн. <<щипцы» ,  укр . ще.мuти «зажиматы>, 
още.мuти « больно прижать, прищемиты, блр . ще.мiцъ- то же, 
словен. scem�ti, scmfti «nричинять жгучую болы , др .-польск . 
szczmic ,  итер. szczmiac «жать, ежиматы (Брюкнер, AfslPh 
11 , 139 и ел.) . Др. ступень вокализма: *skom-, ер. оск6.мu1Ш 
(см. выше), следовательно, это слово явно не из тюрк . ,  
вопреки Горяеву (ЭС 429) ; см. ПреобJJ . ,  Труды I, 1 1 7 . 

щеи6к, род. п . -нка, ми. ЩенЯта, диал. щенЯ, также в знач . 
«волчонок, лисеною> ,  щенuтъся, укр . щен.Я, род. п. -Яти, 
блр . щенё, щенii, др.-русск. щеня, род . п. -яте, щенъцъ 
«щенок, детеныш дикого зверя» ,  цслав. щеnА., род. п. -л.тпе 
oxup.vo�, болг, щен,е, сербо:х:орв . штене, род. П. -ета , МН. ШТ�НЦИ 
«щенки, пружива в замке >> , словен. sсепе, род. п. -eta «щенок, 
поросенок» ,  чеш. steпe, �tenatko <<щенок » , слвц. stena ,  -niatko, 
польск. szczeni�,  род . п. -fi)cia, в.-луж. ·вcenjo «щенок» , также 
в знач. «последний, самый младший ребенок»,  н .-луж. scene, 
полаб. steщ, мн. sten9ta . Ср. сербохорв. суштен <<щенная» . j l 
Праслав .  *scenfi) , род. п . -fi)te, родственно арм. skund «щенок, 
волчонок» ,  ирл .  cano, сапа «волчонок» ,  кимр. cenaw «щенок, 
волчонок», далее связано с чадо (см. ) , лат . recёns, начtiтъ, 
начну (см. ) ,  греч. xa�v6� « новый >> , др .-инд. kanit;!thas «самый 
младший » ; см. Педерсен, Kelt. Gr. 1 ,  1 20 и ел . ,  185; Остхоф, 
Parerga 1, 268 и ел. ;  Шарпантье, МО 1 ,  2 1 ;  Младенов 697 . 
Другие предполагают связь с лтш. skaqs <<громкий , звонкий >> ,  
skanet, -u << звучать , звенеты , лит. skambёti, skamba « зву
чаты, skaшbus « звучный» (М. - Э. 3, 871). Сомнительно 
сближение с польск. szczekac «лаяты> , также szcz!iJkac, 
szcz!iJknцc, вопреки Брандту (РФВ 24, 1 92) .  

щепа, щепка, щепать, щепuтъ, также в знач. « прививаты, 
укр . щепа «черенок для прививки» ,  щепuти << прививаты, 
блр . щепацъ «расщеплять,  колоты> , др .-русск. щепа, хорв . 
ostepak <<стружка » , словен. scep, род . п .  scepa <<щепка » , 
scepek <<ОСКОЛОК >>, scepfca - ТО же , др .-Чеm. scep <<Черенок 
ДЛЯ ПрИВИВКИ >> , oscep <<I{ОПЬе >> ,  чеш. step «ЧереНОК ДЛЯ ПрИ
ВИВКИ>> ,  stepiti «ПрИВИВ8ТЫ> 1 ПОЛЬСК. szczep «ЧереНОК ДЛЯ 

прививки» , szczepa , szczapa « полено >> ,  szczepic <<nодсаживать, 
прививаты, szczepac << колоть (дрова) » , в.-луж. Мер <<черенок 
ДЛЯ ПрИВИВКИ» ,  scepac <<КОЛОТЬ», scepic <<КОЛОТЬ, ПОДСажи� 
ВаТЬ, ПрИВИВаТЬ » , Н .-луж.  Scep «ЧереНОК ДЛЯ ПрИВИВКИ >> , 
Мер м. « Сук , ветка,  побег» ,  scepas <<КОЛОТЬ», Mepis -то же. 
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Др. ступень чередования *ski:!p- представлена в сербохорв . 
штап ша1IК8 , ПОСОХ » ,  см . щап. 11 Праслав. *§ёер� родственно 
ЛТШ. skepe}e << ОСКОЛОК>> , S��pS «КОПЬе » ,  ЛИТ. sk�psne «КУСОК, 

лоскут >; ,  skepeta, skepetas « тряпка, платою> ,  греч. oxi7tapvo�, 
-ov << ТОПОр » ,  crxa1t'tФ «рОЮ, рублю» ,  Д.-В.-Н. skaft «древко , 
копье>> , далее сюда же спопец (см. ); ер. Траутман, BSW 265; 
Буга , РФВ 67, 245; М . - Э. 4, 33; Штрекель, AfslPh 28, 500 
и ел.; Сольмсен, Beitr. 209 и ел.; Пересон 884 . Наряду 
с этим представлено *skoip-: *skeip-: *skip-, ер. др.-русск. 
щьпъ «ущерб ,  вред, убывание луны >> ,  щьпь - то же, *scepati 
(см. с11:епать) , сербохорв. циj(шати « колоть, щепаты, словен. 
C�pati << раСЩеПЛЯТЬ » ,  cepiti- ТО же; ер. Греч. C1XOL1t0� . � S�OX� 
'tWV euЛmv erp'mv вtcrtv ot xipa(J-Ot (fеСИХИЙ),  crXt1tФV «ПОСОХ&, лат. 
scipiб, род. n -бnis «посох » ,  cippпs « кол в унреплении, острый 
кол » ,  алб . thep «остроконечный утес » ;  см. Гофман, Gr. Wb. 31 9; 
Дурново , RES 6, 218 ;  Петерссон, Ar. Arm. Stпd. 42. См. щепоть. 

щепет <<наряд, убор >> ,  <шрайняя чистоплотность, опрятность >> ,  
щепетить «наряжаться ,  модничать >> ,  щепетильн,и". « Галан
терейщик, мелочной торговец » ,  щепетильный; диал .  щепетпой 
«плотный, крепкий, прочный >> ,  арханг. (Подв. ) ,  щепетливый 
«щегольской >> ,  щепетинье « галантерейные товары » .  Первонач. ,  
по-видимому, щепет << галантерея » о т  щепа в знач. «мелочь »; 
см. Преобр . ,  Труды I, 1 17 и ел.; Желтов, Ф3, 1 876, вып. 1, 
стр . 16; Штрекель , AfslPh 28, 501 . Более затруднительно 
сближение со щепоть и щипать (Mi. EW 344) . 

щепоть ж. ,  щёпоть , щеп6т11:а, щёпот11:а, укр. щиппа <<щиnок, 
КУСОК >> ,  чеm. Spetka, Speta «ЩеПОТЬ » (из *sсьръtъkа) наряду 
СО stipec- ТО Же, др .-русск. ЩЬп'Ь << ущерб ,  убывание ЛУНЫ » . 
Связано со щипать (см . ) ,  ер. Mi. EW 344; Преобр . ,  Труды 1 ,  
1 1 8; Цупица , ВВ 25 , 103 . 

щера <<каменная плита » ,  с .-в .-р . (Этногр . Обозр.  45, 1 1 4), чере
повецк. (ЖСт . , 1 893, вып. 3 ,  387,  Даль 1) . Связывают со 
щерить (Дурново , RES 6, 21 9). Но ер. славен. sMr ж. 
«отмелы , которое связано с др.-исл . sker ер. р. «морской 
утес » ,  шв . skiir (из др .-герм. *skarja-); см. Фасыер, ZfslPh 
12, 103 .  См . щерл6п и ш6ра.  

щерба I, щербина, · щербатый (откуда фам. Щербатый, Щерба· 
тое) , щерба11: «человек с выщербленными зубами » ,  ущерб, 
укр. щербина << трещина , изъян» ,  щербань, род . п.-ня споеуда 
с надбитым краем >> ,  блр. щерба << трещина » ,  др.-русск. щьрбъ 

1 У В. Далs щера «камень в продольных трещинах; vлaueu», новr. 
�upa- то же, sросл.- Прим. ре{}, 
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«ущербный, с изъяном» , болг. Щ'Ьрб, щр'Ьб « зазубрина , чере
пон & ,  щр-6бла ж. «щербатая женщина » ,  щ-6рбел « зазубрина, 
щербина в зубах >> ,  Щ'Ьрбат << с зазубринами, щербатый» ,  
сербохорв. Штрбина - название горы, славен. scf'b « зазубрен
ный>> ,  sCfba « зазубрина , щербина в зубах » ,  чеш. sterba 
« зазубрина , царапина >> ,  СЛВЦ. strbavy «ПОRрЫТЫЙ треЩИНаМИ>> ,  
strh ina « трещина » ,  польсн. szczerb м . ,  szczerba ж .  « зазубрина >> ,  
в .-луж. scerba « зазубрина· , дыра » ,  н.-луж. Merb м. ,  Merba 
ж. - то же. 11 Праслав . *scьrba родственно лтш. slfirba << тре
щина, ЩеЛЬ » ,  slf�rba)a << ОСКОЛОЮ> ,  skatba - ТО же, skaf'bs 
« острый, грубый» ,  лит . skii'Ьti <<делаться кислым» ,  д.-в .-н. 
scirhi ер . р . ,  поздне-ср .-в .-н . schёrbe <<череп�к& , греч. axap
flia&aL · axeMvvua&aL (Гесихий), Ex&.pf1J- местн. ir. близ Ферма
пил; см. М. - Э. 3, 872 и ел . ;  4, 28, 43; Эндзелин, СБЭ 1 98; 
Буга , РФВ 75,  1 49 ;  Траутман,  BSW 266; Пересон 862; 
Гофман, Makedonen 28 . См. хор6брый . .  

щерба 11 «всякая мелпал рыба ; рыбья уха » ,  арханг. (Подв .) ,  
« Горячая похлебка , навар; уха из мелкой печищенной рыбы» ,  
с .-в.-р . ,  вост.-руссн. ,  воронежск. ,  тамб . (Даль), шерба, перм. , 
щурба, самарсн. (Даль) , щебра, ностром. 3аимств. из тюрн. , 
ер . тур . , крым.-тат.  corba «похлебна , навар » ,  уйг . cobra, 
тат . surpa , чув . siirbe «похлебка » , чагат .•. узб . sorba (Радлов 
3 ,  2021 и ел . ; 2031 ; 4, 1030, 1 1 01 ; Паасонен, CsSz . 154; 
Вамбери, Uig . Spr. 252); см . Mi . EW 37; TEI. 1, 279 ; Nachtr. 
1 , 25; Ropm , AfslPh 9, 496; Бернекер 1 , 1 59 и ел. ; Локоч 35; 
I\релиц 15 ;  Горяев, ЭС 430.  См. щедра. 

щербан щикорий>> ,  унр . щерба-п, чеш. sterЬiik. Производное от 
щерба 1 « зазубрина >> в связи со стругавидной формой листьев 
(ер . изображенил у Марцелл (1, 988 и ел.) и 3емлинсного (235). 

щерёда «угрюмый человек, брюзга >> ,  «репейник, головка репей
нина с шипами>> ,  проел. (Волоцкий) . Возм . ,  из *skerd-, свя
занного чередованием гласных со с-порода « борона » ,  осr;,6рд 
«вид топора » (см . выше) . 

щерить, ощеритъ(ся) << сильно рассердиться» ,  нашинсн. (См.), 
унр .  ЩUроаубuй « СКаЛЛЩПЙ зубы»,  BUЩUpumu «ОСRаЛИТЫ> , 
Шl'tfpumu- то же, вucr;,tpumu, блр . щеръщъ, вь'iЩерыцъ « Оска
лить, ВЫПЯТИТЬ» ,  шr;,ерЫЦЪ « СКаЛИТЫ> , ЧеШ . Steriti , stiriti ,  
ПОЛЬСR. SZCzerzyc z�by, В.-луж. sceric, Н.-луж. sceris - ТО же. 
От этих слов неотделимы, несмотря на трудности начала 
слова, болг . оцарвам, оцеря (а'Ьби) « оскаливаю (зубы) & , 
сербохорв . цjерити << скалить зубы смелсы , славен. ceriti 
(Mi . EW 299) , чеш. cei'iti « скалить >> ,  ceriti se «зилты, слвц. 
cerit' « спалить >> . Сюда же Миклошич (там же) относит yc
JOUpёl> << черепою> . 11 Если предполагать рQдство со *sker-
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(ер. д.-в .-н. scёran « стричь, отделлты , лит. skirti, skiriu 
«отделять, выделять, разлучаться» (см. также скора, кора)) , 
нужно исходить из чередования апофонических рядов, потому 
что варианты начала слова sc- и sk- (возм. , из sc- при 
влилнии sc-) можно объяснить только воздействием вока-

. лизма -o i- : -ei-; см . Бернекер 1 ,  1 26; Дурново, RES 6, 219 ;  
Брюкпер 544; Бернар, RES 27, 39. См. щерь. 

щерлоп «высокий, скалистый обрыв >> ,  арханг. (Подв . ), щер.л6па « ска
лы, скалистый береГ >> ,  арханг. (Даль). Во велком случае, связано 
со щера. Трудности представляет вторая часть . 

щерлуха « рыбья чешую> , кашинск. (См 1) . Вероятно , из  ше.ауха 
под влиянием щерь. Но ер. скор.лупа « шелуха картофелю> , 
вятск. (Даль) . 

щерь ж. << бычья шкура ,  мас.ТЬ>> .  Связано чередованием гласных 
со с";,ора. 

щ·етвна 1 ,  щетliпиться, щёт";,а, щеть ж. «ограда из колышков » , 
арханг . ,  укр . щеть, род. п. -и <<чесалка длл льна » ,  щетuн,а 
«щетина >> , болг. четин,а <<щетина , можжевельник» , чет";,а 
«щетка , кисть, гребень >> ,  сербохорв . четина «еловая, сосно
вал ХВОЮ> , ЧеТКа «ЩеТКа >> ,  СЛОВеН. sMt. Ж., род. П, Sёeti 
«щетка , чертополох, закол на реке >> ,  scetina <<щетина, черто
полох » ,  sMtka «щетка, кисть, колючал головка дурмана » ,  
чеш. stet Ж. «щетина » ,  stetina - Т О  же, СЛВЦ. stetec << КИСТЫ, 
stetina «щетина » ,  польск. szczec ж . <<щетина » ,  szczotka 
<<щетка >> ,  szczecina «щетина » , в .-луж. мм ж., scetka , н .-луж. 
sces ж . ,  scetka <�щетина » ,  полаб. sacet <<щетина , щетка, че
салка » ,  словив. sciec « щетина, кисть, льночесалка» . /] Гипо
теза о связи чередования гласных c";,om : *sket- сомнительна, 
потому что c";,om заимств . из герм. и к тому же длл него 
не засвидетельствовано знач . « свиньи » ,  вопреки Ильинскому 
(РФВ 73, 287), Младенову (684) . Поздняя nолаб. форма 
дала повод длл недостоверной реконструкции *sъсеtь и срав
нения С ЛИТ. sukos Ж., МН. « ГребенЬ » ,  sukё Ж. « Зазубрина 
(ножа, зубов) >> ,  << черепою> , лтш. suka <<щетка, скребница 
для лошади, чесалка >> ,  su� is м . , su�e ж. «черепок» ,  далее
с др.-инд. <;Okas м. << ость, шиш> , авест . soka «игла >> ;  см. 
Миккола,  RS 1 ,  1 8; Траутман, BSW 309 и ел .; М.- Э. 
3, 1 1 1 6 и ел. , о чем скептически Cl\1. Брюкнер , ZfslPh 4 ,  2 17 .  
Следует отклонить сближение с лит.  skH!tas «оерекладина 
бороны » (см. Mi. EW 343, где неверно приводител skёtas, 
ер. Зубатый, AfsiPh 1 6, 288) .  Любопытно сравнение слова 
Щemliн,a С ЛИТ. sketer� << ХОЛКа ЛОШаДИ>> ,  ЛТШ . S�eteri « ТОНКИе 

1 ':! Смирнова не найдено.- Прим. ред. 
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жерди на соломенной кровле» ,  S�E}stra, s��sta <<жердь ив 
соломенной кровлю> ; см. Зубатый, AfslPh . 1 6 ,  414 и ел . ;  
М. - Э. 4,  29 ;  Голуб-Rопечный 375 и ел . ;  Ильинский, 
там же. Сюда явно не относится греч . x<ixtщ «кактус» ,  во
преки Л�венталю (ZfslPh 6, 374 и ел.) , которое считают 
догреч. словом . ;  см. Гофман, Gr. Wb. 129; Буаsак 396.  

щетИна 11  «штеттинский сорт яблою (до 1914 г . ) .  Из штет
тuш:кое Яблоко от .мести. н . Stettiн под влиянием слова 
щетuпа 1 ; см. Томсон 347 . 

щечИть 1 « быстро говорить, ссориться» ,  см. ще�Шрить. 

щечИть I I  «тайком убирать, украсть, срываты , Иапнист (Бла
гой 338) . Едва ли через « заговаривать зубы, обманываты 
от предыдущего. 

щи мн. ,  диал. шти «Похлебка ив сушеной рыбы и крупы » ,  олонецк. 
(Кулик.) ,  кирилловск. , шенкурск. , <<варево, похлебка, суп , 
заправленный капустой, щавелем и другой веленью >> ,  севск.(Пре
обр .1 шти, также в знач. «дикий лук», колымск. (Богораз). Отсюда 
производные: щаги .мн. <<ЩИ» , прилаг . щан6й; др .-русск. шти 
мн . ,  род. п . штей (До.мостр . Заб. 55 и ел . ;  К. 41 и др., 
также у Радищева), кислаштяной (До.мостр. К. 28) , собств . 
Иван Пlти, гра:м: . 1 5 1 0  г . ;  см. Соболевский, Лекции 1 19. 
Возм. , щи восходит к *сътъ, :м:н. съти (ер . сот), др .-русск. 
съто «nропитание » ;  см. Соболевский, там же; ЖМНП, 1886, 
сент. ,  стр. 145 и ел . ;  Чернышев , Сб . Соболевскому 28; 
Горяев, Доп . I, 47 и ел.; Черных, Лекс.икол. 1 90. Менее 
вероятно родство со щавель и др.-инд. cyavate «приводит 
в движение, сотрясает >> (см . Потебня, РФВ, 1881 , 4, 67; 
Mi. EW 343; Горяев , ЭС 429, отчасти также Младенов 697) ,  
а также сближение с сок (см. ) с реконструкцией не засвиде
тельствованного нигде *съпъ (Ильинский, РФВ 73, 305 
и ел . ) . Из последнего ожидалось бы *сци. Следует отвергнуть 
сближение со *sьcati (Брандт, РФВ 24, 1 92) .  По :мнению 
Б. де I\уртенэ (у Даля 4, 1 506 и ел.) ,  щи заи.мств . ив датск. 
sky <<nохлебка, навар >> ,  но последнее само заи.мств. ив франц. 
jus « СОЮ> (Фальк - Торп 1 044) .  [Якобсон (IJSLP, 1/2, 1 959, 
стр . 277) принимает родство со щавель, др.-русск. щавьнъ, 
т. е. ив *съчь: сок. Махек (Sbornik Vysoke skoly pedago
gicke v Praze, Jazyk а l iter . , 2, 1 960, стр .  349 и ел.) , 
отмечая как существенную особенность слова щи форму pl . 
tantum, выдвигает, однако, довольно nробле.матичное объясне
ние из усеченного *борщи от борщ. - Т.] 

щибёр, см. щабёр. 
щиблета, см. штиблета . 
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щпJСать, щиtи·цJть « щипать, снимать нагар со свечи », унр. 
ущик;н,ути << зажать, ущипнуты , блр.  щыТtаць, щыпн.уць 
«щипаты , др .-русск. ущьпиути сущипнуть, зажаты , чеm. 
ustknouti «укусить , ужалиты , польск. szczykac , uszczykпцc 
«ущипнуть, зажаты . Первонач. *«scik- наряду со *scьk-, 
сближают со щипать (Зубатый, AfslPh 1 6, 415 ;  Цупица , 
ВВ 25, 103; Брюннер 545). 

щвнолна, щu1rолотка , укр . щuполоток, род. п. -тка -' то же . 
Связь с АодЫга (Горяев, ЭС 429 и ел.)  недостоверна . Весьма 
сомнительно сравнение· первой части (там же) с лат . c iccum 
« кт:кура граната, ничто >> ,  заимствованным из греч. xlxxo�, 
которое считают иноязычным (Гофман, Gr. Wb. 1 44; Вальде
Гофм. 1 ,  241 и ел . ;  Буазак 454; Мейе - Эрну 212). Точно 
так же весьма сомнительно родство со щекблда . 

щишiть, щиплЮ, щипцЫ мн. ,  унр. щипати, блр. ущЫпоп «щипою>, 
болг . щuпя <<щиплю >> (Младенов 697), сербохорв. шт.йпати, 
штйпам, mтйшьt\м, словен. scipati , -pam, -pljem ,  чеш. stipati, 
слвц. stfpat'

' польск. szczypac, в .-луж. scipac ,  н .-луж. scipas. 
Др. ступень чередования гласных: *sсьр-, ер . щеп6ть (cм.). l l 
Ср. лтm. slfipsna шрядь, пучон; щепоть ,  щепотна• , slfipsta
то же, slfipuбsts - то же, slfipstiJ}.s - то же, лит . skypata 
<< небольшой кусочен, нроmка11; см. М.- Э .  4, 42 и ел.; 
Зубатый, AfslPh 16, 415 . Последний пытается связать, далее, 
с цеп (см. ) .  Ср . танже щипать. 

щир- растение <<Amarantus caudatus >> ,  зап. (Даль), щирец «Aшa
rantus paniculatus » ,  южн.  (Даль) . Наличием у этого растения 
«ирконрасных ложных колосьев» (Марцель J , 239) объясняется 
знач. щир <<Rраснота » , тамб .  (Даль) , унр . щир, щирець «Ama
rantus paniculatuS >> ,  болг. щир «амарант, лебеда » , сербохорв. 
mтИр << амарант» ,  словен. scir - то же , чеш. stir «растение 
Amarantus, Mercurialis• ,  польск. szczyr , szczer - то же, в . -луж. 
scer , н.-луж. scer- то же . Предполагают заимствование из 
д.-в .-н. sti1·, slur «intiba queccus, Ьlitus» (с XI в . ;  см. Марцель 1 ,  
243) , н о  при ()ТОМ толковании остаются фонетические труд
ности; ер. также Брюкпер 546 . 

щврый «истинный , подлинный; прямой, откровенный >> ,  южн. ,  
зап. (Даль), Щира- название реки в [бывш.] Лужск. у. 
бывш. Петерб.  губ . ;  а также в бывш. Нромск. у. Орл. губ., 

унр. щuрий «настоящий, правдивый, прилежный» ,  блр . щЫры, 
чеm. ciry «ЧИСТЫЙ» ,  Cire pole «ЧИСТОе ПОЛе» ,  CJIBЦ. ciry, 
польск. szczery «чистый, иснренний» .  11 По-видимому, род
ственно гот . skeirs «ясный, явный» ,  др.-исл. skfrr счистый, 
ясный» , ср . -в .-н. schlr, нов.-в.-н . schier «Чистый; чуть ли не» , 
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алб . hir «милость божья» ,  возм. , также греч. axipov «белый 
зонт от солнца » ;  см. Г. Майер, Alb . Wb. 1 52; Mi . EW 343; 
Траутман, BSW 264; Брюкпер 544; Голуб - Копечный 93. 
Несмотря на отсутствие этого слова в ю.-слав . языках, 
заимствование из герм. не является вероятным, вопреки 
Уленбеку (AfslPh 15 ,  492; Aind. \Vb. 94) ,  Кипарекому 
(1 62 и ел. ) ,  Торпу (462). Дальнейшие родственные формы 
Брюкпер (там же) видит в шир6й, шир6к,ий. Ср. Чир III, 
выше. 

щит, род. п. -а, защитить, защиl.Цliть (последнее заимств. из 
цела!!.) ,  укр. щит, блр. щыт, др. -русск. щит-ь, ст.-слав. 
ШТИТ'lt. &.a1ti<; (Супр .) ,  болг. щит, сербохорв . штйт, род. п. 
ШТНТа, СЛОВеН. scit, род. П. sCfta «ЩИТ, навес, СУШИЛЬНЯ >> ,  
чеm. stft <<щит, защита, навес >> ,  слвц. stft «щит, конек кровлю> , 
польск. szczyt <<вершина, навес, щит » ,  в . -луж. skit , н.-луж. 
scit. 11 Праслав . *scitъ родственно лит. skietas «перекладина 
на бороне, ткацкое бердо» ,  ЛТШ. slfii�ts «Ткацкое бердО >> ,  slfieta 
«rрудная кость у гусЯ >> ,  др .-прусск. scaytan «щит» ,  ирл. sclath 
<<ЩИТ >> ,  кимр. ysgwyd, лат. scntum «щит» (*skoitom); 
см. М. - Э. 4, 54; Траутман, BSW 264; Педерсен, Kelt . Gr. I, 
58,  76; Бецценбергер у Стокеа 309. Подробнее см. на цедuть. 
О заимствовании из кельт. (Шахматов, AfslPh 33, 92) не может 
быть и речи. Сомнительно сравнение с гот. skildus «щит» 
(Брандт, РФВ 24, 193) .  [Лер-Сплавинский (RS 18,  1956, 
стр .  6) повторяет мысль о происхождения из кельт. - Т.] 

щлиr «вид монеты >> ,  только др.-русск. щь.tt�г'Ь (Пов. врем. лет 
под 885 г. и 964 г. ) . 3аимств . из др .-сканд. skillingr - название 
монеты или д.-в . -н. , др .-сакс . scill ing <<шиллинг» ;  см. Куник
Розен, Аль-Бекри 99 и ел. Точно так же из герм. источника,  
но еще раньше, заимств . русск.-цслав . сть.ttяаь (Риз . кормч. 
1284 г. ) ,  стьмяаь (Арханг. еванг. 1092 г. ; см. Соболевский, 
AfslPh 26, 562; РФВ 64, 92 и ел. , с указанием др . лет) , 
сербохорв . цлез (о. Белья; см. Лгич, AfslPh 31 , 628)- через 
*scьlE;zь; ер.  Обнорский, ИОРЛС 19 , 4, 101 ; Кипарекий 264 
и ел. Заимствование из гот . skillings сомнительно, вопреки 
Уленбеку (AfslPh 15 ,  491 ) , поскольку эта монета (шиллинг) 
известна лишь с 550 г. н . э; и чеканилась впервые франк
скими королями; см. Эдв . Шрl:}дер, KZ 48, 262; Кнутссоu, 
AG. 132 и ел . ;  Клюге-Гётце 51 8; Фальк- Торп 995. Первонач. 
nроизводвое от герм. skildus <<ЩИТ » (Шрl:}дер, там же) . Цслав. 
*щь.tt�г'Ь не засвидетельствовано, вопреки Бауэру (у Шрёт
тера 602), и должно бы было произойти из *scьiE;dzь. Ср. также 
cl'kltЯaь (выше), в котором -Yi,.//r Миклошич (см. Mi. EW 300) 
объяснял из -m.лr. 
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щнуться << убывать (о луне) >> ,  только др .-русск. щьпутись.. - то же, 
щыиmи16 «убывание (луны) >> ;  см. Срезн. 111, 1615. Из 
*щьппжти, ер.  др .-русск. щьп'Ь «убывание (луны) » ,  далее 
связано со щипать; см. Ильинский, РФВ 73, 302. 

що,, см. ще-. 

щбкур << вид лосося, Salmo schokur», тоб . (ЖОr., 1899, вып. 4, 5 17) ,  
щ6пур, ш6пур, с6пур - то же, колымск. (Богораз); см. ш6пур. 

щолоб <<красная глина » ,  олонецк .  (Кулик.) ,  ер. укр .  щовб м . ,  
Щ6вба ж. «крутая вершина, утес » ,  др .-исл. skj9lf ж.  «высота , 
отмель » ,  англос. scielf м.  « острие, зубец >> ,  англ. shelf <<полка , 
отмелы (Ь близких формах см. Хольтхаузен, Awn. Wb. 254; 
Aengl. Wb. 277; Торп 461 ) .  

щбра «гравий >> ,  см . ш6ра. 

щувать «увещевать, уговариваты> ,  вологодск. ,  владим . ,  перм. 
(Даль), влтск. (Васн.) ,  проел. (Волоцкий), щупЯть « стыдить, 
упрекать >> ,  щупить, щущjть - то же 1, влтск. ,  арханг. (Подв.) ,  
олонецк. (Кулик.) ,  щупате.п,ь «миссионер >> ,  астрах .  (РФВ 63 , 
133) ,  ущуппо «правильно>> , калужск. (РФВ 49 , 335), укр . 
щупЯти .« травиты , блр . щупЯць, ущупiць « браниты , др .-русск. 
чупути «ругать, приводить в смущение» ,  словен. scuti, scujem 
« травиты , scuvati, scuvam- то же, др .-чеm. Mvati ,  sёuju 
«ТраВИТЬ» ,  чеm. stvati- ТО же, postfvati «ТраВИТЬ», СЛВЦ. 
stvat', ПОЛЬСК. SZCZUC , szczuj�, szczwac «ТраВИТЬ», В.-луж . 
scuwac- то же, п .-луж . scwas. 11 Праслав .  *scьvati, *sёujQ, 
*scevati, возм . ,  от межд. ,  которым понукали. Сомнительно 
предположение о родстве с д.-в .-н. sciuhen « пугать, распу
гиваты , ср .-в .-н. schiuchen- то же, schiech «робкий» ,  вопреки 
Бернекеру ( IF 1 0, 1 55) ,  или, наконец, о заимствовании из 
последнего (Прельвиц 416) .  

щук «шум » ,  церк . ,  др .-русск. щуn'Ь - то же, сербск.-цслав. штукъ 
ф6rро�, штучати <<mуметы . Возм . ,  звукоподражательно, как и 
сту1>; ер. Mi. LP 1137; EW 343; Преобр . ,  Труды 1, 120. 

щука, уменьш. щy'fhlt,ёпon, ми. щуп.л,епЯта <<щуренок» ,  укр. щу1>а, 
др.-русск. щучина «мясо щуки» (XV в. ;  см.  Срезн. IJI ,  1615), 
болг. щум, сербохорв. штука, словен. scuka, чеm.  stika, 
слвц. st'uka, польск. szczuka, в.-луж.  scqka, п.-луж.  scuk м. , 
полаб . stauk6, паряду с этим: укр. щупа, щупа1>, щупмЯ, 
род. п .  -елЯти, блр . щупа1'>, польск . szczupak, szczublel, стар . 
szczupiel, п.-луж. scipel. Здесь предполагают различные рас-

1 Двух последних слов.в словарях А. Подвысоцкого и Г. Куликовского 
нет. Оба слова приведены в словаре В .  Даля.- Прим. ред. 
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ширевил общего к. *skeu- с помощью -k- и -р-; см. Младе
иов 698; Ильинский ,  РФВ 78, 204. Кроме того, пытаются 
установить связь с щупать (Младенов) и щуп.п.ый (Брюк
пер 545). Абсолютно иедостоверно сближение со ср.-и.-ием. 
scbllleп «прятаться, караулить, выглядываты , ирл. cuil «укры
тие » ,  лат. obscOrus << темный» (Лёвенталь, WuS 10, 150). 
Весьма сомнительно и сближение со с-по�>, с-па-пать (см. По
тебня у Преобр . ,  Труды I, 120). rНеудачна поnытка новой 
этимологии у Нойхаузер ( << Wiener slav. Jb. », 1, 1950, 
стр. 111 ) . Гипотезу о заимствовании из фии .-уг. см. Т оп о
р о в - Тр у  б а ч е в ,  Лингв . анализ гидронимов Верхнего 
Подиепровья, М. ,  1962, стр . 246.- Т.] 

щукнуть, ущу-ппуть «утихиуты, укр. ущухати, ущухпути- то же, 
блр. щу�>аць, ущу�>цi <<nерестать, замолкнуты . По мнению 
Преобр. (11, 407; Труды I , 120), от щу-п «шум». Эиач. «утих
путы оп объясняет из сложения с отрицанием у-. Недосто
верио .  

щуаеп « большой прянию> , яросл. (Волоцкий), щу.Мп, шу.п.еп
то же, влади:м . (Даль). Неясно. 

щунить, щупАть, см. щувать. 

щУпать, -аю, 6щупь ж. ,  щуп, укр . щуптати << трогать, касаться», 
щупта «щеnоты , др.-русск. щупати. Считают родственными 
др.-инд. chupati «трогает» (только в грамм. и словарях); 
см. Агрель, Zur bsl. Lautg. 39; Э. Леви, IF  32, 159. См. ел. 
[См. еще Тру б а ч е в , RСИС, 25, 1958, стр .  99.- Т.] 

щуплый, щуп.п., щуп.п.а, щуп.п.о, укр . щуп.п.ий «невзрачный, тощий, 
тошшй», щуп.п.Авий- то же, блр. щуп.п.ы- то же, др .-русск . 
щуп.п.-ь « слабый, жалкий » ,  чеш. �tiply « поджарый , стройный», 
слвц. st'uply << стройный, худой» ,  польск. szczuply «тонкий, 
худощавый». /1 Праслав . *scuplъ связывают с щупать, ссы
лаясь на образования типа дбх.п.ый, пух.п.ый, т. е. первонач. 
« такой тощий, что можно прощупать кости»  (Носович); 
ер. Преобр. , Труды 1, 120 и ел.; Ильинский, РФВ 78, 202 
и ел. 

щур I- птица « Loxia enucleator»; «стриж, Hirundo riparia», 
« кузнечик » ,  укр. щур « стриж » ,  др.-русск. щур-ь- на
звание птицы, цслав . щур-ь 'tS't'tLe, также в знач. «ла
сточка», болг. щурец «кузнечик» (Чукалов), словен. sM
rek «кузнечик», чеш. stir «скорпион», слвц. st'ur-тo же , 
польск. szczur- птица «Merops apiaster». Воsм., от 
звукоподражательного *Mur-; см. Mi. EW 344; Брюквер 545. 
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Ср. словен. sCirlc, ciric «вид кузнечика » ,  а также ел. и выше, 
на чирикать, стриж. 

щур I I  «дождевой червы , арханг . ,  вологодск. , перм. (Даль). 
Считается этимологически родственным щур «кузнечик» 
(см. предыдущее); ер. Mi. EW 343; Преобр . ,  Труды I, 1 21 .  
По мнению Младенова (698) , название кузнечика следует 
далее связывать с болг . щура.м се « блуждаю»  и с1>итtiться 
(см. выше) . Недостоверно . 

щур ll l «крыса >> ,  укр . щур, блр . щура, чеш. диал. st'ur- то же,  
слвц .  st'ur- то же, польск. szczur «крыса» , ер. также .Ящур 
(см.) .  Сближение с греч . crxloupщ << белка >> (Штрекель ,  AfslPh 28, 
5 15; Преобр . ,  Труды 1 , 1 21 )  нужно отвергнуть, потому что 
ПОСЛеднее - букваЛЬНО << ТенеХВОСТаЯ» (от crxt&. « Тены И oup&_ 
<< хвост&) - явно представляет собой узко греч . образование; 
см . Гофман, Gr . Wb . 319;  Буазак 876 и ел. ,  где дано опро
вержение др . точек зрения. [По мнению Якобсона (IJSLP, 
1/2, 1 959 , стр . 277), scurъ «В различных слав . яаыках 
обозначало хтонические живые существа >> . - Т.] 

щур IV, см. nptiщyp. 
щурить, диал. чуриться- то же, псковск. ,  тверск. (Даль) , укр. 

прищуритися « прижимать (уши, о лошади) » ,  прищу.л,ювti
тися - то же. Неясно. ОшИбочны сравнения с щерить 
(Горяев , ЭС 430) и с чур <<предел>> (Ильинский, AfslPh 32, 342, 
где приводится также многое сюда не относящееся ; см . Преобр . ,  
Труды I ,  1 2 1  и ел. ). 

щуруп, род. п. -а, « шурую,  шуруп, севск. (Преобр . ) ,  щурупить 
<<nривинчиваты> , стар .  аашруб.л,ивать << завинчивать» ,  Письма 
и бумаги Петра. В. (см . Смирнов 1 1 6) ,  укр . шруб << шуруп, 
винТ >> , шрубувiiти << винтить » ,  блр . шруб, шрубовiiць . 3аи.мств . 
через польск. szrub(a) , srttb(a) << винт,- шуруп >> ,  szrubowac, 
srubowac «винтить >> из ср.-в.-н . schriibe <<винт, шуруп» от лат. 
scrofa « свиноматка >> ,  потому что нарезка винта «закручена , 
как свиной хвосТ >> ,  ер. лат. porca << свинью> , исп . puerca , 
порт. porca « гайка >> (Rлюге-Гётце 542); см. Грот, Фил . Раз.  2,  
518; Брюкпер 535; Маценауэр 334, 341 ; Преобр . ,  Труды 1 , 1 22 .  
Необычное сочетание согласных в польск. (sr-) могло дать 
повод для появления вставного гласного в русск . ;  см . также 
Штрекель 60. Предполагать сканд. посредство (Маценауэр) 
нельзя. 

-щутнт�о, см. ощутить, очутиться (выше) .  
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ъ 

ъ- двадцать восьмая буква др .-русск. алфавита ,  называлась «ер », 
соврем. название - << твердый знаю> . Первонач . обозначала 
краткий гласный звук, напоминающий у,  который исчез 
в конце слова в течение X I I  в . ,  во внутренних слогах
раньше, но только в тех случаях, когда непосредственно 
следующий за ним слог не утрачивал 'Ь. В противном слу
чае 'Ь, предшествующий утрачиваемому, переходил в -о-. 
Ср. сон,, СНд, cny. Подробности см. в историч . грамматиках . 
Этот праслав . гласный в историческую эпоху не начинал 
слова ,  так как в таких случаях перед 'Ь рано развилось 
протетическое v-, ер . вопuть , вопль . 

ы 

ы- двадцать девятая буква др .-русск. алфавита , называвшалел 
« еры>> .  Никогда не начинает слова,  потому что праслав. 
начальное у- всегда получало протетическое v-; ер . вЫдра, 
вЫ.мя. 

ъ 

ь- тридцатая буква др .-русск. алфавита,  называвшалел «еры, 
соврем. название - <<мягкий знаю> . Первонач . этот гласный 
имел характер краткого i. Он исчезал при тех же условиях 
и в то же время, что и 'Ь (см. выше), и переходил в е в тех 
позициях, где 'Ь давало -о-; ер .  деuь, дпн; пес , пса. Начальное 
праслав. ь- получало nротетическое j-, из этого jь- развилось 
русск. и- в начале слова .  Подробности см. в историч . грам
матиках .  

'h - тридцать первал буква др .-русск. алфавита,  называвшалел 
<<ЯТЬ >> ,  соответствующий гласный имел первоначально харак
тер долгого е. Был отменен в 19 18  г. и заменен знаком е, 
который в др .-русск. графике обозначал краткий гласный е. 
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э - обозначение гласного е без предшествующей йотации и пала
тализации, употребляемое с 1708 г . , называется «э оборотное» 
(БСЭ 12, 4 18) .  Ветречаетел почти исключительно в поздних 
заимствованиях . Но ер . cJI. 

э- - первонач. дейктическал частица, сохранившалел в составе 
местоим. Этот, Этаt>ий. Ср . ст.-слав . 6С6 tao5 наряду с IEC6-
то же, укр .  ге в составе гев «сюда >) ,  ген, << там » ,  геп-геп << там, 
далеко >> , гепто << недавн-о, позавчера » ,  блр . еты, гЭты « этот » ,  
болг. е «ВОН, ГЛЛДЫ> , ева, ево, ето «ВОТ >> ,  ег.!Lе (где -г.!Lе=г.!Lядu) 
« ГЛЯДИ , теперь, ВОТ » ,  сербохорв . � «ВОТ, ГЛЯДЬ» ,  ено, ето, 
ево- то же, словен . esej << этот » ,  еtаш << туда >> ,  ezde << здесь» ,  
чеш. hen << там >> ,  польск. hen << гллды> , het - то Ж\'!. 1 1  Праслав. 
е - указ . част. наряду с о (см .  вот) , соответствующая др .-инд.  
a-sau << ТОТ » ,  a-das << ТО >> ,  греч .  е-хвt « ТаМ >> ,  e-xвtvo; « ТОТ >> ,  наряду 
с xвrvo;, лат. e-quidem << конечно >>, оск. e-tanto, умбр. e-tantu 
<< tanta » ;  см. Бругман, Grdr. 2, 2, 332 и ел . ; Зубатый, LF 36, 395 
и ел. ; Бернекер I, 259 и ел. ; Траутман, BSW 65 и ел.; Френкель, 
BSpr. 63. Праслав . или и.-е .  *ho-, *he- не удается доказать, 
вопреки Фортунатову (AfslPh 12, 97) . См. Эва, Этот, Эптот, 
Эфтот. 

эбеновое дерево. Через франц. еЬlше- то же из лат. ebenus от 
греч. е�вvо;, источник которого -в др.-егип. hbnj - то же; 
см. Шnигельберг, KZ 41, 131 ; Литтман 12; Гофман, Gr. WЬ. 67; 
Буазак 21 1 .  Относительно более старого евепспий см. выше. 

�ва, Эво «вот » ,  вологодск. ,  новгор . (Даль) , Эвопа, · Эвопо, Эвопt>а, 
с .-в .-р . ,  вост.-русск. , Эвон,, новгор . ,  перм . ,  Эвоt>а, олонецк. 
(Rулик.) ,  Эвопде, Эводе << ВОТ где >> ,  арханг. (Подв.) ,  Эвосе, Эвоси, 
авось << здесы ,  ЭвосЯ - то же (Даль) . Сложения указ .  част .  э
с междом. ,  ер . сербохорв. ево, ев� <<ВОТ, ГЛЯДЬ >> ,  ЦСЛаВ . ево 
« ессе >> ,  каmуб. hevo. Вторая часть представлена в вот, диал.  
вото (см.) и в -ва. Последнее сравнивают с лит . va «ВОТ, 
ГJIЛДЫ>, vakur «ВОТ где » ,  жем. ve <<ВОТ» (Буга , РФВ 67, 
237 и ел.) .  Что касается окончаний остальных форм, то ер. 
частицы се, па, по, -t>a. От Эво произведено Эвтот, Эфтот 
(см. Зубатый, LF 36, 336 и ел . ; Бернекер I ,  259 и ел.) .  
Здесь выдвигаютел возражепил против той точки зрения, 
что Эвтот, Эвдаt>ой могло быть обобщено из случаев типа: 
в э в том, в э в даt>ом деле (Соболевский, Лекции 150; 
Унбегаун, ZfslPh 23, 322 и ел.) .  11 И .-е. указ . част. е- пред
ставлена В др.-ИНД . asau, греч. ехвt « ТаМ »  И др. (см. э). 

эвенки ми. - название тунгусск. народности на  верхней, средней 
и нижней Тунгуске, в Rраснолрск. крае, ранее пазывались 
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чапогuры мн. , эвенк. capegir, которое, возм. ,  связано с саре 
« беличье гнездо» (Бенцинг, Einfiihrung 1 5) .  Название эвепк,и 
происходит из сев .-тунг. ewenki , ламутск. (эвен.) ewen 
(см. там же). Из последнего произошло эвепы мн. << совр . 
название ламутов, тунг. народностИ >> . Употреблявшееся ранее 
название .tШ.м:уты происходит от эвен. lamu «море» (см. Бен
цинг, там же, 37). 

Эrдакий « этакий» ,  диал . По мнению Соболевского (Лекции 150), 
происходит из сочетаний типа : ,;, э ,;, дак,о.м,у ск,оту; против 
см. Бернекер 1, 259 и ел . Скорее . из {muй и *дак,ий. 

Эдакий, диал. , содержит дейктическое э- (с.м . ) и *дак,ий << такой >> , 
укр. да,;, << таю> ,  которое обычно связывают с и.-е . указ. 
местоим. do- (наряду с *di-) ,  ер .  авест. , др . -перс. вин. п .  ед. ч. 
dim « его, ее>> ,  авест . вин. п .  ед. ч. ер . р .  di1 « это�> , др .-прусск . 
вин.  п . ед. ч . din, dien << его, ее >> ;  см. Бернекер I, 1 76 . О болг . 
дар;,д,е <<итаю> ,  сербохорв. дакл8 - то же, которое приводит 
последний ученый, ер. в последнее время Белич, Festsch1· . 
Vasmer 68 и ел . 

Эдо:ма << лесная глушы , см. едма (выше) . 

Эздакий « этакий » ,  диал.  Едва ли по Соболевскому (Лекции 1 50) � 
из сочетания: ив э в дак,ой да.яи. Скорее дей ктическое э (см.)+ се 
«ессе >> и дак,ий (ер . Этак,ий). 

Эзель м. -стар.  название эст. острова Сааремаа у входа в Риж
ский залив. 3аимств . из нов . -в .-н. Osel ,  ср.-н .-нем. Oszell
то же (грам. 1 521  г. ; см. Навьерекий 331), ср .-лат.  Osilia из 
др.-сканд. Eysysla <<островной округ»  от др.-сканд. еу <�остров >> 
и sysla « окруr »  (см. Хольтхаузен, Awn. Wb. 296). Последнее 
название находит соответствие в эст. Saareшaa, фин. Saaren
maa, буквально «островная страна >> ,  лтш. Samu zеше «Фин
ляндия, остров Сааремаа » . Из лив. Sarma (Сал.) ,  также SQrШб 
(Кеттунен, Liv . Wb. 378), откуда и лит. Soшenis <<ветер 
норд-вест >> ;  см. Иохансен, Festschr. Haff 96 и ел. ; Томсен, 
SA 4, 481 ; М. - Э. 3 ,  803 . На существование др .-русск. 
названия острова Сааремаа - *Остров'Ь (т . е. калька) указы
вает титул биск,уn'Ь Островск,ий «епископ острова Эзелы , 
грам. 1 521  г .  (Напьерский 331)  и др . · 

эзельr6фт «Четырехгранный дубовый брус, который связывает 
мачту с ее продолжением >> ,  уже у Петра 1; см. Смирнов 342. 
Из нидерл. ezelshoofd « ослиная голова » ,  нж.-нем. eselshoofd

.. то же; см. Мёлен 62; Маценауэр 1 52 . 

эй - межд. , укр. ей, болг. ей «там, гляды , сербохорв . ej « эй! » , 
чеш. ej « эй» ,  ej-hle-тo же, польск. ej « эй! » . Первичные 
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междометии , как и ср .-в .-н .  ei , eia . Едва ли существует 
историческая связь с формами, приведеин ыми на ей (см. выше) , 
или с лит . ei - межд. ,  передающее угрозу и предостережение, 
ГреЧ .  EL, EtCl- ВОСКЛИЦаНИе, ВЫражающее ВЫЗОВ И ободрение, 
скорее это «элементарное родство » ;  ер.  Н'речмер , << Glotta >> ,  13, 
1 37; Бернекер I, 263; Траутман, BSW 67; Френкель, Ut.  
Wb. 1 18 . 

экватор . Через нем . Aquator - то же из лат. Aequator от aequare 
<<делать равным » . Из матросского жаргона заимств . выражение 
сидеть па жваторе << быть без денег >> (Зеленив, РФВ 54, 111). 

экзамен, народи . жза.мепт (Чехов) ,  отсюда жза.миповать, жза
.миюiровать. И то и другое - начинал с эпохи Петра 1 ;  см . 
Смирнов 343. Первое - через польск. egzaшen , egzamin (Slown. 
Warsz . I, 673), egzaшinowac ,  а форма на -ировать - через 
нем . examinieren . Первоисточником лвллетсл лат.  examen 
«испытание >> ,  exa minare << испытывать >> .  

экзаминатор, начинал с Петра 1 ; см . Смирнов. 343. Через польск . 
egzaminator из лат. examinator << тот, кто испытывает, про
вернет>> .  

экзекутор, иачинал с Петра I; см. Смирнов 343 и ел. Через 
польск. egzekutor или нем. Exekutor от лат . exsecntor . 

экзекуции «приведение в исполнение приказа >> , начинал с Петра 1 
(см . Смирнов 344), народи. сеп!}ция. Сближено с cen!}, сечь 
(см. Аппель,  РФВ 3, 88). Вероятно, через польск. egzekucja 
от лат . exsecotiб «исполнение; наказание». 

экземплЯр, начинал с Петра 1 ; см. Смирнов 344. Через нем. 
Exemplar из лат . exemplar <<образец» ;  см. Шульц 1, 185 
и ел. ; Горяев, ЭС 431. 

Зкий (Мельников и др .) . Из э (см. ) - указ . част . ,  и пой, др.
русск. пыи (см. выmе) . 

экипаж «команда корабли » ,  начинал с Петра 1 (см . Смирнов 
345), «карета >> ,  впервые в 1712 г. ; см. Христиани 43. И то 
И другое ИЗ франц. equipage «Снаряжение, КОМанда КОрабЛИ>> 
ОТ equiper « СНаряжать (судно)» ИЗ др .-сканд. Skipa « СНарЯЖаТЬ 
корабль и набирать команду» от skip <<Кораблы (Н'люге-Гётце 
135; Гамильшег, EW 377). 

экипИровать « снаряжать (судно) » ,  начинал с Уст. морск. 1720 г.; 
см. Смирнов 345. Из франц. equiper, возм. , через нем. equi
pieren « приводить в порлдою>. См. предыдущее. 
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эконом, начинал с Петра 1; см. Смирнов 345 и ел. Из франц. 
econome или нем. Okonom, едва. ли через польск. ekonom , 
вопреки Смирнову. Более древпял форма - икоп6м (см. выше). 

экран, род. п.  -а. Из франц. ecran - то же, которое возводят 
к форме, близкой ср .-в .-н. schranc « барьер >> (М.-Любке 661 ; 
Доза 266) .  

экспедИция, в знач. «поручение» ,  уже у Петра J ; см. Смирнов 
346 . Вероятно, через польск. ekspedycja из лат. expeditiб 
от e xpedire «приводить в готовносты> .  

эксперимент, начинал с Ф. Прокоповича; см. Смирнов 346. Ве
роятно, через нем. Experiment (с XVI I  в . ,  в медицине; см. 
Шульц 1, 1 89 и ел .) из лат. experimentuщ <<ОПЫТ >> , едва ли 
через польск. eksperyment (Смирнов), судя по месту ударения. 

экспериментальный, начинал с Петра 1; см . Смирнов 345. 
Вероятно, через пол�ск. eksperymentalny « опытный >> из лат. 
experimentalis . 

Экспорт. Судя по месту ударения, - из англ. export - то же. 

экспр6м(п)т (Пушкин). Позднее книжное образование из лат. 
ех promptn от promptus « готовностЬ» . 

экстаз. Через франц. extase- то же из лат. extasis от греч. 
exa'taat<; с неистовство, исступление » .  

Экстра « спешная почта » (Мельников 2 ,  248) , « необычайное проис
шествие >> ,  « ссора » ,  енисейск. (ЖСт . ,  1 903, вып. 3, 304). 
В первом sнач. sаимств . иs нем. Extrapost, (уже в 1 741 г . ;  
см. Шульц I ,  1 94) ,  остальные значения, возм. , - иs нем. Ex
tra, ер . р .  сущ.  «Особые расходы, особенное событие >> (Шульц, 
там же) или из сложений вроде Extraausgabe «особые рас
ходы » ,  Extratour «дополнительный тур » и т . п . , где содер
ж ится лат. extra .« вне» иs extra ordinem «иs ряда (вон 
выходящее) » .  

экстракт, род .  п. -а, уже екстракт у Петра 1, 1 704 г.; см. 
Христиани 30; Уст. морск.  1 724 г.; см. Смирнов 347 . Веро
ятно, через нем. Extrakt - то же от лат. extractum «извле
ченное, вытяжка » от extrahere « вытлгиваты> .  

экстраординарный, уже в 1 720 г.; см. Христиани 54. Через стар. 
нем. extraordinari (уже в 1 6 1 6  г.; см. Шульц 1, 192) или 
непосредственно из вов.-лат. extraordinarius от extra ordinem. 

Экстренный, народи. uкскреппой, колымск. (Богораз). Производ
вое от Экстра (см.) ,  народи. форма преобраsовава под влия-
вие:м слова uскреппий. 

. 
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эластИчный, стар. э.ttacmuчec�tuй. Через франц. e lastique из ·нов .
лат. elasticus от греч. H.aбvro «ГОНЮ » ,  аор. �Лcia31jv. 

элеrия, элегuчес�tий. Через нем. Elegie, elegisch- то же из лат. 
elegia , которое пришло в лат. из греч. еЛеуеlа (ф8�) наряду 
с H.erei:ov (p.e'tpov), провзводные от ёЛеrо.;; «причитание,  скорб
ная песны , источник которого ищут в фриг. (Гофман, Gr . 
Wb. 78; Вальде - Гоф.м . I , 399; Буазак 240). 

электрИческий, элеr;трuчество. Через нем. elektrisch или франц . 
e lectrique, нов .-лат . ёlectricus ОТ греч. �Лex'tpov « СМесь  зо
лота и серебра » ,  «янтарь» .  

элемент. Через нем. Element из лат . elementum- то же, также 
«начало, основа >> ;  см. Горяев , ЭС 431 .  

элементарный, начиная с Петра I ;  см. Смирнов 349. Через нем . 
elementar- то же или польск. elementarny из лат. elementa
rius «относящийся к основам» (Шульц I ,  169).  

элексвр, впервые в Уст. морск. 1720 г . ; см. Смирнов 349. Через 
нем. Elixir или франц. e lixir через нов .-лат. elixir- термин 
алхимии (с XII I в . ;  см. Шульц I ,  1 69) от араб .  al-iksir, 
которое толкуется из греч: e1jptov « сухое лекарство » от' e1jp6.;; 
«сухой& ;  см. Литтман 76; Гамильшег, EW 347; Клюге-Г�тце 130.  

Элинr, Элин. « стапель, на котором строят или ремонтируют судно » , 
начиная с Петра 1 ;  см. Смирнов 349. Из нидерл. helling 
«место для постройки судов » ,  нж.-нем. helling- то же; см. 
М�лен 78 и ел . ;  Маценауэр 1 52 .  

элкасик «старинного покров одежда & ,  олонецк. (Кулик.) .  Неясно. 

Эллада, поэт. Из греч. •ЕЛМ..;;, вин. п.  ед. ч .  •ЕЛЛсiаа с Греция» ,  
Эллин. - из греч. ёЛЛ7jv. Позднее заимствование. Ср. цслав . 
E.ttaдa (см. Mi . LP 1 1 55); см. также емин., выше. 

Эллипс(ис). Книжное заимств . из франц. ellipse или ellipsis от 
греч. еЛЛеLфL<;;- то же ; см. Горяев, эс 431 . 

Эльбрус, также Эльборус ,  сюда же название гор Эльбурс (Бод
нарский 360) . Из нов.-перс. E lburz- то же, ср .-перс. Har
burz ,  авест. Нага- название гор+ ber ezaitl «высокий& ;  см. 
Бартоломэ 1 788; Хюбшман, Pers. Stud. 263; Хорн, Npers. 
Etym. 46; Маркварт, UJЬ. 4, 297. 

Эльтон-название солевого озера, в Волгогр . обл. Объяс
няется из калм. alt:g. « золото» и nnr «озеро& ,  потому что 
это озеро при заходе солнца имеет золотистый оттенок; см. 
Эльи 170; Томас 39, 
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8льф(а), поэт. Через нем . Elfe « эльф >> (Бодмер, Виланд в пере
водах Мильтона и пьесы Шекспира «Сон в летнюю ночы) 
из англ . elf; см. Rлюге-Гётце 130; Хольтхаузен 68 . 

эмаль ж. Из франц .  email ,  которое производят ИЗ франк. *sшalt 
(ер . нем. Schmelz « эмалы , schmelzen <<П лавиты ); см. Га
мильшег, EW 348; Доза 271 . Из нж.-нем . schmelt <<финифть>> ,  
ср .-н.-нем. sшelt происходит ш.ме.ttьть << эмаль>> -слово Пет
ровск .  эпохи; см. Смирнов 331 . 

эмансипация, стар.  э.маиципация (Даль). Фонетически объясня
ется через франц. emancipation - то же от лат. ёmancipatiб 
<< освобождение >> из е(х)- и mancipatiб «акт вступления во 
владение, при котором возлагают руку в знак собствен
ностИ >> : шanil capere; см. Вальде - Гофм . 2, 23. 

эмблема, стар . е.мб.ttе.ма, Ф. Прокопович, е.мми.ма, у Петра I; 
см. Смирнов 349. Вероятно, через укр . е.мб.ttе.ма из лат. 
emЬlёma от греч. sp.�Л7jp.r.t (первонач . «вставленная часты); 
см . Дорнзейф 83. Наличие -в- объясняется влиянием позд
негреч . произношения. 

эмИр. Вероятно, через франц . eшir из тур . amir или араб. amir 
<шредводителы ; см . Mi . TEI. I, 293. Заимствование с Вос
тока , несомненно, представляет др.-русск. а.мир'Ь, Зосима , 
1420 г. (Чтения, 1 871 , М I ,  20 и ел .) ;  см . Агреф. 7 .  

эндемИческий (обычно о болезнях). Через нов .-в .-н. endemisch
то же от ср .-лат . endёmus, греч. sva'ljp.O<; «МеСТНЫЙ >> ;  см. Го
ряев, ЭС 432 . 

эндИвий <<вид салата » .  Вероятно, через нов .-в.-н. Endivie или 
ит. endivia - то же от ср .-греч . ev'to�tov из лат . intubus
то же, источник которого ищут в др .-егип . ;  см. Вальде
Гофм. I ,  7 1 2  и ел . ;  М.-Любке 369; Андриотис 1 6; Маце
науэр 1 52 .  

энергия. Вероятно, через нем. Energie <<действующая сила >> (Гер
дер) из лат . energ'fa от греч. evepreta (Аристотель); см. Цорн
зейф 31  и ел . 

8нец, ми. Эицы - совр . название енисейск. самоедов на нижнем 
течении Енисея, на Таймыре, сиб . ,  прилаг. эuец�ий. Из энец., 
нганас .  ennet1e' <<человею> ;  см. Хайду 69 и ел . ;  Долгих , «Сов. 
этногр . >> ,  1 946, М 4, 1 69;  Энц. Слов . 3 (1955), 693 и ел. 

8нтот « ЭТОТ >> ,  народи. , объясняют также с помощью эвоио «вот 
где, тут, здесы (Даль). Даль (4, 1 536) приводит выражение: 
«Эвтот-то иичего бы, да эитот всё �обеиится». Из *эио
тот, ер. Энд «вот, смотри ! » ,  олонецк. (:Кулик .) , стар . енто, 
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в письме царя Але:ксея Мих . , 1 652 г . ; см . Соболевский, Лек
ции 1 50 и ел . ,  толкование :которого - Энтот из выражений 
типа на э на том .месте - не объясняет дейктическую раз
ницу между Эвтот и {mтот; ер. Зубатый, LF 36, 341 ; Бер
некер I , 259 . По мнению Зубатого (там же), *eno- нужно 
связывать с он. Однако допустимо было бы также проне
хождение -no ИЗ *nъ-, Ср.ст.-слав. Н6БО 1ар наряду С Н6· 
БОН'k xai rcip (Супр.) .  См. также э. 

энтузиазм. Через нем. Enthusiasmus из лат. enthusiasmus от греч . 
sv&o:.macrp.o,; « божественное вдохновение >> .  Точно так же энту
зиаст - через нем . ,  лат. из греч. sv&oucrtacr't�,; << ВдохновенныЙ >> 
и, далее, от €v&eo,; «исполненный божес тва » .  

энцИRлопедия. Через нем.  Eнzyklopiidie - то ж е  от книжного 
лат. encyclopaedia ИЗ греч. srxuxЛo1tat8eta, первонач . srx6xЛto,; 
'ltat8eta << обучение по всему :кругу наук» . В результате сбли
жения с ";доп возникло шутливое словоупотребление энци";
.ttопедия «нашествие клопов >> (Чехов) . 

Энцы, см.  анец . 

эпиrрамма. Через стар . нов .-в .-н. Ep igramma (Опиц, 1 624 г . ; 
см. Шульц I ,  1 78) из лат. epigramma от греч . s'lttrpap.p.a 
<<небольшое стихотворение>> ,  буквально <<Надпись >> . 

эпiirраф (Пушкин) . Через франц. epigraphe (ж.) - то же из греч. 
s'lttrpa<p� «надпись >> .  

эпидемия, эпиде.мuчес";ий. Ч ерез стар.  нов .-в .-н. Epidemia (Шульц 
I, 177) из лат. epidemia от греч. s1tt87jp.ta - то же (Гиппократ, 
Гален) от s'ltt8�p.to� <<имеющий всенародное распространение» ;  
см. Дорнзейф 57. 

эпизод. Через франц. episode - то же от позднелат. episodium 
из греч. s7tetcr68tov <<игровая сцена между хоровыми партиями, 
которые первонач. составляли все содержание афинской тра
гедию> ; см. Дорнзейф 1 7 .  

эпилепсия. Через франц. epilepsie и з  лат. epilepsis о т  греч. 
e1t0 .. 7jфt,; «припадаю> ;  см. Дорнзейф 58. 

эпил6r. Через франц. epilogue из лат . epilogus от . греч. e'ltt
Лoro� - то же. 

эпитафия. Через франц. epitaphe из лат. epitaphium от греч. 
s'ltиa<ptov - то же от 'ta<po<;; <<могила >> . 

эпИтет. Через нем. Epitheton от греч. s'ltt&e'tov - то же. 
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ЭПВ'Iеский. Через франц. epique, лат .  epicus от греч. E1tLXO� от 
Ё1tо� « слово, повествование• .  Из последнего через нем. 
Epos - также Эпос. 

эполет, народи. апоdты мн. (Мельников 2, 1 96). ·Из франц. 
epaulette - ТО же ОТ epaule «ПЛеЧО» ИЗ лат. spatula <<ЛО
патка » ;  см. Преобр. ,  Труды I , 1 26 .  

эпопея. Через франц. ерорее - то же от  греч. E1t01tOLia << ЭПИЧес
кая ПОЭЗИЯ » .  

Эпос, см. эпический. 

эпоха. Через нем. Epoche - то же (Лессинг и др.) ,  стар . нов .
в .-н . Epocha (еще в 1 763 г . ;  см. Шульц 1, 1 78) из лат. 
epocha от греч. e�tox� << задержка , остановка в счете времени, 
значительный момент >> ;  см. Дорнзейф 17 ;  1\люге-Гётце 
1 35 .  

Эра. Через нем. Ara (Шиллер, Гете; см. Шульц I , 48) из народ
нолат. aera (ж. ) - то же, первонач. <<данное '!Исло, статья 
расхода» ,  от лат. aera , -um,  мн. , от aes, род. п. -ris, ер. р .  
<< бронза ,  деньги» ;  см.  Валь.Це-Гофм. I ,  18 ;  Мейе-Эрну 20. 

Эрзя - мордовский народ, преимущественно населяющий совр . 
Морд. АССР, прилаг. эра.Янский. Из морд. э .  efZa <<мордвин» ,  
efd'za , м.  efd1ze, прилаг. морд. э. efZaii « эрзянский» ;  см. Па
асонен, Mordw. Chrest. 63; JSFOu 21 , 7 . Предпринимали 
попытку связать с этим этионимом также упоминаемое в 
араб .  источниках Х в.  название племени Art'a, Ert'a ,  а 
также название народа Arisu на Оке в письме хазара 
Иосифа (Х в. ) ;  см. Монгайт, 1\ратк. Сообщ. 1 6, 108. См. 
Ряаань. 

Эрнвань ж.  - стар. название Еревана .  Из арм. Erevan , этимо
логия которого из араб . erevan «появление>> ,  на том якобы 
основании, что здесь после потопа впервые появилась суша, 
оспаривается; см. Хюбшман, IF 1 6, 425. 

эрик <<маловодный ручей» ,  тоб . (ЖСт . ,  1 899, вып. 4, стр . 51 8), 
см. ерик, выше.  

Эр:митаж - название собрания произведений искусств, основан
ного в 1 765 г. при Екатерине I I . От франц. ermitage «nриют 
отшельника» ,  производвое от ermite «отшельник, пустын
нию> , лат. eremita из греч. ep7Jp.i't7)� - то же, Ёр1Jр.О� «пустын
ный » ,  ep7Jp.ia «ПУСТЫНJI» .  

эрмит8ж «дорогой сорт франц. вина » ,  уже в 1 724 г . ,  Уст. морск. ;  
см. Смирнов 350; это название происходит о т  места произ-
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водства - славящейся вином местности во Франции - Errni
tage, в департаменте Дром, на сев .-востоке страны. Этимо
логически тождественно предыдущему.  

эротИчесний. Через франц. erotique или нем. erotisch - то же 
от  лат. erбticus из  греч. epю'ttXO<; от ёрю� «любовЬ » . Точно 
так же эр6mиl'>а -- через нем. Erotik от лат. erotica из греч. 
epю'ttx-1) ('tsxv"tj) .  

эскадра, уже у Ф. Прокоповича и Петра 1 ;  см . Смирнов 350. 
Через франц. escadre - то же из ит. squadra , первонач . 
«четырехугольный боевой строй >> ,  народнолат . exquadra (М.
Любке 267); см. Преобр . , Труды I, 1 27 .  

эскадрон, стар . ш100адроп, Куракин, 1 705 г . ;  см . Христиани 33; 
первое - через франц. escadron из ит. squadrone « большой 
четырехугольнию> ,  а форма на ш- - из ит . ; см. Преобр . , 
Труды I ,  1 26 и ел. ;  Смирнов 350; Клюге-Гётце 547 . Ср . 
предыдущее .  

эскИз. Через франц. esquisse - то  же  от ит. scizzo от  лат. sche
dium «стихотворный экспромт >> от греч . axs3tov;  см. Кречмер , 
«Glotta >> ,  1 0, 1 72; М .-Любке 635 . 

эскорт, начиная с Петра 1 ;  см. Смирнов 350. Через франц. 
escorte - то же из ит. scorta ; см. М.-Любке 263; Гамильшег, 
EW 382. 

эспадрон, эспапт6п - то же. Через франц. espadon << большая 
шпага>> из ит. spadone от spada <<шпага; сабля, шашка; 
меч>> . Наличие -р-, возм . ,  объясняется влиянием слова 
эс/'Оадр6п, а -n- во второй форме, вероятно, появляется на 
nочве дистантной ассимиляции. См. также шnага. 

эспаньолка, собственно <<испанская бородка >> .  Из франц. espag
nol <<ИСПаНСКИЙ» . 

эспланада << свободное пространство внутри крепостю> ,  начиная 
с Петра 1; -см. Смирнов 350. Через нем. Esplanade или не
посредственно из франц. esplanade « площады от исп. spla
nada (Гамильшег, EW 384; Клюге-Гётце 1 39) . 

эссенции, уже в 1 703 г. , Куракин, Уст . морск. 1 720 г . ;  см . 
Христиани 46; Смирнов 350. Из польск. esencja или, скорее, 
из стар . нов .-в .-н. Essencia (Парацельс, 1 570 г. ,  и др . ; см . 
Шульц I ,  1 80)- сокращение в терминологии алхимиков из 
лат. quinta essentia << сущностЬ » ,  « пять раз извлеченный дух 
вещества >> (Хайзе, Шульц, там же) . 

зет, см. эст6пец. 
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эстамп « гравюра на медю> . Из франц. estampe - то же, кото
рое толкуют из формы, родственной нем. stampfen « толочь, 
утрамбонываты (Гамильmег, E W  386). 

зетампаж « отпечатывание надписей и т.  п. >> .  Из франц. estam
page - то же, связано с предыдущим. 

эстафета, стар. эстафет «верховой гонец» (Мельников) .  Из франц . 
estaffette - ТО же ОТ ИТ. staffetta - ТО же ОТ staffa << СТреМЯ >> 
герм. происхождения (Гамильшег, EW 386); см. Преобр . , 
Труды 1 ,  127; Горяев, ЭС 432. См. штафета. 

эстетика. Восходит к индивидуальному новообразованию франк
фуртского профессора А. Г. Баумгартена , ер . его сочинение 
<< Aesthetica >> ,  1 750 г . и ел . , по аналогии греч. atcr�'Yj'ttx� ('texv'Yl) 
<<наука об объектах чувственного восприятию> (atcr�'Yj't<i); см. 
Шульц 1 , 56. 

ЭстлЯндия - стар . название Эстонии (до 1917  г . ) .  Из нов .-в .-н. 
Estland - то же, ср .-лат. Aestland (Адам Бременский 4, 1 7) ,  
др .-сканд. E istland (Хольтхаузен, Awn. Wb. 48) от названия 
Aestii- балтийское племя (Тацит, Germania 45), Aesti (Иор
дан,  Эгингард, Vita Caroli Magni 1 5 , 1 5) , др .-исл. E ist(i)r, 
англос . 'Estum, дат .  п. мн. ч . ; см. Томсен, SA 4, 2 1 ;  Эндзе
лин, FUF Anz . 9, 29; Мецгер, U Jb .  2, 225 и ел. Герм. эти
мология, напр . в связи с др .-исл. еНJ ер. р .  « nepemeeю> 
(Виклунд, IF  38, 1 1 0  и ел. ;  Гринбергер, IF Anz . 32, 50), 
или гот . aistan << боятьсЯ >> (Ш�нфельд, Wb. 273) , или 
из первонач. « горячие» и т. п .  (Мух, D. Stammesk . 30; 
Хоопс, Reall. 1, 54 и ел.) ,  остается недостоверной ввиду 
недвусмысленного указания Тацита относительно негерм. 
происхождения эстиев . Совр. название Эст6пия основано 
на ср .-лат. Estonia (часто у Генриха Латвийского, где также 
E stlandia, откуда и ср .-в .-н. Estonje) (XI I I в . , согласно 
Суолахти, Franz . E infl . 3, 467) . Название эст6пец представ
ляет собой новообразование. 

Зстот « ЭТОТ >> ,  диал .  (примеры на есто - с  XVI в . ;  см. Унбегаун, 
ниже). Из Э +  се + тот (см.) .  Наряду с этим существует эти
мология из с э с тем (Соболевский, Лекции 1 50; Унбегаун, 
ZfslPh 23, 322 и ел . ) .  См . Эво и Эптот. 

эстрагон, эстрагуп - растение «Artemisia dracunculus >> ,  народи. 
астраг6п, остраг6п (вероятно, под влиянием слова 6стрый), 
укр . острогzп, род. п. -6пу. Из франц. estragon- то же, стар. 
targon, которое возводят через ср .-лат. tarcon к араб. at
tar:t}O.n - то же; см. Преобр. ,  Труды 1 ,  1 27; Горяев, ЭС 432; 
Гамильшег, EW 387; Марцель 1, 427.  Напротив, русск. тур
гуп « эстрагон» , укр . тургуп - через тур. targun из араб. 
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эстрада. Через нем.  Estrade - то же или прямо из франц. est
rade <<возвышение» от прованс . estrada <<дорога » ,  лат. strata 
(с:м. Га:мильшег, EW 387; Шульц l, 1 80) . 

этаж, род. п. -а. Из франц. etage от лат. *staticuш от statio; 
с:м. Преобр . ,  Труды 1, 1 27 ;  Горяев, ЭС 432 . 

этажерка. Из франц. etagere - то же, далее связано с преды
дущим; с:м. Преобр . ,  Труды 1 , 1 27;  Горяев, ЭС 432 . 

этажиться «поддерживать отношению> , арханг. (Подв . ) .  Воз:м . ,  
производвое от  этаж? 

Этакий. Из э- + так:ь (см.  та�6й) . 

этап, род. п . -а . Через франц. etape « этап,  переход, :место оста
новкИ>> ,  ст.-франц. estaple из ср .-н .-не:м. stapel «склад>> (М .
Любке 677; Га:мильшег, EW 390) ;  с:м. Преобр. ,  Труды I ,  1 2 7 .  

этервст «член гетерии, тайного греческого повстанческого союза 
против турою> (Пушкин, Выстрел). Вероятно, через франц . 
hetairiste - то же от hetairie из греч . e'tatpeta « товарищество >> . 

Этика, начиная с Петра 1; с:м. Смирнов 351 . Вероятно, через 
польск. etyka из лат. ethica (Rвинтилиан) от греч. 'ij�txci :мн. 
от ��щ; ер . р . «Нрав, обычай >> ;  ер. Дорнзейф 1 1 9  и ел . По
зднегреч. произношение на -и- отражает форма ифи�а у Ра
дищева (51 ) . 

этикетка. Через не:м. Etikett ер . р. (с 1 836 г . ;  с:м. Шульц 1 ,  1 82) 
или непосредственно из франц. etiquette - то же от ст .
франц. estichier <<втыкаты из ср .-нидерл. stekeн <<совать, 
втыкаты (Га:мильшег, EW 392; Доза 299) . 

этикет. Из франц. etiquette - то же, воз:м . ,  через нем. Etikett 
ер . р. (с XVl l l  в . ;  с:м. Шульц 1, 1 82). Это слово получило 
распространение благодаря принятию франц. придворного 
церемониала также при венском дворе (Шульц, там же) . 
Этимологически тождественно предыдущему. 

этимология. Через лат. etyшologia из греч . e'tUf1oЛ.orta  от ё'tuf1ov 
<<истинное значение слою> ;  с:м.  Дорнзейф 86; То:мсен, Gesch . 
14 .  

этнография. Через лат. ethnographia из греч . e�vorparpta .  

Этот, Эта ж.,  Это ер. р .  (при:меры с XVI в .  с:м.  у Унбегауна, 
ZfslPh 23, 322 и ел . ) , блр . гЭты << ЭТОТ >> ,  гЭта << ЭТО >> .  Из дей
ктического э (с:м . )  и *tъ; ер . тот; с:м. , далее, Эво, Эптот, 
Эстот. Табуистически:ми :мотивами с.'Iедует объяснять диал . 
Этот в знач. <<черт >> ;  см.  3еленин, Табу 2, 91 . 
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Этуда « тем путем » ,  шенкурск. (Подв.) .  От а и туда. 

этЮд, род. п. -а. Через франц. e tude из лат. studium. 

эфес (Лесков) - гиперграмматическая фор.ма вместо erjИc, см. 
выше.  

эфиоп, род. п .  -а, см. ефи6п, выше. 

эфИр, род. п .  -а, с позднегреч. произношение.м . Из греч. at&�p 
« эфир, верхний воздух» .  

Эфтот, см. Эво, Эвтот. 

эффект, род. п. -а, стар. ефек.т, 11. Толстой, 1717  г. ;  см. Хри
стиани 23. Через нем. Effekt - то же (с XVI в . ;  с.м . Шульц 
J, 1 62) из лат. effectus- то же. 

Эхо, стар. ехо, начиная с Петра 1 ;  см. Смирнов 351 . Через 
нем. Echo (ер. р. ,  с XVI I в . ;  см. Шульц I, 162) из лат. 
ёсhб от греч. ijxw, род. п .  -об�, ж. р. « отзвук» ,  ijx� << звук» . 

Эхтот « этот » .  Обычно объясняют из выражения: к, а х  (к.) тому 
(Соболевский, Лекции 1 50; Унбегаун, ZfslPh 23, 322 и ел.) .  
Но .допустимо возникновение в народи. речи из Эфтот. 
В таком случае тождественно Эвтот, см. Эва. 

Эчмиадз:Ии - древний город в Армении. Это название толкуют 
из др.-арм . ёj miacinn << сошел вниз урожденный (Христос) �> ,  
так как, согласно преданию, в это.м .месте Христос явился 
св . Григорию, спустившись с неба; с.м. Хюбш.ман, IF 16,  
428. 

эшарп, род. п .  -а «шарф�> (Грибоедов) .  Из франц. есhю·ре- то 
же, ноторое толнуют из франн. *skerpa (М.-Любне 658 и ел. ;  
Га.мильшег, EW 335). 

эшафот, род. 11. -а. Из франц. echafaud «ПОМОСТ, строительные 
лес а »  от ит. catafalco- то же (М.-Любне 1 68; Га.мильшег, 
E W  334);  см. Горяев, ЭС 432 .  

эшелон, род. п .  -а . Из франц. e chelon- то же от e chelle «лест
ница, шнала » (см. М .-Любне 632; Гамильшег, EW 336) . 
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ю - тридцать вторая буква др.-русск. алфавита.  

ю-. В кач естве приставки выступает в русск.-цслав. образова
ниях тина юбагъръ «светло-багряный, светло-синий >> (Изборн . 
Свлтосл. 1073 г . ) , ючьр.мьн:ь « красноватый » (там же), юбии
ство << убийство>> (там же; см. Срезн. I I I ,  1 625, 1 630) и др. 
Здесь ,  очевидно, представлено гиперграмматическое соот
ветствие цслав. у-, поскольку ст.-слав. ю- соответствует 
в русском начальному у-, напр. уха, уг и т .  п . ;  ер . также 
Соболевский, ЖМНП, 1 894, май, 2 18; см.  выше, у IV. 

юбагр « алый, фиолетовый» ,  только русск.-цслав. юбагръ (Изборн. 
Свлтосл. 1 073 г.)  . •  Содержит приставку ю- с ослабляющим 
оттенком знач . (см .  предыдущее) + багръ; см. багровый, 
багрЯный; см. Горяев, Доп. I ,  2 .  

юбилей, род. п. -ел, начинал с Петра I ;  см. Смирнов 351 .  Че
рез нем .  JubШium -- то же из лат. iubllaeum, первонач. 
iubllaeus annus, которое восходит к др .-еврейск. jбhel << бараний 
рог» ;  см. Литтман 29; ffлюге-Гётце 269; Вальде - Гофм. 
J ,  719 и ел. 

Юбка, род. п. ми. Юбоп, уменьш. Юбочпа, наряду с Юпа «nлохой 
крестьянский тулуп, мешкообразная летпял одежда лопарей» ,  
арханг. , тверск. (Даль), юппа, 1 701 г. (см .  Христиани 48), 
укр. Юпа «куртка , корсет >> .  Форма на -n- - уже в Х V I в . ,  
па  -б- - только с XV I II в . ,  согласно Соболевскому (РФВ 
71 , 445). Заимств.  через польск. jupa « куртка , женскал 
кофточка >> , juba- то же из ср .-в .- н .  joppe, juppe, которое 
восходит через ст .-франц. jupe (см .  Суолахти, Franz . Einfl . 
2, 1 1 1  и ел . ;  Розенквист 1 23) к ит. giuppa « безрукавка » 
и дальше - к араб. jubba « нижнее платье из хлопчатобу
мажной тканИ» ;  см.  Бернекер I , 459 и ел . ;  Брюкпер 209; 
Карлович 235; ffрчек, AfslPh 31 , 626 и ел. ; Соболевский, 
т а м  же. Тюрк. посредство для формы Юбпа (Бернекер, там 
же; ffopш, ИОРЯС 7 ,  1 ,  62) недоказуемо; см. Преобр . ,  
Труды 1 ,  1 27.  См . также шуба. 

ювачв мн. << вид татарских лепешею> ,  казанск. (Даль). Нелепо. 

ювелИр, род. п .  -а . Через нем . ,  голл. Juwelier - то же; см. 
Шульц 1 ,  314; 1-\люге-Гётце 27 1 .  Недолговечным он:азалось 
слово ювели мн. <<драгоценности» ,  в эпоху Петра I ;  см.  Смир
нов 351 . Из нем . Juwel <<драгоценный камень>> или голл. 
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juweel - то же. Эти слова восходят через ст.-франц. joёl 
к ср.-лат. *jocellпm «драгоценностЬ »  от iocus «шутка , забава » 
(см.  М.-Любке 374; Rлюге-Гётце 271) .  

юг, род. п . -а; юга « засуха ; мгла; духота » ,  (Даль; где? ,  см. 
сомнения на этот счет у Преобр. ,  Труды I, 1 28) , Южпый, 
укр. юг, др.-русск. уг-ь << юг, южная страна , южный ветер » ,  
ст.-слав. , русск.-цслав . юг-... v6'tщ (3огр . , Мар . ,  Савв . ,  Супр .), 
болг. юг, сербохорв. jуг << юг, южный ветер >> ,  словен. jug, 
род. п. juga << теплый ветер; юг>> ,  jugovfoa << оттепелы , jii:lje 
vreme - ТО же, odjuziti se << ОТТаИВаТЬ» ,  odjfiga << ОТТеПеЛЬ» ,  
др .-чеш. juh, чеш. jfh << юг, южный ветер» ,  jihnouti « таять, 
топитьсЯ >> ,  rozjizeni << оттепель >> ,  слвц. juh « ЮГ >> .  Форма юг'Ъ 
является чуждой для русск. народи. языка и объясняется 
как заимств. из цслав . , ер . выше ужип, ужпый. Исконным 
вост . -слав . представляется только уг'Ъ; см.  Шахматов , Очерк 
142 .  11 Существующие этимологии праслав . *jug'I! недосто
верны, напр. с ближение с др .-инд. 6jas ер . р. «сила, мощы,  
авесТ .  aogah-, aojah- (ер. р . )  -- ТО же,  Греч. аuеФ, аu�аУФ «уМ
НОЖаЮ, повышаю » ,  гомер. &FееФ «умножаю » ,  лат . augeo, 
-ёrе «растить, увеличивать » ,  augustus << высокий, возвышен
ныЙ >> ,  ирл. 6g << невредимый» ,  гот. aukan «растИ >> ,  лит . augu, 
augti <<растю> , лтш. augu , augt - то же (Педерсен, KZ 38, 
31 1 и ел . ;  Бернекер 1, 457 и ел.). Более удачно, возм. , 
сближение с греч. aur-fJ « блеск, мерцание >> ,  алб . ag6j << еве
таты , agume ж. «утренняя заря, утро >> (Бернекер, IF 10, 
1 56); см. Гофман, G1· . Wb. 28; Буазак 99; Ильинский, РФВ 
74, 1 32; Фриск 183 и ел . ;  против см. Бернекер I , 458. 
Следует отклонить сопоставление с ог6пь (Ильинский, там 
же), С греч. Ujp6<;; << ВЛаЖНЫЙ >> ,  лат. 'ilvidus - ТО же (llipa
дep- Перинг I I , 659; 3юттерлин, I F  4, 1 02 и ел . ) ,  несмотря 
на такую семантическую параллель, как русск.  диал . .лет
пип « южный ветер >> ,  собственно <<пора дождей » (Горяев, 
ЭС 433) . [Сюда же польск. диал. (карпатск.) jug «оттепель, 
таяние снега » ;  см. Г а л я с , . JР, 37, 1 957 ,  стр. 221 и ел . 
Лизани предлагает новую гипотезу о происхождении слав . 
названия юга от названия созвездия Весов - греч. Zur6.; , 
первонач. у южных славян, причем использовано соответ
ствие jiigo: греч. Cur6v ; см.  « Paideia » ,  1 2 ,  М 5, 1 957, стр . 
309.- Т.] 

Юг - распространенное речное название, напр . левый приток 
Шексны, [в бывш.] Яросл . губ . ; правый приток Немды, 
[в бывш.] Макарьевск. у. Костром. губ; несколько рек 
с таким названием в (бывш.] Владим. губ . ;  исток Сев . 
Двины в [бывш.] В ологодск. губ . ,  несколько рек в [бывш.] 
Пер.м. и Вятск. губ . ,  река в [бывш.] Ладожск. у.  [бывш.] 
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Петерб . губ . Все они фин.-уг . происхождения, причем яросл . ,  
костром. и владим. - и з  мар . jora « река >> ,  остальные - из 
коми ju, а последнее (ладожск . ) - из прибалт .-фин . ;  ер . 
фин. joki , эст . jogi и т. д. Об  этой группе слов см . Паасо
нен, KSz 1 4, 21 ; Ноллиндер 1 9  и ел. ; Тойвонен, Etym. San . 
1 1 8 .  

юга << хомут » ,  олонецк. (Нулик .) . Возм. ,  заимств . из фин. juko, 
род. п .  juon «Ярмо, иго >> ,  которое считается заимств . из 
герм. формы, близкой гот . juk <<ярмо » (Томсен, Einfl . 1 37;  
Тойвонен, Etym . San .  1 21 и ел .) . 

Юган - левый приток реки Оби, тоб . (Семенов , Слов . 5 ,  890 
и ел . ) .  Из ханты Jaщ·on - то же (Нарьялайнен, Ostj . Wb. 
33) .  Ср . Васюган. 

Югра - название страны и ее обеко-угорского населения, к вос
току от Печоры, вероятно, - ханты и манси, только др .-русск. 
Югра (Лаврентьевск . летоп. под 1 096 г . ,  Новгор. грам. 1 264 
и 1 269 гг. ;  см. Шахматов, Новгор . грам. 239, 241 ) ,  подроб
нее см. Барсов, Очерк 60 и ел. Вероятно, тождественно 
названию Jura в араб.  источниках Х в . ; см. Марквар т,  U Jb.  
4, 289. Несомненно, связано с коми j�gra « манси, вогул >> ,  
которое некоторые считают источником русск . названия 
(Нарьялайнен, FUF Anz .  25, 379; Маркварт, там же, 4, 304 ; 
Берг, ГО 1 1 ), однако см. сомнения по этому поводу у Вихм. 
Уотилы 79. Это название не имеет ничего общего с назва
нием уйгур (Сетэлэ, SSUF, 1 885,  97) и не может также счи
таться связанным с др .-русск. угре (см. угрин, угре), воп
реки Налиме (RLS 58); точно так же не существует связи 
с названием ' IUpxa L - охотничье племя на Урале (Геродот 
4, 22), котор ое позднейшие авторы по незнанию иревр атили 
в Turci ; см. об этом Маркварт ,  Streifztige 55 . Название 
последних ,  между прочим, сравнивают с тур . ,  чагат . , крым.
тат. jtirtik << быстрый, кочевой >> (Радлов 3, 604). От Югра 
происходит югричи - название фин.-уг. населения югры 
(Rаннисто, Festschr. Wichmann 41 7), а также такие поздние 
геогр . названия, как Югopcl';,UU LUap - пролив между остро
вом Вайгач и материком (Семенов , Слов . 5, 892) . 

юдай << калека, урод>> ,  ряз . (РФВ 28, 70) .  Неясно. 

Юдать «покрываться льдом>> ,  олонецк. (Кулик. ) .  Заимств. из 
прибалт.-фин. ,  ер . фин. hyyttaa « замерзать, покр ываться 
льдом» ;  см. Налима 249. 

rЬцега «иней» ,  олонецк. (Кулик.), см. гудега, выше. 
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юдей, см. иудей. 

Юдо - только в сочетании чудо-Юдо богатырu, чудо-Юдо рыба
пит, чудо-Юдо .махаппая губа - с:казочное и бранное -
о татарине (Даль) , также чудо-Юдо - в качестве названия 
морского царя, в сказках .  По-видимому, это всего лишь 
рйфмованное образование по образцу слова чудо. Ледосто
верно родство с болг. Юда << русалка , волшебница» ,  которое 
сближали с польск. judzic << раздражать, травить, подстре
каты , ЛИТ . judus «ПОДВИЖНЫЙ >> ,  judeti , judu «ДВИГаТЬСЯ>> , 
jauda <<искушение >> ,  jaudinti <<волновать, искушать >> ,  др.-инд. 
ud-yodhati <<вскакивает в гневе » ,  yudhyatё << сражается >> ,  
лат . iubeб, -ёrе «велеты (см. Горяев , Доп. 1 ,  56; Младенов 
699, последний - без русск. слова). Для древнего исконного 
слова было бы необъяснимо наличие начального ю-. Мало
вероятно происхождение юда из имени Иуда Искариот, во
преки Афанасьеву (у Ильинского, Сб. Милетич 467 и ел . ) .  
Совершенно абсурдно произведение выражения чудо-юдо из 
герм . этнонимов Teutones и Juthungi , вопреки Бубриху 
(Лз . и Литер . 1 ,  89); см. Ильинский, там же, 427 и ел. 

/ 
юдоль ж. « участы , первонач. «долина » ,  юдблие (ер . р . ) - то же, 

церк. ,  русск.-цслав . юдоль (Панд. Антиоха Xl в. ,  Вологодск. 
сборн. XV в . ;  см. Срезн . I I  1, 1 625). Заимств . из цслав . 
Связано с удбль; см. Соболевский, ЖМНП, 1 894, май, 218 ;  
Младенов 699; см. также выше, удбль . 

южать, юажать << визжать , плакать , стонать от болю> ,  новгор . ,  
воронежск. , тамб . (Даль) , южuть «плакать без причины >> ,  
петерб .  (Даль) . Сближают с греч . lur� «возглас ликования, 
скорби» ,  t6Cro « кричу>> ,  taпJ.o<; м. << крию> , лат . iabllo, -are 
«ликовать, напевать » (Горяев , ЭС 48) , которые возводятся 
к межд. ;  ер .  греч . tiJ - межд. , передающее изумление , 
ср .-в .-н . ju ,  jfich - восклицание радости (см. Вальде - Гофм. 
1 ,  725 и ел . ;  Гофман, Gr. Wb. 1 27 ;  Буазак 387). См. также 
визг, выше. 

Южный, см. юг, ужпый. 

юза - церк. форма , соответствующая уаа 1 1  (см. ) .  

Юзгаться « бороться, состязатьсЯ >> ,  олонецк. (!\улик.) , «медлить , 
копатьсЯ>> ,  арханг. (Подв . ) ,  Юанутьсе << сильно ударитьсЯ >> ,  
олонецк. (!\улик.) ,  юаuла « юла,  егоза, беспокойный человек» ,  
владим. (Даль). Неясно. Ср . слова о т  и.-е . *judh-, приводи
мые на Юдо. 

Юзевь м. «веревка из трех пеньковых прядей» ,  морск. ,  стар.  
гЮаипг, Уст. морск, 1 720 г .  (М�лен) . Иs нидерл . huizing -
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то же, нж .-нем. hilsing от hG.s <<ДОМ >> ,  т . е. первонач. изде
лие · домашнего промысла (Штенцель 1 72); см. Мёлен 82 
и ел. 

юзурлЮн - растение «Peganum Harmala » ;  по мнению Далл 
(4, 1 544), из тат . 

юк I <<вьюю> ,  с .-в .-р . (Даль), см . вьюп, выше. 

юк I l  << удар ,  стую , олонецк. (Н'улик. ) ,  арханг . (Подв .) ,  Юкать 
«колотить, стучатьсю> ,  арханг . , олонецк. ,  новгор . ,  воло
годск . ,  перм. (Даль) , Юкиуть « стукнуты , колымск. (Бого
раз), также «исчезнуты , псковск. ,  тверск. (Даль); ер . фин . 
juhkaan, juhata << стучать, колотить , греметь >> ; аналогично 
см. Лесков , ЖСт . ,  1 892, вып . 4, 1 03 .  

юккомалк, см. ику.ма.ttка (выше). 

Юкола <<рыба , влленнал на воздухе и соленная в яма х » ,  камч . 
(Даль), «верхний слой жира рыбы, снимаемый вместе с ко
жеЙ >> ,  колымск. (Богораз) . Возм. ,  от коми ju «река » и слова,  
близкого фин. kala « рыба >> ,  венг. hal - то же? Ср . Юxa.tta .  
(Штайниц (ZfS, 5 ,  1 960, стр . 5 1 9) возражает против сравне
ния с этими словами. Ср . русск. диал . ,  пелымск. йox.tta 
<< Подсоленнал вяленая (сушенная на солнце) рыба » из манси 
ёхы.tt « юкола » ;  см . М а т в е е в ,  УЗ Уральск. унив . ,  20, 
1 958, стр . 80. - Т. ]  

Юкса, Юпша « лыжные ремню> ,  камч. (Даль), колымск. (Богораз) .  
Считается заимств . из саам . л . juksa- - то же, н . juksa 
<< ремены ; см. Калима , FUF Anz .  23, 248 (с литер . ) ;  MSFOu 
52, 95 . Есть и др. примеры широкого распространения саам . 
слов одновременно с русск. освоением Сибири, напр. р6вдога , 
сайда, но для данного слова отсутствуют примеры из арханг. 
и олонецк. говоров . 

юла, IO.ttlimь, сюда же Соболевский (РФВ 66, 347) относит 
др .-русск. собств . IO.tta, 1 495 г. (Тупиков) и производит все 
эти формы из *вью.ttа от вить (см. ) ;  см. также Преобр . ,  
Труды I , 1 28 .  Прочие этимологии н е  являютел более до
стоверными, напр . предположение о родстве с юр « водово
рот >> ,  юрuть « спешитЬ» и лтш. jaujs << крутой, резкий, быст
рый >> (М. - Э.  2, 97 и ел . :  << возможно>> ) ,  а также сравнение 
с польск. judzic <<дразнить, раздражатЬ» ,  лит. judus «под
вижный>> ,  j пdiШ , judu «ДвигатЬ» (Ильинский, Сб. Милетич 
470 и ел. )  или с греч . в{)Л� «Червы или греч. в iM(I) «ка
таю >> ,  вопреки Бернекеру ( IF  10,  1 57); относительно 
последнего см. также Пересон 541 и ел . У исконного 
вост .-слав . слова ожидалось бы начальное у- из праслав . 

18-247 



530 Юлеrа - Юнда 

ju-. Сомнительны также попытки доказать заимствование 
слова ю.tui из шв . hjul << колесо>> (Бецценбергер, KZ 44, 31 1 )  
или из  голл . jool <<щеголь, франт >> (Маценауэр 1 86) . 

Юлега <<шум, вьюга , урагаН >> ,  олонецк. (Кулик. ) . Согласно 1\а
лиме (249) , заимств . из фин. ule, ulo « Холодный весенний 
ветер, туман » . Не лишено фонетических трудностей. 

Юлибать « тихо бежаты , олонецк. (1\улик. ) .  Неясно. 

юм << груда , ряд обожженных кирпичей >> (Даль) . Неясно. 

Юма << сплавной лес , вереница плотов >> ,  новгор . ,  череповецк. 
(Даль), др .-русск. ю.ма «вид лодкИ» (только в новгор . грам.  
1 347 г . ;  см. Срезн. 1 1 1 ,  1 626) .  Темное слово. Можно отме
тить также тЬ.ма «общинная сходка у лопарей для продажи 
рыбных угодий >> ,  кольск. (Подв. ) . 

Юмор, стар . гу.мор, Куракин; см. Смирнов 98 . Первое - через 
англ . humour, а форма на г-, возм, . через нем . Humor - то 
же из лат . humor «влажносты> . Развитие знач . становится 
ясным на основании учения средневеновой медицины о со
ках тела, которые определяют темперамент человека (см. 
Клюге-Гётце 258; Шульц 1 ,  274; Фальк - Торп 429) . Ср. 
выражение сухой че.аовеп. 

юмора - растение <<Medicago falcata » ,  ю.морпа, юморпай - то 
же, допек. (Даль) . Неясно. Ср. я.мурпа . 

юмран << вид крота » ,  сиб . Из чагат . jumran << крот >> (Радлов 3, 
583) , тел . jибуран (Радлов 3 ,  569), см . также е.муран,па и 
джу.мбура. 

Юмфер(а), см . тЬпфер. 

юмша << кольчуга » ,  только др .-русск. ю.мшаn'Ь (Дух . грам. кн. 
Ник. Ал . Рост . ,  1 548 г., Никон. летоп . ,  Опись имущ. Бо
риса Годунова ,  1 589 г. ; см. Срезн. II I, 1 626). Срезн. (там 
же) указывает источник в пере . Joцsen . 

Юнга, у Петра 1: кают- и деп'Ьюпги мн. 3аимств . из голл . 
jongen <<мальчию> ,  kajuitjongen, dekjongen; см. Мёлен 84 и ел . 
Не являются более удачными объяснения из нем. Junge 
«мальчик, юнга >> у Круазе ван дер Коп (ИОРН:С 15 ,  4, 23). 

ЮНГаЧ <<фИЛИН >> ,  СМ. гун,гач (выше) . 

Юнда «рыбачья мережа, сеть без поплавков >> ,  олонецк. (Даль), 
арханг .  (Подв.). Из  карельск. junda «ряд сетей» ,  junta - то 
же; см. 1\алима 249. [В памятниках уже в 1 551 г . ;  см. 
Ш м е л е в, ВСН:, 5 ,  1 96 1 , стр. 1 94 . - T.l 
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юнец, см. Юный. 

Юнкер, начиная с Петра 1 (см . Смирнов 352), также в знач . 
«крупный помещию . Из нем . Junker - то же. 

Юноша, диал. вьЮноша, ангарск. ,  сиб . (ЖСт . ,  1 6 ,  2, 30) . Судя 
по наличию ю-, заимств . из цслав . ;  см. Шахматов, Очерк 
1 42;  ер. ст.-слав. IOHQШd vsavicrxщ, vsro'tspo� (Остром. , 3огр . , 
Мар . ,  Супр . ) ,  но др .-русск. уноша, часто, уже с XI в .  Под
робноети см. на Юный. 

Юнфер << блок с отверстиями для вантоного каната >> ,  Юмфер(а) 
то же, морск. , етар .  юмфор, Письма и бумаги Петра В . ; 
см. Смирнов 352. Из нов .-в .-н . Jungfer в том же знач. 
(Штенцель) , а не из нидерл . ,  н .-нем. juffer, вопреки Мёлену 
(85), Маценауэру (1 86). Ср. Юферс. 

Юный, Юн, Юна, Юно, юнец, Юница, Юноша. 3аимств. из цслав. ,  
судя по наличию ю- при исконном у-; см . Шахматов, Очерк 
142; укр . Юний, стар . ,  др .-русск. ушъ <<молодой, юный >> ,  
уность, уноша, уница, ст .-слав. IOH'k VEO�, vero'tspo� (Остром . , 
Супр .) ,  стар . болг . юн (Младенов 700) , юнец, юnе ер. р .  
« бычок» ,  ююiп << герой >> ,  сербохорв . Jунац, род. п .  Jунца 
<< бычок» ,  j:уница « телка >> ,  словен. junota ,  собир . , ж.  <<моло
дежЬ» ,  junвc « бычок, жук-олень» ,  др .-чеш. junec « бычою> , 
junoch << юноша >> ,  чеш. jinoch << юноша » ,  слвц. junac ж. <<мо
лодежЬ » ,  juшik << парень , смельчаю> ,  польск. junosza ,  junoch 
« юноша » , juniec « бычою> , junak « юноша » ,  н.-луж. ' диал. 
junk << бычою> ,  полаб .  jiitшac << бычок, тягловый скот » . 11 Пра
слав. *junъ, *junьcь родственно лит. jaunas <<молодой >> , 
лтш. jaiins - то же, лит . jaunikis « жених , молодожеН>> , 
др .-инд. yuvan-, род. п. ytinas <<молодой, юноша » ,  сравн. 
степ. yaviyan, превосх . yavi�thas, авест . yuvan-, род. п. 
yuno , лат. iuvenis ,  iunior, iuvencus « бычою> ,  гот. juggs . 
Балто-слав. вокализм и интонация соответствуют сравн. 
степ . ,  а формант -no-, вероятно, из антонима *senos << старый » 
(Мейе, MSL 1 4, 360); см. Траутман, BSW 106 и ел. ;  Ост
хоф, MU 6, 293 и ел . ;  Эндзелин, СБЭ 1 98; М. - Э. 2, 1 02 ;  
Бернекер 1, 459; Мейе - Вайан 39; Мейе - Эрну 590 и ел . ;  
Перссон, I F 2 , 244 и ел . 

Юпа, см. Юбпа. 

юр << бойкое место, торг, базарная площадь ; водоворот, сильное 
течение >> (Даль) ;  сомнения по поводу знач-ий см. у Преобр . 
(Труды 1 , 1 29) ,  юра «рой, стадо, вереница >> ,  юров6й «ожив
ленный, полный народа >> ,  юра <<Подвижный человею> ,  Юрпий, 
юр6вый « юркий, резвый » ,  юрuть << спешить,  волноваться, 
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торопитЬ» ,  также <<Играть, резвиться в воде» , арханг. (Подв.) ,  
укр . юрuти, ндюритuся « рассердиться» ,  юрба « толкотня, 
сутолока >> ,  юрма - то же, Юртщй «шаловливый, похотливый» ,  
бпр. юр << задор , плутовство» ,  юрiць << задирать, приставать » ,  
болг. Юрвам, Юрн,а « выдира:w >> ,  -се << бросаюсь, нападаю» ,  
сербохорв . jурити, jypfiм «гнаты , Iюльск. jшzyc << травить>> ,  
-si � « злитьсЯ >> ,  jurпy, jнrliwy << tюхотдивый, смедыЙ >> . 1 1  Эти 
слова сближаются с юла, юлuть (см. ) ,  далее - с лтш. jaujs 
<1крутой, резкий, быстрый» ;  см. М. - Э. 2, 97 и ел. ; Берне
кер [ ,  461 .  Трудности представляет начало ju-: если счи
тать это слово исконным, тогда следовало бы ожидать 
вост .-слав.  у-. С др . стороны, эти слав . слова , связь кото
рых друг с другом не является достоверной (см. Бернекер, 
там же), сближаются с лтш. afire «охотничий рог, буря, 
вой >> ,  afiret << выть, звать, дуть,  трубить в рог, завлекать 
друг друга во время течкю> ,  auribas <<ВОЙ, течка » (см. Бец
ценбергер , GGA, 1 898, 553; М. - Э. I ,  225 и ел .) .  Остаются 
те же фонетические трудности. Маценауэр (LF 8, 31 )  и Ми
клошич (Mi .  EW 1 06) предполагали, хотя бы отчасти при
нимая во внимание отсутствие примеров в словен. , чеш. ,  
в.-луж. и н .-луж . ,  заимствование и з  тюрк. Ср . чагат. jilrilk 
« быстрый >> (см . выше, Югра) , а также чагат. iljilr « стадо >> , 
казах . , тел. , алт. ur « толпа,  стадо » ,  тат. бjor « толпа , куча , 
отряД>> (о близких формах см. I\аннисто, FUF 17 ,  98 и ел .) . 
Неясно. См. Юрип I l .  

юра <<шило» ,  новгор . (Даль) . Налима (249), с сомнением, сбли
жает это слово с эст. ora , род. п. ora <<ШИЛО >> ,  вепс. ora 
<< сверло» ,  карельск. orani << шило >> ,  ю.-эст. uuf , род. п . uuri 
<< сверло>> .  Недостоверно ввиду наличия ю-. 

юраrа << осадки постного масла » ,  смол . (Добровольский) . Неясно. 
[Это слово, довольно широко распространенное в ю .-в.-р . 
диалектах ,  представляет собой несомненное заимств . из 
др .-булг. (др .-чув . )  *yrar << сыворотка , пахтанье » ,  откуда 
и венг. ir6 << сыворотка , пахтанье » ;  см. подробно Т р у  б а 
ч е в ,  « Si avia >> ,  29, 1 960 ,  стр . 29. - T. J  

Юрайдать, Юрандать <<шуметь , громыхать, ворчать » ,  олонецк . 
(Кулик. ) ,  гурандать << слабо погромыхивать (о громе) >> , оло
нецк. (Кулик.) ,  также юрuть - то же. 3аимств . из карельск . ,  
олонецк. jilrize-, вепс.  d'uraidab, guraidab << гремит (гром), 
трещит >> ,  фин. jyristi:i « трещать, греметы ; см. Калима 249 . 

юраки мн. - стар. название ненцев,  самого зап . самодийского наро
да , от п-ова Нанина до [бывш.]  Березонек. у. бывш. Тоб . губ. 
(Патканов 4) . Это название сближают с манси jorin << самоед>> 
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(Альквист, Wog. Wb. 1 2) ,  коми jaran << самоед, население 
к северу от Вычегды» (Вихм. - Уотила 74) , ханты iaren, 
iaran, iarran «самоед» (Нарьллайнен, Ostj. Wb. 1 84 и ел . ) ;  
ер. Хайду 19 и ел . , 29 и ел. Окончание -an объясняет 
Нниежа (у Хайду 30) из русск. суф. -а�;. Ср . вотЯп, пер;м.fт. 

юрзЫкать, юрзЫхать « ерзать, бесnокойно сидеть » ,  псiювск. , 
юраых1цjть << упасть, потерять равновесие >> ,  юраЫх - межд. , пе
редающее потерю равновесия, псковск . ,  тверск. (Даль) . Ве
роятно, ономатопоэтическое, аналогично ёраат�. с которым 
его сближает Шахматов (И О РЯС 7, 2 ,  340) .  

юридИческий, стар. юристичеспий, начинал с Петра 1 ;  см. Смир
нов 352. Через нем. juridisch из лат. juridicus от iils <<право » 
и dico, -ere << говорить » или из нем. juristisch . 

IОрий, др.-русск. Гюрги (Лаврентьевск. летоп . под 1 1 74 г .  и др .) ;  
см. Георгий (выше). 

Юрик 1 << корень дерева, вырванного бурей» ,  олонецк. (Нулик .) .  
Из карельск. juurikka «дерево, вырванное с корнлмю> ,  
олонецк. jliurikka-, фин. juurikko; juurikas; см. Налима 249 
и ел .  

Юрик ll  «сооружение из свай длл вытягивания лососиных се
тей >> ,  арханг. (Подв.) .  Возм. ,  из юр, как, напр . , несомненно, 
Юри�; <<вышка рыбаков , на сваях , для подъема сетей » ,  арханг. 
(Даль). По мнению Калимы (257) , следует отделять от 
Юри�; I .  

юрисдИкция, начинал с Петра 1 ; см . Смирнов 352. Вероятно, 
через польск. jurysdykcja из лат. iilrisdictio . 

юриспруденция, начинал с Петра 1 ; см. Смирнов 352 . Через 
польск. jurysprudeпcja из лат. inrisprndentia « законоведе
ние » . 

юрИст, начинал с Петра I ,  1 704 г . ;  см. Христиани 25 .  Из 
нов .-в .-н. Jurist (с 1 300 г. ;  см. Шульц ] , 3 1 3) от ср .-лат . 
iurista . 

юрИть « спешиты , см. юр. [См. дополнительно - Ч о п, « Slavist.icna 
Revija » ,  5-7, 1 954, стр. 230 и ел . ,  который толкует это 
СЛОВО ИЗ И.-е . *eur-, ОТКуда И греЧ. aupL « бЫСТрО» ,  прагерМ. 
*ur(i)a- <<дикий, возбужденный» ,  хетт. burn- « охотиться (на 
диких зверей) » . - Т.] 

Юркий 1, см. юр. 
IорRий II  << Rрутой, отвесный » ,  Юр�;ой - то же, новгор. (Даль) .  

Из карельск . , олонецк. jtirkka << крутой» ,  фин . jyrkka - то 
же; см. Налима 250. 
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ЮрRнуть, укр. юрr;,1ц}ти «улизнуты . Вероятно, связано с Юрr;,ий 1 .  
Шахматов (ИОРЛС 7 ,  2 ,  340) предполагает родство с ёрмть. 
Затруднительно фонетически. 

юрма - название определенного кушанья, только в" Домостр. 
3аб.  1 46 и ел. Неясно. 

юрмола «низменность » ,  в отличие от горпая ве.м.ttя, часто в Двинск. 
грам. (Шахматов, Двинск. грам . ,  в ряде ' мест). Толкование 
из балт. (ер . лтш. jfirmala <<взморье» ,  jfirmale << берег моря» ,  
jfirmalis « участок земли н а  берегу моря» ;  см . Розвадовский, 
RS 6, 45 и ел .) можно бЫло бы подкрепить ссылкой на факт 
переноса назван�я Двипа на север, тем более что ясны и состав
ные части, ер. лит . jtira <<море >> ,  лтш. jfira, jiifa - то же 
наряду с лит . jaura « сырая местность, болото» ,  jaurus << топ
кий» и лтш. mala «край, берег, граница » ,  алб . mal «гора >> ,  
словен. moleti «возвышаться» (М . - Э .  2 ,  1 22,  556). Н о  сле
дует также иметь в виду возможность фин.-уг. этимологии 
из образования с суф. места -la ; ер .  саам. jorbme << глубокое 
место >> (Rоллиндер 1 9; Калима, FUF 28, 108; Sitzber. d. Finn . 
Akad.  d. Wiss. ,  1 945, 1 29). 

Юрна << головной убор, вышитый стеклярусом или бисером, у за
мужних зырянок; род меховой шапки у невесты >> ,  печорск. 
(Подв. ) .  Из коми jurnoi « голо�ной платок, головной убор 
невесты» ;  см. Rалима, F'UF 1 8, 51 . 

Юро « стая рыб » ,  арханг. (Подв.) ,  колымск. (Богораз), см. юр. 

юродивый, др.-русск . юродив'Ь, начинал с XIV в . , до этого 
уродив'Ь. Согласно Соболевскому (ЖМНП, 1 894, май, стр. 218), 
связано со ст .-слав. жрод 'h u1tep��avo� ; см. Мейе, Et. 232; 
см. также ур6д (выше). 

юрбR « связка сырых моржовых шкур, которую тащат волоком 
за ремень по льду к берегу» ,  Юрr;,а, вьюр6r;, - то же, арханг. 
(Подв.) .  Связано с юр. 

Юроп « загон для оленей (из веревки), рядом с чумом» ,  мезенск. 
(Подв. ) .  По мнению Подвысоцкого_ (1 96), из самоедск. , 
но конкретной формы он не указывает. 

юрт << область, страна » ,  допек . ,  <<поселение, пребывание» ,  допек . ,  
<<дом, жилье , . двор » ,  тамб . ,  Юрта «дом, стоянка кочевника • ,  
башк . ,  др .-русск. юрm'Ь << род, родня , владение» (грам. 1 447 г . ;  
см . Rорш, AfslPh 9,  506, также в Никон. летоп. ;  см. Срезн. 
I I I ,  1 629) . 3аимств . из тюрк. , ер.  тур . , чагат. ,  тел . ,  кыпч . 
jurt <<место жительства, стоянка , жилище» ,  алт. jurt « страна , 
государство , народ >> ,  тат. jert <<двор со строениями» (Радлов 
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3, 458 и ел . ,  548 и ел . ) ;  см. I\opm, AfslPh 9, 506; Mi . TEI . 
1 ,  31 9;  Лоi<оч 77;  Унбегаун 1 1 8 ; Преобр . ,  Труды 1 ,  1 30.  

IОрьев - распро,страненное название городов, из них наиболее 
известны Юрьев Польс";,6й, во Владим. обл . ,  основанный 
в 1 1 52 г .  Юрием Долгоруi<им (отсюда и название) в безлес
ной местности (поле); см. Семенов , Слов . 5 ,  908 ; Энц. Слов . 
81 , 439 и ел . ;  Юрьев Немец";,ий, позднее - Дерпт, Тарту, нем . . 
Dorpat, эст. Tartu , др .-руссi<. Юрьев'Ъ НfJмьчьс";,ый (Жит. Алеi<с. 
Невсi<. 9, Лаврентьеве�<. летоп. и др .) - pycci< . I<репость, 
основанная Ярославом (Лаврентьеве�< . летоп. под 1 030 г . :  
и постави (Ярослав'Ъ) град'Ъ Юрьев'Ъ) ,  затем этот город раз
рушалел неодноi<ратно и переходил от одной державы I< дру
гой, а в период с 1 893 по 1 9 1 7  г . снова назывался Юрьев 
в порлдi<е официальной руссифиi<ации; первонач. назван так 
по I<рестному имени Ярослава - Юрий; см. Семенов, Слов . 
5, 908; Энц. Слов . 81 , 437 и ел . 

юс 1 - название цслав. письменных знаi<ов для носовых гласных 
9 и ';) : юс большой (ж) и юс .мШtый (�) . Его произношение 
эволюционировало в pycci< . , таi< :каi< уже в Х в. 9 дало у, 
а из ';) образовалось 'а .  Соболевский (РФВ 71 , 436 и ел . )  
пытается связать название буi<вы с ус ,  цслав. жс'Ъ,  ссылаясь 
при этом на руссi<.-цслав. юсfJпица « rусеница >> . 

юс 1 1  << хитрец >> ,  Юсить << суетиться» ,  олонецi<. (I\улиi< . ) .  Неясно, 
возм. , от названия буi<вы юс (см. ) ,  ер .  Юсы и ферт. 

юстИция, начинал с Петра 1 ;  см. Смирнов 352. Через стар. 
нов .-в .-н. Justicia - то же (свидетельства с XVI -XVI I вв. 
см. у Шульца 1, 314) или польсi< . justycja от лат. institia 
«справедливость» .  

Юсы мн. <<деньгИ» , жаргон бродячих торговцев (Даль) . Ср . юс 1 1 .  

юсь-юсь - межд. , oi<pиi<, с помощью I<оторого отгонлют свиней, 
смол. (Даль). 

ют <<I<ормовал часть, задняя треть палубы >> (Лавренев, Даль) ,  
впервые гют, Уст. морсi<. 1 720 г .  (см. М�лен, ниже, кото
рого неправильно понял Бернеi<ер, см. ниже). 3аимств . 
из голл . hut << ют, I<аюта >> ;  см. М�лен · 83; Б«;)рнеi<ер 1 ,  83; 
Преобр . ,  Труды 1,  1 30; Горяев , ЭС 433.  Неверно произведе
ние pycci<. слова из нем. Jiitte «приспособление для вылав
ливания ЛI<орю> (Маценауэр 1 86). 

ютнть, -си, приЮт, уЮтпый; принимают родство с лтш. jumts 
<<I<pыma >> ,  jumta - то же, jumt ,  jumju « I<рыть (крышу) » ,  
pajume, pajumte « nростраuство под ц:рышей»  (М. - Э, 2 ,  1 19; 
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3, 37). Не представляется более вероятным сравнение с лит. 
junkti ,  junkstu << nривыкаты , вопреки Ильинскому (РФВ 70, 
269 и ел . ) ,  точно так же, как и произведение от заимствован
ного ют (см.) ,  вопреки Миклошичу (см. Mi .  EW 106); см. 
lipeoбp . ,  Труды I ,  1 30; ер. в связи с последним yчumh, 
вЫкн.утъ. 

Юферс <<вантовый блок с отверстиями, обитыми железом » .  Из голл . 
(мн.) juffers - то же; см. Мёлен 85; Маценауэр 1 86 .  См. 
Юн.фер. 

юфть ж. ,  юхтъ ж. «Особый сорт мягкой кожи» ,  народи. Юхотъ 
то же, кашинск. (См.) ,  Юхотный ряд, Юхотн.ик <<кожевнию> . 
Из русск. заимств . нов .-в .-н. Juchten « юфты , ср.-н .-нем. 
juften, нидерл .  juchtleer « юфты и др . ;  см. Клюге-Гётце 270. 
Русск .  слово, вероятно, заимств . через тюрк. из нов .-перс. 
juft << Пара » ,  авест. yuxta- - то же, потому что кожи дубятел 
попарно; см. Корт, AfslPh 9, 495;  Mi . TEl .  I , 23; Франк - Ван
Вейк 281 и ел . ;  Бернекер· I ,  1 56.  Менее убедительна популярная 
в последнее время этимология русск. слова - из тат. Ufti 
<<мешок» ,  вопреки Локочу (1 66), Клюге-Гётце (там же) . См. 
юхтъ . 

Юха I <<шалун,  озорник, шалунья, озорница >> .  Нозм. , от ел . ?  
[Пизани ( «Paideia » ,  1 2 , �'!! 5 ,  1 957 ,  стр . 309) и Махек ( «Slavia >> ,  
28, 1 959, стр . 280) пытаются объяснить юха из сокращения 
*юноха от юн.ъzй . - Т .] 

юха I I  « суп, похлебка (из рыбы, мяса) >> ,  церк. 3аимств . из цсдав . 
юха - то же; см. подробнее уха. Напротив, диаJt. юxti <<навар 
мясной, рыбныЙ >> ,  Юшка - то же, курск. (РФВ 76, 291 ) ,  южн. ,  
зап. (Дадь), укр . юxti - из подьск . jucha . 

юхала << рыба , разрезанная вдодь и виленпая на солнце >> ,  камч. 
(Даль), колымск. (Богораз); ер.  юк6ла. 

Юхоть, см. юфть. 

Юхта « неудачный экзамен » ,  харьк . ,  поЮхтатъся «провалитьсю> 
(см. Зеленив, РФВ 54, 1 10) ,  Юхн.утъ «исчезнутЬ» ,  псковск . ,  
тверск. (Даль), юхн.уть << отставитЬ » ,  курск . ,  << ударить ког.о
дибо » ,  псковск . ,  тверск . (Даль), об-ьюхтtiтъ ' <тадуть в игре >> , 
курск . , воронежск. (Дадь). Неясно. 

Юхтеrа « забор, спускающийся в самую воду, от СКОТИНЫ» , олонецк. 
(Кулик.) .  Из олонецк. iuohe, род п .  iuohtien, фин. juohde, 
род. п.  juohteen- то же; см. Калима 250. Кадима отделяет 
от этиJt сцов Юхти�а «крутизuа на реке или ручье >> ,  
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Юхтовый <<ИЗ юфти& (Лесков) ,  ем . юфть .  

юхть ж. <<три поля пахотпой земли, и з  которых обрабатываются 
только дваt ,  нижегор. (Даль) . Считается заимств. из тюрк. 
формы, близкой cift «пара (волов) >> ,  которая воеходит к пере .  
juft шара >> ;  ем. Ropm, AfsiPh 9, 495; Бернекер 1 , 1 56. 
Неверно Локоч 166.  См. также юфть. 

Юша << человек, насквозь промокший от дождя» ,  пришё.л, юша 
юшей, нижегор. ,  моек . ,  владим . ,  симб . , тамб. (Даль) , также 
у Мельникова; ер.  тат. jus <<мокрый, сыросты , jusly << сырой. 
мокрый� (Радлов 3 ,  567) . 

юшман <<Кольчуга » ,  см. Юмшая. 

я 

я - тридцать третья буква др.-русек. алфавита, первонач . писав
шалея как �t�; то же самое сочетание звуков в др .-русск. 
обозначалось с помощью �. первонач. - знак для носового 
гласного �.  который уже в Х в. еовпал фонетически с 'а .  
Н качестве числового обозначения ь.. употребляется наряду 
с ц начиная с конца XIV в .  как знак для 900; см. Срезн. 
1 1 1 , 1 677 и ел . 

я - - в качестве приставки с ослабляющим или приблизительным 
оттенком знач . ;  ер . русск.-цслав. ябрtдие &.x.pi3e�:, Экклезнаст 
(XVI в.), наряду с цслав. абрtдие, обрtдь (Mi. LP),  сербск.
целав. �t�скудь: усты �t�екудь 'to a'top.a 3Lea'taЛp.evo�: (Mi . LP 1 141)  
от спждъ << безобразный» ,  сербек .-цслав. �t�гугнивъ: ст.-слав . 
ГЖГНИR'k «КОСНОЯЗЫЧНЫЙ >> ,  болг. я-вдовuца « ВДОВа >> ,  сербохорв. 
jапад Ж. « ТеНИСТОе МеСТО» = запад (ж. ) - ТО же, блр . .Яnорiць 
«кориты : пор�ць - то же. 1 1  Праслав . ё- или а- из и . •  е .  ё- : 
б, ер . др .-инд. aпilas << голубоватый» : nllas «черный» ,  iilбhitas 
«красноватый» : rбhitas «красный» ,  iidirghas <<nродолговатый >> : 
dirghas «ДЛИННЫЙ>> , Греч. Тjрер.а « ТИХО, СПОКОЙНО» : ГОТ. rimis 
« СПОКОЙСТВИе» ,  греЧ . ro-puop.aL <<реву» : русск.  реветЬ (см. ) ,  
греч. ro-x.eav6�: : др.-инд. ar,:ayaпas «прилегающий» ,  д.-в .-н. 
a-wahst, ua-wahst « inerementum» ,  uo-qёmo « потомок» ;  см. 
Рознадовский, RS 2, 101 и ел. ;  Jagic-Festschrift 304 и ел . ; 
Бернекер 1 , 441 и ер. ;  Бругман,  KVGr. 464 и ел . ;  I F 1 5, 
103;  Майрхофер 67; Rалима, Neuphil . Mitt . ,  1948, t>-2 и ел . 
(где также недоетоверные примеры). См. Аводь. 
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я - местоим. ,  укр . я, др .-русск. яа'Ь, я (и то и другое - в Мсти
слав . грам. 1 1 30 г . ;  см. Обнорский - Бархударов I ,  33), 
ст.-слав. ct31o. erw, реже rаз1о. (см. Дильс, Aksl . Gr. 77), болг. 
аа, яа (Младенов 702) , сербохорв. ja, словен. jaz, ja,  чеш. 
ja, др .-чеш. jaz (совр. чеш. форма - с начала XIV в.) ,  слвц. 
ja, др.-польск. jaz, польск. ,  в .-луж. , н.-луж. ja, полаб. joz , jo. l l  
Праслав . *аzъ отличается своим вокализмом от родственных 
форм, ер . др.-лит. es, лит. as, лтm. es, др.-прусск. es , as, 
др.-инд. aham, авест. azem, др.-перс .  adam, арм. es, венет. 
ехо. греч . erw. лат. ego, гот. ik <<Н» . Нарлду с и.-е. *еg
(греч . ,  лат. ,  герм.) ,  существовало и.-е. диал. *egh- (др.-инд. ,  
венет .) .  Ведоказанной лвллетсл гипотеза о существовании 
*ogo наряду с *ego на основе слав. аzъ и хетт. uk, ug «Н >> 
(Мейе - Эрну 342 и ел . ; см. Вальде - Гофм. I ,  395 и ел .) .  
Не объяснена еще достоверно утрата конечного -z в слав . ;  
весьма невероятно, чтобы она совершилась по  аналогии 
местоим. ty (напр . ,  Ягич, AfslPh 23, 543; Голуб - Rопечный 
1 47), а также чтобы долгота начального гласного была обу
словлена долготой гласного в ty (Вругман у Бернекера ,  см. 
ниже). Более удачна попытка объяснения аzъ из сочетания 
а еzъ (Бернекер I ,  35; Бругман, Grdr. 2 ,  2, 382), но см. 
против этого Rнутссон, - ZfslPh 1 2, 96 и ел. По мнению 
Зубатого (LF 36, 345 и ел.) ,  в этом а- представлена усилит. 
част. *а ,  ер . др.-инд. ad, авест. at, ер. также др.-инд. межд. 
l!t << смотри, глядь ! »  из а и id ;  Педерсен (KZ 38, 31 7) видит 
здесь влияние окончания 1 л. ед. ч. -о; сомнения по этому 
поводу см. у Бернекера ( I ,  35). Длл обълсненил -z привле
кают законы сандхи (Сольмсен, KZ 29, 79); ер . Бернекер, 
там же; И . Шмидт, KZ 36, 408 и ел . ; Бакервагель - Деб
руннер 3, 454 и ел. [См. еще Л к о б с о н, I J SLP, lf2, 1 959, 
стр. 277. - Т. ]  

ябаrа, ябага «руно степной породы овец >> ,  оренб . (Даль). 3аимств . 
из тюрк. , . ер.  казах .  �abara « овечьл шерсть, состриженпал 
весной » ,  тур . ,  тел. ,  кюэр. japak << руно, шерсты , тур. japary 
« Необработаннал шерсть, руно >> (Радлов 3, 261 ; 275; 4, 57), 
см. также выше: джабага. 

Ябеда, Лбедни�, Лбедnичать, укр. Ябеда, ябедни�, др .-русск. ябед
ни�'Ь, ь..бетни�'Ь <<должностное лицо, судью> (между прочим, 
в Новгор. I летоп. , Синод. сп. , под 12 18  г. ) ,  в XVI в .  также 
<<клеветник» (см. Срезн. I I I ,  1 631 ) .  Др .-русск. заимств . 
из др.-сканд. emblEtti , amblEtti ер . р .  << служба, должносты , 
родственно гот. andbahti , д.-в .-н . ambahti «должносты , 
которые происходят из галльск. ambactus «гонец» .  Образова
ние ябетьни�'Ь соответствует др.-исл. emblEttis-maffr «при
служнию> ;  см. Томсен, Urspr. 1 35; Mi .  EW 98; Соболевский, 
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ЖМНП, 1 886, сент . ,  1 5 1 ;  Кипарекий 1 48 и ел . ;  Ванетрат 48; 
Тернквист 93 и ел . ;  Шахматов, Очерк 1 1 2;  Торп 13 .  Соглас
ный -д- в русск. слове может быть объяснен влиянием слова 
беда. Принимал во внимание др .-русск. форму на -т
и др .-русск . знач . <<должностное лицо >> для слова ябетъни-п'Ь, 
спедует отвергнуть топкование слова ябеда как сложения 
приставки я- и слова бtда (Калима , Neuphil .  Mitt. , 1 948, 66 и 
ел . ; 1 949, 225 и ел . ) ,  против чего говорит и укр . е (а не i из ii). 
Что касается совр . знач. слова Ябедник, то ер .  фис-пал. 

яберза << беспокойный, суетливый человею> ,  олонецк. (Кулик.) .  
Возм . ,  из приставки я- (см . выше) и бора6й? [Ср .  ебораuтъ , 
ебераuтъ (см .) .  - Т.] 

Яблоко, укр . Яблу-по, стар.  яблика (Жит . Саввы Освящ. , X I I I  в . ;  
см. Дурново, Очерк 1 97 ,  222) , блр. Яблы-п, др .-русск. ябл'Ь-по, 
сербск.-цслав . t�:�бл'Ь-по, болг. qб'Ьлка, Яб'Ьлка (Младенов 701 ) ,  
сербохорв. jабука ж.  <<яблоко, яблоня» ,  jабуко ер . р .  <<яблоко >> ,  
словен. jabolko, чеш. jaЬlko, стар . также jaЬlo, слвц. jaЬlko, 
польск. jaЫko, в .-луж. jaЫoko, диал.  jaЫyko, н .-луж. jaЫuko, 
полаб .  jobkti. 1 1  Праслав . *аЫъkо из *aЬiu- родственно лит. 
6buoJas, obuoJys <<ЯбЛОКО >> ,  ЛТШ. abuбls - ТО же, др.-прусск. 
woЬJe <<ЯбЛОКО >> ,  ЛИТ. obelis Ж. <<ЯбЛОНЯ>> ,  ЛТШ. abele - ТО Же, 
д.-в .-н. apful <<яблоко >> ,  крым.-гот. apel, др .-ирл. aball - то же, 
лат. Abella - название города в Кампании, который славился 
своими яблоками (et quos maliferae despectant moenia Abel
lae; см. Виргиний, Эвеида 7, 740) . Первонач.  и.-е. основа 
на согласный -1-; см. Траутман, BSW 2; Apr. Sprd.  465; 
Мейе, Et. 335; Бехтель, KZ 44, 1 29;  Френкель, KZ 63, 1 72 
и ел . ;  Мейе -- Эрну 5 ;  Шпехт 61 ; Бернекер 1 ,  22 и ел . ;  
М. - Э .  1 ,  234; Хоопс , Reall. I ,  1 1 4; Буга , РФВ 70, 1 00. 
Судя по апофоническим отношениям в балт . ,  это и.-е. , 
а не заимств . , вопреки Шрадеру (ВВ 1 5, 287), Фику (I , 349) . 
Заимствование слав . слов из кельт. нельзя доказать , вопреки 
Преобр. (Труды I,  1 31 ) ,  Шахматову (AfslPh 33, 89) . Ср . ел. 
[См. в поспеднее время еще Мопiинский (Zasiцg, стр . 280 и ел.) ,  
который высказывает догадку о связи с вариантом и.-е. 
*albho- (( белый >> . - Т . ]  

Яблоня, Яблонь ж. , укр . Яблiнъ ж. ,  род. п .  -онi , уменьш. Яблiн-па, 
бпр. Яблоня, др .-русск. яболонъ (Пролог 1 425 г . ;  см. Шахма
тов, Очерк 151 ) ,  болг. аблан, яблан, (Младенов 701 ) ,  сербохорв. 
jаблап м . ,  стар . ((яблоню> ,  совр. << тополь, Populus pyrami
dali s » ,  также ((растение Malva >> ,  словен. jaЬian ж. ((яблоню> , 
др.-чеш. jaЬian, чеш . ,  слвц. jaЬlon ж. , польск. , в .-луж . ,  
н.-луж . jaЫon, .полаб. joblilon. 1 1 Большинство слав. языков 
свидетельствует о первонач . . *abolnь, наряду с этим - совр. 
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русск. , укр . ,  чеm. ,  слвц. формы восходят к *(j)aЬionь ; см. 
Бернекер 1, 23; Траутман, BSW 2;  Apr. Sprd. 465 .  Первой 
из этих праформ соответствует родственное др.-прусск. wo
balne << яблоня» ,  лат. Abella ; см. также Шпехт 61 ; Вальде 
Гофм. I ,  3. Первонач. *abolnь обнаруживает вторичный суф. ,  
присоединивmийсл к основе на  -1-; см. Френкель , KZ  63, 
1 75 .  Раньше предполагали суффиксальную апофонию -an- ; 
-on- (Мейе,  MSL 1 4, 368, против чего см. Бернекер, там же). 
Подробнее см. Яб.ttтю. 

'!бредь « саранча >> ,  только русск.-цслав . tабрtдиl€ cixpi8e<; (Мстислав. 
еванг. 1 1 1 7  г . ;  см. Срезн. 1 1 1 ,  1 633) , наряду с абрtдь - то же, 
абрtдиl€ ер. р. , собир . ,  цслав . обрfiдь. Здесь представлено 
сложение с приставкой ja- (см . я-) древней слав. основы, 
родственной др.-прусск. braydis «ласы , лит. brfedis « Олены ; 
см. Фасмер, Езиков . изследв . Младенов 1 957; Петерссон, 
РВВ 40, 1 07 . Что касается; знач. ,  то ер. лтm. taurs « бабочка >> ,  
русск. божья пор6вка, нов .-в .-н. Hirschkafer «жук-олевы 
и т. п. Едва ли правы некоторые ученые, принимал смеше
ние названий насекомого и плода у позднейших переписчи
ков этого места евангелия (Матф. 3, 4) и сближал с кашуб. 
blod, род. П. Ь:i'ade <<фруКТЫ, ПЛОД» ,  СЛОВИВ. VU0Ьf6d - ТО Же 
(как, напр . , Бернекер ( 1 ,  84) , Брюкпер (KZ 46, 1 98 и ел . ) ) . 
Не представляется допустимым и смешение знач. << саранча » 
с др .-чеш. jabladek «виноградная лоза » ,  др .-польск. jabrzцd 
(Соболевский, «Slavia >> ,  5, 440), причем последние слова 
следует к тому же возводить к*jabr�dь. 

нбурь м. « сани, которые используютел для перевозки мехов >> ,  
арханг. (Даль) . Неясно. 

явИть, яв.ttтЬ, явuться, об-ьявuть, проявuть, в'Ьявь, паяв!}, Явпый, укр . 
явuти, Явпий, блр. Ява «явление», Яв.л,я «ПОIIвление >> , др .-русск. 
taвumu << показать, явить» ,  tавити сь. «показатьсл, явиться>> ,  
taвt «ясно; определенно; открыто >> ,  явьп-ь, ст.-слав . dKHTH 
(Euch . Siп . ,  Ассем .) ,  �акнти 8etxvuvat , Ч1аvеробv (Савв . ,  :Клоц. , 
подробнее см. Дильс, Aksl . Gr. 76 и ел. ) , возврати. Ч1aivea3at , 
dK'h, �ак'h aaЧ1ffi<;, 8ijЛov (и то и другое с Супр.) ,  болГ. яве «наяву>> ,  
явЯ « показываю,  говорю >> ,  сербохорв. jавити << объявлять >> , 
-се « заявлять о себе, появляться» ,  наjави « наяву>> ,  славен. 
javiti «докладываты > ,  - -se «показаться, появитьсЯ >> ,  чеш. 
jeviti «показаты , v jev, па jev • открыто, публично» ,  jevпy 
« открытый» ,  слвц. javit' « показаты , jav «явление» ,  польск. 
jawic « открыты , па jaw, па jawie « открыто» ,  па jawie сна11ву>> ,  
в .-луж. zjewic,  н .-луж. zjawis - то же, полаб .  vtlбb-6ve «по
казывает» . 1 1  Праслав. *aviti родственно лит. ovyje « наяву>> ,  
ovyties спривидетьсл, присниться» (Даукmа) , лтm. aviti�s 
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« говорить глупости, вести себя глупо, бесчинствоватЬ >> ,  
др .-инд. avi.Ь <<явный » ,  авест. avis - то же, avisya- «явный» ;  
см. Эндзелин, СБЭ 1 94; ИОРНС 1 5 , 1 ,  216 ;  М . - Э. 1 ,  245; 
Френкель , IF 54, 1 26; ZfslPh 1 1 ,  36; Balticoslavica 1, 225; 
Мейе, Dia l .  I cleur . 1 28 ;  RES 6,  1 73;  Мейе - Вайан 507; Мик
кола , Ursl .  Gr. 1 ,  1 55 .  Лит . слово без достаточных основа
ний Бернекер ( 1 ,  34) ,  Траутман (BSW 2 1 )  считают заимств . 
из слав . Дальнейшие родственные связи с греч. atcr!M.vop.at 
<< замечаю» , citw « слышу» , €1t-ci:icr'tO<; << известныЙ >> , лат. audiб, 
lre << слышаты ; oboediб <<повинуюсЬ»  (В. Шульце, KZ 29, 
251 ; Гуйер , LF 68, 79 и ел . ;  Фриск 48 и ел . )  оспариваютел 
Мейе - Эрну (99) . Сомнительна связь с Ясный, вопреки Мик
коле (Ursl . Gr. 1 ,  1 65) . 

.Яводь ж. << струя, б ыстрина » ,  тверск. (Даль). По мнению Калимы 
(Neuphil .  Mittei l . ,  1 948, 63 и ел.) ,  образовано с приставкой 
я.- от водь : вода. Ср . наряду с этим 6водь « Глубокое место, 
пропасты . Другие видят в первом слоге первонач . *j-=:
(от j-=:ti ; см. ваять) и толкуют это слово как сложение «rло
тай-воду» (Бернекер 1 ,  429; Френкель, AfslPh 39, 83) . Ср . 
Я вонь. 

Яволод, м. ,  имя собств . ,  только др .-русск. Яволодъ - имя галиц
кого боярина (Ипатьевск. летоп. под 1 209, 1 21 1  гг.) ,  смо
ленский боярин (Новгор . 4 летоп. , Троицк . летоп. и др. ) .  
Согласно Фасмеру (Sprache 1 ,  2 15  и ел . ) ,  из  др .-сканд. 
Havaldr - имя собств . Другие видят здесь исконнослав . имя 
из j-=:- (от j-=:ti) и -voldъ; ер. Всеволод (Бернекер 1 ,  429; 
Преобр. 1, 279; Френкель, AfslPh 39, 83) .  Если бы первый 
слог содержал этот элемент, то ожидалось бы приставочное 
образование типа Перея.слtiв . 

Явонь - правый приток Полы [в бывш.]  Демьлнск. у. Новгор . губ . ,  
родственно Яводь (см . ) .  Ср . образование русск.-цслав. повопь 
ж. « половодье» (ер . Mi.  LP 585). Лишь случайно созвучно 
с лит. Avanta - название реки, лтш. avuots « родник» ,  
др.-ИНД. avanil? << русЛО >> ,  avatas «КОЛОДеЦ & (ер . об ЭТОМ М. 
Э. 1 ,  233; Уленбек, Aind . WЬ. 1 5 ;  Розвадовский 1 и ел. ) . 

.Явор, род. п. -а, цjсель�и яр6вчаты, первонач. - «из явора >> 
(часто в былинах), укр . Явiр , род. п .  -ора «лвор, вид клена » ,  
блр. /юор « аир >> (в результате сметевил со словом аир; см. 
выше), ст.-слав. dKOpOR'h. 1tAa1:civou (Супр . 18 ,  1 0), болг. /юор 
«ЯВор » ,  сербохорв. jавор, род. п. -ора « клен » ,  словен. 
javor - то же, чеш. , слвц. javor, польск. , в .-луж . ,  н.-луж. 
jawor, полаб .  jovuore « кленовый лес » .  1 1 3аимств. из д.-в . -н .  
ahorn « клею> ил� бав. диал. *ahor1 первонач. «явор >> 1  ко-
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торы:й славяне знали в своей ирародине столь же мало, 
как и бук; ер . особенно Шварц, AfslPh 40, 284 и CJI . ;  
Штайнхаузер, ZfslPh 18 ,  312 .  Это слово не  относител к древ
нейшему слою заимствований из вост.-герм. ,  судя по нали
чию v из h , а также по началу слова,  поскольку для пра
германского реконструируется *ehura- (: да тек . .tEr «клею>) ;  
см. Торп 23 . Эти герм. названия связаны с лат .  iicet· ,  -eris , 
греч. !Xxcxpvcx · Mq:>v'l) (Гесихий); см. также Бернекер ( 1 ,  34 и ел .) ,  
который объясняет утрату -n слова Ahorn в слав. тем, что 
заимствованное *avorn- восnринималось как прилаг. на -ьnъ 
и на его основе образовалось новое avorъ; см. еще Шварц, 
там же; Кипарекий 229 и ел. ; Траутман, GGA, 1 91 1 ,  242; 
Соболевский, << Slavia » ,  5, 445. Неубедительны возраЖения 
против герм. этимологии у Стендер-Петерсена (47), Брюкпера 
(202, AfslPh 23, 626); см. I\ипарский, там же. [См. еще 
специально М о m и н с к и й, Zasi(\g, стр . 37. - Т.] 

явр6 <<ЯЙЦО >> ,  мн. яврЯта, торопецк. (Добровольский), широко 
распространено в русск. тайных жаргонах.  Из цыганск. jaro 
<<ЯЙЦО >> (Р. Либих, Zigeuner 1 91 ) .  

яга 1 :  баба-яга, также яга-баба, ягая, прилаг. , укр . баба-яга 
то же, блр. баба-яга, наряду с укр. яаi-баба « ведьма , воло
сатая гусеница >> ,  Язя <<ведьма » ,  ст.-слав. IA!Sd f.LCXAcxxicx, v6ao<;; 
(Остром. , Супр. ) ,  болг. еаа <<мука , пытка » (Младенов 160), 
сербохорв . jеза <<ужас >> ,  jезив <<опасный» ,  словен. jeza «гнев >> ,  
jeziti « сердиты , др.-чеш. jeze « lamia » ,  чеш. jezinka «лесная 
ведьма, злая баба » ,  польск. j�dza <<ведьма , баба-яга, злая 
баба >> ,  j�dzic si� << злиться» . 1/ Праслав . *(j)�ga сближают 
с лит. ingis « лентяй» ,  лтш. igt, igstu <<исходить, чахнуть; 
досадоваты , idzinat  «вызывать досаду, раздражать, драз
нить, делать противным>> ,  igns «досадный, недовольный» ,  
др.-исл. ekki ер . р . « скорбь, болы> , англос. inca <<вопрос, 
сомнение, скорбь, спор» ;  см. Бернекер 1 , 268 и ел. ;  М. - Э. 
J ,  834; Траутман, BSW 70; Хольтхаузен, Awn. Wb. 48; 
Фортунатов, AfslPh 12 ,  1 03;  Лиден, Studien 70; Милевский, 
RS 1 3 , 1 0  и ел. ; Миккола ,  Ursl .  Gr. 1 ,  1 7 1 ;  Торп 28; По
ливка, RES 2 ,  257 и- ел. Связь с др.-инд. yak�mas « болезнь, 
истощение» оспаривается, вопреки Лидену (см. Бернекер, 
там же; Уленбек, Aind. Wb. 234) ,  точно так же, как с алб. 
idhE!tt; «горький» ,  гег. idhE!nfm, тоск. idhE!rfm «горечь, гнев, 
досада , печалы , вопреки Г. Майеру (Alb . Wb. 1 57); см. 
Иокль , Studien 20 и ел . ;  равным образом лат. aeger «рас
строенный, больной>> ,  которое часто привлекали для срав
нения, едва ли сюда относится,  вопреки Бернекеру; см. 
Траутман, там же, и особенно Мейе - Эрну 18 .  Невероятна 
также реконструкция праформы *jega (Бернекер) , против 
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чего уже Соболевский (ЖМНП, 1 886 , сент. , 1 50) , точно так 
же, как сближение с ягать << Кричаты> и егоза, вопреки 
Ильинскому (ИОРЛС 1 6, 4, 1 7) .  Нужно отклонить попытки 
объяснения слова яга как заимств . из тюрк. *amgii , ер.  
кыпч . emgen- << страдатЬ » (Ннутссон, Palat .  1 24), или из фин. 
aka << ГНеВ » (Никольский, Ф3, 1 891 , вып. 4-5, 7) .  

яга 1 1  <<шкура жеребенка >> ,  оренб . ,  сиб.  (Даль), « шуба из козьих 
шкур мехом наружу» ,  тоб . (ЖСт . ,  1 899, вып. 4, 51 8) .  Из 
леб . ,  кюэр . ,  бараб. , крым.-тат. ,  уйг . jara «воротник» ,  тур . ,  
тат . ,  чагат. jaka - т о  ж е  (Радлов 3,  25,  39) . 

Лгала «лrель, олений мох » ,  олонецк. (Нулик .) ,  .Ягель м . ,  .fiгиль 
м . -- то же, арханг. (Подв .) .  Первал форма заимств. из ка
рельск. jagala - то же, фин . jakala - то же, а остальные, 
возм. , - из саам. тер . ji egel - то же; см. Налима 250; Итко
нен 65. Сомнительны попытки доказать исконнослав .  проне
хождение и родство с .Ягода и ягла, вопреки Зубатому 
(AfslPh 16 ,  394) и Бернекеру ( 1 ,  443) ; см. также Преобр . ,  
Труды I ,  1 33 . 

ягарма шаглал, сварливая баба » ,  сиб . (Даль) . СвЯзывают с ягать 
« кричать » ,  однако при .этом остается нелепым словообразо
вание. 

агат «вид одежды» ,  только др.-русск. ягатъ, Игн. Пут . ,  1 392 г . ;  
см. Срезн.  I I I ,  1 638. Темное слово. Едва ли  связано с нем. 
J ackett, франц. jaquette, поскольку это поздние образова
пил (Нлюге-Гётце 265) . 

ягать « кричать, шуметЬ» ,  вологодск., перм., сиб. (Даль), ягайла << Кри
кую> , ЯЖUmЬ, Я3ЖUmЬ, ЯЖЖUmЬ «КрИЧаТЬ, шуметь, ВЗДОрИТЬ, 
бранитьсЯ >>, владим., лросл., моек. (Даль). По мнению Буги (РФВ 
70, 106 и ел . ) ,  связано с лтш. iпdzet « стонаты (у М . - Э. под 
знаком вопроса), igt, igstu « быть угрюмым, нахмуриватьсЯ >> ,  
лит. ingzdu <<жалуюсы , inzgiu «жалуюсь, кричу жалулсы ; 
см. также М. - Э. I ,  708, 834 и ел. ;  Френкель, Lit.  Wb. 
10. См. яга. 

ягшi <<вид кашю> (Домостр . Н .  43), яг6льпиr;, << большой горшок 
длл щей >> ,  рлз . ,  тамб. (Даль), др .-русск. t<tглъ <<вид овощей, 
растению> (Печ. патерик; см. Срезн. 1 1 1 , 1 638), сербохорв . 
jагла « треснувшее от поджаривания зерно кукурузы>> ,  jагли 
(jагли) ми. ,  м.  « прослнал каша » ,  чак. jаглИ, род. п . jагал, 
словен. jiigla << зерно для кашю> ,  <шросО >> ,  jiiglo «прослнал 
каша » , чеш. jahla «просо >> ,  польск. jagla - то же, jagly 
<<прослнал каша» , в .-луж. jаЫу, н.-луж. jagly мн. «просо» . 1 1  
Недостоверно сравнение с лит. uбglis «однолетний побег >> ,  
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uoglius « растение; побег >> и Ягода (Зубатый, AfsJPh 1 6 , 394; 
Mi . EW 99 ; Муллер 2) ; точно так же реконструкция прафор
мы *eg(ъ)la и гипотеза отношения чередования гласных с 
иг.tиi (Вернекер I , 443; Врюкнер , KZ 45, 307) не являются 
убедительными. 

нrлить(ся), см. Ямый. 

НГЛЫЙ <<ЯрЫЙ, ревностный, быстрЫЙ» ,  неЯгдый << Ленивый, ВЯЛЫЙ , 

неуклюжий» , Яглая аем.n,Я «жирная, плодородная з . » ,  Ямить 
« гореть желанием, стремиться к ч .-л . » ,  Яглиться «шеве
литься, двигаться, идти вперед » ,  также «удаваться, везтю> 
(Мельников) , наряду с этим - ёмитъ «метаться от боли 
или нетерпению> ,  егоаа, укр . ягоаа, егоаа - то же, блр . 
Яглiць << горячо желать, донимать просьбамю> . 1 1 Допустимо 
родство ' 

С ЛИТ . jega « СИЛа >> ,  ВИН . II. ед. Ч. j�gЦ, nuojega 
« СОСТОЯНИе » ,  j�gti , jeg·iu << МОЧЬ , быть В СОСТОЯНИИ » ,  ЛТШ. 

j�ga « смысл, разум » ,  jegt, Иdzu << понимать, разуметы , греч . 
11�"1 << Цветущий возраст, юносты ; см. Зубатый, AfslPh 16, 
395; Врюкнер, KZ 45, 31 . Менее убедительно сопоставJJение 
с греч .  CltjA'Ij << блеск» ,  др .-инд. ejati <<шевелится, двигается» 
(Вернекер I ,  443); ер.  выше игра. · Абсолютно невероятно 
сравнение с ог6нъ, а также лит . .  agnus <<живой, проворный• , 
лат. egula << вид серы» (ЛёвентаJJь, WuS 1 1 ,  54), англос. 
acan << болеть >> , англ. ache « болы (Лёвенталь, AfslPh 37, 
383) или лит. nu-engti << содрать, замучиты (Ильинский, 
ИОРЛС 1 6, 4, 1 7) .  

*яrляве (мв.) - название племени англов на территории Англии, 
только др .-русск. агляне (Пов. врем. лет; см. Шахматов, 
Пов . врем . лет 4). Из англос . Engle, -an, мв. ч . ,  м. << англы», 
лат.  Anglii, др .-сканд. Englar; см. Экблом, ZfslPh 10, 16; 
Р. Мух у Хоопса ,  Reall . 1 ,  86. Точно так же ср.-греч. 
' ' IпЛtvot << англичане >> (Томсен, Urspr. 1 1 5), 'HjjЛ'Ijvta <<Анг
лию> (Ласкарис Rанаанос 399) . 

иrма «грабеж>> ,  только др.-русск. (ПСРЛ 8, 131 , согласно Rоршу 
(AfslPh 9, 506)) . Из тур. jagma «грабительский налет, гра
беж, добыча » ;  см. Rорш; там же; Mi . EW 99 ; Бернекер 
I , 443; Rрелиц 26; Локоч 73 . 

яrиёвок, род. п .  -ика, мв. ягнЯта, наряду с агнец (см. выше), 
укр. ягнЯ, род. п. -Яти, ягиЯтпо - то же, ягюiця «молодая 
овца » ,  др .-русск. ягнь.. (Дан. Зат. и др .) ,  ст.-слав . drнr..цr.. ap�v , 
с:IГНА. a1-1-v6<; (Супр. ) ,  болг. агне, Ягие (Младенов 701) ,  сербохорв. 
jaгu,e, род. п. -ета ер. р . , словев. jagnje, род. п. -eta , чеш. 
jehne ер. р. , jehnec, слвц. jahna, польск. jagni�, род. п. 
-�cia, в .-луж. jehnjo, и.-луж. jagne. 1 1  Праслав . *agn�, *аgnьсь 
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родственно лат. agnus <<Яrненою , rреч . ci[-Lv6<; (из *ci�v6<;), ирл. 
uan, :КИМр . oen (пра:КеЛЬТ. *ognos), Др .-аНГЛ. eanian « ЯГНИТЬСЯ, 
:котиться (об овцах), рожаты , анrл . yean << :котиться (об 
овце) >> ,  нидерл. ооnеп - то же: русс:к. ягнuться; см. Берне:кер 
1 ,  24 и ел. ; Траутман, BSW 2; Педерсен, Kelt. Gr. 1 ,  1 09; 
KZ 38, 3 15; Мейе - Эрну 27; Фрис:к 93 и ел. (с литер . ) .  
См . ягнядье. [См. подробно Т р у  б а ч е в ,  Слав. названия 
дом . животных , стр. 71 и ел . - Т.]  

ягнуть «:кольнуть, пырнуты ,  пс:ковс:к. (Даль) . Возм. , связано со 
словами, приводимыми на .iiглый (см . ) . 

ягнядье, собир . ,  ер . р .  <<Черные тополю> , толь:ко русс:к.-цслав. 
ягнядие, огнядие, цслав. егнь..дь ж. ,  ягнь..дие, сербохорв . 
jагiЬ�д, род. п . jагiЬеда , славен . jagned - то же, чеш. jehned 
<< сереж:ка на дереве >> ,  jehпeda << белый тополь » ,  слвц. jah
neda - то же. 1 1  Праслав . *agn�dь от аgnьсь «ягненою> ;  на
звание объясняется пушистостью семян, :которые напоми
нают овечью шерсть ; ер . бapriшnu (мн. ) в знач . << сереж:ки 
вербЫ >> от баран, чеш. berusky - то же: Ьеrап (см. Берне
:кер 1 ,  25; Траутман, BSW 2; Голуб - Конечный 15 1 ) .  Едва 
ли можно принимать непосредственную связь с греч. lipo<; 
ж. «неnорочный агнец, название дерева »  (см . Лиден, IF 1 8 , 
506 и ел . ;  Ми:к:кола , Ursl . Gr. l ,  51 ) .  

Ягода, .iiгодница «ще:ка ; женщина , собирающая ягоды в лесу » ,  
арханг. (Подв . ) ,  .iiгодница шушанье из раздавленной земля
ни:ки» ,  .iiгодица <<щека » ,  олонец:к. (Кули:к. ) ,  .iiгодица «ще:ка, 
с:кула >> ,  Jiгодичные мышцы, новгор . ,  сиб . (Даль), у:кр . .iiгода, 
блр. Jiгода, др .-русск. ягода, ст .-слав . dГQДd xap1t6<; (Савв . ) ,  
болг . Jiгода << земляни:ка » ,  сербохорв . jагода - то же, jагодиц� 
мн. «ще:ки» , славен. jagoda «Ягода >> ,  чеш. , слвц. jahoda,  
польс:к. jagoda «ягода >> ,  jagody «ще:ки» , в .-луж. jahoda 
«ягода » ,  н.-луж. jagoda , полаб .  jogбd6i мн. «ягоды>> .  1 1  Пра
слав. *aga ре:конструируется на основе цслав . виняга �6'tрЩ, 
славен. vinjaga <<виноградная лоза >> ;  суф. -oda в*agoda соот
ветствует форманту в греч . Лaf17tl:i<;, род. п . ..аао<; << светиль
нию , vtcpci.� << снежный бураю, ;  см. Берне:кер 1 ,  25; Френ:кель, 
Zfs!Ph 20, 54. Сомнительно объяснение слова GИHI<IГd у Иль
инс:кого (РФВ 76, 249) . Праслав . *aga ,  *agoda родственно 
ЛИТ. uoga « ЯГОДа » ,  ЛТШ. uбga - ТО же, ВОЗМ. , та:кже ГОТ. 
akran «ПЛОД >> ,  тохар . В oko, мн. okoпta << плод » ;  см . Лиден, 
IF 18 ,  502; Tochar. Stud . 34; М. - Э.  4, 413  и ел. ; Траут
ман, BSW 202. СомнитеJiьна связь с лат. 'ilva << Грозды (см. 
Лиден, там же; Вальде - Гофм. 2,  849) , вопре:ки Берне:керу 
(там же) , Мейе (Et. 257, 320) , Френ:келю ( IF  50, 5). Совер
шенно неверно сравнение ягода с лат. augeo, -ёrе << умно-
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жать, увеличивать » ,  др .-инд. 6jas ер .  р. « сила >> (Ильинский, 
РФВ 76, 249). [См. еще в последнее время: Г р  и н к о в а ,  
«Слав. филологию> , 3 ,  1 958, стр. 98 и ел. Мотинекий (Za
siцg, стр. 227, 283) относит слав . слово к и .-е . *ag- « съе
добный плод, ягода >> и привлекает, далее, для: сравнения:, 
тюрк. материал. - Т. ]  

ЯгорлЫк - левый приток Днестра , на  территории Молдавии 
(Маштаков, ДБ 28). Этимологически тождественно названию 
Егор.п,Ык, см . выше . 

ЯI'ра «Мелкое несчаное дно реки, озера или морю> , арханг. , 
онежск.. (Подв. l, Даль) , ер . саам. норв . jawre« озеро >> (Нильсен, 
Lapp. WЬ. 2, 398) . 

ягун << насмешливое прозвище белорусов и др . акающего и якаю
щего населению> ,  курск. , белгородск. кромск. , ря:з . ,  тамб. 
(ЖСт . ,  1 891 , вып . 3 , 1 27 ;  1 904, вып. 1 ,  63), а также в бывш. 
Лукоя:новск. у. бывш. Нижегор . губ . Отсюда фам. Нгуи6в. 
Образовано от диал .  я:r6 ,  род.-вин . н. ед. ч . местоим при 
обычном ег6; см. По•rебпя:, iRCт . ,  1 891 , там же; 3еленин, 
ЖСт. , 1 904, там же; Ляпунов, AfslPh 1 8, 290 и ел . 

яд, род. п. -а, ядовuтый, укр. яд, также 'iд, др.-русск. яд-ь, tд-ь 
<<Я:Д» (Соболевский, РФВ 64, 99), ядьио << опухолы , ст.-слав . 
I<IД'k t6v (Rлоц. ,  Супр. ) ,  болг . яд(Ът) <<я:д, гнев , горе >> ,  сербо
хорв. jад << скорбь, горе >> ,  словен. jad « rнев, я:д» ,  др .-чеш. 
jed, род. н .  jedu <<Яд» ,  чеш. jed , слвц. jed, польск. jad 
<<Яд животных и растений >> ,  в .-луж . jed «Я:Д>> ,  н .-луж. jed . 1 1  
Стар . этимология: считает исходным *ёdu- и сближает это 
слово с и .-е . *ed- (см . еда, е.м) , ер . лит. iИis «еда, 
пища >> ,  др .-исл . at ер. р . « кушанье >> ,  норв.-датск. aat «при
манка для: хищников » (Фальк - Торп 9) .  Соответственно 
этому толкованию здесь представлено эвфемистическое на
звание я:да - « кушанье >> ;  ер. нем . Gift << ЛД» от geben <<да
ваты , франц. poison «ЛД» из лат. pбtiбne(m) <шитье » (Mi . 
EW 98; Бругман, Grdr· .  1 ,  1 3 1 ;  Брюiшер 1 96; AfslPh 29, 
1 1 9 ;  Соболевский, РФВ 64, 99; Младенов 701 ; Мейе - Вайан 
83). Другие ученые считают исходным *oid- и сравнивают 
это слово с греч . о1оо; « опухолы , o tOciw << распухаю » ,  д.-в .-н .  
ei � <<Нарыв >> или др .-исл . eitr ер.  р . «ЛД, гнев» ,  д.-в .-н. 
eitar << ГНОЙ >> , лтm. i dra << гнилая: сердцевина дерева »  (Фик, 
KZ 21 , 5; И. Шмидт, \Terw. 41 ; Педерсен, KZ 38, 3 12 ;  IF  
5 ,  43 ;  Траутман, BSW 2 и ел. ; Бецценбергер, ВВ 27 ,  1 72; 
Торп 2). Менее вероятно толкование слав. jadъ как сложе-

1 Так у В .  Даля. У А .  П одвысоцкого : .Ягра «выдающаяся в море 
.и 3аливаеман во время прилива часть берега » . - П pu.1t .  ред.  
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ния *ё и *do, т .  е . якобы << ТО, что дано, принято» (R:оржи
нек, LF 57, 8 и ел . ;  61 , 53; ZfslPh 1 3 , 41 6) . Следует счи
таться с возможностью, что и.-е. *ёdu и *oid- совпали 
в слав . ;  см. Бернекер 1, 272. См. также ядь. [См. еще М о
ш и н е  к и й, JP, 37, 1 957, стр. 295. - Т.] 

ядбха << ловкач, знатою> ,  яросл . (Даль) , достоверно не засвиде
тельствовано. Возм. , связано с др .-чеш. jadati <<испытывать, 
исследовать » ,  которое считается родственным с лит. uosti , 
uodziu « НЮХаТЬ » ,  лтш. uбst - то же, греч . оСш, пф. оашаа 
<< ПаХНУ >> , su-ma7J� « благоухаННЫЙ» ,  арм. hot , « ЗапаХ >> ,  лат . 
odor - то же (см . о близких формах Бернекер Т ,  24; М. - Э. 
4, 421 ; Траутман, BSW 202) . ' 

ядрёный, см. ядр6. 

ядреть << приобретать крепость, пенитьсл, бушевать (о напитке) >> ,  
уядреть - то же. Связано с Ядрый «сильный» ;  см. Берне
кер 1, 455; Преобр. ,  Труды I ,  1 34 ; Махек, KZ 64, 261 и ел.  
Неубедительно сравнение с др .-инд . ёdhas ер . р .  «nроцве
тание » ,  ёdhatё << становится большим, сильным» (Шефтеловиц, 
Zschr . lnd . lr .  2,  265). [Согласно Якобсону ( I JSLP, lf2, 
1 959, стр . 277), родственно сербохорв . jедар, польск. j�drny 
и далее - ядро . - Т.]  

ядро J, им . п. мн.  ч . Ядра, Ядрица, укр. ядр6, блр . ядр6, др.
русск. t<Jдpo «плод>> ,  словен. jedro «ядро,  содержание, сила » ,  
jedrn «ядреный, сжатый» ,  чеш. jadro «ядро, сердцевина » ,  
jadra мн. «яички » ,  слвц. jadro «ядро» ,  чеш. , слвц. jadrny 
« ядреный, крепкий» , польск. jцdro «Ядро» ,  мн. «яички » ,  
j�drny «ядреный , скороспелый, содержательный>> ,  в .-луж. 
jadro «ядро» ,  н .-луж. jedro - то же, полаб. j9dre «ядро 
ореха >> . 1 / Праслав . *j�dro считают родственным вед . a:r;�.�am, 
др .-инд. a:r;�.�as <<ЯЙЦО» ,  a:t)�am «яичко в мошонке» (см. Ма
хек, KZ 64, 262; Педерсен , Symb olae Danielsson 264; Mi. 
EW 104; Уленбек, Aind . Wb . 5; Ильинский, AfslPh 28, 451 , 
против этого см. Бернекер 1 ,  456; Лиден, Stud. 82 и ел. ;  
Шпехт 29 и ел .) .  Другие принимают родство с Ядрый «силь
ный» (см.) и греч. &.3р6� «полный, выросший, густой» (Фик 
I ,  363; Бернекер, там же; Траутман , BSW 107 и ел.; про
тив см. Педерсен ; Лиден, там же) .  Менее убедительно срав
нение с др.-инд. adrit;; << камень, особенно такой, который 
применяют для толчения сомы» ,  ирл. on d, onn, род. п. uinde 
(и.-е. *ondes-) «камены (Лиден , Stud. , там же; Шарпантье, 
AfslPh 29, 4) . Точно так же неудачно привлечение лтш. 
idrs, idra « гнилая сердцевина дерева >> ,  греч. о!3о� ер . р .  
<< опухолы , оiМш «распухаю » ,  вопреки Преобр. (Труды 1 ,  1 34 
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и ел . ) ,  Горлеву (ЭС 434) ,  Петерссову (Heteroklisie 82 и ел .) ;  
ер .  Rречмер , << Glotta » ,  13 ,  262. Сомнительно и сопоставле
ние с яг.Ш, Ямый (Брюкнер, K Z  45, 307). 

ядро II « Парус, мачта » ,  церк. , русск.-цслав . tадро - то YI<e (Срезн. 
I I I , 1639 и ел.) ,  ст.-слав. lliДpO ta't6� (Супр. ) ,  сербохорв. j(щро 
« Парус » ,  словен . jadro - то же. По мнению Микколы (Ursl . 
Gr. l , 47) ,  родственно др.-исл. jaoarr << край, верхняя перек
ладива забора >> (см. подробнее на одр), в то время как Брюк
пер (KZ 45 , 31 7) пытается сблизить с ядр6 l .  

ядро I I I  <<лоно ,  недра » ,  только др .-русск . ,  ст:-слав . �адрd ер. р . 
мн . ч . х6Лпо� (Ps .  Sin. , Супр.) ,  R'l>.н'hдjм et� 'tov х6Лпоv, R'I>.H'h
дp'hX'I>. ev 'tiji x6Лnq>, н'hдр4 (Ps . Sin. ) ,  укр . пiдро <<лоно, недра» ,  
сербохорв. IЬедра,  род. п . IЬедара мн. ер . р . <<недра » ,  словен. 
jadro << брюхо, опухолы . Согласный n- был обобщен в раз
личных слав . языках ;  см. выше, nедро. Считают исходным 
*edro, откуда получено jadro. О возможном родстве с греч. 
�'top « сердце» ,  �'tpov «чрево» см. И . Шмидт, Pluralb . 198,  
а также выше, педро. Rроме того, некоторые ученые пы
таются, принимал исходное *oidro-, доказать связь с греч . 
oi3o� ер. р . << опухолы , оiМФ « распухаю » ,  арм. ait «щека » ,  
aitnum <<надуваюсы , д.-в.-н. ei� « нарыв » (см. Фик, K Z  21 , 
5, 463; Бругман, Grdr. I ,  1 79; Торп 2; Фальк - Торп 180; 
Бернекер I, 270 и ел. ) .  

вдрый « cкopiJIЙ » , только др .-русск . t<1др-ь, ст.-слав. 1<1Др1>. 'tахб� 
(Супр.), ср.-болг. y�дpumu 'taxuveLv, болг. ед-ьр « Крепкий, сильный, 
ядреный», сербохорв. jедар, ж. jедра « полный, сильный, свежий»,  
ел овен. jadrn « быстрый, скорый>> . Эти слова не всегда легко отде
лить от *j�drьnъ <<ядреный» ,  которое связано с j�dro (см. 
ядро 1) , с последним многие ученые связывали и перечислен
ные выше слова .  Предполагается более древнее знач . - << силь
ный» ,  аналогично гот. balps « быстрый>> из « смелый, храб
рый>> или нем . schnell << быстрый» (Бернекер I ,  455 и ел. ), 
И родственная СВЯЗЬ С греч. а3р6� «ПОЛНЫЙ, ВЫрОСШИЙ, зре
ЛЫЙ, СИЛЬНЫЙ, густОЙ >> ,  a3pOvm <<nридаю зрелосты (Бернекер, 
там же; Младенов 1 60; Педерсен, Symbolae Danielsson 264) . 
Другие сближают это слово с др.-�нд. lndras << Индра - имя 
бога » ,  indriyam ер. р . « сила, состояние» (Махек, RES 23, 
5 1 ;  KZ 64, 262.; Майрхофер 88 и ел.) ,  и с лит . Indraja 
название реки, Indrallis - название озера (Буга , РФВ 70, 253) . 

вдУха « одышка >> , южн. , укр. ядуха - то же, н .-луж. jadu� - то 
же. Также русск. удушье, одь'iшм. Возм. , из *j�- от j�ti 
«браты и duxъ «дуХ » ; см. Бернекер I, 429; Френкель, AfslPh 
39, 83. По мнению Розвадовского (RS 2, 429) , первал часть 
представляет собой приставку ja-. 
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ядь ж. << еда , кушанье >> ,  6б"Ьеди мн. ч. << остатки корма для ско
тины>> ,  др .-русск. t<tдь ж .  << пища » ,  ст.-слав . I<IДh. �Pffi!-1-a (Супр . ) , 
родственно лит. iblis ж .  << еда , пища » ,  др .-прусск . i:dis - то 
же, подробнее см. на еда, е.м, выше. 

яер << воздух >> , церк . ,  вместо распространенного цслав . аер"Ь; фи
гурирует, напр . ,  в Жит. Алекс. Невск. 6 . См. выше, на аер. 

яз, род. п. -а << запруда , закол для ловли рыбы, ставная сеты> ,  
диал . ез - т о  же, язовuще << место, водходящее для установки 
лза >> ,  укр. яз, яз6х:, наряду с fз << запруда, плотина » ,  заfз 
<< запруда , шлюз >> ,  блр . яз - то же, др .-русск. tз"Ь,  цслав. 
яз"Ь cr'to!-1-axo<;; , canalis, болг. яз << запруда , шлюз » (Младенов 
702) , сербохорв . jаз,  мести. п. ед . ч. jазу «отводной канал 
рядом с мельничной запрудой >> ,  др .-чеш. jez, чеш. jez << зап
руда >> ,  слвц. jaz, jez, польск. jaz , полаб .  jaz << канаш> . 1 1  
Праслав. *jezъ считают родственным лит . e :U�  (ezia), диал. 
azia <<межа, край, граница , грядка >> , также <<мелководье 
в заливе у берега >> ,  лтш. eza прядка , межа >> ,  др .-прусск. 
asy смежа >> ,  арм. ezr << берег, граница » ,  которые рассматри
ваютел как расширения и .-е. корневого имени *ёgh-, *egh-; 
см. Френкель , Lit .  Wb. 1 26;  Мейе, BSL 29, 38 и ел. ;  MSL 
10, 282; Бернекер l, 277; Траутман, BSW 73; Apr. Sprd .  73;  
М. - Э. I ,  572; Фортунатов , AfslPh 1 2 , 1 01 и ел. ; Беццен
бергер , ВВ 23, 298; Педерсен, KZ 38, 3 1 2 ; Брюкнер , 
KZ 45, 290; IF  23 , 209. Ошибочна реконструкция 
славянской праформы *j\)ZЪ и сближение последнего 
с j\)ti << браты (Иокль , AfslPh 28, 8; против см . Шарпантье , 
AfslPh 29, 9) .  

язать, -аю << сулить , обещать >> ,  владим. , нижегор. , вологодск. , 
Язать - то же, тульск . ,  тамб . ,  допек. (Даль), рлз . (РФВ 68 ,  
1 2) ,  язаться << обязатьсЯ>> - обратное производвое от обя
зать(ся) , IIOTOpOe ВОСХОДИТ К вязать. 

Язва, диал. также «повреждение, поломка , изъян » ,  арханг. (Ilодв. ) ,  
язвuть, Язвин,а «язва, рубец, пещера >> ,  Язво, язвец6 << острие, 
жало >> ,  укр. Язва << рана , язва » ,  Язвuпа <<язва, овраг,  пропасть » ,  
язвuти << ранить >> , блр . Язва «язва , скверный человею> ,  русск.
цслав . tзва 7tA7Jj� (Изборн. Святосл . 1 073 г . , Панд. Никона ; 
см . Срезн .  I I I ,  1 620) , др.-русск . t<taвa, ст .-слав . I<IЗRd хоiЛФ!-1-а, 
7tA7JI� (Rлоц . , Cynp. ) ,  �азкинd срФЛео<;; (Зогр . , Са вв . ) ,  болг.  Язва 
«рана, язва » ,  сербохорв . jазвина <<пещера » , словен. jazba 
<<Дыра,  пещера >> ,  jazvina , jazblna « барсучья нора >> ,  чеш. jizva 
«рана, язва >> ,  слвц . jazva « рубец >> , польск. jazwa « барсучья 
нора >> .  1/ Праслав. *jazva родственно др .-прусск. eyswo <<рана » ,  
ЛИТ. aiza <<Трещина,  ЩеЛЬ » ,  a izyti << ШеЛуШИТЬ , ЧИСТИТЪ >> ,  aizeti 
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<< шелушиться » ,  лтш. aiza << ущеJJЬе » ,  с др. ступенью вока
лизма - лит. ii':lzti «шелушить )) ,  eizti - то же, izti «разбиваться, 
лопатьсю> ;  см. Бернекер I ,  276 и ел . ;  Траутман, BSW 68; 
Apr. Sprd.  326; М . - Э. I ,  17;  Эндзелин, СБЭ 1 97; Форту
натов , AfslPh 1 2, 101 ;  Маценауэр, LF 8, 27; Мейе - Вайан 
85 . Следует ·отделять от этих слав. слов греч. atrav€"1 «дро
тию> , atxfl-� << Копье )> ,  вопреки Бецценбергеру (ВВ 27, 166), 
греч .  Шоi�, род. п .  Шотvщ «родовые болю> ,  вопреки О. Гоф
ману (ВВ 21 , 1 38) .  Равным образом не связано с лит. eze 
«мелководье в заливе у берега )) ,  вопреки Соболевскому 
(РФВ 71 , 433). См. также яавец. 

язвец, род. п .  -еца << барсую> ,  новгор. ,  тверск. , южн. (Даль) , 
олонецк. (Кулик.) ,  язв6 - то же (ИОРЛС 1 ,  334), яавuп, 
шюшурск. (Подв . ) ,  « барсую , стар. « кролию> (Даль), укр. 
язвець << барсую> ,  др .-русск. I<I88'Ь, 1<188ЬЦЬ << барсую> ,  1<188Ыt0 
<< IЮЖа » ,  сербск.-цслав. r.1ЗВЪ XOLpOjpUAALo�, erinaceus, сербохорв. 
jазавац, род. п. jазавца , чак. jазбац, род. п. jазбаца «барсук» ,  
словен. jazvec, jazbec , др.-чеш. jezv, jezev «дракон» ,  jezevec 
<< барсую , мор. jazovec, слвц. jazvec, польск. jazwiec, кашуб. 
jбzc, н.-луж. jazw, jaz « барсую> . 1 1 Праслав . *jazvъ, *jazvьcь 
толкуется как «живущий в норе )> ,  от *jazva, *jazvina «пе
щера » ;  см. Бернекер 1 ,  277; Брюкпер 202; Голуб - Копеч
ный 1 53; Соболевский, РФВ 71 , 433. 

язно « кожа )> ,  только др .-русск. 1<1зыю, 1<1зы-шрь « кожевник& , 
I<IЗЫt:fin-ь «кожаный )> (Срезн. I I I ,  1650) , сербск.-цслав. 1<1зьно, 
цслав. также азьпо « кожа » .  Праслав. *azьno « козлиная 
кожа )) родственно лит . ozys « козел » ,  вин. п. ед. ч. 6zi, 
прилаг. ozinis « КОЗИЙ )> ,  ЛТШ. iizis << КОЗеШ , др .-прусск. WOSee 
<< коза » ,  др .-инд. ajinam << шкура )> , ajas «козею> ,  aja «коЗа » ,  cp.
nepc. azak « коза )> ,  нов .-перс . azr, др.-ирл . ag «козеш ; см. Берне
кер 1 , 35 и ел. ; Траутман, BSW 22; М. - Э. 1 , 246; Мейе, Et. 
1 73 . Что касается знач. , то ер. 1'>6жа. 

язнуться << обещатьсю> ,  тверск. (См. ) ,  см. язать. 

изЫк, род. п .  -а, мн . яаыпu, передко с семинаристским ударе
нием язЬти, диал . .л,яаЫп «Языю> ,  новгор. ,  белозерск. (где 
.л,- - от .л,иаать), языч6п, укр. язuп , блр . яаЫп, др.-русск. 
l<!аып-ь, ст .-слав.  ltAЗЫK"h. уЛrоооа, Ё3vо� (Остром. , Клоц. , Супр.) , 
болг. eзun, сербохорв. jезик , род. п. мн. jезйк§., диал. jазик, 
словен. jezik, чеш. , слвц. jazyk, польск. j�zyk, в .-луж. jazyk, 
н .-луж. jezyk, nолаб .  j9zek. 1 1  Праслав . *j�zykъ - расширение 
на -ko- типа kamykъ : kamy от *j�zy-, которое родственно 
др .-прусск . insuwis <<языю> , лит . liezuvis (где 1- от Ш5zti сли
заты ) , др.-лат. dingua , ла.т.  lingua (под влиянием lingo 
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«лижу �>) ,  гот. tuggб <<язык» ,  д.-в .-н. zunga ,  тохар . А kantu 
«язык& из *taпku-, и .-е. *d.Q.ghtl-; см. И . Шмидт, Kritik 77;  
Бецценбергер, GGA, 1 896, 951 и ел . ;  ВВ 3,  1 35; Мейе, Et. 
335; Бернекер 1, 270; Траутман, BSW 104; Apr . Sprd. 347; 
Шпехт, KZ 62, 255 и ел . Затруднительно фонетически отно
шение к др.-инд. jihva <<язык» ,  juh1i (ж.) - то же, авест. 
hizva, hizn- - то же; см . У ленбек, Aiпd. WЬ. 101 ; Вальде 
Гофм. 1 ,  806 ел. Здесь предполагали действие языкового 
табу. Ст.-слав. , цслав . знач. « народ>> представляет собой, 
возм. , кальку лат. liпgua «народ» ,  которое представлено во 
франц. Laпguedoc - название области в Южной Франции; 
см. Мейе - Вайан 5 15. Любопытно др.-русск. яаыпъ «пере
водчик, лазутчию> (напр . ,  в 1 Соф. летоп. под 1 342 г . , Сказ . 
Мам. поб . , 3 ред. ; см . Шамбинаго, ПМ 56 и др. ; Срезн. ) .  
[См. еще Я к о б с о н, I JSLP, lf2, 1 959, стр . 277 ;  М а р т и н е, 
«Word » ,  1 2, 1 956, стр . 3. Сюда же относит Пивани (IF ,  61 , 
1 954, стр . 141  и ел . ) и греч. jAfficraa, jAffi't'ta, ион. jA<iaaa 
<<ЯЗЫЮ> . - Т . ]  

J13bl'IHИK, др.-русск. !<18ЫЧЫtUn'Ь, СТ.-слав . lд\Зh.IЧI>.HHK� s&vLxo� (Матф. 
VI ,  7, Остром. и др.) ,  цслав.  провзводное от �аычьпъ , прилаг . 
от �ыпъ ' ё&vо�. калька греч. e&vLx6<;; см. Мейе, Et. 338. От
сюда же шутливое новообразование яаЫчпип « языковед>> . 

язь м . ,  род. п . -Я - рыба << ldus melaпotus, Leuciscus idus >> ,  напр. , 
арханг. (Подв . ) ,  укр. яаь , род. п . -я, сербохорв. jаз - рыба 
«ЯЗЬ » ,  словен. j�z <<nлотва » ,  чеш. jes, jeseп «ЯЗЬ» ,  польск. 
jaz, jazica,  в .-луж. jazyca, н .-луж. jaz , jazk . 1 1  Праслав. *аzъ 
или *jazъ. В пользу первого выступает Янзен (ZfslPh 1 8, 
29 и ел.) ,  который считает это слово родственным лит. ozys 
« козел >> ,  лтш. azis - то же, др .-инд. ajas <<козел» .  По его 
мнению, эта рыба была названа так из-за своих усов, ана
логично нов.-в .-н. Bartkarpfen <<ЯЗЬ >> ,  Barbe - то же, шв . 
skeggkarp. Напротив , Буга (KS 193) предполагает родство 
с ёж; см. Френкель, Lit. WЬ. 1 1 8. Ошибочно, во всяком 
случае, сравнение с лит. ese << лещ» (Mi. EW 102; Горяев, 
ЭС 435), потому что последнее само заимств. из нем .  
Asche « хариус » ;  см. Бернекер 1 , 450; Альминаускис 49; 
Преобр . ,  Труды I, 1 35 . Сомнительна связь с польск. jazdz, 
jazgarz << ерш>> ,  лит. egzlys, ezegys - то же, вопреки Брюк
неру (KZ 46, 1 97) ; см. Френкель, Lit .  WЬ. 1 1 8. [Против эти
мологии Янзена см . М о ш и н  с к и й, JP, 37 , 1 957,  стр. 298 . 
Лёвенталь (AfslPh, 37 ,  1 920, стр. 383) относит, напр. , родствен
ное словен. jl)z «плотва>> к слав. ozero, и.-е . *agherom. - Т.] 

Явк - стар . название реки Урал (напр. , у Пушкина), с 1 775 г. 
называется Урм (с:м.) (Эльи 430) . Древнее название засви-
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детельствовано в виде ii&.te (Птолем. VI, 1 4, 2 и ел.) ,  Jiaix 
(Менандр Протей,  фрагм. 2 1 ; К Мюллер, Нist. Gr. Min. 2, 
54, 3 1 ) ,  Гв�х (Конст. Багр . , De adm . imp. 37, 2). Это наз
вание - тюрк. происхождения, ер. тур. , крым.-тат . , чагат. , 
уйг. , алт. jajyk <<разостланный, широкий >> (Радлов 3, 75 
и ел. , 77), чув . Jвjek << река УраЛ >> (Паасонен, CsSz. 23),  казах . 
�ajyk - то же (Радлов 4, 1 9) ,  шор. ,  саг. cajyk шаводнение >> 
(Радлов 3 ,  1 853); см. Маркварт, U Jb. 9, 82; Kumanen 25; 
Моравчик, Byz.-Turc . 2 ,  1 09; Миккола , JSFOu 30, .N'2 33, 1 1 . 
Последний ученый реконструирует для греч.. форм на Ji
тюрк. источник *d'ajyq. 

Яйла - горное пастбище, крымск. , сиб . (Даль). Из тур . ,  крым.
та"т . jaila - то же от jaj <<лето >> (Радлов 3, 1 1  ); см . также 
Sitzber. Preuss. Akad . , 1 938, 41 4. 

яйцо, мн. Яйца, уменьm. яйчко, диал. яечко, яйчница, яечница 
то же, укр. яйце, я6чко, блр. яечко, др.-русск. tt�uцe, ст.-слав . 
dИЦ6 ф6v (Супр. ) ,  болг. яйце, сербохорв. jaje, jajцe, словен. 
jajce, jajen <<личный >> ,  прилаг. , др .-чеm. vajce, чеm. vejce, 
слвц. vajce,  польск. jaje, в .-луж. jejo, н.-луж. jajo, полаб .  jojU . 1 1  
Праслав . *aje родственно ир. *iЦа-, осет. aik ,  aikre <<ЯЙЦО >> 
(Миллер - Фреймаи 1 ,  20) , нов .-перс. хауа «ЯЙЦО >> (Хюбm
ман, IFAnz. 1 0, 20) , д .-в .-н . , ср.-в.-н. ei, др.-исл. egg, 
крым.-гот. ada (*adja), кимр. wy <<ЯЙЦО >> ,  мн. wyau, др .-корн. 
uy, корн. оу (см. Педерсен, Kelt. Gr. I, 66), далее - лат. ovum, 
греч. c:pov <<яйцо» ;  см. Мейе , Et. 391 ; MSL 1 1 ,  1 85; Бернекер 1 ,  
2 6 ;  Траутман, BSW 202; Germ. Lautg. 47; Соболевский, 
ЖМНП, 1 886, сент. , 1 50; Мейе - Вайан 84; Миккола , Ursl. 
Gr. 1, 51 . Неоднократно предполагали родство с лат . avis 
<<ПТИЦа >> ,  греч. ав'tО� (< ОреЛ » (Шпехт 28 и ел . ;  Турнайзен, 
GGA, 1 907,  803). [См. еще А б а е в, Ист.-этимол . словарь, 1 ,  
41 , который указывает на  то ,  что и слав. и ир. формы 
имеют тот же уменьm. суф. - Т . ]  

Яйца пас�альные - термин, соответствующий нов.-лат.  ova pas
chalia (с 1 553 г . ) .  Т. Наогеорг упоминает как католический 
пасхальный обычай освящение в церкви крашеных яиц (ova 
rubra), нем. Osterei << nасхальное яйцо » ,  с 1 682 г. ; 
см. Клюге-Гётце 428 . 

Якать, также Янькать <<якаты> ,  Якала << тот, кто много якаеТ >> . От я. 

якнмец <<умственный или физический недостатоК» ,  кашинск. (См. ) . 
Неясно. [От имени собств . , как и названия ряда др. · болез
ней. - Т. ]  

Яко << каю> ,  церк . ,  укр . Яко, др .-русск. tt�кo << что , так как, так 
что, чтобы, потому что >> ,  ст.-слав . dKO, liiKO (подробно 
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см. Дильс, Aksl. Gr. 76 и ел. ) ,  болг. a1'i,O « еСЛИ » ,  словен. ako 
<< еслИ >> ,  чеш. стар. ako, ak  <шак, хотЯ >> ,  jako, jak « как», 
слвц. ako, jako «КаК>> ,  польск. jako, jak << RаК>> ,  в .-луж. jako 
« КаК>> ,  hako - то же, н .-луж. ako, jako <<Rак» . 1 1 Первонач.  
*ako и *jako совпали фонетически в вост. -слав . Я1'i,О. Праслав . 
*ako, несомненно, содержит и. -е . местоим. efo-, ер. др .-инд • 
.a-sau << ТОТ& ,  дат. ед. a-smaf, Греч. е-хвi << ТаМ » ,  ОСК. e-tanto 
«tanta » . Наряду с этим япо может также продолжать форму 
от и.-е. местоим. io- (см. и, ziжe) ; ер . Бернекер 1 ,  26, 4 17 ;  
Ilpeoбp. 1 ,  261  и ел . С этим я".о связано Лкий << какой» ,  
южн. , др.-русск. , ст.-слав. rак·ь. о!ос;; , укр. япuй << какой )> ,  болг. 
як,, сербохорв. jак м. , jака ж . , jако ер . р . ,  чеш. , слвц. jaky 
<< какой & ,  польск. jaki - то же. 

Яков, укр. й".iв, род. п. Йк,ова, др.-русск . ,  ст.-слав. Иdк�к-ь. 
' Iaxm�. Из греч . 'laxm�. Напротив , блр . Нщjб - через польск. 
J ak6b из лат . Jacob. Др.-русск. Нк,овитци (мн . ) - монофи
зитекая секта в Армении и Сирии (Греф. 7 ,  1 9) ,  - от 
ср.-греч. 'laxш�'i'tat - по имени епископа Эдесского Иакова 
Барадал (541 -578 гг. ) ;  см. Хойси 1 52 ;  РФВ 13 ,  7 . 

Якорь, род. п . -ря, др.-русс:к. япорь (договор Олега 907 г . , Пов . 
врем. лет и др . ;  см. Срезн. I I I ,  1 656). Через др .-шв . ankari 
«ятюры , др .-исл. akkeri из лат.  ancora от греч . liyxupa; см. 
Томсен, Urspr. 1 35; Тернквист 98 и ел. ; Соболевский, 
ЖMHII ,  1886, сент. , 1 50; Mi .  EW 3 ;  К.  О .  Ф альк, DF . 39;  
Шахматов , Очерк 1 1 2; Бернекер 1 ,  29. 

Якун, м. , имя собств. , др .-русск. Ак,ун:ь (Пов . врем. лет под 
941 г . ) , Як,ун;ъ (там же, под 1 024 г. ) .  Из др.-сканд. Hakon ; 
см. Томсен, Urspr. 1 40. 

якунить << охотиться на лесного зверя (напр . ,  медведя) )> ,  арханг. 
(Подв). Калима (Neuphi l .  Mittei l . , 1 948, 64) производит от 
"'yт-ui. 

якуты мн. (см. Патканон 5) , обычно толкуют как << окраинные 
жителю> . Из тюрк. jaka << Край, ворот, граница , берег» ,  ер . 
уйг. , чагат. , тур. jaka , крым.-тат. jaya , якут. saya . Сами 
якуты называют себя saxa <<человек, якут» . Окончание -ут, 
возм. , содержит монг. суф. мн. числа,  ер. бурятск. jaxad 
«якуты» (письменное сообщение М. Рясянена) .  

якшвться, япшаться (Лесков) , также Лшпаться - то же, курск. 
(Даль). Образовано от кыпч. , тат. , уйг. , караим. jaksy « ХО
рошо )> (Радлов 3, 35 и ел.) ;  см. Горяев , ЭС 435 . 

ял, уменьш. Jiлun. Заимств . из англ . yawl << ялик, лодка )> (jo;> : l) 
от голл. jol ; см. Горяев , ЭС 435; Хольтхаузен 225 ; Маценауэр 
182. 
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яла «наказание за противозаконный угон скота » ,  байкальск. ,  
прилаг. sм;unс�>ий. Из тюрк . ,  ер .  кыпч. , тат. , алт . ,  тел. jala 
«вина , обвинение; хула , несчастье » (Радлов 3, 1 54) .  

ялайно «коровий помет » ,  Аввакум. Обычно .лдйпо (см.) . 

ялань « безлесное место, луг в лесу, просека в лесу» ,  тверск. , 
тамб . , владим. , перм. (Даль), ряз . (ЖСт. , 1 898, 2, стр. 204) ,  
отсюда название реки Я.лiiпец (Подолие) .  3аимств . из тюрк. , 
см. выше: е.лдпь. Следует отвергнуть мысль о родстве 
с др.-инд. ara1;1yam ер. р. «пустынное, глухое место, лес » ,  
вопреки Потебне (РФВ 6 ,  155) . Судя по  геогр. распростра 
нению и знач . ,  также не из фин. alanne «низменность, до
лина » ,  вопреки Фасмеру (ЖСт . ,  1 6,  2, 81 ) .  

ялбот «вид гребного судна » ,  см. е.л,б6т. 

ялец, см. е.л,ец. 

Ялмал, см. Н .мд.л,. 

Яловец, род. п .  -вца «можжевельниК >> ,  укр. я.л,овець, род. п. я.л,iвцЯ, 
блр. яд.л,6вец, яд.л,епец, мепец (Rаспярович), емпец, словен. 
jalovec, род. п .. -vca <<виноГрадная лоза >> ,. чеш. jalovec «мож
жевельник» ,  польск. jadlowiec , jalowiec (где d из jodla 
шихта, елы , откуда и блр. -д.л,-) , в.-луж. jalorc, н .-луж. jalo
wjenc ,  jalonc. /1 Праслав. *jalovьcь скорее родственно слову 
мовый « бесплодный» по причине наличия у можжевельника 
двудомных (реже однодомных) цветов, что может служить 
оправданием названия « бесплодный >> для особей с мужскими 
цветами; см. Брандт, РФВ 22, 1 3 1 ;  Бернекер 1 ,  444; Брюк
пер, KZ 45, 31 ; ZfsiPh 4, 21 5 ; Slown.  198; аналогично Ма
хек ( «Slavia » ,  8, 209 и ел.) ,  Френкель (ZfslPh 1 1 ,  37), кото
рые считают первонач . знач. «незрелый » ввиду наличия 
у можжевельника длинных зеленых плодов. Другие отде
ляют Я.л,овец от Я.л,овый и считают первое родственным арм. 
elevin, род. п .  elevin «кедр » ,  возм . ,  также греч. 6Mt7J << елы 
(Лиден, I F 1 8, 491 и ел. ;  Траутман, BSW 69; Шпехт 62, 
против чего см. Махек , там же). [См. еще R а р  н у а, •Stu
dia linguistica » ,  13 ,  Лунд - Rопенгаген, 1 959, стр . 1 18. - Т.] 

Яловый, Ялый « бесплодный, необрабатываемый (о земле) » ,  Я.л,о
вица <шетелящаяся корова » ,  диал . Я.л,овипа «необрабаты
ваемая земля» ,  укр . Я.л,овий « бесплодный, бесполезный» ,  
мовипа «яловое животное >> ,  я.л,ов.л,Я ж . ,  я.л,овЯ ер. р . • теле
ною> , блр. мofj�>a «яловая корова » ,  др .-русск. я.л,ов'Ь « бес
плодный >> ,  я.л,овица, цслав. я.л,ов'Ь << sterilis » ,  болг. Я.л,ов, М'Ь6 
<< бесплодный» (Младенов 702) , сербохорв. Jалов, словен. 
jalov, чеm, , слвц. jalovy, польск. ,jalowy, в .-луж. , н.-луж. 



ялом6.к - Jtlfa 555 

jalowy, полаб. jolfiove. 1 1  Обычно считают родственными лтm. 
Nls << сырой, незрелый» (Лескин, Bildg. 1 67 ;  Маценауэр , LF 
8,  19 и ел. ; Бернекер 1, 443 и ел. ; Траутман, BSW 1 07; 
Бецценбергер, KZ 44, 328 и ел . ) ;  см. сомнения по этому 
поводу у Мюленбаха - Эндзелина (М. - Э. 2, 1 1 3) . Напро
тив, другие пытаются отделить эти слова друг от друга 
и сблизить слав. слова с лтш. alava , alave «яловая, бес
плодная корова » ;  см. М. - Э. 1 , 237 и ел. ; Френкель, 
ZfslPh 1 1 ,  36 и ел. Согласно первому из этих объяснений, 
эти лтш. слова заимств . из русск. , но при этом обращает 
на себя внимание отсутствие j- в начале слова. Менее убе
дительно сближение слав . jalovъ с оlъ «ПИВО» (Махек, « Sla
via >> ,  8, стр . 214 и ел. ) . 

ялом6к «еврейская войлочная шапочка » (Гоголь), см. еломбп, 
выше. 

Ялпfх - название озера и реки к северу от нижнего течения 
Дуная. Из тур. jalpuk «мелкое, несиокойвое место в воде» 
(Радлов 3, 186); см. Вайганд, J I RSpr. 6, 91 . 

ялыман, см. а.ла.мдпский. 

ям «nочтовая станция, селение, жители которого занимаются 
ямским промыслом» ,  стар . , откуда Ямепая улица, в Петер
бурге, др .-русск. я.м:ь «Ямская повинносты (часто в XIV в. ; 
см. Срезн. I I I ,  1 658), ямепой припаа (Н:отоmихин 1 24). Из 
тюрк. , ер. тур. , уйг. , чагат. jаш <<nочтовая станция, почто
вые лошадИ>> (Радлов 3, 298); см. Mi .  TEl . I ,  315 ;  Бернекер 
1, 444; Черных, Лексикол. 230. См. я.м.щuп. 

Я:ма, диал . н-Яма - то же, вятск. , перм. (Даль), укр. , блр. Яма, 
др.-русск. , ст.-слав. laM4 Л<iххо<; (Супр. ) ,  болr. Яма, сербохорв. 
jама, словен. jama , чеm. jama , СJIВЦ. jama , польск. , в.-луж. , 
н.-луж. jama,  полаб.  jom6. 1 1  Праслав. *jama, а не *aroa . 
Считают родственными греч. tZfl"lj « Лопата, мотыга » ,  oнzp.dv 
«разрываты , ap.<ipa << ров , канава, борозда » ,  se-ap.dv «вырывать » ;  
см. Остхоф, KZ  23 , 86; Сольмсен, Beitr. 1 94 и ел. ; Гофман, 
Gr. Wb. 15 ;  Бернекер 1, 444; семасиологические возраже
ния см. у Jlидена (KZ 41 , 395 и ел.) и Мейе (Et. 249). 
Обращает также на себя внимание отсутствие ст.-слав. *4М4. 
С др . стороны, Лиден (там же) сближает слав. слово с ирл. , 
гэльск. uaimh ж. « nещера ,  могила » ,  ср .-ирл . (h)uairo, род. п .  
uama, -ad «nещера» ,  др .-ирл.  huam - глосса «specus » ,  авест. 
nna ж. «дыра, трещина» ,  греч. e6v1j << ложе, постель» ,  с ира
формой *o(�)ma; см. также Розвадовский, RS 1 ,  273. Далее 
выдвигают иное сравнение слав. jama - с лит. loma «низина » ,  
лтm. Hima - то же, лат. liima « лужа, болото» ,  предполагая 
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начальное и.-е. 1 ' ;  см. В . Шульце , Sitzber. Preuss. Akad. , 
1 91 2, 581 ; К l. Schr. 59; Ф. Хартман, « Glotta » ,  6, 338; Пе
дерсен, Symbolae Danielsson 266 . Следует отклонить сопостав
ление слав . jama с лтm. juoma «Глубокое место между двумя 
мелями» ,  вопреки Зубатому (ВВ 18 ,  251) ,  Лгичу (AfslPh 
2, 396), потому что последнее заимств. из лив . juom - то 
же; см. М. - Э. 2, 1 26; Кеттунен, Liv. Wb. 96. Сомнительна 
связь с фин. uoma « глубина , небольшал долина >> ,  вопреки 
Розвадовскому (RS 6, 53). Абсолютно абсурдно сближение 
с j�ti « бра!'ы (Гебауэр, НМ. 1, 611 ) ;  см. Мейе, MSL 14, 
365; Бернекер, там же; Лиден, там же. 

Ямал- название полуострова между Карским морем и Обской 
губой (Боднарский, Словарь 366) , также HдJitfilt. В любом 
случае - из ненецк. ja «оомля, страна » и .  mal «конец >> 
(Шренк у Эльи 523) или ненец. ja� «река Обь, море» + mai; 
ер. выше; см. Хайду 57 . 

яман 1 «плохо» :  nu я.мдп, nu яr>шu, а середня pyr>a, вост.-русск. 
(Даль). 3аимств. из тюрк. jaksy « хорошо >> (см. я�шuться) 
и тат. , крым.-тат. , тур. , чагат. ,  уйг. jaman << плохо, плохой >> 
(Радлов 3 ,  301 и ел.); см. Mi . TEI . I ,  3 15 .  

ямаи I I  « козел, коза (домашние) >> , сиб. (Даль), е.мдп - то  же. 
Из калм. jaman << коза >> (Рамстедт, KWb. 214) .  См. u.мtin, 
выше. 

Ямав-Тау « злая гора » - так наз . вершина Южного Урала в Баш
кирии. От башк. jaman « злой, плохой» и tau << Гора >> .  См. 
Саратов. 

Ямбурr - город к востоку от Нарвы, совр. Кипгисепп - по фам. 
вождя эст. коммунистов В . Кингисеппа (1 888-1 922 гг.) .  
Др.-русск. название этого города - Н.ма (Новгор. 1 летоп. , 
начиная с 1 384 г . ) ,  также Н.мс-пой городо�'Ь (там же, под 
1397 г.) , Н.м'Ьгородо�'Ь (грам. 1 521 г . ;  см. Напьерский 338) . 

Ямдать « кочевать, менять место пастбища оленей» ,  переЯ.мдать, 
С'ЬЯ.мдатъ, мезенск. (Даль, Подв. )· Из ненец. jamda(s) <Шере
селяться» .  

Ямеrа «шов в полушубке или рыболовных сетях » ,  арханr. , оло
нецк. , Я.мяга - то же, каргопольск. (Кулик.) ,  Я.межить, Я.мо
ватъ << сшивать две сети в одну» ,  олонецк. (Кулик. ) . Из 
карельск. jame, род. п . jamien, фин. jama, jamo, jame « сое
динение , связь» ,  эст. jama <<место соединению> , карельск. 
jamuo « сшивать сетю> ,  фин. jamata , jamoa, эст. jamama - то 
же; см. Калима 251 ; Лесков, ЖСт, , 1 892, вып. 4, стр. 103. 

Ямеря « сумерки» ,  см. ге.меря, выше. 
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Ямо << куда >> ,  цслав. , также а.мо, а.може, русск.-цслав. �<�.мо, t<t.мo 
же o1tou (Остром. и др . ;  см. Срезн. I I I ,  1 657 и ел. ) ,  болг. 
а.мо << СЮДа >> (Дювернуа), сербохорв. амо - ТО же, др .-чеm. 
jam, jamze, jamto , чеш. диал. jamo << куда >> . Связано с и.-е. 
местоим. efo-; см . як,о. Образование аналогично та.мо - от 
m'Ъ и к,а.мо «куда» - от к,'Ъmо; см. Бернекер 1 ,  417  и ел . ;  
Преобр. 1 ,  262. 

Ямовать, см. Л.мега. 

ямской, см. я.м, я.мщziк,. 

ямурка - растение «Medicago falcata » ,  донск. (Миртов). См. 
ю.м6ра. 

ямчуг « селитра » ,  я.мчуга ж. - то же, др .-русск. я.мьчуга (уже 
в грам. 1558 г. ; см. Срезн. 1 1 1 , 1 658) ,  е.мьчуга (1 545 г . ;  см. 
Срезн. , Доп. 1 02). Неясно. 

ямщИк, род. п. -а, др.-русск. я.мьщик,'Ъ (грам. 1 356, 1 365, 1 402 гг. ; 
см. Срезн. 1 1 1 ,  1 659, также у Котошихина 1 24) . Из тюрк. 
(ер . тур . jamcy <<ямщик>> ,  чагат . jamCi :.....- то же (Радлов 3 ,  
3 1 1 ) ; см. Mi . TEI. 1 ,  31 5;  Бернекер 1 ,  444), сближено вто
рично с образованиями на -ик,. 

ямь - название фин. племени, против которого выступал кн. 
Владимир, только др.-русск. (Лаврентьевск. летоп. под 1 042 г . 
и др . ) .  Толкуют из фин. Нате - название области Финлян
дии - Тавастландия, Нашаlаiпеп <<житель Хяме , таваст » ;  
см. Шёгрен, Ges. Schr . 1 ,  485 и др. ; Соболевский, РФВ 64, 
96 и ел . ; RS 4, 267; Томсен, SA 2, 241 ; 4,  Xl ;  Urspr.  103 . 

январь, род. п. -Я, русск.-цслав . генуарь (Мстислав. еванг. 1 1 1 7 г. ; 
см. Срезн. 1 ,  5 12) ,  генуарии (Остром . ) .  Через греч. rsvouapt(o)<; ,  
to:vouapto<; из лат. iaпuarius от Jaпus - древний италийский 
бог обращения солнца ; см. Фасмер , ИОРЛС 1 2, 2, 226; Гр.-сл. 
эт. 47; Соболевский, РФВ 9, 3 ;  Г. Майер , Ngr. Stud . 3 ,  1 9. 
Ср .-греч. rs- произносилось как je-. 

янга 1 «КОВШ, черпаю> ,  оренб.  (Даль). Из  калм. jeiJga « кастрюля 
на длинной ручке, железный ковш>> (Рамстедт, KWb. 218). 

Инга I I  <<моховое, топкое болото, поросшее небольшим сосновым 
лесоМ >> ,  олонецк. (Кулик. ) .  Из фин. janka ,  род. п .  jangan 
« большое болото , топы или саам. пате . jiegge - то же; см. 
Калима 251 ; FUF 28, 1 03;  Итконен 65. 

Инда <<шуба самоедской женщины >> ,  яндuца << нижняя меховая 
одежда женщины шерстью вовнутры , мезенск. (Даль, Подв. 1) . 
1 ':1 А .  ПодвысоцRого (см. ) - Андьщя - то же . - Прим . ред. 
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Из ненец. jandy « нижняя меховал одежда женщины» (Шренк 
у Доннера ,  MSFOu 64, 88) . 

яндова, см. епдова, выше. [Добродомов ( « Из истории восточно
европейских культурных терминов » - см. <<Вопросы русской 
и чувашской филологии» ,  вып. I , Чебоксары, 1 971 , стр . 1 56) вы
водит из булгарекого соответствия монгольскому quntara. - Т.] 

Янки. Из англ. yankee от нлс-нем. Janke -·уменьш. от имени 
Jan; см. Хольтхаузен 225 ; Клюге-Гётце 700. 

яннаваЮк «вид ковшика » ,  олонецк. (Кулик. ) .  Нелепо. 

янтарь м. , др.-руссr>. - ептарь .  Засвидетельствовано n 1551 г . ;  
см. Срезн. , Доп. 1 02 .  Yr,p . яптар, чеш. jantar, сербохорв. 
jantar, словен. jantar заимств. из русск. (Бодуэн де Кур
тенэ, РФВ 2, 1 7 1 ). Русск. слово заимств . из лит. gintaras 
тo же, лтш. dzitars , dzifitars (последнее ,  судл по наличию 
-n-, - курземский элемент; см. Эндзелин, I F  33, 98; М. - Э. 
1, 552); ер . Mi . EW 99; Миккола,  ВВ 21 , 1 20; Брюкнер, 
KZ 48, 1 7 1 ;  l{арский, РФВ 49, 22. Брюкпер пытался свя
зать балт. слова с лит. genys <<длтет> , лтш. dzenis, др.-прусск. 
genix - то же. Произведение из венг. gyantar (Локоч 80) 
ошибочно; см. также Френкель, Lit. Wb. 1 52 .  [Неоснова
тельное предположение об угорском, венгерском происхож
дении балт. названия см. у Ларина , Сб . Эндзелину, Рига, 
1 959,  стр. 1 49 и ел. - Т.] 

Ян•шкрак: 1) левый приток реки Конской, в [бывш.] Мелито
польск. у. бывш. Таврич. губ , ,  2) ручей неподалеку от 
Бугекого лимана, в Одесск. обл. Из тур, крым.-тат. jan 
« СТОрона » ,  башк. , узб . ,  азерб,  jan - ТО же И КрЫМ,-ТаТ. cok
rak «источнию> . Ср. также выше Карачепра;п, 

янычар, уже др.-русск. япычаръ (Триф. Коробейн. ,  1 584 г. , 
43), япычапипъ (Познлков, 1 558 г. , 20 и ел. , Нестор Искан
дер , 3ап. Воет. Отд. 2, 1 49), япчапъ, род. п . мн. ч. (Азовск. 
Вз. , XVI I  в . ; см. РФВ 56 ,  1 48) , япчарспий (там же 56, 150), 
укр. япичар, япчар. Ввиду наличия -ы- заимств . через укр. 
из тур. janibliri , буквально << Повал армию> - сословие, осно
ванное Орханом в 1 330 г, (Радлов 3, 331 ) ;  см. Mi . TEI. I ,  
3 18 ;  E W  99; Бернекер I ,  445; Крелиц 27 . 

Япбния, яп6пспий, народи. оп6пспий (Мельников 3, 1 79). Возм. , 
через нем. Japan «Японию> ,  но вокализм лучше соответст
вует франц. Japon « Японию> .  

япоича, япапча, епанча, укр. опапча, др .-русек. япопчица 
<< верхнее платье, плащ» (СПИ),  япапча (Домостр. 3аб. 1 28). 
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Из тур. japundza «род воротника или плаща грубой работЫ>> ,  
сев.-тюрк. japunca - то же (Радлов 3 ,  261 );  см. Mi . EW 
100; TEI . I,  315; I\орш, AfslPh 9, 506; Мелиоранский, 
ИОРЯС 7, 1, 301 ; Бернекер I ,  445; Локоч 74 . 

яр «крутой, обрывистый берег, большой глубокий овраг, отвес
ная скала, берег в расселинах >> ,  укр. яр - то же, часто 
в качестве мести. н. , папр. Красный Яр, Чёрпый Яр и др. 
(по Волге, в Сибири) . 3аимств . из тур . ,  тат . ,  башк. , алт. , 
леб . ,  тел . jar <<крутой берег, крутизна, пропасть, отвеспая 
скала >> (Радлов 3,  99 и ел . ) ,  чув . sir << крутой берег >> (Паа
сопеп, CsSz . 1 38); см. Мелиорапский, . ИОРЯС 7 ,  2, 302; 
Mi. EW 100, 425; TEI . I, 31 6;  Бернекер I, 445 и ел. ; Преобр. ,  
Труды I ,  1 39; Горяев, ЭС 436. Следует отклонить предпо
ложение о родстве с др.-инд. fri:Q.am «дыра , трещина в земле, 
рыхлая землЯ >> ,  вопреки Потебне (РФВ 6, 146), или со слав. 
jarъ <<ярый, неистовый» ,  вопреки I\речмеру ( << Glotta >> ,  1 1 ,  
108). Следует также отделять от яр тюрк. aryk « ров, арыю> ,  
вопреки Миклошичу (см . Mi . TEI .  I ,  248); см. Бернекер, 
там же. 

яра I << весна » ,  только русск-цслав . ,  ярь ж. « яровой хлеб >> ,  .Ярые 
пчё.ttы <<первый рой в улье летом >> ,  яровой хлеб, яровак <<жи
вотное или растение этого года » ,  ярuца, ярuпа «яровое» ,  
укр. ярь ж .  «весна , яровой хлеб >> ,  Арий, яровuй «весенний, 
летний>> ,  блр . ярышi <<Яровой хлеб >> ,  др .-русск. яр'Ь «весен
ний, летний » ,  болг. диал. яра << весна >> ,  сербохорв. jap ж . ,  
род. п. jари «яровое » ,  словен. jar, прилаг. <<яровой» ,  jar 
ж. <<яровой хлеб >> ,  чеш. jaro <<весна >> ,  jary <<весенний, этого 
года, яровой» ,  слвц. jar «весна >> ,  jary << свежий» ,  польск. jar 
м . ,  jarz ж. «весна » ,  jary « этого года, яровой» ,  в .-луж. jerica 
«яровой хлеб » ,  н.-луж. jarica - то же. / 1 Праслав. *jarъ 
родственно авест. yare << ГОД >> ,  греч. Юра «время года , пора » ,  
ropO\; М .  << ВреМЯ , ГОД>> ,  ГОТ. jёr ер . р .  « ГОД» , ЛаТ. h бГDUS 
<< этого года » (из *hojorб <<В этом году >> ) ;  см. Бартоломэ 1 287; 
Бернекер I ,  446 и ел. ; Траутман,  BSW 1 08; Мейе - Эрну 
534; Вальде - Гофм. I , 658; Торп 329; Ильинский, РФВ 74, 
139. См. по.Ярок, выше. 

яра 1 1  «пила в лесопильной машине >> ,  онежск. , арханг. (Подв . ) . 
Неясно. 

яра I I I  «ивняк» ,  см. ёра, выше. 

ярав(ив) - название самоедов среди воет . части северновелико
русов , чердынск. (Глушков, Этногр. Обозр. 45, 27), отсюда 
название реки Нраппа, Нрапь, Вятск. и Перм. губ . ;  ер.  
коми jaran « самоед, зырянин, живущий на севере >> ,  манси 
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joran << самоед» ,  ханты jaran - то же (R'аннисто, FUF Anz. 
18, 62; Тойвонен, FUF 32, 1 04; Альквист ,  WW 12) .  См. 
Я реп-ка. 

ярrак «мех >> ,  см. ергап, выше. 

ярд. Из анrл. yard - то же, которое родственно нем. Gerte 
«nрут» (Хольтхаузен 225) ;  см. Горяев, ЭС 436. 

ярем, см. ярм6. 

Яреива <<молодая замужпял женщина или вдова >> ,  печорс:к. (Подв. ) ,  
см. ярап. 

ярец, род. п. -рца «Годовалый бобр >> . От яра 1 ;  см. Mi . EW 
1 00; Берне:кер 1 ,  446 . 

ярИrа « грубая ткань, одежда из грубой тканю> ,  ярuг <<мешок 
из грубой тканю> ,  др .-русск. , цслав. яриг'Ь - то же (Лав
рентьевск. летоп. и др. ) . Предполагали родство с яpuna 
<<шерстЬ» ,  Яр-ка «молодая овца » (но см . это последнее); 
см. Миккола , ВВ 22, 247 . 

ЯрИло - соломенное чучело, которое делают исполнял обряд из
гнания нечистой силы в ночь на Ивана Купала (Зеленив, 
RVk. 373) .  Раньше предполагали существование языческого 
божества с этим именем; см. , напр . , Погодив (ЖСт. , 20, 435), 
который ищет его остатки в местн. н. Ярилово в [бывш.]  
Порховск. у. , Пошехонск. у. , и Яриловичи, в [бывш.] Вал
дайск. у. ; ер . также Мельников 4, 206; 6 ,  1 6  и ел. Против 
гипотезы о языч. божестве см. Рожнецкий, AfslPh 23, 474. 
Вероятно, от яра « весна >> . 

ярИна 1 «Яровой хлеб >> ,  см. яра. 

ярИна 1 1  « овечья mерсты , цслав . ярипа ёptov, болг. Ярипа 
<<шерсть, козья шерсть » ,  сербохорв . jарина, jареница «шерсть 
ягненка » . Родственно лит. eras «ягненок» ,  др .-прусск. eris
tian <<лгненою> , греч . ёрtсрос;; « козеЛ >> ,  лат. aries << бараю> ,  умбр. 
erietu « arietem>> .  Вероятно, также арм. oroj <<ягненок» ;  см. 
И .  Шмидт, Vok. 2, 484; Лиден, Armen. Stud. 23 и ел. ; Тра
утман, BSW 70; Apr. Sprd.  331 ; Френкель, IF 69, 307 ; 
ZfslPh 1 1 ,  36 и ел . ;  Lit. Wb. 1 21 ; Бернекер I , 447; Вальде 
Гофм. I ,  67 . 

ярИца, Яр-ка, см. яра I . 

Ярка «молодая овечка » . От яра «весна » ,  

Яркий, см. Ярый. 



ярлЫк - яруrа 561 

ярлЫк, род. п .  а, др.-русск. ярлыw:ь « Ханская грамота >> (грам. 
1 267 г .  и др . ;  Срезн. I I I ,  1 660 и ел. ) .  Заимств . из тюрк. , 
ер . чагат . , тур . jarlyk << султанский указ, грамота, дворян
ская грамота >> ,  уйг. , алт . ,  леб. , тел . ,  куманд. jarlyk <<указ ,  
приказание» ,  тар . , чагат. « приказ ,  указ , царская грамота » 
(Радлов 3, 141 , 143 и ел. ) ;  см. Mi.  TEI.  1 ,  316 ;  Бернекер 
I ,  446; Рамстедт, KSz 1 5 , 1 43 ;  Локоч 76;  Преобр . ,  Труды 
I ,  1 34. 

Ярмарка, народи. flp.мonna (Мельников, часто, и др . ) ,  стар . яр
.марпа (1 648 г. ; см . Христиани 40) ,  яр.мапtш ( 1 680 г . ;  см . 
Дювернуа , Др.-русск. слов . 234), укр . flp.мapor;,, блр. flр
.молка. Через польск. jarmark (1408 г . ) ,  jarшarek из ср .-в .-н. 
jarmarket «ярмарка , еrкегодный рыною> ; см. Брюкпер 1 99;  
Преобр . ,  Труды I , 1 39;  Горяев , ЭС 436 . 

ярмб, яре.м - то же (Пушкин) , укр . яр.м6, яре.м, др.-русск. , ст .
слав. �арt..мъ. Cuy6v (Супр. ) ,  болг. яре.м, сербохорв . jарам, 
словен. jarem, чеш. jarmo, слвц. jarmo, польск. jarzmo, 
кашуб. jirmre. 1 1  Праслав . ,  по-видимому, *arьmo; ер .  польск. 
kojarzyc << связывать , соединя.ты> , далее родственно греч . 
cipcxpicrX(J) « СОСТаВЛЯЮ >> , apf-1-E'IЩ << ПрисоединеННЫЙ» ,  cip�f-1-0<; М .  
<< связь>> ,  др .-инд. arpayati «укрепляет, вставляет >> ,  aras << спи
ца >> ,  авест. arait,i << figit >> ,  лат. arma << приспособление, снаря
жение >> ,  арм. arnem «делаю >> ;  см. Педерсен, KZ 38, 31 5 ; 
Бернекер 1 ,  31 ; Вальде - Гофм. I ,  67 и ел. ; Младенов 703 
и ел . ;  Брандт, РФВ 22, 1 32;  Миккола , Balt . . и. Slav. 47 . 

ярник << низкий кустарник » ,  яра «ивняю> ,  печорск. ;  см. ёра I I ,  
выше. 

яровой, см. яра . 

ярбвчатый - эпитет гуслей, употребительный в устн. народи. 
творчестве, где также яв6рчатый. От · flвop (см . ) ;  см. Собо
левский, Лекции 145. 

ярбм << оленный пастух >> ,  мезенск. (Подв . ) .  Темное слово. 

яртаул, см. ертаул, выше. 

яру << о, если бы>> ,  только цслав . ,  ст.-слав . lllj)Qy- вr�в, utinam 
(Супр . ) ,  сербск.-цсJ):ав . 1<1ру, русск.-цслав . яру, ару. Сомни
тельно предположение о заимствовании из греч. ар' ou «не 
так ли? » (напр. , у Бернекера ( 1 ,  446) , против см. Брюкнер, 
KZ 48 , 1 70) . 

яруга << овраг>> ,  яр6п - то же, южн. , яруг , тульск. (Даль), укр . 
яруга, др .-русск. яруга « овраг>> (СПИ) .  Заимств . из тюрк . ;  
ер . тур . , чагат. , крым.-тат . , тат . jaryk <<щелы , чагат. Jaruk 

19-247 
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<<щелы (Радлов 3, 1 21 ,  1 33); см. Mi . EW 100; TE I .  1 ,  316;  
Hopm, AfslPh 9,  506; Мелиоранский, ИОРЛС 7,  2,  302; Бер
некер 1 ,  445; Фасмер , RS 2, 28. Ошибочно сравнение с лит. 
jt1rёs « море >> (Лгич, AfslPh 2, 396 и ел. ) . Следует также от
делять это слово от apЫrt; см. выше, ер. БернеRер, там же. 

Ярус, также в знач. <<ряд веревок с крючRами и наживой, сое
диненных вместе, поперек реки» ,  арханг . (Подв .) ,  колымск. 
(Богораз). Обычно объясняют - не без фонетических затруд
нений - как 'заимств . из др.-сканд. jar!Jhus <<жилище в земле, 
подвал, погреб, подземный ход» (Микко.Ла , Bertihr. 20; Том
сен, SA 1 ,  385; Бернекер I, 446; Педерсен, IF  5, 39; Бан
етрат 49) . Последнее диал. знач . ,  по мнению Миккопы (там 
же), происходит из саам . ,  против чего см. Налимн (см . ниже) , 
а также см. арестега, но Миккола не указывает источника . 
Все остальные этимологии сомнительны, напр. из лат. arcнs 
<<дуга , свод » ,  вопреки Миклошичу (см. Mi . EW 100), Горяеву 
(ЭС 436), Тернквист (213); см. Бернекер, там же . По мне
нию Соболевского (РФВ 66 , 333), слово Ярус связано с яр 
«лес по оврагам» . Налима ( « Neuphil .  Mitt . » , 1 948, 56) пред
полагает исконнослав. пронсхождение - с приставкой -ja от 
*r9dsъ, Rоторое он относит к орудие, ряд. 

арчуR <<щенок» .  Согласно Потебне (ЖСт. , 1 891 , вып. 3 ,  1 28) , 
образовано от ярец «май >> (см. яра 1 ) , потому что суки 
щенятся весной. 

ярЬl:га <<низший полицейский чин; ньяница,  мошенник; бойкий 
человек »  1 , олонецк. (Нулик.), укр. ярuга, ярuаа << гонец, прис
тав » .  Вероятно, от Ярый (Mi . EW 1 00; Горяев, Дон. 1, 61) .  
Укр. форма на -а-, по-видимому, представляет собой ново
образование от *ярь�ьrtа. 

Ярый, яр, Яра, Яро,. Ярость ж. , ярuться, укр. Арий, др.-русск. 
�t�р-ь, ст. -слав �ap·h. aua't7jp6<;; (3огр. , Мар . ,  Ассем.) ,  болг. Ярост 
<< яростЬ >> ,  сербохорв. japa «жар от печи» ,  jарити се «горя
читься» ,  словен. jaren <<Яростный, энергичный, сильный» ,  
др .-чеш. jarobнjny « Горячий, ярыЙ >> ,  слвц. jary << свежий» ,  
польск. jarzyc « ожесточатЬ » ,  в .-луж. jara << очены , jery «Горь
кий >> ,  н .-луж. jery « терпкий, горький, вспыльчивый, грубый » . 
Сюда же относится Ярый «яркий, сверкающий>> ,  Ярrtий, укр . 
Арий << ЯрRий,' пестрый» ,  яprtuй « горячий >> ,  болг. яра << блеск, 
зарево >> ,  польск. jarzyc si� « сиять, сверкатЬ >> ,  za-jarzyc « за
сиятЬ » ,  также имена Нрос.лдв, Нромдр и др. 1 1 Праслав. *jarъ 

1 Перечисленные знач . даны в словаре В .  Даля . В словаре Г. Ку
ликовского знач. этого слова иное , а именно: «бойкий, изворотливый 
человек , но в то же время нравственно безупречныЙ>\ , - Прим . ред. 
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родственно греч. Cwpo� «огненный, сильный, несмешанный 
(о вине) » ,  у Гесихия: svвpy-i]�. 'taxu�. атт. вuCwpo� (\ЧИСТЫЙ 
(о вине) » ,  s1tLCrxpsw «набрасываюсь, притесняю >> ;  ведостоверва 
связь с лат. Ira << гнев » ,  др .-инд. irasyati << гневаетсЯ >> ,  воп
реки И . Шмидту (Vok. 2 ,  358); см. Вальде - Гофм. 1 ,  718 ;  
Мейе - Эрну 576; ер .  I\речмер , KZ 31 , 384; Бернекер I ,  447 
и ел . ;  Траутман, BSW 108; Сольмсен, KZ 29, 349; Буазак 312 .  

ярык <1 латы >> ,  только др.-русск. UJpыn'Ь - то  же (Ипатьевск. летоп . 
под 1 252 г . ;  см. Срезн . 1 1 1 ,  1664). Возм. , из др .-тюрк. ja
ryk <<вооружение >> (о котором см. Малов , Пам.  др .-тюрк. 
nисьм. 386) . 

ярь 1 ,  ж. «яровое >> ,  см. яра 1 . [См. еще Я к о б с о н, I JSLP, 
1/2, 1 959, стр . 278 . - Т. ]  

ярь 1 1 ,  ж. << ярь-медянка , краситель » (уже в XVI I  в . ) ,  Гоголь 
и др . Из ср .-греч . ,  нов .-греч. tcipL(ov) - то же от древнего to� 
<< ЯД>> ;  см. Mi.  EW 425 ; Фасмер , Гр .-сл . эт. 226; Бернекер 
1, 448. Не из шв . . iirg <<ярь-медянка >> ,  вопреки Маценауэру 
(1 84) ;  см. Бернекер , там же. 

лрябь, ерябь ж. «куропатка » ,  только русск. -цслав. ярл..бь , ерл..бь 
7tsp3L� ,  укр . ор.Ябоп м . , ор.Ябка ж. « рлбчию> ,  ср .-болг. ерл..бь, 
болг . .Яребица, еребица , воет. j-ьр-ьбliц-ь, сербохорв. japM м. 
<< куропатка >> ,  словен. jer�b м . ,  jereЫca ж. <<Куропатка » ,  чеш. 
jerabek << рлбчию> , jerab, rerab , zerab <<журавлы (путем скре
щивания с *zы·аvъ; см. журdвл,ь) , слвц.  jaraЬica << Куропатка >> , 
jaraby «рябой, пестрый>> ,  польск. jarz(\b <<рлбчию , jarzf\bek 
то же, jarz�baty << пятнистый, серый » , в .-луж. jerjab, wjer
jabka << куропатка >> , н .-луж. jefeb - то же,  jefebaty << пятни
стый, пестрыЙ >> .  Сюда же относятел названия рябины: укр. 
ор.ябипа, opoбlind, словен. jereЫka ,  чеш .  jerab, rerab ,  jera
Ьina , слвц. jarablna , польск. jarz(\b, jarz�Ьina , в .-луж. wjer
jeblna , н.-луж. jefeЬiпa . 1 1  Праслав . *jar�b- едва ли можно 
отделять от *r�b- (см . pябlina, рябой) . Первый слог может 
содержать ступень чередования или приставку (см. выше, я-) ; 
ер. Бернекер 1 ,  274 и ел. ;  Траутман, BSW 1 04 и ел. ; Мейе 
Найан, RES 1 3, 101 и ел. Затруднительна характеристика 
лит. jerub� ,  jerпmb� << рлбчикj) ,  которое Бернекер (там же) 
рассматривает как заимств . из слав . ; иначе см. Френкель 
(Lit. Wb. 1 93 и ел. ; ZfslPh 13 ,  231 ) ,  который смело рекон
струирует праформу с начальным r- для этих слов . 

ярЯтипа «ягнячья шкурка >> ,  диал. еретипа << высший сорт шерстИ >> ,  
тоб . (ЖСт . ,  1899, вып. 4, 492) .  Образовано от *jar� , род. п . 
-�tte << ЯГНеНОК >> ,  ер . бош·. Яре, ере ер.  р .  << КОЗЛеНОК >> ,  сербо-

9* 



564 ясА - яси:ь 

хорв. jape ер. р . <<молодая коза » ,  словен. jare, род. п. ja
reta <<ЯГненоК » ,  далее см . .Ярпа, яра; см. Бернекер I ,  446 и ел. 

яса << еда , одна перемена блюд» . Вероятно, ив *ёdsъ, ер . .Яство, 
еда, е.м. Ср. лит. ?idesis << корю> , eska <<nадаль, корю> , лат. 
esca <шриманка , пища » ,  д.-в.-н . as (*ёtsom); ер. о близких 
формах Вальде - Гофм. I ,  420; Бернекер I ,  273 и ел. ; 
И .  Шмидт, Pluralb. 379; Траутман, BSW 66 (без русск. 
слова) . Сомнительно сравнение с испать, вопреки Потебне 
(РФВ 2,  20) .  

ясак, род. п .  -ака << подать натурой (особенно пушниной) >> ,  сиб. 
(Рылеев), «опознавательный знак, пароль , сигнал» (Мельни
ков), << набат, сигнальный колокол >> ,  прилаг. ясачный, др.
русск. ясапъ шаролы (I  Соф. летоп. под 1471  г. , стр . 1 1 ), 
ясачные люди (Rотошихин 1 03) . Из тат. jasak <<дань, податы , 
чагат. jasak <<дань; постановление, уложение, закою> ,  тур. 
jasak << запрет >> (Радлов 3 ,  21 6 и ел . ) ;  см . Mi . TEI. I ,  316 ;  
Nachtr. 2 ,  1 34; Rорш, AfsiPh 9, 506; Rаннисто , FUF 17 ,  96; 
1 8, 65; Рясянен, FUF 19 ,  83 и ел . ; Преобр . , Труды J, 1 40. 

ясатчик, ясащип << сборщик податей» . Из тюрк. , ер . тур . jasakcy 
« стражниК» (Радлов 3, 2 1 7) .  

ясать <<мастерить, делать » ,  оренб . (Даль) . 3аимств. из  кирг. , 
тат. , чагат. jasaшak << создавать, делать , сооружать, созидать; 
украшаты (Радлов 3, 214 и ел . ) . 

ясаул, см. есаул, выше. 

Ясень м. , род. п. -еня, укр . .Ясень, болг . .Ясен, диал. 6сен, 6сън, 
сербохорв . jас�н. словен. jasen, род. п. jasena , jesen, род. п. 
jesena ,  чеш. jasen, jesen, слвц. jasen, польсi,, jasien, jasion , 
в .-луж. , н .-луж. jasen, полаб . josen. J l  Праслав. *asenь род
ственно лит. uosis ж. , род. п . uosies , uosis м. , род. п. uosio 
<<ясень » ,  лтш. uбsis , др .-прусск. woasis , лат. ornus <<вид ясеня, 
копье >> (*osenos) , кимр. onn-en « fraxinus » (пракельт. *osna) ,  
греч. cixep-roi�: << белый тополь >> ,  далее - др .-исл. askr <<ясены , 
алб . ah « буК >> ,  греч. oeu7j << бук, КОПЬе >> ,  арм. ha�ti «Ясены ; 
см. Бернекер I ,  31 ; Траутман, BSW 203; Apr. Sprd . 464 
и ел . ; Сольмсен, KZ 34, 32; Педерсен, Kelt. Gr. I ,  86; IF  
5 ,  4 4  и ел. ; М. - Э. 4,  421 ; Хюбшман 465; Мейе - Вайан 84; 
Прельвиц, ВВ 24, 1 06;  Г. Майер , Alb . Wb. 4; Шпехт 59. 

ясин, мн. яси - стар .  название осетин, др .-русск. яси 'AЛavoi , 
прилаг .  ясьспъ 'AЛavtx6�: (Иосиф Флавий 239 , 1 6; Истрин), 
Ясьспыи търгъ <<Лесы (в Румынии) » (Фасмер, RS 4, 1 63). 
Восходит вместе с чагат. As (название древних аланов, ко
торые были покорены кыпчаками (Радлов 1 ,  535)) к др .-ир . ,  
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авест. asu- << быстрый » ;  нов .-перс .  ahn << газель >> ,  афг. osa i 
<< аНТИЛОПа >> ,  др .-инд, 3yU� « бысТрЫЙ>> ,  греч. wхб� - ТО же; 
см. Томашек у Паули-Виссова I , 1 284; об ир . словах см. 
Бартоломэ 338j Моргенстьерне, PV 1 2; Хюбшман, Pers. Stud . 
1 1 . Ив др.-русск. происходит венг . Jasz (Гомбоц, Stteitberg
Festgabe 1 07), рум. lal?i « Лесы » ;  см. таkже Мункачи, К.Sz 5 ,  
310 и ел. ; Mi .  EW 101 ; Фасмер, Iranier 24 ;  Расовс:tшй, Semin . 
Koпdakov. 9, 1 07 . Сомнительна связь с др.-исл . JQsurfiQlltim , 
якобы «Rавказские горы» (Hervara-saga) , вопреки Хайнцелю 
(у Ягича , Af slPh 1 1 ,  307); последнее должно было бы отра
жать уже др .-русск. начальное j-. Трудности представляет 
также гласный ·первого слога . 

века 1 ,  Ясочка « звезда , звездочка » ,  южн. (Даль) . Родственно укр . 
яскрuтися <<ИскритьсЯ >> , блр. Яскорка «искорка >> ,  польск. 
jaskry, jaskrawy <<яркий, сверкающий >> ,  чеш . ,  слвц. jas << блеск» 
и далее - Ясный; см. Пересон 950; Траутман, BSW 4; Бер
некер 1, 276. См. также ucnpa. 

Иска I I  «ласка, Mustela пivalis >> . От Ясный, см. также Яска 1 . 
[Допустимо также видеть здесь табуистическое преобразо
ва.ние слова .ласка. - Т.]  

Пели, мн.  «ящик для корма скоту, яслю> ,  укр . яс.ла ер .  р . мн. , 
др.-русск. ,  ст.-слав. rасли cpa'tv1J (1\лоц. , Супр. ,  Остром. ) ,  болг. 
Ясди (Младенов 704),  сербохорв . jасли, jасле ж. р . мн. ч . , 
словен. jasla ер . р . мн. ч. , др .-чеш. jesli , чеш. jesli , слвц. 
jasle, польск. jasla , в.-луж. jasla , н .-луж. jasla . 1 1  Праслав . 
*jasli ИЗ *ёdsli- ОТ балто-елав. *ёd- << еСТЬ » ,  ер. ЛИТ. edzios 
ж. р. мн. ч . «кормушка, яслю> , гот. uzёta «ЯСЛИ >> ,  лит. 
iИesis м. << КОрМ >> (см. яса) , ер . Бернекер I, 275; Траутман, 
BSW 66; Мейе, MSL 14, 336; Et . 416; Мейе - Вайан 83; 
Брюкпер 200. 

ясмвн <<жасмию> (напр. , у Жуковского) . Через нем. Jasmin (начи
ная с XVI в.) .  Первоисточник - в араб.-перс. ; см. Литтман 86. 

Ясный, Ясен, ясна, Ясно, укр . Ясний, др.-русск . ,  ст.-слав. 
laCH'I. aH}pto<;; (Супр.) ,  Qу-rашнrати <<делать ясным» (Долобко, 
RES 6,  30), болг. Ясен, Яспа, сербохорв. jасан, jасна , 
словен. jasan, ж.  jasna, чеш. ,  слвц. jasny , польск. jasny, 
в.-луж . , н.-луж. jasny. Отсюда яспЯ «просека » ,  Яспа «яркая 
звезда » .  1 1  Праслав. *(j)esnъ родственно лит. aiskus <<ЯС
ный, четкиЙ >> ,  yskus - то же, eiskus - то же, eiskiai 
нареч. , а также Искра, далее сближают с др.-инд. yar;as 
ер. р . << великолепие, пышность, блеск» (Педерсен, IF 5, 43; 
Траутман, BSW 4;  Френкель, Lit. WЬ. 3 ;  Бернекер 1, 276; 



566 Яспис - Лстре6 

Эндзелин, СБЭ 55). Сомнительно родство с явuться, ЯвиьШ, 
вопреки Микколе (Ursl . Gr. 1 ,  1 65 ;  см. Соболевский, РФВ 71 , 
433). Прочие рискованные этимологии см. у Лёвенталл (AfslPh 
37,  383) . [Мошинский ( JP, 37,  1 957, стр. 296; Zasil\g, стр. 
201 )  толкует слав . слово из и .-е. *aidh(-s)- «жечь, гореты . - Т.] 

Яспис <<лшма » ,  книжное название . Из лат. iaspis от греч. racr7tt� 
то же, которое считают заимств . из финик. (Буазак 364; 
Литтман 1 7 ;  Горлев, ЭС 437) . Оттуда же с гиuерграммати
ческим -а: др.-русск. аспидъ <<лшма » (Стеф . Новгор. 54, 
XIV в . ) .  Ср . также ниже, .Яш.ма. 

ястепь « едою> , только русск.-цслав. l(lcmeд,ь (Жит . Андрен Салос
ского; см. Срезн. 1 1 1 ,  1 666) . Из *ёd-tel-; см. еда, есть. 

Ястреб, род. н. -а, укр . .Ястрiб, .Яструб, также .Ястер, др .-русск. ,  
цслав . l(lсmрь..бъ (3латостр . ,  XI I в . , РП, 1 282 г. и др. ;  см. 
Соболевский, Лекции 82), сербохорв. jастриjеб, мн. jастре
бови, прилаг. jастребаст «пестрый, крапчатый (как кор
шун) » ,  славен. jiistreb, jiistran, чеш. jestrab, др.-чеш. jast
rab, слвц. jastrab,  польск. jastrzl\b, род. п . jastrz�bla, в.-луж. 
jatfob' ,  н .-луж. jastsen. 11 Праслав. *jastr�b-, ер. также слвц. 
jastrit' « бросать быстрые взгляды>> ,  jastrivy « острый, быст
рый (о взгляде) » . Предполагали происхождение от и.-е . *бk
ros, ер. греч. uжб�, др .-инд. ii!fu� « быстрый» ,  авест. iisu-, 
лат. бcior, со словообразованием, аналогичным слав . *gоl9Ьь, 
а также лат. palumbёs, columba , греч. ёЛаrро� (-rpbhos); см. 
Мейе, MSL 1 1 ,  1 85;  Мейе - Вайан, RES 13 ,  101 ; Мейе 
Эрну 8;  Бруrман, Grdr. 2 ,  I ,  386; Бернекер l ,  32 и ел. ; 
Соболевский, << Slavia » ,  5 ,  439; Шпехт 1 72 ;  Петерссон, IF 
34,  247;  Брюкнер , PF 7 ,  1 64 и ел . ;  Slown. 201 ; Нидерман, 
lFAnz .  18 ,  74. 3нач. ер. др .-инд. ii!fupatvan-, греч. wxu1te't7j� 
<< быстро летящий » ,  лат. accipiter <<Ястреб » (первонач. *acu
petet· с удвоением се от accipere). Следует отделить от позд
него лат. astur <<Лстреб >> ,  греч. acr'tpaЛ6� « скворец» ,  вопреки 
Петерссову (там же; см. Вальде - Гофм. I , 74; Шарпантье, 
IF 35, 253). Сомнительно толкование слав. *astr�Ьъ из ostrъ 
в знач. << быстрыЙ >> и r�Ьъ «рлбой, пестрыЙ >> у .Нгича (AfslPh 
20, 535) , против чего возражает, ссылаясь на позднее обра
зование таких сложений по типу dvandva , Ланг (LF 5 1 ,  24 
и ел. ) , который в противном случае ожидает *jasor�Ьъ или 
r�bojastъ. Н:роме того , реконструировали ираформу *jastr�bъ 
и выделили в ней 3 л. ед. ч . jastь « ест» и << куропатка» 
(У ленбек, KZ 40, 556). Против этого опить-таки выдвигалось 
возражение, что в данном случае на первом месте должна 
была бы стоить форма повелит. наклоненив или глагольвал 
основа; см. Ланг, там же. Другие пытаютел рассматривать 
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*jasLr�bъ как сложение имени делтелл <<П оедающий» (см. 
ястель) и r�Ьъ «куропатка >> ;  ер . авест. kahrkasa- м . « кор
шую> из kahrka- << курица » и формы, родственной др .-инд. 
iiva- « поедающий» - авест . *asa-; см . Френкель, ZfslPh 13 ,  231 ; 
Булаховский, ОЛЯ 7 ,  1 1 7 .  Наконец, невероятно сравнение 
jast- с rреч . оТа1:ро<; <<жало >> + формант -I!lbhos (Булич, ИОРЯС 
1 0, 2, 431 и ел . ; Ильинский, РФВ 60, 425 и ел . ;  против 
см. Брюкнер, PF 7, 1 64 и ел . ) .  [См. еще специально В э ,  
BSL, 49, 1 953, стр . 24 и ел . ; А . М а й е р, KZ, 66, 1 939, 
стр. 102 и ел . ;  KZ, 70, 1 951 , стр . 1 05 . - T. J  

встЫк << что-либо целое, целый кусою> ,  <щслал икра одной рыбы >> ,  
<<мешочек ,  в котором заключена рыбья икра >> ,  поволжск . ,  
астрах . (Даль). Из тур . , кыпч. , крым .-тат . ,  тат. jastyk «ПО
душка >> (Радлов 3 ,  223 и ел . ) .  

нсЬl:рь м. <<ПленныЙ >> ,  допек. , ясЫр, ясЫрь - то  же (Даль), укр . 
ясuр - то же, др .-русск. ясырь (Азовск. Вз . , XVI I в . ;  см.  
РФВ 56, 146) .  Из  тур .-араб .  esir - то же; см. Mi . TEI . I ,  
293; Nachtr . 1 ,  36; Горяев , ЭС 437; Маценауэр 1 84; Брюк
пер 201 ; Локоч 1 1 ;  Преобр . ,  Труды 1 ,  141  (где из-за опе
чатки допущено бессмысленное смешение со словом Ярус) . 

Ята, см. Ятпа. 

ятаган « большой кривой турецкий кинжал , отточенный с одной 
стороны >> .  Из тур . jat.apn - то же (Радлов 3, 1 99) ; см . Mi . 
TEI . J , 316 ;  Горяев , ЭС 437 ; Локоч 75 .  

нтва ж. ,  Ятво ер .  р .  << стал, косяк рыбы >> ,  новгор . ,  вологодск.  
(Даль), « стал рыб» ,  белозерск. ,  цслав . ято << agmen» ,  болг. 
Ято <<вереница , рой>> ,  сербохорв . jато « стадо, вереница,  мно
жество, сутолока » ,  диал . jатомиц� « стаями >> ,  словен. jato 
ер . р . ,  jata ж. « рой, толпа >> ,  jatoma « толпами, стаями» . 1 1  
Сближают с др.-инд. yatam «ход, дорога , поездка >> ,  yatra 
« ХОД, езда , путешествие >> ,  далее - СО словами ехать, еду, 
лит. j6ti , j6ju «ехать (верхом) >> ,  др .-инд. yati << идет, ведет >> ,  
авест. yaiti - то же, др .-инд. yanas <<дорога >> ,  yanam « ход, 
повозка » ,  ирл. ath « брод >> (*iatu-; см .· Стоке 222) ; ер . Бер
некер I ,  450; Брюкпер 201 ; Младенов 704. См. ятбвь. 

итвЯг, мн.-ви - название старого балт. племени на территории 
бывш. Гродненск .  губ . ,  др .-русск. ятвяг-ь, мн. ятвяаи (Ипать
евск. летоп. , Слово о погибели русск. земли; см. Соболев
ский, .Декции 21 2),  также в мести . н. Ятвесп-ь, Ятвяаь 
(Барсов, Очерки 41 ) ,  др .-польск .  jacwing, ср .-лат. gens Jacz
wingorum (Длугош; см. Брюкнер , FW 64) . Производят из 
6аJТТ, *jatv ingas или *,jatнvingas, родственного ятва, Яmво 
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« етаю> (ем . ) ,  лит. j6ti , j6ju << ехать (верхом)» ;  ем. Буга, Stre
itberg-Festgabe 28; РФВ 70, 253; Гринбергер, IFAnz. 32, 52; 
Геруллие, Festsehr .  Bezzenberger 44 и ел. [Иную этимологию 
ем. J .  N a l e p a, Jacwi�gowie, Bialystok, 1 964. - Т.] 

ятерь м. << рыболовная ееть >> ,  южн . ,  укр . Ятерь, Ятер - то же. 
Отсюда заиметв . рум. etera « ставная ееты (Тиктин 2 ,  599) .  
Далее ем. в.Ятерь ,  выше. 

Ятка <<nалатка , торговое место на базаре; рундук nод холщо
вым навесом» ,  южн. (Даль , Гоголь) ,  укр . Ятпа - то же, 
чеш. jata,  jatka <<шалаш, будка , мясная лавка » ,  стар.  
<< языческий храм,  пещера » ,  слвц. jatka <<мясная лавка �> ,  
польск. jata << хижина , будка , палатка , сарай �> ,  в .-луж. jetka, 
н .-луж. jatka . Сюда же относится сложение целав . по-ята 
«кров , дом >> ,  болг. по.Ята « овчарня, загон для овец» ,  сербо
хорв . поjата << Хлев, клеть >> ,  словен. pojata << хозяйственная 
постройка , сарай, хлев >> ;  см. Бернекер 1, 450. 1 1 Праслав . 
*jata считают родственным балт. *a ita , которое реконстру
ируется на основе фин. a itta , род. п .  a itan << кладовая, клеть 
с приnасами ,> ,  карельск. aitta , вепс . ait1 , эст. ait,  род. п .  
aida « КЛеть, КЛаДОВаЯ >> ,  ВОЗМ . , также ЛИТ . a itvaras <<ДОМОВОЙ» ,  
буквально << сторож клети >> ,  др .-лит . ait(i)varas; см. Лиден, 
МО 5, 1 98 и ел . ;  FUF Anz . 25, 1 39; Миккола ,  Festschr . 
V .  Thomseн 1 75 . Нторая часть лит. слова сближается е д.
в .-н . blwarбn « охранятЬ >> ,  wara << внимательность, надзор » ,  
греч. opliФ << СМОТрЮ>> (Лиден, там же). Иначе aitvaras объяс
няет Френкель (Lit. Wb. 4, где изложены также прочие по
пытки). Следует отклонить сопоставление елав . jata е ятва, 
вопреки Брюкнеру (KZ 45, 54), точно так же, как и пред
положение о заимствовании из нем. Hiitte « хижина » (Mi .  EW 
1 01 )  ИЛИ сравнение е хата (.Н'арлович 231 ). Неприемлемо и сбли
жение слова jata с др.-инд. yamati «держит, поднимает >> ,  лтш. 
jumt << крыть крышу» (Фик 1 , 292); против см . Бернекер, там же. 

ятковать <<упрямо говорить об одном и том же >> ,  олонецк. (Ку
лик. ). Считают заимств . из карельск. jatkuo << продолжать, 
удлинять, продлеватЬ » ,  фин. jatkaa - то же; ем. Лесrюв, 
ЖСт. , 1 892, вып. 4, стр. 1 03 . 

ятвик «узник » ,  только др.-руеек. ятьпиn'Ь. От *j�ti (ем . возьму, 
ваять) , непосредственно от -ятпый, *j�tьnъ, *j�tъ «взятый >> . 

ятовь ж. « место лежки рыбы в реке >> ,  уральек. (Даль) . Связано 
с ятва, Ятво. Едва ли заиметв. из тюрк. jataя. - то же 
(Корш, Rнll . de l' Aead .  Se .  de Pbourg. ,  1 907, стр. 767). 

Ятра <<внутренности » ,  ятро << печены> , русск.-целав. , сербск.
целав. �тро �тtар, еербохорв. j�тра ж. - то же, еловен. jetra 
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ер. р. мн. ч. , чеш. jatra ер . р. мн. <шечены , jitrnice, jater
nice <<Печеночная, ливерная колбаса » ,  слвц. jatra «nечены> ,  
jaternica <<Печеночная колбаса » ,  польск. jqtrznica,  в .-луж. 
jatra ер . р .  мн. ч. «nечень , легкое» ,  н.-луж. jetsa ер. р .  
мн.  ч.  «nечень, легкие» ,  полаб .  j9tra «печены> ,  j9treшHca 
<< nеченочная колбаса >> .  1 1  Праслав. *j�tro, мн. -а ,  род
ственно др.-инд. antram <<внутренности» ,  вед. antram, арм. 
eпderk' <<внутренносТИ >> ,  греч. Ёv'tврсх (мн. ) - то же. Образо
вано от предл. en- с компаративным -tero-, -tro-, ер. лат. 
interior << внутренниЙ >> '  др .-инд. aпtaras << внутренниЙ >> '  авест.  
aпtara -, др .-исл. i<Jrar (*enpera-) «внутренностИ >> ;  см. Берне
кер l ;  269; Траутман, BSW 69 и ел. ; Мейе, Et. 1 67 ;  Хюбш
ман 447; Хольтхаузен, Awn. Wb. 141  и ел. Ср. утроба, 
нутро. 

Jiтровь ж. «свояченица, жена брата мужа >> ,  укр. ятрiвl'iа, ятр6ва, 
блр. ятp6i}l'ia, русск.-цслав . ятры, род. п . ятр'Ьве, сербск.
цслав. �етры, болг. ет-6рва, сербохорв . jетрва,  словен. j8trva , 
др.-чеш. jatrvenice, jatruse «uxor fratris mariti >> , др .-польск. 
jцtry, jцtrew (см. Брюкнер, J agic-Festschrift 1 39; AfslPh, 
1 1 ,  131 ; PF 5 ,  4 19) , польск. jцtrew, род. п. jцtrwi . Др. сту
пень чередования представлена в утр6в1'iа « сволченица » ,  
[в бывш.J Лужск. у .  и Петергофск. у. (Булич, ИOP.ffC 1 , 
331 ) . 1 1 Праслав. *j�try, род. п . *j�trъve, родственно лит. 
jentё, род. п. jenters, jentёs, вост.-лит. intё (Ширвид), <<жена 
брата мужа» ,  лтш. ietere, ietala - то же, др .-инд. yata 
<<жена брата мужа » ,  греч. €va't1Jp , гомер. мн. ч . в ivcx'tepe:c; , 
фриг. вин. п. icxvcx'tepcx, лат. ianitricёs мн. ч. «жены братьев » .  
Форма j�try представллет , собой результат влиянил svekry 
(см. свеl'iр6вь) ; см. Мейе, Et. 268; BSL 24, 1 60; В. Шульце, 
Qu. ер . 1 57;  Мейе - Эрну 543; Бернекер 1 ,  456; Траутман, 
BSW 1 07 и ел. ; Шпехт 88; М. - Э. 2,  81 ; Вальде - Гофм. 
1 ,  668. [См. еще Т р у  б а ч е в ,  Терм. родства,  стр . 1 37 -
1 38. - T.J 

ятрЬl:mник - растение << Orchis maculata >> .  Согласно Соболевскому 
(РФВ 67, 212 и ел.) ,  корень этого растенил использовали 
как приворотное зелье, поэтому он толкует это название 
как <щветок ятрови» и производит от *j�try (см. предыду
щее). Иначе объяснлет это слово И льинский (ИOP.ffC 23, 1 ,  
18 1  и ел.) ,  который связывает его с диал. ятро <<ЯЙЦО >> ,  
ставропольск. , кавк. (РФВ 68, 406), ссылалсь на ядрuшнul'i 
<<Orchis » (Даль), которое свлзано с ядр6 (см. об этом уже 
Даль у Соболевского, там же, 217) .  

*-ять, *-ьму: ваять, воаь.му (см. ) ,  спять, занЯть,  аай.му, нанЯть, 
обнЯть , отнЯть , поднЯть, понЯть, внять, иа'ЬЯть, принЯть, 
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спять и т. д . ,  ст.-слав. R'kЗh\TИ, R'kЗЬ.МЖ. Дальнейшие род
ственные формы см. на ваять, е.м.аю (выше) . Ср . лит. imti, 
imu, ёmiaii « брать » ,  лат. еmб, ёml, ёmptum, -ere « браты; 
см. Бернекер 1, 430; Вальде - Гофм. 1, 400 и ел. ;  Френ
кель, Lit. Wb. 184 и ел . Об отношении к гот. niman « браты 
см. также :Кречмер, << Glotta >> ,  1 9, 209; Торп 293. 

ять - название бу.нвы i>, которой соответствовал ГJJасный ё. 
Этот знак происходит из ст.-слав. графики, где он выра
жал зву.н а, а, продолжавший праслав. е; см. Младенов 704. 

Йуза - название нескольких ре.н: приток Ламы, приток Гжати, 
приток Сестры - все в [бывш.] Мос.н. губ . ;  см. Соболевский, 
ИОРНС 27, 258 . Вероятно, сложение с приставкой ja- от 
*v9z- (см . (Jае.л, вязать), Т. е .  << СВЯЗЫВаЮЩаЯ ре.на» ;  ер. 
Вilаь.ма; см. 3абелин,  Истuр . Москвы 1, 1 8  и ел . Совер
шенно случайно созвучие с авест . yaoz- <<приходить в вол
нение » ,  yaoza- м. «волнение (воды) » .  

яурт <<молочно.нислый продукт» .  3аимств . из тур. , .нрым.-тат . ,  
уйг. jOjUГt «КИСЛОе МОЛОКО >> (Радлов 3 ,  41 2) . 

Яхонт, укр. ilxonт, др .-русск. яхопт (Афан. Никит. 1 9, 24, 
Опись имущ. Бориса Годунова, 1 589 г . ;  см . Срезн. 11 1, 
1 674 ; Rотошихин 1 65) . Через стар . польс.н. jachant - то же 
из ср.-в .-н. jachant от ср.-лат. hyacinthus, греч. uaкtv&o�. 
которое считают эгейс.ним элементом; см. Гофман, Gr. Wb. 
380 и ел . ;  Буазак 996; Суолахти, Franz . Einfl . 2, 1 10; Бер
не.нер 1, 443; Маценауэр 1 82 .  Непосредственно из rреч. 
происходит русс.н .-цслав . ar.unт'Ъ, аr.уnт'Ъ, tiJIШUф'Ъ (Срезн. 
1, 1 2) . Неточно Локоч 74. 

Яхта, с середины XVl l в. , согласно :Круазе ван дер Rоп (ИОРНС 
15 ,  4, 38 и ел. ) ,  также в Уст. морск. 1 720 г . ;  см. Смирнов 
353. Вероятно, из голл. jacht - то же; см. Мёлен 84; 
Преобр. ,  Труды 1, 142. Возможно, также заимствование из 
нов .-в>н. Jacht <<яхта >> (Горяев,

. 
ЭС

. 
437) . 

яхташ, род. н .  -а, обычно ягдташ. Из нем . Jagdtasche «охот
цичья сум.на >> ;  см. Горяев, ЭС 437 . 

яхтклуб. Из нем. J achtklub - то же; см. Горяев, ЭС 437. 

ячать, ilr.nyть << стонать , звать на помощь » ,  южн. , зап. (также 
у Гоголя) , укр. ячати <Шричать по-лебединому>> ,  ячuти 
<шла.нсиво говорить, .нлянчиты> , русс.н.-цслав. ячати, ячу 
«СТОНаТЬ» ,  болг. er.na << ЗВучу, стенаЮ» (Младенов 160) , 
сербохорв. Jечати, jечИм <<раздаваться, стонаты , jецати, 
jецам «рыдать » ,  j!}к м. , jека ж. « отзвук, эхо » ,  словен. jecati ,  
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jecim << стенать , охаты> ,  jecat,i << заи:катьсл , лепетать » ,  чеш. 
jeceti « шуметь , :кричать, стенать >> ,  jek, jekot << гул, сте
нание » ,  слвц . jacat' << бушевать , :кричать» ,  польс:к. j�k <<стон , 
вздох ,  :кри:к болю> ,  j�knqc << простонать , вздохнуты , jqkac si� 
« заи:катьсл » , в .-.11уж. jakac ,  н.-луж. jekas << заи:катьсл» .  1 1  Прас
лав. *j�kъ, *j�kati (*enk-) считаютел родственными греч. 
op&.of-LClL «:кричу, реву >> ,  лат. unco, -are <<реветь (о медведе) » , 
алб . nёk6nj « стенаю,  вздыхаю >> ,  гег. ang6j - то же . Наряду 
с этим: ирл.  опg << стон, вздох, стенание» ,  ср .-в.-н. anken 
<< стонать , вздыхать » ,  лит. ifiksti, inkscioti <<визжать, сто
наты , iшgti , t'шgstu, ungau << с:кулиты ; см . Бецценбергер 
ВВ, 1 , 338; Берне:кер 1, 267 и ел . .  ; Траутман, BSW 70; Г. Майер, 
Alb. Wb. 304; Маценауэр, LF 8 ,  33 и ел. ; Буга , РФВ 70, 
106; Френ:кель , Lit. Wb. 1 0. Преобр. (Труды 1, 143) пред
полагает здесь зву:коподражание. Следует от:клонить мысль 
о заимствовании из нов.-в.-н. , ср . -в.-н . ,  нидерл. janken «выть , 
с:кулиты , вопрени Уленбе:ку (AfslPh 15 ,  487). 

ячеЯ, ячейпа , диал. вече/е « отверстие в жернове >> ,  др .-руссн. ячая 
<< связь, с:крепление » (Чудовс:к. Нов. З'ав. , XIV в . ;  см. Собо
левс:кий, Ле:кции 82), ячаица e'ltapua'tpt<;, сербск.-цслав. "*-Чаl<! 
&ер� (Апост. Шиш. ; см. Берне:кер 1 ,  267), ср.-болг . ь..чая. 
Праслав . ,  по-видимому, *�caja . Предполагают родство 
с употь (см . ) и близ:кими. Ср. греч. arx6Л7j «ремены , 
др.-исл. 8.1, c;)J ж. «ремень » ,  лит. anka «петлю> ,  « сеть » ; см. 
Маценауэр , LF 8, 16 ;  Берне:кер, там же. Недостоверно .  

ячмень м. , род. п.  -енЯ, прилаг . ячЖпный, ЯчпьШ, Ячпевый, укр . 
яч.мJпь - то же, русск.-цслав. ячьмы, род. п. ячь.мепе xpt&� ,  
ячь.мьln'Ь - то  же ,  С!.-слав. IIAЧio.HiШ'h. (3огр . ,  Ассем. , из 
*rАчь.меп-; см. Мейе, Et, .  437) , IIA'IIo.H'h. (Мар. ) xpt3-tvo<;, сербс:к.
цслав. 1'*-чьмы:къ, болг. еч.мuп, сербохорв. jечм�н . род. п .  
jечмена , прилаг. jечмен <<ячменный >> , ча:к. jачми:к, род. п. 
jачми:ка , словен . jecmen, род. jecmena , чеш. jecmen, прилаг . 
jecny, мор . jacmyk «ячмень (на глазу) >> , слвц. jacmen, польск. 
j�czmien «лчмены , j�czmyk << ячмень на глазу » ,  в.-луж. 
jecmjen, н.-луж. jacmen, полаб. jцcmen, прилаг. jqcne. 1 /  Пра
слав. *j�cьmy, род . п .  *j\)cьmene, возм . ,  родственно употь 
(см. )  и т. д. от и.-е. *al)k- « гнуты , потому что спелые :ко
лосья ячменя загибаются; см. Берне:кер 1 ,  286; Махе:к, LF 
63, 131 и ел. ; Ми:ккола, Ursl . Gr. 3 ,  44; Голуб - I\опечный 
150. R'роме этого, слав. слово сближали с :кипр. греч. 
axoa't� <<лчмены> , но последнее скорее связано с лат. acus, 
род. п. aceris « ость, мякина » ,  гот. ahs «колос » , д.-в.-н. ehir 
« :колос » (Цупица , GG. 1 29; Гофман, Griech. Dial . 1, 278; 
против Бецценбергер, ВВ 27, 1 73; Младенов 1 63). Малове-
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роятно родство с греч. Of11tV'Ij << пища, верно» (Шарпантье, 
KZ 40, 464). Ср. образование жuт.мепь «ячмены от жlimo. 

яшакубиться «гордиться, важничаты , смол. (Добровольский). 
Нелепо. 

Яшел - растение << Rhamпus erythroxylon» , прилаг. Лшеловый. 
3аимств . из крым.-тат . , азерб. jasyl « зеленый» ,  чагат. jasil 
тo же, тур . , тат. , кыпч. ,  караим. jiisil (Радлов 3, 247, 381 ); 
см. Mi . TEI.  l , 316 ;  Маценауэр, LF 8, 25) . 

яшка « чувашская похлебка >> ,  казанск. (Даль) . Из чув . jaska 
«похлебка » ,  ер . тат. , тур . ,  баmк. , казах. as «пища, кушанье» ;  
см. , Рлслнен, FUF 29, 201 ; Вихман, Tschuw. Lw. 3 7  и ел. 

Яшкаться, см. я�шuться. 

Яшма (Ушаков, Преобр.), яш.мд - то же (Даль). 3аимств. из 
тюрк. , ер. тур. jasim <<лmма » (Радлов 3, 382) , тат. jasyш 
(Радлов 3, 247). Первоисточник этого названия ищут в араб. 
(Mi . TEI . ,  Nachtr. 2,  1 36;  Локоч 75; Горяев, ЭС 437; Преобр. ,  
Труды 1, 1 43) . 

Ящер 1 «воспаление языка у лошадей и крупного рогатого скота » ,  
блр. Лщер «жаба, ангина >> ,  сербохорв. jаштерица «волдырь 
на языке» . Обычно связывают с Лщерица (Бернекер 1, 33; 
Преобр . , Труды 1, 144, особенно Булат, AfslPh 37, 477 и ел. ,  
где даютел семантические параллели). Ср. также жаба 
в качестве названия болезни и в обычном знач. 

Ящер I I  « шероховатая кожа» .  Вероятно, связано с Лщерица 
(см. ) . Иначе Ильинский (AfslPh 32, 339 и ел.) ,  который 
усматривает в этом слове приставку *ja- и к. *sker-, свя
занный чередованием гласных со ск,ора, к,ора. 

Ящерица, укр. Лщiрк,а, блр. Лщерк,а, др.-русск. tz�щер'Ь м . ,  tz�щepa 
ж. ,  ст.-слав.  dШТ6р'11. аабра (Cyup . ) ,  сербохорв.  jашт�р «яще
рица >> ,  словен. jascerica , чеm. jester «ящерица, дракон» ,  
jesterka «ящерица » ,  слвц. jaster «ящерица, дракон» , др.
польск. jaszczerzyca , jaszczorka (PF 5,  419) ,  польск. jasz
czurka,  jaszczur, каmуб. vjescereca , в .-луж. jascef, н.-луж. 
jascef, полаб. jostarё «Ящерицын (в составе мести. н.) » ,  
vjestareica «ящерица» . 1 1 Праслав. *ascerъ скорее всего род
ственно слову ск,6рый, а также лит . skёrys << саранча» ,  лтш. 
slf:lrgailis, slf:ii'gata «ящерица » ,  греч. axatpro «скачу, пляшу» 
(из *axapkro), axapt� «ВИД Червл» ,  aaxaptCro «прыгаю, барахта
юсы (где а- из :у., связанного с civ-, ci.va-, согласно Креч:меру 
(KZ 33, 566)), д.-в.-н. scerбn «mалиты , ср.-в.-н.- scheren 
с быстро удираты, алб. hardhtH� слщерица» .  Начальное слав. 
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а-,  возм . ,  соответствует и .-е. приставке 6- (ем. я-); ер. Бер
некер I, 33; М. - Э. 4,  43 и ел . Менее убедительны по
пытки определить в первой чаети оенову ео знач .  « пе
щера >> - ер .  польек. jaskinia,  чеш. jeskyne, елвц. jaskyiia 
<<пещера >> ,  jask << туннели + формант -er- (напр . ,  Брюквер 
201 ; KZ 45, 300; Н'оржинек, LF 67 ,  285 и ел . ) ,  при этом 
предполагают знач. << nещерное животное >> (там же) или 
«роющая норы » (Младенов, РФВ 7 1 ,  455 и ел . ,  который 
сближает вторую чаеть е д.-в .-н. seёran << етричь» ,  греч. 
хвiрФ) ; аналогично Маценауэр, LF 8 ,  25 . Сомнительно и ерав
пение елав. *ascerъ е греч. еахар6<; << :какая-то рыба»  (Зуба
тый, KZ 31 , 1 5) , е лат. stell io << звездная ящерица» (Шрадер 
у Вальде - Гофм. 2, 588, где высказываютел сомнения по 
этому поводу), точно так же, как и толкование из первонач. 
<<животное е оеобой кожей >> (из и .-е . 6- и к . елова скора, 
по Ильинекому (AfslPh 32,  340; РФВ 76,  248)) или сопостав
ление е др .-инд. a<;earyas << странный, еобетвенный>> ,  вопреки 
Махеку (KZ 64, 264; ем . Н'оржинек, LF 67,  284 и ел. ; 
Майрхофер 83) . Ошибочно предположение о заимствовании 
ИЗ пере. azdar «драКОН, ЯЩериЦа » ,  авеет . azis dablika-, 
а также ееылка на фин. ajatar, род. п . ajattareп << леший» ,  
которая неверна , поскольку паеледнее слово не из ир. ,  воп
реки Н'оржинеку (LF 68, 286 и ел. ) и Н'оршу (FUF 12 ,  1 50 
и ел.) ; ем . Тойвонен, Etym. San . 1 2. Др.-прусск. estureyto 
<<ящерица >> считается заиметв . из польск . ;  см . Бернекер , 
там же; Траутман, Apr . Sprd.  332 .  [Новую этимологию 
елав . слова см. у Махека (ZfslPh, 23, 1 954, стр . 1 20. - Т . ] 

Ящик, род. п. а, укр. Ящик, др.-русск. аск-ь, ti!CK'Ь « корзина » . 
Из руеек. происходит польск. jaszczyk, jaszcz << коробка для 
сливочного масла, ящик для снаряжению> . 3дееь представ
лено заимствование из др.-сканд. askr «деревянный сосуд >> от 
askr <<ясенЬ » (ем. Ясепь) или др.-сканд. eski « корзина, чашка » ;  
см. Mi . EW 4 ,  1 0 1 ;  Томеен, Urspr. 1 35 ;  Бернекер I ,  32; 
В . Шульце, KZ 6 1 , 1 36;  Ванетрат 32; Тернквист 1 00 и ел . ; 
Буга, ZfslPh 1 ,  31 . Русек. слово не имеет ничего общего 
е польск. jaskiпia <<пещера >> ,  вопреки Брюкнеру (201 ) . 

Ящур - вид мыши или сони « Myoxus avellanarius » . Считают 
преобразованием слова jascerъ под влиянием щур I I I  (Бер
некер I, 33; Потебня у Горяева, ЭС 437 и ел . ;  Преобр . , 
Труды I ,  144) . Скорее образовано с помощью приставки 
ja- от *scurъ «крыса » ,  т. е .  <шрысообразный» ;  см. Штрекель, 
AfslPh 28, 514; Маценауэр, LF 8 ,  26; Ильинский, AfslPh 
32, 338. Взаимосвязь знач. <<мышь, соня, саламандра, выдра » 
и «ящерица >> Булат (AfslPh 37, 477) пытается объяснить 
близостью этих животных в :мифологии. 
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е - сороковал буква др.-русск. алфавита, называвшалел фита 
({tij'ta) , употреблялась в цслав. письме длл передачи греч. {}, 
которое в ср .-греч. произносилось как глухой спирант р = 
англ . th. В некоторых именах ,  напр . 8eoфu.(l,, употребля
лось вплоть до Октябрьской революции. Смешение знаков 
в и ф началось уже с XI в . ;  см. Срезн. I l l ,  1681 и ел. 
Числовое знач. = 9. Соответствующие слова см. на ф. 

у 

у - сорок первал буква др .-русск. алфавита, называвшалел 
ижица. У потреблялась ДJIЛ передачи греч. u, которое при
мерно вплоть до начала 1 в .  н. э. лроизносилось как ii, по
сле чего изменилось в i; см. Швицер, Griech. Gramm. 1 83 
и ел. Подробнее о ст.-слав. передаче греч. u см. Дильс,  
Aksl. Gr. 27 и ел. ; Mi.  LP 1 1 7 1 ;  Срезн. 1 1 1 ,  1 681 и ел. 
Соответствующие слова с первонач. ii- см. на и: иподьА'I>ОН, 
ипостась и т. п. Буква у употреблялась вплоть до XIX в. 
в некоторых церк. словах вроде сунод-ь. 

[В 4-м томе (Т - V") 4426 словарных статей. ] 



УКАЗАТЕЛЬ 

В теi(СТе словаря и в указателях М .  Фасмера встречаются неверные 
написания и расхождения, которые необяаательно являются прямыми 
ошибками автора, но могут восходить к неточным формам в использован
ной им литературе. Ср. расхождения (интонация, место ударения и т.  п . )  
в примерах иа литовского и латышского яаыков . Такие отклонения от 
нравильных форм в большинстве случаев внесены нами в указатель рус
ского иаданив и обозначены квадратными скобками . К балтийским яаыкам 
относятся и некоторые несуществующие формы, имеющие хождение в ли
тературе и попавшие также в словарь Фасмера . Далее, серьезный харак
тер носят расхождения в передаче форм наыков с неупорядоченной тран
скрипцией: албанского, финноугорских, самодийских, тюркских, из 
последних - особенно чувашского. Так, в чувашских примерах у Фас
мера анак е дается большей частью просто как а, что противоречит 
смыслораадичительной функции соответствующих авуков в этом яаыке. 
В квадратные скобки аакдючены также формы (их небольтое число) , 
в которых замечены редакционные или типографские опечатки. 

1. БАЛТИИСКИЕ ЯЗЫКИ 

а. Литовский 

abejl I I I ,  104 
aЫdvi 1 1 1 , 96 
аЬU 111 ,  96 
aglu I I I ,  120 
agп.us I I I ,  1 18; IV, 544 
aguona I I ,  560 
aikstytis I I ,  1 1 6  
Aistmarёs 1 ,  64 
aiskus I I ,  140; IV, 565 
aitvaras IV, 568 
aiza IV, 549 
akas I I I ,  1 27 
akis 1 1 1 ,  128 
akmuo I I ,  1 74 
akstinas I I  I ,  1 65 
akstis I I I ,  132 
akstyns вост.-лит. I L  1, 1 67 
akstis I I I ,  1 67 
iilavas I I I ,  1 35 
aldija I I ,  510  
aliksnis I I  I ,  1 37 
alkanas I ,  73; I I ,  452 
alksna I, 71 ;  I I ,  524 
alksnis I I I ,  137 
aJkti п, 452 

alkt1nё I ,  75; I I ,  5 14  
almens I I ,  1 6  
alnё I I , 458 
alnis I I I ,  1 34 
alpti I I ,  517 ,  5 1 9  
alpus I I ,  5 1 7  
alus I I I ,  1 32 
alvas I I I ,  1 35 
amalas I I I ,  1 39 
ampalas I ,  331 ; I I I ,  31 1 ,  320 

[ampalas 331 ] 
amzis I I ,  671 
aш'ls др.-лит. I I I ,  140 
апаs вост.-лит. I I I ,  1 40 
angis IV, 1 46 ,  1 51 
aпglis 1V, 1 46 
апуtа 1 ,  329 
anka IV, 1 56 ,  571  
anksti I I I ,  36 
ankstii� же.м. I 1 1 , 36 
ankstara IV, 147 
afikstas IV, 1 54 
afis I I I ,  1 40 
antis IV, 1 74 
afitras I ,  365 
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antuka,  afitukas IV, 1 7  4 
antlkas 1 , 329 
apaCia 1 1 1 ,  1 10 
ap-autas 1 1 1 , 109 
apatlti I I I ,  1 09 
apgaulё 1 1 1 ,  1 20 
api- 1 1 1 ,  96 
apie 1 1 1 ,  96 
apivaras 1 ,  273; 1 1 1 ,  1 05 
apylasus 1 1 ,  464 
apyvara 1 1 1 ,  105 
apkyrёti IV, 347 
apmaudas 1 1 1 ,  25 
apranga 1 1 1 ,  1 54,  5 12  [apranga 

1 54; apranga 5 12] 
aprefigti 1 1 1 ,  1 54 
apr�pti 1 1 1 ,  47 1 
aprumba 1 1 1 ,  5 1 1  
apsipursl6ti 1 1 1 , 333 [apsipпr-

sl6ti] 
apsiuvas IV, 463 
apstas 1 1 1 ,  1 47 ,  380 
apstus 1 1 1 , 147, 380 
ap-tvaras IV, 33 
apusё 1 1 1 ,  1 59 
apvalkas 1 ,  342 
apvalus 1 , 330; 1 1 1 ,  103 
apvilti 1 , 3 15  
ai'das 1 1 1 ,  466 
ardyti 1 1 1 ,  1 52 ,  494 
arelis 1 1 1 ,  1 5 1  
arklas 1 1 1 , 439 
armai 1 1 1 ,  441 
armёti 1 1 1 ,  500 
arm ideris 1 1 1 ,  500 
armuo 1 1 1 , 467 
arsketas 1 1 1 ,  1 58 
arsus 1 1 1 , 508 
arta 1 1 1 ,  447 
artaugas 1 , 89 
arti 1 1 1 ,  1 48 ,  447 
art6jas 1 1 1 ,  447 
aruodas 1 ,  90 
arzus I l , 264 
asilas 1 1 1 ,  1 57 
as IV, 538 

asajos 1 1 1 ,  1 68 
asaka 1 1 1 ,  163 
asatas 1 1 1 ,  1 63 
aserys 1 1 1 ,  1 32, 1 58 
aSёtras 1 1 1 ,  1 58 
asis 1 1 1 , 1 68 
asmas 1 ,  358 
astras 1 1 1 ,  1 67 
astrus 1 1 1 ,  1 67 
astuoni 1 ,  356 
�sutas 1 1 1 ,  1 63 
at- 1 1 1 ,  1 68 
atb6ti 1 ,  140 
atjafisti 1 1 1 ,  1 78 
atjusti 1 1 1 ,  1 78 
atlagai 1 1 , 509 
atlaikas 1 1 ,  477; 1 1 1 , 134 
atlajis 1 1 ,  5 13  
atmigas 1 1 ,  617 
atmintis 1 1 1 ,  195 
atOlas 111 ,  1 69; IV,  14 
atpent 1 1 1 ,  147 
atrёzai 1 1 1 ,  461 
atsailё 1 1 1 , 621 
atsaja 1 1 1 ,  614  
atsikalti 1 1 ,  253 
atsparas 1 1 1 , 240, 328 
atstus 1 1 1 ,  380 
at-sanke 1 1 1 , 798 
attfenis 1 1 , 83 
atverti 1 1 1 ,  1 70; IV, 34 
atvipti 1 ,  319  
atviras 1 1 1 , 1 70 
atvyrs I ,  318  
atzolas 1 1 ,  99 
augti 1 1 1 ,  1 1 5 ; IV, 526 
aukl(i I I I ,  1 09 
auksle' IV, 1 56 
aukstas 1 1 1 ,  1 1 5 
aulifik IV, 1 42 
aulys IV, 1 59 
aumuo IV, 1 61 
ausis IV, 1 79 
austi IV, 1 7 1 , 175  
auscioti IV,  172 
ausra 1 , 59 ;  IV,  176  



atlti I l ,  1 24; I I I ,  109 
avikfena I I I ,  1 1 6  
avilys IV, 1 59 
avinas I I I , 1 13 
avynas IV, 1 55 
avis· I l l ,  1 1 6 
aviza 1 1 1 ,  1 1 3 
azeras 1 1 1 ,  1 25 
azia IV, 549 
azu I, 333; 1 1 ,  69 
�zuolas IV, 1 54 

ьа 1 ,  99, 18о 
Ыibras I ,  181  
badyti I ,  183 
bag6tas 1 ,  182 
baidyti 1 ,  1 60 
Milё 1 ,  204 
Mimё 1, 204 
baisa 1, 1 60 
baisils 1 ,  1 60 
bajus 1 ,  204 
bala 1 ,  1 1 5 ,  1 49 
balanda I ,  1 1 3; 1 1 ,  469 
balafidis 1 1 , 47 1 
balas 1 ,  149 
balasyti 1 ,  1 1 2  
balbata I , 1 90 
balbatuoti 1 ,  1 90 
balЬ6ti 1 ,  1 90 
ьainas I ,  189 
ьaJnis 1 ' 1 89 
balsas 1 , 1 9 1 ,  431 
baltas 1, 1 18, 149, 1 90 
�alti н, 469 
JalZiena 1 ,  1 88 
)amba 1 1 1 ,  407 
)ambalas l ,  226 
)ambalё 1, 226 
)amЬ6ti J ,  226 
щmbti 1, 226 
)anga 1 ,  227 
)aras 1 ,  1 92; 1 1 , 70 
)arnis  l ,  1 97 
•arti 1 ,  1 97 
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barzda 1, 1 96 
barzd6tas 1 ,  1 96 
Ыisas 1 ,  1 99 
Ьauginti I I I ,  399 
Ьaugstus 1, 1 40,  1 79 
Ьaugils I ,  1 40 ,  227; I l l ,  400 
bailsti 1 ,  1 78 ,  230, 233 
Ьаuzё 1 1 1 ,  403 
Ыizmas I , 1 06 
Ье- I ,  141  
Ье « без » 1 , 144 
Ье «nотому что» I ,  1 80 
hebras 1 ,  1 81  
Ьebrus l ,  141 , 18 1 
Ьebudamas 1 ,  141  
ьма. 1 ,  1 42 (Ь�daJ 
Ьёgаs 1, 141  
hegti 1 ,  143 
Ьefigti 1 ,  232 
ье par-stojo I I I ,  749 
blras 1, 1 58 ,  181 , 2 1 7  
bersta 1 ,  1 54 
Ьerti 1 ,  159  
herzas 1 ,  1 54 
hesti 1 ,  1 83 
Ьetai-ga 1 1 ,  39 
Ьezdёti 1 , 1 63 
Ьijotis 1 ,  204 
Ьildёti 1 ' 1 90 
Ыldinti 1 ,  1 90 
ьнаti 1 ,  1 91 
Ьi lti 1 ,  1 9 1 ,  431 [Ыlti 431 ] 
Ьimbllas 1 ,  226 
Ьii'Ьti 1 ' 1 95 
Ьirda 1 ,  2 1 2  
Ьirginti l , 1 53 
Ьirkavas , I ,  1 56 
Ьirzis 1 ,  1 54 
Ыtё 1 1 1 ,  4 16  
Ьiti 1 ,  1 66 
Ьitis l l l ,  416  
ЫаЬёti 1 ,  1 72 
Ьlagnas др.-.лит. I ,  1 71  
Ьlaikst ytis l , 1 7  4 
Ыаkё 1 ,  1 77  
Ыafidas ] , 1 77 



578 

Ьlandytis I , 1 77 
Ьleblnti I ,  1 72 
Ьleidnas I ,  1 73 
Ьlendziuos I ,  1 80 
Ьliauksti I , 1 79 
Ьliauti I ,  1 73 
Ьliauzyti I ,  1 79 
Ьlingiнti I ,  1 77 
bltsta I ,  180 
Ыiuti I ,  1 73 
Ьlizgas I ,  1 7  4 
Ьlizgё I ,  1 74 
Ьlizgёti I ,  176  
Ыyksti I ,  1 76 
Ьlунаs 1 ,  175 
Ыyskёti I ,  1 74 
Ыyzoti I ,  1 74 
Ьlogas I ,  1 7 1  
Ыukti 1 ,  1 73 
Ьlusa I ,  1 77 
Ьluzgiнti I ,  1 79 
Ьluznis I I I , 594 
ЬОЬа 1, 99 
bogiнti I, 1 43 
bojus I ,  102 
bolt'шti 1 ,  1 49 
Ь6ti I ,  1 40 
brada  1 ,  2 1 6  
h•·adas 1 ,  21 6 
bi'a(lyti l ,  21 6 
bragas 1 ,  2 1 6  
braпgst i  l ,  225 
braпka I ,  225 
brafikti l,  2 1 7 , 220, 222 
braukyti 1, 2 1 7 ,  220 
brёksti I, 21 1 
brefi.gsti 1 ,  225 
br�stu 1, 1 54 
Ь•·iaukst 1 ,  220, 222 
briauш1 l , 209 
briaнtis l ,  221 ;  I l ,  85 
briaнzga l, 224 
brydoti  1 ,  21 0 
b1· iedis  IV,  540 
bф1kt 1 ,  225 
Ьф1kt ereti l, 225 
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briнkti l , 1 55, 225 
bristi 1 , 210  
brfstu 1 ,  154 
br6lis 1 ,  208 
broteriШs I , 207 
brukнё 1, 221 
b•·uksmis 1 ,  218 
Ьruksнis 1 , 2 1 8  
Ь1·ukst 1 ,  220, 222 tbr{,kst] 
brukti I, 2 17 ,  222 
brнvis 1, 2 1 5  
bruzduklis I ,  216  tbruzduklis] 
bruzduliuoti I, 2 1 9  
brнzgёti 1 ,  224 
bнburai I, 226 
bнdli 1, 1 76 
budele I ,  230 tbнdel e] 
bнdёLi 1, 140 
budis l ,  1 76 
bшlyti 1 ,  232 
bнdrus 1, 1 84 
bugstus I ,  1 79 [ bugstus] 
ЬUgti 1, 258; 1 1 1 , 399 
bukas I ,  233, 258 
bukCius 1, 236 
Ьnkla 1 ,  258 
buklas l, 258 
Ьtiklё I ,  258 
bukti l, 258 
ЬUIM I ,  240 
bulis l , 238 
bul voнas l , 1 86 
])uшhilas 1 ,  18 1  
bumbulas 1 ,  226 
bumbulys 1, 226 
ЬUоzё I I I ,  403 
ЬUozis l l l ,  403 
buozmas 1 ,  1 06 
burЬёti l ,  195 
burЬieнti 1 ,  1 95 
ЬurЬti I ,  1 95 
Ьure 1 I l ,  356, 392 
burgёti 1 ,  1 5 1 , 2 1 :� 
burgult!oti l ,  1 5 1  
bй.l'ys 1 ,  234 
bшkantai 1, 1 94 
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burklenti I ,  245 
burksn6ti I ,  195, 245 
ЬUrkst I, 1 95 
burkunas I ,  1 94 
burkuoti I ,  245, 249 
bui'las I ,  1 58 
burlбkas I ,  246 
burlungis I, 1 58 
ЬUrtas 1 ,  1 98 
ЬUrti 1 ,  1 98 
burzdeti I ,  1 94 
burzdus 1 ,  1 94 
busins др.-.л,ит. I ,  260 
Msiu 1 ,  260 
ЬU.sti 1 ,  140 
ЬUta 1 ,  260 
bdti 1 ,  260 
buvo I, 257 
buv6ti 1 ,  257 

capn6ti IV, 289 
capt IV, 289 
ciбbras IV, 309 
ciuka I V, 388 

da др .-.л,ит. 1, 5 19  
dаьа 1 ,  520 
dabai' I ,  520 
daЬ6ti 1 ,  1 40 
daga 1 1 ,  38 
dagas 1 ,  482, 493; I I ,  38, 488 
daigyti I, 493 
dail� 1 ,  497 
dailyda 1, 522 
dailyti 1 , 496 
dailus 1 , 497 
dalia 1, 526 
dalls I, 526 
dangus 1, 549; 1 1 1 , 53 
dantls 1 ,  506 
darbas 1, 530 
darbas 1 1 1 ,  453 
darga I I I ,  184, 796 
daryti 1 1  I ,  344 

darva 1 ,  502 
dauьa 1 ,  490, 5 19, 547 
dauburys 1 , 490 
daudyte 1 ,  550 
datlg 1 ,  488, 550, 560 
datlsos I ,  556 
davana вост.-.л,ит. 1, 480 
davineti 1 ,  480 
debesis 1 1 1 ,  53 
dlidё [ded�] 1 ,  494 
degti I ,  493; п ,  38 
degutas I ,  493 
deiv(i I ,  514  
deiv6ti I ,  513  
dёkl� 1 ,  561 
d�l I ,  497 
delba I, 523 
del� I, 516  
d�liai 1 ,  497 
delna 1 1 ,  448 
deflgti 1 ,  549 
dereti I, 502, 531 [dereti 502J 
dergti 1 1 1 , 796 
derm� 1 ,  502 
de1·va 1 ,  502 
diШmt 1 ,  507 
desimtas 1 ,  507 
desimtis др .-.л,ит. I ,  507 
desinai 1, 506 
dMinas I ,  506 
desin� 1, 506 
desinys I ,  506 
detas 1, 508 
deti I, 509, 561 ; 1 1 1 ,  228 
detis 1 , 509 
dёveti 1, 491 
devifltas I ,  492 
devynl 1 ,  493 
dldis 1 ,  494 
dfegti I, 493 
diena 1 ,  498 
di�vas 1, 513  
dieverls 1 ,  491 
diefti I ,  494 
dygsnis 1 ,  493 
dygti 1 ,  493 
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dygus I I ,  357 
dykas 1 , 5 14  
dilti IV,  1 75 
dimstis I , 527 
diiigti 1 '  549 
dyrёti IV, 47 
dirginti I, 500; I I I ,  184 
dirti 1 ,  505 
dirva I ,  501 , 559 
dirv6nas 1, 501 , 559 
dirznas 1, 504 
dirzti 1, 503 
dizti 1 ,  494 
dyzti 1 ,  51 1 
donis 1 ,  484 
dovana I, 480 
drabanas 1, 536 
drabazas 1 , 536 
drabnus I, 538, 545 
drabuzis 1, 536 
dragёs дp.-.�tum. 1, 540 
drakas 1 ,  542 
d.rakus I, 542 
dramЬiys 1 ,  545 
dranga 1, 544 
drangos I ,  544 
drцsus 1, 546 
dratlgas I, 543 
dravёti 1 ,  536 
dravis 1 ,  539 
dreЬёti 1, 539 
drebёzna 1 , 536 
dri!iЬti 1, 538 
dri!iksti 1, 546 
dresvё, drёsvё I, 538 
drevё I, 536 
driЬti 1, 545 
drikti 1 ,  373 
drimelis 1, 502 
drovi!i, drбvё 1, 536 
dr6zti 1, 534 
drugys 1, 540 
drusk8. 1, 543 
druzgas 1 ,  543 
druzgёti 1 ,  543 
du 1, 486 
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duЬti 1 ,  490, 519  
duburas 1 ,  490 
duburys 1, 490 
duЬUs 1, 490, 519  
duda 1 ,  550 
dudenti 1 ,  550 
duja I, 488, 554 
dukra 1, 533 
dukt� 1, 533 
dulёti IV, 64 
dUlti IV, 64 
dtimai 1, 558 
dш'Dblas 1 , 547, 548 
dumplёs 1, 555 
dumti 1 ,  5 1 7, 555 , 562 
duobl 1 , 548 
duok 1 , 482; 1 1 ,  147 
duoklё 1 ,  561 
duoti 1, 485 ,  561 
dura 1 ,  559 
durys 1, 487 
durti 1 ,  559; rv, 1 50 
dtisauti 1 ,  533 
dusёti I, 533, 559 
dusti 1, 533 
duzgёti 1, 522 [duzgeti] 
dvakas 1, 489 
dvasia , dvasё 1 ,  556; 1 1 1 ,  295 
dveji, dvejos 1 ,  488 
dvesёti 1 ,  489 
dvlisti 1 ,  489, 556 
dvi 1, 486 
dviejч I, 488 
dvigubas 1 ,  422; I I I ,  793 

li I I ,  1 12 
eda 1 1 , 8 
ёdesys, Mesis 1 1 ,  8; IV, 564 , 565 
Mis 1 1 ,  10; 111 ,  697; IV, 546, 

549 
ёdzia 1 1 ,  10  
ёdzios 1 1 ,  10; IV, 565 
eglё 1 1 ,  1 7 
egzlys IV, 551 
er IV, 51 5  



eiskiai IV, 565 
eiskus 1 1 ,  144; IV, 565 
eiti 1 1 ,  1 18 
eizti IV, 550 
eldija 1 1 ,  5 10 
elenis др.-.л,ит. 1 1 1 ,  1 34 
elksnis 1 1 1 ,  1 37 [ёlksnis] 
elknne 1 ,  75; J I, 514  
elmens 1 1 , 1 6  
elnis 1 1 1 , 1 34 
ёras 1 1 1 ,  331 ;  IV, 560 
erdvas 1 1 1 ,  459 
eri'Шs 1 1 1 ,  1 5 1  
erkё 1 1 1 ,  437 
efшas 1 1 1 , 441 
ersbltis 1 1 ,  27; I I I ,  1 58 
erskёtras 1 1 1 '  1 58 
erzdu, erzinu 1 1 ,  24 
ei'Zilas 1 1 ,  264 
esi 1 1 ,  28 
ёska IV, 564 
esшi 1 1 ,  28 
ёsti 1 1 ,  1 8  
esti 1 1 ,  28 
es др.-дит. I V, 538 
еsё IV, 551 
eserys 1 1 1 ,  1 32, 1 58 
esketras 1 1 1 ,  1 58 
eze IV,  549, 550 
ezegys IV, 551 
ezeras 1 1 1 ,  1 25 
ezys I I ,  10  

gabalas 1 ,  435 
gabana IV, 2 1 5  
gabuzas 1 ,  435 
gagiШ 1 ,  380, 425 
gaida 1, 383 
gaidas 1 J , 39 
gaidys 1, 383; 1 1 ,  427 
gaidrus 1 1 ,  86 
gaigalas 1 , 425 
gaikste 1 1 ,  58 
gailus 1 1 ,  92 
galsas 1 1 ,  86 

УКАЗАТЕЛЬ 58t 

gajus 1 ,  427 
galas 1 ,  429, 433, 434; 1 1 , 466; 

1 1 1 ,  120 
galёti 1 ,  434; 1 1 1 ,  1 1 8 
galia 1 ,  434 
galva 1, 429 
galv6zis 1, 390 
gamalas 1 ,  435 
gaшulas 1, 435; 1 1 ,  307 
gana 1 ,  437 
ganas 1, 436 
gaiidinti IV, 15 1  
ganёja 1 ,  437 
ganyti 1, 438 
gaпstus др.-.л,ит. 1 ,  478 
giiras 1 ,441 
garbaпa 1, 439 
garblna 1, 439 
gardas 1, 443 
gardinys 1, 443 
gardi s  1 ,443 
garё\.i I ,  441 
gargёti 1, 394 
garguoti I, 394 
gargzdas 1 ,  398 
garnys, 1, 443; l l ,  67 
gafsas 1 ,  431 ,  443 
garsas 1 ,  444 
garsva 1 ,  444 
g&sti 1 1 ,  63 
gatavas 1, 449 
gatlЬti 1 ,  404 
gaudyti I, 471  
gaudone 1 ,  470 
gaugaras 1, 470 
gauja 1, 379 
gaнli6ti 1 1 1 , 1 20 
gausti 1 ,  424, 470, 473 
gausus l, 424 
gauti << ВЫТЬ » I ,  424 
gauti , gaunu J , 470 
gauze 1 , 471 
gatlztis 1 ,  471 
gavet.i 1,  423 
geblti 1 1 ,  32 
gёblnus 1 1 ,  32 
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gebus 1 1 ,  32 
geda 1, 381 
gedauti I I ,  33 
gedeti I I ,  33, 51 
gega, gegё п, 91  
geguZI'i П, 9 1  
gelsti I I ,  39, 54 
gёla 1 1 , 35; I V, 32 
gelda I I ,  43 · 
gelezls I I ,  42 
gelezuonёs 1 I ,  42 
gelm� 1 ,  41 5, 431 ;  1 1 1 ,  1 1 8  
gelmenis I I I ,  1 24 
geltas 1 1 ,  43 
geiti 1 1 ,  34, 35,  55; 1 1 1 ,  1 24 
geluma 1 1 1 ,  1 24 
gelumbl 1 ,  433 
geluonls 1 1 , 34 
gemhe 1, 468 
geneti 1 1 ,  60 
genfs 1 1 ,  34, 47; IV, 558 
gerasis 1 1 ,  . 1 1 9 
gerЬti 1 ,  454 
geresnis 11 1, 488 
gerkl� 1 1 ,  48 
gerti п, 62 
gervё 1 1 ,  67; 1 1 1 , 71 1  
gesyti 1 ,  396 
gesti 1, 396; Vl,  1 51 
gied6ti 1 ,  382; 1 1 , 32 
giesm� 1 ,  383 
gija н, 57 
gijo 1 , 427 
gilё 1 1 , 42, 44 
gylys 1 1 ,  55 
gilm� 1 , 431  
gilna 1 1 ,  43 
gi lti 1 1 , 34, 43 
gilus 1, 431 
gymis 1 1 1 ,  492 
gimti 1 1 1 .  492 
gifiklas 1 1 , 34 
ginsla же.м. 1 1 ,  54 
gintilras IV, 558 
glnti 1 , 419 
gif1ti 1, 419; 1 1 ,  34 

gyra 1 1 ,  56 
glrё, giria 1, 438 [glrё] 
girgzdeti 1 ,  462 
glrna I I ,  49 
glrsa 1, 408 
glrti 1 ,  452; 1 1 ,  50, 63 
gysla 1 1 ,  54 
gyti 1 1 ,  52, 57 
gyvas I l ,  52 
gyvata 1 1 ,  52 
gyvoti 1 1 ,  52' 
glauda 1 ,  4 1 6  
glaudas 1 ,  4 1 6  
glaudoti 1 ,  416 
glaudus 1 ,  416 
glatlsti 1 ,  416 
gleЬti 1 , 413; 1 1 1 , 1 1 1  
gleima 1 , 457 
glelvёs 1, 4 1 2  
gleiveti 1 ,  4 1 2  
gieivos 1 ,  4 1 2  
gllnda 1 ,  421 
glitus 1 , 413 
gl6Ьti , gloЬ6ti 1 , 4 1 3 ;  1 1 1 ,  1 1 7  
glodus 1 , 409 
g16sti 1 ,  409 
gl6styti 1 ,  409 
gltldoti 1 , 416 
gludus 1 ,  416 
glumas 1 ,  41 7 
glumeris 1 ,  4 1 7  
glumzas 1 ,  41 7 
glusnus 1 , 41 7 
goheti 1 , 1 05 
goЬUs 1 ,  1 05 
godas 1 1 ,  33 
godi:Нё 1 , 381 
godetis 1 1 ,  33 
godyti 1, 381 
god6ti 1, 381 
godus 1 1 ,  33 
gojus 1, 383 
gomulys 1, 436 
gonyti 1 , 392 
g6vёda, govёda 1, 379 
g6vёna 1, 379 
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g6vija I ,  379 
gribas I, 459 
grabasCi6ti I, 449 
graistyti I, 457 
graizas I, 457 
gramafitas I, 461 
gri.imatas I ,  461 
grameti I, 461 
gramozdai I ,  461 
gramzdyti I ,  463 
gramzd us I, 463 
granda I ,  466 
grandai I ,  466 
grandis 1 ,  463 
grandyti 1 ,  456 
grasa 1, 460 
grasus I ,  460 
graudent i  I ,  465 
graudus I ,  463, 465 
graumenys I , 464 
grausmli 1, 465 
grauzti 1, 466 
graz6ti I, 460 
grazus I I ,  367 
greblzdas I ,  449 
grebezduoti I, 449 
grebёzduoti I ,  449 
grёЬlys 1, 450 
greЬti I, 450, 454; I I I ,  1 1 9 
greimas I ,  457 
greksёti I ,  462 
gremlizdas 1, 461 
gremezuoti 1 ,  461 
grendu 1 ,  456 
grendziu I, 456 
griauti 1, 465 
grybas 1 ,  457 
gridёti 1 , 467 
gridyti 1 ,  467 
griebas 1, 457 
gri�ti 1, 457 
grykas 1, 455 
grikseti I, 462 
gri:бisti 1, 467 
griildas 1, 466 
grindis I, 466 

grifi.dos I, 466 
gri6ti 1, 453 
grtsti 1, 467 
grititi 1 ,  465 
gr6Ьti 1, 449 
gromata I, 451 
gr6ti 1, 453 
grozis 1 1 ,  367 
gruЬti 1 ,  462 fgrupЩ 
gruЬUs I , 462 
grtidas 1 , 463 
grndija 1, 463 
gruks, grukst I, 462 
grumafitas 1 , 464 
grumdyti 1, 461 
grument.i 1 ,  455, 460 
grumёti I, 455 
gru:бislas I, 464 
grumstas 1 ,  461 
grumsti 1, 460 
grumtas 1, 464 
grumulas 1, 461  [grumalas] 
grumufitas 1, 464 
grumzda 1, 460, 465 
gruodas 1 , 450; 1 1 1 ,  488 
grtisti 1 ,  463, 465 
gruzdenti 1, 464 
grnztis 1, 466 
guьa 1, 422 
gudas 1, 400 
gudinu 1 ,  471 
gudrus 1 1 1 ,  1 1 9  
guga 1 ,  470 
guginti 1 ,  470 
gulbl 1 ; 433 
gulbls 1 1 ,  297 
guldyti 1 1 ,  244 
gulёti 1 , 474 
gulkscioja 1, 428 
gшnbas 1 , 468 
gumbras 1 ,  468 
guifibulas 1 , 468 
gumuJas I, 468; I I , 59 
gumulti , gurnurti 1 1 ,  59 
gnmuoti 1 , 406 
gunga I ,  47 1 
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gungbl 1 ,  478 
gungul�s 1, 471 , 478 
gunz�s 1, 47 1 
guodas 1 ,  426 
guras 1 ,  473 (gatlgaras] 
gurgzdёti 1 ,  462 
gurklys 1 ,  442 
gusti 1 1 1, 1 1 9 
gnzis 1 ,  47 1 
gtlztis 1 ,  471 
guzulas 1 ,  472 
gnzys 1 ,  405, 47 1 

t I ,  262 
ferbё 1 1 1 ,  1 56 
iesk6ti 1 1 ,  1 40 
Hlsmas 1 1 ,  1 1 5  
ieva 1 1 ,  1 13 
iezti Iv, 550 
ikelas IV, 330 
i-kyrti IV, 347 
ikyrus IV, 347 
iklampinti 1 1 ,  260 
ikrai 1 1 , 125 
ilgas I ,  524 
imakёti 1 1 ,  641 
imatrus 1 1 1 ,  692 
imti, imu 1 ,  31 1 ;  I I ,  1 9; IV, 570 
imtinas 1 1 1 ,  370 
imtis 1 1 1 ,  5 1  
in  1 ,  262 
inas I I ,  1 34 
iildas I I ,  1 9; I l l ,  237, 794 [Jнdas 

794] 
indauja 1 1 ,  1 9  
iiig' iil-gi 1 1  1 .  238 
]ngis IV, 542 
ingzdu 1 1 ,  1 1 5; IV, 543 
ynis 1 1 , 132 
inkstas 1 1 ,  143; 1 1 1 , 348 
ifiksti IV, 571 
inkstiras IV,  147 
int диад. 1 ,  262 
inte I V, 569 
inzgiu IV, 543 

ii' 1 1 , 1 12 
irangus 1 1 1 ,  1 54 
trankis 1 1 1 ,  108 
irmliga 1 1 1 ,  441 
irti 1 1 1 ,  152 
isekti 1 1 1 ,  593 
ls 1 1 , 1 20 
yscias 1 1 , 144 
isdrikumas 1 ,  542 
iSdйoti 1, 367 
yskus IV, 565 
islaiv6ti 1 1 ,  473 
ismesti 1 1 , 614 
isnarv6tas I 1 1 ,  325 
ispui'ti 1 1 1 ,  420 
issekti 1 1 1 , 593 
isselpineti I l l ,  7 15  
issigЦsti IV , 1 5 1  
isvysti 1 ,  3 12  
izti I V, 550 

jaknos, jeknos 1 1 ,  125 
jatl I V, 15 1 , 1 76 
jauda IV, 528 
jaudinti IV, 528 
jauja 1 1 ,  6; 1 1 1 ,  1 14 
jaukas IV, 1 79 
jaukinti 1 ,  368; 1 V, 1 79 
jaukus 1 ,  368; IV, 1 79 
jaunas IV, 531 
jaunikis IV, 531 
jaura IV, 534 
jaurus IV, 534 
jausti 1 1 ,  1 44; 1 1 1 , 1 79 
jauti IV, 1 77 
jautrus 1 1 1 ,  179; IV, 1 76 
javai 1 1 , 6; 1 1 1 ,  1 14 
javfena 1 1 ,  6 
javinis 1 1 ,  6 
jega IV, 544 
j�gti IV, 544 
jei 1 1 ,  1 13 
jente IV, 569 
jeruьe IV, 563 
jerumьe IV, 563 
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jis, ji I I ,  8, 1 1 9  
j6ti I I ,  9 ,  1 1 ,  584; I V ,  567 
jud eti 1 1 1 , 1 26; IV, 528, 529 
judus IV, 528 , 529 
jungas I I ,  1 1 5  
jungti I ,  368; 1 1 ,  1 1 5;  I V, 536 
juosmuo I I I ,  351 
juosta I I I ,  351 
juostas 1 1 1 ,  351  
juosti I I I ,  351 
jfira IV, 534 
jfires IV, 562 
jns 1 ,  366 
jusL i 1 1 ,  1 44; 1 1 1 ,  1 26,  1 79 
Jdse IV, 1 77 ,  1 78 
jн teti 1 1 1 ,  1 79 

kaM, kаЬё I I ,  267; 1 1 1 ,  643 
kaMti 1 1 ,  267 , 270; I I I ,  643; 

IV, 252 
kaЬlys 1 1 1 , 643 
kada 1 , 363; 1 1 ,  274 
kadagys 1 1 ,  1 56 
kadangi 1 1 ,  27 4 
kagenti 1 1 ,  1 55 
kag6ti 1 1 ,  1 55 
kaina IV, 298 
kairys 1 1 ,  376 
kaisti 1 1 1 ,  343 
kaisti IV, 301 
kaitinti 1 1  1, 343 
kaitulys 1 1 1 ,  343 
kakarykn 1 1 , 407 
kakai'lis 1 1 , 283 
kaketi 1 1 , 346 
kaklas I I , 282, 289 
kaksёti 1 1 , 284 
kakti п, 346 
kаlЬЭ 1 1 ,  287, 292; 1 1 1 ,  646 
kalblti 1 1 ,  292 
kalЬinёti 1 1 , 292 
kaidinti I I ,  243 
kale, kal?i I I I , 646 
k8.lnas 1 1 ,  253; IV, 327 
k8.lpa IV, 31 2  

kalsti 1 1 1 ,  646 
kaltas 1 1 ,  296 
kalt(i 1 1 1 , 646 
k8.Hi 1 1 , 256, 296 
kaivis I I ,  299 
kamane 1 1 , 301 ; I V, 459 
kamanos 1 1 , 3 1 6 ;  IV, 259 
kamafitai IV, 260 
kaшёnas 1 1 , 262, 302 
kamine 1 1 ,  301 ; IV, 459 
kafilpas 1 1 ,  420; 1 1 1 , 662 
kamнolys 1 1 ,  300 
kamuoti 1 1 ,  303 
kanapes I I ,  3 1 2  
kanka I I I ,  66 1 ;  IV, 320 
kв.fikalas 1 1 , 1 83, 294, 406 
kafiklys 1 1 ,  294 
kan6ti 1 1 , 307 
kapas 1 1 , 3 1 6  
kaplys 1 1 , 3 1 7  
kap6ti 1 1 , 3 1 7 ;  1 1 1 , 649 
karai 1 1 ,  343 

) kai'bas 1 1 , 331 
kargyti 1 1 , 333; IV, 336 
karias 1 1 , 1 94, 321 
karka 1 1 1 , 1 30 
kai'kti 1 1 , 200, 335 
karna 1 1 , 321 
karpa 1 1 , 202, 335 
kai'stas 1 1 ,  338 
karse 1 1 , 327 
karsis  IV, 346 
karsti I I ,  1 99, 335, 342; IV, 263 
karsti 1 1 , 327 
kai'tas 1 1 ,  368 
kartus 1 1 ,  336 
kartВis I I ,  1 93 
karve 1 1 , 331 
kas 1 1 , 393 
kasa 1 1 , 344 
kasgi 1 1 , 1 58 
kasyti I I ,  214,  345, 346; IV, 349 
kasti 1 1 ,  214,  346; IV, 349 
kЦsti 1 1 , 431 ; IV, 3 1 9  
kaseti IV, 320, 323 
kataryti I I ,  353 
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katilas 1 1 ,  351 
katras 1 1 ,  354 
kailbrё IV, 375 
kat'ikas I I ,  1 53,  23 1 , 404, 437 ; 

I I I ,  661 ; IV, 389 
katlkti I I ,  231 , 404, 406, 434 
kaulas И I ,  662 
kat'ilyti I I ,  410; I I I ,  639 
katlpas I I ,  419  
kaupra I I ,  420 
kailras I I ,  271 
ktlu�as I I ,  27 3 , 397 
kauti I I ,  270 
kautymas I I I ,  641 
kedenti I I , 399 
kedёti IV, 499 
keikti 1V, 312  
keinis 1V, 36 1 
kt;kse 1 1 , 356 
kёkstas 1V, 356 
kekutis 1V, 355 
kelёnas I I ,  289 
kell I I ,  290; I I 1 ,  647 
kt'Шas I I  1, 438 
kt;Iis I I ,  289; 1V, 330, 369 

[kelys 289) 
kelmas I I 1 ,  669; 1V, 327, 371 
kelnas IV, 327 
kelti IV, 327, 329 
kemezoti , kemёzuoti IV, 331 
k!;muras I I ,  300 
kenkis I I ,  281 
kefikti 1 I I ,  661 ;  IV, 320 
k!;penos 1 1 1 ,  255 
kepti I I I ,  227 ,  255 [kepti 227] 
kepurё 1V, 333 
k�ras 1 1 ,  325; IV, 3 1 7 , 340 
kei'dzius 1V, 337 
kerёti 1 1 ,  325; IV, 3 1 7 , 347 
kergti I l ,  333; IV, 336 
kermusё IV, 339 
kerpu I I ,  202 
kei'slas IV, 342 
kersas I I ,  328; IV, 346 
kerse IV, 346 
kersyti 1 1 1 , 653 

kei'stas 1V, 347 
kerti I I ,  321 , 343 
kertukas 1V, 348 
kertus I I ,  383; IV, 349 
ketёti 1 V, 271  
ketinti IV,  271  
keturi IV,  352 
ketvergis 1V, 351 
ketveri IV, 352 
ketviftas 1V, 352 
keza I I ,  160 
kezeti I I ,  1 60; 1V, 323 
kiaunё I I ,  41 7 
kiauras 1 1 ,  424; 1V, 387 
kiЬёti I I ,  37 
kiЫras 1 1 ,  37 
kyЫas I I ,  227 
kiЬti I l ,  37; 1 1 1 ,  643; IV, 294 
kiemerai 1V, 331 
kietas 1 1 ,  27; I V, 367 
kikutis IV, 356 
kilpa IV, 312, 329 
kiltis 1V, 328, 330 
kiminti 1V, 459 
kiinstas IV, 318  
kimsti I I ,  306; IV,  318 
kimti IV,  459 
kyreti IV, 347 
kirinti 1 1 ,  1 94, 320 
kirklys I l ,  375 
kirksnis IV, 342 
kifkti 1 1 ,  200, 225, 375 
kirmis IV, 336, 344 
kirmuo 1V, 336, 344 
kirna 1 1 ,  325; IV, 341 
kii'pti 1V, 341 ,  346 
kifsti I l ,  335, 339, 369; 1 1 1 ,  

364; IV, 338, 342, 349 
kii'stis IV, 348 
kirslys IV, 346 
kii'tis 1 1 1 ,  364; I V, 349 
kirtukas IV, 348 
kii'vis IV, 334 
kiurti IV, 387 
klabёti IV, 248 
klaimas 1 1 ,  249 



klampa 1 1 ,  260; IV, 249 
klanas I I ,  253 
klanytis 1 1 ,  253 
klaptereti I I ,  247, 254 
klastyti IV, 244 
klatlpti I I ,  256 
klausa 1 1 1 ,  678 
klausyti I I I ,  679 
kleheti IV, 248 
klegiШ I I , 247 
kleisiuoti I I ,  250 
klekti 1 1 ,  246, 252 
klenkti I I , 259 
kНisti I I ,  248; IV, 244 
klёtis 1 1 ,  249 
kl�Эvas 1 1 ,  247 
kliauda 1 1 ,  256 
kliauti I I , 257 
kliautis 1 1 ,  257 
kliiЭpas IV, 242 
klykauti 1 1 ,  250 
klikti 1 1 ,  250 
klimpti 1 1 ,  260; IV, 249 
kliбkti 1 1 ,  257 
klypti 1 1 ,  256 
klise 1 1 ,  248, 250 
kliudyti 1 1, 256 
klidti I I ,  245, 257 
klodas I I ,  244 
kl6kti 1 1 ,  253 
klonis, kl6nis I I ,  253 
kl6ti 1 1 ,  244, 255 
klubunduoti 1 1 ,  256 
kltlkti I I ,  256 
klUonas 1 1 ,  255 
klupti п, 256 
klusas, klusnus 1, 41 7 
knez i п, 265 
k6ja I l ,  276 
koks I I ,  163 
kбl 1 I ,  290; I I I ,  647 
kбliai I I ,  290 
kбpos I I ,  316 
kбpti II ,  316 
kor1s 1 1 1 , 603 
k6sёti I I ,  214 
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kosulys 1 1 ,  214 
k6sti п ,  214 
k6varnis II ,  1 54 
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k6vas 1 ,  389; I I ,  1 52;  1 1 1 ,  704 
kraikyti 1 1 ,  391 
kraipyti I I ,  373 
krakё I I ,  370, 379 
krakёti 1 1 ,  370 
kralikis 1 1 ,  380 
kramai 1 1 ,  380 
kramseti I V, 281 
krafikti 1 1 ,  392 
krafitas I I ,  387 
krapinti I I ,  382 
krase I I , 373, 382 
kraiijas 1 1 , 379 
krauklys I I ,  386 
kraiikti I I , 386 
kraupus 1 1 ,  386; 1 1 1 , 785 
krauti 1 1 ,  378, 390 
krebldёti IV, 277 
kregёti 1 1 1 ,  657 
kregzd� 1 1 1 ,  657 
kreikti I I ,  391 
kreipti 1 1 ,  373 
kreivas 1 1 ,  376 
krekёti II,  370 
kreklas 1 1 ,  380 
krekti I I ,  391 
kremseti IV, 281 
kremsl� IV, 281 
krepsas 1 1 ,  331 
kreslas I I ,  373 
kriause 1, 465;  1 1 1 ,  291 
kriausyti 1 1 ,  387 
krjenas I l ,  372 
krievai I I ,  376 
krija п, 141 , 385 
kriksёti 1 1 ,  377 
kryksti I I ,  377 
krykti 1 1 ,  378 
krimsti I I , 380; IV, 281 
krioguoti 1 1 1 ,  657 
krlpsterёti I I I ,  658 
krypti I I , 373 
krilikti I I , 386 
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krizdule I I ,  388 
krogti I I I ,  657 
krokti I I ,  363, 364 
kr6snis I I , 363, 367, 373 
kruke I I ,  386 
krupis I I ,  386 
krupti I I ,  386 
krusa I I ,  384 
krusti 1 1 ,  384, 387 
krutiiO I I , 383 
krnva I I ,  390 
kruvinas I 1, 379 
kubllas 11 ,  267 
kuЬiys 1 V, 375 
kuila 1 I,  232 
knjis 1 1 ,  231 
kukis I l ,  404 
kukstera 1 1 ,  358 
kukulys I I ,  437 
kukuoti 1 1, 404 
knla 1 1 ,  232 
knlys IV, 486 
kulksls, kulksnis J I, 292 
kulse 1 1 , 413  
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kurlas I I ,  330 
kurmis 1 1 ,  383 
kurpe 1 1 ,  323 , 337, 428 
kui'pti I I ,  337 
kui's I I ,  1 58, 280 
kui'sti 1 1 ,  330 
kursas I I ,  338 
kurti I I ,  341 , 426 ; IV, 268 
kusёti 1 I ,  242, 346 
kusinti I I ,  242 
kuskis I I , 240 
kuslas 1 1 ,  346 
kutёti I I ,  228; I I Т ,  64 1 
kutys I I , 433 
kutt·its  I I I, 641 
kozavas 1 1 ,  402 
kuzulas I I ,  402 
kvakёti I J ,  21 7 
kvapas I I ,  318, 3 19  
kvai'sti  1 1 1 ,  386 
kvepёti , kvep ia 1 1 ,  31 8 ,  3 1 9 
kv�pti I I , 318  
kvietys I V, 292 
kvykti I I ,  2 1 9  

kulti 1 1 ,  256, 296, 409, 4 1  о ;  1 1  1 ,  
1 89 

kume I I , 304 
kumetis 1 1 ,  261 
kш'i'lpas 1 1 1 ,  662 
kuiiipti I I ,  420; J Н, ,662 
kumste 11 1 ,  424 
knnas I I ,  262, 418  
kuodelis  I I ,  399 
ktloka 1 1 ,  437 
kuokaJ is 1 1 , 406 
kuokstas 1 1 ,  432 
kuolas 1 1 ,  285 
kuolinga I I ,  410 
kupeta 11, 41 9 
knpёti 1 1 ,  235 
kupra I I ,  420 
kupstas 1 1 , 432 
kui' 1, 400; 1 1 ,  1 58 
kurs, kuris 1 1 ,  280 
kutkti 1 1 ,  225 
kurkulai I J ,  391 

labas 1 1 , 460 
laibas I ,  551 ;  I I ,  492 [laibas 55 1 J  
lai dokas I I ,  451 
Iaigyti 1 1 ,  477, 495 ,  548 
Iaigoпas I I ,  494 
laikas I I , 496 
laiнas I I ,  483 
laiskas I I ,  485 , 500 
laivas, Iaivas I I ,  450, 5 1 3  
laizyti 1 1 , 487 , 494 
lakstyti I I ,  463, 488 
Iakstuoti 1 1 ,  521 
Iakti  п ,  5 1 4  
Ialuoti 1 1 ,  454 
lamakas I I ,  5 1 5 
lamafitas 1 1 ,  5 1 5  
Iamdyti 1 1 , 51 6 
lamiнti 1 1 , 5 1 6  
laнg6ti I I ,  527 
Iaнka 1 1 ,  531 



lailkas II, 531 
Iankioti II, 538 
lankyti Il , 538 
lankuoti 1 1 ,  538 
lapas II, 460, 483 
Iape п ,  500 
lasa II, 513 
laskana Il ,  521 
laskaroti II, 486 
laskatuoti II, 521 
laskUoti Il, 521 
lasas II, 460 
lasasa Il,  522 
lasis п, 522, 524 
Iasisa 1 1 ,  522 
latakas I I ,  523 
laukan I, 328, 348 
laukas I, 348; 1 1 ,  527, 537 
lauke I, 328 
laukti II, 538; I II, 365 
laume I I ,  467 
laupyti I l ,  535 
lauzas 1 1 ,  509, 531 
Iauzti II, 509, 530, 536 
lavyti II ,  508 
lav6nas Il ,  533 
lavus I I, 508, 509 
lazda II, 449, 486, 5 12  
lazd!nis II , 449 
lazgёti II, 476, 521 
-le II, 13  
led1ine II , 474 
ledus II, 474 
le'IJas II, 492 
leinas II, 492, 499 
lek�tas I I, 523 
llikstas II, 491 
llikti II ,  488 
Ieie п, 479 
Iel is II , 479 
Ieliuoti II, 479 
lemezis II, 480 
lёnas Il, 482 
Iengё I I ,  527, 548 
lefikti I I, 531 , 551  
lenta II ,  536 
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lepaisis II, 484 
lepeta 1 1 , 483, 5 19  
leskis I I ,  521 
Iesti п, 464, 5 13  
letas I I ,  482, 489 
1iaudis II, 545 
liaudzia II, 545 
liaupse Il , 544 
liafisius II, 547 
liausys II, 547 
liautis I I ,  533 
liauzgёti III, 678 
liauzgus I I I, 678 
lydinti II, 513  
lydyti II , 513  
liebas I I ,  492 
lfepa II, 499 
liepsna II, 499 
lfesas I I, 505 
l ieta I I, 489 
lieti I I, 504, 5 1 3  
l ietus I I, 489 
li�zti I I ,  494 
liezuvis IV, 550 
Hga п, 494 [lygaJ 
lygus II , 496 
likti I II, 134 
llmti I I ,  5 15  
linai II, 481 
lynas II ,  498 
linguoti II, 527,  548 
lifiksmas I I I ,  431 
linksmynё I I I, 431 
lipti II, 484, 543 
lipus II,  484 
lysia II,  490 
lyti II, 504 
Iytus п ,  489 
l iudnas II, 528 
Шigas I I, 529 
lifisti II, 528 
J6ga II, 446 
log6ti II, 446 
lokys I V, 38 
loksnus II, 461 
loma I I ,  454 ,  515 ;  I V, 555 

589 



590 

l6pa 1 1 ,  458, 463 
lopas 1 1 ,  459, 520 
lopeta 1 1 ,  5 1 8  
16pyti 1 1 ,  459 
16ti. 1 1 ,  469 
l6va 1 1 , 444 
lovys I l ,  5 1 3  
lublt I I ,  507, 526 
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luginaitё др.-.л,ит. I I , 469 [tU-

makonё 1 1 ,  640, 641 
makrai I I ,  666 
maksna I I ,  667 
makstis 1 1 ,  667 
malda I I ,  642 
maldyti 1 1 ,  642 
malё I I ,  648 
malinys 1 1 ,  595 
malka 1 1 '  645 
malkas I I ,  645 ginaite] 

lag6ti 1 1 ,  469 
lukёti 1 1 ,  538 
lukstas I I ,  535, 537 
l unkas 1 1 '  540 
luobas I I ,  526 
luomas 1 1 ,  454 
luбtas 1 1 ,  465 
Iupti п, 535 
luskatai 1 1 ,  535 
l uskos 1 1 '  535 
lusna 1 1 ,  530 
lustas 1 1 ,  536 
liisis 1 1 1 ,  531 
lutis I I ,  547 
luzgana 1 1 ,  530 
liizis 1 1 ,  509, 531 
ltHti I I ,  536 

mag6ti I I ,  636 
miigulas I I ,  635 
maguoшi I I ,  560 
magus 1 1 ,  635 
mai дим. 1 1 ,  6 18  
шaila I l ,  596 
шailius I I ,  596 
шainas 1 1 ,  598 
шainyti I I ,  600 
шaistas I I ,  608 
шaisalas I I ,  606 
шaisas I I ,  612  " 
maisyti 1 1 ,  606 
шakas I I ,  667 
шakёti 1 1 ,  640 
шaklynё 1 1 ,  641 
makn6Li I J ,  640, 641 

malti 1 1 ,  597 
malfinas I l , 597 
malzyti 1 1 ,  645 
mandl'us I I ,  670 
manelё I I ,  650 
maneliai. 1 1 ,  650 
mani:Шs 1 1 ,  650 
manyti 1 1 ,  633 
mankyti 1 1 1 ,  6, 20 
mankstinti 1 1  1 ,  6 
miiras 1 1 ,  651 
miil'ёs 1 1 ,  654 
margas 1 1 ,  575, 652 
mai'guoti 1 J ,  652 
marinti 1 1 ,  655 
miirios 1 1 ,  654 
markstyti I I ,  657 
marnaka 1 1 ,  573 
marska I I ,  601 
marva I l l ,  1 1  
mastyti 1 1 ,  664 
masala 1 1 ,  662 
masalai 1 1 ,  662 
masaluoti. 1 1 ,  662 
mataras I I ,  664 
matas 1 1 ,  614 
maLyLi 11 ,  614; 1 1 1 ,  692 
matrus 1 1 1 ,  692 
matuoti I I ,  614 
шaudyti 1 1 1 , 26 
mauju I I I ,  26 
maukti. I l ,  631 ; I I I ,  22 
шauli6ti 1 I I ,  7 
шaumti I I I ,  9 
nнiпras I l l ,  10 
шafisLi I I ,  669; 1 1 1 , 2 5  
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ш azgas 1 1 ,  558, 637, 639 
mazgyti 1 1 ,  558 
mazg6ti 1 1 ,  601 , 6 1 8, 638, 660 
rnazas 1 1 ,  620 
mi!dё 1 1 ,  591 
rnedis 1 1 ,  591 
rnedus 1 1 ,  589 
rnёgti 1 1 ,  635 
rnegzti 1 1 ,  558, 6 1 9, 639 [megs�i . 

rnegsti , шegsti] 
meilё 1 1 ,  622 
rni!keris 1 1 ,  667 
шёklinti 1 1 ,  594 
rnёlynas I I ,  563 
шelsti I I, 642 
rnelsvas I I ,  563 
rnelZti I I ,  645 
rnenkё 1 1 ,  599 
rnefitalas I I I ,  32 
rnenturis 1 1 1 ,  1 8  
rnёnuo 1 1 ,  609 
rnerkti 1 1 ,  597, 605, 657 
rnei'kti I I ,  602 
шerva I I I ,  1 1  
шеs 1 1 1 ,  23 
rnёs-edis 1 1 ,  589 
rni!stas 1 1 ,  61 4  
rnesti 1 1 ,  6 1 4, 663, 664 
rn�sti 1 1 1 ,  32 
rni!tai 1 1 ,  600 
шёtyti 1 1 ,  609 
rnezti I I ,  557, 6 1 7  
mi дp.-.ttum. П,  6 1 8  
miegas I I ,  6 1 8  
rniegml I I ,  618  
mieg6ti 1 1 ,  618  
mfelas 1 1 ,  622 
rnielas 1 1 ,  594 
rniera 1 1 ,  600 
rnieras дp.-.ttum. 1 1 ,  626 
rnieryti 1 1 ,  604 
mietas I I , 608 
rnigla I I ,  587 
mlgti I I ,  6 1 7; I I I ,  1 40 
rnylas 1 1 ,  622 
rnyl�ti 1 1 ,  622 

ш ilinys I I, 595 
шilsti(s) I I ,  647 
шiltai I I ,  597 
тnllZti I I ,  645 
rn iiZtuve I I ,  647 
rnyne 1 1 ,  634 
minёti 1 1 ,  633 
m inia  I I ,  633 
шinikas 1 1 ,  634 
шinkyti 1 1 1 ,  6,  28 
minkstas 1 1 1 ,  6 
шlntas 1 1 1 ,  32 
minti I ,  474,  1 1 ,  634 
m ifiti 1 1 ,  633 
mintis I I I ,  1 95 
шirgёti I I ,  596, 603, 652,  657 
mirklys 1 1 ,  605 
mii'kti I I ,  603 
mii'ti I I ,  602 
m irtls I l l ,  685 
mlsti I I ,  608 
misti П, 607, 6 1 5 ; I I I ,  22 
myzgaruoti 11 ,  6 1 9  
mtzti I I ,  593, 6 1 7 ,  620 [nфШ 

617 ,  620] 
myZti П, 6 1 9  
m6lis 1 1 ,  563, 594 
monyti 1 1 ,  569 
mostaguoti 1 1 ,  584 
mosterёti П, 584 
mosuoti I I ,  584 
ш6tё 1 1 ,  583; I I I ,  48 
m6ti I l ,  584, 587 
ш6tina 1 1 ,  583 
mnka I I I , 7 
mtikia 1 1 1 ,  2 7  
mukti 1 1 ,  631 ; I I I ,  2 2 ,  694 
mblinas I I I ,  7 
mUlkis I I ,  648 
mu lti I I I ,  7 
mulvas I I I ,  7 
mulvyti I I I ,  7 
miiras I I I ,  1 0  
inurgai 1 1 ,  652 
murmeti п, 656 
шurti I I I ,  1 0  
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musia 1 1 ,  667 
rnusos 1 1 ,  61 7 ,  665; 1 1 1 ,  21  
musti 1 1 ,  409, 640; I I I ,  24 

па 1 1 1 ,  33 
паgа 1 1 1 ,  78 
nagas 1 1 1 ,  78 
niigutё 1 1 1 ,  80 
nagutis 1 1 1 ,  80 
naiva 1 1 1 ,  72 
шiivyti 1 1 1 ,  72 
naktik6va 1 1 1 ,  704 
naktis 1 1 1 ,  87 
пamas 1, 527 
naras 1 1 1 ,  65, 82 
nai'stas 1 1 1 , 65, 84 
шirtas 1 1 1 ,  65 
nartinti 1 1 1 ,  84 
narva 1 1 1 ,  325 
narvytis 1 1 1 ,  84 
nasrai 1 1 1 ,  81 
nasa 1 1 1 ,  87 
naujas 1 1 1 ,  78 
ne 1 1 1 ,  52 
nei 1 1 1 ,  71 
neiva 1 1 1 ,  72 
nekas 1 1 1 ,  59, 60 
nekui's 1 1 1 ,  59 
ш�ndrё 1 1 1 ,  69 
nept� др.-,л,ит. 1 1 1 ,  66 
nepuotis др.-,л,ит. 1 1 1 ,  68 
nei'sti 1 1 1 ,  65 
nertёti 1 1 1 ,  84 
nerti 1 1 1 ,  82, 92, 325 
nes 1 1 1 ,  67 
nёsan-ga 1 1 ,  39 
nesti 1 1 1 ,  67 
nevedE!s 1 1 1 ,  54 
niekas 1 1 1 ,  75 
nikti 1 1 1 ,  74 
nirti 1 1 1 ,  82 
nytis 1 1 1 ,  76 
niukinti 1 1 1 ,  89 
nit'lkti 1 1 1 ,  89 
nizti 1 1 1 ,  73 

nбglas I I I ,  36 
noragas 1 1 1 ,  45 
n6ras 1 1 1 ,  84 
norёti 1 1 1 ,  84 
notr� 1 1 1 ,  48 
nбvyti 1 1 1 ,  35, 92 
nu 1 1 1 ,  82, 91 
nudilЬti 1, 523 
nu-engti IV, 544 
nugara 1 ,  438 
nuli 1 1 ,  491 
nu-luzgE!s 1 1 ,  530 
no.nai 1 1 1 ,  91  
nuб 1 1 1 ,  33  
nuodu 1 1 1 ,  33  
nuogas 1 1 1 ,  36 
nuogata 1 1 1 ,  36 
nuo-gi 1 1 1 ,  238 
nusig�sti IV, 151  
nuskurb�s 1 1 1 ,  651 

obelis IV, 539 
6buolas IV, 539 
obuolys IV, 539 
om� IV, 161  
omenis I V ,  1 61 
6ras 1 ,  348; 1 1 ,  24, 138; 1 1 1 ,  

431 
ovyje I V, 540 
ovyties IV, 540 
ozinis I V ,  550 
ozys I I ,  1 23, 277; IV, 550, 551 
ozka 1 1 ,  277 
ра- 1 1 1 ,  292 
pabanga 1, 232 
pabangas 1, 232 
pabt1gti 1, 140 
paburmiai 1 ,  250 [paburmai] 
padarai 1 1 1 ,  344 
piidas 1 1 1 ,  296 
padёlys 1, 496 
padurmai 1, 555 
pagal, pagalei 1, 334 
pagalys 1, 388 
pagбnas 1 1 1 ,  294 
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paisyti 1 1 1 ,  250, 270 
paisas 1 1 1 ,  248, 251 
paisos 1 1 1 ,  266 
paklusti 1 1 1 ,  679,  680 
pakulos 11 1, 1 89 
pal6da 1 1 ,  447 
р<Шаs 1 1 1 ,  229, 279, 3 1 5  
p<Шis 1 1 1 ,  3 1 6  
palvas 1 1 1 ,  3 1 3  
pamplys I I I ,  407 
pampti I I 1 ,  407 
panti s 1 1 1 ,  4 1 2  
pa-ntisti 1 1 1 ,  88 
papartis 1 1 1 ,  202 
papur�s же.м. 1 1 1 ,  420 
paranka 1 1 1 ,  5 1 5  
parstrapinti I I I ,  781 
parsas 1 1 1 ,  332 
parsukas 1 1 1 ,  209 
pas I I I ,  1 86,  293, 303 
pasaitas 1 1 1 ,  6 1 4  
pasibaudyti 1 ,  230 
pasigesti I I ,  33, 39 
paskui I I 1 ,  303 
paskui I I 1 ,  2 1 2 ,  293 
pa$kutinis 1 I I ,  2 1 2  
paslauginti 1 I I ,  676 
paspara 1 1 1 ,  240 
pastaras I I I ,  2 1 4 ,  293, 303 
pastrameno вост.-лит. I I 1 ,  775 
pasalpa 1V, 257 
pasaras I I ,  329;  1 V, 266 
patalas I I 1 ,  345;  1V, 65 
pats 1, 446 
paturoti l \7 ,  1 23 
paugzlys I I I ,  403 
paukstas I I 1 ,  404 
paustis I I 1 ,  4 1 4  
pauskёti I I 1 ,  421 
patlt&s 1 I I ,  398, 403, 4 1 4  
pavaisti I I I , 55 
pavara I I 1 ,  105,  583 
pavare 1 , 508 
pavelti 1 ,  288 [pave] ti J 
pavydas 1 ,  3 1 2  
pavydiШ 1 ,  3 1 2  

20-247 

pavildёti 1 ,  340 
pavyti 1 ,  3 1 4  
pazastis 1 I I ,  1 87 
рёdа I I 1 ,  257 , 296 
рМё I I I ,  257 
peikti 1 1 1 ,  364 
peilis 1 1 1 ,  261 
pёksCias 1 1 1 ,  257  
pelai 1 1 1 , 227  
peldeti 1 1 1 ,  314  
pel?i 1 1 1 ,  229 ,  279,  320 
pelёja I I I ,  229 
pelёkas 1 1 1 ,  229 
pelenai 1 1 1 ,  1 93 ,  234, 273 
pelenё 1 1 1 ,  273 
pelёti 1 1 1 ,  229, 279 
pelynas 1 1 1 ,  320 [pelynos] 
pelkё I I ,  1 63 ;  I I I ,  280 
pelnas I l 1 ,  3 1 4  
pelnyti 1 I I , 3 1 4  
peludё II1 ,  228 
pi'H1ls 1 I I ,  228, 3 1 2  
penki 1 I I ,  426 
penktas 1 1 1 ,  426 
pentinas 1 1 1 ,  425 
pentis I I 1 ,  1 47 , 424, 425 
pei' I I 1 ,  236 
peras I I ,  79 
perdatlg I I 1 ,  356 
perёti I I ,  79;  1 1 1 ,  207, 2 1 0, 

335 
pergas 1 1 1 ,  329 
per-sёda I I I ,  591 
persti II 1 ,  235 
pei'ti I I 1 ,  241 , 245, 355 
pei'vara 1 l l ,  1 05 
pёscias I I 1 , 257 
pёstomis др .-лит. 1 1 1 ,  257 
peteliSkё 1 I I ,  226 
piauti I I I ,  261 
p ieia 1 I I ,  261 
piepala I I 1 ,  239 
piesta I I 1 ,  250 
piesteli s  1 1 1 ,  267 
piesimas 1 1 1, 268 
piesti 1 п , 266 
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pietns I I I ,  268 
pikis I I I ,  226 
piktas [ I l ,  364 
руlё I I I ,  262 
pilkas 1 1 1 ,  229 
pllnas 1 1 1 ,  312  
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pliauksti 1 I l ,  290 
pJ i atlske 1 I I ,  289 
pliauskiШ I I I ,  290 
plikas I I 1 ,  281 
plikё I I 1 ,  382 

pilti 1,  331 ; 1 1 1 ,  307, 31 2, 313 ,  
plokis 1 I I ,  272 
pl6kscias 1 I I ,  281 , 284 
plostё I I I ,  277 
piUostas I I I ,  273 
pl uskos I I 1 ,  291 

320 
pyne I I I ,  292 
pinklas 1 1 1 ,  423 
pinti 1 1 1 ,  1 46 ,  292 
pintis 1 1 1 ,  425 
pyplys I I I ,  267 
pypti I I I ,  267 
pirksnys 1 1 1 ,  245 
pirmas 11 I, 235 
pirm-dele 1 ,  516 ,  522 
pirsis, pirsys 11 I, 245 
pii'stas 1 1 1 ,  244 
pirsti 1 1 1 , 378 
pirtis 1 1 1 ,  245 
pyskёti I I 1 ,  271 
pifiklas II1 ,  261 
piakti 1 1 1 ,  212 
plaskuoti I l l , 279 
pHisnas 1 1 1 ,  279 
pHistaka 1 I I ,  273 
platus 1 I I ,  273, 281 , 285 
plauCiai 1 1 1 ,  290 
plaujoti 1 1 1 ,  288 
plaukai I I ,  252 
plauskil 1 1 1 ,  289 
plausas I I 1 ,  286 
platltas I I 1 ,  288 
plauti I I 1 ,  272, 288 
pleikё 1 I I ,  282 
pleiskanos 1 1 1 ,  279 
plёkti I l 1 ,  279 
plene 1 1 1 ,  229, 278 
plёnys I l  1, 279 
plensti др.-дит. I I I , 291 
plesti 1 1 1 ,  281 
pleskёti I I 1 ,  279 
plёsti I l 1 ,  275 
pl�sti I I I ,  291 
pleve 1 1 1 .  277 

pltisti I I I ,  289 
pluta 1 I I ,  286 
ро I I I ,  181 ,  1 87 
p6dнkra I ,  533; 1 1 1 , 214 ( poduk-

ra 533] 
p6dпkrё I I 1 ,  214 
posmas I I I ,  212  
p6snnis I I 1 ,  216  
prakaitas I I 1 ,  343 
prakartas I I ,  338, 343 
praknrёjas I I I ,  356 
pralavinti I I ,  508 
pranasas I I I ,  85 
prastas I I I ,  380 
prasyti I I I ,  378 
pratarme I I I ,  345 
pratlsti IЛ , 391 
preskas I I I ,  360, 473 
prie I I 1 ,  362 
priedas I I I ,  302 
priedele 1, 496 
pry жем. I I  1 , 362 
pryЬlindё 1 ,  1 80 
pro I I I ,  351 
pr6ga 1 I I ,  235 
pr6pernai 1 1 1 ,  351 
prov a I I I ,  352 
prudyti I I 1 ,  391 
prftsas 1 1 1 ,  389 
prusna I l 1 , 391 
puCiute 1 1 1 ,  398 
pngzlys I I 1 ,  403 
puisos 1 1 1 ,  266 
pukas I I 1 ,  404, 414 
pnksle I 1 1 ,  1120 
pпikas r н .  31 1 
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pumpa I I I ,  407 
pu:iil.puras I I J ,  407 
pundus 1 1  1 ,  401 
pfinё, роле I I I ,  407 , 41 8 [pune 

407] 
puosti 1 1 1 ,  216  
puota I П , 269 
pUrai I I I ,  41 9 
puras 1 I I ,  408 
pfiras I I I ,  41 9 
purё IV,  81 
pfirinti I I I ,  299, 420 
purkscioti I I I ,  334 
purksti I I I , 334 
pui'slos I I I ,  333, 334 
pui'sti 1 1 1 ,  335 
purtyti I I I ,  356, 420 
puskainio IV ,  298 
pusle I l l ,  414 
pusti 1 1 1 ,  348, 41 3 
pfisti 1 1 1 ,  414, 418 ,  421 
puse I I I ,  41 4 
pfiskas I I I ,  420 
puskuoti 1 1 1 ,  421 
puta 1 1 1 ,  413 ,  414,  418  
pute 1 1 1 ,  398 
putera I I I ,  413 fputera) 
puti I V, 1 64 
potytis 1 1 1 ,  398 
putpelё I I I ,  239 
potra I I I ,  41 3 
pu zas 1 1 1 ,  403 

ragana 1 ,  353 
ragas 1 1 1 ,  489, 490 
ragёs 1 1 1 ,  489 
raginti I I I ,  493 
raguva 1 1 1 ,  489, 490 
I'aibas 1 1 1 ,  535 
I'aiЬti 1 1 1 ,  535 
raikyti 1 1 1 ,  480 
raistas 1 I I ,  485 
raisyti 1 1 1 , 4 79 
1·aiskos 1 1 1 ,  474 
I'aistis l J  1 ,  4 79 

20* 

rюve I I I ,  470 
.r8.izyti I I I ,  482 
rakas I I I ,  497 
rakineti 1 1 1 , 437, 497 
rakti I I I ,  437,  497 
ramdas 1 1 1 ,  468, 51 1 
I'amtis l l l ,  468 
ramtyti 1 1 1 ,  468 
1·anda 1 1 1 ,  442 
randu 1 , 363 
rangstus 1 1 1 ,  1 54 
1·anka 1 1 1 ,  5 1 5  
rankstus 1 1 1 ,  437 
I'antyti 1 1 1 ,  5 1 1 ,  521  
rapstyti 1 1 1 , 501 
rasa 1 1 1 '  503 
rasme 1 1 1 ,  491 
rasti 1 1 1 ,  1 07 
rЦsis 1 1 1 ,  500 
ratas 1 1 1 ,  1 07 ,  509 
raoda I I I ,  527 
1·audas 1 ,  464; 1 1 1 , 5 1 3  
1·aod6ti I I I ,  527 
I'aumuo 1 ,  464; I I I ,  5 1 7  
I'aupas I I I ,  785 
raopyti I I I ,  518  
rausis I I I ,  525 
I'aiisti 1 1 1 ,  525, 534 
rausvas 1 1 1 ,  521 
raлti 1 1 1 ,  531 
ravas I l l ,  488 
ravёti I I I ,  452, 531  
razas 1 1 1 , 495 
regёti 1, 353; 1 1 1 ,  492 
1·egzti 1 1 1 ,  479, 490, 495 
1·eiksti I I I ,  474 
rekaoti 1 1 1 ,  466 
I·ёklёs 1 1 1 ,  466 
1·ekstis 1 1 1 ,  479 
1·eHi 1 1 1 ,  465 
1·ешЬёti I I I ,  510,  51 1 
I'emesas 1 1 1 ,  468 
1·emestas I I I ,  468 
1·emti 1 1 1 ,  468, 775  
I'efigtis 1 1 1 ,  1 54 
reples I Т I ,  471 

59 5 
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replinti I I ,  26; I I 1 ,  47 1 [ rёplinti 
471]  

repli6ti III ,  503 
rl\snas II 1 ,  491 
rlltas I I I ,  458 
retёzis I I I ,  476 
retёzius 1 1 1 ,  476 
retis I I I ,  458 
rezgynёs I I I ,  461 
rezgis I I I , 495 
rezas II 1, 461 
rezis I I 1 ,  461 
rёzti I I I ,  432, 461 
riaugёti I I I ,  526 
r iaumoja I I I ,  528, 533 
r iЬёti I I I ,  535 
ridikas 1 1 1 , 460 
rieke I I I ,  778 
riekti I I 1 ,  480, 778 
riesti I I I , 509 
riesas I I I ,  1 51 
riesutas 1 1 1 ,  1 51 
rietas I I I , 486 
rieti I I  1, 436 
rieva 1 1 1 ,  470 
rija I I I ,  463, 482 
rimti I I I ,  529 
rinda 1 I I ,  536 
ringa II 1, 482 
riilkti I I I ,  5 1 5  
ristas I I  1 ,  485 
risti II 1, 509 
riscia II 1, 485 
risimas 1 1 1 ,  483 
risti 1 1 1 ,  479 
rysys 1 1 1 ,  479 
rysulys 1 1 1 ,  479 
rytas 11 1, 442 
r6dyti 1 1 1 ,  430 
rogёs 1 1 1 ,  489 
roj6ti I I I ,  436 
rбjtts 1 1 1 , 435 
rona 1 1 1 ,  441 
r6рё 1 1 1 ,  471 
rop6ti 1 1 1 1  503 
ropu 1 1 1 1  503 

rudas 1 1 1 , 4591 4801 5 1 3  
rndis 1 1 1 1  4801 527 
rndyti 1 1 1 1  527 
rugys 1 1 1 1  493 
rng6ti 1 1 1 1  481 
rtigti 1 1 1 1  526 
ruja 1 1 1 ,  456 
rnkti 1 1 1 ,  528 
rumbas 1 1 1 ,  5 1 0  
rumbuoti 1 1 1 1  5 1 01 51 1 
rum6kas 1 1 1 ,  5 1 7  
ruopti 1 1 1 ,  5 1 8  
ruosti 1 1 1 1  524 
ruosus 1 1 1 1 524 
ruosutys 1 1 1 1 1 51 
ruozas 1 1 1 , 432 
rap ёti 1 1 1 1  5 1 9  
rtipinti 1 1 1 ,  5 1 9  
rupaze 1 1 1 1 503 
rusas 1 1 1 , 525 
ruseti 1 1 1 ,  506 1 521 
rasys 1 1 1 1 5251 534 
rusn6ti 1 1 1 ,  521 
rusvas I I I 1  521 
ruseti 1 1 1 ,  524 
rusus 1 1 1 ,  524 
ratis 1 1 1 1  531 

sa- 1 1 1 , 791 
Sl\- 1 1 1 , 539 
saga 1 1 1 , 3381 825 
sagas 1 1 1 1  338 
sagyti I I I 1 338 
saisti 1 1 1 1  3381 6 1 4  
saitas I I I 1  614 1  628 
sajonas 1 1 1 , 567 
sakai 1 II 1 708 
sakalas I I I ,  709 
sakyti 1 1 1 , 708, 731 
sala 1 1 1 1  596 
salava I I I ,  594 
saldus 1 1 1 1  7 1 3  
salpa 1 1 1 , 7 1 5  
salti 1 1 1 ,  7 1 3  
samda 1 1 1 , 741 1 794 



samdyti I I I ,  741 , 794 
sап- I I I ,  539, 791 
safi.t I I I ,  814 
sapпas I I I ,  71 7  
sargas I I I ,  757 , 768 
sarginti I I I ,  722 
sargus 1 I I ,  721 
sarpaliпs I I 1 , 580 
sartas 1 1 1 ,  721 
saugoti I ,  532; IV,  252 
saнgus I V, 252 
sauja I l l ,  797 
sанlё I I I ,  542, 570, 7 1 0  
sauЫi IV ,  23lt 
sausas 1 1 1 ,  730, 81 3 
savas 1 1 1 ,  583 
savei  I l l, 586 
sav�s I l l , 588 
sebras 1 1 1 ,  587, 824 
sёd i:\ti I I I ,  618  
sёdzia I l l ,  591 
segti I I I ,  825 
sejoнas I I I ,  567 
seklus 1 1 1 ,  826 
sekmas I, 358; I I I ,  591 
sieksnis I I I ,  545 
sekti I I I ,  826 
sёla I I I ,  550 
sela va  1 1 1 ,  594 
selёti l 1 1 ,  548 
sel uoti I I I ,  550 
semens I I I ,  600 
seшti 1 1 1 ,  728 
septyвJ l l l ,  599 
serbeнta I I J ,  721 
sergёti ,  se1·gmi I I I ,  757 
seserenas I I I ,  6 1 3  
seserynai I I I ,  6 1 2  
sёsti I I I ,  6 1 3  
sesuo I I I ,  6 1 2  
sёti 1 1 1 ,  615  
sezytis  I I I ,  591 
si I I I ,  615  
siafiras IV,  488 
s iafisti I V ,  491 
s idabras I I I ,  606 
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siela I I I ,  621 
sfena I I I ,  754 [siena] 
sietas I I I ,  628 
sietas I I I ,  614, 628 
sieti I I I ,  614, 621 , 628 
sija I I I ,  6 1 4  
sij6ti 1 1 1 ,  628 
s iikё I I I ,  596, 597 
silpnas IV,  244, 257 
silpti IV, 257 
sii'gti I I I ,  722 
sii'pti I I I ,  721  
s i i1sti IV ,  491 
sЩsti I I I , 667 
s intas IV, 444 
s it1ti I I I ,  728; I V, 443 
siнvejas вост.-.лит. I V, 419  
siuvikis IV ,  41 9 
sykis I I , 369 
skabyti I 1 I, 643 
skaidrus IV,  295 
skliistas IV, 295,  367 
skaityti I V, 375 
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skala I I ,  285; I I I ,  1 60, 630, 
647 

skalauti I I I ,  1 60, 631 ; IV, 255 
skalЬti 1 1 1 ,  645 
skalikas I I I ,  646 
skalyti I I I ,  631 , 646 
skambёti IV, 497, 502 
skamЬUs IV ,  502 
skanus I V, 282 
skara 1 1 1 , 634, 650 
skardyti 1 1 1 ,  1 61 ,  652 
ska1·ti II 1 , 634 
skasti I I I ,  645; IV,  413  
skaudёti 1 1 , 400; I I I ,  386 
skaugё I I I ,  660 
skaugus I I I ,  660 
skafisti I l l ,  386 
skeblrda IV, 497 
skelti 1 1 ,  296; I I I , 1 60, 630, 

647 ; IV , 501 
skepetas IV, 503 
skepsnё IV, 503 
skerdёti I I I ,  1 6 1  
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skёrys I I I ,  654; IV, 572 
skei'sas I I ,  340; I I I ,  658; IV, 

ЗЗ8 
skei'sti I I ,  1 99; I I I ,  1 6 1 , 652 
sketera I V, 505 
skiaurli I V, 387 
skiautё IV, 286 
skiesti I V ,  295 , 367 
skil!tas IV, 505, 508 
skilandis I I ,  44 
skyle IV,  501 
skilti I I I ,  630 
skiltis IV, 501 
skinti I I I ,  5 1 , 661 
skypata IV, 507 
skii'Ьti IV, 504 
skirti I I I ,  650; IV, 334, 505 
skirvina IV, 336 
skystas IV, 366 
skivytas I V ,  321 
sklafidas IV, 246 
sklandyti I I I ,  677 
sklemЬti II ,  260 
sklendZi\1 IV, 246 
sklypas I I ,  251 
sklypuoti II ,  25 1 
sk6has IV, 2 1 4  
sk6Ьti IV, 214 
skoЬti 1 1 1 ,  643 
skoшas 1 1 1 ,  1 60 
skonёti I I I ,  1 60; I V, 282 
skopti 1 1 1 ,  650 
skotertё II 1, 635 
skrabalas I I I , . 656 
skrabёti I I I ,  658 
skrafidas IV, 278, 280 
skrai'i.bls IV, 279 
skrebёti I l l ,  656 
skrebti I I I ,  651  
skrepienti IV,  274 
skrepliai 1 1 ,  382 
skr(i)audus 1 1 1 ,  659; IV, 279 
skriбti II ,  389 
skryнia I I I ,  657 
skristi I I ,  389 
skriupsёti IV,  279 

skriupsnus IV, 279 
skr6sti I I ,  364 
skrudёti IV, 279 
sku.Ыnti I V ,  450 
skubrus I I I ,  660 
skuhti I I I ,  660 
skudrus I I ,  230 
skuja 1 V, 233 
skunda I l ,  400 
skurhё I I I ,  651 
skui'Ьti 1 1 1 ,  651 
skui'sti II I ,  652 
skvarhyti I I I ,  573 
skv ei'Ьti I I I ,  573 
skvir.Ыnti 1 1 1 , 573 
slabnas I I I ,  664 
slaЬti I I I ,  664 
slaCiukas I I I ,  676 
slanka I I I ,  678 
slankё I I I ,  682 
slafikius I I I ,  678 
slapta I I I ,  669 
slatyti I I I ,  676 
slaugyLi жем. 1 1 1 ,  676 
slёgti I I I ,  681 
slёktis I I I ,  681 
sleiiksnis I I I ,  240, 681 
slefikstis 1 1 1 ,  240 
slepti 1 1 1 ,  669 
slesna , slezna, slesnas , slesnё 1 ,  

41 1 
slidus 1 1 1 ,  668 
slinkёti I I I , 682 
slifikti 1 1 1 ,  678, 681 , 682 
slysti I I I ,  668 
slyva 1 1 1 , 670 
sloЬti 1 1 1 , 664 
slubnas 1 1 1 , 677 
sшagenёs 1 1 ,  638 
smaguriai 1 1 1, 689 
sшailus IV, 251 
smakas 1 1 1 ,  689 
smakrёs 1 1 ' 638 
smala 1 1 1 ,  690 
smalstumai 1 1 , 647 
smardas 1 1 1 ,  691 
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smarsas 1 1 ,  658; I I I ,  686 
sm arstvas 1 1 1 , 686 
smaugti I I I ,  693 
smatlkti 1 1 1 ,  695 
smegenos I I ,  638 
smiHa 1 1 1 ,  690 
smёlys I I ,  594 
smёlus I I I ,  684 
smilkyti I I I ,  690 
smilkti 1 1 ,  648; I I I ,  690 
smiltis l l , 594 
smii'das I I I ,  685 
smirdeti I I I ,  685 
smirsti 11 1, 685 
smбgis I I I ,  683 
smбgti I I I ,  683; IV,  461 
smukti  I I I ,  695 
smulkus I l ,  648 
smurgas 1 1 1 ,  691 
smurglis 1 1 1 ,  691 
smurkstinti 1 1 1 ,  691 
snausti 1 II ,  701 
sniegas 1 1 1 ,  697 
snieginis I I I ,  698 
snigti I I I ,  697 
sntisti I I I ,  701 
sodinti 1 1 1 ,  544 
s6lymas 1 1 1 ,  7 15  
sopagas 1 1 1 ,  559 
s6ra I I I ,  379 
s6tinti I I I ,  821 
sotus 1 1 1 ,  821 
spainё I I I ,  231 
spaliai I I I ,  3 1 7  
spandyti I I I ,  402 , 41 2,  423 
spafigis 1 1 1 ,  739 
sparas 1 1 1 ,  328 
spai'nas I l l , 202, 243, 353 
spartas 1 1 1 ,  334 
sp�stas 1 1 1 ,  402 
spaudyti 1 1 1 ,  402 
spausti 1 1 1 ,  402 
spёm� 1 1 1 ,  734 
spefigti I I I ,  259 
sp�riai 1 1 1 ,  654 
spёrus 1 1 1 , 734, 738 

sp�sti I I I ,  402, 423 
sp�tas 1 1 1 ,  734 
speti 1 1 1 ,  734 
spiauti 1 1 1 ,  291 
spifidis 1 1 1 , 423 
spirgti 1 1 1 ,  265 
spirti 1 1 1 ,  240, 328, 355, 420 
s prageti , spraga 1 1 1 , 393 
spraginti I l l ,  393 
sprangus 1 1 1 ,  388, 393 
spratlnas 1 1 1 ,  392 
sp1·austi 1 1 1 ,  392 
sprengeti 1 1 1 , 393 
spr�sti 1 1 1 , 394 
sprindis  1 1 1 ,  394 
sprifigti 1 1 1 , 393 
spr6gti 1 1 1 ,  235, 330, 393 
sprukti 1 1 1 ,  390 
sprusti 1 1 1 ,  392 
spurdeti IV, 475 
s purgas 1 1 1 ,  235, 393, 732 
s purzdeti 1 1 1 ,  337 ; IV, 475 
srauja 1 1 1 ,  165 ,  785 
srava 1 1 1 ,  1 65 
sraveti 1 1 1 ,  784 
srove 1 1 1 ,  1 65 
stabaras 1 1 1 ,  762 
stabyti 1 1 1 ,  750 
stagaras 1 1 1 ,  764 
staibiai 1 1 1 ,  759 
staiga 1 1 1 ,  760 
staipyti 1 1 1 ,  756 
stalas I I I ,  764 
stalbuotis 1 1 1 ,  765 
stangus IV, 1 14 
stapytis 1 1 1 ,  766 
staras 1, 443; IV, 261 
starinti I I I ,  746 
stai'kus I I I , 758 
stegerys 1 1 1 ,  752, 764 
steigara 1 1 1 , 751 
steigtis 1 1 1 ,  760 
stemЬti , stembla 1 1 ,  107 ; 1 1 1 ,  

750 [stemЬti , stemblu 750] 
sten eti 1 1 1 ,  754 
stengti IV, 1 1 4  
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sti3pas I I I ,  755 
stepinti I I J ,  766; IV, 81 
steptis I V, 81 
stibyna I I I ,  750 
stibls I I I ,  750 
stiebas I I I ,  750, 759 
stfegti I I I ,  1 64 
stii3pti I I I ,  756 
stygoti I I I ,  751 
st igti I I I ,  75 1 
stiklas I I  1 ,  753 
stipinas I I I ,  735 
stiprus I I I ,  736 
stipti Il 1, 736 
styreti I I  1 ,  777 
stirna I I I , 609 
styroti IV, 61 
stii'pti 1 1 1 ,  7 8 1  
styrsti I V ,  6 1  
stirta I I  1 ,  640 
styi'ti I I I , 777 
stodas 1 I I ,  7 43 
st6gas I I I ,  1 64, 763 
stomuб I I I ,  745 
st6nas 1 1 1 ,  7 45 
st6ras I I I ,  747 
st6tas I I I ,  805 
st6ti I I I ,  748, 769 
stova I l l ,  742 
stoveti I I I ,  742 
strainus I I I ,  7 80 
straja I I I ,  780 
strakus I I I , 773 
straumuo 1 1 1 ,  783 
strazdas 1 ,  541 
stregti 1 1 1 ,  772,  7 79 
strfegti 1 1 1 ,  776 
strigti I I ,  .82; 1 1 1 ,  758, 773 
strypas 1 1 1 ,  78 1  
stripinis I l l ,  781  
stropus 1 1 1 �  786;  IV, 86  
strov?i I I I ,  1 65 
strnjus 1 1 1 ,  780 
strungas 1 1 1 ,  783 
strustis IV, 106 
sttigti 1 1 1 ,  789 

stulbas 1 1 1 ,  765 
stulpas 1 1 1 ,  765 
stumbras 1 1, 1 07 
stumti 1 1 ,  1 07;  IV, 1 1 9  
stupёrgalis I I I ,  767 
su- др .-лит. I I I ,  791 
suЬ6ti IV, 234 
sudlrgti 1 1 1 ,  1 84, 796 
sudrugti 1, 543 
sugauЬti 1 ,  422 
suiti s  I I I ,  821 
sukti 1 1 1 ,  635 
sula 1 1 1 ,  667, 800 
snlyti I I I ,  801 
sumarkyti 1 1 ,  602 
sнfikti 1 1 1 ,  826 
snnus 1 1 1 ,  8 1 7  
s1lodziai 1 1 1 ,  544 
supti 1 1 1 ,  573, 8 1 8  
snpuoti 1 1 1 ,  8 1 8  
stiras 1 1 1 ,  8 1 9  
sui'Ьti 1 1 1 ,  604 
suresti 1 ,  363; 1 1 1 ,  1 07 
suris  1 1 1 ,  8 1 9  
surma 1 1 1 ,  579 
susiramstyti 1 1 1 ,  469 
susiremti 1 1 1 ,  469 
susirindoti I I I ,  536 
suskaugёti 1 1 1 ,  660 
susmauga 1 1 1 ,  ()93 
susti 1 1 1 ,  730 
sutis II 1, 762 
sнtrё 1 1 1 , 820 
svaigimas IV, 230 
svaigineti I I I ,  577 
svaigti 1 1 1 , 5 76 ; I V, 230 
svainё 1 1 1 ,  575 
svainis II 1 ,  575 
svaj6ti IV, 230 
svaras 1 1 1 ,  1 57 
svarus 1 1 1 ,  580 
svMias 1 1 1 ,  338, 570 
sveikas I I I ,  571  
svei'ti 1 1 1 ,  1 57 ,  580 
svetis 1 1 1 ,  338, 570 
svi deti 1 1 1 ,  577 
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svidus I I I ,  57 7 
svirna I I I ,  579 
svii'nas 1 1 1 ,  579 
svotas I l l ,  570 
saipytis 1 1 1 ,  626 
saiva IV, 294 
saka 1 1 1 ,  729 
sakaliai IV, 396 
sak6tas I I I ,  729 
saldyti IV, 256 
salis 1 1 1 ,  377 , 596; IV, 2 1 9  
salmas IV, 425 
salna 1 1 1 ,  550, 666, 7 1 4; IV, 256 
saltas 1 1 ,  293; 1 1 1 , 666, 676 ; 

I V, 256 
saiti 1 1 1 ,  550 
saltinis I I ,  293 
saltis 1 1 1 ,  676 
salvis 1 1 1 ,  7 1 2  
samas 1 1 1 ,  7 1 6  
sapalas 1 1 ,  334; I I I ,  558, 71 9 
saras IV, 468 
sarka I I  1, 723 
sai'kas 1 1 1 '  7 24 
sarma 1 1 1 ,  608 
sarmuo 1 1 1 ,  609 
sarvai 1 1 1 ,  720 
sarvas IV, 224, 262 
sarvuotas IV, 262 
sast IV, 4 1 2  
sasas 1 1 1 ,  727 
satlkti I I I ,  704; IV, 486 
satlnas 1 1 1 ,  804 
sauti 1 1 1 ,  705 
se 1 1 1 ,  586 
sehelka I I , 269 
seima 1 1 1 ,  600, 824 
seirys I I I ,  627 
seiv a IV,  294 
sёla IV, 399 
sёlytis IV, 399 
selmenys I I I ,  669 
selmuo I I I ,  669 
selpti IV, 257 
sёmas 1 1 1 ,  624 
serdis I I I ,  607 

serys IV, 431 
sei'ksnas 1 1 1 ,  608 
sermukslё IV, 339 
sermuksnё IV, 339 
sermuo 1, 443; I I I ,  609 
sei'sas I I  I, 608 
serti 1 1 ,  329; I I I ,  653; IV, 

266 
sesi IV, 434 
seskas IV, 434 
sestas IV, 433 
sesuras 1 1 1 , 572 
Sёzё 1 1 1 ,  6 1 9  
s l  1 1 1 ,  591 
siaurё I I I ,  807, 8 1 9  
siaurys 1 1 1 , 588 
sienas 1 1 1 ,  601 
siksna 1, 405 
sikti IV, 434 
silkas IV, 423 
silti 1 1 ,  1 69 
simtas 1 1 1 ,  761  
simteri6pas I I I ,  767 
sypauti 1 1 1 ,  626 
sirdai 1 1 1 ,  605 
sirdis 1 1 1 ,  606 
sirksnas 1 1 1 ,  608 
sirmas 1 1 1 ,  6Q9 
sirsnyti I I I ,  608 
sirsuo IV, 432 
sis I I I ,  591 
si-tas I I I ,  591 
siurgzdus 1 1 1 ,  608 
siurkstus 1 1 1 ,  608, 8 1 9; IV, 43 1 ,  

432 
siurpti 1 1 1 ,  580 
syvas 1 1 1 ,  6 1 7 '  624 
skapas IV, 447 
slajai IV, 454 
slajos I I I ,  674 
slajus 1 1 1 ,  674 
slakas I I I ,  668, 682 
slaшas IV, 241 
slaшpas IV, 249 
slamsti IV, 279 
slapias I I I ,  675 
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slapis I I I ,  674 
slavё I I I ,  673 
slavinti I I I ,  664, 673 
sl�kti I I I ,  682 
sliauzti I I I ,  677 
sliёti П I ,  674, 675 
slij�s п ,  253 
slite п, 249 
sliuozti I I I ,  677 
sШlZёs I I ,  540; I I I ,  677 
slov� I I I ,  664 
slUoti I I ,  256; I I I ,  677 
S6kti II  1 ,  645 
S6nas I I I ,  557 
suke IV,  505 
sukos IV, 505 
sUlas IV, 485 
sblё IV, 485 
sulinys IV, 485 
sulnas I I I ,  800 
sunis I 1 1 ,  798 
suo I I I ,  699, 798 
suoliais II 1, 548 
suolis I I I ,  548 
susLi I I I ,  8 1 0  
svaityti I I I ,  5 7 6  
svai'kas I I I ,  724 
svai'ksti I I I ,  575 
svarus I I I ,  724 
sveisti I I I , 576 
svefi.tas 1 1 1 ,  585 
s ventikas I I I ,  584 
svepli6ti l l l ,  576; I V, 428 
svepsёti I I I ,  576 
sviesti I I I ,  576 
svinas I I I ,  577 
svirksti I I I ,  575 
svitёti I I I ,  576 
svitras 1 1 1 . 576 

ta IV,  89 
tabal6ti I V, 5 
tabalus musti IV, 5 
tad IV, 68 
tada IV, 68 
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tai IV, 89 
taisyti IV, 54 
takas I V, 69 
talazyti IV, 1 6  
talka IV, 73 
talokas I V, 1 4, 38 
talpa IV, 74 
tame IV, 75 
tampyti IV, 45, 53, 1 22 
tamsa I V ,  1 28,  1 33 
tamsus IV , 1 26 
tankiai IV, 1 29 
tankumynas IV, 1 29 
tankus IV, 1 29 
tapyti l V ,  45 
Lap(s)n6Li lV, 45 
tapst IV, 78 
tapste1·eti IV, 78 
tapti IV, 67 
tapuoti IV, 78 
tю·yti 1 ,  1 23; 1 1 1 ,  8 1 1 ; I V, 83, 

86 
Larksti IV, 87 
tarm � I I I , 81 1 
tarp IV, 87  
tarpa 1 1 1 ,  446; IV,  85 ,  96  
tarpas I V ,  87 
tai'pti 1 1 1 ,  446, 756; IV, 85,  96 
tarskёti IV, 87 
tai'ti 1, 1 23 ,  47U;  I I I ,  345 , 81 1 ;  

IV,  83,  86 
tas IV, 89 
tas-ka-t др.-.лит. I I ,  1 47 
tasyti I V , 50 
taukas IV, 1 1 6  
tauras IV, 1 22 
tauri'i IV,  1 22 
tausti IV,  1 27 
tauta IV, 1 27 , 379 
tavas IV, 33 
tav�s IV ,  35 
te- I ,  96 
te IV, 34 
tei-p IV, 55 
teisus IV, 63 
tei - tei IV, 55 



tek� IV, 69 
teketi IV, 37, 90 
tekme IV, 37 
tekti IV, 140 
telias вост.-лит. IV. 38 
teikti IV, 73 
t�mytis IV, 141 
te:tiipti IV, 45, 53, 1 22 
temptyva IV, 45 
temti IV, 43, 133 
tepti IV, 45 
teta IV, 54 
teterva IV, 52 
tetis IV, 26, 141  
tetytis IV, 26 
tёvas IV,  26 
t�vas IV, 76 
tiesa IV,  54 ,  63 
tiesti IV, 63 
tykas IV, 63 
tykoti IV, 56 
tikt IV, 70 
tiktai IV, 70 
tikti IV, 70, 140 
tyla IV, 71  
t.ildyti IV, 64, 71  
tiles IV, 65  
tylёti IV, 38, 64 , 7 1  
tilkti IV, 73 
tilpti IV, 74 
tiltas IV ,  65 
tЩi IV, 64, 71 
tylus IV, 38, 64 
t.im ра IV, 53 
tingёti IV, 1 1 4,  140 
tingus IV, 1 1 4, 140 
tifiklas IV, 42, 53 
tinti IV, 66 
tintuvai IV, 66 
tyras IV, 65 
tyre IV, 65 
tifpti IV, 49 
tirti IV, 47 
tis 1 1 ,  242 
tit inoti 1 1 , 82 
titis IV, 54 

УКАЗАТЕЛЬ 

tizus IV, 36 
tobelis IV, 67 
tokia  IV, 12 ,  13 
toks IV, 12, 1 3  
toB 1 ,  483 
tolus 1 ,  483 
tranas IV, 1 1 1  
trandis IV, 1 1  О 
trankyti IV, 1 1 1  
trafiksmas IV, 1 1  О 
trankus IV, 1 1  О 
trapinёti IV, 99, 105 
trapus 1 ,  539 
traska IV, 100 
trasketi IV, 106 
traunyti IV, 109 
trausёti IV, 1 1 1  
trausiai IV, 1 1 1  
trafisti IV, 1 1 1  
trausus IV, 1 1 1  
trecias 1 V, 101  
treige IV.  1 02 
treigys IV, 1 02 
treji IV, 104 
tremti IV, 1 1 3  
t,rendeti IV, 1 1 0 
trenёti IV, 1 1 0  
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trefikti 1 ,  544; IV, 1 10, 1 1 1 ,  
1 50 

. 

trept IV, 99 
trepumas IV, 99 
treskёti IV, 100 
tresti IV, · 1 00, 1 1 1  
tride 1 ,  538 
trieda 1, 538 
t.rigalvis IV, 95 
trigubas 1, 422 
trimti 1 1 1 ,  775; IV, 8.4, 1 1 3  
trinti IV, 47 
trys IV, 102 
triO.sas IV, 108 
triO.sti IV, 108 
troьa IV, 46 
troskis IV, 100 
trotinti IV, 94 
trnkti IV, 1 1 2  
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truneti IV, 1 09 
truotas I V, 95 
truptШ I, 539; IV, 1 09 
trupus I ,  539; IV, 1 09 
trusiai IV, 1 06 
tu IV, 1 30 
tnkstantis IV, 1 3 3  
tukti IV, 1 1 6,  1 3 1 ,  1 33 
tnlas IV, 1 3 1  
tulis I V, 1 35 
tUlkas IV, 7 1  
tblpinti IV,  74 
tuШs I I ,  45 
tulZti IV, 74 
tnnoti IV, 1 1 8  
tuoja\1 IV, 5 
tuptШ I I I ,  346 
tureti IV, 33, 34, 1 23 
tui'gus IV, 82 
turk-tereti IV, 83, 1 23 
tuscias I V, 9 1  
tntlys I I I , 343 [tutlys] 
tntuoti I I I ,  343 
tnzgenti I V, 1 1 5 ,  1 30 
tnzgёti IV, 1 1 5 ,  1 30 
tvanas IV, 31 
tvarstyti IV, 34 
tvartas IV, 33 
tverti IV, 31 , 32, 33, 34 
tvinti IV, 31 
tvirtas IV, 32, 256 
tvora IV, 32 

ddra I, 367 
ndruoti IV, 1 49 
ugnJs I I I ,  1 1 8  
nkauti IV, 1 5 6  
dkOioti IV ,  1 56 
fimas IV, 1 61 
unduб же.м. I ,  33() 
ungti , IInkti l l l ,  1 1 8; IV, 571  
ungurys IV, 1 46 
uodas 1 ,  265; I I I ,  1 1 4  
uodega IV,  1 48 
uoga IV, 545 

uoglis IV, 543 
uogJ ius IV, 544 
uola; uola 1 ,  270, 347 
uolektis 1 ,  75 
uosis IV, 564 
uosta IV, 1 72 
uosti I , 349; IV,  547 
upas I, 349, 369 
u pe 1, 272; IV, 1 63 
ui'kioti 1 ,  356 
urkti I, 356 
usnis I ,  359; IV, 1 8 1  
uspalas 1 ,  331 
пtli I, 359 
UZ 1, 333 
uz-marka I I ,  657 
uznasai I I I ,  85 
uzvalkas 1, 342 
uzvazas I, 3 1 0, 333 

va IV, 5 1 3  
vabalas I ,  282 
vabol� 1, 282 
vabuolas I, 282 
vada 1, 284 
vadai I I I ,  55 
vadas 1, 332 
vadinti 1, 265 
vadyti 1 ,  330 
vadzios I , 332 
vagis 1, 331 
vaikas IV, 328 
vaina 1, 3 1 6  
vainikas 1 ,  267, 291 
vaipytis 1 ,  3 1 9  
vaisa I I I ,  5 5  
vaisius I ,  3 1 9  
vaisinti I ,  305 
va itenu 1, 305 
vaiverё 1 ,  282 
vajoti 1 ,  31 4, 334; 1 1 1 ,  1 0 1  
vakaras 1 '  309 
vakur IV, 5 1 3  
valai 1 , 343 
valanda I , 268 



valdyti 1 ,  340 
valgyti 1 ,  340 
valia 1 ,  348 
valkstis. 1' 345 
valsCius 1 ,  344 
valtis 1, 344 
vancos 1, 272 
vanduo 1, 330 
vanga др.-.лит. 1 1 ,  527 
van6ti 1, 292 
vanta 1, 292 
vaptШ 1 , 349 
vapsa 1 1 1 ,  156  
varas 1 ,  273, 350 
vai'das 1, 361 ;  I I I ,  507 
vai'gas I ,  352 
vai'gti I, 352 
varyti I , 275; 1 1 1 , 372 
vai'mas 1 , 299 
varna 1, 353; 1 1 1 ,  72 
vai'nas 1, 353 
varpa 1, 300 
varpyti 1, 300 
varsa I , 356 
varsna 1' 300 
vai'stas 1 ,  300 
vartai 1 ,  354 [vartai] 
vartyti 1 ,  355 
varus 1, 273 
varvalis 1 ,  351 
varzas 1, 302; 1 1 1 ,  1 82 
varzyti 1 ,  298; 1 1 1 ,  1 82 
vasara 1 ,  303 
vasaraugis 1 1 ,  489 
vaskas 1, 357 
vatulas 1 ,  358 
ve жем. IV, 513  
veЬZdeti 1 ,  282 
vёdaras 1, 284 
vМё I, 284 
vedeja 1 1 1 ,  55 
vedu I, 282 
veidas 1 , 312 
veidmainys II, 506 
veiklus. 1 ,  286 [veiklus] 
velkti 1 ,  286, 310 
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veikus J '  286 
veisti I ,  319  
veizdiШ 1 ,  3 12  
veizdmi I , 283 [vei?)dmi]  
vejas I ,  306, 310 
vejas aps(i )tausё IV,  1 28 
veldёti 1 ,  340 
vliiёs 1, 287 
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velti I ,  268, 269, 270, 288, 330 
vefigras l ,  290 
venter is  I, 292, 376 
vergas I, 352 
verksJenti . 1 ,  297 
verksn6ti I, 298 
vei'kti 1 , 295, 298, 356 
vei'pti I, 300, 352, 354 
versme 1, 273, 362 
vei'sti 1, 301 , 355 
verti 1, 293, 294, 296, 297' 299, 

300; 1 1 , 72, 82; 1 1 1 ,  105; IV, 34 
verzys I ,  302 
vei'zti 1 ,  298; 1 1 ,  271 ;  1 1 1 ,  1 82 
vesti 1 ,  284 
vetyti 1, 310 
vetra 1 ,  306 
vetusas 1 ,  307 
veverls 1 ,  282 
vezti 1, 286 
vycas 1, 324 
viekas 1 ,  286 
viela 1, 3 1 5  
viel6ti 1 ,  3 1 5  
vienas 1 1 ,  1 34 
vien6kas 1 1 ,  1 30 
viensedis 1 1 1 ,  726 
vienvisys 1, 305 
viesulas 1 ,  324 
vieskelis 1 ,  305 
viespat(i)s 1, 305 , 446 
vieta 1 ,  321 
vievesa 1, 359 
vykis 1, 286 
vikrus 1 ,  286 
viksva I, 325 
viksris 1 ,  325 
vildyti 1 1 ,  489 
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vilgyti I ,  337, 340 
viliuos 1 ,  288 
vylius 1, 31 5 
vilkas 1 ,  338 
vilke 1, 346 
vilksnas I, 337 
vilkti 1 ,  342 
vilna 1 ,  339 
vi lnia 1 ,  339 
vilnis 1 ,  339 
viltis l ,  288 
vylus 1 ,  3 1 5  
vynas I ,  31 7 
vingris IV, 1 47 
vinksna I ,  325, 374 
vyps6ti l ,  31 9 
vyras 1 ,  3 1 8  
vii'bas I ,  293, 352 
vyrius 1, 3 1 8  
vii'ksciai I ,  296 
virksti 1, 298 
vii'sti 1, 301 
virsus 1, 301 
vJrti 1 , 273,  362; I I I ,  389, 644 
virtine 1 ,  297 
virv� 1, 294; 1 1 1 ,  1 05 
vii'zis 1 , 298; I I ,  271 ;  1 1 1 ,  1 82 
virzys 1 , 296 
vii'zti 1, 298 
visada, visadбs 1,  362 
visas 1, 304 
visketi I ,  323 
vis6ks, visбks I, 364 
visti 1, 3 1 9  
vytas 1 ,  322 
vyti I, 3 1 4, 322, 334; I l l ,  

1 01 ,  294 
vitinё 1, 322 
vytinis 1, 322 
vytis 1, 306, 321 ,  322 
vytulas 1, 306 
vytuvai I, 306 
vizga I, 325 
vizgёti 1, 324 
vyza 1 v, 152 
vyzti IV, 1 52 

vogбnas 1 ,  264 
v6ka 1, 286 
v6kas I, 286 
vole 1, 268, 26.9 
vбlioti I ,  268 
volunge 1 1 ,  1 1 4 
vora I ,  296, 508 
vбs 1 1 ,  9 
vosnevбs I I ,  9 
vovere; voveris I ,  263, 282 

zopagas 1 1 1 ,  559 
zulkis 1 1 ,  84 
zvanas 1 1 ,  88 
zagaras 1 1 ,  40 
zaginys 1 1 .  40 
zalbas I I ,  84 
zaidas I I ,  89 
zaisti п, 84 
zala I I I ,  39 
zalias I I ,  45, 92 
zalingas I I I ,  39 
za:iiibas 1 1 ,  1 06 
zambёti I I ,  1 1 1  
zambras I I , 1 07 
zambuotas 1 1 , 1 06 
zandu zбdi I I I ,  824 
zara 1 1 ,  81 , 1 04 
zardas 1 1 ,  1 05; 1 1 1 , 1 26 
zai'dis 1 1 1 ,  1 26 
zarija I I ,  81 
zartas 1 1 ,  36 
zaruotas IV, 408 
ZI\Sis l , 478 
zaudus l l ,  1 08 
zavёti 1 1 ,  85 
zavinti 1 1 ,  63 
zёbёti 1 1 ,  31 , 1 02 [zёbeti 31 ] 
zeitas I I ,  1 03 
zelti 1 1 ,  92 
zelvas 1 1 ,  41  
zelvё 11,  41 
zemaltis 1 1 ,  60 
zt!mas 11 ,  46, 60, 93 



zemЬti I I ,  1 06,  1 1 1  
zemё I I ,  93 
zentas I I ,  1 1 2  
zёrёti I I ,  81 , 1 06 
ziaiiberoti I I ,  63 
ziaunos I I ,  39 
ziЬё п , 1 1 1  
ziЬёti н ,  1 1 1 
ziЬikas l i '  1 02 
ziegzdr·os I l ,  50 
ziema 1 1 ,  97 
iii'�sti I I ,  89 
ziezdras I I ,  54 
·iнas I I ,  1 03;  I I I ,  595 
zilvitis 1 ,  306 
zynys 1 1 , 1 01 
z inoti I I ,  1 0 1  
zi6bris II ,  3 1  
ziobrys I I ,  31 
zi6pla II ,  94 
ziops6ti 1 1 , 94 
z ioti 1 1 ,  98 

abbai I I I ,  96 
abbaien I I I , 104 
аЬsе 1 1 1 ,  1 59 
addle I I , 1 7 
ayculo l l , 1 1 5  
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zi6vauti I I ,  9 1 
zirklёs I ,  1 59 
zirnis I I ,  95 
zirti 11 ,  8 1  
zlaiiktas I I ,  58 
Zliaiikti I I , 58 
zl ugti I I I ,  668 
zluktas I I ,  58 
zmogus l l , 671  
zm6-nes I l ,  о71  
zol e I I ,  45 ,  92 
zudyti I 1 , 63 
zuvis I I ,  87; I I I ,  526 
zvaigzde 1 1 ,  85 
zvairёti ] ,  3 1 9 
zvalus I I ,  99 
zvangёti 1 1 ,  88 
zvengti 1 1 ,  88 
zveris 1 1 ,  87 
Z\'ygulys I I ,  85 
zvirЬlis 1 , 352 
zvirgzdai , zv irz<las 1 ,  398 

б. Древвепрусский 

a iнawidai I ,  3 1 2  tainawidai] 
ains I I ,  1 34 

ansoнis  I V, 1 54 
antars 1 ,  365 
aнtis IV, 1 74 
ape\vit\vo 1 ,  306 
<нelie I I I ,  1 5 1  
artoys l l l , 447 
ar\\·ar·bs I ,  35 1  
arwis 1 1 1 ,  489 
as I V ,  538 

aysmis l l ,  1 1 5  
aketes I I I ,  1 32 
ackis I I I ,  1 28 
accodis 1 1 ,  1 56 
alkiпs I ,  73 ; 1 1 ,  452 
alkunis 1 1 , 5 1 4  
alu I I I ,  1 32 
alwis I I I ,  1 35 
amsis 1 1 ,  671  
anga I l , 39 
angis IV,  1 50 
anglis IV, 146 
angurgis IV, 1 46 

asy IV,  549 
asil is I I I ,  1 57 
asmai 1 1 ,  28 
asmas 1,  358 
assanis 1 1 1 ,  1 58 
assaraп 1 1 J ,  1 25 
assis  I l l ,  1 68 
aswinan l ,  424 
at- 1 1 1 ,  1 68 
au-bl 1·go 1 ,  205 
aul is l V, 1 59 
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aumtlsnan 11 1, 26; IV, 142 
[aumusnan 26] 

au-schaudё IV, 390 
au-schaudltwei IV, 390 ' 
austo IV, 1 72 
awins I I I ,  1 1 3  
awis IV, 155 

ЬаЬо 1 ,  1 80 
balsinis I ,  1 88 
Ье I ,  141 , 180 
Ьebrus 1, 1 81 
beggi l , 1 80 
Ьёi 1 , 141 
berse 1,  1 54 
bhe 1 , 144 
Ьiasnan 1, 203 
Ьillit I, 1 91 
Ыtte I I I ,  416 
Ьleusky I ,  1 79 
Ьlusne I I I ,  594 
bordus 1, 1 96 
braydis IV, 540 
brati I ,  207 
bratrlkai I, 207 
brunyos 1, 217  
budё 1, 140 
bucca-reisis I I I ,  1 51 
buttan 1 , 260 

с - см.  k 

dagis I I ,  488 
dagoaugis I I ,  489 
dalptan 1, 526 
dangus 1, 549 
dantimax 11, 667 
daпtis 1 ,  506 
deblkan I, 490 
deinan 1, 498 
deiw(a)s 1, 513  
del l ieis 1, 526 
dergё I I I ,  796 
dessempts 1, 507 

dessimpts I, 508 
desslmts 1, 507 
din 1, 480 
dyrsos 1, 503 
dirstlaп I, 504 
tlragios 1, 540 
flt·a ugiwaldnnen 1, 543 
d 1·awiпe 1, 539 
d1·oanse 1, 546 
drogis 1 , 540 
duckti 1 ,  533 
dumis I , 558 
d umpbls 1 , 547 
dumsle 1, 555 
d'ilrai I, 555 
dwai 1, 486 
dwigubbus I I I ,  793 

eyswo I V, 549 
e it  1 1 ,  1 1 8 
emmens I I ,  1 30 
еп 1, 262 
en-graudisnan 1, 465 [en-graudis-

nan] 
eп-kopts I I ,  3 17  
ensadints I I I ,  544 
enterpeп IV, 96 
enterpo IV, 85 
eristian IV, 560 
er-mlrit I I ,  604 
ersinnat I I ,  100 
ertreppa IV, 99 
es IV, 538 
esketres I I I ,  1 58 
esse i I I ,  28 
estureyto IV, 573 
et- I I I ,  168 
etbaudints 1 ,  230 
et-niwings I I I ,  73 
et-skisnan 111, 348 
etskiuns 111, 348 
etwerreis 1, 293; 1 1 1 ,  1 70 
gabawo I I ,  31 
galdo I I ,  43 
gall'il 1 ,  429 
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garbls 1 ,  439 
garian 1 ,  438 
gegalis 1 ,  425 
geguse 1 1 , 91 
geide 1 1 ,  39 
geits 1 1 ,  57 
gelatynan 1 1 , 43 
genix 1 1 ,  34; IV , 558 
genno I I ,  46 
gerwe 1 1 ,  67 
gidan I, 381 
gijwans I I ,  52 
gile I I ,  44 
g'irbln 1 1 ,  48 
girnoywis 1 1 , 49 
girtwei 1 1 ,  50 , 63 
gislo I I ,  54 
giwa I I ,  52 
giwato I I ,  52 
glosto 1 ,  409 
golimban 1, 432 
gorme 1 ,  441 ; 1 1 ,  35 
goro 1, 442 
graшl ico 1 ,  467 
greiwakaulin 1 ,  457 
grumins 1, 455, 460 
gude 1 , 400 
gulbls 1 ,  433 
gunнimai 1, 419  
gunsix 1 , 471 
guntwei 1, 419  
gurcle I ,  442 

iau I V, 151  
iaukint 1 ,  368; I V ,  179  
idis I I ,  10; I I I , 697 ; IV,  549 
insuwis IV, 550 
inxcze I I , 143 
ious I ,  366 
ir 1 1 ,  1 1 2 
irmo I I I ,  441 
is- I I ,  120 
isliuns 1 1 ,  504 
ismigё 1 1 ,  617 
is-quendau 1 1 ,  399; 1 1 1 ,  171  

1st 1 1 ,  18  
iuse IV,  177  

kadegis I I ,  1 56 
kaden I I ,  274 
kai IV, 294 
kailnstiskan IV, 297 
kalmus I I I ,  669; IV,  371 
kalopeilis 1 1 ,  296 
calte I I I , 1 29 
camnet I I ,  304 
camus 1 1 ,  301 ; IV,  459 
ciinxtin 1 1 1 ,  661 
carya-woytls 1, 308 
katils I I ,  351 
caune I l ,  417  
kaupiskan I I , 420 
ca\VX IV, 389 
kekulis IV, 354 
-kelaн 1 1 ,  289 
kelmls IV, 425 
kerdan IV,  337 
kerko I I , 200 
kermens IV, 337 
kerpetis IV, 341 
kёrscha(n) I V, 338 
kersle IV, 342 
kiosi IV, 320 
kirno I I ,  325; IV,  341 
kirscha(n) IV, 338 
kirsnan IV,  346 
kisman IV, 318  
klantemmai 1 1 ,  259 
klausёmai I I I , 679 
klausiton I I I ,  679 
clokis IV, 38 
klupstls 1 1 , 256 
knaistis I, 421 
knapios 1 1 ,  312  
coestue IV ,  301 
coysnis IV, 301 
kole 1, 388 
craysi I I I , 776 
crausy 1 , 465 
crausios 1, 465 
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krawian 11,  379 
creslan 1 1 , 3 7 3 
kugis 1 1 ,  231 
kumetis 1 1 ,  261 
knnti 1 1 , 433 
kuntis 1 11 ,  424 
kupsins 1 1 ,  236 
Curche 1 1 ,  340 
kurpe 1 1 ,  337, 428 
kurteiti 1 1 ,  339 
kurwis 1 1 ,  331 

ladis 1 1 ,  474 
laygnan 1 1 , 495 
liiiskas 1 1, 501 
layson 1 1 , 486 
laitian 1 1 ,  503 
lape 1 1 ,  500 
lasasso 1 1 ,  522 
laukit 1 1 ,  538; 1 1 1 ,  365 
laustineiti 1 1 ,  528 
lauxnos 1 1 ,  533 
laxde 1 1 ,  476, 512  
leip- 1 1 ,  499 
limtwei 1 1 ,  5 1 5  
lindan 1 1 ,  549 
linis 1 1 ,  498 
linno 1 1 , 481 
lise 1 1 , 476 
lyso 11 ,  490 
lopto 1 1 ,  5 1 8  
lubbo 1 1 ,  526 [lubo] 
luckis 1 1 ,  537 
luysis 1 1 1 ,  531 
lunkan 1 1 ,  540 

maiggun 1 1 , 618  
mais 1 1 ,  639 
maysotan 1 1 ,  606 
maldai 1 1 ,  643 
maldenikis I l ,  644 
malunis 1 1 ,  597 
mary 11 ,  654 
massais 11 ,  620 

УКАЗАТЕЛЬ 

mealde 1 1 ,  643 
meddo 1 1 ,  589 
median 1 1 ,  591 
meicte 1 1 ,  618  
melcowe 1 1 ,  597 
melne 1 1 ,  563 
meltan 1 1 ,  597 
menins 1 1 , 609 
mensii 1 1 1 ,  30 
mes 1 1 1 ,  23 
metis 1 1 ,  614 
mien 1 1 1 ,  28 
mijls 1 1 ,  622 
mllinan 1 1 ,  563 
minisnan 1 1 ,  633 
mynix 1 1 ,  634 
moasis 11 , 6 1 2  
moke I I , 560 
muso I I ,  667 
mnti 1 1 ,  583 
muzgeno I I , 638 

na I II ,  33 
nage 1 1 1 ,  78 
nagutis 1 1 1 ,  80 
naktin I I I ,  87 
nauns I l l ,  78, 89, 91 
nautei 1 1 1 ,  88 
neikaut 1 1 1 , 74 
nertien I I I , 84 
newints 1, 492 
no 1 1 1 ,  33 
noatis 1 1 1 , 48 
noseproly I I I ,  81 
nowis 1 1 1 , 35 , 92 
nozy I l l ,  84 
nuson 1 1 1 ,  47 

ра- 1 1 1 ,  292 
padaubls 1 , 519 
palwe I I I ,  307 
pannean 111 ,  415 
panto 1 1 1 ,  412 
parstian 11 1 ,  332 



passons I I I ,  216 
pausto I I I ,  410 
paustre I I I ,  410 
pawtte III ,  398 
peile I I I ,  261 
peisai I I  I ,  266 
peisaton II I, 266 
pelanne I I I ,  193, 234 
pelanno I I I ,  273 
pelwo I I I ,  227, 312 
penpalo III ,  239 
pentis I I I ,  424 
per I I I ,  236 
perrёist I I I ,  479 
picle I I I ,  260 
piёncts I I  1 , 426 
pilnan I I I ,  312 
pintis I I I ,  413, 425 
pirmas I I I ,  235 
pirsten I I I ,  244 
plasmeno I I I , 279 
plauti I I I ,  290 
pleynis I I I ,  278 
ploaste I I I ,  277 
ро I I I ,  181 
po-brendints I ,  154 
po-ducre I ,  533 
poieiti I I I ,  269 
poknnst I I ,  433 
pom1rit I I ,  604 
postanimai I I I ,  746 
postat I I I ,  748, 769 
pra I I I ,  370 
prabutskas I I I ,  351 
pracartis I I ,  343 
pralieiton I I ,  504 
prassan I I I ,  378 
prawilts I ,  315 
prei I I I ,  362 
preicalis I I ,  296 
prtlsis II I, 389 
prusnan II I ,  391 
pure I I I ,  419 
rancko I I I ,  51 5  
ranctwei I I I, 512 
raples I I I ,  471 

УКАЗАТЕЛЬ 

rawys I I I ,  488 
reisan I I I , 460 
romestue I I I , 468 
rugis I I I ,  493 
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sackis I I I, 708 
saddinna I I I ,  544 
sagis I I I ,  338 
-saytan I I I ,  614 
sal III ,  715  
saligan I I ,  92 
salin I I ,  92 [salin] 
salme I I I ,  713  
salowis I I I , 71 1 
san- I I I ,  540, 791 
sansy I, 478 
sardis I, 443, I I ,  105;  I I I , 126 
sari I l ,  81 
sarke III ,  723 
sarote IV, 407 
sasins I I I ,  726 
sasintinklo IV, 42 
satuinei 1 1 1 ,  821 
saule 1 11 ,  710 
sausai III ,  813 
sebbei III ,  586 
seese I I I ,  619  
seydis II ,  89 
seilin I I I , 621 
seimins I I I ,  600 
seyr I I  1 ,  606 
semen I I I ,  600 
semme I I ,  93 
semo I I ,  97 
sen- I I I ,  540, 791 
sengidaut Il,  39 
senrists I I I ,  479 
septmas 1 1 1 ,  591 
si I I I ,  615 
sidis 1 1 1 , 577 
sidons I I I ,  613  
sien 1 1 1 ,  823 
sylecke 1 1 1 ,  596 
silkas IV, 423 
sindats 1 1 1 ,  825 
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sineco 1 I I ,  625 
siraЬlan 1 1 1 ,  606 
syrne I I ,  95 
sirwis 1, 407; I I I ,  609 
sywan 1 1 1 ,  61 7 
sixdre 1 1 ,  89 
scaytan IV, 508 
scalenix I I I ,  646 
skawra IV, 2 15  
skewre IV, 2 15  
skijstan IV ,  366 
scurdis 1, 370; I I I ,  161 , 652 
slayan I I I , 674 
slanke 1 1 1 , 678 
slidenikis 1 1 1 ,  668 
sliwaytos 1 1 1 ,  670 
smorde 1 1 1 ,  692 
snaygis 1 1 1 ,  697 
soanxti 1 1 1 ,  814 
sompisinis 1 1 1 , 41 7 
sonns 1 1 1 ,  81 7 [souns] 
spoayno 1 1 1 ,  231 
stalis I I I ,  764 
stallit 1 1 1 , 764; IV, 39 
steege 1 1 1 ,  763 
stiЫnis 1 1 1 ,  759 
sticlo I I I ,  753 
st'inons 1 1 1 ,  754 
strigeno 1 1 1 ,  758 
strigli 1 1 1 ,  778 
stnrnawiskan 1 1 1 ,  746 
stwendau 1 , 364; III ,  1 73; IV, 

1 14 
subs 1 1 1 , 582 
suge 1 1 1 ,  706 
sulis IV, 484 
sunis 1 1 1 , 798 
suppis 1 1 1 ,  71 7 , 818 
suris 1 1 1 , 819 
sutristio 1 1 1 , 820 
svaigstan I I , 85 
swais 1 I I ,  583 
swenta- 111 ,  585 
swestro 1 1 1 ,  612 
swintian 111 ,  579 
sw'irins 1 1 ,  87 [swirins] 

schis 1 1 1, 591 
schumeno IV, 443 
schutuan IV, 443 
schuwikis IV, 419, 443 

talus I I I , 345;  IV, 65 
tii.rin IV, 86 
tarkue IV, 85 
tatarwis IV, 52 
taukis IV, 1 1 6  
tauris IV, 1 22 
tauto IV, 379 
tebbei IV, 35 
teisi IV, 63 
teisingi IV, 63 
teisiskan I V, 63 
thetis IV, 26, 141 
thewis IV, 26 
tien IV, 1 39 
tirts IV, 101 
tisties IV, 51 
tou IV, 130 
trapt IV, 99, 105 
tresde 1 , 541 
trupis IV, 1 09 
tu IV, 130 
tnlan IV, 1 31 
turit IV, 34 
tusnan IV, 88, 128, 303 
tussise IV, 128 
twais IV, 33 

ucka-kuslaisin 1 1 ,  346 

waidimai 1 ,  283 
waidleimai 1, 284 
waix IV, 328 
waisei 1, 284 
waispattin 1, 305 
waist 1 ,  284 
\\'ayte 1, 308 
waitiiimai 1 , 305 
waitiiit 1 , 305 
waldnns 1, 340 [walduns] 



wangus I I ,  527 
wans 1, 366 
wanso IV, 1 70 
wargs 1 ,  352 
warmun 1 , 293 
warnaykopo I I I ,  649 
warne 1, 353 
warnis 1 , 353 
wartint 1, 301 
warto 1, 354 
\veddё 1, 284 
weders 1, 284 
weldisnan 1, 340 
weldans 1, 340 
welgen 1 , 337 
wessis 1 ,  286 
\vetro 1, 306 
weware 1 ,  282 
widdai 1, 312 
widdewa 1 ,  282 
wilna 1, 339 
winna 1, 328, 348 
\vinnen 1 , 328 
wins 1, 328, 348 
winsus 1, 37 4 
wirbe 1 ,  295 
wirds 1, 361 

аЬёji I I I ,  104 
abl I I I ,  96 
acs I I I ,  128 
1\iz- 1 1 , 69 
aikstities II ,  1 1 6  
aiza IV, 550 
ltiz-cipt IV, .299 
iliz-migt 1 1 ,  6 18  
aka I I I ,  127 
aknas 11 ,  125 
aksts 1 1 1 , 167 
alksna 1 ,  71 
alksnis 1 1 1 ,  137 
alkt 11 ,  452 
alnis I I , 458; I I I ,  1 34 

УКАЗАТЕЛЬ 

wirst 1 ,  301 
wisnaytos 1, 325 
wissa- 1 ,  304 
wissambris I I ,  107, 124 
wissene 1 ,  325 
witing 1, 322 
witwan 1, 306, 321 
-witwo 1 ,  306 
\voaltis I I ,  514  
woapis 1 ,  272 
woasis IV, 564 
wobalne IV, 540 
woЬle IV, 539 
wobse I I I ,  1 56 
wogonis 1 ,  264 
wolti 1 ,  344 
woltis 1 1 ,  5 14  
wormyan 1 ,  299 
wosee IV, 550 
wosigrabls 1, 449 
wudro 1, 367 
wumbaris IV, 144 
wupyan 1 ,  272 
wyse I I I ,  1 1 3  
wurs I I I ,  439 

zuit I I I ,  821 

в. Латышский 

aluбgs 1 ,  7 1  
aluots 1 ,  71  
alus 1 1 1 , 1 32 
alva 1 1 1 ,  1 35 
amuols, amals I I I ,  1 39 
ар I I I ,  96 
ара\8 1 ,  330 
apkala 1 1 , 290 
apse I I I ,  1 59 
ap-vii'de 1 ,  295 
ai'klis 1 1 1 ,  439 
ai't 1 1 1 ,  148, 447 
artiods 1 ,  90 
asaka 1 1 1 ,  1 63 
aseris I I I ,  1 32 
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asmens I I ,  1 74 
asns I I I ,  1 63 
ass I I I ,  1 68 
astrs 1 1 1 ,  167 
astuбцi 1 ,  356 
at l l f, 1 68 
atals 1 1 1 ,  1 69 
atkalёties 1 1 ,  290 
atkan 1 1 1 ,  51  
atskalas 1 1 1 ,  646 
atsvablnat 1 1 1 , 583 
atvainuбt l ,  316 
atvert 1 1 1 ,  1 70 
ailgt IV, 526 
afilis  IV, 1 59 
aumanis IV, 142 
iшns I I I ,  1 1 3  
allre IV, 532 
afiret I V, 532 
auribas IV, 532 
iшss IV, 179 
ailst IV,  1 71 
aut I I I ,  109 
auza I I I ,  1 1 3  
avins I I I ,  1 1 3  
avs I I I , 1 1 6  
avuots I ,  71 ; IV, 541 
az I I , 69 
abele IV, 539 
abuols IV, 539 
alava IV, 555 
ara I ,  348 
iirdit I I I , 1 52 
iirs I I I ,  431 
artava, artavs I, 89 
avities I V, 540 
azis IV, 550, 551 

Ьа I, 99, 1 80 
bagats I ,  1 82 
bala I ,  1 1 5  
balafida I ,  1 1 3  
baluoda I , 1 1 3  
balziens 1 ,  188 
bambals I ,  226 

УКАЗАТЕЛЬ 

barlba I ,  197 
baruбt I ,  1 97 
bass I ,  1 99 
bauga I ,  228 
bat'igurs I, 228 
bat'iks I, 236, 255 
baule 1, 239 
Ьanruot I, 250 
bauze I I I , 403 
ballzis I I I ,  403 
haba I ,  99 
hals I, 149 
harda I ,  1 96 
Ь8.rt I ,  1 97 
blrzda I ,  1 96 
blzt I ,  106 
b�brs I ,  181  
bedre I ,  143 
befidzele I ,  151  
befi.zele I ,  151  
befozt I ,  196 
best I ,  143 
bez I ,  144 
bezdet I ,  163 
b�zm�ns I ,  145 
ь� r ,  146 
b�da 1 ,  142 
blgt, blgu , bldzu I , 143 
bert I ,  1 59 
b�rzs I ,  1 54 
Ьija I ,  1 66 
Ьirde I , 1 52 
Ыrka I ,  167 
blrkavs I ,  1 56 
bli'zs I , 1 54 
Ьite I I I ,  416 
ЬJajskums I ,  174 
Ьlalzlt I, 17 4, 175 
Ыakstiцi I , 177 
Ьlakts 1 ,  177 
Ьlafi.kstit, - ities I ,  1 78 
Ьlaugzna, Ыaugzne I , 175  
Ыags I ,  1 71 
Ыazma I ,  172 
Ьliizt I ,  1 72 
Ыеt I ,  1 74 
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Ыinis I, 1 75 
bliezt I ,  17 4 
Ыusa I ,  1 77 
Ыngzet I ,  1 79 
Ыugzgis I ,  179 
Ьluks\cet I ,  1 79 [Ыuksкet] 
ЫusJtis I, 1 79 [ЬlusКis] 
Ыnzget I, 1 79 
Ыuzginat I, 179 
Ьluбdities I ,  1 77 
b\aO.t I ,  1 73 
bradit I ,  216 
brafina I ,  220 [brauna, brau:qa] 
br�lis I, 208 
brataritis I ,  208 
brekt I ,  213 
bridet I ,  214 
bridinat, bridinet I ,  214 
brucinat I ,  217 
brukt I , 217  
bru:qas I ,  217  [bruJJ,as] 
bruklene I ,  221 [bruklene] 
bruzgalas I ,  222 
bruzgalet I ,  222 
bruzgas I, 222 
bruzgat I, 222 
bubulis I, 226 
buburite I, 226 
buca I, 202 
bucet I, 258 
budzis I,  228 
bugurains I, 228 
bulvans I, 186 
bumbulis 1 ,  1 81 
burkans I ,  194 
burksis, burksJtis 1 ,  1 98 [burksis, 

burksnis] 
burlaks I, 246 
Ьщаs I I I ,  210 
Ьukset I ,  236 
buodzinat I, 143 
buoga I ,  227 

caO.na I I ,  41 7 
cafirs IV, 387 

ceceris I I ,  283 
cecers IV, 356 
c�kulis IV, 272 
celis IV, 330 
c�Ims IV, 327 
cemeri:qs IV, 331 
c�murs I I ,  300 [cemurs] 
ceplis IV, 373 
cept I I I ,  227 
c�pure IV, 333 
c�ra I I ,  283, 325 [cefa 283, 

c�ra 325] 
c�ri IV, 340 
c�ruoklis IV, 340 
c�ruokslis IV, 340 
cetri др.-.лтш. IV, 352 
ceberi:qs IV, 309 
c�rmaO.ksis IV, 339 
c�rme IV, 344 
ciba I I ,  37; IV, 307 
Ciksta IV, 361 
cilv�ks IV, 328 
cinaties I I ,  75 
Cif'ksnis IV, 342 
Cirmis IV, 336 
Cifpa IV, 346 
Cirvis IV, 334 
Cirksnis IV, 348 
Clrslis IV, 348 
Cirst IV, 349 
cists IV, 367 
CJrulis IV, 365 
Cities I I I ,  51 
ciesa IV, 368 
ciets IV, 367 
Cfika IV, 388 
Caka IV, 324 
cetri IV, 352 

da I, 5 19  
daba I ,  520 
dablt I, 520 
dab\8 I, 490 
daЬis I, 490 [ daЬls] 
dai}s I, 497 
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dalba I, 524 
dalhat I ,  524 
dalbs I , 524 
dalbuбt I ,  524 
dalis I, 526 
da}a I , 526 
damЬis I, 484 
da.i'i.dzis I ,  549 
dafi.ga I ,  549 
datva I , 502 
dafiba I , 519  
dafidz I ,  550 
daudzi I , 550 
danis I, 484 
daqa I ,  484 
dargs I , 531 
dlivat I, 480 
debesis I I I ,  53 
d�ds I , 494 
degt I , 493; I I ,  38 
d�guts, d�guots I ,  493 
d�Ina I I ,  448 
dei'i.cis I ,  561 
dqfi.kLs I,  561 
deMzeties I I I ,  184 
deret I ,  531 
derglit I, 500 
dergties I I I ,  1 84 
deviцi I ,  493 
devitais  I ,  492 
devits I, 492 
dedet 1, 494 
dejala I , 497 
dejele I, 497 
del I , 497 
d�t I ,  497, 509; I I I , 228 
det I ,  522 
dibens I ,  519  
diЬins I , 519  
dilda I ,  558 
dimt I,  562 
dirat, di:rat l, 505, 535 
dirva I, 559 
divai I ,  488 
divas I, 486 
divi 1 , 486 

УКАЗАТЕJIЬ 

diks I ,  514 
diena I ,  498 
dieveris I, 491 
dievs I , 513 
draci:t I , 542 · 
draci:ties I ,  542 
dradzi I , 540 
dragat I ,  500 
dragulis I , 541 
drapsnas I , 539 
draska I , 546 
graugs I, 543 
drauza I ,  543 
drauzs I, 543 
drava I, 539 
driizt I, 534 
drehet I, 539 
drQgns I, 537 
dreve I, 536 
dr�zgas I, 546 
dr�gns I, 537 
dr&gnums I, 537 
dr�gzns I, 537 
drudzis I, 540 
druska I ,  543 
druskat I, 543 
druva I, 501 
drndzet I, 544 
druopstala I , 535 
dubens I ,  519 
dubra I ,  490 
duЬt I , 519  
dudinat I ,  550 
dumbrava I ,  548 
dumbrs I ,  548 
duqavas I, 553 
dupis I , 554 
duplis I, 554 
duris I , 487 
dui't IV, 150 
duset I ,  559 
dust I , 533 
duda I , 550 
dumi I ,  558 
dfiqi I, 488 [duцi] 
dtUa I, 556 



duбma 1 ,  552 
duбmat 1, 552 
dvars 1, 489 
dvaM 1 ,  489 
d veset 1' 489 
dvest 1, 489 
dzedziede 1 1 ,  38 
dzedzite 11,  38 
dzE}guze I I ,  91 
dzeika 1 1 ,  47 
dzeldet 1 1 1 , 124 
dzeime 1 ,  431 
dzeit 1 1 ,  34 
dzE}lts I I ,  43 
dzE}luonis 1 1 ,  34 
dzeluons 1 1 ,  34 
dzelzs 1 1 ,  42 
dzenet 1 1 ,  60 
dzenis 11 ,  34, 47; IV, 558 
dZE}llUO}S 1 1 ,  34 
dzei't 1 1 ,  62 
dz�rve 1 1 ,  67 
dzija 1 1 , 57 
dzlle 1 1 ,  42, 44 [dzile 42 1 
dzilna 1 1 ,  43 
dziiitars IV, 558 
dzii'nus 1 1 , 49 
dzirsi 1 ,  408 
dzii't 1 1 ,  63 
dziras 1 1 ,  56 
dz1sla 1 1 ,  54 
dzJt 1, 41 9 
dz1t 1 1 , 52, 57 
dzitars IV,  558 
dz1vat 1 1 ,  52 
dz1vs 1 1 ,  52 

egle I I ,  1 7  
eidene 1 1 ,  134 
elksnis 1 1 1 ,  137 
�lkuons 1 1 ,  514 
eii.das IV, 148 
ei'restiba 1 1 ,  24 [erestlba] 
ei'rlgs 1 1 ,  21 , 24 
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�rruбties 1 1 ,  21 ; 1 1 1 , 448 [erruo-
ties ; �rrueties] 

es IV, 538 
esi 1 1 ,  28 
E}ZE}ГS 1 1 1 ,  125 
ezis 1 1 ,  10 
eza IV,  549 
� da 1 1 ,  8 
edesis 1 1 ,  8 
erce 1 1 1 , 437 
ercis 1 1 1 ,  438 
i!rglis 1 1 1 ,  1 51 
ёrksis 1 1 , 26 
ёrkslf is 1 1 ,  26 
�rkulis 1 1 1 , 438 [�rkulsl 
�rmi 1 1 1 ,  441 
i!rst 1 1 1 ,  1 52 
erskis 1 1 ,  26; 1 1 1 ,  438 
i!rzelis 1 1 ,  264 
est 1 1 ,  1 8  
eza I I ,  1 0  

gadigs 1 ,  426 
gadit 1, 426 
gadities 1 ,  426 
gads 1, 426 
gaigala 1, 425 
gallis 1 1 ,  427 [gaШs] 
gails 1 1 ,  92 
gals 1 1 ,  466 
galuбt 1 1 1 ,  39 
galva 1, 429 
ganit 1, 438 
gans 1, 436 
gai'me 1 1 ,  35 
gai'nis 1 1 ,  67 [gai'nis] 
gavs 1 1 ,  35 
gatavs 1, 449 
gaura 1 ,  1 1 2, 424 
gaurat 1 ,  1 1 2, 424 
gaut IV, 230 
gavet 1, 423 
gavilet 1, 424 
gaga 1, 380 
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gagars 1 ,  380 
gagat 1, 380, 425 
gala 1, 431 ,  433 
gale 1 ,  433 
ganit 1, 392 [gSn1t] 
gardz�t 1 ,  393 
gнrgt 1, 393 
gfirkt 1 ,  393 
garsa 1, 444 
giЬt 1 1 ,  37 
glauda 1, 416 
glaudiit 1 ,  416 
glalld1t 1 ,  416 
gli'istit 1 ,  409 
glendi 1 ,  418 
glenst 1 ,  41 8 
glist 1 ,  413 fgHst] 
glive 1 ,  41 2; 1 1 1 ,  619 
glizda I ,  41 1 
glize 1 1 1 , 619 
gluds 1 ,  416 
gnida 1 ,  421 
gnide 1 , 421 
gramba 1 ,  462 
grauds 1, 463 
graust 1 ,  463 [graustl 
grauzt 1 , 466 
griiЬt 1 ,  450 
gramata 1, 451 
greЬlis 1, 450, 454 
greЬt 1 ,  454 

· greizs 1 , 457 
gremd�t 1 ,  467 
gremt 1, 455 
gr�zna 1, 460 
gr�zns 1 ,  460 
gr�zuбt 1 ,  460 
grёmens 1 ,  456 
griba 1, 454 
griMt 1, 454 
griMti�s 1 ,  454 
grimt 1, 467 
griba 1, 457 
gribas 1, 457 
gri da 1,  467 
griva I, 458 
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gru:бiba 1 ,  462 
grumЬt 1, 462 
grumbu\i 1 ,  462 
g�aut 1 , 465 
guЬt 1 ,  404, 422 
gugбt 1 1 ,  64 
gulcen�t 1 , 428 
guldzit 1 ,  428 
guldzlti�s 1 , 429 
gulkst�t 1, 428 
gu:бibs 1 , 469 
gungis 1, 471 ,  478 
gurste 1, 444 
guza 1 ,  471 
guzma I, 471 
guzums 1, 471 
giiЬiiti�s 1 , 404 
gnbuбti�s 1 ,  404 
gtlt IV, 230 
guods 1 ,  381 , 426 
guosts 1 ,  478 
guovs 1 ,  425 
geikste 11 ,  58 

i dra IV, 546, 547 
idrs IV, 547 
ikri 1 1 , 1 25 
ilgs 1 , 524 
indz�t IV, 543 
ir 1 1 ,  1 1 2  
ifbe 1 1 1 ,  1 56, 535 
ifbene 111 , 535 
istaba 1 1 ,  121 
iz 1 1 ,  1 20 
idziniit IV, 542 
lgns IV, 542 
igt 1 1 ,  1 1 5; IV, 542, 543 
iksts 1 1 ,  143 [ikstis] 
ils 1 1 ,  1 26 
lsts 1 1 ,  144 
le- 1, 262 
H!iskat 1 1 ,  140 
i�t 1 1 ,  1 18 
ietere IV, 569 
i�v& I I .  1 1 3  
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jandags I I ,  20 
jiш IV, 151  
jatija I II ,  1 14 
jaujs , IV, 529, 532 
jauns IV, 531 
jaut IV, 1 77 
jautrs IV, 1 76 
jat п, 9 
j�ga IV, 544 
jiSgt IV, 544 
i&ls IV, 555 
jumt I I I ,  369; IV, 18 1 ,  535, 568 
jumta I I I ,  369; IV, 535 
jumts I I I ,  369; IV, 181,  535 
jugt п, 1 1 5  
jukt 1 ,  368 
jtira IV, 534 
jfirmala IV, 534 
jfirmale IV, 534 
jurmalis IV, 534 
jus 1 , 366 
jttOle I I ,  14 
juoma IV, 556 
juбsta I I I , 351 
juбzt I I I , 351 

kaba I I ,  267 
kabata I I , 150 
kablnat I I , 267 
kaЬlis 1 I I ,  643 
kacet l l ,  346 
kad I I , 274 
kails IV, 498 
kaipt IV, 299 
kakale I l ,  283, 357 
kalada I l ,  287 
kalacis I I ,  286 
kalbaks I l ,  292 
kalblnat I I ,  292 
kalЫ:t I I ,  292 
kaldit I I ,  243 
kalite I l ,  168 
kalps IV, 257 
kalt I I ,  256, 296 [ka1t 296] 

ka\uot I I ,  1 72 
kamane I I ,  301 
kamans I I ,  262, 302 
kamba I I ,  1 73 [kamba] 
kamine IV, 459 
kampt I I I ,  424 
kams I I ,  300 
kamuOls I I , 300 [kamolsJ 
kацере II, 312 
kapans I I ,  320 
kapat I I ,  317 
kaplis I l ,  317  
kaps I I ,  316 
karaute II ,  343 
karba l l ,  331 
karinat I I ,  194, 320 
kars�t I I ,  340 
karuogs IV, 269 
kas l l ,  393 
kasa I I ,  346 
kasit I I , 345;  IV, 349 
kast I I ,  346 
kasters I I , 348 
kastruolis 1 1 ,  208 
katls I l ,  351 
katrs II,  354 
kauka I I ,  438 
kaukat I l ,  406 
kaukt I l , 231 , 404 
kaur�t l i ,  422 
kauss I I ,  273 
kaut I I ,  270 
kav�t I I , 418 
kalst Il ,  1 69,  290 
kiimis IV, 261 
kдre 1 1 1 ,  603 
kд.rkt, J,ci!rkt l l ,  200 [kerkt] 
karms IV, 265 
kiirpa I I ,  335 
kiirpit I I ,  337 
karst I I ,  335 
karta I I ,  369 
kiist I I ,  214 
kasus I I ,  214 
klaips IV, 242 
klakskinat I I ,  253 [klaksinat] 
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klambars 1 1 ,  255 
klanit 1 1 ,  253 
klans 1 1 ,  253 
klapstet 1 1 ,  247, 254 
klatldzet 1 1 ,  412, 
klat 1 1 ,  244 
klencet 1 1 ,  259 
klentet 1 1 ,  259 
kl�pus 1 1 ,  247 
klest 1 1 ,  248 
kl�gat 1 1 ,  247 
kl�ts 1 1 ,  249 
kllekt I I ,  250 
kluburs 1 1 ,  256 
klngat п, 412 [klugat] 
klukset п , 255 
klukucet 1 1 ,  255 
klupt I I ,  256 
kluss I, 41 7 
k}tlt I I ,  245 [klut] 
kluons I I , 255 
k}aбt I I ,  257 
knёze I I ,  265 
knute I I I ,  702 
krablnat IV, 277 
krails I I ,  376 
kraipit I l , 373 
kraitat I I , 376 
krakis I I ,  379 
krams I � .  380 
krams, krems I I , 370 
krafits I I, 387 
kratlkat I I ,  386 
krauklis I I , 386 
kratlpis I I ,  386 
krauset I I ,  387 
krava I I , 378 
krakt I I ,  364 
krasns I I ,  367, 373 
krat I I ,  364 
krecet I I ,  370 
krecinat I I ,  370 
kreiss 1 1 ,  376 
krepet I I ,  382 [kr�p�t] 
kresa I I ,  373 
krekt I I ,  370 
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krёsls I I ,  373 
krija I I ,  385 
krijat 1 1 , 385; I I I ,  657 
krika I I ,  377 
krimst I l , 380 
krips(]f)et I I I ,  658 
krists I I ,  374 
krizduole I I ,  388 
kriens I I ,  372 
krievs I I ,  376 
krievs I I ,  369, 376 
krupt I I , 386 
krusa I I ,  384 
krusts I I ,  374 
kruvesis I I ,  1 54 
krnties I I ,  390 
krtlze I I , 385 
kruoka I I ,  387 
k:.;atlpa I I , 386 
k:.;aut I I ,  390 
k:.;ava I I ,  390 
kuЫs I I ,  267 
kuce I I ,  434 
kukurs I I ,  358, 438 
kukuбt I I ,  404 
kulainis I I ,  410 
kulcenis II ,  298 
kule 1 1 ,  412 
kulnieks II ,  41 1 
kult I I ,  296, 409 
kume\8 I I ,  305 
kumpt I I , 420 
kuprs I I ,  420 
kuri:qs I I , 425 
kurkt I I , 340 
kurku\i I I , 391 
kui'ns II ,  330 
kurpe I I ,  337, 428 
kпrt I I ,  426 
kurza Ц, 327 
kurzulis I I ,  327 
kпst I I ,  346 
kustet I I ,  242 
kus)fis I I ,  240 
kus:qat I I ,  242 [kпsnatl 
kпzuli:qs I I , 402 
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kudinat п ,  230 
kudit п, 230 
kuja I I ,  231 
kupet п, 235 
kusat п, 239; I I I ,  503 
knsuls I I ,  239; I I I ,  503 
knzava 1 1 , 402 
kuode\8 I l ,  399 
kuokalis 1 1 ,  406 
kuoks I I ,  404 
kuбst I I ,  431 ;  IV, 319  
kuovarnis I I ,  1 54 
kvitet IV, 292 
kvitinat IV, 292 
kvikt I I , 219 
�ц�Ina l V, 369 
�ilis I I ,  233 
kivere I I ,  229 
�uбst IV, 318 

labdaЬls I ,  520 
lagaca I I ,  510 
lagaza II ,  510 
lagzda II ,  476, 512 
laiksпe I I ,  501 
Jaipns I I ,  484, 485 
laiska I I , 500 
laiva I I , 51 3  
Iaizit I I ,  487, 495 
Iakat I l ,  514 
lakstit I I , 463 
lakt I I , 514 
lai'i.ka I I ,  531 
lapa 1 1 , 483 
lapsa I I , 500 
lasis 1 1 , 522 
Iauks�et п, 535 
lauma I I , 467 
Iaupit I I , 535 
lauska I I ,  535 
lauskinat I I ,  535 
lii.buбties I I ,  471 
Iaga I I ,  446 
lags I I ,  446 [lags] 
lama I I ,  456, 515;  IV, 555 

Hinis I I , 456, 515  flii.пis 456] 
lapa I I ,  458, 463 
Iapit п , 459 
laps 1 1 ,  459 
lapsa I I , 461 
lapsta I 1 ,  463 
lapusta I I , 5 18  
lase I I ,  460 
lat п ,  469 
lava I I ,  444 
-le I I ,  1 3  
l�dus I I ,  474 
leidars I I ,  45 1 
lelle I I ,  479 
l�luбt I I ,  479 lleluбt] 
lemesis I I ,  480 
Iepet I I ,  5 19  
lesns I I ,  491 
leste I I , 490 
Щса I l ,  554 
l�kat I I , 488 
lekt I I ,  488 
Ielis I l ,  479 
l�ns I I ,  482 
l�pa I l ,  459 
l&sa I l ,  486 
Щts 1 1 ,  489 
levenis I I ,  444, 540 
lezens I I ,  476 
1�zs 1 1 ,  449 
Iёzat п ,  476 
l ikt П I ,  1 34 
limt I I ,  515  
lini I I , 481 
linte I I ,  482 [lintj 
lipiпat I I , 484 
lipt I I , 484 
lisl,<is I I , 487 
livers I I ,  539 
lizica I l ,  540 
liguбt I I ,  527 , 548 [ liguot 527] 
likt I I ,  496 
\audis 1 1 , 545 
\ailпs I I ,  547 
\ailt I l ,  533 
\�figat н, 548 
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{epata 1 1 , 483 
l�ska 1 1 ,  486 
linis 1 1 ,  498 
lit I I ,  504 
livans I I, 492 
livis 1 1 ,  539 
liegs I I ,  474 
liekt 1 1 ,  551 
lieldiena I ,  288 
liels I I ,  492 
liepa 1 1 ,  492, 499 
liet 1 1 ,  504 
luba I I ,  507, 526 
ludes I I ,  540 
luga 1 1 ,  529 
luges I I ,  540 
lupt I l ,  535 
luzas I I , 540 
Iugt 1 1 ,  469 
Itlkat п, 538 
lfiks I I ,  540 
ltlsis I I I ,  531 
luoclt Il ,  538 
luoks I l ,  531 
l uбms I I ,  454 
luбss II, 461 

maile I I ,  596 
maina 1 1 ,  598 
malnit I I ,  600 
maisit Il ,  606 
maiss 1 1 ,  6 12  
maknit I I ,  640 
makцa П ,  640 
maks I I ,  640, 667 
mala IV, 534 
male"'] I ,  648 
malks I I ,  645 
malt I I ,  597 
maitit I I ,  647 
maranas 1 1 ,  573 
mare I I ,  654 
marga I l ,  603 
mai'ga I I ,  601 , 657 
marnakas 1 1 ,  573 
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mara I l ,  654 
masala 11, 662 
mast I I I ,  692 
matara 1 1 ,  664 
matlt I I I ,  692 
maudat I I I ,  26 
maulet I I I , 8 
mauragas I I I ,  1 0, 1 3  
matlrs I I I ,  1 0  
maO.t I I I ,  26 
mazgs I I ,  558, 619  
mazs I l , 620 
makt I l , 640 
mals I I ,  563, 594 
manlt П, 569 
marga 1 1 ,  652 
mii.rks I I ,  603 
marksla I I , 659 [шarskla] 
marksna I I ,  659 [marskna] 
marnlties I I ,  232 
mat I I ,  587 
mate I I , 583 [mate] 
шedus I I ,  589 
megzt 1 1 ,  619 
meklet 11 ,  594 
melns 1 1 ,  563 
memeris I I I ,  30, 63 
m�mulis I I I ,  30, 63 
шefica I I , 599 
шei'ga 1 1 ,  601 , 652 , 657 
merguбt I I ,  657 
merks�is 1 1 ,  601 
mers�is I I ,  601 
mest 1 1 ,  614 
mezs II ,  591  
megt II ,  635 
mems I I I ,  63 
menesis 1 1 ,  609 
mi'Jrlt I I ,  604 
m�rkt l i ,  602 
m�rs I I ,  600 
mes I I I , 23 
metat I I ,  609 
metelis I I I ,  32 
mezt I l ,  557, 617  
midzet I I ,  619  
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miga I I ,  618  
migla I I ,  587 
migt I I ,  617  
milna I I ,  595, 643 
milzt I I , 64 7 
minet I I ,  633 
mif'dzet I I ,  652 
mif'dzinat I I ,  657 [mirdzinat] 
mirga I I ,  652 
mif'gt I I ,  603 [mirgt] 
mii'klis I I , 605, 657 
mif'ksket I I ,  605 
mii't ii, 602 
mii'te I I I ,  685 
miset I I I ,  22 
mist I I ,  608, 61 5 
miteziim I I ,  628 fmitezam] 
mitet I I ,  628 
mits I I ,  608, 628 
mitus I I ,  628 
mituбt I I ,  628 
miza I I I ,  29 
mizuбt II I, 29 
mikns I I I ,  28 
m1ksts II I ,  28 
mikt I I I ,  28 
mЧs I I ,  622 
miqat I I ,  634 [mlnatl 
mine I I ,  634 
mit I I ,  608, 628 
mlt I I ,  634 
mits I I I ,  32 
miegt I l ,  618 
mibles II ,  594 
miers I I ,  626 
miesa I I I ,  30 
miets I I ,  608 
mudas I I ,  617  
mudet I I ,  617  
mulza III ,  23 
mukls I I I ,  1 7  
mukt I I ,  631 ;  I I I ,  22, 694 
muldet I I I ,  23 
mulis III ,  8 
mulit I I I ,  8 
murda Il ,  653 

murdet 1 1 ,  663 
murgi I l ,  652 
murit I I I ,  1 1  
musa II ,  667 
muбdrs I I ,  670 
muбka I II ,  7 
muбzet I I ,  557, 615 ; I I I ,  104 

L muбzet 5571 

na I I I ,  33 
nagas I I I ,  78 
nags I I I ,  78 
naids 1 11 ,  63 
naigat III, 56 
naiks II I ,  74 
nakts I I I ,  87 
nams I, 527 
nasa I I I ,  87 
naujs I I I, 78 
nazis 111 ,  80 
narags 1 1 1 ,  45 
narsts 1 1 1 ,  65, 84 
naf'ts I I I, 65 
niitre 111 , 49 
nave 111 ,  35, 92 
navities I I I ,  92 
ne I I I ,  52 
nel 111 ,  71  
nejaftks I I I ,  69 
nele 1 1 ,  1 4  
nest 1 1 1 ,  67 
ne 1 1 1 ,  52 
n�rst III ,  65 
n�sat 1 1 1 , 67 
nikns 111, 7 4 
nikties I I I ,  74 
nira III ,  82 
nirt I I I ,  65, 82 
n1ca I I I ,  75, 76 
Nigale 1 1 1 ,  73 
nlts I I I ,  76 
ni�ks 111 ,  75 
ni�va 1 1 1 ,  72 
nof'ts вост. -.л,тш. I I I ,  65 
nu I I I ,  77,  82 
nule -11 ,  13, 491 
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nuo I I I ,  33 
nuбdaras 1 ,  505, 529 
nuoglefist 1 , 418  
nuбgs 1 1 1 , 36 
nuбst I I I ,  380 
nuб-talcit IV, 73 
nuotars IV, 81  

ра I I I ,  292 
pads 1 1 1 ,  296 
pa-duse I I I ,  1 87 
padngt 1, 550 
pagaims 1 ,  431 
pagasts I I I ,  295 
pagans 1 1 1 ,  294 
paipala II 1, 239 
pajume 1 1 1 ,  369; 1V. 535 
pakulas 11 1, 1 89 
palce I I 1 ,  315  
pali I I I ,  312 
paiss I I I ,  229, 279 
paite II1 ,  31 6 
paltis I I I ,  316  
palts I I I ,  315 
pa\i III ,  312,  320 
pampt I I I ,  407 
pafiga I I I ,  404 
papatde 1 I I ,  202 
paparkste I I I ,  202 
paparksts I II ,  202 
par I I I ,  236 
paskaqi I I 1 ,  339 
pastala I I I ,  342 
pastaritis I I I ,  214  
pastars I I I ,  214  
past�naji I I I ,  339 
patape IV, 78 
pauga 1 1 1 ,  399, 41 7 
patlgas I I I , 399 
pailgurs I I I ,  399 
pauna I I I ,  405, 408,  418 
pauska 1 I I , 410 
pauts I I I ,  398 
pavietat 1 ,  321 
pazuka 1 1 1 ,  187 
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pazuse вост.-лтш. 1 I I ,  1 87 
pП.rsla 1 1 1 ,  248, 333 
peilis I I I ,  261 
p�ka I I I , 255 
pelane 1 1 1 , 320 
pQlavas I I I ,  227, 312  
pele 1 1 1 ,  229, 320 
p�l�vas 1 1 1 ,  227 
pelejums 1 1 1 ,  320 
p�I &ks 111 ,  229 
pelet 1 1 1 ,  229, 279 
p�lni I I I , 1 93, 234, 273 [p�lni 

234, 273 J 
P'ilus 1 1 1 ,  228, 3 12  
p�Inde I I  1 ,  228 
p�lvas I I I ,  227 [pelvasl 
ре\ча 1 1 1 ,  314 
pe\i I II ,  227 
pempis I I 1 ,  407 
penderis I I 1 ,  231 
p&ds 1 I I ,  257 
pi!!rkuбns I I I ,  247 
pl3rt� 1 I I ,  241 , 245, 355-
piga IV, 1 92 
pi1F:is I I I ,  226 
pilet I I 1 ,  313  
pilns I I1 ,  312 
pineklis I I I ,  412 ,  423 
pireties I I 1 ,  241 
pirkstis I I I , 245 
pirksts I I I ,  244 
pirmais I I I , 235 
pitst I I I ,  235 
pirsts 1 I I ,  244 
pirts I I  1 ,  245 
plka 1 1 1 , 260, 267 
plkste I I I ,  267 
pikstet 1 1 1 ,  267, 271 
plle I I I , 262 
pine 1 1 1 ,  292 
pipe I I  1 ,  264 
piriigs I I I ,  266 
pit I I I ,  292 
pleci I I 1 , 426 
plesta 1 1 1 ,  250 
p1acinat I I I ,  272 



plaiskums 1 1 1 ,  282 
plakset 1 1 1 ,  279 
pliiskains 1 1 1 ,  284 
plaskata 1 1 1 ,  279 
plass 1 1 1 ,  280, 736 
plats 1 1 1 ,  274, 736 
plaukas 1 1 ,  252 
plauksta 1 1 1 , 289 
plaukts 1 1 1 ,  288 
plauskas 1 1 1 ,  291 
plaust 1 1 1 ,  289 
plausta I 1 1, 289 
plausas 1 1 1 ,  290 
plauts 1 1 1 ,  288 
plava 1 1 1 ,  278 
pl�cs 1 1 1 ,  281 
pleiks 1 1 1 ,  282 
pl�ksna 1 1 1 ,  279 
plekset 1 1 1 ,  279 
pl�sa 1 1 1 ,  279 
plevinat 1 1 1 ,  288 
plene 1 1 1 ,  278 
plest 1 1 1 ,  275 
pleve 1 1 1 ,  277 
pliks 1 1 1 ,  282 
pluta 1 1 1 ,  286 
plutas 1 1 1 ,  286 
pluts 1 1 1 ,  285 
P\atika 1 1 1 ,  290 
P\atit 1 1 1 ,  290 
praks\!et 1 1 1 ,  354 
praslt 1 1 1 ,  378 
prasts 1 1 1 ,  380 
pratislat 1 1 1 ,  391 
priiva 1 1 1 ,  352 
pret I I I ,  383 
preti I I  1 , 383 
pretlba 1 11 , 383 
prieds I I I ,  362 
prieks 1 1 1 ,  370 
prieksceplis IV, 373 
prtisis II 1, 389 
prUs\uбt 1 1 1 ,  391 
puds I I I ,  401 
pugulis 1 1 1 ,  399, 41 7  
pukuls 1 1 1 ,  348 

21-247 
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pU lks, pulks I I I ,  31 1 
puns I I I ,  418  
purinat I I I ,  299 
purkstet I I I ,  334 
purkst I I I , 334 
purskat I I I ,  334 
pusks I I I ,  41 4 
pпs\!is 1 1 1 , 414 
pпtns  I I I , 398 
putra 1 1 1 ,  4 13  
puga I I I , 399 
pulis I I I ,  405, 408 
pilne I I  1 ,  407 
piirinat 1 1 1 ,  420 
pfirs 1 1 1 ,  408 
pfirt 1 1 1 ,  420 
pu\'i 1 1 1 ,  419  
pust 1 1 1 ,  418 ,  421 
puods 1 1 1 ,  401 
puoga 1 1 1 , 400 
puo\!is 1 1 1 ,  404 
pпo\!Itis I I I ,  404 
puolis 1 1 1 ,  405 
pui)\a 1 1 1 ,  405 
pпosms, pпosmis 1 1 1 ,  2 12  
pt'юst I I I ,  216  
puosts I I I ,  41 1 

radit 1 1 1 ,  492 
rads 1 1 1 , 491 
ragavas II 1 ,  489 
rags 1 1 1 ,  489 
rllibs I II ,  535 
raidit I I I ,  480 
raisit I I I ,  479 
raize I I  1 ,  483 
raks 1 1 1 ,  497 
rakt I I I , 437 
ramstit I I I ,  468, 5 1 1 
rapacat 1 1 1 ,  503 
rasa I I I ,  503 
rasma I I I ,  491 
rast 1 1 1 ,  107 
rats I I I ,  509 
raпda 1 1 1 ,  513  

625 
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raO.da I l l ,  527 
raO.dat I l l ,  527 
rafids 1 1 1 ,  5 13  
rafidzit 1 1 1 ,  514 
raugs 1 1 1 , 5 14  
raO.gties 1 1 1 , 526 
raO.klis 1 1 1 ,  528 
raumins 1 1 1 , 5 1 7  
raiinas laiks I I I ,  518  
raupa 1 1 1 , 785 
raust 1 1 1 ,  525, 534 
raO.t 1 1 1 , 531 
ravet 1 1 1 ,  452 
razda 1 1 1 , 495 
razga 1 1 1 ,  495 
razva\a 1 11 , 495 
raza i l l ,  491 , 492 
rapat 1 1 1 ,  503 
rapu 11 1 ,  503 
rat 1 1 1 ,  436 
rate 1 1 1 ,  436, 475 
ratet 1 1 1, 475 
redele I l l, 458 
redzet 1 1 1 ,  492 
reiza 1 11 , 460 
rekstet 1 11 ,  477 
rekset I I I ,  477 
rekSis J 1 1 ,  4 79 
remenes 1 1 1 ,  537 
remesis 1 1 1 ,  468 
remi�Fis 1 1 1 ,  468 
r�mpans 1 1 1 ,  538 
rept 1 1 1 ,  501 
r�sns 1 1 1 ,  491 
retet 1 1 1 ,  475 
r�ds 1 1 1 ,  458 
rёdzet 1 1 1 ,  429, 457 
rekt 11 1 ,  466 
r�kuбt 1 1 1 ,  466 
r�ns 1 1 1 ,  458 
rija 1 1 1 ,  463, 482 
riksis 1 1 1 ,  486, 530 
riksnis 1 1 1 , 530 
riilda 1 1 1 ,  536 
ripa 1 1 1 ,  471 
ripinat 1 11 ,  471 
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a1·va 1 1 1 ,  1 55 
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avasam 1 1 1 ,  1 1 3  
ava-skaras 1 1 1 ,  634 
av6s 1 1 1 ,  1 1 7  
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avikii 1 1 1 ,  1 1 6  
avis 1 1 1 , 1 16 
a�tani� 1 1 1 ,  1 57,  167 
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asau 1 1 ,  5; 1 1 1 ,  1 57 ;  IV, 513 ,  553 
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asi 1 1 , 28 
asutfp- 1V, 96 
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asthiit 1 1 1 ,  7 48 
asthi 1 1 ,  277, 349; 1 1 1 ,  1 64 
asma- 1 1 1 , 47 
asmakam 1V, 69 
asmi 1 1 ,  28 
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ahar- 1 1 ,  101 
ahniiya 1 ,  56 
ii. 111,  95 
a-kuvat� 1V, 390 

a-kntam IV, 390 
a-kntis 1V, 378, 390 
ii.kharAs 1V, 265 
(a)ghnanas 1, 41 9 
ii.nfs 1 1 ,  457 
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·
am вед. 1V, 547 

ii.t I , 55 
atfs IV, 1 74 
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. 
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adas 1 1 1 ,  55 
adlrghas IV, 537 
adf� 1 1 ,  1 1 ;  1 1 1 ,  1 22 
ii.-drtas 1, 531 
adyas 1 1 ,  10  
a-driyate 1 ,  531 
iinilas IV, 537 
antram вед. IV, 177, 569 
arad 1 1 ,  1 38, 516  
are 1 1 ,  516  
aryati вед. II1 ,  149 
alбhitas IV, 537 
avfs IV, 541 
ii�ta� 1V, 567 
ii.�tayii.nas IV, 537 
ii.ftupatvan IV, 566 
ii.ftu� 1V , 565, 566 
ii.�tcaryas IV, 573 
ii.s- 1V, 1 72 
ii.sad- П ,  1 1 ;  IV, 253 
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asandt 1 1 1 ,  825 (iisandi] 
ii.ha 1 1 ,  1 1  
ii.hanas 1 ,  437 

icchati 1 1 ,  140 
id 1 1 1 ,  33 
idam I I ,  8 
indriyam 1V, 548 
fbhas 1 ,  293 
iyam I I , 8 
irasyati 1V, 563 
fri:Q.am 1V, 559 
i�iras I I ,  143 
ih8. 1 , 529; I I , 1 1 7 
I I l , 12  
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ijati 1 1 ,  1 1 6  
irmas I I I ,  441 
ir�yati 1 1 ,  27 [Щ;yati] 
Ivaпas 1 1 ,  1 44 
If?a 1 , 331 (if?al 
uk�]ati 1 1 1 ,  1 1 5 
uk�]all- 1 '  308 
ucyati I, 368; IV, 1 80 
u-ta I ,  365 
utsad- I V ,  253 
ud- I, 348, 366; l i i ,  72 
uda- I, 330 
udakam 1 ,  283, 330 
udaram I, 284; 1 1 1 ,  58 
udaп- 1, 330 
udgrivas 1, 366 
ud-yбdhati IV, 528 
udras I, 367 
udvat 1 1 1 ,  72 
uпatti I, 330 
upamarayati I I ,  572 
ubha ,  ubhau I I I , 96 
ubhayam I I I ,  1 04 
ubhe I I I , 96 
ubhпati 1 1 1 ,  1 56 
Uf?iikalas 1 1 ,  1 72 
usras IV, 1 76 
ntfs вед. l ,  371 
rt dhar- I ,  369; IV, 149 
11ц1avabhi�? 1 1 1 ,  1 56 
rtr:Q.ii 1 ,  339 
nrdhvas I I I ,  443 
1lrmf�] 1, 339 

rkf?aras I I ,  26 
rkf?alii I, 75 [rkt8laJ 
fkf?as I I ,  589 [rkf?as] 
fjyati I I I ,  461 , 462 
rftjati I I I , 461 
f:Q.Oti I I ,  1 38; I I I ,  1 53, 446 
ftil] I ll ,  448 
rtf� I I I ,  475 
rte I I I ,  152, 494 
rdn- I I I ,  467 
fdhak III ,  494 

fvyas I 1 ,  522 
r�?ati п, 26 
rf?abhas I I ,  1 24 

ejati IV, 544 
et IV, 538 . 
eti н ,  1 1 s  
ёdhas IV, 54 7 
епi I I ,  133 
emas I I I ,  1 26 

бkas 1 ,  368; IV, 180 
бjas IV, 526, 546 
6tum I V, 1 7 1 ,  1 75 
Мmап- 1 , 330 
6�]ati IV, 1 7 1 ,  1 81 
61]thas IV, 1 72 
6hatё 1 , 368 

kak�]ii 1 1 '  345 
kakhati IV, 272 
kaiJka:Q.as I I ,  294, 406 
kacas 1 1 ,  357 
kacchUf? II , 345; IV, 349 [kac-

chuf? 345] 
kataf? IV, 369 
katuf? 1 1 ,  336 
kataras 1 1 , 354 
katthatё IV, 229 
kada 1 ,  363; 1 1 ,  274 
kadru� 1 1 ,  1 56 
kапа I I I ,  51  
k8.пi�]thas 1 1 1 , 51 ; IV, 31 1 ,  502 
kaпinas I I ,  310; I I I , 51 ; I V, 

3 1 1  
kaniyiin IV, 31 1 
kaпtham IV, 30 
kanthii I I I ,  553 
kaпyii I I I , 51 
kapi- I I ,  319  
kaprt IV, 372 
kaphas 1 1 , 186 
kam II ,  147 



УКАЗАТЕЛЬ 637 

kamalam IV, 331 
karakas 1 1 ,  343 
karatas 1 1 ,  343 
karabhas 1 1 ,  1 90 
karбti 1 1 ,  341 ;  1 1 1 , · 386; IV, 

317  
karkatas I I I ,  437 
karkaras 1 1 1 ,  437 
karjati 1 1 , 1 99 
karl).as IV, 340 
karQas 1 1 ,  330 
kart- 1 1 , 203 
kartati IV, 349 
kartari 1 1 ,  324, 339 
karparas IV, 341 
karpnras I I , 1 76 
kar�ati 1 1 ,  342; IV, 263 
kalakalas 1 1 ,  294 
kalaiJkam I I ,  1 63 
kalpatё IV, 329 
kavf� IV, 378, 390 
kat;tka IV, 434 
ka�ati 1 1 ,  214, 335, 346 
kas, ka 1 1 ,  393 rHJ 
k�kas I I ,  283 ; IV, 31 1  
ka:r,н;las IV, 370 
-kati� IV, 325 
k�mayatё I I I ,  1 60 
kamas I I I ,  1 60 
kayamanas IV 325 
kayas IV, 363' 
kalas I I ,  1 63 
ka�ate I I ,  154 1 59 
ka�tham 1 1 , 34я 
ka�thas 1 1 ,  295 
kasate 1 1 , 215  
kasas 1 1 ,  21 5  
kilasas 1 1 , 193 
kfkasa 1 1 , 349 
kir.Q.as 1 1 , 330 
kirtayati 1 1 ,  203 
kirtf� IV, 31 7 
kJlas 1 1 ,  285 
kucati 1 1 , 404 
kutlcatё 1 1  404 
kщlitas п,' -413 

kutumbukas 1 1 ,  240 
kutra 1 ,  400 
kutsayati 1 1 ,  400; 1 1 1 ,  374 
kuthitas 1 1 ,  239 
kupyati 1 1 ,  236 
kubhanyu� 1 1 ,  395 
kumaras 1 1 ,  305 
kumbhas 1 1 ,  37, 394 
kulam IV, 328, 330 
kulalas 1 1 ,  422 
kulfka 1 1 ,  410 
kulyam IV, 330 
kusati 1 1 ,  356 
ku�.Q.ati 1 1 ,  356 
kuha 1, 400 
kn вед. 1 ,  400 
kntas 1 1 ,  413  
knrcas 1 1 ,  252, 341 
knrmas 1 1 ,  383 
kr.Q.atti 1 1 .  392; IV, 342 
krQati 1 1 ,  329 
krQ6ti 1 1 ,  341 ; IV, 3 1 7  
kfta IV, 348 
krtf� 1 1 ,  339; IV, 349 
kftti� 1 1 ,  321 
krtya 1v, 3 17  
kftvas 1 1 , 369 
krtsnas IV, 347 
krntati I I I ,  364; IV, 349 
kfp 1 1 ,  367 ; IV, 337 [krp 367 ] 
kfpatё I I ,  382 
kfpiil).as IV, 346 
krpaJ.li IV, 346 
kfpitam 1 1 ,  372 
kfmi� 1 1 ,  201 ; IV, 336, 344 

[krmi� 201 ] 
kfvi� IV, 334 
kr�as 1 1 ,  326, 338 
kr�ati 1 1 ,  342 
kf�J;нis IV, 346 
kёkii IV, 31 1 
ketas IV, 375 
kёtus IV, 293 
k�vaias IV, 295, 498 
k6kas I I ,  1 52, 231 , 404, 434 
kбkilas 1 1 ,  406 
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kokuyatё I I ,  403 
k6cati I I ,  406, 434 
kothayati I I ,  239 
kopas I I ,  236 
koras I I ,  330 
kolahalas I I ,  410 
k6�as II ,  242, 273 
ko�thas 1 1 ,  242 
kauti 1 1 ,  1 52, 403, 422; I I I ,  704 
krakaras I I ,  365, 370 
krathanas 1 1 ,  383 
kramukas IV, 339 
kravi� 1 1 , 379 
kr'iJ}.ati 1 1 ,  371 
kruficati 1 1 ,  341 , 387 
kruficas 1 1 ,  392 
krudhyati 1 1 ,  389 
kruras 1 1 ,  379 [kruras] 
klir.:nati 1 1 ,  248 [klfr.:nati] 
klёr.:as I l , 248 
kl6man- I I I ,  290 
kvathati 1 1 ,  218  
k�atram IV, 271  
k�apayati IV, 222 
ksam- 1 1 ,  93 
k�ayati IV, 271 
k�arati I I I ,  631 , 813  
k�alati 1 1 1 , 1 60 
k�ayati 1 1 1 ,  1 59 
ksaras IV, 275 
k�alayati IV, 255 
k�iJ}.ati IV, 227 
ksitis IV , 227 
k�ip�ti I I I ,  626; IV, 435, 440 
k�ipras IV, 435 
ksudras IV, 282 
k�udhyati IV, 282 
k�ubhyati 1 1 1 , 660; IV, 234 
k�uma IV, 231 , 250 
ksuras IV, 492 
k�ёpayati 1 1 1 ,  626 
k�ёpas IV, 435, 440 
k�6dati IV, 282 
k�6datё IV, 232 
k�odhukas IV, 282 
k�6bhatё IV, 234 

kblcati I I I ,  645 
kblfijati IV, 394, 421 
khaJ).iJAs IV, 246 
khanati IV, 355 
kharas IV, 264, 268, 270 
khargala 1 1 1 ,  657 
kblrjati 1 1 1 ,  657 
khalati� IV, 258 
-kbllu 1 1 ,  290 
khдdati 1 1 , 431 
kharas 1 1 ,  326 
khidati IV, 443 
khudati 1 1 , 230 
khбras IV, 232 , 239 
khбlakas IV, 486 
kholas 1 1 ,  41 3 

gacchati 1 ,  435 
gafijanas 1, 470 
gafijas 1, 470 
gaJ}.as 1 , 431 ;  1 1 1 , 1 20 
-gadhitas 1 ,  426 
gadhyas 1, 426 
gabbls 1 ,  398, 468 
gabhasti� IV, 215 
gamati 1 , 435 
gambhan- 1 ,  468 
gambharam 1 , 468 
gambh'iras 1, 415 
gayas 1 ,  427 
garas 1 1 , 62 
gargaras 1 , 430 
garjati 1, 462 
gardhas 1, 430 
garbhas 1 1 , 48 
galati 1, 387 
gavatё 1, 1 12 , 424 
gav'inf 1, 226 
ga- 1, 398 
gati 1 ,  383 
gatu� 1 , 397 [gatu�] 
gatьa 1 , 397 
gayati 1 ,  382; 1 1 ,  32 
galayati 1 ,  387 
girati 1 1 , 62 
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girf� 1 , 438 
gtr- 1 1 ,  50, 63 
guiijati 1, 470; 1 1 , 64 
guptas 1 1 , 65 
guru� 1 , 408; 1 1 1 , 1 20 
gulmas 1 1 , 41 
guvati 1 , 424 
gntham I ,  405, 424 
gnthas 1 ,  405, 424 
gp;tati, gp;tite 1 ,  452; 1 1 ,  50, 62 
gfdhyati 1, 430, 467 [grdhyati 

467] 
grЬhvati 1 ,  450; 1 1 1 ,  1 1 9  

Lgrььvati 450] 
grMs 1, 443 
grhvati 1 ,  450 
gёфt 1, 475 
godhil 1 1 1 ,  690 
gopanam 1 1 1 ,  196 
gopayati 1 1 1 ,  1 96 
gopas 1 1 1 ,  1 95 
gola- 1 ,  473; 1 1 1 ,  34 
go��Ms 1 1 1 ,  380 
ga� 1 ,  424, 425,  475 [gau�J 
gna 1 1 ,  46 
grii.bhayati 1 , 450 
grii.bhas 1, 450 
gramas I, 461 
gravan- 1 1 ,  50 
griva 1, 458 
glau� 1, 41 5 [glau�] 
gha I I ,  39 
gM�atё 1 ,  448 
ghatanam I , 397 
ghanas 1, 436 
ghargharas 1, 430 
gharmas 1 ,  441 
gMr�ati 1, 444 
gMsati 1 ,  396; 1 1 ,  51  
ghii. 1 1 ,  39 
ghurghuras 1, 441 
ghulaghulii 1 , 441 
ghnkas 1, 472 
ghr:Q.as 1, 442 
ghr:Q.oti 1, 441 

ghr�tas 1 ,  444 
ghr��i� 1 1 ,  49 
ghбras 1 ,  477; 1 1 ,  68 

са I, 98, 481 ;  1 1 ,  30; 1 1 1 ,  91 ; 
IV, 308, 322 

cakii.шis IV, 325 
cakoras 1 1 ,  422; IV, 356 
cakras 1 1 ,  282, 289; 1 1 1 ,  234 
catant- 1 1 ,  351 
catasras 1 1 1 ,  612  
caturaiJga- IV,  429 
caturthas IV, 352 
catvaram IV, 352 
catvaras IV, 352 
candanas 1 1 1 ,  556 
candras 1 1 1 ,  556; IV, 404 
capalas IV, 3 1 5  
camaras IV, 459 
camarikas IV, 331 
camn- 1 1 ,  300 
cayati IV, 363 
сауаtё ll ,  2 1 6  
cayas IV, 363 
carati l l ,  289 
caru� I I ,  326, 332, 343; IV, 3 16  
carman- I I , 321 ; IV ,  265 
carmamna- l l ,  634 [carmamnii.] 
carvati I I ,  332; IV, 341 
casakas IV, 320 
са�tё I I ,  1 59 
cii.pas I l , 347; IV, 315  
camati I I I ,  1 60 
cayati IV, 321 
cayamii.nas IV, 325 
caras IV, 321 
cikitvan IV, 375 
cikhallas IV, 259 
cftti� IV, 350 
citras I I I ,  628 
cid IV, 374 
cinoti IV, 363 
ciras I I I ,  347 
curchas IV, 343 
ct1(,1as, cU(,Iii 1 1 ,  401 
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crtati 11 ,  392; IV, 342 
cetati IV, 350, 375 
c6dati 1 1 ,  230 
cбdayati 1 1, 230 
cyavatё IV, 420, 506 
chattram 1V, 413 
chardayati 111 ,  634 
chagas 1 1 ,  277 
chiiya 1 1 1 , 602, 629, 755 
chikka IV, 367, 390 
chinatti IV, 295, 299, 367, 432 
chupati 1V, 510 
churika IV, 495 
chp;J.atti 1 1 ,  382; 1 1 1  634 
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jafij- 1 1 ,  38 
jafijanabhavat 1 1 ,  38 
jac;las IV, 256 
jaiJ.gala- 1, 5 1 1  [jЩlgala-J 
jani� 11,  46 
jambalas 1 ,  1 1 5, 1 90; Il,  107, 1 1 1  
jambhatё I I ,  32, 1 1 1  
jambhas I l ,  106 
jarati 1 1 ,  106 
jaratё 1 , 443, 452; 1 1 ,  68 
jara 1 ,  452 
jalnka 11 ,  44 (jaluka-] 
jalpati IV, 257 
jahaka IV, 434 
janati 11, 100 
janu 1 1 ,  87 
j8Iam Il, 1 27 
jalmas IV, 257 
jaspati� 1 , 447 
jihva IV, 551 
jfgati 1 ,  398 
jfhitё 1 1 ,  84 
juas п , 57 
jЩI.as п, 95 
jtryati 1 1 ,  106 
jfvati 1 1 ,  52 
j'ivas I I ,  52 
juh6ti 1 1 ,  53 
jnrJ;J.� 1 ,  429 

jurvati 1 ,  429 [jurvati] 
juhu- IV, 551 
jtmbhatё 1 ,  415 
j6guvё 1, 379, 424 
jfiatf� I I ,  1 1 2  
jfiu-bldh- 1 ,  1 43 
jya 1 1 ,  58 
j va1·ati 1, 429; IV, 232 
jvaras IV, 232 
jvaryatё IV, 232 
jvalati 1, 429; 1 1 ,  103 
jha�as I I ,  49 

ta- IV, 89 
takati IV, 37 
takti I V, 37, 90 
tak�ati IV, 50 
tak�akas 1V, 61 
tak�a 1v, 50 
tak�I.J.6ti IV, 50 
tatarha IV, 83 
tatas IV, 26 
tanakti IV, 1 29 
tanayitnu� IV, 1 27 
tanu� IV, 76 
tanu� IV, 39 
tan6ti IV, 10, 42, 53, 140 
tantu� IV, 42, 53 
tantram IV, 42, 53 
tanyati 1 1 1 ,  766; IV, 127 
tapas 1, 456 
tapati 1, 456; IV, 44, 78 
taptam IV, 44 
taptas IV, 44 
tapyati IV, 44, 78 
tamayati IV, 76 
tamas IV, 1 34 
tamras IV, 41 
taraJ).i- IV, 22 
tarasa IV, 22 
taruJ;J.as IV, 38 
tarkayati IV, 71 
tarkas IV, 71 
tarku� IV, 85 
tarjati IV, 97 
tardayati IV, 1 1 0  



tardman- IV, 1 10 
tarpati IV, 85, 96 
talam I I I ,  345; IV, 65 
talpas IV, 74 
t.ava IV, 35 
Lavas IV, 133 
taviti IV, 133 
taskaras I V, 26 
tat IV, 5 
tamyati I V ,  76 
tауй� IV, 1 1 ,  31 
taras I I I ,  81 1 ;  IV, 81 , 86 
talas I I I ,  1 69; IV, 14, 1 6  
tali IV, 1 4 ,  16  
ta�ti IV, 50 
tigmas I I I ,  751 
tittiras IV, 52 
timitas IV, 58 
ti1·ati I ,  365 
ti�thati I I I ,  748, 769 
tisras I I I ,  612 
tivras IV,  55 
tu IV,  66 
tucchyas IV ,  91 
tufi.jati IV, 1 1 5  
tudati I I I ,  787 
tupati IV, 80 
tubhyam IV, 35 
tumpati IV, 80 
turati I, 365 
tuvam IV., 130 
tu�yati IV, 128 
tOJ}.as IV, 1 17 
tnras IV, 137 
ttl�J}.fm IV, 63, 128, 303 
tr:vatti IV, 1 10 
ф;щm IV, 48 
trJ}.e«;lhi IV, 48, 83 
trttyas IV, 101 
trp:vбti IV, 85, 96 
tfpyati IV, 85, 96 
trpras IV, 85, 99 
tr�й� IV, 46 
tr�tas IV, 46 
tf�yati IV, 46 
t� IV, 55 
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tejatё I I ,  89; I I I ,  751 ; IV, 91 
tejas I I ,  89 
tokam IV, 1 16 
todas I I I ,  787 
tбpati IV, 80 
tбyam IV, 30 
to�ayati I V, 1 28 
tбhati IV, 1 1 5  
trapatё IV, 85 
trayas IV,  101  
trayas IV, 1 04 
trasati IV, 1 1 3  
tripad- IV, 95 
tris IV,  95 
tri

. 
IV, 1 01 

trf:1;1i IV,  1 0 1  
tvam I V ,  1 30 
tvam IV,  139 
tvas IV,  33 
tvё IV, 33 

dak�i:1;1as I, 506 
daghnas I ,  549 
daghnбti I, 549 
dadati I, 483, 485 
dadhati I ,  509 
dan 1, 506; IV, 306 
dantaskavanam 1 1 1 ,  636 
damas I, 526 
damnnas I, 526 
daras 1, 529 
darbhд.s 1, 500, 530 
dalati 1, 526 
dalam 1 ,  526 
davi�thas 1, 480 
daviyan I, 481 
daQa 1, 508 
daQat- 1 ,  508 
daQati� 1 ,  508 
daQamas 1 ,  507 
dahati I ,  493; 1 1 , 38 
data. 1, 485 
datis 1 ,  485 
daшim 1, 484 
dAnu I ,  528, 553 
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daras IV, 149 
daru 1 ,  502; 1 1 ,  90 
davane 1 ,  480 
da�ati 1 ,  505 
da�n6ti 1 ,  505 
diihas 1 ,  482 
dinam I ,  498 
dihanas 1 1 ,  89 
dirghlis 1, 483, 524 
dlr:Q.as 1, 504 ( dir:Qa�] 
durdinam 1 ,  522 
durdivasas 1, 522 
duvayo� 1 ,  488 
duva, duvau 1 ,  486 
duvё 1, 486 
dus- 1 ,  521 
dubШ\ 1 ,  533 
dnras 1, 480, 558 
dtirva 1, 501 
dr9hlis 1, 503 
dr:Qati 1, 505; 1v, 149 
dfti� 1 ,  504 
drЬЫti 1 ,  5оо, 530 
dfhati 1, 503. 
dfhyati 1, 503 
degdhi 1, 494 
devas 1 , 448, 513  
dёva, devar- 1 ,  491 
d.ёvf 1 ,  448, 491 
dehati 1, 494 
dehf 1, 494 
dehmi 1 1 , 89 
d6gdhi 1, 533 
do�- 1, 557; 1 1 1 ,  1 87 
dyu- 1 ,  521 
dyuman 1, 521 
dуащ 1, 522 
dravati 1, 536 
draghatё I ,  534 
draghi�tas 1 ,  524 
draghiyiin 1 , 524 
drati 1 ,  505 , 537, 542, 545 
drapayati 1 ,  542 
drayatё 1 ,  537, 545 
dru- 1, 502, 539; 1 1 1 ,  123 
drumas 1 ,  541 
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dvayam 1 ,  488 
dvayas 1, 488 
dva 1, 486 
dvaram 1, 489 
dvaras I ,  487 
dvau 1, 486 r dvau] 
dvi- 1, 489 
dvё 1 ,  486 
dvё�atё 1 ,  487 
dhatttira- 1, 558 
dhlinu� 1 ,  547 
dhlinvan- 1 ,  547 
dhlimati 1 ,  517 ,  555 
dhamitas 1, 555 
dhliyati I, 522 
dhiltavё 1, 5 1 6  
dharayati 1 ,  503; 1 1 ,  90 
dhilvati 1 ,  488 
dhavate 1, 488 [dhlivate] 
dhiiuti� 1 ,  488 
dhitas 1 ,  522 
dhtras 1, 514 
dhil}. 1 ,  514 
dhun6ti 1 ,  554 
dhnn6ti 1, 554 
dhnmas 1 ,  552, 558 
dhnmras 1 , 547 
dhena 1, 522 
dhёnu� 1, 516,  522 
dhmatas 1, 555 
dhra:Qati 1 ,  545; IV, 98 

na 1 1 1 ,  52 
nak 1 1 1 , 87 
nakhlim 1 1 1 ,  79 
nakhliras 11 1, 79 
nagnatii- 1 1 1 ,  36 
nagшi.s 1 1 1 ,  36 
nad- 1 1 1 ,  63 
nana 1 1 1 , 94 
napat 1 1 1 ,  68 
napt� 1 1 1 ,  66 
nabhas 1 1 1 , 53 
namata- 1 1 1 ,  41 
namas- 1 1 1 ,  41 



nar- 1 1 1 ,  84 
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n&va 1 ,  493 
navatё 1 1 1 ,  56, 89 
navas 1 1 1 ,  78 
шivi�?thas 1 1 1 ,  55 
navfnas 1 1 1 ,  91 
naQati 11 J '  67 
nas 1 1 1 ,  47, 91 
nahyati 1 1 1 ,  80 
niigas 1 1 1 ,  36 ' 
na-na 1 1 1 ,  33 
nаша 1 1 ,  1 30 
nasa 1 1 1 ,  85 
nasti 1 1 1 ,  67 
ni- 1 1 1 ,  72, 73 
ni.Ь 1 1 1 ,  77 
niktas 1 1 1 ,  86 
nitariim 1 1 1 ,  73 
nityas 1 1 1 ,  68 
nivat- 1 1 1 ,  72 
ni�?tyas 1 1 1 ,  77 
nicas 1 1 1 ,  76 
niciii�? вед. 1 1 1 ,  76 
ni9as 1, 420 
nipas 1 1 1 ,  76 
nivi�? 1 1 1 ,  76 
nu 1 1 1 ,  77 
nudati 1 1 1 ,  88 
nn I I I ,  77 
nnnam 1 1 1 ,  91 
nёjayati 1 1 1 ,  56 
nt:!d 1 1 1 ,  72 
nedlyas 1 ,  51 8 
nenl:!kti 1 1 1 ,  56, 86 
nodayati 1 1 1 ,  88 
nau 1 1 1 ,  33, 47 
nauti 1 1 1 ,  56, 90 
naul? 1 1 1 ,  56 

paktas 1 1 1 ,  227 
paktf� 11 1, 256 
pak�as 1 1 1 ,  220 
pak�as 1 1 1 ,  220 
paqkas I П ,  415 
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paqkti� 1 1  1 ,  426 
pacati 1 1 1 ,  227 
pafica 1 1 1 ,  426 
paficathд.s 1 1 1 ,  426 
pa tas 1 1 1 ,  31 6 
pa:r;1ate 1 1 1 ,  314  
pa:r;1as 1 1 1 ,  314 
patati 1 1 1 ,  398 
pati�?- 1, 446; 1 1 1 ,  299 
patti� 1 1 1 ,  257 
pattram 1 1 1 ,  243 
patram 1 1 1 ,  243 
padatalё 1 1 1 ,  342 
padam 1 1 1 ,  296 
padmas 1, 1 03 
padyatё 1 1 1 ,  1 84 
panthas 1 1 1 ,  41 3 
pannas 1 1 1 , 1 84 
рауаtё 1 1 1 ,  263 
paraQU/? 1 1 1 ,  331 [paraQus] 
paragas 1 1 1 ,  235 
paravtj- 1, 352 [paravtH 
pari 1 1 1 ,  236 
pari-, parin- 1 1 1 ,  241 
parivasayati 1, 359 
pare 1 1  1 ,  362 
par:r;1am 1 1 1 ,  202, 243, 353 
pardate 1 1 1 ,  235 
parpari 1 1 1 ,  299 
parQu� 1 1 1 ,  245 
paladas 1 1 1 ,  228 
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palavas I I I ,  227, 312  [palavas 3 1 2] 
palikni 1 1 1 ,  229 
palitas 1 1 1 ,  229, 280, 3 13  
pavate 1 1 1 ,  407;  1 V,  164 
paQu 1 1 1 ,  248 
paQuka J 1 1 ,  798 
paQca 1 1 1 ,  293, 303, 339 
paQca dft П J , 1 86, 293 
paQyati 1 1 1 ,  215 ,  249, 649 
pasas 1 1 1 , 220 
paюasu� 1 1 1 , 250 
pajasyam 1 1 1 , 220 
patalas 1 1 1 , 285 
Piii;lf� 1 1 1 , 1 92 
pat 1 1 1 , 296 
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pati I I I ,  217 ,  269 
padayati I I I ,  1 84 
payayati I I I ,  269 
parayati I I I ,  207 
par�:Q.i� 1 1 1 ,  280 
pii«;:as 1 1 1 ,  255 
pii«;:i I I I ,  255 
pim«;:ati 1 1 1 ,  261 , 266 
pil)ktё 1 1 1 ,  225, 425 
piiJgas 1 1 1 ,  225 , 425 
picchбrii 1 1 1 ,  271 
picchбlii 1 1 1 ,  271 
pifijaras 1 1 1 ,  225, 425 
pitu� 1 1 1 , 268 
pftrvyas 1 1 1 ,  780 
pina�ti 1 1 1 ,  233, 250, 270, 41 7 
pfniikam 1 1  1 ,  233 
pfparti 1 1 1 ,  207 , 240 
pfppakii 1 1 1 ,  260, 271 
pippalt 1 1 1 ,  241 
pippfkii 1 1 1 ,  260 
pfbati 1 1 1 ,  269 
pi«;:aiJgas 1 1 1 ,  248 
pi «;:as 1 1 1 ,  248 
pi� tam 1 1 1 ,  41 7 
pi� �as 1 1 1 ,  250, 270 
pitas 1 1 1 ,  269 
pltf� I I I , 269 
pinas I I I ,  263 
pfvas I I I ,  258 
PUIJkhas 1 1 1 ,  404 
puiJgas I I I ,  400 
pйcchas I I I ,  291 , 414,  421 

[pucchas 291 ] 
pнiijas I I I ,  399, 400, 41 7 
putras I I I ,  398 
punati I I I ,  407; IV, 1 64 
pupputas I I I ,  414 
pupphusas I I I ,  414 
puras I I I ,  236 
pura I I I ,  236 
puri�am I I I , 333 
pu�tas I l l ,  422 
pu�pam I I I ,  415 
pu�yati I I I ,  414, 422 
pngas 1 11 , 399, 403, 417 

pnjayati 111 ,  400 
ptlja I I I ,  400 
p1lr:Q.atii I I I ,  312 
pnr:Q.as Ill ,  312  
prtrvas I I I ,  235 
ptllas I I I ,  41 9 
prccMti I I I ,  378 
pft- I I I ,  241 , 737 
pftanam I I I ,  241 
prthukas I ,  369; 1 1 ,  79 
prtM� I I I ,  274, 390 
pfdiiku� I I I ,  206 
pf«;:ni� I I I ,  379 
pf�ati I I I ,  333 
pf�an- I I I ,  333 
pf�ant- II I, 248 
Pf�tMm I I I ,  244 
pAoas I I I ,  251 , 266 
pё�tar- 1 1 1 ,  270 
p6tas I I I ,  398 
p6�ati I I I ,  422 
pyiinas I I  I ,  422 
pra- I I I ,  370 
pragalbhae IV, 264 
prajiiati� I I ,  100 
prati I I I , 383 
prathas I I I ,  279, 285 
pra-dii- I , 367 
pradanam I I I ,  372 
prapat- I l l ,  365 
prabhU� I I I , 352 
praonas I l l , 280 
praonas I I I ,  378 
prasabham I I I ,  43 
pra-sulati I I I ,  667 
prastaras I I I ,  380 
prastha- I I I ,  380 
prahliidas I I I ,  385 
prahvas 1 1 ,  87 
prii- I I I ,  351 
priitar I I I ,  351 
priyas I I I ,  370 
priyayatё I I I , 370 
pri:Q.iiti I I I ,  370 
pru�:Q.Oti I I I ,  391 
pru�yati I I I ,  391 
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prok�a- 1 1 1 ,  289 
plavate 1 1 1 , 288 
plava� 1 1 1 ,  283 
plavayati 1 1 1 ,  272 
pliMn- 1 1 1 ,  594 
plutas 1 1 1 ,  285 
psaras 1 1 1 ,  379 
phalakam 1 1 1 ,  1 93,  228, 306, 310  
phalati 1 1 1 ,  1 93, 310, 317  
phaJas 1 1 1 ,  444 
phutkarбti 1 1 1 , 414 
phenas 1 1 1 ,  231 

ЬЗ.bhasti 1, 1 64; 1 1 1 , 820 
babhru� 1, 181 , 220, 249 
bambharas 1, 226 
ЬЗ.rjahas 1, 1 88 
barjahyam 1 ,  188  
Barbara 1 ,  122 
barbaras 1 ,  123,  1 95 
Barbari: 1 , 122 
barburam 1 ,  1 22 
ЬЗ.lаm 1 ,  191  
ЬЗ.li:yan 1 ,  191  
ЬЗ.li�thas 1 ,  1 91 
balbalakaroti 1 ,  1 1 2  
bablrdvaram 1 ,  160 
bahir-dha 1 , 1 44 
bahf� 1 ,  144, 1 60 
Ь8dhatё 1 ,  143 
Ьalas 1 , 1 1 7  
bahatё 1 ,  106 
ЬibMrti , blbharti 1 ,  1 59 
Ьibblti 1 ,  204 
Ьibhrat;�.as 1 ,  1 59 
ЬUkkati 1 ,  236 
ЬUkkaras 1, 236 
buddha- 1, 249 
budbudas 1, 1 76 
budMs 1 ,  141 
budhшis 1 ,  229 
ЬUdhyatё 1 ,  140 
bubudhima 1 ,  141 
bulf� 1 ,  238 
Ьrhant- 1 , 1 53 

bfhaspatil}. 1 ,  1 88 
Ь6dhati 1 ,  1 78 
bodMyati 1 ,  230 
bradhnas 1, 212 ,  2 1 7  
bravlti 1 1 ,  641 
bhagas 1, 1 82; 1 1 , 85 
ЬhaiJgas 1 ,  228, 232; I I I , 233 

[bMagas 228, 232] 
bMjati 1 ,  18 1  
bhaшikti 1 ,  232 
bhayatё 1, 204 
bharati 1, 1 59 
bMras 1 ,  1 92 
bharftram 1 ,  1 55 
bharlman- 1 ,  1 55 
bMrgas 1 ,  1 88 
bharma 1 ,  1 55 
bharvati 1 ,  1 95 ,  210  
bhallakas 1 ,  1 58 
bhallas 1 ,  158  
bhavati 1 ,  260 
bhaviyas 1, 234 
bhasalas 1 1 1 ,  820 
Ьhastrii 1 , 1 64 
bhiiti 1 ,  1 49 
Ьhalam 1 ,  1 49 
bhavayati 1 ,  101 
bhavas 1 ,  1 01 
Ьhа�а 1 ,  1 36,  431 
bhiis 1, 1 30 
bh8sati 1 ,  1 30 
bhiisas 1 ,  1 30 
bhitas 1 ,  204 
bhugnas 1, 227 , 228 
bhujati 1 ,  1 40, 1 79, 258, 423 
bhurati 1 ,  250 
bhurijau 1, 1 89 
bhnri� 1 ,  234 [bhuri�l 
bhntam 1, 260 
bhntas 1, 260 
bhntis 1, 260 
bhnyin 1, 234 
bhnyi�thas 1, 234 
bhnrjas 1 ,  1 54 
bhfgavas 1 ,  1 88 
bhtiJgas 1 , 225 
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ЬhtiJga 1 ,  225 
ььrjjati I, 205 
ььrtf� I, 1 59 
ььr�ti� 1 ,  1 93,  1 96 , 1 98 
Ьhб��s 1 ,  227 
bhraJate I , 21 1 .  
bhrйt.a  1 ,  208 
bhrat1·yam 1, 208 
bhriQ.ati J ,  21 3 
bhrns 1 ,  2 15  
Ьhre�ati 1 ,  457 

шakMs I 1 ,  640 
maiJktJ�  1 1 1 ,  29 [mапkЦ�] 
ma cate I I J ,  6, 28 
majjati 1 1 '  601 ' 61 8, 638, 660 
majjan- 1 1 ,  638 
maQt;lalas п , 670 
mati� 1 1 1 ,  1 95 
mati-krtas 1 1 ,  665 
matyam 1 1 ,  665 
mathati 1 1 1 ,  32 
шadati I, 553; 1 1 ,  636, 670 
madate 1 '  553 
madhн 1 1 ,  589 
madhнras 1 1 ,  589 
madhнvad- 1 1 ,  589 
madhнs 1 1 ,  589 
madhyam 1 1 , 592 
madhyas 1 1 , 591 
manas 1 1 ,  633 
manнs 1 1 '  670 
manthati 1 1 1 ,  32 
шanthayati 1 1 1 ,  1 8  
mand- 1 1 ,  670 
mandas 1 1 ,  669 
mandhatar- 1 1 ,  670 
manyate 1 1 ,  633 
manya 1 1 ,  650 
mama 1 1 ,  599 
mayate 1 1 '  598 
mayas 1 1 ,  622 
maya 1 1 , 634 
шavnkhas 1 1 , 586 
ma�akatam 1 1 ,  1 22 ,  575 

marakas 1 1 , 651 
marati 1 1 , 602 
maras 1 1 , 651 
maricis 1 1 ,  571 
markas 1 1 ,  605, 657 
martas 1 1 '  606 
mardhati 1 1 '  644 
marmaras 1 1 ,  656 
mary§ da 1 1 ,  654 
marsati 1 1 ,  657 
ma.las 1 1 '  563 
malinas 1 I, 563 
malnkas 1 I, 648 
ma�akas 1 1 ,  662 [ma�akas j 
mahant-1 1 ,  635, 639 
mahya(m) 1 1 ,  632 
maihsam 11 1, 30 
mata 1 1 ,  583 
mati 1 1 ,  600, 610  
matfs 1 1 ,  610  
matram 1 1 '  600 
m�thayati 1 1 1 ,  1 8  
manam 1 1 '  600 
mam 1 1 1 ,  28 
maya 1 1 ,  569, 587 
marayati 1 1 , 655 
marjati 1 1 ,  645 
mar��i 1 1 '  645 
mas- «МЯСО >> 1 1 1 ,  30 
rnas-, masas «МеСЯЦ >> 1 1 ,  609 
mitras 1 1 ,  626 
mitMti 1 1 ,  628 
mitMs 1 1 ,  608 
minati 1 1 ,  598 
mi�ras 1 1 ,  607 
misam 1 1 ,  615;  1 1 1 ,  22 
mih- 1 1 ,  587 
mit;!Mm 1 1 ,  61 8 [mi<fh8.m] 
minas 1 1 ,  599, 625 
mfyate 1 1 ,  624 
muktas 1 1 ,  631 
mucati 1 1 1 ,  22 
muiicati 1 1 ,  631 ; 1 1 1 ,  22 
muiijati 1 1 1 ,  27 
mщн;Ias 1 1 ,  642 
mudiras 1 1 1 ,  1 6  



mudgaras 1 1 ,  637 
mudgalas 1 1 ,  637 
murmuras 1 1 ,  656 
mщ;ati 1 1 1 ,  27 
mщп;tati 1 1 1 ,  27 
mu�ti�? 1 1 ,  409 [mu"ti"] 
mukham 1 1 1 ,  24 
mlitram 1 1 1 ,  26 
markhlis 1 1 ,  648 
mtircchati 1 1 ,  659 
mardhan- 1 1 ,  652 
mti� 1 1 1 ,  27 
mti�ika 1 1 1 ,  27 
mrgaya 1 1 ,  600 
mrgayu" 1 1 ' 600 
mrjati 1 1 ,  645 
Шf:Q.Bti 1 1 ,  643 
mrtas 1 1 ,  606 
mrti{l 1 1 1 ,  685 
mrdu� 1 1 ,  643 
mrdhliti 1 1 ,  644 
me 1 1 ,  618 
mekljlal}.am 11,  607 
mek�j�ayati 1 1 ,  607 
mёghlis 1 1 ,  587 
methati 1 1 ' 628 
methi�j� 1 1 ,  608 
mёdhil I I ,  670 
mёniljl 1 1 ,  598 
ШёljlaS 1 1 ,  612 
mehati 1 1 '  593, 617 '  620 
mehas 1 1 ,  617  
m6jati II1 ,  27  
mб:Q.a-I I ,  651 
m6{1ati 1 I I ,  27 
mradiylin I I ,  643 
mriyate 1 1 ,  602 
mlatas I I ,  632 
mlati I I ,  632 
mlayati I I ,  632 

yakrt п , 125 
yak{lmas 1V, 542 
yajati I I , 1 16 
yataras 1 1 ,  29 
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yada I I ,  7 ,  8 ;  1 I I ,  122 
yamati 1V, 568 
yavas I I ,  6; I I 1 ,  1 1 4  
yavi�j�thas 1V, 531 
yaviylln 1V, 531 
yacas II,  140; 1V, 555 
yas I I ,  1 1 8  
yatam 1V, 567 
yatii 1V, 569 
yati I I ,  9; IV, 567 
yatra 1 V, 567 
yanam IV, 567 
yanas II , 9; 1V, 567 
yugam 1, 373; I I ,  1 1 5  
yutas I I 1 ,  224 
ytidhyati I I 1 , 126 
yudhyate 1V, 528 
yudhmas 1 I I , 126 
yunakti I l , 1 1 5  
yйvan- IV, 531 
yO.ka- 1 ,  359 
ynyam 1, 366 
yti� IV, 1 77 
yO.Ijlam IV, 1 77 
y6ktram 1V, 1 76 
y6dhati I I 1 ,  126 
yauti I l 1 ,  224; I V, 1 77 

raghu{l I I ,  473 
ral)ga-I I 1 , 469 
raiJgas I I I ,  514  
racanam Il1 ,  451 , 466, 497 
racayati I l 1 ,  451 ,  466, 497 
rajjus I 1 1 ,  495 
ra:Q.8S Il I' 441 
rathas I I I ,  107, 509, 796 
ratht� I I I ,  796 
radhyati 1 l ' 549 
rapati I I 1 ,  502 
rapas I l 1 ,  501 
rayas 1I l ,  464, 496 
rayf{l 1 I l , 435 
rara tam I l ,  457 

6 47 

ravati «ревет • I I 1 ,  456, 534 
ravati « разбивает, раздробляеi'l) 

1 I I ,  452, 531 
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ravas 1 1 1 , 454, 456 
rac;ana 1 1 1 ,  474, 538 
rac;inf- 1 1 1 ,  474 [rac;m'i-] 
rasil 1 1 1 ,  503 
ri\jan- 1 1 1 ,  570 
ri\ti 1 1 ,  489; 1 1 1 ,  435 
radhas 1 1 1 ,  430 
radhnбti 1 1 1 ,  430 
ra dhyati 1 1 1 ,  430 
ray- l l  I ,  435 
rayati 1 1 ,  469; 1 1 1 ,  436 
ras I I I ,  435 
rikhati 1 1 1 ,  377, 480 
ri:Qati 1 1 1 ,  480, 484 
rfl).vati 1 1 1 ,  484 
riphati 1 1 1 ,  530 
ric;ati 1 1 ,  501 
ri�yati 1 1 ,  490; 1 1 1 ,  479 
ri:Qas 1 1 1 , 464 
rtyate 1 1 1 ,  464, 480, 484 
ritf� 1 1 1 ,  464, 480 
rug:Qas 1 1 ,  530 
rujati 1 1 ,  512 ,  530, 536 
rutas 1 1 1 ,  452, 531 
rudati 1 1 1 ,  527 
rudhiras 1 1 1 ,  459, 480 
rupyati 1 1 1 ,  5 1 8, 5 1 9  
ruvati 1 1 1 , 456, 534 
ruc;an 1 1 ,  542 
rnpyam 1 1 1 ,  51 1 
rekh8. 1 1 1 ,  377, 464, 480 
rejate 1 1 ,  495, 548 
retas 1 1 1 ,  464, 480 
rephati 1 1 1 ,  530 
re�ayati 1 1 1 ,  479 
rokas 1 1 ,  537 
rocas 1 1 ,  533 
roditi 1 1 1 ,  527 
rбdhati 1 1 ,  545 
rбpam 1 1 1 ,  518  
rбpayati 1 1 1 , 518, 519  
rбman- 1 1 1 ,  518  
romanthas 1 1 1 ,  517  
r6hitas 1 1 1 , 513  
riuti 1 1 1 ,  452, 456 
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Iaghu� 1 1 ,  473 
laiJghati 1 1 ,  548 
lai)ghayati 1 1 ,  548 
Iapati 1 1 ,  483 
Iabas 1 1 1 ,  535 
Iayate 1 1 ,  452, 499, 503 
Ialalla 1 1 ,  454 
Ia�ati 1 1 ,  461 ,  464 [Iasati 461] 
Ialasas 1 1 ,  461 
Iala 1 1 ,  454 
Iavas 1 1 ,  444 
linati 1 1 ,  452 
Hbuja 1 1 , 443, 508 
limpati 1 1 ,  484, 499, 543 
нc;ati 1 1 ,  501 
lihati 1 1 ,  495 
Ityatё 1 1 ,  452, 503 
IIIa 1 1 , 479 
luficati 1 1 ,  541 
Iunati 1 1 ,  444, 534 
lubdhakas 1 1 1 ,  1 76 
Jubhyati 1 1 ,  544 
Ie<Jhi 1 1 ,  495 
lepayati 1 1 ,  484 
lёpas 1 1 ,  484 
Ielayati 1 1 ,  479 
lё�tu� 1 1 ,  501 
lokas 1 1 ,  527 
lбсаtё I l ,  538 
lбtam 1 I, 508 
lбtram 1 1 ,  508 
lopayati 1 1 ,  535 
lopa 1 1 , 534 
lobhas 1 1 ,  544 
lбman- 1 1 1 ,  518  
16lati 11 ,  546 
lo�tas 1 1 ,  536 

vakuc;as 1, 287 
vakti 1, 375 
vakras 1 1 ,  457 
vak�ayati 1 1 1 ,  1 1 5  
vaiJkaras 1 1 ,  457 
vacas 1 , 375 
v&ficati 1 1 1 , 219  
vatsalas 1 ,  303 
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vatsas I ,  307 
vadati I, 265 
vadh- (vadhati) I , 265 ; I I I ,  1 1 4; 

IV, 148 
vadhayati I I I ,  1 1 4 
vadhd� I ,  284 
vanati I, 378; 1 1 1 ,  1 76; I V, 1 62 
vanam I ,  328, 348 
vanбti IV, 162 
vandhUram IV, 1 48 
vaпdhyas I ,  375 
vapati I, 292; I I I ,  8 18  
vamrt I I I ,  1 1  
vayati I ,  281 , 322 
vayam I , 282; I I I ,  23 
vaya I, 308, 31 0; IV, 233 
varatra I, 295 
varayati I, 338 
varas I , 288, 348 
variman- I, 361 
varjati I , 295 
vartati I ,  355 
vartatё I, 301 , 355 
vartanam I , 297 
vartani I ,  297 
vartayati I , 301 , 355 
vartulas 1, 297 
vartula I, 297 
vartma 1, 361 
vardhati I ,  295 
vardhatё I, 356; I I I , 442 
varsati I ,  288 
var�ima I , 301 
varsisthas I, 301 
var�ma I, 301 
varsma I, 301 
valagas J' 353 
valati I, 268 
valkam I, 342 
valkas I, 342 
val�as I, 342 
vas I ,  366 
vas- « есты I ,  359 
vasanam IV, 1 71 
vasantas I ,  303 
vasar- I , 303 

vasu- I ,  303 
vasu�ravas- I ,  303 
vasпam I ,  291 
vasman- I V, 1 7 1  
vahati I , 286 
vahanam I , 333 
vahas I ,  333 
vii. << даже » I ,  262, 267 
vii.- « ткать» I, 307 
vajas I, 309 
vatave IV, 1 75 
vatas I ,  306 
vati I, 306, 310  
vadayati I ,  265 
vadas I ,  265 
vapt I ,  272 
vam I, 262, 282 
vayati I, 306, 3 10  
vii.yas 1 ,  281 
vayu� I, 3 10  
viilayati I ,  268 
vahayati I, 334 
vi I, 364 
vijjalas I, 333 
vitaram I ,  364 
vftaras I, 364 
vittas I I  I, 55 
vittis I, 304 
vidatham I, 284 
vida I, 283 
vidya I, 284 [vfdyaJ 
vidvan I ,  283 
vidhava 1, 282 (vidhavii.J 
vidhбs I ,  282 
v indatё I I I ,  55 
vina I, 328, 348 
vilinati I I ,  499 
vi�- I ,  305 
vi�vas I, 304 
vis- I ,  333 
vi��hii.- I, 333 
vihayas 1 1 ,  98 
vihii.ra- 1, 255 
vitas I, 322; I I I ,  101  
vitfs I I I ,  1 01 
viras J '  318  
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vfkas 1 ,  338, 448 
vrkf(�) 1 ,  346, 448 [vrkf 346] 
vrjanf 1 ,  340 
vp;lakti 1 '  295 
vrJ}.ati 1 , 288 
vrti� 1, 355 
vrttas 1' 300 
vrtti� 1 1 1 ,  574 
vrddhд.s 1 1 1 ,  491 
vrdhд.ti 1 1 1 ,  491 
vrndam 1' 296 
vr.;cati I I ,  1 14 
vf�an- 1 ,  288; 1 1 1 ,  474 
vf�as 1 1 1 ,  474 
v �jat� 1 , 487 
vёtasas 1, 306 
veti 1 ,  316, 334; 1 1 1 ,  101 ,  294 
vёtras 1, 307, 314 
vMa 1 ,  283, 284, 312 
v�das « знание &  1 ,  312 
vёdas « nучок• 1 ,  314 
vepatё 1 ,  319 
vellati 1 ,  315 
vёllitas 1 ,  315  
vё�kas 1 ,  308 
vai 1 ,  267 
vairam 1, 318  
vyayati 1 ,  322 
vraJ}.am 1, 354 
vraJ}.as 1, 354; 1 1 1 ,  441 
vratam 1 1 1 , 507 
vra dhant- 1 1 1 ,  491 
vrihf� 1 , 223; 1 1 1 ,  485 
vlё�kas 11 486 

c;amsati 1 1 1 ,  827 
c;amsayati 1 1 1 ,  827 
c;akrt 1v, 434 
c;akunas 1 1 1 ,  708 
�akuntas 1 1 1 ,  708 
�akn6ti 1 1 1 ,  504 
c;aiJkatё 1 1 ,  437 
�aiJku� 1 1 1 ,  798 
�atam 1 1 1 ,  761 
.;atru� 1 1 ,  353 
c;anas I I ,  3 1 2  

�apati 1 1 1 ,  7 18  
r;apharas 1 1 ,  334; 1 1 1 ,  558, 

7 19  
r;aphд.s 1 1 ,  269, 320 
r;ahalas 1 1 , 267; 1 1 1 ,  703 
�abdas 1 1 1 ,  718  
r;amati 1 1 1 ,  688 
r;amayati IV, 260 
r;amya IV, 260 
r;arkara 1 1 1 ,  567 
t;ardhatё 1 1 1 ,  7 40 
�ardhas IV, 337 
�arman IV, 265 
�arvaras 1 1 1 ,  712 
c;alabhд.s 1 1 1 ,  560 
�alas 1 1 ,  1 68 
�alAkas 1 1 1 ,  713 
�,tavas 1 1 1 ,  821 
c;avi�thas 1 1 1 ,  821 
r;aviras 1 1 1 ,  800 
�,;a�as 1 1 1 ,  726 
r;asati 1 1 ,  345 
r;astram 1 1 , 345 
�аkьа 1 1 1 ,  729 
r;Atayati 1 1 ,  209 
r;anas 1 1 1 ,  727 
r;Aras 1 1 1 , 603, 61 1 
t;ArikA 1 1 1 ,  723 
t;lirf 1 1 1  723 
t;Alas IV, 219  
c;fk�ati 1 1 1 ,  504 
�,;ikha 1 1 , 283 
r;fpram 1 1 ,  31 8, 367 
r;fpha IV, 299 
t;fmi 1 1 1 ,  688 
t;fras IV, 406 
c;ilas 1 1 ,  295; 1 1 1 ,  713 
c;ivas 1 1 1 ,  338 
r;fr;iras 1 1 1 , 666; IV, 369 
c;i�tas 1 1 ,  348 
t;fkatё 1 1 1 ,  620 
r;ikaras 1 1 1 ,  620 
r;ighras 1 1 1 ,  617 ,  618  
r;flam 1 1 1 ,  621 
r;ukas 1 1 1 ,  821 
r;tшam вед. 1 1 1 ,  804 
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�ulkam I I I , 801 
�U.va I I I ,  798 
�u�kas I I I ,  730, 813  
�u�mas I V ,  486 
�u�yati I I I ,  813  
�nkas I I I , 801 ; I V ,  505 
�nnam I I I ,  797 
�nнas IV, 486 
�nras I I I ,  800, 821 
�nlas I I I ,  801 
�fiJgam I I  I, 609 
QriJgavёram I I ,  94, 1 29 
иJJ.6ti I I I ,  680, 784 [инбti 784] 
�ephas IV, 299 
�evas I I I ,  338, 600 
�6kas I I ,  405 
�OJ)as I l l ,  804 
�oJ)itam I I I ,  804 
�o�as I I I ,  813  
�yamas I I I ,  624 
�yavas I I I ,  617  
�rathnati I I ,  383 
�rapayati I I I ,  131  
�ramaJ).as I V ,  401 
�ramayati IV 277 
�rayati I I ,  253 ; I I I ,  674 
�rayatё I I I ,  675 
�ravas I I I ,  664, 673 
�ranayati I I ,  253 
�ravayati I I I ,  664 
�rutas I I I ,  680 
�rudhi I I I ,  680 
�ru�tf� I I I ,  679, 680 
�rб�ati I I I ,  679, 680 
�vaghнin- I I I ,  703 
�va�uras I I I ,  572; IV, 488 
�va�rn� I I I ,  572 
�vasati IV, 233, 494 
�vasiti I I I ,  809, 8 10  
�va I I I ,  702 
�vitras I I I ,  576 
�vёtas I I I ,  576 
�vёtyas I I I ,  576 

�at IV, 434 
�a�thlis IV, 433 

�thfvati I I I ,  291 
sa- I I I ,  791 
sю:hklift- I I ,  248 
sarhsat 1 1 1 ,  726 
sakft I I ,  369 
sakthi l ll ,  751 
sajati I I I ,  825 
safijayati I I I ,  825 
satas I I I ,  728 
san- I I I ,  555 
sant- I I I ,  812  
santi I I I ,  812  
saptamas I I I ,  591  
sabhil 1 1 1 ,  1 62,  583, 587 ;  1 V ,  

392 
sam- I I I ,  540, 791 
sam-araJ).am I I I ,  448 
samas 1 1 1 ,  552 
samgava- I V, 1 76 
samdhi� 1 1 1 ,  794 
sambhara- I ,  75 
sarati I I I ,  560, 563, 612 ,  740 
sarjati I I I ,  595 
sarbh- I I I ,  604 
sarv as II 1, 800 
salilas I I I ,  667 
savati I I I ,  8 1 8' 
savyas IV, 484 
sasra- I I I , 6 1 2  
sadayati I I I ,  544 
sadas I I I ,  544 
sadin- 1, 362 
sadi I, 362 
sanu I I I ,  555 
saraiJgas I l l ,  564, 721 
saram I I I ,  564 
saras I l l ,  721 
sarthavaha- I I I ,  564 
sicyatё I I I ,  816  
sificati I l l ,  8 1 6  
sinati I l l ,  621 
stdati I I I ,  618  
stvyati IV, 443 
su- I I ,  85; I I I ,  540, 686, 8 1 6 
supyatё I I I ,  732 
subhligas I I ,  85 
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s(u)var вед. I I I ,  570, 7 1 0  
sщ;�hu- I I I ,  380 
snkaras I I I ,  578 
s11tis I I I ,  8 1 8  
s11tu� I I I ,  818  
s11tё III ,  579 ,  8 1 8  
snnaras I I I ,  84 
snш1� I I I ,  8 1 7  
s11pas I I I ,  725 
s11yate I I I ,  579, 8 1 8  
s11ras I I I ,  7 1 0  
srjati I I I ,  595 
s�catё I I I ,  8 1 6  
setar I I I ,  6 1 4  
s�tus 1 1 1 ,  6 1 4  
soma- 1 V ,  250 
sauti I I I ,  579 
skandati 1 1 1 ,  632 
skabhnati I I I ,  643 
skundatё I I ,  230 
skhadatё I I ,  230; I I I ,  386 
skhalati I I ,  288; 1 1 1 ,  647 
stanati 1 1  J,  754 
stabhпati J I  1 ,  750, 763 
staшbhas I l l ,  763 
starati 1 1 1  379 
staras 1 1 1, 380 
starlman- I I I , 379, 76.8 
stayati  I V, 31 
stay 1l�  I V ,  3 1  
st ighп6ti 1 1 1 ,  760 
stibhis 1 1 1 , 750 
st fyii ·

lv,  58 
stlmas I V, 58 
stir�;нis 11 1,  379 
stupas 1 1 1 ,  735 
strl)ati I П ,  379, 768 
stfi)Oti 1 1 1 ,  757 
strtas  1 1 1 ,  379 
strhati IV,  48 
styayatё 1 1 1 ,  754; I V, 58 
sthagati 1 1 1 ,  1 64, 757, 763 
sthagayati 1 1 1 ,  1 64 
sthAlati IV , 39 
sthalam 1 1 1 ,  765 
sthalii 1 v' 39 
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sthanam 1 1 1 ,  745 
sthiips.ya,ti 1 1 1 , 755, 767 
sth8ma 1 1 1 ,  745 
sthitas 1 1 1 ,  769 
sth:fti� 1 1 1 ,  748 
sthiтas I I I ,  747 
sth111)ii IV, 1 35 
sthnras 1 1 1 ,  790 
snati 1 1 1 , 696 
snayati 1 1 1 ,  76 
snigdhas 1 1 1 ,  56 
snihyati 1 1 1 ,  56, 697 
snusa 1 1 1 ,  700 
snehayati 1 1 1 ,  697 
snehas 1 1 1 ,  56 
snauti 1 1 1 ,  699 
sprhayati 1 1 1 ,  331 
sphatati 1 1 1 ,  1 93, 3 1 7  
sphiitayati 1 1 1 ,  1 93 
sphayatё 1 1 1 ,  734 
sphiras 1 1 1 ,  738 
sph'iti� l l l ,  734 
sphutati 1 1 1 ,  1 93 
sphurati 1 1 1 ,  240, 355,  420 
sphUrjati I I I ,  235, 393 
sphurjas l l l ,  393 
smayatё 1 1 1 ,  688 
smitas l l l ,  688 
smeras 1 1 1 ,  688 
syati 1 1 1 '  6 1 5 ,  621 
syiit 1 1 ,  30 
syal as IV, 488 
syntas lV, 444 
syuman 1 V, 443 
sraj- 1 1 1 ,  725 
sravati 1 1 1 ,  1 65, 784; IV, 247 
sramas IV,  277 
sredhati 1 1 1 , 668 
svajatё IV, 483 
svadh8 1, 266 
svanas 1 1 ,  88 
svapati 1 1 1 ,  732 
svapiti 1 1 1 , 732 
svapnas I J I ,  7 1 7  
sva,pnyam 1 1 1 ,  7 1 7 
svayam 1 1 1 ,  583 
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svar- 1 1 1 ,  710 
svarati 1 1 1 , 579 ,  808; IV, 228 
svaras 1 1 1 ,  579 
svariij- 1 1 1 ,  570 
svargas 1 1 1 ,  569 [svargas] 
svas 1 1 1 ,  570, 583 
svasar- I I I ,  612 
svapayati 1 1 1 ,  733 
svaras IV,  228 

harmyam IV, 265 
Mryati I I ,  80 
Mrsatё I I ,  49 
ьаvаtё 1 1 ,  85 
Mvas I I ,  102 
Mstas 1 1 1 ,  1 87 
hi I V, 36 
hitas 1 ,  509 
himas 1 1 ,  97 
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sviditas I I I ,  578 hiraJ).yam I I, 92, 103 (Ыra-
svёdavi I I I ,  578 

ha 1 1 ,  39 
ha:rhsi 1 ,  478 
ha:rhsas 1 , 478 
Mdati 1 1 ,  73 
Mnti 1, 419, 438; 1 1 ,  34, 60 
Mntvas 1 1 ,  36 
Myas I I ,  84 
haras 1 ,  441 ; 1 1 ,  35 
Mri- 1 1 , 103 
Mri� I I ,  92 

nyam 92] 
huviinas I I ,  85 
hntas 1 1 ,  85 
hntis 1 1 ,  109 
hfd-· I I I ,  606 
hf�yati I I ,  27 
blman- 1 1 ,  97 
hбta I I ,  53 
hraduнis 1 ,  450 
hladatё 

. 
IV,  256 

hvarati I I ,  99 
hvatar- I l ,  85 
hviitum I I ,  85 

б. Иракрит и новоиндийские 

dhudhnra ория (повоипд. ) 1 ,  558 jiiro цыгапсп. (повоипд.) IV, 542 
dzangiil 1, 51 1 

velli праприт 1 ,  315  

III. И Р  АНСRИЕ 

а. Древнеиранский (Авеста - без помет) 

аЫу др.-перс . I I I ,  96 
adam др.-перс. IV, 538 
adii 1 1 ,  8 
adiinii др.-перс. 1 1 ,  100 
а8а 1 1 ,  8 
aёiti I l ,  1 18 
аёха- I I ,  126 
aёSma- I I ,  10  
ahi 11 ,  28 
ahma- I I I ,  47 
ahmi- 1 1 ,  28 
axsaёna- IV, 345 
aiЫgerente 1 , 452 

aibl I l l ,  96 
airya- I I I ,  1 55 
aiti 1 1 , 30; 1 1 1 ,  1 68 
aitiy др.-перс. I I ,  1 1 8  
aipi 1 1 1 ,  96 
aiwi 1 1 1 ,  96 [aivi] 
aiwigere8mahi 1, 467 
ama- 1 1 ,  660 
ana 1 1 1 ,  33, 142;  IV,  142 
ana- I I I ,  1 40 
antara- 1 ,  329; 1 1 1 ,  90; I V, 177 ,  

569 
anu- 1, 329 
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aogah- IV, 526 
aoyah- IV, 526 [aojah- ] 
ао8а- I I I ,  390 
ao&ra- I l l ,  109 
aosta- IV, 1 72 
ара- I I I ,  1 81 
apara- 1 , 51 8 
araiti IV, 561 
ат·dа- др.-перс . I I J , 494 
are8a- 1 1 1 ,  494 
arema- I I I ,  441 
aresa- I I I ,  504 
areta- 1 1 ,  212 ;  1 1 1 ,  507 
are&na- I I ,  1 5, 5 1 4, 5 1 7  
asman- I I ,  1 74 
a-srusti- I I  1 ,  680 
ast- I I ,  349 
asti I I ,  28 
a-snna- I I I ,  797 
asa- I I I ,  1 68 
asnaoiti (ava-) I I I ,  67 
asta 1, 356 
astema- 1, 358 
atca 1 1 ,  30 
aurusa- 1 1 1 ,  506 
aurva- I I I ,  1 55 
ava- I I I ,  1 1 7  
avada др.-перс. 1 1 1 ,  1 1 4  
avaaa 1 1 1 ,  1 1 4  
avarnana- 1 ,  419  
avah- IV ,  1 62 
ava-pasti- I I I ,  1 84 
avбi IV, 145 
ayem I I I ,  1 26 
azaiti 1 ,  1 05 
azan- 1 1 ,  101 
azem IV,  538 
aat 1, 55 
a.aayoit 1 1 ,  1 1  
afs I I I ,  1 1 2  
arairyat I I ,  50 
ah- JV, 1 72 
ahad- IV, 253 
iikasat I l , 1 59 
ii-spe.=-azatii 1 1 1 ,  330 
asu- IV, 565, 566 
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atar- 1 , 279 
at IV, 538 
avahana- др.-перс. 1 1 1 , 50 
avis IV, 541 
av'isya- IV, 541 
a,su- IV, 1 70 
a,zah- IV,  1 54 

baga- др.-перс. 1 ,  1 81 
bara- 1 ,  1 81 
barapu&ra- др.-перс. IV, 186 
baxsait i 1 ,  181  
bal)gha- I I  1 ,  233 
baiJha- I I I ,  233 
bao8aitё 1, 1 78 
bao8ayeiti 1 ,  230 
Ьаоуб 1, 234 
bara iti 1, 1 59 
bareman- 1 ,  1 55 
barezah- 1 , 1 53 
�a'ttax-lj др.-перс . 1 ,  1 04 
bawra- 1 ,  1 81 
bawri- 1 , 18 1  
bayente I ,  204 
Ьа I ,  99, 1 80 
bereg- I ,  1 88 
berex8a- 1 , 1 88 
berejayeiti I ,  188 
berezaitl IV,  5 1 7  
berezant- I ,  1 53 
bratar- 1 , 208 
b1·azaiti 1 ,  21 1 
br'inaiti I ,  2 13  
brбi&ra- 1 ,  2 1 3  
brvat- 1 ,  2 1 5  
bui8yeiti 1 ,  1 4 1  
bnsyant- 1 ,  260 
bnta- I, 260 

. ereawa- 1 J ,  635 

са 1 1 ,  30; 1 1 1 , 91 ; IV, 322 
cakus- IV, 324 
caxra- 1 1 , 289 
careman- 1 1 ,  321 



casaite 1 1 ,  1 59 
ca&warб IV, 352 
cayeiti IV, 363 
са др.-перс. IV, 308 
cara IV , 317  
cev'iSi IV, 390 
cikaya! 1 1 ,  216  
ciki&wa IV, 375 
cinvaiti IV, 363 
Cisti- I V, 350 
cis IV, 374 
Cit I V, 374 

dadaiti 1 ,  483, 485 
dаааш 1, 509 
daёnu- 1 ,  516 ,  522 
daёva- I, 512 ,  5 13  
dqm- 1 ,  526 [dam-] 
aavaX"'j др.-перс. I ,  499 
dantan- 1, 506 
dal)hu- I, 510  
daos- 1 ,  557 ;  1 1 1 ,  1 87 
dar- 1 , 505 
dareya- 1, 524 
darezayeiti 1 ,  503 
darga- др.-перс. 1 ,  524 
dasa I, 508 . 
dasta- др.-перс. I ,  507 
dasema- 1 ,  507 
dasina- 1, 506 
dauru- 1 ,  502 
dav- I ,  481 
dazaiti 1 1 ,  38 
(laitis 1, 485 
danevya- 1 ,  528 
danu- 1, 528, 553 
daru 1 1 ,  90 
dasta- 1 , 505 
data- 1 , 509 
datar- 1 ,  485 
davoi 1 , 480 
derez- 1 ,  503 
derezra- 1 ,  503 
dida др.-перс. 1 1 ,  89 
dim 1, 480i IV, 514 
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drajah- 1 ,  483 
draJaiJhe 1 ,  503 
draбga- 1, 541 
drajistem 1 ,  524 
draJyo 1 ,  524 
drayah- др.-перс. I ,  530 
drazaitё 1 , 503 
dru- I, 502, 539 
drvaёna- 1, 539 
dugedar- 1 ,  533 
duпman- IV, 1 1 9 
dus- 1 ,  521 
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duvaraya-maiy др.-перс .  1, 489 
duye 1 ,  486 
dva 1 , 486 
dvaidi 1 ,  481 
dvayA 1 ,  488 
dvqnman- IV, 1 1 9  
dyav- 1 ,  522 

ereawa- 1 1 1 ,  446, 505 (ereava-J 
eretis 1 1  1 ,  448 
eresi- 1 1 ,  27 
erezi 1 1 ,  264 

fra- 1 1 1 ,  370 
frahanjati др.-перс.  1 1 1 ,  825 
framana- др.-перс.  IV, 1 96 
framuxti- 1 1 ,  631 
frapixsta- 1 1 1 ,  266 
frasa- 1 1 1 ,  378 
fraskemba- 1 1 1 ,  643 
fraspareya- 1 1 1 ,  732 
frastereta- 1 1 1 , 379 
fra&ah- 1 1 1 ,  279, 285 
fravatcaiti 1, 342 
fravayeiti 1 1 1 ,  272 
frinaiti 1 1 1 ,  370 
frya- I I I ,  370 
fsarema- 1 1 1 ,  724 

gairi- 1 ,  438 
gaona- 1 ,  475 
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gar- 1 ,  452; 1 1 ,  50, 62 
gareva- 1 1 ,  48 
gaunya- 1 ,  475 
gaya- 1 ,  427 
gatu- 1 ,  397 
ga�a 1, 397 
gaus 1, 425 
gena- 1 1 ,  46 
gere�б 1 ,  443 
gerewnaiti 1 ,  450 
gouru- 1 1 1 ,  1 20 
granta- 1 ,  455, 460 
griva 1 ,  458 [grivaJ 
gufra- 1 1 ,  65 
gn�a- 1, 424 
rzara- 1 1 1 ,  81 3 

ha-1 1 1 ,  791 
haёtu- 1 1 1 ,  614  
haxti- 11 1 ,  751  
hakeret 1 1 ,  369 
ham- 1 1 1 ,  540, 791 
hama� I I I , 552 
hamaёstar- IV, 260 
han- 1 1 1 ,  555 
haбma- IV, 250 
haoya- IV, 484 
hapta I I I ,  599 
haraitё IV, 266 
haraiti I I I ,  757 
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hn- I I I ,  578 
hnnu- I l l ,  81 7 
hva- I I I ,  583 
hvare I l l , 570, 710 
hvarez- IV, 267 

xara- 1, 83 
xraбsa- 1 1 ,  422 
xrn- 1 1 ,  379 
xrnra- 1 1 ,  379 
xsaob- IV, 234 
xsa�ra- IV, 271 
xsayo IV, 227 
xsoiwra- IV, 435 
xstva- I V, 433 
xsvas IV, 434 
xsviwra- I V, 435 
xsyo IV, 227 
xumba- 1 1 ,  37 , 394 
xva- I I I ,  583 
xva8ata- I ,  266 
xvaёtu- I I I , 570 
xvafna- I I I ,  7 1 7  
xvafsaiti I I I ,  732 
xval)har- 1 1 1 , 612  
x•ara- I I I , 574; IV,  232 
xvarena- IV, 266 
xvasura- 1 1 1 ,  572 

haurvaiti 1 1 1 ,  757·  IV,· 262, 264, 
266 ' 

iaa I ,  529 ; 1 1 ,  1 1 7  
isaiti 1 1 ,  140 

bliu 1 1 ,  5; I I I ,  1 57 
herezaiti I I I ,  595 
hi8aiti I I I ,  618  
hixra- 1 1 1 ,  816  
hincaiti I I I. , 816  
histaiti I I I ,  748 , 769 
hizn- IV, 551 
hizva IV, 551 
hu- I l l , 540 
hubara- I I ,  85 
hunara- I l l ,  84 
hunami I I I ,  818 
huska- III ,  730 , 813 

1 I I ,  12  

jaidyat 1 1 ,  33 
jaini- П, 46 
jainti I , 41 9; 1 1 ,  60 
Jiya др.-перс .  I I ,  58 
jiti- п, 57 
j'iva- др.-перс. 1 1 ,  52 
jvaiti I I ,  52 
jya· • I I ,  58 

ka- I I ,  393 
kaёna- 1 1 , 216;  IV, 298 
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kainyii 1 1 1 ,  51  
kaofa- 11 ,  419 [kaбfa-] 
kata- 1 1 ,  351 ;  IV, 226 
katiira- 1 1 ,  354 
kadii 1, 363; 1 1 ,  274 
kafa- 1 1 ,  1 86 
kahrka- IV, 567 
kahrkiisa 1, 248; 1 1 ,  1 54, 363; 

IV, 567 
ka-mereaa- 1 1 , 653 
kamna- др.-перс . IV, 214 
karana- 11 ,  364 
karena- 1 1 ,  330 
kareta- 1, 476; 1 1 ,  324, 339; IV, 

349 
kars- 1 1 ,  342 
kasvis 1 1 ,  345 
kasa- 1 1 ,  345 
ka&a- 1 1 ,  2 16  
kaufa- др.-перс. 1 1 ,  41 9 
kayeit i IV, 325 
kii 1 1 ,  147 
kii- ж. JI ,  393 
kiira- др.-перс. 1 1 ,  1 94, 321 
kiiy- 1 1 ,  2 16  
kem 1 1 ,  274 
kerefs IV, 337 
keremi- IV, 344 
kerenaoiti IV, 31 7 
kerentaiti IV, 349 
kцm 1 1 ,  147 
keresa- I l ,  326, 338 
kudii 1 ,  400 
kusra- I I ,  242 
kusaiti 1 1 ,  356 
kutaka- IV, 388 
kn 1, 400 

maau- 1 1 ,  589 
mаё1а- 1 1 ,  587 
maёni- 1 1 , 598 
maёSa- 1 1 ,  579, 612 ,  628 
maёSi 1 1 ,  628 
maё&ana- 1 1 ,  608 
maёzaiti П ,  593, 61 7 

22-247 

ma1a- 1 1 ,  635 
ma1na- I I I , 36 
mai�ya- 1 1 , 591 
mai�yбisad- 1 1 1 ,  726 
mainyete 1 1 ,  633 
maiti- 1 1 1 ,  1 95 
mana l f , 599 
manus- 1 I, 670 
mant- 1 1 1 ,  1 8  
maoiri- I Т I ,  1 1  
maretasa- 1 ,  248 
marezaiti I J ,  645 
martiya- др.-перс . 1 1 1 ,  685 
mas- 1 1 ,  638 
mazant� 1 1 ,  639 
mazga- 1 1 ,  638 
mahyii др.-перс. 1 1 ,  609 
mam др .-перс. ,  авест. 1 1 1 ,  28 
mata- 1 1 ,  610  
matar- 1 1 ,  583 
maya- 1 1 ,  569 
mA 1 1 ,  609 
m цm др.-перс. , авест. 1 1 1 ,  28 
mцzdra- 1 1 ,  670 
mё 1 1 ,  6 18  
mere1aiti 1 1 ,  600 
mereta- 1 1 ,  606 
miryeite 1 1 ,  602 
mitayaiti 1 1 ,  608 
mi&a- 1 1 ,  608 
mi&б 1 1 ,  628 
mi&wa- 1 1 ,  608 [mi&va·, шi&vana-j 
mizdem 1 1 ,  61 8  
mraoiti 1 1 ,  641 
mriita- 1 1 ,  632 
mrnitё 1 1 ,  641 
mn&rem I I I ,  26 

na 1 1 1 ,  47 
nabah- II 1, 53 
naёcit 1 1 1 ,  76 
naё-cis 1 1 1 ,  7 1 ,  75 
naёza- 1, 348; 1 1 1 ,  80 
napiit 1 1 1 ,  68 
napta- 1 1 1 ,  70 
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napti:- I I I ,  66 
nar- 1 1 1 ,  84 
nasaiti 1 1 1 ,  67 
nava « отнюдь не >> III ,  52 
шiva «девяты J, 493 
nava- «новый » I I I , 78 
nazdyo 1 ,  51 8 
na I I I ,  33 
nah- I I I ,  85 
naman- l l ,  130 
nav- 1 1 1 ,  56 
nA 1 1 1 ,  91 
nemah- 1 1 1 ,  41 
ni- I I 1 , 73 
ni-pista- др.-перс.  I l l ,  266 
ni-saaayeiti I I I ,  544 
niy др.-перс. I I I ,  73  
nбit 1 1 1 , 72 
nnrem I I I ,  91  
nyA.IJk- 1 1 1 ,  76 

ра- 1 1 1 ,  181  
pacaiti 1 1 1 ,  227 
pada- l l l ,  296 
раёsа- 1 1 1 ,  248, 251 , 266 
pai3yeiti I I I ,  1 84 
pairi I I  1 ,  236 
ра iri-a3a 1 1 , 1 1  
pairidaёza- 1 1 1 ,  435 
pairidaёzayeiti 1, 494 
pai ti- 1, 446; 1 1 1 ,  299 
pafica l I I ,  426 
pantA 1 1 1 ,  41 3 
par- 1 1 1 ,  241 
parena- 1 1 1 ,  202, 245, 353 
parsta- 1 1 1 ,  244 
paruva- др.-перс. 1 1 1 ,  235 
pasu- 1, 1 95; 1 1 1 , 248 
pasuka- 1 , 1 95; I I I ,  798 
pasu-haurva- IV, 262 
pasнshaurva- 1 1 1 ,  248 
pasca 1 1 1 ,  1 86, 303, 340 
pasti 1 1 1 ,  257 
pataiti 1 1 1 ,  398 
pa&i- др.-перс. 1 11 ,  413 

УКАЗАТЕЛЬ 

paurva- I I I ,  235 
pazdayeiti 1 1 1 ,  1 81 ,  292 
parayeiti 1 1 1 ,  207 
p�snu- 1 1 1 ,  250 
pere3aiti 1 1 1 ,  236 
peresu- 1 1 1 ,  245 
peret- 1 1 1 ,  737 
peretantё 1 1 1 ,  241 
peretu- 1 1 1 , 207 , 382, 390 
pere&u- 1 1 1 ,  390 
pesana- 1 1 1 ,  241 
pesu- 1 1 1 ,  382 
pisant- 1 1 1 ,  270 
pitu- 1 1 1 ,  268 
pi3wa- 1 1 1 ,  268 
piva- 1 11 ,  258 
pusa- 111 ,  414 
pu&ra- 1 1 1 ,  398 

raёSa- 1 1 ,  490 
ra�z- 1 1 ,  495 
raru- 1 1 ,  473 
ra3a- 1 1 1 ,  107,  509 
ravah- 1 1 1 ,  489; IV, 262 
ravascarat- 1 1 1 ,  489 
raocah- 1 1 ,  533, 537 
rao3ah- 1 1 1 , 521 
raoxsna- 1 1 ,  533 
raoxsni- 1 1 , 534 
raoi3ita- 1 1 1 ,  513 
raosta 1 1 1 ,  527 
razura- 1 1 ,  449, 513  
rada- 1 1 1 ,  430 
ra3aiti 1 1 1 , 430 
radiy др . -перс. 1 1 1 ,  430 
rana- 1 1 1 ,  441 
ray- 1 1 1 , 435 [ray-] 
renjyo 1 1 ,  474 

sаё- 1 1 1 ,  627 
safa- 1 1 ,  320 
sairya- 1 1 1 ,  720, 740 
saka- 1 1 ,  206 
saiJhaiti 1 1 1 ,  827 
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sarah- IV, 406 
sare8a- IV, 337 
sareta- 1 1 1 ,  676 
satem 1 1 1 ,  761 
saurva- 1, 288 
sava- 1 1 1 ,  821 
scandayeinti 1 1 1 , 386, 661 
scindayeiti IV, 496 
sevista- 11 1 ,  821 
skenda- 1 1 1 ,  386, 661 ; lV, 

496 
snaёzaiti 1 1 1 ,  697 
snayeitё 1 1 1 , 696 
spaёta- 1 1 1 ,  576 
spaka- др.-перс. 1 1 1 ,  702, 798 
a1tcixa .мидийс�. 1 1 1 ,  702 
spanah- 1 1 1 ,  585 
sparaiti 1 1 1 ,  240, 355 
sparera- 111 , 235, 393 
spasyeiti 1 1 1 ,  215, 249 
spa 1 1 1 , 702, 798 
spanah- 1 11 , 555 
spenta- 1 1 1 ,  585 
sperezan- 111 ,  594 
spi3ra- др.-перс. 1 1 1 ,  576 
sraosa- 111 ,  678 
sraska- 1 1 ,  382 
sravah- 1 1 1 ,  664, 673 
srayate 1 1 1 ,  674, 675 
sravayeiti 1 1 1 ,  664 
sruti- 1 1 1 ,  680 
srva 1 1 1 ,  609 
staera- IV, 41 
star- 1 1 1 ,  757 
staora- IV, 122 
staraiti 1 1 1 ,  379 
staiti- 1 1 1 ,  748 
stana- 1 1 1 ,  745 
stata- 1 1 1 ,  805 
stembana- 1 1 1 ,  750 
strav- др.-перс. 1 1 1 ,  757 
stnra- 111 ,  790 
snka 1 1 1 ,  801 ; IV, 505 
snra- 1 1 1 ,  821 
syava- 1 1 1 ,  6 17  
saman- I I ,  146 

22* 

siyav-, syav- IV, 420 
syata- 1 1 1 ,  305 

ta- IV, 89 
tacaiti IV, 37,  90 
ta8a IV, 68 
taёra- IV, 41 
tafta- IV, 44 
taxma- IV, 1 29 
taxsa- l V, 61  
taxti- IV, 37  
taibya I V, 35 
taka- I V, 69 
tanCista- IV, 1 29 
taosayeiti IV, 91  
tasaiti IV,  50 
tasan- IV, 50 
tava IV, 35 
tapay�iti IV, 44 
taya- IV, 1 1  
tayu- IV, 1 1 ,  31 
tё IV, 55 
tem IV, 69 
temah- lV, 1 34 
teresaiti IV, 1 1 3 
tirri- 1 1 1 ,  751 ; IV, 56 
tusen IV, 91 
tusna- IV, 88, 128,  303 
tuvam др.-перс. I V, 1 30 
tn IV, 66, 1 30 
tuiri- IV, 31 , 1 37 
tnirya- 1 1 1 ,  780 
turas 1, 5 19  
tvёm IV, 1 30 

&anjayeiti IV, 1 1 5 ,  1 39 
&anvan- IV, 1 39 
&atiy др.-перс. 1 1 1 ,  827 
3rayo IV, 102 
3rikamere8a- IV, 95 
&rit:i:ya др .-перс . IV, 101 
&ritya- IV, 101 
&ris IV, 95 
&uvam др .-перс .  I V, 1 39 
&wa- IV, 33 
&w1\m IV, 1 39 
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u- др.-перс. 1 1 1 ,  540 
uЬё 1 1 1 ,  96 
ud-· др.-перс. 1 ,  366 
udra- 1, 367 
ufyeimi 1, 349 
uxsyeiti 1 1 1 ,  1 1 5  
urvata- 1 1 1 ,  507 
urvarб-straya- 1 1 1 ,  780 
us- 1 ,  366 
usi IV, 1 79 
uva- « оба » др.-перс. 1 1 1 ,  96 
uva = xva- 1 1 1 ,  583 
uwayam 1 1 1 ,  104 
uyamna- 1 ,  373 
uz- 1, 366 
uzdaёza- 1, 494 
n3-a- IV, 148 

vaon- 1 ,  284 [vaou-] 
vaorya- 1 ,  331 
vaёda 1, 283 
vaёdah- 1, 312 
vaёg- 1, 487 
vaёiti- 1, 306 , 321 , 322 
vaёm 1 1 1 ,  23 
vaёma- 1, 281 
vаё&- 1, 305 
vаё3-а- 1, 305 
vafra- 1, 272 
vaxsaiti 1 1 1 ,  1 1 5  
VaiJhU- 1 ,  303 
vaiJri- 1, 303 
var- «веритЬ » 1 ,  292 
Yaroaitё 1 1 1 ,  491 
varak- 1, 342 
varemi- 1 ,  399 
varena- << вера » 1 ,  292 
varana « шерсть >> 1, 339 
varasa- 1, 342, 355 
varsna- 1 1 1 ,  474 
varu- 1, 5 18  
vawzaka- 1 1 1 ,  1 56 
vazaiti 1 ,  286 
vayam др .-перс. 1, 282 
vayeiti 1, 314, 334; 1 1 1 ,  1 01 

vayo1 IV, 145 
va 1 ,  282 
vadaya- столкаты 1 1 1 ,  1 14  
vaoayeiti сведет» 1 ,  284, 331 
vara- 1 ,  348 
viiiti 1 ,  310 
vare(n)gan- 11 ,  1 14 
vata- 1 ,  306 [vata-J 
vehrka- 1 ,  168, 338 
vereoaiti 1 1 1 ,  491 
verentё 1, 288 
vioava 1, 282 
viovй. 1, 283 
vista- 1, 304, 312  [vista 304] 
visti- 1 ,  304 
visapa- 1 1 1 ,  573, 7 19  [visapa-, 

vi-sapa-] 
vitara- 1 ,  364 
vi&- др.-перс. 1, 305 
vis- 1, 305 
vispa- 1 ,  304 
vitar- 1 1 1 ,  101 
vohu- 1 , 303 
vouru- I, 518  
vб 1 ,  366 
vyambura- IV, 165 

уа- др.-перс. 1 1 ,  1 1 8  
yada 1 1 ,  7 ,  8 
уабхеоrа- IV, 1 76 
yaosti- 1 1 1 ,  126 
yaoz- IV, 570 
yava- 1 1 ,  6; 1 1 1 ,  1 1 4  
yazaitё 1 1 ,  1 1 6  
yiiiti 1 1 ,  9 ;  IV, 567 
yah- 1 1 1 ,  351 
yakare 1 1 ,  1 25 
yare IV, 559 
yasta- 1 1 1 ,  351 
yevin- 1 1 ,  6;  1 1 1 ,  1 14  
yugam 1 ,  373 
yuxta- IV, 536 
yuvan- IV, 531 
yuzem 1, 366 
yns 1, 366 
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zadah- I I ,  73 
zaёni-bu8ra- I, 1 84 
zafar- I l ,  32, 91 , 102 
zairi- I I ,  92, 104 
zairita- I I ,  47 
zam- I I ,  93 
zaotar- I I , 53 
zara- I l ,  80 
zaranya- I I ,  92, 103 
zareta- I I ,  106 [zarta-] 
zarsayamna- I I ,  49 
zarstva- I I ,  49, 50 [zarstva-50] 
zasta- I, 507; I I I ,  1 87 
zavaiti I I ,  85 

zavan- I I ,  102 
zavar- I I ,  80 
za I I ,  93 
zbaraiti I I ,  99 
zbatar- I I ,  85 
zembaya8vem I I ,  106 
zered- I I I ,  606 
zimo I I ,  97 
zi IV, 36 
z1lrah- I I ,  99 
zo.ti- I l ,  1 09 
zyana- I I ,  1 24 
zgara- I I I ,  8 13  
znatar- I I ,  101  

б. Соrдийский 

kand, knd IV, 30 
kfz1kh I I ,  328 

qpy8, *kepid I I ,  228 

в. Средне· и новоперсидский (последний - беs помет) 

аЬ I I I ,  1 1 1  
' abbasi I ,  55 
abro. I, 2 1 5  [abr11] 
agah I I ,  1 59 
aha IV, 565 
al ёxtan I I ,  495, 548 
aluh I I I ,  1 5 1  
ama3 I I I ,  1 39 
aвhar I ,  75 
aвgist IV, 146 
aвg11r cp.-nepc. 1 1 1 ,  120 
аrот I I I ,  526 
aris I, 88 
asam I I ,  146 
a-suftan I I I ,  660; IV, 234 
atur- cp .-nepc. I, 279 
azak cp.-nepc. I I ,  277;  IV, 550 
аzт IV, 550 
azdar IV, 573 

babar I, 100 
badye I ,  104 

hadraвg I ,  104 
baro. I ,  2 15  
baftan I I ,  80 
halaJame I ,  1 1 4  
hang I ,  375 
haz IV, 1 1 8  
hazar 1 ,  106 
biista- I ,  1 62 (biistiih] 
biing I I I , 233 [beng] 
beriSem I ,  247 
tberв I ,  1 97 
bid I ,  306 
blrinj I ,  223; I I I ,  391 
bor I ,  249 
b1lcina cp.-nepc. I ,  84 
bO.riih I, 242 
burridiin I, 2 13  

cafsidan IV, 3 15  
cafta IV ,  3 15  
cakus IV ,  3 12 ,  324 
capah IV, 315  
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Ciir IV, 317 ,  348 
Mrtak IV, 348 
carvadar IV, 316 
casidan IV, 320 
Ciisitan cp.-nepc . 1 1 ,  159 
catr I V, 41 3 
cem 1 1 1 ,  1 60 
cust 1 1 , 230; IV, 491 [cust 230J 

dang cp .-nepc. 1, 499 
darya 1, 530; 1 1 1 ,  744, 819  
darmiin 1 ,  555 
dlirvёS 1, 500 
diirblnd 1 ,  500 [ derbend] 
diist 1, 507 [dest] 
dёv cp .-nepc. 1 ,  512  
derax·t 1 ,  542 [dirext] 
dбS 1, 557; 1 1 1 ,  187 
draxt cp.-nepc. 1 ,  542 

ferz IV, 1 90 

gar ср .-перс. 1 ,  438 
raram, garm 1 '  460 
gars 1, 355 
gabr 1, 480 
gir cp.-nepc. 1, 438 
giran 1 ,  408 
gospanddar ср.-перс. 1, 446 
guliib , guliiv 1 ,  474 
gumbad, gumba3 cp.-nepc. 1, 468 
gnn 1, 475 
gunah 1, 316 [gunah] 
gung 1 ,  470 
gnrxane 1 1 ,  424 
gur}i 1, 464 

haшestiir I V, 260 
hez IV, 21 5 

xahak 1 1 ,  148 
xiiya IV,  552 

xayad, xayidan 1 1 ,  431 
xiin IV, 221 
xar cp.-nepc. I V, 277 
xarbnza 1, 83 
xaridan 1 1 ,  371 
xabar dar IV, 214 
xer 1 ,  83 
xoros 11 ,  422 
xros cp.-nepc . 1 1 ,  422; I V, 267 
xnb IV, 284 
xudiii IV, 254 
xurшii 1 1 ,  426 
xuros IV, 267 

уех 1 1 ,  126 

jiiшiidiin I V, 332 
javidaп I I ,  39 [Jiividen] 
}oцsen IV, 530 
Jur 1 1 ,  1 1 5  
juft IV, 536, 537 
}uhnd 1 1 ,  53 
juшbinitiir ср.-перс. 1, 404 f ju

mbinitar J 

kabii 1 1 ,  1 50 
kad 1 1 ,  351 
kaf 1 1 ,  186 
kiifa3 1 1 ,  3 17  
kakul IV, 272 
kalamkar 1 1 ,  289 
kiim 1 1 1 ,  1 60 
kanab 1 1 ,  312 
kaniiviz 11 ,  1 78 
kannn 1 1 ,  182 
kariin 1 1 ,  364 
kiird I, 476; 1 1 ,  324 
kiirviin 1 1 ,  1 90 
kiirviinsliriii 1 1 , 1 90 
kaval 1 1 ,  269 
kala 1 1 1 ,  563 
kiirgiis 1 1 ,  363 
kesti 1 1 ,  226 
kirm IV, 336, 344 
koda IV, 388 
koh 1 1 ,  419 
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kufter I I ,  436 
kulah 1, 472 [knlah) 
kustan I I ,  356 

lёzidan I I I ,  672 
listan I I ,  495 

m adar 1 1 ,  583 
magёn ср.-перс. I I ,  613  
miih 1 1 ,  609 
mahi 1 V, 402 
mёr 1 1 ,  587 
mi:!x I I ,  586 
merd, miird 1 1 1 ,  576 
mёS 11,  579, 612, 628 [mes 579] 
mitakali 1 1 ,  629 
miz ср.-перс. 1 1 ,  61 9 
morr 1 1 1 ,  ()91 
mori 1 1 1 ,  1 1  
mбуе 1 1 1 ,  25 
muri 1 1 1 ,  1 1  
musl iman 1 ,  1 33 [muslimAn] 
must 1 1 1 , 25 
mns 1 1 1 ,  27 

naxun 1 1 1 ,  79 
namaz 1 1 1 ,  41 
nazd 1,  518  
niift 1 1 1 ,  70 
ni-knhidan 1 1 ,  400; 1 1 1 ,  374 

[ ni-ktlhidan 37 4] 
пuhnd 1 1 1 ,  86 

padisah 1 1 1 , 223 
piihlavan 1, 1 1 1; 1 86 [piihlivan 1 86] 
piiibend II 1, 1 88 
palidan I I I ,  1 91 
piing I I I ,  404 [pang] 
panir 1 1 1 ,  1 97 (panir] 
pataxsii. ср.-перс. 1 1 1 ,  223 
piihn 1, 1 36 
pi:iliing I I I ,  206 
pic 1, 162,  169 
picidiin 1 ,  162 

pirбze 1 ,  1 68 
piskas I I I ,  257 [piskiisJ 
pбst cp.-nepc. 1 1 1 ,  341 
pnlad 1, 238 

qabaM I I ,  213  

rai cp .-nepc. I I I ,  430 
rand cp.-nepc. I I I ,  536 
randitan ср.-перс. 1 1 1 ,  536 
raveпd I I I ,  454 
rang 1 1 1 ,  469 [rengl 
rбi 1 1 1 ,  514 
ruh 1 1 1 ,  497 
rupie 1 1 1 ,  51 1 

sag 1 1 1 ,  798 [sag] 
siir I I I ,  61 0 
saray 1 1 ,  363; I I I ,  560, 776 

[ sarai , saraj] 
sarayidan 1 1 1 ,  664 
sargin I I I ,  740[sargin] 
saya 1 1 1 ,  602 , 629 
sarapa 1 1 1 ,  561 
siird 1 1 1 , 676 
siflidiin 1 1 1 ,  626 
sipidar 1 1 1 ,  640 
siira IV, 423 [sirah] 
sitadan IV, 31 
sitaп 1 1 1 ,  745 
sor 1 ,  440 
surnay 1 1 ,  109; I I I ,  806 
sii.h IV, 402 , 41 5 
sahmah 1 IV, 402 
sax 1 1 1 ,  729; IV, 41 5 
sarm 1 1 1 ,  724 
siiftaln IV, 428 
siilvar IV, 410 
setreng 1 v' 429 
sikaftan 1 1 1 ,  650 
simsad 1 1 1 ,  555; IV, 403 [sim 

Slid 555] 
simsir IV, 403 
suban IV, 308 
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tabrak ср.-перс. IV, 79 
taCik ср.-перс . IV, 1 0  
tiiftan IV, 44 
tafta IV, 29 
t,a xs IV, 6 1  
tai IV, 10  
tak IV, 69 
tak IV,  348 
taniaan IV, 42 
tasitan IV, 50 
tablir IV,  79 
taaarv IV, 52 
tir-i-carx IV, 430 
turus IV, 49 

vacar ср.-перс. 1 ,  106 
vang cp.-nepc. 1 ,  375 

drabel IV, 99 

gung 1, 470 

jUШba 1 ,  468 

pnnda 1 1 1 ,  424 

abreg 1 ,  57 
aburoog 1 ,  57 [aburag] 
aburun 1 ,  57 
aik IV, 552 
alyg 1 1 ,  512  [aJigd] 
alyg un 1 1 ,  512  [aligdin] 
arm 1 1 1 ,  441 
avd 1 1 ,  212  
ooda 1 1 1 ,  1 70 
oondoor 1 ,  365 
OOIJgur IV, 1 56 
rerdoog 1 1 1 ,  494 
oorrom 1 ,  461 
oott'iyeз 1, 376 
oowzoor 1 1 ,  99 

УКАЗАТЕЛЬ 

vars cp .-nepc. 1 ,  342 , 355 
varvara 1 , 282 [vat·varah] 
vesak 1 ,  287 
vina& cp.-nepc .  1, 316 

zardalil 1 1 , 47 
zala 1 1 ,  44 [ zelii, zalii J 
zanbll 1 1 ,  97 
zar 1 1 ,  80 
zarbaf 1 1 ,  80 
ziyan 1 1 ,  124 
zor 1 1 ,  80 
zilr 1 1 ,  99 
zala 1 1 1 ,  124 

r. Афганский 

tas IV, 91  

vraza, vreza 1 '  1 77 
vrizё 1 1 1 ,  485 

zбvul 1 1 ,  39 

д. Осетинский 

brerz(oo) 1 ,  1 54 
beroo1 1 ,  1 68 

cacan IV, 355 
crergoos 1 1 ,  206; IV, 344 

doojun 1 ,  522 
don 1 ,  528, 553 
dumun 1, 555 

fadyn 1 1 1 ,  220 
foondag 1 1 1 ,  413 [frendreg] 
fars 1 1 1 ,  245 
fink' 1 1 1 ,  231 [fink ] 
fink'oo I l l ,  231 [finкa] 



firt'on 1 ,  369 
furd 1 1 1 ,  390 

gumir 1 1 ,  41 6 
gurji 1 ,  464 rgurJ i] 

yrelres 1 ,  431 [ralas] 
raэr I ,  452 
jUll 1, 475 

xorz IV, 267 
xului IV, 259 
xujun IV, 443 

ir 1 1 ,  1 38 

k'abak 1 1 ,  148 
k'aэrc 1 1 ,  328 
k 'aэsaэg 1 1 ,  206 
k'om 1 1 ,  1 72 
k 'uj 1 1 ,  434 
kaэbula 1 1 ,  267 
k'aэf 1 1 ,  149 [ltaef ) 
k' iunugaэ 1 1 ,  263 

J ist 1 1 ,  501 

maryn 1 1 ,  655 
miex 1 1 , 586 
mizd 1 1 ,  618 

УКАЗАТЕЛЬ 

na 1 1 1 ,  47 

rad 1 1 1 ,  430 
l'ffiill 1 1 ,  469 

sald 1 1 1 ,  666 
san 1 1 ,  312  
sau 1 1 1 ,  61 7 
sewun 1 1 1 ,  626 
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surdaэg 1 1 1 ,  795, 807 rsugdreg] 

t'ajun IV, 30 
t 'aэnaэg IV,  76 
t 'ynjyn IV,  1 39 

urd I Т ,  1 49 
urnyn 1 ,  292 
urux I , 5 18  

VffifffiX I ' 5 18  
VёjUll I ,  487 
vors 1 1 1 ,  506 

zar I, 440 
zartш I, 440, 452 
zaryn I ,  452 
zaэldaэ 1 1 ,  92 
zrembyn 1 1 ,  1 1 1  

е. Прочие нравекие языки 

bnz r;,урд . I ,  184, 233 

gvank бе.лудж. I, 375 
gvarm бмудж. 1, 339 

koresi r;,урд . 1, 465 
kuЬO.n вахаисп. I I ,  37 
knCik r;,урд . 1 1 ,  434 

lapk r;,урд. 11 ,  458 

past xomaucar;,cr;,. 1 1 1 ,  332 
petgal сарыко.ttьск .  1 1 1 ,  269 
purs r;,урд. 1 1 1 ,  332 

rus сарыr;,одьсп.  1 1 ,  522 

tapar бмудж. IV, 79 
tefer пурд. IV, 79 
to.r r;,урд, IV, 124 [ttlr ] 
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IV. АРМЯНСКИй 

aganim I I I ,  109 
ai� I I ,  140 
aigi I I ,  1 1 3  
airem I ,  279 
ait  I I J ,  58; IV, 548 
aitnum I I I ,  58 
akn I I I ,  1 28 
al I I I ,  7 1 5  
alb I l , 1 6  
albeur, alblш· I ,  221 ;  I I ,  85 
alt I I ,  1 6  
amis 1 1 ,  609 
an- 1 1 1 ,  52 
anic 1, 421 
anjuk IV, 1 54 
ankiun I V, 145 
anun I I ,  1 30 
ap'xaz I ,  57 
araur I I I ,  439 
arbl 1 1 1 ,  604 
arj 1 1 1 ,  504 
arman I I I ,  441 
armuk I I I ,  441 
asel I I I ,  1 57,  1 67 
avan I I I ,  50 
azdr I I I ,  751 

Ьа I ,  1 80 
ban I ,  140 
barjr 1 ,  1 53 
barti 1 ,  1 56 
bazum 1 ,  106 
berem 1 ,  1 59 
besek'(i)ston 1 ,  320 
Ьir 1 ,  1 69 
bolt 1 ,  1 99 
bu 1 ,  255 

cer 11, 106 
cunr 1 1 ,  87 
�ах 1 1 1 ,  729 
�elum 1 1 1 ,  1 60, 630; IV, 501 

casak I V, 320 
�ork' IV, 352 

darbln I ,  521 
dёz I ,  494 
diem I ,  522 
dustr 1, 533 

ej miacinn др.-ар.м. IV, 524 
eiЬair 1, 208 
elevin I I ,  1 6; IV, 554 
eln 1 1 ,  458; 1 1 1 ,  1 34 
em I I ,  28 
erek' I V, 102 
eri I I I ,  486 
erkan I I ,  49 
eram I I I ,  362 
es I I ,  28; IV, 538 
et 1, 485 
evt'n I I I ,  599 
ezr IV, 549 
anderk' IV , 1 77 ,  569 [ anderk 1 77 ] 

galgalum 1 ,  430 [gal. galium] 
gan 1, 41 9  
garun 1 ,  303 
gavak 1 ,  398 
gelj-k' 1 1 ,  42 
gelmn 1, 339 
get I, 330 
gёj 1 1 ,  53 
gёr 1 1 ,  56 
gil}. 1 ,  291 
gini 1, 316 
gitem 1 ,  283, 312 
glel 1 ,  268 
govem 1, 424 
glux 1 ,  429 
gul I I ,  65 
gzir 1 1 ,  40 

haik' 1 ,  384 
hay I, 384 



haka 1 1 1 ,  142, 347 
ham 1 1 1 ,  573, 7 19 
harc-anem 1 1 1 ,  378 
harkanem 1 1 1 ,  329, 355 
hasanem 1 1 1 ,  67 
hatanem 1 1 1 ,  220 
hatп 1 1 1 ,  220 
helпm 1 1 1 ,  320 
henпm 1 1 1 ,  146 ,  292 
her 1 1 1 ,  299; IV, 81 
her 1 1 1 ,  737 
het 1 1 1 ,  296 
hing 1 1 1 ,  426 
hoylk ' 1 1 1 ,  406 
hol 1 1 1 ,  308 
hordan 1 1 1 ,  240 
hot IV, 547 
hun I I I ,  41 3 
hпr I I I ,  418, 4 1 9  

inj I I ,  632 
ik' IV, 308 
inn 1 ,  493 
i sk 1 1 ,  144 
i z  I J ,  10 

yesan 1 1 1 ,  255 
ylem 1 1 1 ,  667 
yogn I, 437 
yularkem 1 1 1 ,  667 
jag 1 1 ,  60 
jain 1 1 ,  88 
jaпnem 1 1 ,  85 
jet 1 1 ,  73 
ji 1 1 ,  84 
jmern 1 1 ,  97 
jukn 1 1 1 ,  526 
Jer 1, 441 
Jerm 1 1 ,  35 
Jil 1 1 ,  54 

kal 1 1 ,  166, 288 
kalin I I ,  44 
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karcr 1 1 ,  81 
karkut 1, 450 
kart' 1, 439 
karap 'n IV, 341 
kaskeni 1 1 ,  215  
keam I ,  427 
kel 1 1 ,  35, 41 
kelem 1 1 , 34 
keri 1 1 ,  62 
kin 1 1 ,  46 
kiv I l ,  39, 5 1  
knik' I l ,  263 
kolr 1 , 390, 434 
korcanem I I ,  199 
kotor 1 1 ,  353 
kov 1, 425 
krak 1 1 ,  426 
k!'Cem 1 , 466 
krпnk 1 1 , 6 7 
ku 1 ,  424 
k ' imk'  1 1 1 ,  160 
k'oir 1 1 1 ,  612 
k'rt•mn}el 1 1 ,  203 
k 'ul I V, 312 
k 'un 1 1 1 ,  7 1 7  
k'пrdk' 1 1 ,  424 
k 'urm 1 1 ,  416 

lakem 1 1 ,  5 14  
l a m  1 1 ,  469 
lap'el 1 1 ,  519 
last 1 1 ,  512  
lizem 1 1 ,  495 
lois I I ,  542 
lu 1 ,  1 77 ;  1 1 1 ,  680 
luc 1 1 ,  1 15 
lur 1 1 1 , 680 
Iusanпnk' 1 1 1 ,  531 
lusin 1 1 ,  542 

macanim 1 1 ,  557 
mair 1 1 ,  583; 1 1 1 ,  686 
mal 1 1 , 564 
malem I I ,  597 
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malt'em I I ,  642 
mard I I ,  606 
mek' I I I ,  23 
melk I I ,  643 
me:i'nim I I ,  602 [meranim] 
meg II,  587 
mej I I ,  592 
mis I I I ,  30 
mizem I l , 593, 6 17  
mizu 1 1 1 ,  29 
mlukn 1 1 ,  254, 648 
mozi 1 1 ,  607 
m:i'm:i'am 1 1 ,  656 
mukn 1 1 1 ,  27 
mun I I ,  667 
тих 1 1 1 ,  683, 693 
mxem 1 1 1 ,  24 

nist 1, 420 
nor I I I ,  78 
nu 1 1 1 ,  700 

ok' IV, 308 
olok' 1 , 75 
orb I I I ,  453 
orcam 1 1 1 ,  526 
orjik ' 1 1 ,  264 
oroj I I I ,  331 ; IV, 560 
ort' 1, 369 
otk' I I I ,  296 
ozni I I ,  1 0  

panir I l l ,  1 97 
p 'art'am 1 1 1 ,  738 
p'elk I l l ,  314  
p 'osi I I I ,  250 
p'uk'  I I I ,  414, 421 
p'und I l l ,  739 

s I I I ,  592 
sag 1 1 1 ,  704 
salard 1 1 ,  168 [salard] 
sa:i'n 1 1 1 ,  608 
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sirt 1 1 1 ,  606, 607 
skesur 1 1 1 ,  572 
skund IV, 502 
slanam 1 1 1 ,  667 
soil IV, 486 
samp'ur IV, 403, 466 
sap'ur IV, 403 , 466 
sun I I I ,  798 

taigr 1, 491 
tam 1 ,  483 
tapar IV, 79 
tasn 1 ,  508 
tavar IV, 67 
telm IV, 64 
tev 1 ,  480 
tevem 1 ,  480 
tit IV, 62 
tiz 1, 51 1 
tur 1 ,  484 
t'alun IV, 38 
t'anam I V, 30 
t 'anjr I V, 129 
t•at'avem IV, 78 
t'ekn 1 1 1 ,  751 
t'ek'em IV, 90 
t'in IV, 39 
t'iv 1 1 ,  82 
t 'mbrim IV, 80 
t'olum IV, 71 
t'oyl IV, 1 1 8  
t 'rem IV, 47 
t•rt'ur IV, 1 32 
t'ux IV, 126 

uli IV, 1 59 
uranam 1 1 1 ,  149 
uruk I I I ,  564 
usanim 1 ,  368; IV, 180 
utem I I ,  1 8  
ut• 1 ,  356 

vatem 1, 273 
va:i'im 1, 273 
viz 1, 374 



xal IV, 399 
xand IV, 270 
xap'anem IV, 222 
;r.arazan IV, 277 
xaxank' IV, 272 
xic I V, 443 
xil IV, 218 
xind IV, 270 
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xndam IV,  270 
xoyl IV, 486 
xrcag I I ,  341 
xun IV, 283 

z- I I ,  69 
z-audem IV, 1 7 1  

a k  I I I ,  128 
akmal IV, 330 
ant-api I I I ,  97 
щ:с- I I ,  1 1  

V. ТОХАРСКИИ (А - без помет) 

malyw I I ,  597 
maii. I I ,  609 
miissunt I I ,  638 

are АВ I I I ,  148, 439 

cake В IV, 37 
ckacar I, 533 

ek В I I I ,  128 
enk- В I I I ,  67 

i- II ,  1 1 8  

mely В I I ,  597 
meii.e В I I ,  609 

паs I I I , 9 1 
пaut В I I I ,  35 
пut I I I ,  35 
fiom 1 1 ,  1 30 
fi tl 1 '  493 

okadh I, 356 
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om-post-aЦI В 1 1 1 ,  303 [om-post-
kam 1 1 ,  106 
kanwem II, 87 
karyor В I I ,  372 
kiint I I I ,  761 
kiis- << rаситы 1, 396 
kerciye В 1, 443 
klyos- I I I ,  679 
knan 1 1 ,  1 01 
ku I I I ,  798 
kukll.l I I ,  289 
kulmll.nts 1 1 1 ,  7 13  

laks 1 1 ,  522 
lap 1 1 ,  507 
lip- 1 1 ,  484 
lyutar 1 1 ,  547 

macar 1 1 ,  583 
malk- 1 1 ,  645 
malto 1 1 ,  653 

aЦI] 
orkiim 1 1 1 ,  1 56, 535 

pai В 1 1 1 ,  296 
pant 1 1 1 ,  426 
ра pak�u В 1 1 1 ,  227 
pas- 1 1 1 ,  2 15  
pask- В I I I ,  215  
piiii. I l l ,  426 
piirk 1 1 1 ;  378 
piirvat 1 1 1 ,  235 
piirwe��e В 1 1 1 ,  235 
ре 1 1 1 ,  296 
pinkaЦI В 1 1 1 ,  266 [pinkam] 
pinkte В I I I ,  426 
pis в 1 1 1 ,  426 
plewe В 1 1 1 ,  283 
por 1 1 1 ,  41 9  [por] 
postaip. В 1 1 1 ,  186 
pracar 1 ,  208 
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prak- I I I ,  378 
putk I I I ,  64, 421 

rake 1 1 1 ,  466, 478 
ratra�p I I I ,  459 
ratre В I I I ,  459 
reki В I I J ,  466, 478 

sale I I I ,  7 1 5  
salyi В I I I ,  7 15  
s e  I I I ,  8 18  
smima�p 1 1 1 ,  688 
soya В I I I ,  818 
soma- 1 1 1 ,  552 
somo- В I I I ,  552 
�amane IV, 401 
sar I I I ,  6 12  
�ak IV,  434 
skas В IV, 434 
skast IV, 433 
�pain I I I , 1 1 1  
�pat II I ,  599 
�pin- I I I , 735 lsp in-] 
stam I I I , 745 
§ak 1 ,  508 
sii.nmaya в 1 1 1 ,  827 [�tanmaya ) 

san I I ,  46 
stwar IV, 352 

t,aiJk- В IV, 1 1 4 
t,apark IV, 44 
tam IV ,  89 
tank- А IV, 1 1 4 
tkacer В 1 ,  533 
tram- А IV, 84, 1 1 3 
tre А IV, 102 
tremem В IV, 84, 1 1 3  
trit В IV, 101  
tsatsapau В IV, 44 
tu IV, 1 30 
tumane IV, 1 34 

wac I I I ,  568 
walke В I, 289 
walo В 1 ,  289 
warto В 1, 300 
wiil- «господствовать, царство-

ваты 1 ,  344 
wal щары I, 289 
warto В I ,  355 

yakwe В I, 373 
yuk I ,  373 

VI. ХЕТТСКИИ 

agnis 1 1 1 ,  1 1 8  
ariia- I I I ,  1 49 
aruwa(i)- I l l ,  1 49 
attas 1 1 1 ,  1 70 

daluga- I , 524 

haras I I I ,  1 51 
hastai- I I I ,  1 64 

iskallai- I I I ,  1 60, 630; IV, 501 

jugan I I ,  1 1 5  

ka- I I I ,  592 
kard I I I ,  606 

ki- I I I ,  592 
kui- IV, 374 

Iaman I I ,  1 30 

mema- 1 I I ,  30 
mugai- I I I ,  27 [mngii.i-J 

nas I I I ,  91 
nekuz I I I ,  87 
nepis I I I ,  53 
newa- I I I ,  78 
ninikzi I I I ,  67 

pagЬSi I I  I ,  322 
pappars- I I I ,  333 
рё I I I ,  292 



sakkar 1 1 1 ,  720 [sakar] 
sal igai- 1 1 1 ,  712 
sipta 1 1 1 ,  599 
sum(m)anza IV, 443 

ехо IV, 538 

Barbanna 1, 1 22 
�ра 1 ,  208 
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taiezzi IV, 1 1  
tri- IV, 102 

uk, ug IV, 538 

wёS 1 1 1 ,  23 

VП. ВЕНЕТСКИИ 

VIII. ИЛЛИРИИСКИИ 

tergitio IV, 82 

IX. ФРАКИИСКИИ, ФРИГИПСКИИ 

�eou фриг. 1 ,  330 
�oЛtv&o<; фpOJ'i,. 1 ,  336 
�piCa фpOJ'i,. 1, 215 ;  I I I , 494 
�piЛrov фрак,. 1, 2 13  

Сщсi фрак. I I I ,  483 
СеЛхtа фриг. 1 1 ,  92 
Сердrо фриг . 1 1 ,  93 
Ceup.civ фриг. 1 1 ,  53 
Сор.�рщ фрап. 1 1 ,  107 

1еЛаро<; фриг . 1 1 ,  103 
оао<; фриг . 1 ,  481 
Ща фрап. 1 1 1 ,  483 
оiСщ фрап. 1 1 ,  89 

eet<; {SCt<;) фриг . 1 1 ,  10  

KavoabЛ7j<; 1 ,  481 

ada 1 1 ,  447 

ag6j IV, 526 
agume IV, 176,  526 
ah IV, 564 
ang6j гег. IV, 571 
arre 1 1 1 ,  151 
asht 1 1 1 ,  164 

-zordum фриг. 1 1 ,  105 

щ фриг. 1 1 ,  1 1 8  

1ttvo<; фрак.  1 1  1 , 258 

х. лидиискии 

XI. ликивекии 

ХН. АЛБАНСКИИ 

at 1 1 1 ,  1 70 
athete 1 1 1 ,  167 

Ьagetf 1 ,  1 82 
Ьaktf гег. l ,  182 
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ball� 1 ,  149 
balt� 1 ,  190 
bardh 1 ,  1 54 
Ьаrё 1 ,  1 92 
bari 1 ,  123 
bathё 1 ,  1 80 
Ьё 1 ,  142 
berr 1 ,  1 23 
berrak 1 ,  1 22 
Ьiе, Ьirni 1 ,  1 59, 1 97; I I I ,  434 
bjeshkё 1,  1 61 
Ьlegёronj 1 ,  1 73 
Ьler6nj 1 ,  1 73 
breth 1 ,  210 
brinjё I I  1 ,  245 
brisk 1, 213  
britmi 1 ,  213  
burg 1 ,  1 53 

der� 1 ,  487 
derr I I I ,  61 1 
dimёn гег . I I ,  97 
dimёr тоск,. I I , 97 
ditё 1, 498 
djathtё 1, 506 
djek 1, 493; I I ,  38 
djep I I , 109 
djerr 1, 505 
dorё 1, 1 44 
dra, dr�ni гег. 1 ,  540 
dru 1 ,  539; I I I ,  1 23 
druja 1 ,  539 
druri тоск,. 1, 539 
drчni гег . 1, 539 
dy 1, 486 
dhash� 1, 485 
dh�mp гег . 1 ,  106 
dh�ndёr гег. П , 1 1 2  
dh�nё гег . 1 ,  484, 485 
dhё I I ,  100 [ dheh] 
dhelpёr� I I ,  92 
dhemjё I I ,  100 
dMmp тоск,. I I ,  1 06, 1 1 1  
dhёndёr тоск,. I I ,  1 1 2  
dhёnё mocn. 1 , 484, 485 

dhi 1, 514  
dhjes I l , 73  
dhjetё 1 ,  508 

elp I I ,  469 
emёn гег . I I ,  130 
emёr тоск,. I I ,  1 30 
err� I I I ,  443 
ёmЬl� 1 1 1 ,  1 39 

f-toh IV, 44 
fustё IV, 286 

gamule I I ,  634 
garth 1, 443 
gat 1, 448 
gatuanj 1 ,  448 
gog�sfnj 1 ,  380 
greh гег .  1, 454 
gur 1, 438 
gjah 1, 419 
gjak 1 II ,  708 
gjanj 1, 419 
gjasht� IV, 434 
gjedhё 1 ,  399 
gjethё 1, 339 
gjerp 1 1 1 ,  604 
gjёndem 1 ,  381 
gjёnj 1 ,  381 
gji IV, 435 
gjumё 1 1 1 ,  71 7 

halё 1 1 1 ,  630 
hardhёlё IV, 572 
harr I I  1, 650 
hё 1 1 1 ,  602, 629 
heth 1 1 1 ,  705 
heq 1 ,  342 
helq 1, 342 
herdё I I ,  264 
hir IV, 508 
hirrё I I I ,  807, 819  
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huai 1 ,  447 
hunj IV, 237 
hurdh� 1 1 1 ,  652; IV, 167 
hyll 1 1 1 ,  711  

idMnfm гег. IV, 542 
idhёrfm mocn. IV, 542 
idh�t� IV, 542 
ith 1 1 ,  120 

jam II ,  28 
jerm 1 1 1 ,  441 

kall И ,  295 
kam II, 31 1 
kames II ,  317 
kapitem 1 1 ,  319  
karp� 1 1 ,  202 
kasht� Il ,  348 
kem 1 1 ,  319 
kep II ,  317 
keth, kedhi «Iюзленок& I I , 277 
k� I l ,  393 
koM IV, 318 
kolM II ,  215 

' korr II ,  345 
korr� II ,  345 
kos II ,  218  
kraM III ,  130 
kran� гег . II ,  453 
kredhem I, 467 
kref гег. I ,  454 
kreh I ,  454 
krep 1 1 ,  202 
kreth I, 467 
krimb IV, 336, 344 
krip� I I ,  386 
kryp� гег. I I ,  386 
ku I, 400 
kuarr II ,  345 
kulp II ,  286 
kumpt�r I I ,  262 
kung6nj I I ,  303 

kutsh I I ,  434 
kjas 1 1 ,  346 

lab� I I ,  526 
lajthf I I ,  51 2  
lakur I I ,  464 
land� I I , 536 
lap I l , 519  
lap� I I ,  459, 483 
lap�r.dhf I I ,  483 
laps 1 1 ,  544 
lцm� гег. П ,  515  
ledhf I I ,  476 
leh I I , 469 
l�gat� I I ,  530 
l�mt! mocn. I I ,  5 1 5  
lёng6r I I ,  551 
l idhem I I ,  494 
Цni гег .  П , 481 
liri тосп. I I ,  481 
lisё l l ,  504 
lith I I ,  494 
Ioth I I ,  482 
lug� I I ,  512  
lus� I I ,  504 

madhi I I ,  636, 639 
magul� I I ,  634 
mal IV, 534 
mardhem I I ,  604, 656 
mardhё 1 1 , 656 
marth I I ,  604, 656 
mas I I ,  614 
mat 11 ,  600 
matё I I , 600 
math I l , 636, 639 
mekem I I ,  648 
mekё I I ,  648 
mёs I I ,  305 
mi I I I ,  27 
miell II,  597 
mirё II ,  626 
mish I I I ,  30 
mizё 11 ,  667 
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mjegullё I I ,  587 
mjel 1 1 ,  645 
mot Il, 600 
mo'trё 1 1 ,  583 
mua 1 1 1 ,  28 
muaj I I ,  609 
mund I I ,  670 
murgu I I I ,  1 77 
murk I I I ,  1 77 
mushk I I ,  607 

na 1 1 1 ,  47, 91  
nanё III ,  94 
natё 1 1 1 ,  87 
ndesh 1 ,  506 
ndёnj IV, 42 
ndieh 1 ,  506 
ndjek IV, 37 
nё III,  91 
nёk6nj IV, 571 
ngae шпод. 1, 426 
ngas 1 1 ,  346 
ngё 1, 426 [ngeh] 
ngrof гег . 1 ,  456 
ngr6fёtё 1, 456 
ngroh 1, 456 
ngr6hёtё 1, 456 
ngjesh III, 351 
ngjit 1, 413 
ni III, 91 
nuse I I I ,  700 
njeri IV, 329 
njerith IV, 329 
njoh П, 100 

ра 1 1 1 ,  1 8 1 ,  292 
ра- II I ,  181  
раlё I l l ,  306, 316  
раrё II 1 ,  235 
pas III, 303 
pashё 1 1 1 ,  215  
pendё III, 412 
perёndi III, 24 7 
реsё I I  1 ,  426 
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рёndё 1 1 1 ,  41 2  
pёrmjer 1 1 , 572 
pёrposh 1 1 1 ,  257 
pi 1 1 1 ,  269 
pjalmё I II, 273 
pjek 1 1 1 ,  227 
pjerth 1 1 1 ,  236 
plak 1 1 1 ,  230 
plep IV, 79 
plesht 1 ,  1 77 
plogu 1 1 1 ,  31 1 
pordha 1 1 1 ,  236 
pordhё 1 1 1 ,  236 
poshtё 1 1 1 , 257 
punё 1 1 1 ,  402 

qem I I ,  156 [кеш 1 
qeth IV, 349 
qipi п ,  41 9 [кipiJ 

re 1 1 1 ,  54, 512  
rit 1 1 1 ,  446, 491 ,  505 
ritё гег. 1 1 1 ,  464 
rjep II I ,  47 1 
rrah II I ,  434 
rraj гег. 1 1 1 ,  434 
rrap III, 472 
rras 1 1 1 ,  434 

sёmbёr тосп. 1 1 1 ,  824 
si 1 1 1 ,  624, 629 
si-vjet III, 592 
sonde 1 1 1 ,  592 
sorrё 1 1 1 ,  723 
sulem I l l ,  667 [snljem] 
surtukё 1 1 1 ,  823 
sy 1 1 1 ,  629 [stl] 
sharkё I I I ,  725 
shat 1 1 1 ,  593 
shiri-miri I V, 490 
shi IV, 435 
shkabё П, 268 
shkarz6nj 1 1 1 ,  634 
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shkozё I I ,  402 
shpall 1 1 1 ,  307 
shqer 1 1 1 ,  650 [shker] 
shqip6nj 1 1 1 ,  665 [shkip6nj] 
shqip6njё I I I ,  649 [shkiponjё] 
shtatё 1 1 1 ,  599 
shteg, shtek 1 1 1 ,  752, 760 
shtrinj 1 1 1 ,  379 
shtynj 1 1 1 ,  787 

tallagan IV, 14  
tatё IV, 26 
tё IV, 89 
tёmhlё 1 1 1 ,  1 39 
ti IV, 1 30 
tjerr IV, 85 
t-jetrё 1 1 ,  29 
trap IV, 105 
tre 1V, 1 02 
tregё IV, 82 
trem гег. IV, 84, 1 1 3  
tretё 1V, 101 
treth IV, 108 
trёmp moct>. IV, 84, 1 1 3  
tul IV, 131  
thanj 1 1 1 ,  813  
thep 111 ,  638; 1V, 503 
thёni 1, 421 
thi 1 1 1 ,  578 
thjerrё 1 1 1 ,  653 
thom 1 1 1 ,  827 
thuprё 1V, 385 

uj 1, 330 
ukrodha 1, 468 

ulk 1, 338 
unj IV, 237 
usht 1, 359 

valё 1, 327, 339; 1 1 ,  489 
valonj 1, 327 
varrё 1 ,  354; 1 1 1 ,  441 
vathё 1, 354 
vatrё moct>. 1, 279 
venё 1, 3 16  
venj I I 1 ,  1 56 
verё moct>. 1 ,  3 16  
vesh 1 ,  319 ; 1V, 1 79 
vetullё 1 ,  286 
vёlonj 1, 327 
vidhё 1, 374 
vis 1, 305, 321  
vith 1 ,  374 
vjehёrrё I I 1 ,  572 
vjer 1, 296; 1 1 1 ,  1 05 
vjerr I I I ,  572 
vjet 1 , 307 
vjeth 1, 284, 286 
vlonj 1, 327 
v6gёlё 1 I l ,  571  
vorbё 1 ,  273 
votrё гег. 1 , 279 
vras 1 1 1 ,  441 
vrasijё I I I ,  441 
yll I I I ,  7 1 1  

za гег. П ,  8 8  [zQh] 
z� тосп. 1 1 ,  88 [zёh J 
zjarm 1 ,  441 
zog I I ,  60 

XIII. ГРЕЧЕСКИИ 

аа'tщ; 1 1 1 ,  821 
ci��a� 1, 58 
ci�pie 1, 455 
сiта36� 1 , 426 

а. Древвеrреческий 

'Aтap'YjYOi 1 ,  60 
arтoupa I I I ,  120 
ciтeipw 1 ,  439, 444; 1 1 1 ,  1 1 7  
(Lтiaap.a 1 ,  60 
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�jlttotpov 1V, 1 70 
cXjXUA'Ij 1V, 571 
аухира 1V, 553 
cXjXWY 1V, 145 
ауvщ IV , 545 
ауора 1 1 1 ,  1 1 7; IV, 83 
ayopeuw IV, 185 
&уо� 1 1 , 1 1 6  
ayoat6� 1 ,  444 
ciypczuЛo� IV, 160 
cXjXL I ,  1 74 
ayxw 1 , 1 74; IV, 1 52, 1 54 
cXjW 1 ,  374 
&М.р.а� 1 ,  61 , 71 
�01jV 1 1 1 ,  821 
�o'l)t;; 1, 61 
&:ор6� IV, 547 
aop6vw 1V, 548 
!Хе&Лоv 1V, 149 
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&x�pva IV, 542 
�xeuet IV, 389 
axp.wv 1 1 ,  1 74 
ax6v1J 1 1 1 ,  157 
ахорщ; 1 , 64 
axoat� 1 1 1 ,  165,  167 
cXXOU(I) 1V' 389 
axptt;; 1 ,  66 

&etfw 1 ,  293, 296, 299; 1 1 , 72; 
I I , 1 05 

&.e't6� IV, 552 
аСа 1 1 1 ,  1 25 
aCop.at 1 1 ,  1 1 6  
аСир.щ 1 ,  63 
a'ljat 1 ,  306 
a�'t'IJ\: 1 ,  3 10  

axpov 1 1 1 , 166, 167 
axp67tOAL� 1 1 1 ,  166 
ахро"; 1 1 1 ,  1 67 
�Лtarew 1 1 1 ,  671 
сiЛt�аЛо"; 11, 499 
�ЛаЛсi 1 1 1 ,  1 33 
&ЛаЛсiСш 1 1 1 ,  1 33 
&лае 1 ,  75;  1 1 ,  514 
&Л�avt't'tj� I ,  88 
&Л�av6t;; 1 ,  88 
&Лetaov I J ,  504 
aЛsupov 1 1  1, 132 
&Леш 1 1 1 ,  132 
&.Л&atvro Il ,  447 
аЛ&ор.аL 1 1 1 '  446 
аЛЕухtо�: 1 1 ,  496 

'A&'l)vato"; 1 ,  97; 1 1 1 ,  1 74 
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O'tat� IV, 51 
a'tcip.vo� 1 1 1 ,  744 
O'tclOL� 1 I I '  7 48 
a'ta't6� 1 1 1 ,  769 
a'taup6� I I I ,  743 
O'tero� 11 I, 1 64 
O'terw I I I ,  1 64, 763 
O'telxw 1, 467; 1 1 1 ,  760 
а'tеЛ.Лw I I I ,  753 
O'tep.�ciCщ 1 1 1 ,  788 
a'tep.�w II 1,  7 88 
O'tevвt Пl ,  754 
a'teprw I I I ,  757 
a'tepep.vщ I I I ,  775 
О'tерв6� I l l ,  756, 759 
a'tepvov 1 1 1 ,  768 
a'tep<pa� 1 1 1 , 756 
a'tij zомер. 1 1 1 ,  748 
O't�p.вvat I I  1, 7 45 
O'tta I I I ,  754; IV, 39 
O'tt�L 1 1 1 ,  759 
a'tirp.a I I I ,  751 ; IV, 91 
O'tLj!J-� II ,  89 
O'ttCw IV, 91 
O'ttA�(I) 1 ,  1 76 
a'ti<po� IV, 39 
O'tt<pp6� I I I ,  750 
O'ttXЩ 1 1 1 ,  752 
O'tOcl 1 1 1 ,  742 
a'totxвrov 1, 761 
O'torxo� 1, 467; I I I ,  760 [a'toxo� 

467 1  
a't6p.axo� I I I ,  766 
O'tovo� I I I ,  766 
O'topvup.t 1 1 1 ,  379, 754, 768 
a'topxciCw II 1, 1 66 
O'tpa't1jjO� I , 332 
O'tpa't1jAcl't1J� 1, 332 [ a'tpa'tвЛcii1j�] 
O'tpeurop.at 1 I I ,  779 
O'tp1jV�� I I I ,  746, 770 
O'trcre п 1 , 774, 778 
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a'tpou&{wv 11 I ,  77 5 
o'tpou&oxtip.1jЛщ; I l l ,  771 
O'tpou&o�; I ,  541 ; III, 771 
o'tpu<pv6<;; I l l ,  782, 784 [o'tpucpu6�; 

782] 
O'tpW't6�; I I I ,  379 
O'tlJjEW I I I ,  789 
O'tOAO<;; I I I ,  766; IV, 1 35 
a'toe 1 1 1 ,  789 
O't01t0!; I I I ,  735, 767; IV, 80 
O'to<pw 1 1 1 ,  786 
O'tOW 1 1 1 , 742, 787; I V, 378 
аб IV, 1 30 
абСиуо�; 11 I ,  805 
абv I I I ,  540 
auv8oxerov I I I ,  83 
aбv&1jp.a I I I ,  794 
oбptre I I I ,  626 
ouptx6v 11 I, 806 
acpapariop.at I I I ,  393 
оср€Ла�; I I I ,  310 
O<ptjjW I l l ,  815  
ocpt(v) I I I ,  586 
O<fOjjO!; I ,  469 
acpup{<;; I II ,  329 
ах€811 IV, 295 
ox1Cw IV, 295, 299, 319,  367 
oxrvщ I I I ,  601 
oxtO't6<;; IV, 432 
oxorvo�; III ,  601 
охоЛ� IV, 449 
aropaxo�; IV, 31 

'tcij1jVOV II ,  1 55 
't"jLO'tpO'Y II '  1 62 
'ttzl..aaaat IV, 38 
'tlH.t, III ,  1 69; IV, 16  
'tiip.щ дор. IV, 17  
'tavб�; IV, 76 
'tap"aaw I, 540 
'tap"'t'tw атт. IV, 87 
'tapax-IJ I ,  540 
'tap�ew IV, 97 
't��o�; IV, 97 
-.ара6, IV, 46 

'tap'tapo�; IV, 25 
'tapxavtov IV, 46 
'tapxбw IV, 46 
'ta'tii IV, 54 
'tau�; IV, 1 33 
'tao'taaor;, 'taU'teat; I I 1 ,  343 
'tacpo�; 1 ,  490; IV, 78 
'ttl<ppo<;; I ,  490 
'taw�; IV, 28 
'te 1 ,  98, 481 ; I I , 30; J I I ,  91 ; 

IV, 308, 322 
'tetvro IV, 1 0, 42, 53, 140 
'tetpw IV, 47 
'te!xo�; I ,  494; I I ,  89 
'tExp.ap I I ,  1 59 
'tEX't(J)V IV, 37, 50 
'tеЛ&о�; 1 1 ,  42 
'tеЛр.а IV, 64 
'teЛp.t�; IV, 64 
'tеЛо�; 1 1 ,  42, 289; IV, 327, 330 
'tep.vw IV, 41 ,  66, 1 22 
'tevaw I I ,  431 ; IV, 319  
'tEVV€L ЭМ . IV, 1 27 
'tEVO<;; IV, 42 
'tEo го:мер .  I I ,  393 
'te6�; дор.  IV, 33 
'tepep.vov IV, 46, 47 
'tep1j3wv IV, 1 1 0  
'tEP11." IV, 38 
'tep&po." IV, 28 
'tEp1tro IV, 85, 86 
'tepoop.at IV, 46 
'tерщ IV, 38 
'tepxvo�; I, 503 
('te)aaapaxo'Y'ta I I I ,  722 
'tEaaape<;; го:мер. IV, 352 
'tE'tap'to<;; IV, 352 
'te'tt 1jp.at IV, 321 
'te'tt 1jW<;; IV, 321 
'te'top�aw IV, 86 
'te'tpaCw IV, 52 
'te'tpae IV, 52 
te'tpawv IV, 52 
'tE't'ta IV, 26, 52, 54, 1 41 
'teoeop.at I ,  550 
'te<ppa 1 1 ,  38 



't�jClVOV IV, 9, 56 
't��'IJ 1, 494 
't1j�t� 1 ' 494 
't�X(I) IV, 30 
't1JЛia IV, 65 
't'ljAtXO� IV, 75 
t'ijЛt� 1 1 1 , 169; IV, 14, 1 6  
'tijp.o� 1 1 ,  1 75; IV, 17  
't�V IV, 89 
't1Jp€m IV, 321 
't'IJ'tam IV, 1 1 ,  28 
't'IJuato� IV, 1 1  
'tt IV, 374 
'ttjpt� IV, 56 
'tt�eaat 1 ,  491 
'tt�1jp.t 1 ,  509 
'ttЛo� IV, 58, 65 
t'tp.� IV, 298 
tfvm 1 1 ,  216; IV, 298 
ti� IV, 374 
tt't�1J IV, 62 
'tt't�6� IV, 62 
'tt'tproaxm IV, 92 
'tЛijvat IV, 38 
'to IV, 89 
'tot IV, 33, 55 
'tOt�opбaaetv 1, 540 
totxo�: 1, 494 
'toxije� 1 1 1 ,  492 
'top.o�: IV, 66 
t6v IV, 89 
'tOVO� IV, 42, 53 
'toeov IV, 61 
t61to� IV, 67 
'tOpp.o�: 1 V, 84 
'top6� 1 1 1 ,  81 1 ;  IV, 81 , 86 
'tOp0V1j IV, 31 
'tOU 1 1 ,  393 
tобщ 1 1 1 ,  343 
tp«jq>8ia 1 1 ,  278 
'tpdv�� 1 1 1 ,  368 
'tpli1teCa IV, 94 
'tpCZ1tEw IV, 99, 105 
'tpli1t11e 1 1 1 ,  781 
-tрабр.а IV, 92, 101 
'tpst� IV, 102 
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'tpep.m IV, 84, 97, 1 1 3  
'tpe1tm IV, 85, 99 
'tpeaaat IV, 1 1 3  
tpecpm 1 ,  538; IV, 39 
'tpew IV, 1 1 3  
'tpij� IV, 102 
'tpt�w IV, 46 
'tptCm 1 1 1 ,  774 
'tptxup.ia IV, 97 
'tpt1tou� IV, 95 
tpi� IV, 95 
'tpta'ta't1J<;; IV, 103 
'tpt'tO� IV, 101 
'tptcpuЛЛov IV, 101 
'tpop.o.; 1 V, 1 1 3  
'tp01tOAOjLOV IV, 101 
'tp61to� IV, 105 
'tpocpt� 1 ,  538 
'tpU1tCZVOV IV, 98 
'tpu1tam 1 v, 1 оэ 
'tpD1t1J IV, 109 
'tpбxm IV, 101 
'tpбm IV, 92 
'tprom IV, 92 
'tб дор .  IV, 130 
turxavm 1 ,  550 
'tшtiCw IV, 64 
'tUXO<;; 1 1 ,  144; IV, 64 
'tUA'IJ IV, 131  
'tuЛo� IV, 131  
'tup.�o.; IV,  120 
'tUp.1tCZVOV IV, 59, 80 
'tU1to� IV, 80 
tu1t'tm IV, 80 
'tup6� IV, 31 , 1 37 
'tU'tro 1 1 1 ,  343 
'tU<pЛ6� 1, 547 
'tЮ го;м,ер. IV, 6 

urt�<;; 1 1 1 ,  540 
urp6� IV, 526 
u8pa 1, 367 
u8pia 1, 283 
u8po� 1, 367 
о8рmф 11 ,  1 32 
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u&>p 1 ,  283, ззо, 367 
U6L 1 1 1 ,  706 
ULVO\; 1 1 1 ,  578 
utu�. ui.6� 1 1 1 ,  818 
bl,"' 1 1 1 ,  800 
u!Lii� 1 ,  366 
U!L!Le де с б. 1 ,  366 
U1tVO� 1 1 1 ,  717  
u1t6 1 1 1 ,  1 10 
U1t0X6t!L6YOV 1 1 1 ,  297 
U1t'tLO\; 1 1 1 ,  1 10 
б рае 1 1  1 ,  808 
upov 1 1 1 ,  579 
u� 1, 405; 1 1 1 ,  579 
UO'tpLe 1, 366 
uffij 1 1 1 ,  1 56 
бф1)Л6\; 1 ,  371 
uфL 1 ,  371 
uфо� 1 ,  371 

ffaretv 1 ,  105, 181 
ffciT6� дор. 1, 184, 233 
ffa.Lvw 1, 149 
ffax6� 1 ,  1 80 
ffliЛare 1 ,  1 88; 1 1 1 ,  1 90 
ffa.AL6� 1 ,  149 
ffa.Л6� 1 ,  149 
ff&!Lci дор. 1 ,  140 
ffci!Lt дор. 1 ,  140 
ffcXYO� IV, 202 
ffliv'ta.a!La IV, 185 
fflipo\; 1 1 ,  70; 1 1 1 ,  210 
fflipo� 1 1 1 ,  210, 392 
ffap6w 1, 1 96 
ffapuveL 1 ,  217  
fflipw 1 ,  1 96 
ffaa'ljлo\; 1v, 1 87 
ffa.OLa.YO� 1 , 104 
fPB�O!La.L 1 ,  143 
fP6pBOLXO� IV, 159 
fBP!La. 1 , 155 
fBpw 1, 159, 206 
fPSO IV, 208 
f6U"(W 1 ,  258 
fil I, 99, 1 80 
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f"'lo<; 1 , . 103, 184, 233, 235 
ff"'лo,. 1 ,  -н з, 286 
ff'J)!Lt 1 ' 140 
f�eip 1 1 ,  394 
f3Lv63w 1, 231 
f3tvw IV, 227 
ff�Opli 1 V, 208 
ffLaЛ"' IV, 1 92 
fL'tpo� 1 ,  169 
fAвrw 1 ,  188 
fPAТjva.fO� 1 ,  1 71 
ffAUW 1 ,  1 73 
fo�o� 1 ,  143 
fO't�� 1 1 ,  85 
foivre, foivLe 1 1 ,  1 12; IV, 195 
fOAt� 1 ,  104; IV, 201 
ffOAAL� 1 1 1 ,  319  
fOYO� 1 ,  419 ,  436; 1 1 ,  60 
fOpx6v 1 ,  1 59 
f6рщ; 1 ,  1 92 
fPOpuvw 1 ,  1 58 
ffOpU'tO� 1 ,  158 
fp&'t'ljp 1' 208 
fpci'tpta. 1, 208 
fpli'twp 1, 208 
fpsap 1, 221 ; 1 1 ,  85 
fpeia.'ta го.мер. 1 ,  221 
fptX'Ij 1, 1 55, 21 1 
ffpie 1 ,  21 1 
fptaaeLv 1 1 ,  49 
ffPU"(tAo� 1 ,  151 
fPDrw 1 ,  205 
ffptJv'J) 1 ,  1 81 ,  220 
fб IV, 1 34, 208 
fuAij 1 ,  258 
fOAOv 1, 258 
fUO!La.L 1, 260 
ffUP!L6� 1 ,  244 
fDpw 1 ,  244 
fPOOa. 1 1 1 ,  414, 418, 421 
fPUOapLOY 1 1 1 ,  403 
fPUOLaw 1 1  1 ,  418 
fUatCoo� 11 ,  6; 1 1 1 ,  1 14  
fU'tAci 1 ,  258 
fPU'tOY 1, 200, 260 
fUW 1, 231 



<p<l>yro I ,  101 , 103, 104 
r.pwx'Jj IV, 201 
r.prov� I, 140 
r.prov�ev'ta I ,  410 

xaivro I I ,  98 
xatpsr.pu:ЛЛov I I ,  223 
xaipro I I , 80 
хаЛаСа I ,  450; I I I ,  121  
xaЛ<iro III ,  372; IV, 255 
xaЛ�avov IV, 2 17  
хаЛ3ато� I I ,  288 
халt� 1v, 399 
хаЛх6� го.мер. 1 1 , 42 
xap.ai 1 1 '  93 . 
xavMvro 1 ,  381 ; 1 1 ,  33 
xcio� 1 ,  472 
xapt� 1, 394; 1 1 ,  80 
xciptap.a IV, 224 
xapO'ItO� I I ,  81 
xcip'trop.a I I ,  339 
xa't1� IV, 271 
xsCro 1 1 ,  73; IV, 233 
xet� I I ,  68 
xei:p.a 1 1 '  97 
xeip I ,  444 
xetpoupyo<;; IV, 307 
xetp6ro I I I ,  346 
хе�ор.� I, 381 ; 1 1 ,  33 
xeл.<iv3tov I I I ,  138 
xsлu� п, 41 
xeЛrov7J I I ,  41 
хера� I I ,  50 
xspvtф 1 1 1 ,  86 
хеш I I ,  53 
x�v 1 ,  478 
X7Jpap.6� IV, 265 
xi/po� Il 1, 627 
хi/щ IV, 271 
x&wv II, 93 
-xt IV, 36 
xЛeuaCro 1, 416 
хЛеб"! 1, 416; 1 1 , 245 
хЛrор6� п, 99 
xvaбro 1 ,  422 
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xviet 1 ,  422 
xv6o<;; 1 ,  422 
xvoo� 1 ,  422 
х63аvщ; 1 1 ,  73 
xotpa� I I I ,  578 
хотро� I I ,  56; I I I ,  578, 61 1 
хол.<i3е� I I ,  44 
хоЛТ, I I ,  103 
х6Ло� 1 1 ,  43, 92, 99 
хор3Т, I I ,  324 
хор6<;; I I ,  332 
xop'to� 1 ,  443 
xpep.e'taro 1 ' 456 
xpep.e'tiCro 1 ,  456; IV, 281 
xpep.1Cro 1, 456 
xpsp.1t'top.at IV, 281 
XP�p.a'ta 1, 456 
xprap.a I I ,  376 
XPtcr'ttav6� I I , 375 
Xpi:a't6� I I ,  374 
xpiro 1, 457 
xpota 1 ,  457 
хр6р.а3о� 1 ' 460 
хрор.о� 1 ' 460 
xroM� IV, 237 

фео3щ; IV, 282 
фТ,v 11 1, 820 
фu3р6� IV, 282 
фбЛЛа 1 , 1 77 
фuхТ, 1 ,  557 
фwра 1 1 1 ,  398 

w 1 1'1 ,  95 
фа 1 1 ,  277 
w3i� IV, 550 
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Fw&iro 1 ,  265, 266; I I I ,  1 14; 
IV, 148 

w-xeav6� IV, 537 
WXU'ItS't1j� IV, 566 
wхб� IV, 565, 566 
wЛ€v1j I I ,  15, 457, 514 
wЛЛ.Оv 11 ,  514 
wp.o'ltAci't'Jj 1 1 1 , 281 
wv I I I ,  812 
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wvo, I ,  291 
ф6v IV, 552 
wpa IV, 559 

wpuop.at I I I ,  528, 529, 534; IV, 537 
wxpa I ,  359 
wф го.мер. 1 , 1 38 

б. Средне- в вовоrреческвй (помедввй - без  помет) 

ciттoupt(ov) I I I ,  120 
aroup13a I I  1 ,  120 
aroupo� ср.-греч. 1 1 1 ,  1 20 
ciЛtti8t(ov) ср.-греч. 1 1 1 ,  1 38 
ciЛtci, ср.-греч. 1 1 1 ,  1 38 
av8pa, 1 ,  78 
cip�avt 't'Yj� 1 ,  88 
арха ср.-греч. I I I ,  438 
а� 1 1 1 ,  70 
cX01tpOY Ср.-греЧ. 1 ,  147 
aur6 I I ,  1 54 
aurOIJO'tO' Ср.-греЧ. 1 ,  58 
au&ev't"'' ср.-гр'еч. 1 1 1 ,  1 74 
d.�ev't"'' I l l ,  1 7  4 
a�s' ср.-греч. 1 1 1 ,  70 
cixpstdvo� I I I ,  1 76 

Parsvt 1 ,  264 
�ааа 1, 265 
�tirarro' ср.-греч. 1, 276 
�o'YjAd�, �оsла:,, �otЛd� ср.-греч. 1 ,  

203, 259 
�oЛtci8e, ср.-греч. 1, 203, 259 
�optd� I I I ,  410 
�OIJ't'ttov ср.-греч. 1 ,  202 
�OO't'tt� ср.-греч. 1 ,  202 
�pcixa 1, 208 
�uaat vov 1, 325 

revoutipt(o)' ср.-греч. IV, 557 
rЛ81ta> ср.-греч. 1, 413 
rou31 I I ,  1 1 6  
rouva ср.-греч. 1 ,  475 
roupouvt(o)v ср.-греч. IV, 215  

8poorro� ср.-греч. 1 ,  543 

ёр.�оло, ср.-греч. IV, 143 

Caтciptov ср.-греч. 1 1 1 ,  1 1 7  
Ccixavov ср.-греч. 1 1 ,  75 
Сар'tаЛобv ср.-греч. 1 1 ,  47 
Ct1t0UYL 1 1 ,  98 
СоЛ6'tа I I ,  104 

icipt(ov) IV, 563 

xa�ci8tov ср.-греч. 1 1 ,  150 
xaЛa�a'tffi 11, 31 1 
xaЛlxta ср.-греч. 1 1 ,  1 67 
xap.cixt I I ,  201 
xap.1jA«uxtov ср.-греч. 11 ,  164 
xap.1tava ср.-греч. 1 1 ,  421 
xava'tt I I ,  1 78 
xavoov ср.-греч. 1 1 ,  181  
XCZ1ttXL 11 ,  318 
xaa'tpov ср.-греч. 11 ,  347 
XCZ'tCZ1ttXYO� Ср.-греЧ. 1 1 ,  353 
xa'teprov ср .-греч. 1 1 ,  2 1 1  
xti'tCa 1 1 ,  2 13  
xti'tCt(o)v ср .-греч. 1 1 ,  2 13  
xa't'tCl ср.-греч. 1 1 ,  350 
xaфcixtov ср.-греч. 1 1 ,  273 
хеЛЛа ср.-греч. 1 1 ,  233 
хеЛЛtоv ср.-греч. 1 1 ,  233 
X6Y't1jYtXptOY Ср .-греч. 1 1 ,  222 
xt�roptov ср.-греч. 1 1 ,  229 
xop.p.a'tt(ov) IV, 451 
xou�tipt( ov) 1 1 ,  395 
xouxxl(ov) ср.-греч. 1 1 ,  435 
хоохЛа ср.-греч. 1 1 ,  405 
XOIJXAtOY ср .-греч. 1 1 ,  436 
xouxouЛa ср.-греч. 1 1 ,  406 
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хоuхобЛЛt(оv) ср .-греч . 1 1 ,  294; 
IV, 456 

xouxouplCш 1 1 ,  407 
XOUAAO<; 1 1 ,  413 
xoupp.L 1 1 ,  416 
XOU'tOO<; 1 1 ,  43 7 
xpa��tX'tL(o}v ср.-греч. 1 1 ,  379 
xpe��tX'tL I I ,  379 

Лахераа 1 1 ,  452 
Лa'toUvL 1 1 , 465 
Лev'ttov ср.-греч. 1 1 ,  482 
Лtp.evt(ov) 1 1 ,  497 
Лtartipt(ov) ср.-греч. 1 1 ,  541 
AOUftXPL l l ,  489 

f'oa'ivtipш 1 1 ,  559 
p.ti'io<; ср.-греч. 1 1 ,  559 
p.ata'tpo� 1 1 ,  560 
p.av1Jx;6� I I ,  633 
p.av'tiov ср.-греч. 1 1 ,  567 
p.tiaxapa ср.-греч. 1 1 ,  661 
p.вЛtivt IV, 345 
p.eЛtivtov ср.-греч . IV, 345 
p.6p't1j� 1 1 ,  659 
р.6ахо� 1 1 ,  661 
fJ-1ttXVSLO 1, 122 
p.7tapp.7tOUVL 1 ,  125 
p.7t6pa 1 ,  1 93 
p.uetvtipt 1 1 1 ,  7 

esO't1j� ср .-греч . IV, 434 

opva ср.-греч . 1 1 1 ,  153 
o6pp.<ivL I I I ,  440 

7tarav6� 1 1  1 ,  294 
1ttXjOUpo� 1 1 1 ,  183 
1tаЛа�шр.еvо� ср.-греч. 1 1 1 ,  317 
7taAtX'tLov ср.-греч. 1 1 1 ,  307 
7taOUVL 1 1 1 ,  219 
nti7tAШf!-a 1 1  1 ,  202 

7tapti81j ср.-греч. 1 I I ,  330 
7taa'ttЛo� ср.-греч. 1 1 1 ,  214  
1taa't6 I I I ,  213  
1ttX'tOO� 1 1 1 ,  223 
1tetpo� I I I ,  242 
7tSp7tupov ср.-греч. I I I ,  239 
1tOVSV'tS� 1 I I '  325 
7toorтa 11 1, 400 
7touпlov ср.-греч . 1 1 1 ,  400 
paM'tLOv ср .-греч . I I I ,  502 
paoov ср.-греч. I I I ,  444, 538 
рер.а ср.-греч. 1 1 1 ,  467 
P�ra<; ср .-греч. 1 1 1 ,  481 
p'ije ср .-греч. 1 1 1 ,  481 
pt7tlCш ср.-греч . 1 1 1 ,  485 
poxtivL 1 1 1 ,  437 
poup.avt 1 1 1 ,  440 
pouaaЛta ср .-греч . 1 1 1 ,  520 
pшp.altxo� ср .-греч . I I I ,  533 
ршр.Lо� 1 1 1 ,  51 6  
pwata'tt ср .-греч . I I I ,  522 

аа�оора 1 1  1, 566 
OtXjL0\1 I I I ,  567 
aaro� rр.-греч. 1 1 1 ,  542 . 
ааххо� ср.-греч . 1 1 1 ,  546 
aaдaxtov ср.-греч. 1 1 1 ,  549 
aaЛrap.ti'tov ср.-греч . I I 1 ,  549 
atiЛ1ta 1 1 1 ,  550 
aap.apt(ov) ср.-греч. I I I ,  552 
aav'taЛo� ср.-греч. I I I ,  556 
aapaxov'ta ср.-греч. 1 1 1 ,  722 
aapaxoa't� ср.-греч. 1 1 1 ,  724 
aap<iv'ta 1 1 1 ,  722 
aapтavt(ov) ср.-греч. I I I ,  561 
авЛах;t I I I ,  594 
asp.7tpo� I I I ,  824 
ахаЛа 1 1 1 ,  631 
axap.vl(ov) ср.-греч. 1 1 1 ,  632 
axtip.vov ср.-греч. I I I ,  632 
axapap.tirrtov ср.-греч. I I I ,  609 
ахда�о� 1 1 1 ,  636, 666 
axvl1ta ср.-греч. I II ,  643 
axptvlov ср.-греч. I I I ,  657 
axuЛi(ov) I I I ,  639 
QOoaa ср .-греч. 1 1 1 ,  794 
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OOUALfLIZ<;; I I I ,  800 
aoUp'tOUXO 1 1 1 ,  823 
a'tcii.Lva. ср .-греч. I I I ;  744 
OUXW'tL I I I ,  255 

'tci�Лa. ср .-греч. IV, 8 
'ta.�Щov) ср.-греч. IV, 8 
'tci"(ta'tpov ср.-греч. IV, 12  
'tCXASpL IV, 24 
'tCXALci'IL IV' 1 7  
'ta.upea. ср.-греч. П,  501 
'tev'ta. ср.-греч. IV, 42 
't7jjcivt(ov) IV, 9 
't1j"(a.vov ср.-греч. П,  1 55 
'tрооЛЛо<;; ср.-греч. IV, 108 
'tOt'ltoupo I I ,  39; IV, 3 15  
't001tOp6<;; IV, 372 

cpa.vcipt IV, 202 
cpa.piov ср.-греч. IV, 1 87 
cpa.pfLCXOOVa<;; 1 V, 1 86 
cpe�poucipt(o)� ср .-греч. IV, 188 

cpЛa.fL�oupcipt� ср .-греч. IV, 1 98 
cpЛa.axi(ov) ср.-греч. 1 1 1 ,  284 
ср6Ла. ср.-греч. IV, 201 
ср6ЛЛt� ср.-греч. I I I ,  404 
cpopeatci ср.-греч . IV, 190 
cpoup'toova. ср.-греч. IV, 21 1 
cpoua'tcivt IV, 286 
cppcijxo� ср.-греч. IV, 208 
cp'topa IV, 208 
cpup't7J� ср.-греч. IV, 190 

xa.�tciptv ср.-греч. 1 1 ,  1 54 
xa.1civщ ср.-греч. П ,  155 
xa.Л�ii� IV, 217  
xa.pCcivtov ср.-греч. IV, 277 
xa.p'ttov ср.-греч. IV, 223 
ха.фi I I ,  1 75;  IV, 221 
xeЛciv8LO'I IV, 397 
xиfLeU'tov ср.-греч. IV, 195 

фе!ра. 1 1 ,  394 
фuxcipt 1 ,  100, 557 
фих1j 1, 100, 556 

&�poo'te� 1, 215 
IXЛtCa. I I I ,  1 37 

XIV. МАRЕДОНСКИИ 

"(Pcl�LO'I 1 ,  449 

хЛt vo'tpoxov 1 1 ,  24 7 

XV. ИТАЛИИСRИЕ ЯЗЬIRИ 

а.  Латинский 

аЬ I I ,  30; I I I ,  1 68; IV, 162 
abacus I,  56 
abbas I, 56 
abracadabra ср.-лат.  I, 56 
abs I I ,  30 
accipiter IV, 566 
acer I ,  518;  I I I ,  1 67 ,  1 78; IV, 

542 
acёtum I I I ,  1 77 
achates I ,  60 

acidum I I I ,  1 77 
acuere I I I , 1 63 
aculeus I I I ,  1 57 
acus I I I ,  163, 1 65, 167, 1 68 
adamascus ср.-лат. I ,  61 
adventus I I ,  336 
aeger I I ,  1 1 5; IV, 542 
aequilibrium I I I ,  428 
aestimo IV, 66 
agger I I ,  50 
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agnellus 11 ,  605 
аgб 1, 105 
agrimёnsor 1 1 ,  93 
alanus пар.-.лат. I I 1 ,  703 
alausa еа.л,д,ьсп.-лат. 1 1 ,  15  
alba нар.-.лат. 1 1 1 ,  727 
alburnus 1 11 ,  587 
albus 1 1 ,  14, 469, 470; I I I ,  1 35,  

587 
alcёs I I ,  522 
alere I I ,  452, 461 ;  1 I I ,  446 
alga I I1 ,  1 37 
alica I I 1 ,  132 
alius I I ,  516 
alnus 1 1 1 ,  137 
altare 1 ,  69 
alnmen 111 ,  132 
alnta I I I ,  132 
alveus I I ,  444, 510; IV, 1 59 
alvus IV, 1 59 
amiirus I I I ,  1 39 
amЬi- 1 1 1 ,  96 
amЬitiO 1 1 1 ,  1 10 
аmЬО 1 1 1 ,  96 
ambnro 1 ,  261 
amendola нap.-.ttam. 1 1 , 623 
amita 1 I I ,  94 
ammi 1, 76 
amphora IV, 143 
amputiire 111 ,  421 
amygdalus 1 1 ,  623 
anas IV, 1 74 
anatlnus IV, 1 7  4 
ancus I I I ,  218;  1V, 145 ,  1 56 
angelica 1 ,  561 
angere 1, 374; IV, 1 52 
anglicus 1 ,  61 
angor IV, 1 54 
anguilla IV, 146 
anguis IV, 146, 151  
angulus IV, 14р 
angustus IV, 154 
anheliire 1 1 1 ,  142; IV, 142 
anima 1 ,  349 
animal 1 ,  349 
animus 1, 349; IV, 1 78 

iinser 1 ,  478 
antae IV, 260 
antidotum 1 1 1 ,  383 
antinomia 1, 79 
antiquus 1 1 1 ,  76 
antistes 1 1 1 ,  805 
anus 1, 329 
aper 1, 292 
aperio 1, 293, 298; 1 1 1 ,  1 70; IV, 

34 
aquilla ср.-.лат. 1, 67 
ariire 1 1 1 ,  1 48 
arator 1 1 1 ,  447 
aratrum I I I , 439 
arca 1 1 1 ,  437, 439 
аrсеб 1 I I ,  437 
arcus I I I ,  438 
arduus 1 1 1 ,  446, 505 
arёna 1 1 1 ,  1 1 3  
arёre 1 1 1 ,  1 25 
iiridus 1 1 1 ,  125 
arma 1 1 1 ,  1 54, 468 
armentum 1 1 1 ,  468 
armus 1 1 1 ,  441 
arrenda ср.-.лат. 1, 85 
arvum 1 1 1 ,  489 
asellus 1 1 1 ,  1 57 
asinus 1 1 1 ,  1 57 
asparagus 1 1 1 ,  732 
astur rv' 566 
atque 1 1 ,  30 
iitramentum IV, 345 
atta I I I ,  1 70 
audёre IV, 149 
audire IV, 541 
au-ferб 1V, 142 
augёre 1 V, 526 
augmentum 1, 369 
augustus 1, 58; IV, 526 
aureus 1 1 1 ,  1 1 6  
auris IV, 1 79 
aurбra 1 ,  59; IV, 1 70 [aurora 

59] 
auscultiire 1 1 ,  253 
ausculum IV, 172 
aut IV, 151  
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authepsa 1 1 1 , 553 
autocratia 1 1 1 ,  553 
auxilium 1 1 1 ,  1 15 
avёna 1 1 1 ,  1 1 3  
avёre 1 , 371 
avis paradisea 1 1 1 ,  437 
avus IV, 1 55 
axis 1 1 1 , 1 68 

bacc'inum 1 ,  264 
bacle ср.-лат. 1 ,  1 36 
baculum 1 ,  1 10, 185 
badius 1 ,  107, 261 ;  1 1 ,  213  
balascius ср.-лат. I ,  1 1 4  
balbus 1 ,  1 12 ,  1 90 
balbntio 1 ,  1 12 
balneum 1 ,  121  
balteus 1 ,  1 1 8  
barba 1 ,  1 96 
barbatus I ,  1 96 
barbus 1 ,  125 
Bascardia ср.-лат. I ,  1 39 
basilicum cp .-.ttam .  I ,  277 
bassus 1, 200 
battuere 1 ,  1 33, 200 
ЬёЬаrе 1 ,  146 
Ьее l ,  261 
benevolentia I I I ,  293 
bёstia 1 ,  160, 489 
Ьi- 1, 489 
ыьо 1 1 1 ,  269 
biciirium I, 146; 1 1 1 , 221 [Ьica-

rium 221 ] 
Ьimus 1 1 ,  97 
blrrus 1 ,  1 67 
Ьisamum cp.-.ttam. 1 1 1 ,  259 
Ьlattea 1, 221 
bombacium 1, 241 
boracum ср.-лат. 1, 242 
borago ср.-лат. 1 ,  1 93, 243 
borax ср.-лат. 1 ,  242 
bordonus ср.-лат. 1 ,  1 52 
ЬОs 1 ,  425 
botulus 1, 201 
braca 1, 209, 224 

bracium ср.-лат. I ,  205 
brassica 1 ,  1 56 
brattea пар.-лат. 1 ,  220 
brevis 1 ,  1 94 
bnbalus 1 ,  234 
ЬnЬо 1 ,  255 
bucca l, 236 
bucia пар.-лат. 1, 256 
buda 1, 1 76 
Ьnfo 1 1 ,  31 ; 1 1 1 ,  690 
buJbus 1 ,  238, 240 
bulla 1 ,  238, 240 
-bundus 1 ,  231 
burrus 1, 249 
buticula ср.-лат. 1, 254 
butina пар.-лат. 1 ,  184 
butis, buttis 1 ,  202, 254 
buxis nap.-.ttam. 1 1 1 ,  415 
buza нар.-лат. 1 ,  256 

caballus I I ,  269 
саЬО 1 1 ,  269 
cacare 1 1 ,  163 
cachinnare IV, 272 
cacilliire 1 1 ,  594 
cacula 1 1 1 ,  645 
cadncus 1 1 ,  166 
caelebs IV, 295, 498 
caementum IV, 293 
caerifolium 1 1 ,  223 
Caesar IV, 291 
calamancum cp.-.ttam. 1 1 ,  164 
calamiirium 1 1 ,  164 
caliire 1 1 , 1 72, 287 , 294 
calationem нар.-лат. 1 1 , 336 
calcare 1 1 ,  361 
calcea, calcia 1 1 ,  297; IV, 259 
calceus 1 1 ,  167 
caldnna ар.-лат. I I ,  288 
calendae 1 1 ,  300 
calёre 1 1 ,  1 69 
calidus 1 1 ,  163 
caliga 1 1 ,  167;  IV, 220 
caligo 1 1 ,  163 
calix 1 1 ,  1 69, 222 
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callum I I ,  169 
calumnia IV, 228 
calva I, 429; IV, 327 
calvus 1 ,  429, 433 
calx I I ,  292 
camelaucium ср.-дат. I I ,  294 
camera I l ,  305 
caminata I I ,  304 
caminus I l ,  302 
сашраnа I l ,  183, 421 
cam pus 1 1 ,  420 
canabula иар.-дат. 1 1 ,  1 77 
cancer 1 1 1 ,  437 
candёla ср.-дат. I l ,  178  
*candes ср.-дат. 1 1 ,  179  
canicula иар.-дат. 1 1 ,  1 80; 1 1 1 , 

624 
canis 1 1 ,  182; 1 1 1 ,  624, 798 
canistrum 1 1 ,  162; IV, 12  
cannabls 1 1 ,  312 
canna ferula 1 1 ,  1 7 1  
cano, -ere 1 1 , 183, 422 
canthёrius 1 ,  438; IV, 446 
canus 1 1 1 ,  726 
capella ср.-дат. 1 1 ,  1 84 
caper 1 1 ,  318 
capere IV,  222, 315 
capitalis IV,  '146 
саро I I I ,  650 
сарра 1 1 ,  1 50; IV, 333, 406 
caprimulgus I I ,  279 
capronae 1 1 ,  318  
capulare 1 1 1 ,  650 
capus 1 1 ,  268, 317  
caputium 1 1 ,  188 
cara ср.-дат. IV, 225 
carabus нар.-дат. 1 1 ,  321 
carbasus нар.-дат. I I ,  1 95 
ca1·duus I I ,  196 
сю·ёrе 1 1 ,  330 
carinare I I ,  1 94, -320 
carmen IV, 317 
carmula ср.-дат. 11 ,  365 
carpa 1 1 ,  334 
carpere 1 1 ,  337; IV, 346, 41 1 
carpisculum I I ,  337, 428 

carrere 1 1 ,  214,  335 
carrus 1 1 ,  1 98 
carus IV, 325 
casearia 1 1 ,  360 
caseus 1 1 , 218  
cassis 1 1 ,  352 
castellum 1 1 ,  347 
castigare 1 1 ,  348 
castorёum 1 1 ,  208 
castrare 1 1 ,  345 
castrum 1 1 ,  347 
castus 1 1 ,  348 
casula нар.-дат. 1 1 ,  362 
casus 1 1 1 , 183 
casns oЬliqui 1 1 ,  345 
casus rёctus 1 1 1 ,  395 
catellus 1 1 ,  352 
caterva 1 1 ,  353; IV, 351 
catil Jus 1 1 ,  351 
catlnus 1 1 ,  351 
cattia I I ,  2 13  
cattus нар .-дат. I I ,  350 
catulus 1 1 ,  352 
caupo 1 1 ,  420 
caurire I I ,  422 
caurus I I I ,  588, 807 
causa 1 ,  497 
cavaneus нар.-дат. I, 264 
cavea I I ,  280 
cavercinus ср.-дат. 1 1 ,  1 53 
cavere IV, 390 
cavus 1, 264; I I I ,  797 
-се I I I ,  586 
cedere IV, 323 
cedula ср.-дат. lV, 295 
celar·e 1 V, 265 
eelsus IV, 327, 329 
eena IV, 349 
сёпsёrе 1 1 1 ,  827 
CёllSUS I I ,  235; I v, 364 
centёnarius I I ,  1 8 1 ,  223, 313  
ceнtenionaJ is IV, 291 
centum I I I ,  761 
centuria  1 1 1 ,  767 
centus нар .-дат. IV, 291 
сёра IV, 305 
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cёpulla мр.-мт. IV, 305 
сёrа 1 1 1 ,  603, 806 
cerasus IV, 343 
cerdo IV, 338 
ceresia пар.-мт. IV, 343 
cerno 1 1 ,  385 
cerrus 1 1 1 ,  1 79; IV, 300 
cervus 1 1 ,  331 ; 1 1 1 ,  609 
cёteri 11 ,  29 
сёvёrе 1 1 ,  228; IV, 420 
chacanus ср.-мт. 11 ,  1 55 
chartularium ср.-мт. IV, 2 18  
chelandium ср.-мт. IV, 397 
chirurgus IV, 307 
chrisma 1 1 ,  376 
christianus 1 1 ,  375 
Christus 1 1 ,  374 
ciccum IV, 507 
ciconia 11, 1 83;  1 1 1 ,  709 
cicnta 1 1 ,  240 
cippus 1 1 1 ,  638; IV, 503 
circumferentia 1 1 1 ,  1 1 1  
cis 1 1 1 ,  591 
cisterna 1 1 ,  377 
citra 1 1 1 ,  592 
civis 1 1 1 ,  338, 600 
cladёs 11 ,  243 
clamor 111 ,  641 
clango 1 1 ,  24 7 
cJaudo 1 1 , 1 0, 258 
clausula 1 1 ,  260 
clavis 1 1 ,  243, 257, 258 
clavus 1 1 ,  258 
clinare 1 1 ,  253; 1 1 1 ,  674, 675 

[ cliniire 6 7 4] 
clingere 1 1 ,  261 
clitellae 11, 249 
cloaca 1 1 1 ,  677 
cloppus 1 1 ,  412 
cluere 1 1 1 ,  665, 677 
cluёre 1 1 1 ,  680 
clnsa н,ар.-мт. I I ,  77 
coagulum 1 ,  418 
coaxare 1 1 ,  217  
coccinus пар.-мт. 1 1 ,  360 
cochlea I I ,  437 

сосо, сосо 1 1 ,  283 
cognomen 1 1 ,  100 
cohors 1 1 ,  429 
collare 1 1 ,  271 ,  310 
collibertus пар.-мт. 11 ,  245 
collis 1 1 ,  253; IV, 327, 329 
collocare 1 1 ,  438 
collum 1 1 ,  295 
colo 1 1 ,  289 
columba 1, 433; IV, 566 
columbarium 1, 427 
comes 1 1 ,  261 
cometia пар.-.лат. 1 1 ,  261 
comis 1 1 ,  356 
commater пар.-.лат. 1 1 ,  262, 

414 
commoinis др.-мт. 11 ,  598 
commnnis 1 1 ,  598 
compagёs 1 1 1 ,  185 
compater пар.-.лат. I I ,  262 
(con)ditus 1, 509 
confnto 1 ,  1 33 
congeriёs 1 1 ,  50 
coniux 1 1 1 ,  805 
conquinisco 1 1 ,  1 45 
(con-)sobrinus 1 1 1 ,  612  
constare 1 1 1 ,  769 
consternare 1 1 1 ,  746 
contundere 1 1 ,  314  
connЫum 1 1 1 ,  701 
conucla ср.-.лат. 1 1 ,  401 
сора ср.-.лат. 1 1 ,  436 
coquina 1 1 ,  436 
coquo 1 1 1 ,  227 
cor 1 1 1 ,  606 
coracinus 1 1 ,  193 
corЫs 1 1 ,  331 
corda 1 1 ,  324 
corium 1 1 ,  321 
cornix 1 1 1 ,  723 
cornu 1 1 1 ,  609 
cornu copiae 1 1 1 ,  489 
cornus IV, 340 
corona 1 1 ,  334 
coronis 1 1 ,  202 
corpus I I ,  367;  IV, 337 
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cortex I I ,  340 
cort'i:na I I ,  429 
corvus I I I ,  723 
costa 1 1 ,  349 
cotoneпm 1 1 ,  219  
cotta ср.-лат. 1 1 ,  355 
cotuca ср.-лат. 1 1 ,  355 
соха 1 1 ,  345, 349 
crii.bro IV, 432 
crassus IV, 347 
cratis 1 1 ,  392; IV,-347 
creii.re I, 363 
creii.tionem 1 1 ,  336 
cremasclu m пар.-лат. 1 1 ,  334 
cremor I I ,  329; I I I ,�653 
crёna 1 1 ,  373 
crepii.re 1 1 ,  248, 382 
crocire 1 1 ,  364 
crucem пар.-лат. I I ,  388; I I I ,  

483 
crucibulum cp.-.ttam . I I ,  368 
crucifixus ср.-дат. I I ,  374 
crumёna 1 1 ,  201 
cruor 1 1 ,  379 
crusta 1 1 ,  384 
cubii.re 1 1 ,  396 
cuculla 1 1 ,  405, 406 
cucnlus I I ,  404 
cucumis IV, 130 
cncurrire I I ,  407 [cucnrire] 
cndo I I ,  270 
cuius IV, 324 
culcita 1 1 ,  252 
culcitra пар.-дат. I I , 298 
culex I I ,  254 
cullna IV, 380 
culleus 1 1 ,  412 
cпlmus I I I ,  713 
cnlus 1 1 ,  232 
cum I I ,  147, 274; I l l ,  540 
cumba I I ,  37 
cumbere 1 1 ,  396 
cuminum IV, 65 
cunctii.ri I I ,  437 
cuneus I I , 310 
cuniculus 11, 380 

cunnus I I ,  41 7 
cupellum ср.-лат. П ,  267 
cupiб I I ,  236 
cuppa П, 394, 436 
cursii.rius ср .-л,ат. IV, 286 
curtus I I ,  336, 429; IV, 347 
curvus I I ,  332, 339, 376 
cyblcus IV, 305 
cydonea П , 552, 559 
cydoneus I, 479 
суша IV, 381 

dator I, 485 
dё-bilis I , 191  
decem I ,  508 
decet I, 505, 507 
decimus I , 507 
defendб I I ,  34, 60 
dёnique I ,  480 
dёns I ,  506; IV, 306 
deus I ,  5 13  
dexter I ,  506 
diёs I , 498 
diligenti a  I I I ,  293 
discus I ,  532 
diurnii.le пар .-лат. I , 5 18  
dives I ,  1 82 
divus I ,  5 13  
do  I ,  483 
doga cp .-�tam. I, 549 
dolii.re I, 496, 526 
dolium I, 496 
domus I, 526 
donec I, 480 
donum I, 484 
dormire I, 537 
dos I ,  485 
dova ср.-лат. I, 549 
dracб I ,  534 
drappus ср.-лат. 1, 535 
drenso I , 545 
drungus I, 543 
duae 1, 486 
dndum 1,  480 
dulcedo 1 ,  536 

707 
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duo I , 486 [due] 
duodecim I, 560 
duos нар.-.лат. IV, 1 1 5  

е I I ,  1 20 
еа I I ,  8 
ebeпus IV, 513  
eJJUlus I I ,  1 7  
ebur 1 ,  293 
ессе 1 1 , 5,  9;  1 1 1 ,  122, 586 
ecquis I I ,  9; I I I ,  1 22 
еdб I I ,  1 8  
ego IV, 538 
eg·ul a  1 1 1 ,  1 1 8; IV, 544 
elaborare I, 144 
ёlegaпs I I ,  1 24 
emere I ,  31 1 ;  I I ,  1 9  
emplastrum I I I , 274 
еп, iп 1 ,  262 
e-quidem I I ,  5, 1 34; I V, 51 3  
equus 1 ,  373 
erro I I ,  21 
error I I ,  24 
erngo I I I, 526 
est I I ,  28 
et I l ,  30; I I I ,  1 68 
eum I I I ,  1 26 
ёvolntio I I I , 433 
ех I l ,  1 20 
examitum ср .-.лат . 1 ,  66 
excetra I I I ,  1 58 
expenda , speпda I I I ,  739 
ехрепsа I V, 471 
exsistere I I ,  1 44 
extnfare I I ,  120 
exuere I I ,  1 24; I I I , 109 

faba I , 1 80 
faber 1 ,  520 
fiibula 1 , 140; I I I ,  497 
faciб I ,  509 
facticius нар .-дат. IV, 191  
factio IV, 1 83 
fiigus I ,  103, 184, 233, 235 
fallo I, 1 1 3  
falsus IV, 1 84 

far 1 ,  1 97 
far"i 1 ,  1 40; 1 1 1 ,  497 
far·iпa 1, 1 97 
farпus J ,  154 
fastlgiпm ] , 198  
fatum I I I ,  497 
fапх I ,  1 06 
favёre 1 ,  423 
favilla 1 1 ,  38 
febris I l ,  38 
februarius 1 V, 1 88 
feci 1 ,  509 
fel l l , 43 
feJare J, 51 6,  522 
feJ is  1 ,  1 48 
felix I I I ,  101 
femeп 1 ,  143 
fёmiпa 1 ,  491 , 516 ,  522; I I I ,  101 
femur 1,  143 
fёпum I I I ,  601 
feria нар.-дат. 1 1 1 , 57, 324 
feria secuпda нар.-дат. I I I ,  324 
ferire 1 ,  1 96, 1 97; 1 1 ,  70 
ferб I, 1 59, 206 
ferula I, 1 57 
ferus I I ,  87 
fiber I ,  181  
ficus I l l ,  259; IV,  1 92 
fldo 1 ,  1 42 
figo 1 ,  487 [figo] 
figulus 1 , 494 [figulus] 
fignra I V, 1 93 
fШх IV, 1 94 
fllum 1 1 ,  54 
fingere 1 ,  494; I l ,  89; !IV, 1 93 
Пб 1 ,  1 66 
firmitas ср.-лат. I I ,  372; IV, 32 
firmus I ,  503; I I ,  90 
fis I, 1 66 
flaccus I ,  1 71 , 1 73 
flagitium 1 , 1 72 
flagrare 1 , 1 72,  1 88 
flamma I ,  1 72 
flammula ср.-дат. IV, 198 
flare 1 ,  1 71 
fliivus I I ,  41 
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flemina 1 ,  1 71 
flere 1 ,  1 74 
fl lgere 1 ,  1 74, 1 75 
focacia 1 , 202, 254 
focus 1, 202 
fodiб 1 ,  143, 183 
foedus 1 ,  160 
folia ср.-.яат. IV, 201 
forAre 1, 196, 1 98, 243 
forctis др.-.л.ат. 1, 194, 503 
ford a 1, 154 
for!!s 1 ,  487 
formaticum нар.-.л.ат. IV, 31 
formica 1 1 1 ,  1 1  
formus 1 ,  441 ; 1 1 ,  35 
fornus 1, 442 
fors 1, 159 
fortis 1 ,  1 94, 503 
fortunatus 1 ,  182 
forum 1 ,  489 
forus 1, 489; 1 1 , 70 
fovea 1 1 ,  68 
foveб 1, 493 
fraceб 1 ,  21 1 
fraces 1 ,  21 1 
francus ср.-.л.ат. IV, 208 
frAter 1 , 208 
fr!!num 1, 216 
frigб I ,  151  
frigб 1 ,  205 
frigulб 1, 151  
friguttire 1 ,  151 
fringilla 1 ,  151  
fritillum 1 ,  538 
frons 1, 219,  504 
frutex 1, 219 
fn IV, 134, 208 
fncus 1 1 1 ,  416 
fui 1 ,  231 , 260 
fuit 1, 257 
fulgor 1, 188 
fullб 1 , 190 
fulvus 1 1 ,  41 
fnmus 1 ,  547, 558 
fundб 1 1 ,  53 
fundus 1, 229 

fnr 1 1 1 ,  815  
furca 1 ,  1 59, 210 
furб 1 ,  250 
furvus 1 1 1 ,  796 
fustanum ср.-.л.ат. l V, 286 
futnrus 1, 260 

gaitanum J , 384 
gaius 1 ,  383 
galla 1 ,  388 
galleta ср.-.л.ат. 1 1 ,  43 
gallus J, 431 ; I J ,  422 
gaudeб 1 1 1 ,  120 
gavia 1 , 379 
geli dus 1 1 1 ,  124; IV, 256 
geln 1, 431 ; 1 1 1 ,  124 
gemma 1 1 ,  1 1 1  
genn 1 1 ,  87, 289 
genus I I ,  289 
gerundium 1 1 ,  26 
gibbus 1 1 ,  37, 62 
ginglva 1 1 ,  40 
glaber 1, 409 
glans I I ,  42, 44 
gl eba 1 ,  41 7 
gl!!sum ср.-лат. 1 ,  41 0 
glis 1 ,  413 
glociб II ,  253 
glбs 1 1 ,  103 
glnЬO 1 ,  415,  41 8 
glns 1 ,  41 3 
gluttiO, -ire 1 ,  414, 445 
glntus 1, 41 5 
gnaevus 1 ,  420 
gracillб 1 ,  451 
graculпs 1, 451 ,  462 
gradior 1, 467 
gramiae 1, 468 
grandis 1, 463 
grando 1, 450 
granum 1 1 ,  95 
griit!!s 1, 452; I I ,  63 
gratus 1, 452; 1 1 ,  50 
gremium 1, 461 
grnmus 1, 461 
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grunda 1 ,  467 
grns 1 1 ,  67 
gula 1 1 ,  44 
gunna 1, 475 
gurdus 1, 440 

habёre 1 ,  423; IV, 215  
haedus 1 1 ,  84 
hasta 1, 399; 1 1 ,  47 
helus 1 1 ,  92 
helvus 1 1 ,  92 
hёrёs 1 1 1 , 627 
hiiire 1 1 ,  98 
hic 1 1 ,  158; 1 1 1 ,  586 
hiems 1 1 ,  97 
hinc 1 1 ,  399 
hircus 1 1 , 1 39 [hircus] 
hiscб 1 1 ,  98 
hoc 1 1 ,  1 58 
horior 1 1 ,  80 
horrёre 1 1 ,  27, 49 
hortus 1 ,  443 
hospes 1 ,  446 
hostis 1 ,  447; 1 1 ,  51 . 
humulus ср.-.л,ат. IV, 250 
humus 1 1 ,  93 

iaspis IV, 566 
ibi 1 ,  529 
id 1 1 , 8 
identitas IV, 69 
iecur 1 1 ,  125 
ignis 1 1 1 ,  1 1 8  
ignotus 1 1 ,  101 
illinc IV, 1 14 
impetus 1 1 1 ,  365 
in 1 ,  262; 1 1 1 ,  142 
inclutus 1 1 1 ,  680 
indicus 1 1 ,  131 
induere 111 ,  109 
indulgeo 1 ,  524 
industria 1 1 1 , 375 
Infans I I I , 1 73 
infantem пар.-.л,ат. IV, 206 
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ingruб 1 ,  465 
inguen 1 1 1 ,  348 
inseque 1 1 1 ,  708, 731 
Instigare 1 1 1 ,  751 ; IV, 91 
interior IV, 1 77 
interus 1 ,  329; 1 1 1 ,  91 
invidёre 1 1 ,  72; 1 1 1 ,  100 
invidia 1 1 ,  72; 1 1 1 ,  100 
iocus 1 ,  51 1 ;  IV, 526 
Ire 1 1 ,  1 18 
irritб 1 1 1 ,  484 
is 1 1 ,  8, 1 1 9  
is-tam IV, 89 
istinc IV, 1 14 
is-tud IV, 89 
is-tum IV, 89 
iubёre I I I ,  126; IV, 528 
inblHire IV, 528 
iudaeus 1 1 ,  53 
index inratus I I I ,  367 
ingerum I I ,  1 1 6; 1 1 1 ,  99 
iugum 11, 1 1 5; IV, 176 
iungб 1 1 ,  1 1 5  
innior IV, 531 
ins IV, 1 77 
iuvencus IV, 531 
iuvenis IV, 531 

labare 1 1 ,  443, 471 ,  539 
Iabi 1 1 1 ,  664 
lablum I I ,  508 
lac 1 ,  414; 1 1 ,  525 
lacer 1 1 ,  464, 467 
lacerta 1 1 ,  452 
lacertus 1 1 ,  548 
lacinia 1 1 ,  467 
lactuca 1 1 ,  51 1 ,  525 
lacus 1 1 ,  5 15  
laevus 1 1 ,  473 
lagёna 1 1 ,  446 
lagoena I I ,  446 
lambere 1 1 ,  508 
lamentum 1 1 ,  469 
lamina 1 1 ,  457 
liina 1, 339 
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lancea I l ,  537 
langueб I I ,  446; I I I ,  239 
lanio I I ,  516  
laridum Il ,  5 13  
larix l , 502; I l ,  485, 5 12  
lasanum I l ,  450 
lascivus I l ,  461 , 464 
lassus I I ,  482 
latex I I ,  523 
latinus I I ,  465 
latrare I I ,  469 
latus I I I ,  753 
laxus I I ,  446 
lectus I I ,  475 
lёnis I I ,  482 
lens I I ,  553 
lentus I I ,  536 
lеб I l ,  471 
lepidus I I ,  483 
lёvir 1, 491 
levis I l ,  473 
liЬ8re I I ,  493, 504; IV, 242 
liber I I , 545 
liber II ,  526 
libet I I ,  544 
libum IV, 242 
licёre 1 1 ,  496 
licet I I , 496 
liёn I I I ,  594 
ligare 1 1 ,  494 
ligo I I ,  476 
ligula 1 1 ,  512 
limax 1 1 1 ,  672 
linere I I ,  499, 503; 1 1 1 ,  · 672 
lingere 1 1 , 495 
linquб I I I ,  1 34 
lintea I I ,  482 
linter I l ,  536 
linum I I ,  481 
lippus 1 1 ,  484 
liquis I l ,  495 
lira I I ,  490 
livёre 1 1 1 ,  171 , 670 
livescere 1 1 1 ,  670 
lividus I I I ,  670 
livor 1 1 1 ,  670 

lбcusta I I ,  488 
longus 1 ,  524 
loquor I l ,  478, 521 ; IV, 71  
lubet II ,  544 
lubidб I I ,  544 
Iubricus I I ,  539 
luceб 1 1 ,  537 
lncidus I l l ,  587 
lucrum 1 1 ,  508 
lncus I l ,  527 
logёre I l ,  530 
lumbus I I ,  550 
lunter 1 1 , 536 
luб 1 1 ,  534 
lupus 1, 338 
luscus I I ,  491 
lux I I ,  537; 1 1 1 ,  587 
lyra I I ,  500 

macer 1 1 ,  638 
macerб 1 1 ,  640 
mactare 1 1 ,  613  
macula I I I , 684 
madёre I I , 636, 669 
magnus 1 1 ,  635, 639 
Maius I I ,  559 
malevolentia 1 1 1 ,  293 
malleus 1 1 ,  643, 647 
malus I I ,  564 
malus I I ,  662 
mamphur I I I ,  1 8  
maniacus ср.-.лат. I I , 571 
manica ср.-.лат. I I I ,  5 1 5  
mannus I I ,  305 
mantellum I I I ,  31  
mantile I I ,  598 
mantum I I ,  567 
marcёre I I ,  603 
marcidus I I ,  603 
marcus I I ,  647 
mare I I ,  654 
margo I I ,  573 
marmor 1 1 ,  668 
mateola I I ,  662 , 665 
mater 1 1 ,  583 

7 1 1  
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materia 1 1 ,  581 
matertera 1, 533; 1 1 1 ,  66 
mattea 1 1 ,  585 
maturus 1 1 ,  581 
maxilla 1 1 ,  668 
meare 11, 622, 624 
meditor, -tari 1 1 , 594 
medius 1 1 ,  592 
meio 1 1 ,  593, 617  
melca 1 1 ,  646 
membrum I I I ,  29 
memini 1 1 , 633 
mendax 1 1 ,  670 
mens 1 1 ,  633; 1 1 1 ,  1 95 
mensa 1 1 ,  627 
mensis 1 1 ,  609 
mentha 1 1 1 ,  31 
mentum 1, 468 
merda 1 1 1 ,  685 
mergere I l ,  601 , 618,  638, 660 
meridionalis ср.-лат. IV, 152 
merlucius ср.-.л,ат. I I ,  605 
mesa нар.-лат. I l ,  627 
meta I l ,  608 
metere I l ,  614 
mёtlri I l , 600, 610, 614 
metus I I ,  664 
meus I I ,  639 
mi I I ,  6 18  
micare 1 1 ,  614  
mihi I I ,  632 
mingere 1 1 1 ,  5 
minor 1 1 ,  598 
mirus I l ,  688 
misceб I l ,  607 
rnltis 1 1 ,  622 
molere 1 1 ,  597 
molёs 1 1 ,  587 
molinum нар.-лат. 1 1 ,  632 
molJ is I l , 643 
molluscus 1 1 ,  643 
moneo 1 1 ,  633 
monicus нар.-лат. 1 1 ,  633 
monile 1 1 ,  650 
morbus I l , 651 
mordax I l , 653 

mori 1 1 ,  602 
mors I l l ,  685 
mortiirium I l ,  658 
mortuus 1 1 ,  606, 658 
morus I l ,  658 
mos 1 1 1 ,  687 
motor I l , 664 
mu 1 1 1 ,  27 
mucrб 1 1 ,  640; 1 1 1 ,  24 
mUcus I l l ,  1 7 
mUgire I l l ,  27 
mulcere 1 1 ,  645, 648 
m ulgeo 1 1 ,  645 
mulleus 1 1 ,  563; 1 1 1 ,  7 
mulsa нар.-лат. П, 658 
munus 1 1 ,  598 
murmur 1 1 ,  656 
murra I l l , 1 1  
mus 1 1 1 ,  27 
musca 1 1 ,  667 
muscatus ср.-лат. 11, 661 
muscerda I I I , 634, 720 
musculus 1 1 1 ,  20, 27 
muscus 1 1 ,  617,  665 
mUsivus 1 1 1 , 1 5  
muta нар.-лат. 1 1 1 ,  26 
mntare 1 1 ,  608, 628; 1 1 1 ,  26 
mutuus 1 1 , 608 

nae 1 1 1 ,  33 
nanciscor 1 1 1 ,  67 
naphtha 1 11 ,  70 
napurae 111 , 700 
niire 1 1 1 ,  696 
naris 111 ,  85 
niivis 1 1 1 ,  56 
ne 1 1 1, 33 
nebula 1 1 1 ,  53 
nectere 1 1 1 ,  80 
nei др.-.л,ат. 1 1 1 ,  71 
nemen 1 1 1 , 76 
nemus 1 1 1 ,  62 
nepos 1, 446; 1 1 1 , 68 
пeptis 1 1 1 ,  66 
nёre 1 1 1 ,  76 
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ne-ve I I I ,  52 
ni I I I ,  71 
nidor I ,  420 
nidus I ,  420 
ninguit I I I ,  697 
ninnium I I I ,  94 
nivit I I I ,  697 
nix I I I ,  697 
nodus I I I ,  104 
nomen I I ,  1 30 
nonna I I I ,  94 
nonnus I I I, 94 
nos I I I, 47, 91 
nosco II,  100 
notio I I ,  100 
Iюvem I ,  493 
noverca I I I ,  55 
novus I I I ,  78 
nnbere I I I ,  701 
nndus I I I ,  36 
nuere I I I ,  56, 90 
nngae I II , 56 
num I I I ,  77 
nunc I I I , 91 
nnndinae I , 498 
nurus I I I , 700 
nntare I I  I ,  90 
nntus I I  I ,  89 

оЬ I I I ,  96 
oblectum I I I ,  357 
oboedio IV, 541 
obscnrus IV, 510 
occidens II ,  78 
ochra I ,  359 
бcior IV, 5�6 
ocrea I I , 1 26 
ocris I I I ,  167 
octavus I ,  358 
octo I ,  356 
oculus I I I , 1 28 
offendo I I ,  34 
offerumentum др.-лат. I ,  1 55 
oh I I I ,  95 
oinos др.-.л,ат. I I ,  1 34: I I I ,  1 22 

olca га.л,.л,ьст;,.-лат. I I I ,  315  
oleum I I I ,  1 34 
olli др.-.лдт. I I ,  5 1 6  
ollus др.-лат. I I ,  5 1 6  
omen I V, 1 61 
omentum IV, 1 48 
opiicus I I I ,  1 42 
operiб 11 ,  82; 1 11, 96, 1 70; IV, 

34 
opinio I ,  328 
opinor I, 328 
oppidum I I I ,  296 
ops I I I ,  147 
optare I ,  328 
optiб I, 328 
orare I I I ,  149 
orbus I I I ,  453 
organum I, 274 
oriri I I ,  1 38; I I I ,  1 53, 446 
ornare I I I ,  1 53 
oryza нар.-лат. I I I ,  485 
os I I ,  349; I V, 1 72 
ostium IV, 1 72 
ostreum IV, 1 73 
ovis I I I ,  1 1 6  
oxygenium I I ,  239 

piibulum I I I ,  2 1 5 ,  2 1 7  
paciscб I I I ,  1 85 
paeпinsula I I I ,  319  
paeonia I I I ,  264 
paganus I I I ,  294 
piigus I I I ,  294 
piila I I I ,  220 
palam I I I ,  307 
palanca нар.-лат. I I I ,  1 90 
palatium I I I ,  307 
palea I I I ,  224, 227, 278, 312 
palleo I I I ,  230, 313 
pallidus I I I ,  230, 313 
palma I I ,  448; I I I ,  1 9 1  
palpiire I I I ,  1 9 1  
palumbes I ,  433; I I I ,  230; IV, 

566 
piilus I П ,  1 92, 1 94 
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pampinus I I I ,  407 
pango I I I ,  1 85 
panna нар.-.л,ат. I I I , 1 98 
pannus I I I ,  146, 326 
panus I I I ,  404 
рара I I I ,  201 
рарех нар.-.л,ат. I I I ,  201 
papilio I I I ,  239 
рарра I I I ,  200 
pappare I I I ,  200 
papulus ср.-дат. IV, 79 
parentёs 1 1 1 ,  492 
parere 1, 369; I I ,  79; I I I ,  335 
paries IV, 32 
parma I I I ,  653 
partes .мн. , ср.-.л,ат. I I I , 209 
pascere 1 1 1 ,  215  
paschalis ср.-.л,ат. I I I , 216  
pastinum I I I ,  220 
pastorem нар.-.л,ат. I I I , 215  
patina I I I ,  198 
patruus I I I ,  780 
peccantia нар.-.л,ат. I I I , 444 
pecus I I I ,  248 
рМо 1 , 1 63 
pellere I I I ,  318  
pellis I I I , 229, 315  
pendere III ,  423 
pendёre I I I ,  1 46 
per I I I ,  236 
percello 1 1 ,  296 
peregrinus 1 1 1 ,  262 
pergula 1 1 1 ,  329 
permagnus 1 1 1 ,  356 
perpes 1 1 1 , 365 
pervicax 1, 286 
pervinca нар.-.л,ат. 1, 125 
pes 1 1 1 ,  1 84, 257, 296 
pessum 1 1 1 ,  1 84 
petere 1 1 1 ,  365, 398 
petroselinum 1 1 1 ,  253 
phalanx 1 1 1 ,  1 90 
phasanus ср.-.л,ат. 1 1 ,  1 04 
phaseolнs IV, 1 87 
phasianнs ср.-.л,ат. 1 ,  1 04 
pila 1 1 1 ,  288 

pilleus 1 1 1 , 318 
pilus 1 1 1 ,  282 
pingere 1 1 1 , 225, 266, 421) 
pinguis 1 1 1 ,  256 
pinsere 1, 444; 1 1 1 ,  233, 250, 

270, 379, 417  
pipare 1 1 1 ,  260, 271  
piper 1 1 1 , 241 
pipilare 1 1 1 ,  260, 271 
pipire 1 1 1 , 260 
piscis 1 1 1 ,  249, 267 
pistillum 1 1 1 ,  250 
pistor 1 1 1 ,  270 
pisum 1 ,  444 
pltulta IV, 60 
pix 1 1 1 ,  226 
placenta 1 1 1 ,  276 
placidus 1 1 1 ,  281 
plango 1 1 1 ,  272 
planta 1 1 1 ,  280 
platessa 1 1 1 ,  193, 285 
plёbes 1 1 1 , 278, 31 1 
plectere 1 1 1 ,  280 
plёnipotentia 1 1 1 ,  31 1 
plёnus 1 1 1 ,  312 
plere 1 1 1 , 278, 312 
pliciire 1 1 1 ,  284 
plinthus 1 1 1 ,  282 
pluit 1 1 1 ,  288 
plnma 1 1 ,  252 
plumbum 1 1 1 ,  1 35 
pluteus 1 1 1 ,  288 
ро- 1 1 1 ,  292 
podex 1, 1 63 
poena -пl ,  233 
pollen - I I I , 234, 307 
pollenta 1 1 1 ,  307 
pollex 1 1 1 , 1 91 
pollis 1 1 1 ,  234 
polus 1 1 1 ,  322 
pondus 1 1 1 ,  234, 401 
pono 1 1 1 ,  181 , 292 
pons 1 1 1 ,  413,  426 [pons 4261 
pontifex 1 1 1 ,  201 
populus IV, 79 
porca IV, 51 1 



роrсеб 1 1 1 ,  292 
porcus 1 1 1 , 332 
porrum 1 1 1 ,  378 
porta 1 1 1 ,  240, 382 
portare 1 1 1 ,  356 
portus 1 1 1 ,  207, 240, 382 
poscere 1 1 1 ,  378 
positus 1 1 1 ,  348 
post 1 I I ,  1 86, 293, 303 
posterula 1 1 1 ,  344 
posterus 1 1 1 ,  214 
postis 1 1  1 ,  244 
potis 1, 446; 1 1 1 ,  299 
potus 1 1 1 , 269 
prae 1 1 1 ,  362 
praecincta 1 ,  21 1 
praeda 1 ,  381 
praedica ср.-.л.ат. 1 I I ,  376 
praedicare I I ,  376 
praegrandis 1 1 I ,  357 
praepes 1 1 1 ,  365 
praepositus 111 ,  385 
prae-ssns 1 1 1 ,  812  
praeses 11 1 ,  726 
praestatus 1 1 1 ,  805 
pravus 1 I I ,  352 
precari 1 1 1 ,  378 
prehЁшdo 1, 381 ; I I ,  33 
premб I I I ,  378, 394 
pressus 1 ,  1 74 
pretium 111 ,  383 
pri др.-.л.ат. I I I ,  362 
pri:mus I I 1 ,  362 
prior 1 1 1 ,  366 
priscus 1 1 1 ,  366 
privus 1 1 1 ,  146 
рrб 111 ,  351 , 370 
probus 1 1 1 ,  352 
proceres 1 1 1 ,  373 
procnrator l l l ,  143 
procus 1 I I ,  378 
prod l l l , 1 87 
proelium 1 , 335 
pronuba 1 1 1 ,  701 
prбpositus I I I ,  371  
prosper 1 II ,  738 
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psбra 1 1 1 ,  398 
pOlёgium 1 , 1 77; 1 1 1 ,  308 
pnlex 1, 1 77 
pullus 1 I I ,  230, 280 
pulsare 1, 237 
pultare 1 I I , 307 
pul vis 11 1, 234 
pnmex 1 1 1 , 231 
punctus 1 1 1 ,  773 
punga ср.-.л.ат. 1 1 1 , 400 
pnrus I I I ,  4 19  , 
pustula I I I , 414, 421 
putare I I 1 ,  64, 421 
putillus 1 I I ,  398 
putus I I 1 ,  398 

quadrans I I ,  276 
quadrum I I , 205 
quadrupёs I I , 424 
quae I I , 393 
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qualis I I ,  1 63,  214, 290; 1 I I , 
647 

qualitas I I , 214 
qualum I I ,  359 
quando I I ,  399 
quartus 1V, 352 
quatio I I ,  209, 218 ;  1 I I ,  444 
quattuor 1V, 352 
que 1, 98, 481 ;  I I ,  30; I I I , 91 ; 

1V, 308, 322 
quercus I I 1 , 247; 1V, 341 
queri I I 1 ,  581 ; IV, 233, 494 
quernus 1V, 341 
querquёdula I I ,  200 
qui I I ,  393; 1V, 330 
quid 1 V, 374 
quidem I I ,  5;  1V, 5 1 3  
quiёs I I ,  280; I I I ,  305, 347 
quiёtus I I ,  2 19  
quinque 1 1 1 ,  426 
qu'intus I I I , 426; 1V, 291 
quis 1V, 374 
quisquiliae 1 1 1 ,  636 
quod I I ,  393 
quoios др.-.л.ат. IV, 324 
quom 1 1 ,  274 
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t·acclire I I I , 466 
raderв I I I , 451 
radix I I I ,  440, 458, 460 
rlimus I I I , 440 
rapere I I I , 471 
raptus I I I ,  443 
rapum 1 1 1 ,  471 
rarus 1 1 1 ,  1 52 ,  436 
rastrum 1 1 1 ,  451 
rasum 1 1 1 , 444, 538 
ravus 1 1 1 , 436, 456 
re- 1 1 1 ,  494 
recens 1 1 ,  75; 1 1 1 ,  5 1 ;  IV,  31 1 ,  

502 
reciprocus 1 1 1 ,  373 
rectangularis 1 1 1 ,  395 
red- I I I ,  494 
reddere 1, 85 
re-ftltб 1 ,  1 33 
regere 1 1 1 ,  461 , 570, 806 
regula 1 1 1 , 467 ,  806 
regulus 1 1 ,  333 
relinquб 1 1 ,  505 
renб га.л.ttьсп.-лат. I I I ,  5 1 8  
repens 1 ,  354 
repere 1 1 1 , 503 
replere I I I ,  471 
replum I I I ,  471 
res I I I ,  435 
resina I I I , 462 
restaurlire 1 1 1 ,  742 
restis I I I ,  479, 495 
retae мп. I I I ,  466 
rete 1 1 1 ,  458 
rex 1 1 1 ,  481 , 570 
rica 1 1 1 ,  479 
ricinus 1 1 ,  250 
ridica 1 1 1 ,  466 
rima 1 1 1 ,  377 
ringor I I I , 460, 5 1 2  
ripa 1 1 1 ,  472 
riviilis 1 1 1 ,  455 
rivus 1 1 1 ,  464, 480, 484, 670 
rбbor 1 1 1 ,  491 
rбbur 1 1 ,  90 
robustus 1 1 .  90 

romana ср.-лат. 1 1 1 , 499 
romania ср.-лат. 1 1 1 ,  499 
rбmlinus 1 1 1 ,  517  
rбs 1 1 1 ,  503 
rosa 1 1 1 ,  452 ,  493 
rosiil ia мп. 1 1 1 ,  520 
rosomacus пар.-лат. 1 1 1 , 504 
rota 1 1 1 ,  107 ,  509 
rotundus 1 1 1 ,  634 
ruber I I I ,  459, 480, 513,  522 
rubёre 1 1 1 ,  453 
rubёta 1 1 1 , 525 
l'UCtб 1 1 1 ,  526 
rudere 1 1 1 ,  527 
ruere l l l ,  452, 523 
rnfus 1 1 1 ,  51 3  
rngire 1 1 1 ,  481 
rnma 1 1 1 , 5 1 7  
rnmare 1 1 1 ,  5 1 7  
I'tltnor 1 1 1 ,  456, 528 
rumpere 1 1 1 , 5 18  
ruб I I I ,  523 
rupta пар.-лат. 1 1 1 , 507 
rtls 11 1 ,  489 
russeus 1 1 1 ,  522 
russus 1 1 1 ,  521 
rtlta 1 1 1 , 552 
rutrum 1 1 1 ,  452 

sabbatum ср.-дат. 1 1 1 ,  792 
saburra 1 1 1 ,  566 
saccus 1 1 1 ,  546 
sacena 1 1 1 ,  593 
saeta 1 1 1 , 6 14  
sagum 1 1 1 ,  542, 567 
sal 1 1 1 ,  7 15  
sale др.-лат. 1 1 1 ,  715  
sallre 1 1 1 ,  548, 667 
sallva 1 1 1 ,  7 12  
salix  1 1 1 ,  7 15 ;  IV, 427 
salmб 1 1 1 ,  598, 716 
salvё 1 1 1 ,  551 
sal  vus 1 1 1 ,  800 
sanguistlga 1 1 1 ,  725 
sapa 1 1 1 ,  558, 573, 71 9, 727 
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saraballa ср.-дат. 1V, 410 
sarcire 1 1 1 , 725 
sargus 1 1 1 , 722 
sarica ср.-лат. 1 1 1 ,  725 
satelles 1 1 1 ,  338 
satis 1 1 1 ,  821 
satur 1 1 1 ,  821 
sauma иар. -лат. 1 1 1 ,  802 
saxum 1 1 1 ,  729 
scabere 1 1 1 ,  632, 643 
sciila 1 1 1 ,  631 
Scamar'i ср.-дат. 1 1 1 ,  648 
scamnum 1 1 1 ,  632, 643 
scandere 1 1 1 ,  632 
scandula 1 1 1 ,  661 
scapula 1 1 ,  31 7 
sciipus 1 1 ,  185 
scaramangum 1 1 1 ,  609 
scatere 1 1 1 ,  645 
scatula ср.-лат . IV, 447 
scelus IV, 370 
scheda IV, 295 
schedula ср.-дат. IV, 295 
schola 1V, 449 
scholiiris пар.-лат. IV, 450 
scindere IV, 295, 299, 319 ,  367, 

433 
scindula 1 1 1 , 661 
scipiб 1 1 1 ,  638; 1V, 299, 503 
scloppus пар.-лат. IV, 245, 453 
scobls IV, 497 
'scortum 1 1 1 ,  650; IV, 451 
scrinium 1 1 ,  378; 1 1 1 ,  657 
scrobls 1 1 1 ,  656 
scrбfa 1 1 1 , 578; IV, 51 1 
scrбfula 1 1 1 ,  578 
scutica пар.-лат. I I , 1 76  
scntum IV, 508 
sё 1 1 1 ,  572, 823 
seciire 1 1 1 , 1 63, 593 
secivum 1 1 1 ,  615 
secundum 1 1 1 , 297 
secundus 1 1 ,  44 
secnris Il 1, 592 
sёd др.-лат. 1 1 1 ,  572 
sedёre 1 1 1 , 618  

seliigo IV ,  2 19  
sella 1 1 1 ,  590, 596 
semel I l l ,  552, 791 
sёmen 1 1 1 ,  600 
sempiternus 1 1 1 ,  599 
sentire 1 1 1 ,  614; IV, 271 
septem 1 1 1 ,  599 
septimiina пар.-дат. 1 1 1 ,  590 
septimus 1 1 1 ,  591 
serere 1 1 1 ,  604; IV, 265 
serica 1V, 437 
sericus IV, 423 
seriёs 1 1 1 ,  609, 610, 61 1 
sermб 1 1 1 ,  569, 741 
serб 1 1 1 ,  609, 6 1 5  
serum 1 1 1 ,  740 
serviire I I I ,  757; IV, 264, 266 
sёta ср.-дат. 1V, 437 
sex 1V, 434 
sextiirius IV, 433 
sextus IV, 433 
siat 1 1 1 ,  816  
sihi: 1 1 1 ,  586, 823 
sibl liire 1 1 1 ,  576, 581 , 626 

[ siblliire 581 ] 
s'ibllus 1 1 1 ,  576, 626 
siccus 1 1 1 ,  1 59 
sicera 1 1 1 ,  6 19  
sldб I I I ,  6 1 8  
sidus I I I ,  577 
siёt др.-лат. I I ,  30 
similis I I I ,  540, 552 
sinapis I I I ,  623 
sinus IV, 435 
sistб 1 1 1 ,  769 
sitis 1 1 1 ,  1 59 
socer 1 1 1 ,  572 
socrus 1 1 1 ,  572 
sodiilis 1 ,  266 
sбl 1 1 1 ,  542 , 570, 7 10  
solar·r 1 1 1 ,  800 
solea I I I ,  596 
solidus 1, 73 
solum I I I ,  596 
sбlus J V, 258 
somnium I I I ,  7 1 7  
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somnus I I I ,  717  
sons I I I , 8 12  
sonus I I , 88 
sopire I I I , 733 
sorbere I I I , 604 
sorbus I I I ,  721 ; IV, 264, 273 
sordёre I II , 720 
sordёs I I I ,  720 
sorex I I I ,  808 
soror I I I ,  612 
sovos др.-лат. I I I ,  583 
sparganum IV, 471 
spatha cp.-.n,am. IV, 469 
spatium I I I ,  734 
specio I I I ,  215,  249, 649 
speculum I I ,  95 
specus I I I , 256, 257 
spёriire I I I ,  734 
spernere I I I ,  240, 355 
spes I I I ,  734 
spi:!sa ср.-.яат. IV, 471 
spina I I I ,  735; IV, 472 
spolium I I I ,  31 7  
sporta I I I ,  329 
spuere I I I ,  291 
spnma I I I ,  231 
spurius I I I ,  739 
squarrosus I I I ,  637 
stAmen I I I ,  745 
stare I I I ,  748, 769 
statim I I I ,  748 
statio I I I ,  746, 748 
stercus I I I ,  757 
sterniix II I, 7 46 
sternere I I I ,  379, 754, 757, 768 
stlpiire I I I ,  750 [stipiire] 
stipes I I I ,  736 
stipula I I I ,  750 
stipulus I I I ,  736 
st'!ria IV, 61 
stlatta др.-лат. I I I ,  753 
stloppus IV, 245, 453 
stolidus IV, 38 
strAgёs I I I ,  772 
strAtus I I I ,  379 
strenuus I I I ,  746, 770 

strepere I I I ,  776 
strepitus I I I ,  776 
stria I I I ,  780 
stridere I I I ,  774 
stringere I I I ,  778; IV, 98 
strix I I I ,  778 
struere I I I ,  757, 784 
strnthio I I I ,  785 
stultus IV, 38 
subaeriirius I I J ,  301 
subcameriirius cp.-.n,am. I I I ,  297 
subditus I I I ,  296 
sublectum I I I ,  297 
suЬlimiitum cp.-.n,am. I I I , 800 
subsilvanus I I I ,  298 
subncula II 1, 109 
snbula IV, 438 
sucula I I I ,  635 
sncus I I I ,  708, 725 
sudis I I I ,  794 
suere IV, 443 
sngere I I I ,  706, 725 
sui I I I ,  588 
suinus I I I ,  578 
sulciire I, 342 
sulcus I ,  342; IV, 257 
sulfur II, 67 
samen I, 369 
sunt 1 1 1 ,  812 
supiire III ,  818 
snra Il ,  126 
surus I I ,  126 
sns 1 1 1 ,  578 
susurrus 1 1 1 ,  579 
syringa I I I ,  626 

tabёre IV, 30 
tabes IV, 30 
tabula IV, 67 
tabum IV, 30 
tiilea 1 1 1 ,  169; IV, 13,  16  
taliare IV,  24 
tiilis IV,  12 ,  75 
tarantula cp.-.n,am. IV, 21  
tarcon cp. -.n,am. IV,  522 



tata IV, 26 
taurus IV, 1 22 
taxus IV, 61  
tectum 111 ,  763 
tegere 1 1 1 , 1 64, 763 
tegula IV, 288 
tellns 1 1 1 ,  345; IV, 65 
telum IV, 51 
temere IV, 134 
temetum IV, 76 
temno IV, 66 
temo IV, 140 
tempus IV, 53, 1 22 
temulentus IV, 76 
tenacula IV, 41 
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tondere IV, 319  
tonsuratus 1 1 1 ,  778 
torpere IV, 49 
torpidus IV, 49 
torquere IV, 85, 106 
torrёre 1 1 1 , 776; IV, 46 
tortiare cp.-.ttam .  IV, 106 
torus 1 1  1 ,  380 
tovos др.-.шт. IV, 33 
trabs IV, 46, 47 
tractбria IV, 93 
tradncere 1 1 1 ,  236 
tragula IV, 97 
trahere IV, 48,  104 
trariquillus 1 1 1 ,  347 

tendere 1 1 ,  10; IV, 10, 42, 53, trecenti, tre-centum IV, 101 
tremere IV, 84,  97, 1 1 3  
trepanum IV, 98 

140 
tenebrae IV, 134 
tenere IV, 10, 42 
tenuis IV, 77,  121  
tenus IV,  42 
tepere IV, 44 
tepidus IV, 44 
ter IV, 95 
terebra IV, 47 
terere IV, 47 
tergere IV ,  104 
terra 1 1 1 ,  776; IV, 289 
tertius IV, 101 
tesqua IV, 91 
testa 1 ,  429 
tetrinniб IV, 52 
texere IV, 50, 90 
thёriacum 1, 546; IV, 48 
thunnus пар.-.лдт. IV, 121  
tibi IV, 35 
t1Ьia 1 1 1 ,  750 
tignum I l l ,  751 
tigris IV, 56 
tinea IV, 65 
tinn'ire IV, 127  
tintinnare IV, 127 
toga 1 1 1 ,  164, 763 
tolerantia 1 1 1 ,  343 
tollere IV, 38 
tonare 1 1 1 ,  766; IV, 127 

trepidus IV, 99 
trepit IV, 85, 99 
trёs IV, 102 
tr'ibulare IV, 46 
tr'ibulum IV, 46 
tripes IV, 95 
tr'istis 1 ,  546 
tr'iticum 1 1 1 ,  379, 41 7 
tropus IV, 105 
trucidare IV, 1 1 2  
trndere IV, 108 
trulla IV, 108 
trumba ср.-лат. IV, 108 
truncus 1 ,  544 
tn IV, 1 30 
tnfu s IV, 1 27 
tum IV, 69 
tumba пар.-.яат. IV, 120 
tumёre IV, 133 
tunna ср.-лат. 1 ,  559 
turdus 1, 541 
turrim IV, 1 37 
turtur IV, 124 
tuus IV, 33 

nber 1, 369; IV, 149 
ubi 1 ,  365, 400 

719 



720 УКАЗАТЕЛЬ 

ulciscor I I ,  452 
u]mus I I ,  127 
ulna I I ,  15,  457, 5 14  
u]ter I I ,  516  
ulula IV, 161  
uncare I I I ,  1 1 8  
uncus 1 1 1 ,  218; IV, 145,  148, 

1 56 
unda 1, 330 
unde I, 365 
unguis I I I ,  79, 80 
nnicus I I ,  135 
nnus I I ,  1 34 
upupa IV, 150 
urcire I ,  356 
urgeб, -ёrе I, 352 
nro IV, 17 1 , 181  
ursus II ,  589; I I I , 504 
urtica l ,  297 
usque 1 1 ,  31 
uter I ,  365 
nvidus IV, 526 
uxor IV, 1 80 

vacca I ,  258 
vae 1 ,  263 
valere 1, 289, 341 , 344; I I I ,  123  
va]eriana 1 ,  249; I I I ,  1 23 
vah IV, 145 
vapor 1 1 ,  319 
varangus ср.-.лдт. I ,  276 
vascuJlum 1 1 1 ,  1 31 ,  796 
vatius IV, 148 
vegeo, -ere 1 ,  309, 368 
veho, -ere 1, 286 
velJe, volo J, 288 
veПus 1, 339 
vёna 1 1 ,  55 
vёnari 1 ,  335; 1 1 1 ,  1 76, 294 
veпdo I ,  291 
venia IV, 162 
veniO 1,  397, 435 
vёnor I I I ,  294 
ventilare I , 306 
ventus I , 306 [ventus] 

venum I ,  291 
venus IV, 1 62 
veprёs 1 ,  292 
ver I, 291 , 303 
verbёna I ,  293 
verbera I, 293, 352 
verbum I, 361 , 409; I I I ,  507 
vergere I, 295 
vermiculus нар.-.лдт. IV, 334 
vermis l ,  299 
verpus 1 1 J, 580 
verrere I, 355 
verres I, 288 
verrilca I, 302 
vertere I, 301 , 355 
v!!rus I, 293 
vervёx I I I ,  1 53 
vёs'ica I ,  1 63 
vespa I I I , 1 56 
vespera I ,  309 
vespertilio I I I , 68 
vester I, 281 
vestis IV, 17 1  
vetus I ,  307 
vetustus I ,  307 
vibrare I, 3 19  
vicпs I ,  305 
vi dere I, 312  
vidi I ,  283 
vidua I, 282 
vi dulus I, 3 14  
viduus I ,  282 
viere I, 322 
vigil I ,  309, 368 
vigilare I, 312 
vigiliae IV, 1 92 
vincere I ,  286, 378 
vindex I, 316 
vinum I ,  3 1 6 
viola IV, 192 
vir I, 318  
virga I ,  308, 313; I I ,  40 
vis «хочешы I I I , 101 
vis « сила & I I I ,  101 
viscum I ,  325, 357 
visio << BOJIЫ 11, 107 
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vlta I I ,  52 [vita] 
vitea 1 ,  324 [viteal 
v'itex 1 ,  306 
vitis 1 ,  306, 321 , 322 
vitrum I I 1 ,  576 
v'iverra 1, 282 
vivб, -ere I I ,  52 
vivus I I ,  52 
vocabulum I ,  335 [vacabulum] 
vocat'i:vus I I ,  85 
vocatus 1, 335; 1V, 200 

volo 1 ,  288 
volpes I I ,  500 
volvendus I I ,  44 
volvo I ,  268 
vorare I I ,  62 
vorsus I, 300 
vos I ,  281 , 366 
vox I, 309, 375, 410 

withasii ср.-.лат. I ,  322 

б. Оскско-умбрский и родствевиые 
alfu умбр. I I ,  469 

bum умбр. I ,  425 

casnar ocr;,. I I I ,  726 
cringatro умбр. I I , 385 

е-со- ocr;,. I I , 5 
ekkum ocr;,. I I , 9 
e-ku OCI't. 1 1 ,  5 
erek умбр. 1 1 1 ,  1 22 
erse умбр. I I I ,  1 22 
e-tanto ocr;,. 1 1 ,  5; 1 1 1 , 1 57;  IV, 

513 
e-tantu умбр. 11 ,  5 ;  IV,  5 1 3  
etru умбр. 1 1 ,  29 

fefhбss ocr;,. 1, 494; I I ,  89 
fiiet OCI't. 1, 1 66 
foner умбр. 1 ,  423 
fust ocr;,. 1, 260 
herest ocr;, . 1 1 ,  80 
heriest умбр. 1 1 ,  80 

'i умбр. 1 1 ,  1 2  

katel умбр. I I ,  352 
kerssnais ocr;, . IV, 349 
kreнkatrum умбр. 1 1 ,  385 

loufir ocr;, . 1 1 ,  544 

nei ocr;,. 1 1 1 ,  71  

24-247 

pai ocr;,. I I ,  393 
pid  OCI't. 1V, 374 
pir умбр. I I 1 ,  41 9  
p i s  ocr;,. IV, 37 4 
pisi OCI't. 1 1 1 ,  71  
po-ei умбр. 1 1 ,  1 2; J I I ,  33  
poi умбр. I I ,  393 
prever умбр. I I I ,  146 
promom ocr;,. 1 1 1 .  395 
pud ocr;,. I I ,  393 
puf OCI't. 1, 400 
рпfе умбр. 1 , 400 
pui ocr;,. I I ,  393 
purdouitu у.м.бр. I, 480 
putres-pe умбр. П, 354 
puturus pfd ocr;,. 1 1 ,  354 

sent у.м.бр. 1 П ,  812 
set ocr;,. 1 1 1 ,  8 1 2  
sffef ocr;,. J 1 1 ,  586 
stahu умбр. 1 1 1 ,  769 
stait осп. П I ,  769 
sverrunef oc"l't. 1 1 1 ,  569, 741 

tefe у.м.бр. 1V, 35 
tfei oc"l't. IV, 35 
touto ос-".. IV, 379 
trstus oc"l't. I I I ,  380 

1llleis ос-".. I I ,  516  

verehia- осп . 1 ,  298 
verн ocr;,. I ,  350; I I , 72 
vorsпs ос"l't .-умб р.  J ,  300 
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XVI. РОМАНСRИЕ ЯSЫRИ 

а. Фрав:цуsСЮIЙ 

abaque I ,  56 
affaire I I I ,  301 
alamblc 1, 70 
alan ст.-фрапц. 1 1 1 , 703 
anchois 1 1 ,  175 
а part III ,  209 
arack 1, 83 
asperge I I I ,  732 
aubergine 1, 1 1 0  

bache 1 ,  1 38 
baie ст.-фрапц. I , 107, 261; 

I I ,  213  
bain 1 ,  121 
balais 1 ,  1 1 4  
balle 1 ,  1 1 7  
barbacane 1 ,  1 1 2  
batche 1 ,  1 38 
Ьес 1 ,  146 
ьezoard 1 .  145 
blsse ст.-фрапц. I I I ,  249 
bombasin I ,  241 
bordon ст.-фрапц. 1, 1 52 
boule 1 ,  239; I I I ,  405 
bouracan 1 ,  1 23 
bournous 1 ,  247 
bouteille 1 ,  254 
break 1 ,  2 15  
brinde 1 ,  207 , 223 
buce ст.-фрапц. 1, 256 
busse ст.-фрапц.  I , 256 

cabale I l ,  1·49 
са baret I I ,  148 
cachet I l l ,  806 
cale I I ,  1 66 
calebasse I I ,  286 
calcedoine I I ,  298 
caleche I I ,  300 
calencar 1 1 ,  289 
calicot 1 1 ,  289 
caravelle 1 1 1  321 

carriere I I ,  205 
cassette I I ,  239 
cauchemar I I ,  361 
cendal ст.-фрапц. I I ,  94 
centime IV, 291 
cerise 1 1 1 ,  779 
chaland IV, 397 
chamarre ст.-фрапц. I I I ,  552 
chambre I I ,  305 
chamois 1 1 ,  77 
chandelier IV, 404 
chanteclair 1 1 ,  422 
chaorsin ст.-фрапц. I I ,  1 53 
chape ст.-фрапц. IV, 406 
chapel ст.-фрапц. IV, 406 
charpie I I ,  337 
charpir ст.-фрапц. 1 1 ,  337 
chaufoire ст.-фрапц. I I ,  1 76 
chenapan I I I ,  555; IV, 400 
chenille 1 1 1 ,  624 
cbl1re IV, 226 
choc IV, 371 
choisir 1 1 ,  432 
choque IV, 371 
choquer IV, 371 
chose 1 1 ,  497 
cidre I I I, 61 9 
cire I I I ,  806 
cloche I I ,  249 
cochenille 1 1 ,  360 
сосо 1 1 ,  281 
cocotte 1 1 ,  424 
collier I I ,  271 
compteur Il ,  181 ,  313 
comte II,  303 
contrepoison 1 I I ,  383 
coq I I ,  284, 424 
coquericot 1 1 ,  407 
corassin 1 1 ,  1 93 
corde I I ,  324 
corinthe 1 1 ,  328 
coton 1 1 ,  435 
couche II ,  438 
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coucou II ,  404, 408 
co(u)ltre ст.-фрапц. П, 298 
coupelle II ,  420 
cour 1 ,  489 
courrier I I ,  430 
courtine I I ,  429 
courtois 1, 489 
couvert I I ,  308 
crapoussin I I ,  1 93 
cruchon I I ,  391 

daus ю.-фрапц. IV, 1 15 
demeurer I I ,  615 
despotisme III ,  553 
deux IV, 1 1 5  
d�veloppement I I I ,  433 
dшdon 1 1 ,  132 
distance 1 I I ,  445 
distrait I I I ,  445 
doliman 1 ,  525 
douzaine 1 ,  560 
dozeine ст.-фрапц. IV, 115 

ebene IV, 513 
estamet ст.-фрапц. 111 ,  744 
estragon IV, 522 
estran ст.-фрапц. 1 1 1 ,  776 
etuve 1 1 ,  120 
s'eventer 1 1 ,  584 

fat IV, 230 
felouque IV, 1 89 
feutre IV, 191  
f i  IV, 1 34, 208 
folie IV, 184 
franc-ma(fon IV, 186 
frepoi лотарипг .  IV, 225 
fromage IV, 31 
fusil IV, 209 

genette 1 1 ,  20 
grand-pere 1, 494 

heros I I ,  1 39 
hetairie IV, 523 
hetairiste IV, 523 
hoquet 1 1 ,  124 
houЫon IV, 250 

insecte 1 1 1 ,  47 

jambe de force 1 1 ,  126 
jambon 1 1 1 ,  130 
jaquette IV, 543 
jargon I I ,  23 
joM ст.-фрапц. IV, 526 
journal 1, 518  
jupe I I ,  66 ;  IV,  525 
jus IV, 506 

lame I I ,  551 
leviathan 11 ,  472 
levin I I ,  524 
lorette I I ,  520 

madapolam I I ,  556 
mandrin 1 1 1 ,  1 8  
maniaque 1 1 ,  571 
martelet I l , 575 
masse 1 1 ,  557 
massicot 1 1 ,  577 
merlus I I ,  605 
merlut 1 1 ,  605 
metis 1 1 ,  610 
miauler 111 ,  32 
mitaine 1 1 ,  629 
moire 1 1 1 ,  1 9  
montagnard 1 1 ,  651 
mordache 1 1 ,  653 
morse 1 1 ,  655 
mortier 1 1 ,  658 
moscouade 1 1 ,  661 
mouche 1 1 1 ,  20 

nansouk 1 1 1 ,  42 

orange 1 1 1 ,  43 
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paillasse I I  1, 224 
pastille 1 1 I ,  214  
peluche I I I ,  282 
pertuisane I I 1 ,  382 
peson 1, 145 
phiale 1V, 1 92 
pisser I I I ,  266 
pissier ст.-фрапц. I I I ,  266 
pistache IV, 1 97 
pHitre l l l ,  274 
plein pouvoir I l 1 ,  31 1 
plier 1 1 1 , 282 
ployer 1 I I ,  284 
poterne I I 1 , 344 
poule 1 1 ,  424; 1 1 1 ,  405 
prame I I I ,  332 
prejuge I I I ,  357 
pres 1, 1 74 
presqu'ile 1 I I ,  319  
prevost ст.-фрапц. I I I ,  385 
prevбt I I I ,  385 

queue 1 1 ,  231 
quite I I , 219  

racaille 1 1 1 ,  438 
radis I I I ,  458 
ramas 1 1 I , 440 
raout 1 1 1 ,  448 
rascaille ст.-фрапц. I I 1 ,  438 
ravelin I I I ,  428 
rectangulaire II 1, 395 
reculer 1 1 1 , 424 
reille ст.-фрапц. I I I ,  467 
resine 1 1 1 ,  462 
riban ст.-фрапц. I l 1 ,  526 
ris ст.-фрапц. 1 1 1 ,  485 
riz 1 1 1 ,  485 
ruban ст.-фрапц. 1 1 1 ,  526 

saЬle ст.-фрапц. I I I ,  704 
sabot 1 1 1 ,  559 
sacre 1 1 1 ,  709 
saie ст.-фрапц. 1 1 1 ,  567 
samedi I I I ,  792 
sape 1 1 1 ,  558 

sap(p)e I I 1 ,  558 
satin turc II 1, 625 
saur 1 1 1 ,  542 
sayon I 1 1 ,  567 
scaramouche I I I ,  648 
secours 1 1 1 ,  620 
simarre 1 1 1 ,  552 
snapane I I I ,  555 
solde ст .-фрапц. 1 1 ,  61 
sou 1, 73 
soutane IV, 477 
surtout I I 1 ,  823 

tabls IV, 6 
tabour ст.-фрапц. IV, 18  
Talmas IV,  1 6  
tambour 1V, 17  
tanner IV,  1 9  
tarabuster IV, 21 
targe IV, 25 
targon стар. IV, 522 
tarlatane 1V, 24 
tartine IV, 25 
tas 1V, 26 
tasse 1V, 10 
tasser 1 1 1 ,  343; IV, 26 
tenaille IV, 41 
terrasse IV, 23 
tete 1, 429 
tic IV, 56 
tigre IV, 56 
tilbury IV, 58 
toc 1 I I ,  787 
tombac 1V, 76 
top ст.-фрапц. IV, 121 
toque 1V, 70 
touchant IV, 104 
touche IV, 129 
toujours 1V, 1 1 5  
toupet 1V, 121 
tourner I V, 124 
traduction 1 1 1 ,  236 
traille 1V, 97 
trblle 1V, 101 
tresept IV, 99 
trille 1V, 97 
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tripe IV, 103 
triton IV, 103 
trope IV, 105 
trousse IV, 106 
turc IV, 1 37 

vaisseau I I ,  307 · I I I ,  1 31 , 796 
vaisselle I I I ,  1 3i 
vasistas 1 ,  277 

zigzag 1 1 ,  74 

б. Прованса.пы:кий 

chausir I I , 432 ttiko .лангедо"с". IV, 1 30 

в. ИтаJIЬяиский 

аЬасо I ,  56 
abbate 1, 56 
agresto I, 61 
alano III,  703 
(am)mainare I I 559 . ' 
arctere 1 ,  395 

bagno 1, 1 21 
balaustro 1 ,  1 19 
bambagino 1 ,  241 [bombagino] 
bambagio 1, 241 [bombagio] 
bar сев.-ит. 1 ,  1 23 
barbone 1 , 125 
barracano 1 ,  123 
Bascart 1 ,  139 
bastia 1 , 1 39 
batacchio 1 ,  1 34 
battere 1 ,  200 
batto I ,  1 33 
baule I ,  136 
bera :ми.лансп.  1 ' 123 
Ьiroccio 1, 21 5 
Ьirro 1 ,  167 
bora 1 ,  1 93 
borraccia 1 ,  243 
borragine 1, 243 
bulla 1, 239 
buttare, bottare I, 252 

cabala I I , 1 49 
calafatare 1 1 ,  31 1 

calesse I I ,  300 
canapo I I ,  1 78,� 3 1 2  
canfora 1 1 ,  1 76 
cantiere IV, 446 
capparo 1 1 ,  1 84, 187 
cappelluccio II, 252 
capperone I l ,  319  
caramogio I I ,  1 93 
caranto венец. IV, 269 
caravella I I ,  321 
carpia 1 1 ,  337 
carretta I I ,  198 
castello 1 1 ,  347 
cazza I I ,  213  
cendale 1 1 ,  94 
серро IV, 372 
ciabatta IV, 371 
cimarra IV, 331 
ciocciare 1 1 1 ,  726 
ciocco IV, 371 
cocciniglia 1 I ,  360 
соссо 1 1 ,  281 
соссоН di Levaнte I I ,  405 
coltello I I ,  339 
composta I I ,  1 88 
coraciнo I I ,  1 93 
cordovano I I ,  324 
cornice I I, 202 
corsia венец. 1 1 ,  430 
cortello диа.л. 1 1 ,  339 
cotone I I ,  435 
cuhebe I I ,  396 
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cuccio cm.-um. I I ,  434 
cuccurucu I l ,  407 

damasco 1, 62 
doccia 1, 556 
doccio 1 ,  556 
dozzina 1, 560 

fanfaluca IV, 196 
fante IV, 206 
finta IV, 1 96 
focaccia I I I ,  295 
fofio венец. I V, 212 
formaggio IV,  31 
fortuna IV, 2 1 1  
frammassone IV ,  186 
frappa IV, 225 
frasca IV, 207 
frasche IV, 207 
fustagno IV, 286 

gaglioffo 1, 386 
gallare 1, 387 
gavagno 1 ,  264 
ginestra 1, 519 
giubba I I ,  66; IV, 482 
giubbone 1 1 ,  98 
giudeo I I ,  53 
giunco I I ,  64 [junco] 
giuppa I I ,  66; IV, 525 
giuppone I I ,  66 
grumada венец. 1 ,  461 

impiastro I I I ,  274 
iвtrecciato 1, 80 

latta 1 1 ,  460, 465 

malfrancese 1 1 1 ,  353 
maistro 1 1 ,  560 
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manata I I ,  567 
maвica 1 1 ,  569,  571 
margine I I ,  573 
maschera 11, 586 
mazza 1 1 ,  585 
melega венец. П, 565 
mbliga I I ,  565 [malica] 
molo 1 1 1 ,  8 
muso венец. 1 1 ,  607 
mUsa .ломб. 1 1 ,  607 

:ба:ба 1 1 1 ,  94 

osteria 1, 59 

pagliaccio 1 1 1 ,  224 
palanca 1 1 1 ,  190 
palta сев.-ит. , .ломб. 1 , 190 
pantofola IV, 127 
partigiaвa Ill ,  382 
pasta I I I ,  213  
pastello 1 1 1 ,  214  
pastiglia 1 1 1 ,  214  
pauta пьемонтсп. 1 ,  190 
pavone 1 1 1 ,  219  
pellegrino 1 1 1 ,  262 
pestello 1 1 1 ,  250 
piano IV, 63 
pincione 1 1 1 ,  232 
pioppo IV, 79 
pisciare 1 1 1 ,  266 
pistacchio IV, 1 97 
ponente 1 1 1 ,  325 
posta 1 1 1 ,  348 
presso 1, 17 4 
prora 1 1 1 ,  371 
prova венец. 1 1 1 ,  371 

raso 1 1 1 ,  444 
rastro I I I ,  451 
resina 1 1  1, 462 
riso 1 1 1 ,  485 
rivell ino 1 1 1 ,  428 



sacco 1 1 1 ,  546 
sagro I I I ,  709 
saione 1 1 1 ,  567 
sapa III ,  558 
sar(a)go 1 1 1 ,  722 
savorra 1 1 1 ,  566 
scaramuccia IV, 430 
scarpa IV, 447 
scarpetta IV, 447 
scatola IV, 447 
schietto IV, 448 
soldato I I ,  41 
soldo 1 ,  73 
sommaco 1 1 1 ,  802 
sottana IV, 477 
spada IV, 469 
spadiglia IV, 469 
sparagio 1 1 1 ,  732 
speditore IV, 449 
sperone IV, 474 
spione IV, 472 
stametto 1 1 1 ,  744 
stanza 1 1 1 ,  745 
stoppino I I I ,  767 
stufa 1 1 ,  120 
stufato IV, 481 

taffeta IV, 29 
tagliare IV, 24 
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tagliere IV, 24 
tanaglia IV, 41 
tara IV, 20 
taranto IV, 21 
tarantola IV, 22 
tavolino IV, 8 
tazza IV, 10  
tazzetta IV, 29 
ticchio IV, 56 
tirare IV, 46 
tiratore IV, 46 
tocco 1 1 1 ,  787 
tonno IV, 121  
tornare IV, 124 
torso IV, 86, 87 
traforetto IV, 95 
traforo IV, 95 
trattoria IV, 93 
trillo IV, 98 
tripolo IV, 99 
trippa IV, 96 
tromba IV, 108 
trombone IV, 105 
tufo IV, 127 
tura IV, 126 ",, , ,  
tuzia IV, 128 , 

zappa I I I ,  558 
zibellino 1 1 1 ,  704 
zimarra I I I ,  552 

r. Реторомаиекий 

bagan ф риульс�. 1 ,  264 
blge фриульс�. 1, 264 

carmun 1, 443 

grumada фриульс�. 1, 461 
grumare фриу.л,ьс�. 1, 461 

aluat 1 1 1 ,  133 

ышшн 1 .  1 1 3 

mus фриульс�. П, 607 

vagan фриульс�. 1 , 264 

zuorpel I I ,  67 

д. Румьшскиii 

hananiH I, 1 1 3  
harЬ6s 1 ,  125 
besica 1 ,  1 63 
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blserica IV, 300 
ЬоЫlса 1 ,  181  
boЫinic 1 ,  181  
brinza 1 ,  223 
Bugec,  Bugeg I, 2 30 
burlac I ,  246 

caciuga IV, 356 
carlig I, 402 
ca�are .мапед.-ру.м. 1 1 ,  360 
catun 1 1 ,  354 
ca�aveica 1 1 ,  213  
chiag 1 ,  41 8 
chilie I I ,  233 
cimbru IV, 309 
ciuma IV, 381 
сiпера 1 1 ,  312  
cirgeali 1 1 ,  237 [ktrgeali] 
cov6r 1 1 ,  271 
covrfg 1 1 ,  272 
craciun 1 1 ,  336 
cucuruz 1 1 ,  407 
cumetra 1 1 ,  262 
curmezf� 1 1 ,  334 
c t1rtu 1 1 ,  429 

daraЬЗ.na I, 122 
daradaica IV, 23 
drac-ul I ,  535 
droaga I ,  540 

etera IV, 568 

fusta IV, 286 

gaga I ,  380 
gi'nj I, 471 
gtrlii I, 408 [girla] 
gutuiii I, 479 [gutulu] 

haЫluc I, 378 
ham�fu 1 1 ,  1 75 
hospodar I ,  446 
hrfnca I, 456 
hurmuz I, 247 
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i�lfc IV, 455 

joc I, 51 1 

kl'ag аро.муп. I , 418  

magura 1 1 ,  634 
maШu 1 1 ,  562 
mamaliga 1 1 ,  565 
miel 1 1 ,  605 
mielu�a I I ,  605 
minz I I ,  305 
mlaca I I ,  645 
munte I I I ,  10  
muntean I I I ,  1 0  
murg 1 1 1 ,  14  
mursa 1 1 ,  658 
mu�c6iu I I , 607 

nadragi I I I ,  300 [nadragi] 

om IV, 329 
omu�6r IV, 329 

paianjen I I I ,  219 
papu�a 1 1 1 ,  1 95 
papu�6iu 1 1 1 ,  1 95. 

placfnta 1 1 1 ,  276 
plapoma 1 1 1 ,  202 
plop IV, 79 

retez 1 1 1 ,  476 
riza 1 1  I, 483 
rupta� 1 1 1 ,  519  
rus 1 1 1 ,  523 

sapa I I I ,  558 
samЫlta 1 1 1 ,  792 
simbra I I I ,  824 
smintina I I I ,  687 
spi�a 1 1 1 ,  736 
stinjen 1 1 1 ,  545 
suba�a IV, 482 
sucman 1 1 1 ,  799 
suta I I I ,  761 



�aran IV, 407 
�ireag IV, 429 
�leau IV, 457 
�uler IV, 484 

�irHi IV, 1 32 
�ар IV, 288 
�aran IV, 289 
�arinй IV, 290 

anchoa 1 1 ,  175  

buzque 1 1 1 ,  249 

caЬ&lla Ц, 1 73 
carabela 11 ,  321 

espadilla IV, 469 

buz I I I ,  249 

caravela 1 1 ,  321 

feiti�o IV, 191  

leves I I ,  474 

ambactus IV, 538 
ana I I I ,  415 
ardяo- 11 1 ,  505 

baccus 1 ,  109 

beccus I ,  102 
Bibracte 1 ,  1 81 
briva 1 ,  209 
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urda IV, 1 67 

vata� 1 ,  278 
vatra 1, 279 
viteaz l ,  323 
vi�a 1, 324 

zof 1 1 ,  109 

е. Испаисвий 

faluca IV, 1 89 
farpado IV, 229 
fofo IV, 212 

ginetta II ,  20 
guerillas 1 1 ,  238 

maravedi 1, 73 
margen I I ,  573 

puerca IV, 51 1 

ж. Портуrаш.ский 

mascabado I I ,  661 

porca IV, 5 1 1  
puxar 1 ,  237 

segunda feira 1 1 1 ,  324 

XVII. КЕЛЬТСЮIЕ ЯЗЫКИ 

а. Древвекеm.тсвий 

boukkб- 1 ,  258 

cambos IV, 269 

vindos 1, 378 

б. ГаШIЬсвий 

catu- I I ,  353 

729 

cintos, cintu- 1 1 1 ,  5 1 ;  IV, 31 1 
com- 1 1 ,  147 
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dervo- 1, 502 
-dnnom IV, 132 

Sp.�pSX'tOY 1 1 ,  603 
ех 1 1 ,  120 

хобрр.t 1 1 ,  329 

logan 1 1 ,  509 

!Jof1YtaX1)\; 1 1 ,  650 
medio- 1 1 ,  592 

odocos 1 1 ,  1 7  

pempe 1 1 1 ,  426 

ritu- 1 1 1 ,  240 

-sedlon 1 1 1 ,  590 

uxello- 1, 371 ;  1 1 1 ,  1 1 5  

vesu- 1 ,  303 

в. Ирландский 

а «рот >> IV, 1 72 
а др.:..ирл. 1 1 1 ,  95 
aball др.-ир.л,. IV, 539 
ad «к, при» др.-ир.л,. 1 1 ,  30 
ag др.-ир.л,. IV, 550 
age ср.-ирл. 1 1 1 ,  1 85 
aid-, aith- «nри-, от->> 1 1 1 ,  1 68 
ainm др.-ирл. 1 1 ,  130 
aire др.-ир.л,. 1 ,  204 
air-ema 1 1 ,  1 9  
airim ср.-ир.л,. 1 1 1 ,  148 
aiss 1 1 1 ,  1 68 
aite 1 1 1 ,  1 70 
aith- <<nри-, от->> 1 1 1 ,  168 
aith «печы 1 ,  279 
aithech 1 1 1 ,  170 
aithrech 11, 29 
anal ср.-ир.л,. 1, 349 
arathar 1 1 1 ,  439 
arbar 1 1 1 ,  489 
arco ср.-ирл. 1 1 1 ,  378 
ard др.-ир.л,. 1 1 1 ,  446, 505 
art др.-ир.л,. 1 1 1 ,  504 
atgleinn 1, 418 
ath 11 ,  9; IV,  567 
athech 1 1 1 ,  1 70 
aue др.-ир.л,. IV, 155 

Ьас 1 ,  1 85 
Ьасс др.-ир.л,. 1 ,  185 

Ыig др.-ирл. 1 ,  105 
haigul др.-ир.л,. 1 ,  204 
Ьalhan 1 ,  1 87 
Ьarr 1 ,  196, 198 
Ьаsс ср.-ирл. 1 ,  130 
Ьесh 1 1 1 ,  416 
Ьеn 1 ,  46 
Ьenim 1, 1 69; 1 1 ,  60 
blail 1 ,  169 
blathaim 1 1 ,  57 
blru 1, 1 59 
blu «ЖИВОЙ» 1 1 ,  52 
blu << Я есмы др.-ир.л,. 1 ,  166 
Ьligim 1 1 ,  645 
Ь6 др.-ирл. 1, 204, 425 
Ь6-aire др.-ир.л,. 1, 204 
Ьoingim 1, 232 
Ьolach 1, 237 
Ьoth 1, 260 
Ьraich «солод>> 1, 205 
Ьrathir 1, 208 
Ьressim 1 ,  213  
Ьri 1 ,  1 53 
Ьrith 1 ,  1 59 
Ьr6 1 1 ,  50 
Ьru др.-ирл. 1 ,  225 
bruad 1 ,  215  
Ьruim 1 ,  221 
Ьruinne др.-ир.л, . 1, 225 
ЬUal 1 ,  102, 1 03 
Ьuide др.-ирл. 1 ,  141 



УКАЗАТЕЛЬ 731 

buith 1, 260 
ЬUrach др.-ирд. 1 ,  250 
ЬUriud др.-ирд. I , 250 

caccaim ср.-uрд. П, 163 
cach II ,  1 63 [сасс] 
caill I I ,  293 
caire др.-ирд. П , 1 94, 321 
calath др.-ирд. П, 1 69 
cano IV, 502 
carn др.-ирд. IV, 269 
carrach I I I ,  608; IV, 431 , 432 
casad I I ,  215 
cass I I ,  348 
cath I I , 353 
се I I I ,  592 
cei дp.-up.tt. IV, 297 
celim др.-ирд. IV, 265 
cellach I I ,  296 
cerc I I ,  200 
cerd др.-ирд. IV, 338 
cern I I , 326; IV, 340 
cert I I ,  336 
cet «СТО>> др.-ирд. I I I ,  761 
cet «с» дp.-up.tt. I I ,  439; I I I ,  540 
cethern IV, 351 
cethir IV, 352 
cfar I I I ,  61 1 [ciar] 
cfit I I I ,  626 
cin IV, 298 
cinim I I ,  75, 31 0; I I I ,  51  
cfr «гребень»  ср.-ирд. II ,  344; 

IV, 349 
cirrim ср.-ирд. IV, 346 
claideb I I ,  243 
claidim ср.-ирд. П ,  243 
cland IV, 328, 330 
clfath I I ,  249 
cl6 I I ,  258 
cl6in I I ,  253; I I I , 674 
cloor I I I ,  679 
clu др.-ирд. I I I ,  664, 673 
clunim I I I ,  680 
соЬ др.-ирд. П , 270 
co-crfch др.-ирд. IV, 312 

c6ic др.-ирд. 1 11 , 426 
c6iced I I I ,  426 
coirce IV, 343 
coire др.-ир.л,. IV, 316 
coirm II ,  329 
coit I I ,  351 
com- др.-ир.л,. П , 147 
con I I I , 540 
con-oigim I I ,  1 1 5  
corb I I ,  331 
coss I I ,  345 
crann IV, 340 
crem IV, 339 
crenim 1 1 ,  372 
cret I I ,  392 
creth I I ,  341 
criathar др.-ир.л,, П, 385 
cride др.-ир.л,. I I I ,  606 
criss IV, 342 
cr6 1 1 1 ,  781 [cro] 
crocenn др.-ир.л,. П, 328, 341 
crod IV, 337 
croiceann I I ,  328 
cru I I ,  379 
cruach I I ,  390 
cruim IV, 336, 344 
cuach I I ,  404 
cuad I I ,  270 
cuan I I ,  419 
cuar I I ,  404 
cuaran ср.-ир.л,. IV, 336 
cuil IV, 5 10 
cuire I I ,  1 94, 321 
curach II ,  323 

dii 1, 486 
daig ср.-ирд. П, 38 
daingen 1, 549 
dau, dau 1 ,  486 
dedaig 1, 487 
dega 1, 5 1 1  
deich 1 ,  508 
delb 1 ,  496 
denus 1, 498 
derucc 1, 502 
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dess 1 ,  506 
det · 1 , 506 
di «два» 1 ,  486 
dingim 1 , 549 
dfnim 1, 516 
dir 1 ,  531 
dire 1 , 531 
dligid 1, 524 
dligim 1, 524 
dluge 1, 525 
dluigim 1, 525 
doe 1 1 1 ,  187 
do-moiniur 1 1 ,  633 
do-uccim дp.-up.tt. 1, 368 
drabh 1 , 538 
dra igen 1, 503 
drёsacht с p.-u p.tt. 1 ,  545 
dringim 1 ,  544 
driss дp.-up.tt. 1 ,  537 
droch 1, 540 
drochat l ,  537 
drochta 1, 537 
drong дp.-up.tt. 1, 543 
dual 1, 550 
dub 1, 547 
dun IV, 1 32 

ёcath IV, 156 
eJ it 1 1 1 ,  134 
ео 1 1 , 1 1 3  
eorna 1 1 ,  6 
ёr др.-ирд. 1 1 1 , 167 
esc-ung дp.-up.tt. IV, 146, 1 51  
esgi d 1 1 1 , 593 
ess I I ,  120 

fae cp.-up.tt. 1 , 263 
rв 1, 310 
fedim 1 ,  284, 331 
feig 1 1 1 ,  571 
feith 1, 322 
ferb др.-ир.tt. 1 1 1 ,  153 
ferr 1 ,  302 
res др.-ирд. IV, 1 70 
fescor 1, 309 
feth «воздух» 1, 306 

fiad «coram >> I, 312 
ffad «дичы I ,  335 
fichim 1, 286 
find дp.-up.tt . I V, 170 
ffr дp.-up.tt . I ,  293 
ffu I, 303 
flaith дp.-up.tt. l, 340, 344 
flesc I I ,  486 
(fo-)domain I ,  490 
foirenn I ,  296 
fo-lad 1 1 ,  508 
folc <<celer>> гэ.ttьсп. 1, 345 
folc <<nоток» I ,  340 
folcaim 1 ,  337, 340 
folt дp.-up.tt . l , 345 
froech I ,  296 

gabhal 1, 398 
gaiblm 1, 423 
gai1· дp.-up.tt . I, 440 
gal I ,  434 
gall «знаменитый» 1 ,  431 
gall «лебеды cp.-up.tt. l, 430 
gall <<Камены> дp.-up.tt. 1 1 ,  50 
garg 1 ,  460; I I ,  81 
gargg 1 ,  460 
gat I ,  399 
gead 1 1 , 73 
geiss I, 478 
gelim дp.-up.tt. П, 44 
gellaim I I ,  42 
gemel I I ,  59 
gerbach 1 ,  439, 457 
gleнa id I, 412 
glend, glenn I ,  41 8 
gшith I I ,  101 
g6 <<ЛОЖЬ» I ,  470 
goirt 1 , 445 
gonim I ,  419, 438 
gop дp.-up.tt . П ,  32, 102 
gorim ijp.-up.tt . 1 ,  441 
grac 1 ,  45 1 
griiin cp.-up.tt. 1 ,  460 
gran дp.-up.tt. I I , 95 
grend 1 , 452 
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gnal 1, 429 
gnas ср.-ирд. 1 1 ,  63 
guidim I J ,  33 
guirim др.-ирд. I , 441 
gure I I , 68 
guth 1, 424, 479; I I ,  85 

(h)uaim ср.-ирд. IV, 555 
huam др.-ирд. IV, 555 

iasc др.-uрд. I I I , 249, 267 
iЫm I I I ,  269 
imb « вокруг >> др.-ирд. I I I ,  96 
imm-radim J I I , 430 
in- I, 262 
in-athar I I I , 58 
ingen др.-ир.л,. I I I , 79 
inglennat др.-ирд. I , 41 8 
in-greinn др.-ирл. I ,  467 
in-nocht др.-ир.л,. I I I ,  87 
fs « внизу» I I I , 257 
it I I I ,  812  
ithim III ,  268 
iuchair I I , 1 25 

laaim I I , 44 7 
lacc др.-ирд. I I , 446; 1 1 1 ,  239 
ladg I I , 474 
laige 1 1 ,  449 
laigiu др.-ирд. I I ,  474 
laime I I ,  51 5 
laithe I I , 488 
land, lann I I , 549 
lasc I l ,  482 
lasgaire гэльсп. I I ,  486 
lath ср.-ир.л,. I I ,  489 
lathach др.-ирд. I I ,  466, 523 
leaca I l ,  495 
lecco I I ,  495 
leithe « лопатка » I I I ,  281 
len ср.-ирд. I I I ,  272 
lenim I I ,  503 
less 1 1 ,  51 7 
li др.-uрд. I I I , 1 71 , 670 [li 1 7 1 J  
liach 1 1 ,  512 

l iag др.-uрд. I I , 5 12  
lfaig I I ,  478 
liath << серый >> др.-uрд. I I I ,  31 3 
l ige I I ,  475 
ligi m I I ,  495 [lfgim] 
Шm П , 469 
lfn I I ,  481 
lingid I I ,  548 
lfth I I ,  489 
loch I I ,  515  
l6che I I , 537 
lontii I I I ,  274 
]osc I I ,  526 
loth I I I , 278, 284 
blag I I , 508 
blaide I I ,  529 
luchtar I I , 527 
]ue I I ,  5 1 8  
lug  ср.-uрд. I I I , 531 
Iui п, 518  

machtaim I I ,  61 3 
madog гэльсп. I 1 ,  665 
maide I I ,  662 
main I I ,  598 
maistre 1 1 ,  5 79 
maith др.-ирд. I, 553 
malcaim I I ,  648 
шаг I, 326; I I ,  600 
miithir I I ,  583 
meacan I I ,  560 
meccun др.-uрд. I I ,  560 
m�in(n) I I , 591 
meldach др.-ирд. I I ,  644 
mel im др.-иjм. I I , 597 
menb др.-ир.л,. I I ,  598 
men I J ,  634 
menicc др.-ирд. I I ,  633 
mescaim I I ,  607 
mess ср.-ирд. I I , 669 
methel I I ,  614  
methos I I ,  608 
mi I I ,  609 
mid I I ,  589 
mide I I ,  592 
midiur I I ,  594 
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mfl «мелкий скот >> дp.-up.tt. 1 ,  
336; 1 1 ,  564, 648 

mfr 1 1 1 ,  29 
mis- 1 1 , 609, 628 
mith- 1 1 ,  628 
mlaith дp.-up.tt . 1 1 ,  632 
mlas 1 1 ,  648 
mocht 1 1 1 ,  1 7  
m6in «драгоценностЬ » 1 1 ,  598 
moin « болото » 1 1 ,  641 
moirb 1 1 1 ,  1 1  
moith 1 1 ,  622 
molt 1 1 ,  642 
mбr дp.-up.tt. 1, 326; 1 1 ,  600 
morrigain 1 1 ,  232 
mosach дp.-up.tt. 1 1 ,  617 ;  1 1 1 , 1 7  
mrecht-rad 1 1 ,  605 
muad cp.-up.tt . 1 1 1 ,  1 6  
much дp.-up.tt. 1 1 1 ,  683, 693 
muinel 1 1 ,  650 
muintorc 1 1 ,  650 
muir 1 1 ,  654 
mnn 1 1 1 ,  26 

nau 1 1 1 ,  56 
naue дp.-up.tt . 1 1 1 ,  78 
ne 1 1 1 ,  52 
nech 1 1 1 ,  52, 60 
necht дp.-up.tt. 1 1 1 ,  66 
nertaim 1 1 1 ,  84 
ness 1 1 1 ,  80 
net 1, 420 
ni 1 1 1 , 52 
nigid 1 1 1 ,  86 
nocht дp.-up.tt. 1 1 1 ,  36 
nnna дp.-up.tt. 1 1 1 ,  35, 92 

6 «УХО» IV, 179 
6 «ОТ »  дp.-up.tt. IV, 142 
obann 1 ,  56 
ochar ср.-ирд. 1 1 1 ,  1 67 
ocht 1 ,  356 
od- 1, 366 
6en 1 1 1 ,  1 22 [oen] 
6enach 1 1 ,  130 
6g IV, 526 

6i 1 1 1 ,  1 1 6  
6in 1 1 ,  1 34; 1 1 1 ,  122 
olc 1 1 ,  452 
omna 1 ,  547 
ond IV, 547 
ong IV, 571 
orbe 1 1 1 ,  453 
orc cp.-up.tt. 1 1 1 ,  332 
orca 1 1 ,  126 
6s 1 ,  371 
oul 1 1 1 ,  304 

raith 1 1 1 ,  202 
rann 1 1 1 ,  536 
reimm дp.-up.tt. 1 1 1 ,  466 
rethim дp.-up.tt. 1 1 1 ,  107 
rfabach 1 1 1 ,  535 
rfan cp.-up.tt. 1 1 1 ,  464, 484 
riathor дp.-up.tt. 1 1 1 ,  464, 484 
ro- дp.-up.tt. 1 1 1 ,  370 
roЬ6i дp.-up.tt . 1, 257 
r6e 1 1 1 ,  489 
roen дp.-up.tt. 1 1 1 ,  470 
ro-fetar 1, 312 
ro-gad 11 ,  33 
r6n 1 1 1 ,  518 
ross 1 1 1 ,  380 
rtlad 1 1 1 ,  513  
ruam 1 1 1 ,  452, 531 
rucht «рев » cp.-up.tt. 1 1 1 ,  481 , 

528, 534 

saethar дp.-up.tt. 1 1 1 ,  614  
saidim 1 1 1 ,  544 
sail <<ива >> cp.-up.tt. 1 1 1 ,  7 15  
sliim дp.-up.tt. 1 1 1 ,  552 
saith «СТрадание» дp.-up.tt. 1 1 1 ,  

614 
saithar дp.-uplt. 1 1 1 ,  614 
saithe cp.-up.tt. 1 1 1 ,  615 
salach 1 1 1 ,  712  
salann дp.-up.tt. 1 1 1 ,  715  
sathach 111 ,  821 
scailim 1 1 1 ,  630 
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scathaim I I I ,  189 
sce IV, 233 
sceirdim I I I ,  634 
scen др.-ирл. I I I ,  645 
scendim ср.-ирл. 1 1 1 ,  632 
sciath « ЩИТ » IV, 508 
scuchim др.-ирл. I I I ,  645 
se др.-ирл. IV, 434 
sechtmad др.-ирл. I I I ,  591 
secht-n- др.-ирл. I I I ,  599 
selg др.-ирл. 1 1 1 ,  594 
serg I I I ,  722 
sernim др.-ирл. I I I ,  379 
sesc 1 I J ,  826 
sescaind ср.-ирл. I I I ,  632 
sessed IV, 433 
set <<дорога » др.-ирл. IV, 

41 3 
siur др.-ирл. I I I ,  612 
slat l l ,  523 
sleg 1 1 ,  476 
slemun I I I ,  672 
slige I I ,  476 
sligim др.-ирл. I I I ,  672 
sluag 1 1 1 ,  665, 676 (sluag 

676J 
smUainim ср.-ирл. I I ,  669; I I I ,  

25 
snaidim I I I ,  696 
snass I I I ,  696 
sшithe др.-ир.л,. I I I ,  697 
snigid др.�ир.л,. I I I ,  697 
s6eth др.-ирл. I I I ,  614 
som др.-ирл. I I I ,  552 
son I I I ,  766 
srath ср.-ирл. I I I ,  379 
sruaim др.-ирл. I I I ,  783 
srub ср.-ирл. I I I ,  604 
sruith др.-ирл. I I I ,  780 
su- др.-ирл. I П ,  540 
suan I I I ,  717  
suanem I I I ,  338, 825 
suide I I I ,  544 
suidim I I I ,  544 
suth <<рождение» I I I ,  818 
suth «СОК >> др.-ирл. III ,  820 

taid др.-ир.л,. IV, 28 
tais др.-ирл. IV, 51  
tal IV, 50 
talam др.-ирл. I I I ,  345; I V, 65 
tallaim IV, 74 
tam др.-ир.л. IV, 30, 76 
tamaim др.-ир.л. IV, 76 
tamnaim IV, 66 
tamun I I I ,  745 
tarb IV, 122 
tau I I I ,  748, 769 
te IV, 44 
tech др.-ир.л,. I I I , 164 
techim IV, 37 
techt IV, 129 
teg др. -ир.л. I I I ,  1 64 
teg-lach I I I ,  676 
temel др.-ир.л. IV, 134 
temen IV, 40 
ten << огоны IV, 44 
tёt IV, 42 
tethra IV, 52 
tfagaim I I I ,  760 
t6 ср.-ир.л. IV, 128 
t6eb, t6ib др.-ир.л. I I I ,  751 
toisc др.-ир.л. IV, 63 
t6is-renn др.-ир.л. IV, 51  
toll др.-ир.л. IV, 64 
t6n IV, 1 1 6  
tonach I I I ,  86 
torann IV, 86 
torc IV, 85 
totluch IV, 71  
tret IV ,  1 10 
tri IV, 102 
troscim IV, 108 
trot IV, 108 
truid ср .-ир.л. I ,  541 
tu др.-ир.л. IV, 1 30 
tuath IV, 379 
tuili m др.-ир.л. IV, 71 

ua др.-ир.л. I V, 142 
uaimh IV, 555 
uan IV, 545 
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uas I ,  371 
nasal др.-ирл. I ,  371 ; I I I ,  1 1 5  

[uasal 371] 

ud- I ,  366 
uilen др.-ир,п,. I I ,  5 14  
ur  I I I ,  419 

r .  Брвттские языки (кимрский - без помет) 
( с.юда относятся: кимрский, ко рвекий и бретовский 

языки) 
anadl IV, 1 78 
aseu, aswy IV, 484 

bal 1 ,  1 49 
bathu 1 ,  1 33 
bedd 1 ,  1 83 
befer nopn. 1 ,  1 81 
bele I I I ,  320 
ьеrа брет. 1, 1 22 
brag 1 ,  205 
bragod 1 ,  205 
bre 1, 153 
breuan «ручная мельница»  1 1 ,  

50 
brith др.-пи.мр. 1 1 ,  605 
buan брет. ,  пи.мр. 1 , 260 
bugad 1, 236, 258 
buit др .-порп. I I ,  57 
bwyd 1 1 ,  57  
byw 11 ,  52 
bywyd 11, 52 

сае 1 1 ,  360 
caer 1 1 ,  3 1 8  
cainc 1 1 1 ,  798 
cant «С »  др.-пимр. 1 1 1 ,  540 
carn « рукоятка» IV, 340 
carw I l ,  331 
cawr 1 1 1 ,  800 
cenaw IV, 502 
cern «миска» IV, 340 
cethr I I ,  433 
chwant IV, 270 
chwech IV, 434 
chwyf IV, 230 
chwyrnu I I I ,  579 

claddu 1 1 ,  244 
cleddyf 1 1 ,  243 
соН IV, 297 
cordd IV, 337 
couann др.-бретон. I I I ,  704 
craf IV, 339 
craff 1 1 ,  372 
crau 1 1 ,  379 
crech 1 1 ,  365, 370 
cwrwg 1 1 ,  323 
crych 1 1 ,  377 
crys IV, 342 
cuan 1 1 1 ,  704 
curan IV, 337 
cw, cwt 1 ,  400 

dant 1 ,  506 
darn 1 ,  504 
dawn 1 ,  484 
devi бретоп. 1 1 ,  38 
dig 1 ,  5 1 4  
dor 1 ,  487 
drain др.-порп. 1, 503 
dringo 1, 544 
dryll 1, 543 
dwfn 1, 5 19  
dyweddio 1 ,  331 

elain П ,  458; I I I ,  1 34 
elin 1 1 ,  514  
er  корн. 1 1 1 ,  151  

ffrwst 1 1 1 ,  392 

gafl 1 ,  398 
galw 1, 430 
garan 1 1 ,  67 
gau 1 ,  471  
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gi I I ,  58 
glynu 1, 41 2 
gro 1 ,  463 
gualart др.-ки.мр. 1 ,  341 
guell 1, 288, 348 
gun r;,орн. 1, 475 
gwden 1, 321 
gwerthyd 1, 297 
gwn 1, 475 
gwnro I I ,  1 15 
gwydd «nрисутствие » 1 ,  312  
gwywer 1 ,  282 

haul 1 1 1 ,  710  
helw I I I , 665 
hepp I I I ,  708 
hy- 1 1 1 ,  540 
hysp 1 1 1 ,  826 

iaith I I ,  1 25 
iou др.-r;,и.мр. 1 1 , 1 1 5  

kant « с »  др.-r;,и.мр. 1 1 ,  439 
kaouen бретон. 1 1 1 ,  704 
kel in др.-корн. 1 1 ,  247 
kelyn 1 1 ,  247 

lad r;,орн. 1 1 ,  523 
le r;,орн. 1 1 ,  474 
llawdr I l ,  464 
llef I I ,  483 
lliant I I ,  504 
Jlid 1 1 ,  547 
lliw I I I ,  1 71 ,  670 
llwyf 1 1 ,  499 
lo др.-ки.мр. 1 1 ,  509 
loder r;,орн. П ,  464 
louzr бретон. 1 1 , 464 

mant 1 ,  468 
mathr 1 1 ,  634 
matog I I ,  665 
mawr 1, 326 
meddwl 1 1 ,  594 
mellt 1 1 , 643 
minow корн. 1 1 ,  598 

mynet ср.-к.и.мр. 1 1 ,  624 

nain 1 1 1 ,  94 
nep 1 1 1 ,  60 
нerth l 1 1 ,  84 

ocoluin др.-ки.мр. 1 1 1 ,  1 57 
oen IV, 545 
onnen IV, 564 
оу нов.-r;,орн. IV, 552 

pair IV, 3 16  
parfa 1 1 1 ,  653 
pas 1 1 ,  2 1 5  [pas] 
pawb 1 1 ,  1 63 
peri I I ,  341 ;  IV, 3 17  
p ib l бретон. 1 1 1 ,  227 
poeth 1 1 1 ,  343 
prenn IV, 340 
prydydd 1 1 ,  341 
pryf IV, 344 
prynu 1 1 ,  372 

sarn 1 1 1 ,  768 
strutiu др.-ки.мр. 1 1 1 ,  780 

talch IV, 73 
tanow корн. IV ,  77 
teneu r;,u.мp . IV, 77 
toddi  IV, 30 
torch IV, 85 
treb др. -ки.мр. IV, 47 
trin 1 1 1 ,  7 46 [trin] 
trwch 1 ,  544 
trydydd IV, 101  
tu 1 1 1 ,  751  
twl IV,  1 3 1  
tyfп IV , 1 33 

uy др.-корн. IV, 552 

wy ки.мр. IV, 552 

yd 1 1 ,  1 1 7  
ysgwyd IV, 508 
ywen I I ,  1 1 3  
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XVIII. ГЕРМАНСКИЕ ЯЗЫRИ 

а. Готский (с крымско-rотским) 

abrs I I I ,  1 07 
ada -пры.м.-гот. IV, 552 
afdauips I ,  481 
af-hlapan I I ,  244 
af-hrapnan I I ,  3 1 9  
aflifnan I I ,  484 
aflinnan I I ,  499 
afmauips I I ,  587 
afskiuban I I I ,  660; IV, 239 
af-swairban I I I ,  573 
aggwus IV, 1 54 
ahana I I I ,  1 68 
ahs I I I ,  1 65 ,  1 67;  IV, 571 
ahtau I ,  356 
ahra I ,  68 
aigin I I ,  1 44 
ainaha I I ,  1 30, 1 35 
ainfalps I I I ,  274, 31 6 
ains I I ,  1 34; I I I ,  1 22 
airzeis I I ,  24 
aistan IV, 522 
aiza-smipa I I ,  591 
akeit I I I ,  1 77 
akran IV, 545 
aleina I I ,  457,  5 14  
ana I I I ,  33, 1 42; IV, 1 42 
anabludan I ,  1 78 ,  230 
anaks I I I ,  36 
andbahti IV, 538 
andeis I, 376 
andi I, 349 
anpar I, 365 
apel -пры.м.-гот. IV, 539 
aqizi I I I ,  1 32 (aqisi] 
ara I I I ,  1 5 1  
arbaips I I I , 427 
arbl I I I ,  453 
arhrazna I I I ,  438 
arjan I I I ,  1 48 
arka I I I ,  437, 439 
arms I I I ,  441 
asans I I I ,  1 58, 1 62 
asiluqairnus I I ,  49 

asilus I I I ,  1 57 
asneis I I  1 , 1 62 
at I I ,  30 
atta I I I ,  1 70 
augo I ,  368; I I I ,  1 28 
auk IV, 15 1  
aukan IV, 526 
aurahi I I I ,  1 1 5 
aurtigards I ,  301 
auso IV, 1 79 
aupeis IV, 142 
awistr I I I ,  1 1 6  
awo IV, 1 55 
azgo I I I ,  125 

Ьа I ,  99,  1 80; I I I ,  97 
badi I ,  1 83 
bai I I I , 97 
baidjan I, 142 
bafra 1 ,  1 59 
bafrgahei I ,  153 
Ьafrgan 1 ,  1 53 
bairhts 1 ,  1 54, 1 56 
ba itrs I ,  214 
balps IV, 548 
balwawesei 1, 1 86, 191  (balwa-

wesei 1 9 1 ]  
balwjan 1 , 1 86, 1 9 1  
barizeiнs 1 ,  1 97 
bauan I ,  260 
baurd 1, 1 52 
baurpei I ,  1 59 
Ьigat I I ,  39 
Ьigitan 1, 381 ;  I I ,  39 
Ьila ibjan I I ,  484 
Ьilaigon I I ,  495 
Ьileiban I I ,  543 
Ьinah I I I ,  67 
Ьi-niuhsjan I I I ,  93 
Ьi-sauljan I I I ,  800; IV, 283 
Ьismeitan I I I ,  684 
Ьiudan I, 1 78 



Ьiugan 1 ,  140, 1 79,  228 
Ьiuhts I ,  368; IV, 180 
blups 1 ,  1 78 
Ьiwindan IV, 148 
Ьlandan I ,  177  
Ьlinds I ,  1 80 
Ьlotan 1 1 1 ,  275 
Ьбkа I, 233, 235, 236 
Ьбkareis I ,  236 
Ьбkбs I, 236 
broJjar I, 208 
brunjo I ,  2 18  
brusts I ,  225 

Christus 1 1 ,  374 

daddjan 1 ,  522 
dags I ,  482; 1 1 , 38, 488 
daigs I ,  494 
dailjan I, 496 
dails I ,  495 
dal 1, 523 
daug 1, 550 
dauhtar I, 533 
dauns I ,  488, 554 
daupjan I ,  490 
daur I, 487 
dauJjs 1 ,  481 
dauJjus 1, 481 
deigan I, 496; 1 1 ,  89 
distairan I , 505 
diups I ,  490, 51 9 
dius I ,  556 
diwan I, 48 1 
domjan 1 ,  552 
doms I, 552 
drau(h)snos 1, 543 
dreiban IV, 92 
driugan 1, 543 
drobjan 1, 538 
drunjus I, 546; IV, 98 
dulgs I, 524 
duюbs 1, 547 

ei I I , 1 1 2  
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fagrs 1 ,  103 
faian I I I ,  350 
faiflokun I I I ,  272 
faihu 1 1 1 ,  248 
fair- I I I ,  236 [fair-] 
fairguni I I I , 237, 247 
fairzna I I I ,  280 
falJjan I I I ,  274 
fana I I I ,  146, 326 
fani 1 1 1 ,  415;  IV, 1 96 
faran I I I ,  207, 332 
farjan I l l ,  240 
fastan I I I ,  341 
fa6hб 1 1 1 ,  414, 421 
fidurdбgs IV, 352 
fidwбr IV, 352 
fill I I I ,  278, 3 15  
filu-faihs I I I ,  266 
fimfta 1 1 1 ,  426 
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finJjan 1 1 1 ,  402, 413;  IV ,  1 95 
fisks I I I ,  249, 267 
flahta I I I ,  285 
flautjan I I I ,  288 
flauts I I I ,  288 
fodjan I I I , 215,  2 1 7  
fotus I I I ,  1 84, 257, 296 
fra- II J, 370 
fra-gildan I I ,  42 
fraihnan I I I ,  378 
fram I I I ,  395 
frawardjan 1, 355 
frawisan 1, 359 
frijбn I I  1, 370 
frijбnds I I I ,  370 
fruma I I I ,  395 

ga- I I ,  69 
gaba6r I I I ,  824 
gabei 1, 423 
gabeigs 1, 423 
gaЬigs 1, 423 
gadaban 1, 520 
gadars I ,  503 
gadёJjs 1, 509 
gadШggs I, 426 
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gadofs 1 ,  520 
gadrabaн 1, 539 
gadrauhts 1, 543 
gahabaн sik 1 1 1 ,  1 75 
gahamoн IV, 221 
gahбbains 1 1 1 ,  1 75 
gailjaн 1 1 ,  92 
gafrнs 1 1 ,  80 
gaits 1 1 ,  84 
ga-maiнs 1 1 ,  598 
ga-malteiнs 1 1 , 644 
gamaudjaн 1 1 1 ,  25 
gamuнds 1 1 1 ,  195 
gaнagljaн 1 1 1 ,  80 
gaнah 1 1 1 ,  67 
gaнasjaн 1, 437, 438, 449 
gaнisaн 1 ,  437; IV, 236 
gards 1, 443 
garёdaн l l l ,  430 
garёhsнs 1 1  1 , 466 
garunjб I ,  445 
gaslawan I I I ,  665 
gasts I, 447 
gataujaн l ,  448 
gataurps I , 504 
gatwб IV, 253 
gaprafstjan IV, 264 
ga-prask IV, 100 
gaurs 1 1 ,  68 
gaweihaн I, 424 
gawi 1 1 ,  66 
gawigaн I, 286 
gazds I , 399; 1 1 ,  47 
giban I , 423 
giutan 1 1 ,  53 
glaggwб I ,  41 6 
glaggwuba 1 ,  416 
goljaн I ,  385, 387 
gops I, 426 
graba I, 459 
grabaн I, 454 
gras I, 460 
grid I ,  467 
groba I , 459 
gulp 1 1 ,  103 
guta I , 448, 479 
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hafjaн IV, 31 5 
hailjaн IV, 297 
hails IV, 297 
haims I l l ,  600, 824 
hafrda IV, 337 
hairto II 1 ,  606, 607 
hafrpra IV, 337, 342 
hakuls 1 1 ,  277; IV, 354 
halbs IV, 257, 258 
hal ip- др.-герм. 1 1 ,  261 
halks IV, 256 
hallus I , 388; IV, 327 
hals 1 1 ,  289, 295 
halts 1 1 ,  1 66, 288 
hamfs 1 1 1 ,  662 
hана 1 1 ,  1 83, 422 
handus I ,  508; IV, 282 
haнsa IV, 285 
hardus 1 1 ,  336; IV, 347 
harjis I l , 1 94, 321 
hauhs 1 1 ,  153, 404, 437 
hauнs IV, 283 
haurds I I , 392 
hauri 1 1 ,  426 
haurn I I I ,  609 
hausjan IV, 389 
hawi 1 1 ,  273 
hepjo Il,  351 [hёpjo] 
hilms IV, 424 
hilpaн IV, 257 
himma I I I ,  592 
hina 1 1 1 , 592 
hiufan I I I , 626; IV, 284 
hlahjaн I I , 24 7 
hlaifs IV, 242 
hlaiнs 1 1 ,  253 
hlaiw IV, 243 
hlaupan 1 1 , 256 
hleibjan II I , 670 
hleipra I I ,  249 
hlija IV, 243 
hlntrs I I , 256; I l l , 677 
hnupб I I ,  265 ; I I I , 702 
hбha I I I , 729 
hбlon IV, 228, 283 
hбrs I I , 424 
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hraiw IV, 278 
hrбpjan IV, 279 
hrбps IV, 279 
hrбt 1 1 , 363; I I I ,  560, 776 
hrбpeigs I l ,  367 
hrugga IV, 269 
hrukjan 1 1 ,  386 
hulistr I I I ,  1 36; IV, 258 
hнljan IV, 258 
hulps 1 1 ,  253 
hund I l l ,  761 
hнnds I I I ,  798 
hнnsl I I I ,  585 
hбs IV, 235 
lvairban I, 294, 352 
lvairnei I I ,  326; I I I ,  653; IV, 

316, 340 
lvaiteis IV, 292 
lvar I I ,  1 58 
lvarjis I I ,  158, 280 
lvas I I ,  393 
lvapar п; 354 
lvapб 1 1 ,  218  
lveila I I I ,  305, 347 
lvileiks IV, 374 
lvб I I ,  393 
lvopaн IV, 238 
lvota I I, 230 

id- I I I ,  168 
iddja I I , 1 1 8  
i k  IV, 538 
im I I ,  28 
in 1 ,  262 
i nsailjan I l l ,  621 
inu 1, 348 
is 1 1 ,  8, 1 1 9  
ist I I ,  28 
ita 1 1 ,  8 
itan, nрош. at, �tнm 1 1 ,  1 8  
ip I I ,  30 

jёr IV, 559 
jн IV, 1 51 
juggs IV, 531 

juk I I ,  1 1 5; IV, 527 
jns I ,  366 

kaisar IV, 291  
kalds I I , 293 ;  I I I ,  1 24; I V, 256  
kann I I ,  101 
kara 1 ,  440; I I ,  1 99 
kaupбn I I ,  420 
kaurn I I ,  95 
kausjan 1, 326; I I , 141 , 431 
kilpei I I ,  44 
kintus IV, 291 
kniu 11 ,  87 
kriustan 1 , 466 

laggs I ,  524 
lagjan I I ,  5 1 1  
laikan I I ,  495, 548 
laiks 1 1 ,  495, 548 
laflбun I I ,  469 
lais I I ,  487, 490 
laisjan I I ,  487 
laistjan 11,  490 
laists I I ,  490 
land I I ,  549 
lasiws I I ,  526 
lats I I ,  482 
laufs I I ,  535 
laugnjan I I ,  469 
laun I I , 508 
leihts I I ,  474 
leihran I I ,  505; I I I ,  1 34 
leik I I ,  496 
lёkeis I I ,  477 
lein I I ,  481 
leipu I I ,  504 
letan I I ,  447, 482 
leudis бургупд. I I ,  545 
lёwjan I I ,  533 
ligan I I ,  475 
ligrs I I ,  475 
lisan I I ,  464 
lists I I ,  487 
liudan I I ,  545 
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liufs I l ,  544 
liugan П ,  625 
l iuhap I l ,  537 
liuts I l ,  528 
lбfa I I ,  458 
lubains I I ,  544 
lfis др.-гер.м. I ,  359 

mag 1 1 ,  635 
mahts I I ,  66 7 
maidjan I I , 628 
mafhstus I I ,  593 [maihstus] 
maitan I l ,  610  
maipms 1 1 ,  628 
malan 1 1 ,  597 
malб I I ,  648 
man 1 1 ,  633 
manags I l ,  633 
mana-sёps 1 1 1 ,  615 
manna I l ,  670 
marei I l ,  654 
marzjan I l ,  572, 603 
maudjan I J ,  669 
maйrgins 1 1 ,  605 , 657 [maurgins] 
maйrpr 1 1 ,  602 , 606; I I I ,  685 
meins I I ,  639 
mёkeis I I ,  612  
mёla I I ,  600 
mena 1 1 ,  609 
mёnбps 1 1 ,  609 
-mers I, 326 
mёs I I ,  627 
midjis I I ,  592 
mik I l ,  39 
mikils I I ,  639 
mildeis I I ,  644 
шilhma I l ,  647 
miluks I I ,  646 
mimz I I I ,  30 
minniza I I ,  598 
mins I I ,  598 
missб I I ,  608, 628 
mitan Т I ,  600 
mitбn 1 1 ,  594 
mizdб I l ,  6 18  

mбta 1 1 1 ,  26  [mota] 
mбtare is  I I I ,  25 
mбps 1 1 1 ,  687 
munaп 1 1 ,  633 
munps 1, 468 

пahts I l  1, 87 
наmб 1 1 , 130 
пaqaps I I I ,  36 
naus 1 1 1 ,  35, 92 
пaupjan 1 1 1 , 88 
naups 1 1 1 ,  35, 88, 90 
nawis 1 1 1 ,  92 
пё I I I ,  52 
nei I I I ,  7 1  
nёpla I I I ,  76 
ni 1 1 1 , 52 
пiman IV, 570 
nipan 1 1 1 ,  63 
nipjis I I I ,  68 
niuj i s  J I I ,  78 
niuп I ,  493 
пiuпda I, 492 
nu 1 1 1 ,  77 

plat 1 1 1 ,  274 
pliпsjan 1 1 1 ,  292 
puggs 1 1 1 ,  401 
pund 1 1 1 ,  401 

qairnus IV, 341 
qёns 1 1 ,  46, 2 18  
qimaп I ,  435 
qino 1 1 ,  46 
q ipus 1 ,  201 ,  398 
qius 1 1 ,  52 
qrammipa I, 468 

ragin 1 1 1 ,  466, 497 
rahnjan I I I ,  451 ,  466, 497 
raps I I I ,  475 
raus 1 1 1 ,  490, 532 
raups I I I ,  459, 480, 513  
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razda 1 ,  439; 1 1 1 ,  434 
rimis IV, 537 
rinnan I I 1 ,  501 
rбdjan 1 1 1 ,  430 

sada прьш.-гот. 1 1 1 ,  762 
saian 1 1 1 , 6 15 
saihs 1 V, 434 
saihsta 1V, 433 
saihran I I I ,  731 
sair I I I , 614 
saiws I I I ,  588 
sakan I I I ,  708 
sakkus 1 1 1 ,  546 
sal ipwбs 1 1 1 ,  596 
saljan I I I ,  355, 667 ,  801 
salt 1 1 1 ,  715  
sama 1 1 1 ,  552 
sandjan 1 1 1 ,  667 
satana 1 1 1 ,  565 
satjan I I I ,  544 
saps 1 1 1 ,  821 
sauil 1 1 1 ,  710 
sauls IV,  485 
saurga 1 1 1 ,  722 
seipu 11 1 ,  614 
sёls 1II ,  800 
*sёmbura- вост.-герм. 1 1 1 , 824 
sёtun 1 1 1 ,  618  
sibja I I I ,  1 62, 583, 587; IV,  392 
sibun 1 1 1 ,  599 
siggwan I I I ,  827 
si-k 1 1 1 ,  823 
silba I I I ,  665, 673 
silubr I I I ,  606 
sind 1 1 1 ,  812 
sinteins 1 ,  498 
siнps 1V, 413 
sipбneis 11 ,  66 
s i tan 1 II ,  61 8 
si tls 1 1 1 ,  590, 596 
siujan IV, 443 
skaban I I  I ,  643 
skalja I I I , 647 
skatts I I I ,  655 

skapjan I l l ;  1 89 
skaut(s) 1 1 1 ,  663 
skeinan 1 1 1 ,  602, 629 
skeirs 1V, 442, 507 
skёwjan 1 1 ,  228; 1 1 1 ,  705; 1V, 

420 
skildus IV, 508 
skilja I l l ,  1 60, 630 
skill iggs 1V, 508 
skip 1 V, 299, 395 
skuft IV, 375 
skilra 1 1 1 , 588 
slauhts 1 1 , 476 
slawan 1 I I ,  665 
slёpan I I 1 ,  664 
sliupan I l ,  539 
smairpr 1V, 458 
smakka 1 1 1 ,  689 
smals I I ,  564; 1V, 251 
smarna 1 1 1 ,  692; 1V, 458 
snaiws I l 1,  697 
sneipan I I I ,  698 
sniumjan 1 1 1 ,  699 
sniwan I I I , 699 
snбrjб 1 1 1 ,  701 
sop I I 1 , 821 
speiwan I 1 1 , 291 
spinnan 1 1 1 ,  292 
sprautб 1 I I , 392 
stafs 1 1 1 ,  762 
staiga I 1 1 , 752 
stains 1 I I ,  754 
stakins I I I ,  751 
staps I I I ,  748 
staua I I I , 7 42 
stautan 1 1 1 , 787 
steigan 1 1 1 ,  760 
stikls I I I ,  753 
stiks IV, 91 
stiur IV, 122 
stбjan I l l ,  742 [stojan] 
stols 1 1 1 ,  765 
stбma 1 I I ,  745 
straujaн I I I ,  757 
striks I I I ,  778 
sunja I I I ,  812 
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sнnnб 1 1 1 ,  7 1 1  
sнnнs 1 1 1 ,  8 1 7  
supбn 1 1 1 ,  804 
swaran 1 1 1 ,  569, 741 
swarts 1 1 1 ,  720 
swein 1 1 1 ,  578 
swёrs 1 1 1 ,  1 5 7 , 580 
swёs 1 1 1 ,  570,  583 
swiЬls 1 1 ,  66 
swikns 1 1 1 ,  571 
*Swinpa-fulks 1 1 1 ,  586 
swistar 1 1 1 ,  61 2 

taihsw а 1 , 506 
taihнн 1, 508 
taihunda 1, 507 
timrjan 1, 527, 547 
triggws 1, 536 
triu  1, 536, 539; 1 1 ,  90; 1 1 1 ,  123 
tнggб IV, 551 
tunpus I , 506 
tнz- 1, 521 
tuzwёrjan 1 ,  293 
twaddjё 1, 489 
twai , twбs 1, 486 
twaim I, 486 

pafrko IV, 48, 1 04 
pana IV, 89 
pata IV, 89 
pauh IV, 66 
paurban IV, 96 
paurnнs IV, 48 
paurp IV, 46, 47 
paurstei IV, 46 
pei IV, 55 
peihan IV, 1 40 
peilvб IV, 1 29 
piнda IV, 379 
piнfs IV, 55 
pius I V, 37 
*рrаЬбn IV, 99 
pramstei IV, 280 
preihan IV, 1 1 1  

pridja IV, 101  
priskan IV, 1 00, 1 06 
propjan IV, 95 
рн IV, 1 30 
pulan IV, 38 
posundi IV, 1 33 

ufbaнljan 1 ,  1 75,  237 , 239 
нfЬlёsап 1, 1 7 1  
нf-panjan IV, 42 
ohtwo I I I ,  36; IV, 1 76 
ulbandus 1 ,  293 
unhнlpa I I I ,  64 
нnlёds 1 1 , 489 
uns 1 1 1 ,  47, 9 1  
нn-wahs 1 1 1 , 2 1 9  
uпwёrjan 1 ,  293 
нnwiss 1, 304 
urranпjaп 1 1 1 ,  501 
штеisап 1 1 1 , 477, 485 
нsfilma 1 1 1 ,  3 1 7  
нsgaisjan IV, 1 5 1  
usgeisнaп IV, 1 5 1  
нspriнtaн IV, 1 08 
nt 1 ,  366 
uz-ашш IV, 1 7 8  
uzёta IV, 565 

waddjus 1, 322 
waggs 1 1 ,  527 
wagjaн I , 2 1 5  
wahs 1 1 1 ,  21 9 
wahsjan 1 1 1 , 1 1 5  
wai 1 ,  263; IV, 1 45 
waian 1 ,  310 
waihts 1 ,  309 
wafr 1 , 3 1 8  
wairpaп 1 ,  295, 354 
wafrpan 1, 301 , 355 
wait 1, 283, 284, 31 2 
waldaн 1 ,  340 
waljaп 1 , 338 
walus 1 ,  269 
wamba 1, 468 



УRАЗАТЕЛЬ 

warei I I I ,  372 
wargs 1 ,  350 
warjan 1 ,  275, 293, 350; I I ,  

72 
wato I, 330; I I I ,  81 7 
waurd 1 , 361 ; 1 1 1 ,  507 
waurms 1 , 299 
weihan 1, 286 
weihnan 1, 303 
Weihs «СВЯТОЙ» 1 ,  303 , 320 
weihs <<деревня» 1, 305 
wein I, 316  
weinagards 1 ,  317  
weis 1 ,  282; I I I ,  23  
weitan 1 ,  312 

widuwo 1 ,  282 
wigs 1, 333 
wind an 1 ,  374 
winds 1 ,  306 
wingart t;рьz.м.-гот. 1 ,  3 1 7  
wit 1 ,  282 
witan 1, 283, 312  
wopjan J ,  263, 349 , 350 
wraks 1, 352 
wraton I I I ,  1 07 
wrikan 1 ,  352 
wrohjan 1 1 1 ,  466 
wrohs 1 1 1 ,  466 
wulfs 1, 338 
wulla 1, 339 

б. Древнеисландский 

akkeri IV, 553 
al, 91 IV, 571 
ala 11 ,  461 
almr 1 1 ,  1 21 
alr 1 1 1 ,  1 37 
altaristeinn 1 ,  69 
ambffitti IV, 538 
api 1 1 1 ,  145 
ar(Jr 1 1 1 ,  439 
askr IV, 564, 573 
at 1 1 ,  30 
at 1 1 ,  9 ;  IV, 546 
ata 1 1 ,  9 
austr 1 ,  59 
ffitr 1 1 ,  10 

bll 1, 149 
Ьall 1 ,  1 90 
bar(Ja 1 ,  205 
:Ьarmr 1 ,  127 
barr 1 ,  1 93 ,  1 97 
Mss 1 ,  105 
Mtr 1 ,  1 02,  1 33 
baugr 1 ,  227, 458 
bauta 1 1 1 ,  40 
beit 1 ,  102 

beita 1 ,  1 62 
:Ьekkr 1 , 1 02,  227 
belja 1, 1 91 
bell a 1 , 1 90 
belti 1 ,  1 1 8  
berja 1 ,  1 97 
berja{;k 1 , 1 97 
berkja 1 ,  1 51 
berr 1 ,  1 99 
Ьikarr 1 ,  1 46 
Ьi smari 1 ,  1 45 
bjalki 1 ,  1 88 
bjQrk 1 ,  1 54 
bjuga 1 ,  423 
Ьleikr 1 ,  1 74 
Ьlfkja 1 ,  1 76 
bo(J 1 ,  1 41 
B6fastr 1 ,  255 
Ь6k 1, 1 84, 233, 235 , 236 
*Ьokka 1 ,  236 
Ь61i 1, 1 8 1  
bolr 1 ,  1 86 
ЬQl 1 ,  1 9  
Ь6n 1 ,  140 
bor6st611 1 1 1 ,  765 [borpst6ll] 
bQrgr 1, 1 95 
ЬQГГ I ,  1 93 
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bringa I ,  225 
Ъrj6sk 1, 225 
brj6ta I, 218 ,  2 19  
broddr I ,  1 96, 2 16  
Ьru I ,  209 
brun I, 2 1 5  
bryggja I ,  209 
bryna I ,  220 
bryni I ,  220 
ьи I, 181 , 234 [Ьn 1 81 J 
ЬUff I ,  260 
buffkr I, 243 
bukr I, 202 
Ьulr I, 1 86 
ЬUr I ,  250 
bursti I, 1 98 
bussa I ,  251 
biiza I ,  251 
bylja I ,  1 91 
byrr I ,  250 
bysja I ,  259 

dalidun I, 496 
daJr 1, 523 
danir .м.п. ч . I ,  484, 529 
danskr I, 484 
dapr I ,  490, 521 
darraffr I ,  542 
drell I, 496 [ dmll] 
deyja I, 481 
dorg I ,  530 
dQgg 1 ,  488 
draga I, 530, 540 
drangr I, 544 
drasinn I, 547 
draugr I, 541 , 543 
dregg I, 540 
drengr I, 544 
drfta I, 538 
dr6tt I I I ,  522 
d usa I, 559 
dust I, 521  
dvfna I ,  488 
dyja I, 554 
d yrr I, 487 

УRАЗАТЕЛЬ 

egg IV, 552 
eiff IV, 522 
eikinn I I ,  

'
1 1 6  

eista I I ,  1 43 
eitr IV, 546 
ekki IV, 542 
elgr I I ,  522 
elska I I ,  461 
embffitti IV, 538 
erendi ,  erinde I I I ,  1 54 
eski IV, 573 
еу IV, 5 14  
Eysysla IV, 514  

faJr I I I ,  314  
fantr IV,  206 
farmr I I I ,  331 
fat IV, 1 87 
fmr I I  I ,  355 
feikn I I I ,  225 
fetill I I I ,  252 
feykja I I I ,  399 
fffl I I I ,  407 
fimbul- I I I ,  407 
fimt I I I ,  426 
finnar IV, 1 95 
fjQl I I I ,  306, 310 
fjuka I I I ,  399 
fla I I I ,  281 
fley I I I ,  283 
fleyffr I I I ,  288 
fl6a I I I ,  272; IV,' 247 
fl6rfili I I I ,  306 
пиа- п, 528 
fok I I I , 399 
f61 IV, 1 84 
forkr I I I ,  329 
fors I I I ,  2q5, 248, 333 
f6str I I I , 2 1 5  
fQnn I I I ,  221 , 250 
framr I I I ,  352, 395 
friffill I I I ,  369 
frysa I I I ,  391 

ga I, 423 
gaffa I, 423 



gaga I ,  380 
gagl I, 425 
gala I, 430 
galask I, 387 
galli I I I , 39 
gaman I ,  436 
gandr I ,  41 9 
gata I, 381 , 397 
gata IV, 253 
gaukr I I ,  92 
gaul I, 472 
gaula 1 ,  472 
geipa I I ,  95 
geisl I I ,  40 [geisl] 
gerffi 1 ,  443 
gerstr I I ,  49 
geta 1 ,  381 
geyja I, 379 
gilker I I ,  92 
gina I I ,  98 
gjal da I I ,  42 
gjalp I I ,  297 
glata I, 414 
glaumr I ,  41 6 
gleHJr I ,  41 1 
gleyma 1 ,  41 6 
gl6pr 1 ,  416 
glQggr 1 ,  416 
gnua 1 , 422; I I I ,  92 
gnyja 1 ,  422 
golf 1 ,  427; I I ,  61 
gopi I I , 62 
gotar 1 , 448 
g0la I ,  387 
grautr I, 463 
grёf I , 450 
gri<J I, 458 
gri<Ji 1 ,  458 
gri<Jma<Jr I, 458 
grimmr I ,  455 
grind I, 467 
grj6t I, 463 
gu<Jr 1 , 419 
gull i I, 472 
gumpr II ,  62 
gunnr I, 419 

УКАЗАТЕЛЬ 

haddr I I ,  344; IV, 350 
ha<Jna I I ,  352 
haf I I ,  41 9 
hafr I I ,  318  
hagi I I ,  360 
hakall I, 67 
hallr I I ,  253; IV, 327 
hamarr 11 ,  1 73 
hampr I I ,  3 1 2  
hamr IV, ·221 
happ I I ,  270 
har I I I ,  798 
haror IV, 342 
harfr I I ,  337 
hark I I I ,  722 
harkask I I I ,  722 
harmr I I I ,  724 
Mrr I I I ,  61 1 
haugr 1 1 ,  404 
haukr I I ,  267 
haull I I ,  232; IV, 486 
hеШ IV, 293 
Mla I I I ,  666 [hela] 
her<Jr I I ,  340; IV, 342 
herfi I I ,  337 
herstr IV, 347 
hildr I I ,  296 
hjalmr IV, 424 
hjarn I I  1, 608 
hjQrtr I I ,  331 
hlamm I I ,  254 
hle IV, 243 
hlёifr IV, 242 
hl9m I I ,  254 
hler I I I ,  679 
hlunnr IV, 246 
hlymja I I ,  259 
hlynr 1 1 , 247 
hlyr I I I ,  678 
hnuar I I I ,  702 
h6fr I I ,  269, 320 
h6l IV, 228 
holmr I I I ,  77 ;  IV, 255 
holt I I ,  293 
hoppa I I ,  395 
h6ra I I ,  424 
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horfa I I ,  337 
hosa I V, 253 
h{/д' I I ,  353 
hQkull I I ,  277 
hQndugr IV, 282 
hQrund I I ,  321 ;  I V, 337 
HQskuldr I, 93 
hQSS I I I , 726 
hoy ja I I ,  434 
hrar I I ,  379 
hraukr I I ,  390 
hraun I I ,  378 
hraustr I I ,  383 
hrre IV, 278 
hrrefa li ,  372 
hrrell II ,  383 
hreiffr I I ,  376 
Hrei1Jgotum I I ,  376 
hreifi I I ,  373 
hrekja I I ,  1 99 
hrifa I I I ,  658 
hrikja I I ,  377 
hrinda I I ,  387 
hringr I I ,  385, 391 ; I I I , 484 
hrip  I I ,  331 
hris I I I ,  777 
hrjUfr II ,  386;  I I I ,  785 
hr6ffr I I ,  367; I I I ,  522 , 533 
[hr6dr 533] 
h r6f 1 1 1 ,  781 
hrogn 1 1 ,  391 
hr6kr I I ,  386 
hr6sa 1 1 ,  367 
hr6t I I , 363 
hrekkva I I ,  341 ,  391 
hroysar I I ,  390 
hroyse 1 1 , 390 
hrufa 1 1 1 ,  785 
hruga I I ,  323 
hrukka I I ,  341 
hruma IV, 1 78 
hrutr IV, 262 
hryggr I I ,  341 
hrymjask IV, 1 78 
hugr I I I ,  661 
humli IV, 250 

hvarf 1 ,  294 
hvarmr I I I ,  653 
hvatr IV, 229 
hvJEsa IV, 233 
hvel 1 1 ,  289 
hvelfa IV, 329 
hvellr IV, 283 
hvelpr I I I ,  646 
hverfi J ,  294 
hverna IV, 3 16, 340 
hverr 1 1 ,  326, 343; IV, 31 6  
hvika I I ,  1 45 
hvirfil l I I I ,  574 
hvisla 1 1 1 ,  581 
hvitingr 1 ,  323 
hvitr I I I ,  582 
hyrнa 1 1 ,  364 
hyrr 1 1 ,  426 
hyrr IV, 235, 385 

iffrar IV, 1 77 ,  569 

jaffarr I I ,  1 24; I V, 548 
jarp i  1 1 1 ,  1 56 
jarpr I I I ,  156, 535 
j1,1lstr I I I ,  1 38 
jQrmunr 1 1 1 ,  441 

kaffall I I ,  276 
kalla 1, 430, 431 
karl I I ,  106 
kasta 1 1 ,  347 
kaun I I , 108 
kан·а I I ,  200 
kёfsir IV, 353 
keisa I I ,  57 
kelda I I ,  293 
kengr 1 ,  471 
kenning I I ,  263 
keptr 1 1 ,  91 
kerf I I ,  223; I I I ,  640 
kjarf 1 1 , 223; I I I ,  640 
kjarni I I ,  95 
kjQptr 1 1 ,  3 1 ,  91 



УКАЗАТЕЛЬ 

kjti.ka I ,  470, 471 
klakkr I ,  409, 41 1 
klappa IV, 245 
kleima 1 1 ,  246 
klfna I, 41 2 
kljUfa I ,  415,  41 8 
kшЭ-Ье3 1 ,  143 
knefill 1 ,  437 
knutr 1 1 ,  265 
kofi 1 1 ,  65 
kolfr 1 1 ,  292 
kollr 1, 429 
kot 1 1 ,  351 
kQgurr 1 1 ,  270 
kQkkr I ,  471 
kQngull 1 1 ,  401 
kQngurv8.fa 1 1 1 , 1 56 [kgngurvafal 
kQS 1 1 ,  250 
kQstr 1 1 ,  347 
kraki 1 1 ,  379 
kristna 1 1 ,  374 
kr6kr 1 1 ,  390 
kula 1, 473 
kumpr I, 468 
kvekva 1 1 ,  38 
kvisl 1 1 ,  55 
kvistr I ,  399 
kylfa 1 1 ,  221 , 287 

leikr I I , 495 
Iend I I ,  550 
lengja 1 1 ,  554 
leyna I l l , 1 7 1  
lfk 1 1 ,  494 
lind 1 1 ,  536 
lj6sta 1 1 ,  536 
16 1 1, 527 
lo3i 1 1 ,  529 
l6fi 1 1 ,  444, 458 
Jog 1 1 ,  537 
l6ga 1 1 ,  445 
Jost 1 1 ,  536 
lQgr 1 1 ,  5 15  
lundr 1 1 ,  549 
IUta 1 1 ,  542 
lyng 1 1 ,  527 

ma3r 1 1 ,  670 
maurr 1 1 1 ,  1 1  
mrekir 1 1 ,  612  [шrek ir] 
meШr 1 1 ,  608 
mein 1 1 ,  569 
meiss 1 1 ,  6 12  
melr 1 1 ,  596 
mёrd 1 1 ,  601 
merr 1 1 , 604 
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kylfingr 1 1 ,  287 
kylna IV, 380 

meyrr I I I ,  213, 694 [ш0уп 2131 
miga 1 1 ,  593, 6 17  

kyrtШ 1 1 ,  339 

lag 1 1 ,  51 1 
Iagr 1 1 ,  449, 476 
lami I I ,  51 5 
laug I I ,  450 
laukr 1 1 ,  531 
laun 1 1 1 ,  1 71 
laupr 1 1 ,  526 
lax 1 1 ,  522 

mj6r 1 1 ,  596 
mjQrkvi 1 1 ,  652 
m63ir 1 1 ,  583 (ш63erl 
ШQlr 1 1 ,  648 
m<,mdull 1 1 1 ,  1 8, 32 
mчr3r 1 1 ,  654 
ШQSkvi 1 1 ,  558, 620 
munda 1 1 ,  670 
myln 1 1 ,  643 
myrkr 1 1 ,  652 
myrr 1 1 1 ,  5 

lregja 1 1 ,  476 
leggja I I ,  5 1 1  
leggr 1 ,  75; 1 1 ,  5 1 7,  548 f l�ggr шШ 111 ,  63 

75] 
Jeiffarsteinn I , 69 

nafarr 1 1 1 ,  42 
шihvalr 1 ,  351 
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шir I I I ,  35 
nau<J(r) I I I ,  88 
naut I I I ,  90 
nes I I I ,  85 
nifl- I I I ,  53 
nj6l I I I ,  53 
n6r I I I ,  82 
n6t I I I ,  90, 104 
nQkkvi I I I ,  86 
nua I I I ,  92 

oddr IV, 1 53 
6ss I V, 1 72 
otr I ,  367 
6tta I I I ,  36 
Qfugr I I I ,  1 42 
Ql I I I ,  1 32 
Qlptr I I ,  470 
Qlr I I I ,  1 38 
ylpr I I I ,  1 32 
QГ l l l ,  438 
Qrdugr I I I ,  446 
QГГ I I I ,  1 55 
вх I l l ,  1 32 

pallr I I I ,  306, 3 14  
patti I ,  200 
pl6gr I I I ,  287 
pund I I I ,  401 
pungr I I  I ,  400 

ra 1 1 1 ,  452, 497 
rafr I I I ,  471 
rakkr I I I ,  525 
ram(m)r I I I ,  441 , 51 1 
ramr I I I ,  436 
rauf I I I ,  5 18  
raup I I I ,  530 
rauta 1 1 1 , 527 
rrefr I I I , ·  471 
refr I I I ,  535 
reim(a) I I I ,  468 
rein I I I ,  470 

УНАВАТЕЛЬ 

rёkendi I I I ,  476 
rёkendr I I I ,  476 
*rekk I I I ,  476 
remja I I I ,  436 
reykr I I I ,  512  
reyrr I I  1 ,  534 
rif 1 1 1 ,  453 
rifa I I I ,  472 
rimma 1 1 1 ,  5 1 1  
rista 1 1 ,  490 
rjupa I I I ,  526 
r6ffa I I I ,  448 
roffra I I I ,  459 
r6m I I I ,  467 
1·6mr I l l , 436, 467 
ropa 1 1 1 ,  530 
rosmhvalr 1 1 1 ,  504 
r6t 1 1 1 ,  440 
1·0kja 1 1 1 ,  451 
r0task I I I ,  429 
ГQdd 1, 439 
ГQDd 1 1 1 ,  510,  529 
rugr I I I ,  493 
rйm I I I ,  533 
rйst 1 1 1 ,  525, 532 
rygr II 1 ,  494 
ryja I I I ,  531 
rymja 1 1 1 ,  529 
rymr I I I ,  529 
ryskja I I I ,  525 

saffr I I I ,  812 
safali III ,  704 
safi I I I ,  573, 71 9  
sam- I I I ,  540 
sangr I I I ,  814 
sannr I I I ,  812 
saurr II  1 ,  807 
seiffr I I I ,  546, 614 
seilask I I I ,  621 
selja I I I ,  667 
serkr I I I ,  722, 724 
sett IV, 434 
siffa I I I ,  614  
sigla IV,  464 
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sikr I I I ,  61 7 
sild I I I ,  596, 597 
silki IV, 423 
simi 1 1 1 ,  622 ; IV, 422 
sindr I I I ,  825 
sitja I I I ,  618 
skafa III ,  643 
skaga I I I ,  645 
skagi IV, 499 
skaka I I ,  281 
skakkr IV, 421 
skal I I I ,  631 
skalm I I I ,  669 
skammr IV, 2 14  
skarfr I I ,  140 
skari I I I ,  654 
skarn I I I ,  634, 720 
skarpr II 1 ,  651 , 654; IV, 264 
skattr 1 1 1 ,  655 
skaut I I ,  517  
skauti 1 1 1 ,  663 
sk.fEva IV, 420 
skegg IV, 499 
skeggex 1, 206 
skёlpa I I I , 641 
skёmma IV, 433 
sker IV, 270, 503 
skifa I I I ,  639 
skilja I I I ,  630; IV, 501 
skinn I l l ,  661 
skip IV, 51 5 
skipa IV, 515 
skfrr IV, 507 
skfta IV, 295, 367 
skja II 1, 638 
skjalfa I I ,  288 
skjalla I I I ,  646 
skj6ta I I ,  230; I I I ,  705 
skjQlf IV, 509 
skola IV, 501 
skor IV, 385 
skora IV, 451 
skorpna I I I ,  651 
skorpr I I I ,  651 
SkQll 1 1 1 ,  646 

skQlm 1 1 1 ,  669 
skrama 1 1 ,  380 
skrapa I I I ,  656, 658 
skrrekr I I I ,  657 
skrНJa 1 1 ,  389 
skrfkja 1 1 ,  377 
skrj6бr IV, 279 
skUfa I I I ,  660 
skUfr I I ,  240; IV, 384 
skunda I I I ,  641 
skurбr 1 1 1 , 640 
skvala 1 1 1 ,  631 ; IV, 228 
skvaldra 1 1 1 ,  631 
skvali IV, 228 
skydir 1 1 1 ,  641 
skylja IV, 501 
skynda I I ,  230; 1 1 1 ,  641 
slakr 1 1 ,  446 , 5 12  
slapr 1 1 1 ,  664 
slfkr I I I ,  672 
slfm I I I ,  672 
sl6d 1 1 1 ,  668 
smeygja I I I ,  693 
smёykinn 1 1 1 ,  694 [sm�ykiнn 1 
smiбr I I ,  591 
smjQr I I I ,  686 
smjuga I I I ,  693, 695 
smoga I I I ,  693 
smokkr I I ,  668 
smuga 1 1 1 ,  693, 695 
snekkja IV, 462 
snoбra IV, 463 
snQgr 1 1 1 ,  699 
sn0ri 1 1 1 ,  701 
snu a I I I ,  699 
snбffr I I I ,  699 [snuбr] 
snuбra IV, 463 
sofa 1 1 1 ,  732 
sorta I I I ,  720 
s6t 1 1 1 , 544 
s0fa 1 1 1 ,  733 
s.efnhus 1 1 1 ,  71 1 
s0mr 1 1 1 ,  552 
SQlr 1 1 1 ,  7 1 2  
spann 1 1 ,  5 1 2  
sparr 1 1 1 ,  73� 
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spjald 1 1 1 ,  310 
spjalk I I I ,  228 
spjalla I I ,  1 41 
sporna I I I ,  240, 355 
spretta, spratt 1 I I ,  388, 390, 394 
springa 1 1 1 ,  387, 388 
spyrna I I I ,  420 
stafr 1 1 1 ,  763 
staki 1 1 1 ,  763 
stakkr 1 1 1 ,  763 
stappa 1 1 1 ,  788 
starf 1V; 86 
steinn 1 1 1 ,  754 
stoд" I I 1 ,  764 
st63" 1 1 1 ,  743, 748 
stofa 1 1 ,  1 20 
st6ll I I 1 ,  788 
stolpi 1 1 1 ,  765 
storkr 1 I I ,  758 
st6rr 1 1 1 ,  747 
stQng 1 1 1 ,  790 
StQpHll I I I , 762 
strangi 1 1 1 ,  783 
straпmr I I 1 ,  165, 783 
strШ 1V, 1 02 
strit 1 1 1 ,  770 
st1·juka I I I , 779 
stubbr 1 1 1 ,  786 
stUfr I I I , 735 
stynja 1 1 1 ,  754 
styri 1 1 1 ,  790 
suga I I I ,  725 
sundr I I I ,  794 
supa 1 I I ,  725 
st'lrr I I I ,  807, 819 
svala I I 1 ,  71 1 
svara 1 I I ,  569, 741 , 808 
svarf I l l ,  573, 584 
svarr 1 1 1 ,  580 
svarra I I I , 579 
svefn I I I ,  71 7 
sfefnht'ls I I I , 71 1 
sveipa IV, 435 
sverб I I I , 574 [sv�rбj 
svfmi 1V, 230 
svinn ord I I I , 578 

sykn I I I ,  571 
syra 1 1 1 ,  819 
sysla IV,  51 4 

tapar-ex IV,  80 
telgja 1 ,  525 
tengja 1, 561 
tengsl 1 ,  561 
timbr 1 ,  526, 547 
tfvar 1 ,  513  
toppr 1 ,  557; IV, 122 
topt 1 ,  527 
t.orf 1, 500 
torg IV, 82 
tQng 1 ,  549 
traf 1 , 535 
tul kr IV,  71 
ttJ.n IV, 1 32 
tygill 1 1 ,  275 

pak I I I ,  763 
pambr IV, 1 22 
parfr IV, 96 
pel IV, 65 
pengill IV, 1 40 
pettr IV, 1 29 
pexla IV, 5 1  
pfбr IV, 58  
piд"urr IV, 52 
ping IV, 140 
pfsl IV, 1 1 5 , 1 39 
pjarfr 1V , 49 
pj6 IV, 1 1 6 
pj6nn IV, 63 
poka IV, 126 
pollr IV, 1 35 
popta 1 ,  533 
p6rir I V, 124 
p6rr IV, 1 24 
porsk IV, 100 
porsti IV, 46 
porvarбr 1V, 108 
pQmb IV, 53, 1 2( 
praut IV, 1 08 
preka 1V, 104 
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prfr IV, 102 
prQngr IV, 1 10 
prQstr 1 ,  541 
pruvarffr IV, 1 08 
pulr IV, 71 
pungr IV, 1 14, 1 40 
punjan IV, 127 
punnr IV, 77 
pvara IV, 31 

Ufr 1 ,  349, 369 
usli IV, 1 71 
ut 1 ,  366 
utiseta 1, 160 
utlregr 1 1 ,  1 22 [utlregr] 

vaffr I I I , 56 
vagn 1 , 333 
vagr 1 1 1 ,  169 
vakr 1 ,  309 
val 1 ,  348 
valr 1 ,  268, 270; 1 1 1 ,  103 
vangr 1 1 ,  527; 1 1 1 ,  219 
var «ПрИСЯГа, обеТ >> 1 ,  276, 292 
var «Весна» 1, 303 
vara 1 1 1 ,  372 
vargr 1 ,  352 
varp 1 ,  352, 354 
varta 1, 295 [warta] 

vasa-sk I I I ,  296 
vatr 1, 283 
vreringr 1, 276, 302 
ve 1 ,  3 19  
veiffr 1 ,  3 14, 335 
veig 1, 286 
verga I ,  267 , 333 
verr 1, 3 18  
vig 1 ,  286 
vfkingr 1, 323 
vindauga 1 1 1 ,  1 28 
vindr 1 ,  376 
vinr IV, 162 
virgill 1 ,  298; 1 1 ,  271  
visk 1 ,  308 
visundr 1 1 ,  107 
v9ffvi IV , 1 48 
v9lr I ,  269 
V9lsi 1 , 343 
v9lva 1, 343 
VQr 1, 273 
VQttr 1 ,  358 
vra 1 1 1 ,  5 15  
vrangr I I I ,  5 1 5  
vrata I I I , 107 
vrisi 1 1 1 ,  474 

ylgr I ,  346 
ylr 1 1 ,  489 
yr I I ,  1 1 3  

в. Шведский (вuючаи цреввешведский) 

abborre, aborre I ,  1 60 
aghborre др.-шв. 1 1 1 ,  1 32 [ ag-

borre] 
ala 1 1 , 1 6  
and 1 ,  349 
ankari др.-шв. IV,  553 
artogh др.-шв. I, 89 
alla 1 1 ,  510 
lingskallra II ,  254 

backe I ,  185 
blr 1 , 250 

25-247 

ЬAtsman I I I , 522 
halte I, 1 1 8  
Mta др.-шв. 1 ,  1 62 
Birerkб др .-шв. 1 ,  1 56 
bjork I ,  1 57 
Ь6 др.-шв. I ,  234 
ЬоаЬбlе др. -шв. I ,  18 1  
ЬоЬЬе I ,  181  
borr I ,  242 
bragebligare I , 205 
brlim I ,  1 28 
brodd I ,  1 96 
brodder др.-шв. I ,  196 
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brO.ptugha др.-шв. I ,  223 
budhker др.-шв. I , 243 
bulta I, 1 90 
bulvan I ,  1 86 
burk I ,  243 
busa I ,  260 

dia др .-шв. I ,  522 
dorj, dбrj I, 530 
drag I ,  530 

ekorne др.-шв. I, 282 

fala I I I ,  307 
Ji'alun I I I ,  307 
far I I I ,  355 
filt I I I ,  318  
finn IV,  1 95 
finne IV, 1 95 
fjall I I I ,  308 
frusa I I I ,  391 

gal(l)ra h�mpa 1 1 1 , 339 
gang I ,  486 
gars I I ,  27, 49 
gevaldiger 1, 400 
glinta 1 1 ,  44 
glippa I , 41 3 
gnet I ,  421 
golf 1 ,  427 
gran I, 452 
grashoppa 1 1 1 ,  387 
grreva др.-шв. I, 454 
gunga 1, 469 
gute I, 448, 468 

harkla 1 1 1 ,  722 
harpa ihop 1 1 ,  331 
harr 1 1 ,  344; IV, 224, 346 
harskla I l l ,  722 
hicka IV, 361 
hjul IV, 530 
hofman I I I ,  522 
hбlster I I I ,  1 36 
hundari др.-шв. IV,  286 
buta 1 1 ,  400; I I I , 374 

УRА3АТЕЛЬ 

jalster 1 1 1 ,  1 38 

kadhal др .-шв. I I ,  276 
kappe 1 1 ,  1 89 
kar 1 1 ,  1 89 
karm I I ,  334 
karse I I ,  327 
kaum гутпийс�. 1, 424 
kaus I I ,  398 
kada I I ,  309 
kiilla I I ,  293 
kangor I l ,  223 
kesa I I ,  57 
kippa I I , 235 
kisa I l ,  57 
klabb I I , 292 
klack I, 409; I I , 294 
klakker др.-шв. 1 1 ,  294 
klapa I I ,  337 
klapp 1 1 ,  221 
klena 1 , 412 
klбver I l ,  245 
knabb I, 437 
knuter др.-шв. I I ,  265 
kofta I 1 , 355 
kolder др.-шв. I I ,  44 
kont I ,  1 57 
korf I I , 340 
korg I I ,  327 
kбra I, 476 
krase I, 460 
kraka I I I ,  723 
kurtil др.-шв. I I ,  339 
kyrka I I ,  238 

larr др.-шв. I I , 460 
lapigs др.-гутпийс�. I I ,  488 
lading I I ,  488 
l ar I I ,  460 
lage I I ,  51 1 
lakare I I ,  477 
linda I I ,  475, 549 
lingon I I ,  527 
ljung др.-шв. I l ,  527 
lodja I I ,  510 
lulla I l ,  546 
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lya IV, 243 
lycka 1 1 1 ,  679 

man 1V, 195 
markatta 1 1 ,  576 
matlag 1, 245 
mard 1 1 ,  654 
mimra 1 1 1 ,  63 
mjarde 1 1 ,  601 
modd 1 1 ,  588 
шуr др.-шв. 1 1 1 ,  1 1  

narhval др.-шв. 1 , 351 
narval 1, 35� ;  1 1 1 ,  44 
navare др.-шв. 1 1 1 ,  42 
namligen 1 1 ,  129 [nemligen] 
nas 1 1 ,  475 
noll 1 1 1 ,  81 
nбs др.-шв. 1 1 1 ,  85 

oyri др.-гутпийсп. I I I ,  1 1 6  
okt IV, 1 76 
бrе др.-шв. 1 1 1 ,  1 1 6  
бrtugh др.-шв. 1 ,  8 9  [бrtogh] 

palta 1 1 1 , 316  
patte 1 ,  200 
pion 1 1 1 ,  264 
pissa 1 1 1 ,  266 
puta 1 ,  176 

regn-dusk 1 ,  521 
ren 1 1 1 ,  470 [rёn] 
revel 1 1  1, 454 
ri др.-гутпийсп. 1 1 1 ,  482 
ria 1 1 1 ,  482 
ringa 1 1 1 ,  529 
rocken 1 1 1 ,  497 
rotabagge 1 1 1 ,  523 
rubank 1 1 1 ,  510  
rnsa 1 1 1 , 524, 531  [rusa 531 1 
ryssja 1 1 1 ,  532 

sarv 1 1 1 ,  721 
saula 1 1 1 ,  800 

2 5* 

sik 1 1 1 ,  618  
sild др.-шв. 1 1 1 ,  597 
sill 1 1 1 ,  597 
skadda IV, 449 
skallra 1 1 ,  254 
skata 1 1 1 ,  635 
skad IV, 449 
skal IV, 446 
skar IV, 494, 503 
sked 1 1 ,  5 12  
skeppund 1 ,  1 56 
skбrd 1 1 1 , 640 
skrocka 1 1 ,  323 
slada 1 1 1 ,  668 
slunt IV, 453 
smacka 1 1 1 ,  683 
sma IV, 459 
smatting IV, 459 
snacka IV, 462 
sefnhfts др.-шв. IV, 464 
semnhfts др.-шв. IV, 371 , 464 
spjalk 1 1 1 ,  228 
sporre IV, 475 
stang -др.-шв. 1 1 1 ,  790 
staver 1 1 1 ,  762 
stick IV, 482 
stint 1 1 1 ,  698 
stol др.-шв. 1 1 1 ,  788 
streke 1 1 1 ,  758, 773 
sur ved 1 1 1 ,  8 19  
susa 1 1 1 ,  820 

tagel 1, 443 
thбkn др.-шв. I V, 126 
tjader IV,  52 
toffel IV, 127  
tomt 1 ,  527 
torg IV, 82 
tolp IV, 1 36 
trampa IV, 105 
trast 1 ,  541 
trada 1 1 1 ,  203 
trade 1 1 1 ,  203; IV, 73 
tulubb IV, 1 18, 1 1 9  
tung IV, 1 40 
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ul I I , 1 6  

vad I I I ,  55 
vallmo I I ,  560 
vante l ,  358 
verpa др.-шв. 1, 352 
vese l, 308 

aat 1V, 546 
aul IV, 159 

barder 1 , 126 
baus 1 ,  255 
bekra 1 ,  261 
Ьiarkey др.-норв. 1 ,  1 56 
Ьиуsа 1 ,  260 
brisk 1, 21 1 
brisken 1 ,  21 1 
bruse 1 ,  221 
buldre 1,  190 
bura 1 ,  250 
buse 1 , 260 
butt 1 ,  253 

dorg 1, 530 
drag 1, 540 
dragen 1 ,  537 
dreng 1 , 544 
duskregn 1, 521 
dust 1,  521 
dysja 1, 521 

f(j)usa I I I ,  421 
flus 1 1 1 ,  291 
flustr I I 1 ,  291 
foyrast 1 1 1 ,  420 
fиysa I I I ,  414, 421 

gand, gann I I ,  34 
geipa I I ,  95 
gjиrs I I ,  49 
gletta 1 ,  41 8 
gl indra 1 ,  41 8 
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vrida I I 1 ,  532 
vridstAng I I I , 532 
vrerple др.-шв. 1 ,  352 

yda, yta 1 ,  372 
yte 1, 372 

r. Норвежский 

glipa I ,  413 
glosa 1 ,  410 
glиsa 1 ,  410 
gnit 1 ,  421 

hagr 1 1 ,  357 
harr IV, 224 
hasp I I ,  347 
hempa I I I ,  643 
heppen I I ,  270 
hork I I ,  323; I I I ,  721 
hurkl I I , 323 
hurpe I I ,  331 
hylster I I 1 ,  1 36 

kams 1 ,  436 
kavring I I ,  272 
keis I I ,  57 
keiv I I ,  37 
kjore 1 1 ,  67 
kjuka 1 ,  470, 471 
klabb 1 1 ,  292 
kleina 1, 412 
kl l  1 ,  41 1 
klyse 1 ,  41 6 
knabbe 1 ,  437 
korp 1 ,  457 
korpa 1 ,  457 
kиyr 1 1 ,  67 
kropp 1 1 ,  381 
kufta I I ,  355 
kukle 1, 471 
ku mla 1 1 ,  59 
kunt 1 ,  1 57 



kilra I I ,  426 
kvarv 1, 294 

lad<J, I I ,  464 
lakka 1 1 ,  488 
J as 1 1 ,  467 
l iga I I ,  495 
Josta 1 1 ,  536 
lund I I ,  550 

meis 1 1 ,  6 12  
meisk 1 1 ,  607 
mussel 1 1 1 , 20 
mute 1 1 1 ,  26 
myte I I I ,  26 

narhval I l l ,  44 
navnlig 1 1 ,  1 29 
norve 1 1 1 ,  44 

olda 1 1 , 510 
olle 11 ,  510 
вykt IV,  1 76 

pram 1 1 ,  510  

rein I I.I ,  470 
revle I I I ,  454 
rossmAl I I  I ,  504 
rotskrer I l l ,  509 
rusa 1 1 1 ,  532 
rysa 1, 302 
ryse 1, 302 

seid I I I ,  546 
sige 1 1 1 ,  8 16  
s1ka I I I ,  8 16  
s i l  1 1 1 ,  5.97 
skata I I I ,  635 
skaut 1 1 1 , 663 

aalde 1 1 ,  5 10  
rer IV,  542 

barder I, 126 
blrk J ,  167 
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skjaa I I I ,  639 
skolp IV, 249 
skramp IV, 280 
skrukke 1 1 ,  323 
skrum ра IV, 280 
slad(e) I I I , 668 
slatr 1 1 1 ,  676 
sletta 1 1 1 ,  676 
sludd 1 1 1 , 676 
slutr 1 1 1 ,  677 
smokla IV, 461 
smolla IV, 1 79 
smulla IV, 1 79 
smusla IV, 1 79 
sвyla 1 1 1 ,  800 
spraka I I I ,  393 
sterra 1 1 1 ,  770 
sterren I I I ,  770 
stinta 1 1 1 ,  698 
stor, storna II I ,  
strak I I I ,  779 

tam IV, 149 
ttta IV, 56 
titta IV, 62 
toffel IV, 1 27 

ul 1 1 ,  1 6  
ulka 1 1 1 , 1 37 

vama 1 ,  436 
vamra I, 436 
veis 1, 308 , 326 
veisa J ,  326 
verma I I ,  293 
vis 1 ,  326 
viso 1, 3 19  
vise 1 ,  308, 326 
vottar 1 ,  358 

д. Датский 

bold 1 ,  238 
budk др.-датсп. 
but 1 ,  200 

enke П ,  134 

757 

757 

1 ,  243 



758 УКАЗАТЕЛЬ 
________ ___.:_..:.:__=:_ _____ :. ·-

faar 1 1 1 ,  355 
filt 1 1 1 ,  3 18  

galle 1 1 1 ,  39 
gimmerlam 1 1 ,  97 
glippe 1, 41 3 

hane 1 1 ,  427 

kaus 1 1 ,  398 
kilde 1 1 ,  293 
kirke 1 1 , 238 
klaffe 1 1 ,  248 
klene 1, 412  
kofte 1 1 ,  355 
kurv 1 1 ,  340 

lab 1 1 ,  458 
lung 1 1 ,  527 

mur 1 1 1 ,  1 7  

olde 1 1 , 5 10  

baukr 1 ,  233 
beit 1, 1 62 
beyki 1 ,  1 85,  233 
beykir 1, 233 

gnit 1, 421 

harpa 1 1 ,  331 
herpast 1 1 ,  331 [herpask] 
hnissa 1, 420 [hniss] 

pisse 1 1 1 ,  266 
pude 1, 1 76 

rappe 1 1 1 ,  502 
rende 1 1 1 ,  529 
revel др.-датсп. 1 I I , 454 
rinde 1 1 1 ,  529 
ros 1 1 1 , 534 
rвs, rвse 1 1 ,  390 
ruЫink 1 1 1 , 510  
rynke 1 1 ,  391 

sig др.-датсп. 1 1 1 ,  617  
skurv 1 1 1 ,  17  
sky IV, 506 
slud 1 1 1 , 676 
spand 1 1 1 ,  739 
staver 1 1 1 ,  762 
stint 1 1 1 ,  698 

toffel IV, 1 27 
torv IV, 82 
tung IV, 140 

yde 1 ,  372 

е. Исо��андский 

hrygla 1 1 ,  386 
hv6ma 1 1 1 , 1 60 

klakkr 1 1 ,  294 
kopa 1, 404 
korpa 1 ,  439 

l68"a 1 1 ,  489 

patti 1, 200 

sludda 1 1 1 ,  676 

ж. Древиеверхвевеиецкий 
abuh 1 1 1 ,  1 42 
adara 1 1 1 ,  58 
affo 1 1 1 ,  1 44 

ahil 1 1 1 ,  1 57 
ahorn IV, 541 
ahsa 1 1 1 ,  1 68 



albl3 I I ,  470 
alwari 1, 144 
ambahti IV, 538 
ambar IV, 143 
ampfaro I I I ,  139 
amprr IV, 144 
ana « бабка» 1 ,  329 
аnаЬб3 II 1, 40 
angar IV, 147 
ango IV, 156 
angul IV, 156 
ano «nредок» 1 , 329 
ano << без » I, 348 
anнt IV, 1 74 
apful IV, 539 
ar(a)beit I I I ,  427 
ar(a)m I I I , 441 
aran I I I ,  1 58 
armaherzi I I ,  621 
arn I I I ,  1 58 
aro 1 1 1 , 151  
art 1 1 1 ,  148 
arunti 1 1 1 ,  154 
arнz i  1 , 89 
as IV, 564 
asca 1 1 ,  140; 1 1 1 ,  1 25 
asni 1 1 1 ,  1 62 
aspa 1 1 1 ,  1 59 
a-wahst IV, 537 
а3 1 1 ,  30 

blbes 1 1 1 ,  201 
bad 1, 122 
blga 1 ,  105 
bah 1 ,  102, 1 85 ,  227 
bahhan 1, 101 ,  103, 104 
blhen 1 ,  122 
balo 1, 1 91 
Ьаr 1 ,  199 
bara 1 ,  489; 1 1 ,  70 
blra 1 1 ,  577 
barbo 1, 1 25 
barh 1 ,  1 95 
baro 1 ,  128 
bart 1 ,  196 
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barta 1 ,  205 
barug 1, 1 95 
bt!hhiiri 1 ,  1 46,  255; 1 1 1 ,  221 

[behhari 255] 
beitten 1, 1 42 
beraht 1 ,  1 56 
berg 1 ,  1 53 
bergan 1 ,  1 53 
berjan 1 ,  1 97 
Ьёrо 1 ,  181  
bersich 1 ,  1 60 
betti 1 ,  1 83 
Ыа 1 1 1 ,  416 
Ьibar I ,  1 41 ,  1 81 
ЫМn 1 ,  204 
Ыhal 1, 1 69 
Ыl 1 ,  1 69 
Ьilidi 1 ,  1 74 
Ьilih 1 ,  1 48 
Ьilisa 1 ,  1 47 
Ьini 1 1 1 ,  41 6 
Ьirihha 1 ,  1 54 
blsamo 1 1 1 ,  259 
bltelban 1 ,  524 
Ьiutta 1, 1 78 
Ьiwarбn IV, 568 
Ьlaha 1 1 1 ,  276 
Ьlantan 1, 177  
Ьlasa 1 ,  17 1  
Ьlasan 1 ,  1 7 1  
Ьleh 1 ,  1 74 
Ьleih 1, 1 74 
Ьlei3a I ,  1 73 
Ьlentan 1 , 1 77 
Ыint 1 ,  180 
Ьlб3еn 1 1 1 ,  275 
bodam I, 229 
borgen 1, 1 53 
borбn 1 ,  1 96, 1 98, 242,  243 
bort 1 ,  1 52 
Ьбsi 1 ,  255 
botahha 1, 202 [bottahal 
Ьб338ll 1 1 1 '  40 
brawa 1 ,  2 15  
brittil 1 ,  2 14  
brort 1 ,  216 
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brosma 1 ,  218  [brosma] 
brucka 1, 209 
brun 1 , 181 , 2 17 ,  220 
bruпja I, 2 1 8  [bruппja] 
bruoh 1, 224 
bfiaп 1, 260 
ЬUh 1, 202 
buhsa 1 1 1 ,  415  
ЬU lla 1 ,  239 
bumi3 I I I ,  231 
buoh l, 236 
buohha 1, 233, 235 
burolaпg 1, 234 
burst 1 , 1 96, 198 
ьаш 1 1 1 ,  226 
butln 1, 184 

с, ch (см. k) 

dah 1 1 1 ,  1 64 
dehsala IV, 50, 51  
deisk IV, 58 
deismo IV, 51 
dёmar IV,  41 ,  1 34 
deпen IV, 1 О 
deweп IV, 30 
dihsala I V, 1 1 5, 140 
dili IV, 65 
dilla 1 1 1 ,  345; IV, 65 
diпstar IV, 1 34 
d iuteп 1 1 1 ,  1 79 
dofta 1 ,  533 
doh IV, 66 
dola IV, 1 1 7  
dolen IV, 38 
doпar I V, 1 27 
dorf IV, 46, 47 
douweп IV, 30 
drahsil IV, 85 
drat 1, 535 
drawa IV, 92 
drбa IV, 92 
dfihen I V ,  64, 1 30 
dunпi IV, 77 
dweran IV, 31 
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ebur 1 ,  292 
egida I I I ,  142 
ei IV, 552 
eigaп I J ,  144 
eiпag 1 1 ,  1 34 
eiscбn 1 1 ,  140 
eitar 1 1 1 ,  58; IV, 546 
ei3 I l l ,  58; IV, 546, 548 
ёlaho I I ,  522 
eliпa I I ,  1 5, 457, 5 14 
elira 1 1 1 ,  1 37 
elmboum 1 1 ,  127  
ёlо, ёlawer I l , 15, 16, 522; 1 1 1 ,  

1 35, 1 37 [elo,  elawtlr 1 5 ,  16, 
522] 

eпenchell 1 ,  329 
ёпеr 1 1 1 ,  141  
erila I I I ,  1 37 
erпust 1 1 1 ,  448 
erpf 1 1 1 ,  535 
etar I I I , 1 24 
ewist I I I ,  380 
e35an I I ,  18  

fagar 1 ,  1 03 
fah I I I ,  1 85 
fiihaп 1 1 1 ,  1 85 
fali I l l ,  314 
falo 1 1 1 ,  31 3 
falzaп 1 1 1 ,  318  
fапа 1 1 1 ,  146 
fапdбп 1 1 1 ,  41 3 
fапgап 1 1 1 ,  1 85 
fantбn 1 1 1 , 402 
far 1 , 369; 1 1 ,  79 
far(a)h 1 1 1 ,  332 
faran 1 1 1 ,  331 
farm 1 1 1 ,  331 
farn 1 1 1 ,  202, 243 
farro 1, 369; 1 1 ,  79 
farwii?)all 1, 265 
fasa 1 1 1 ,  212 
fasel 1 1 1 ,  220 
faso 1 1 1 , 212 ,  339 
fasteп 1 П ,  341 
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fasto I I J ,  340 
fatureo I I I ,  780 
fa53бn I I I ,  327 
fёdara I I I ,  243 [feda1·a 
feh I I I ,  249, 251 , 266 
feihhan I I I ,  225 
feim I I I ,  231 
fel «шкура& I I I ,  229 
fёld I I I ,  308 [feld] 
fёlga I I I ,  314 
fenna I I J , 415;  IV,  1 96 
ferala l , 1 57 
Fergunna I I I ,  237 
ferzan I I I ,  236 
festi I I I ,  341 
fe33il I I I ,  252 
fifaltra I I I ,  239 
figa I I I ,  259; IV, 192· 
fihu I I I ,  248 
fila I I I ,  261 
filz 1 1 1 ,  318 
fimf I I I ,  426 
fimfto I I I ,  426 
fincho I I I ,  232, 259 
fiordo IV, 352 
flratac I I I , 264 
first 1 1 I, 244 
fiur, fuir I I I ,  418, 41 9 
flado I I I ,  736 
flah I I I ,  273, 275, 276, 284, 286 
flaska, flasca I I I ,  284, 287 
flawen I I I ,  288 
flёc 1 1 1 ,  289 
Пёссhо 1 1 1 ,  289 
flёch 1 1 1 ,  276 [fJech] 
flehtan I П, 280 
flewen 1 1 1 ,  288 
flins I I I ,  283 
floccho 1 1 ,  252 
fluohhбn I I I , 272 
fogat IV, 200 
fochenza I ,  201 
folk I I I ,  31 1 
folma 1 1 1 ,  192 
forhana 1 1 1 ,  379 
fowen 1 1 1 ,  407 

fraga 1 1 1 ,  378 
frageп I I I ,  378 
frisc 1 1 1 ,  360 
friudil 1 1 1 ,  369 
friuпt I I I ,  370 
frosk I I I ,  391 
fruma 1 1 1 , 395 
fruo « рано » I I I ,  351 
fuhs I l l ,  414 
fullida I I I ,  312 
fuoga I I I ,  1 85 
fuoleп I I I ,  1 91 
fuotar I I I ,  2 15 ,  21 7 
furt I I I ,  207 
fust I I I ,  424 

gabala I I I ,  1 1 8  
gahabёn I I I ,  1 75 
gahi 1 ,  382 
galan 1, 387 
galla I I ,  43 
galwei I , 428 
ganeheista I , 421 
gaпs 1, 478 
gart << копючка »  I I ,  47 
gaskeiti 1 , 161  
gatuling I ,  426 
gawihaп 1, 424 
geil I I ,  92 
geiпбn I I ,  98 
gёllaп 1, 385 
gёlo I I ,  41  
geltan II ,  42 
gern I I , 80 
gers 1 ,  444 
gerta I I ,  41 7 
geswio I I I ,  575 
gi-fe33an I I I ,  1 84 
gigat 1 ,  426 
gikewen 1 ,  424 
giliпgan I I ,  474 
gimunt I I I ,  1 95 
ginen I I ,  98 
gisig I I I ,  618  
giscёhan 1 I I ,  645 
gismac 1 1 1 ,  683 
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gi-swerc 1 1 1 ,  569 
giswio I I I ,  571  
git II ,  39 
giwen 11, 91 
gizengi I ,  549 
glas I, 410 
glat I ,  409 
glaц I ,  416  
glitan I ,  41 1 ,  413  
gli3an I ,  418 
gneista I ,  421 
gnitan I ,  421 
gбrag I I ,  68 
gotawebbl 1, 426 
goufana I, 422 
gouh 1 1 ,  92 
grab I, 459 
gram I, 460 
grana I, 452 
gras I ,  460 
grim I, 455 
grimmi I, 455 
grindil, grintil I, 467 
grio3 I ,  463 
grob I, 463 
gruoba I, 459 
gru33i I, 463 
guot 1, 426 

habuh 1 1 ,  267, 31 7 
hadu- I I ,  353 
hahsa I I ,  345 
hahhul IV, 354 
hakб I I ,  275 
hal(a)m I I I ,  7 1 3  
halftra IV, 3 1 2  
halбn I I ,  1 72, 287 
hamal I I , 304 
hamar I I ,  173  
hamf I I I ,  662 
hamustro IV, 261 
hanaf II,  312 
hangen II,  437 
haпsa IV, 285 
haпtag 1 1 ,  431 
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har(a)m I I I ,  724 
harmo I, 446; II 1, 609 
hasan I I I ,  726 
haso I I I ,  726 
hechit I I ,  275 
heffan IV, 31 5 
hegga 1 1 ,  360 
heigir IV, 31 1 
heil IV, 296, 297 
heilen I V, 296 
heim I I I ,  600 
hecka I I ,  360 
hёlan IV, 258, 265 
helid IV, 328 
hellan I I ,  294 
hёlm 1 1 ,  17 ;  IV, 424 
hemera IV, 331 
heppa I I ,  320 
her I I I ,  61 1 
herblst IV, 346 
hёrd I I ,  364; IV, 340 [herd 3641 
hёrdar IV, 342 
hёrdo IV, 337 
heri I I ,  321 
herizogo 1 ,  332 
herti I I ,  340 
hewi I l , 273 
hinkan IV, 394, 421 
hirni-rёba I I I ,  453 [hirni-rebal 
hiru3 I I ,  331 
hiufan I I I ,  626 
hiufo IV, 440 
hiuru I I I ,  592 
hiutu I I I ,  592 
hiuwilбn I I I ,  704 
hiwo I I I ,  338, 600 
hladan I I ,  244 
hlahhan I I ,  24 7 
hlamбn I I I ,  641 
(h)lanca 1 1 ,  261 
hleinan 1 1 ,  253 
hliuning 1 1 ,  245 
hlosen I I I ,  679, 680 
hlб3 1 1 ,  256 
hlut I I I ,  680 
(h)napf 1 1 ,  31 1 
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hnёl 1 1 ,  265 
(h)ni3 I, 421 
hovar 1 1 ,  420 
hol I V, 330 
hбla 1 1 ,  232 
holuntar 1 1 ,  1 68 
holz 1 1 ,  293 
hбna 1 ,  392 
horna3 IV, 432 
hornuпg 1 1 1 ,  608 
hornu3 IV, 432 
horo 1 1 1 , 720 
horst IV, 231 
hosa 1V, 253 
hosc 1 1 1 ,  374 
houf 1 1 ,  41 9 
houuespranca , howepranca I I I ,  

387 
houwan 1 1 ,  270 
(h)rama 1 1 , 380, 381 ; I I 1 , 658 
hrёf IV, 337 
hregil 1 1 , 383 
hretten I I ,  383 
hring 1 1 ,  385 
(h)rб 1 1 ,  379 
(h)rosa 1 1 ,  384 
(h)roso 1 1 ,  154 
hross I I 1 ,  1 55 
hruoh 1 1 , 365 [hrouh, 2-л строка 

сверху] 
hruom 1 1 ,  367 
(h)rusten 1 1 ,  383 
hiifo 1 1 ,  41 9 
humbal I I ,  301 ; 1V, 459 
huntari 1 1 1 ,  767; IV,  286 
huвtespere 1 1 1 , 397 
huof I l ,  269, 320 
huolian IV, 283 
huon 1 1 ,  1 83 
huora I I ,  424; IV, 325 
huosto, hwuosto I I ,  215  
hurst IV, 231 
hursti IV, 431 , 432 
hurt I I , 392 
hfis IV, 235 
Mso 1 , 31 3 

hut 1 1 ,  433 
hiiwo 1 1 1 , 704 
hwa3 << ЧТО »  1 1 ,  393 
hwa3 « яростный, резкий >> IV, 

229 
hwёdar I I , 354 
hwerban 1 , 352 
hwёrfan I I 1 ,  574 
hwila 1V, 230 
(h)wispalбn 1 1 1 ,  576 
hwi3 1 1 1 , 576 

igil 1 1 ,  10 
ilgi 1 1 ,  452 
in-gruen IV, 147 
ir « ОН >> 1 1 , 1 19 
irah 1 1 , 1 39 
ir-gruwisбn IV, 1 47 
irkniian 1 1 ,  100 
irroten 1 1 1 ,  453 
it- « ОПЯТЬ» 1 1 1 ,  1 68 
ita-ruchjan I I I ,  526 
iwa l l ,  1 1 3  

jёhan I I ,  125 
juh II ,  1 1 5 

ka 1 ,  379; 1V, 31 1 
kaha 1 1 ,  1 52 
kalo 1 ,  433 
calua 1, 429 
kamb 1 1 ,  106 
kapu3, chapu5 I I , 1 88 
kara , chara 1 1 ,  1 99 
karal 1 1 ,  200 
karda 1 1 ,  1 96 
karling I I ,  328 
karmala др.-бав. I I ,  365 
karpfo, karpo 1 1 ,  202, 334 
kastёl 1 1 ,  347 
kawati , gawati 1 1 ,  1 50 
kebls(a) IV, 353 
kegil 1 1 , 40 
chёch 1 1 ,  52 
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kёla I I ,  44 
kelih, chelih I I ,  1 69, 222 
cheminata I l ,  304 
kёrfan I l ,  48 
kёrno I I ,  95 
kёrran I I ,  68 
kien, chien I I I , 727 
kind IV, 31 1 
kirihha, chirihha IV, 300 
kirkб др.-бав. IV, 300 
kiuwan I I , 39 
kliiftra I, 413 ;  I I I ,  1 1 7 
klёnan I , 41 2 
kleta, kletta I ,  4 13  [klette] 
klioban I, 41 5, 41 8 
chlobolouch IV, 350 
klй.ЬOn I , 415 ,  41 8 
kluft I ,  415 ,  41 8 
knappo, chnappo I I I ,  42 
knebll I ,  437 
kнetan I, 421 
kniu 1 1 ,  87 
kochбn 1 1 , 436 
kocko, kohho I I ,  356 
kolo, kol I, 388, 429; I I ,  103 
korb , korba I I ,  331 
kozzo, chozzo I I ,  213 ,  355, 356 

[ko550, ch0550 355, 356 ) 
chragil I ,  451 
kragilбn I ,  451 ,  462 
krahhбn I ,  462 
krajan I , 453 
krampf, krampfo I ,  462 
kranuh I I ,  67 
chriehboum I, 465 
krimfan I, 462 
krimman I, 461 
chrismo I I ,  376 
krist, christ I I ,  374 
christjaпi I I ,  375 
chriuz, krfizi I I ,  374, 388 [chriu3 

374] 
chrota I I ,  383 
chrfizi I I ,  388 
kuhhina, kucЫna I I ,  436 
kfima 1, 424 

kumiп IV, 65 
kuni I I ,  266 
kuпing I I ,  266 
lшпingilin 1 1 ,  333 
chuo I ,  425 
kuofa I I, 394, 436 
kurn, curп I I ,  49 
kursiпa I I ,  327 
kutina I, 4.75; 1 1 ,  21 9  

quala I I ,  34, 35 
quec 1 1 ,  52 
quёlan I I ,  34, 35 
querпa, kverna I l , 49 
quёsta I ,  399; IV, 232 
quiti I ,  398 

laffa I I ,  483, 510  
laffaп I I ,  508 
l aga I I ,  446 
lahha I I ,  515  
lahs I I ,  522 
lam l 1 ,  454, 5 15  
last I l ,  244 
latta I I ,  523 
leheп I I ,  543 
lессhбп I I ,  495 
lefs I l ,  508 
leggan I I ,  5 1 1  
leih 1 1 ,  495 
leimo 1 1 ,  452 
leist 1 1 , 490 
leitara I I ,  249 
leпtt I I ,  550 
Ietto I I ,  466, 523 
lёwo I l ,  47 1 
liehsen I I ,  533 
ligg(i)u 1 1 ,  475 
lihan I I ,  505; I I I ,  1 34 
lihhazari I I ,  506 
lim I I ,  452 
liпsi II , 553 
liпta I I ,  536 
liob I I ,  544 
liogan «маты I I ,  469 



l iohhan 1 1 ,  530 
lira 1 1 1 ,  528 
list 1 1 ,  487 
liut I I ,  547 
lб 1 1 ,  541 
lob 1 1 ,  544 
Iodo 1 1 ,  529 
lбh 1 1 ,  527 
lбn 1 1 ,  508 
Iota << ветка » 1 1 ,  5 1 1 
loub I I, 535 
louba 1 1 ,  526 
louft «кора» I I, 526, 535 
Iougenen 1 1 1 ,  1 7 1  
Iougna 1 1 1 ,  1 7 1  
louh 1 1 ,  531 
ludo 11 ,  529 
Iugi 1 1 ,  469, 491 
Iuhs 1 1 1 ,  531 
Iungar 1 1 ,  474, 548 
luof 1 1 ,  508 
luog 1 1 ,  445 
luomi 1 1 ,  454 

magar 1 1 ,  638 
mago I I ,  667 
mago 1 1 ,  560 
mahal 1 1 ,  562 
maho 1 1 ,  560 
mahhбn 1 1 ,  557, 614  
maht 1 1 ,  667 
mal 1 1 ,  556, 562 
malkona 1 1 ,  562 
malwip 1 1 ,  562 
mana 1 1 ,  650 
manag 1 1 ,  633 
mara 1 1 ,  232, 361 
marag 1 1 ,  638 
mari 1 , 326; 1 1 ,  600 
masa 1 1 ,  638 
masar 1 1 ,  638 
masoa 1 1 ,  558, 619  
mast 1 1 ,  662 
ma3a 1 1 ,  600 
medela 1 1 ,  665 
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mein «ЛЖИВЫЙ>> 1 1 ,  569, 598 
meinen 1 1 ,  663 
meisa 1 1 ,  612  
mei3an II ,  610 
meldбn 1 1 ,  642 
melo 1 1 ,  595 
mendan, mendiu 1 1 ,  670 
meпdi l l, 670 
mепgеп 1 1 1 ,  6,  28 
menпi 1 1 ,  650 
meri 1 1 ,  654 
mёtu 1 1 ,  589 [metu] 
mё33an 1 1 , 600 [me33an] 
mё33бп 1 1 ,  594 [me33бn] 
mldan 1 1 ,  624 -

m ieta 1 1 ,  6 18  
milchu, mёlchan 1 1 ,  645 
mios 1 1 ,  665;  1 1 1 ,  5 
ш iscaп 1 1 ,  607 
misse- 1 1 ,  608 
шitti 1 1 ,  592 
molawen I I, 648 
mor(a)ha 1 1 ,  656 
morgaп I I , 605, 657 
mos I I ,  665 
mucka I l ,  667 
m ulin 1 1 ,  632 
muljan 1 1 1 ,  8 
mullen I l ,  642 ; 1 1 1 ,  8 
munih 1 1 ,  633 
munistбri 1 1 ,  649 
muniwa 1 1 ,  599; 1 1 1 ,  9 
muntar 1 1 ,  670 
muodi 1 1 ,  587 
muoen 1 1 ,  587 
muohi 1 1 ,  587 
nшor 1 1 ,  654 
muot 1 1 1 ,  687 
muoter 1 1 ,  583 
murga 1 1 ,  638; 1 1 1 ,  5 
murg-fari 1 1 ,  656 
murmulбn 1 1 ,  656 
murmurбn 1 1 ,  656 
mfis 1 1 1 , 27 
musoula 1 1 1 ,  20 
muta 1 1 1 ,  26 



766 

mfitari I I I ,  25 
ШU30ll I I I , 26 [ШU330ll j  

паЬаgе1· 1 1 I ,  42 
пagal I I  I ,  78, 80 
пahho I I I ,  86 
паjап I I  I ,  76 
пarwa I I I ,  65 
паsа I I I ,  85 
nёbul I I I ,  53 [nebul l 
пёvо I I I ,  68 [nevo] 
пеiшаn I I I ,  63 
пёst I ,  420 
пestila 1 I I ,  104 
lli 1 1 1 ,  7 1  
пidar I I I ,  72,  73,  76 
пiet I I I ,  88 
пift I I I ,  66 
пiosan I I I ,  93 
пiot I I I ,  88 
пiuп 1, 493 
пiusen I I I , 93 
пiuwi I l l ,  78 
пбt I I I ,  35  
1103 1 1 1 ,  90 
nu I I I ,  77 ,  9 1  
пuosk I I I ,  86 

оЬа3 I I I ,  1 1 5  
б-hеiш IV, 155 
olei I I I ,  1 34 
orgaпa I ,  27 4 [ c;»rgana 1 
ost(a)ra IV, 1 76 
ottar I ,  367 
ou I I I ,  1 16 
б-wе I l l ,  95 

p apes I I I ,  201  
papilboum IV, 79 
рёh I I I ,  226 
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pfёffar I l l ,  241 
pfeппing I I I ,  234 
pfifa 1 1 1 ,  264 
pfistfir I I I ,  21 5 
pflaster I I I ,  274 
pfluog I I I ,  287 
pfuol I ,  1 1 5, 1 90 
piligrim I l l ,  262 
pilih I I I ,  319  
рiпа I I I ,  223 
рlб3ап I I I ,  275 
praht I ,  2 13  
pro3 I ,  219  
puшi3 I I I ,  231 

qu- (см. kw-) 

raba << репа >> I l l ,  471 
rad 1 1 1 ,  107 
rado I I I , 475 
ravo 1 1 1 ,  471 
rahhiпza I I I ,  476 
ramft I I I ,  510 
rant(t) I I I ,  510  
rarta I ,  439 
rёf I I ,  331 [ref] 
rёhhапбп I ,  206 
rein «межа •> I I I ,  470 
reisa I I I ,  477 
rennan I I I ,  501 
rёpahuon I I I , 535 [repabuoп l 
retih I I I ,  460 
ribbl I I I ,  453 
ridaп I I I ,  509, 532 
riga I I I ,  460, 464 
rihan I I I ,  480 
rihhi I I I ,  478 
riпa I I I ,  529 
riппап I I I ,  501 
rio3an I I I ,  527 

pёhhari I, 255; I I I ,  221 [pehhari rippi I I I ,  453 
255] 

pfaffo I I I ,  326 
pfal I I I ,  193, 1 94 
рfаппа I I I ,  198 

risan I I I , 539 
riso I, 298 
riumo I I I ,  468 
ri35a11 1 1 1 ,  485 
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rofazzen I I I ,  530 
rogo I I ,  391 
rohбn 1 1 1 ,  534 
rбmisk 1 1 1 ,  483 
rбr 1 1 1 ,  490 
rosamo 1 1 1 ,  505 
rбsc I I  1 ,  524 
rost 1 1 1 ,  480 
rбt 1 1 1 ,  459 
l'OUb I I I ,  518  
ruhen 1 1 1 ,  528 
rfim 1 1 1 ,  489 
ruoba «репа » 1 1 1 , 471 
ruohha I I I ,  451 
ruota 1 1 1 ,  448 
rfip(p)a 1 1 1 ,  525 
rfisa, rfissa 1 ,  302; 1 1 1 ,  532 

saen I I I ,  6 15  
saf 1 1 1 ,  573, 727 
saga 1 1 1 ,  163, 592, 593 
sagen 1 1 1 ,  708, 731 
sahs 1 1 1 ,  729 
sahso 1 1 1 ,  565 
sal 1 1 1 ,  596 
sala I I  1 , 355 
sal(a)ha I I I ,  7 15  
salawer 1 1 1 ,  7 12  
salig 1 1 1 ,  800 
salo 1 1 1 ,  7 12  
samba5tag 1 1 1 ,  792 
samo 1 1 1 ,  552 
samo 1 1 1 ,  601 [samб] 
sant I I I ,  794 
sarf I I  1 , 609 
satal, satul 1 1 1 ,  590 
sёga 1 1 1 ,  163, 592, 593 
sёgansa 1 1 1 ,  593 [segansa] 
sёh 1 1 1 ,  593 [seh] 
sёhstari IV, 433 
seichen I I I ,  816  
seid I I I ,  614, 621 
seifa I I I ,  546 
seil I I I ,  621 
sellen 1 1 1 ,  801 

seo I I I ,  588 
ser I I I ,  614  
se55al 1 1 1 ,  590 
sid <<Позднее »  I I I ,  6 14  
sida IV, 437 
sigan 1 1 1 ,  618 ,  8 16  
sihan 1 1 1 ,  8 16  
silabar I I I , 606 
silecho IV, 423 
silo IV, 454 
sinnan IV, 413  
sintar 1 1 1 ,  825 
sipp(e)a 1 1 1 ,  1 62,  587 
siula IV, 438 
siuwan IV, 443 
scado IV, 449 
skaft 1 1 ,  1 85; IV, 503 
scala 1 1 1 ,  630, 647 
scalm IV, 327 
scaltan 1 1 ,  296 
scamal 1 1 1 ,  632 
scarЬбn 1 1 1 ,  633 
scarf 1 1  1, 654 
scarti I I I ,  16 1  
scart-isan 1 1 1 ,  644 
scaz 1 1 1 ,  655 
sceidбn 1 1 ,  5 12  
scellan 1 1 1 ,  646 
scёltan 1 1 ,  296 [sceltan] 
scёran 1 1 1 ,  650; IV, 3 17 ,  334, 

505, 573 
scerf 1 1 1 ,  633 
scёrm IV, 265 
sciba 1 1 1 ,  638 
scif 1 1 ,  37; IV, 395 
scivaro I I I ,  638 
sciluf I I ,  288 
scindula 1 1 1 ,  661 
scintan I I I ,  661  
scioban 1 1 1 ,  660 
scio5an 1 1 ,  230; I I I ,  705 [scio-

zan 230] 
scirbl I I I ,  651 ; I V, 341 , 504 
scirm IV, 265 
scirmen 1 1 ,  329 
sciuhen IV, 389, 509 
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scoub I l ,  240; IV, 375, 384 
scouwбn IV, 252, 390 
screi II I, 658 
screnkan I I I ,  660 
scrian I I I ,  658; 1V, 276 
scrini I l i , 657 
scrintan IV, 280 
scrбtan I I I ,  659; IV, 279 
scrunta IV, 280 
skuJtarra IV, 370 
scfir I I I ,  588 
scfira I I I ,  639 
scurt I I I , 640 
scutten I I I ,  641 
slaf I I  I, 664 
slah I I ,  446, 512;  I I I ,  239 
slango I I I ,  678, 682 
sleha I I I ,  670 
slihhan I I I ,  67 1 , 672 
slingan I I I ,  678, 682 
slio I I ,  498 
sliofan 1 1 ,  539 
slio3an I I ,  258 
slito 1 I I ,  668 
slu53il I I ,  258 
smal I ,  336; I I ,  564 
smёro I I I ,  686; IV, 458 [smero 

686] 
smёrza I I I , 685 [smerza] 
smid I I ,  591 
smida I I ,  591 
smi3an I I I ,  684 
sniwit I I I ,  697 
snuaba I I I , 700 
snur I I I ,  700 
sorga I I I ,  722 
soum 1 1 1 ,  802 
spaltan I I I ,  193, 310, 3 17  

[spalten 310] 
span 1 1 ,  512  
spanna I I I ,  423 
spannan I I I ,  1 46, 402 
sparo IV, 469 
sparro I I I ,  240 
spёhбn I I I ,  215 [spehбn] 
speihha I I I ,  736 

spinnan I l l ,  146 
spinu]a 1 1 1 ,  735 
spottбn I I I ,  739 
springa I I I ,  387, 393 
springan 1 1 1 ,  330, 387 
spuon 1 1 1 ,  734 
spuot I I I , 734 
spurnan I I I , 420 
stadal I I I ,  764 
stahhula 1 1 1 ,  751 
stam 1 1 1 ,  745 
stampf 1 I I ,  788 
stampfбn 1 1 1 ,  788 
stan I I I ,  745, 748, 769 
stantar IV, 446 
stapfo I I 1 ,  755 
staren I I I ,  747 
stat I I 1 ,  748 
stёg 1 I I ,  752 
stёchal I I 1 ,  753 [stechal ]  
stechen 1 1 1 ,  751 
steiga I I 1 , 752 
stёrban 1 I I ,  756 
sterbo 1 I I ,  757 
stih I I I ,  751 
stilli IV, 38, 7 1  
stioban 1 1 ,  120 
stir IV, 507 
stirna 1 1 1 , 768 
storah I J I ,  758 
strach 1V,  88 
stracken I I I ,  772 
strala I I I ,  774 
strёdan 1 1 1 ,  772 [stredanj 
strihhan 1 1 1 ,  773, 778 
strit 1 1 1 , 777 
strбm, stroum 1 1 1 , 342, 784 

[strom 342] 
strfihen I I I ,  782, 784 
strfi3 1 1 1 , 785 
stuba I I ,  120 
stfida 1 1 1 ,  787 
stumbal IV, 122 
stumpf IV, 122 
stuof(f)a I I I ,  755 
stuot I I I ,  743 



stur I V, 507 
stfiri I I I ,  790 
sturio I I I ,  1 58 
sfi I I I , 578 
sfifan I I I ,  725 
sfigan I I I ,  706, 725 
siH I V ,  485 
sunna I I I ,  7 1 1  
sunu I I I ,  8 17 
suohha I I I ,  730 
suohhan IV,  484 
sfir I l ,  67; I I I ,  8 1 9  
sfisan, sfisбn 1 1 1 , 809,  820 
swagur I I I ,  584 
swalawa I I I ,  7 1 1 
swamb 1 ,  469 
swan(a) I I ,  88 
swar I I I ,  157  
swarm I I I ,  579 
swёbal I I ,  66 
swёfal I I ,  66 
swёhur I I I ,  572 
sweifan IV ,  435 
swёllan I V, 228 
swёran I I I ,  574; IV, 232 
swёrban I I I ,  573 
swerian J 1 1 ,  569 
swёro I I I ,  574 
swёrt I I I ,  574 
swigur I I I ,  572 
swihhбn I I I , 577 
swintan I ,  375 
swio I I I ,  583 

taen I, 522 
tal I, 523 
tanna I, 547 
tapfar I, 490, 521  
tasca IV, 30 
tat I, 509 
tebelus I I I ,  704 
teil I ,  495 
teilen 1 , 496 
tёnar I I ,  448 [ tenar] 
theisk IV, 58 

УКАЗАТЕЛЬ 

theismo I V, 5 1  
thurst I V ,  46 
thwёran IV, 3 1  
thwesben I V ,  9 1  
thwiril IV, 3 1  
tior I ,  556 
tirnpauma J ,  503 
Lisc 1 ,  532 
tou I ,  488 
toum I, 558 
touwen 1 ,  48 1 
treblr 1 ,  538 
trestir I ,  540 
tt·iЬan I V, 92 
tt· i ogaн I ,  541 
troc 1 ,  537 
truha IV, 109 
truht, trucht I ,  543 
truhtin I ,  543 
trumba IV, 108 
Lt·uoban J ,  538 
tt·uosana I, 547 
tfihhan I ,  557 
tulli JV, 1 1 9  
tunst I ,  554 
tuolla I ,  523 
tfion I , 509 
tшi I , 487 

ua-wahst IV, 537 
fif I ,  333, 371 
fifo, i'tvo I ,  349, 369 
umbl I I I ,  96 
unholdo I I J , 64 
uпс IV, 1 46 ,  1 5 1  
uo-qёmo IV, 537 
ur-knat I I ,  1 00 
utю· l ,  369 ; IV, 1 49 
fiwila I ,  37 1 
fi3 1 ,  348 , 366 
fi3aпa 1, 348 

wado IV, 1 48 
wafsa I I I ,  1 56 
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waga I ,  263 
wagan-leisa I J ,  490 
wahs I, 357 
wahsan I I I ,  1 15 
wackar I ,  309 
wala « выбор» 1 ,  348 
walah 1 ,  345 
wald I ,  345 
walh 1 ,  345 
walchan I ,  342 
wallan I, 268 
walm 1 ,  339 
wanga I I ,  457 
war 1, 293 
wara << внимательность» IV, 568 
wara шравда » I, 292 
warf 1 ,  352 
warбn I ,  275 
warza 1,  295 
wa3 IV, 229 
wa33ar 1, 330 
we I, 263 
wёban I, 282; I I I ,  156  fweban J 
weggen 1 ,  334 
weiЬбn 1 , 3 19  
welda 1 ,  335; 1 1 1 ,  294 
wёlc 1, 337 
wёlla 1, 339 l wella J 
wёllan 1 ,  338 [wellanj 
wёrban 1 1 1 ,  574 
wёrran 1 , 355 
wёtar 1 , 284 [ wet.ar] 
wiЬil 1 ,  282 
wida J , 306, 321 
widamo, widemo, widomo I, 291 
wigan I, 286 
wihhan 1, 487 
wihбn l , 313  
\Vihsila l ,  325 
\Viht ) , 309 
\v ich l ,  323 

w!n 1, 316  
wingart(o) 1 ,  3 17  
wintbrawa IV ,  1 70 
wir , wir «МЫ» 1 ,  282; 
wisa I, 326 
wisk 1 , 308, 313  
wiso 1 ,  367 
w isula 1 ,  303 
wisuпt 1 1 ,  107 
\v itu-fina 1 1 1 ,  233 
witu\va 1 , 282 
wi33a11 1, 283 
wi33бd 1, 364 
wolchan, wolkan 1, 337 , 340 
wulpa 1 ,  346 
wuolen 1 , 268 
wuori 1 ,  273 
wurgen I ,  298; I I I ,  1 82 

za l , 519  
zala 1 1 ,  448 
zarga, zarge 1 1 1 , 300; IV, 25 
zёhan 1 ,  508 
zёhanto 1, 507 
zeihhur 1 ,  49 1 
zёlt I I , 448 [zеЩ 
zёran 1, 505 
zёso 1, 506 
ziga 1 ,  5 1 4; 1 1 ,  277 
z imbar 1 ,  54 7 
ziu 1 ,  5 13  
zopf 1 , 557 
zubar IV, 294 
zun 1 1 1 , 81 8; IV, 1 32 
zunga IV, 551 
zuo 1 ,  519 ;  l l , 399 
zur- I ,  521 
zurba 1 ,  500 
zw angan I ,  487 
zwibar IV, 294 

з. Ланrобардскиii 

lagi 1 1 , 548 



УКАЗАТЕЛЬ 

и. Средвеверхвевемецкий 

abelouf 1 1 1 , 102 
anken IV, 571  

bahen 1 , 1 22 
balla 1 ,  1 1 7  
ban 1 ,  120 
bar 1 1 , 70 
barchat 1 ,  1 29 
bars I I , 49 
beneimen 1 1 1 ,  63 
be-nuomen I I ,  1 30 
bern << биты 1 ,  197  
be33erunge 1 ,  1 30 [bezzertшge] 
Ьlcke 1 , 102 
Ьilch 1 1 1 ,  320 
Ыsе 1, 1 64 
bluchen 1 ,  235 
blule 1, 237, 239 
Ьiutel 1 I I ,  226 
Ыаs «слабый» I l l , 286 
Ыrejen 1 ,  1 74 
Ыuost 1 , 1 79 
bole 1 ,  1 86 
bort 1 ,  1 52 
botech, boteche «чан» 1 ,  202 , 

243 
braht 1, 213  
braten 1 ,  210 
brёhen 1 ,  21 1 [brehen ] 
brёm 1 ,  128; I I I , 107 
brёmen 1 I I ,  107 
briustern 1 ,  225 
brosem 1, 219  
bro3 1 ,  219  
brueje 1 ,  205 
brfinat 1, 246 
brfische 1, 225 
bru33i 1 1 1 ,  389 [bruzzi] 
bfichen 1, 256 
buldern 1, 190 
bunge 1 1 ,  1 1 3  
buntschuoch 1 1 1 ,  1 99 
buobe 1 ,  99 

buode 1 ,  230 
burdun 1, 1 52 
Ьfis I ,  255 
ЬUsen 1, 251 , 255 
biitenrere 1, 1 92 
Ьfize 1 ,  256 

dampf I ,  51 7 
dank I ,  561 
dёhsen I V,  50 
dihsel I ,  560 
diuten I I I , 1 79 
driit I ,  535, 542 
drб3 I V, 108 
dus IV, 1 1 5  
dwiis 1 ,  489 

eblch I l l ,  1 42 
ei IV, 5 1 5  
erbe 1 ,  402 
erende I I I ,  154  
ёrnest 1 1 1 ,  448 [ernest] 
erwurgen 1 ,  298 
etter I I I ,  1 24 

f (см. v) 

giigen 1 ,  380, 425 
giigern 1, 380 
galle 1, 388 
galm 1, 388 
galmen 1 ,  388 
gal wei 1 ,  428 
garst 1, 445 
gat 1 1 ,  208 
(ge)gate 1, 426 
gehiure IV, 385 
g�l 1 , 406 [gel] 
geleise 1 1 ,  490 
gёl(p)fen 1 1 ,  297 [gel (p)fen] 
gelte 1 1 ,  43 
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gelticke I I I ,  679 
gerte 1 1 ,  47 
geschёhen 1 1 1 ,  645 
geschirre IV, 468 
gesmac(h) 1 1 1 ,  683 
gewrete I I , 1 50 
git 1 1 ,  39 
glanz I ,  4 18  
glar I ,  410  
glarrouge I ,  410  
gШen 1 ,  41 3 
glinzen I ,  41 8 
glipfen I ,  41 3 
grabrere I ,  449 
grat I ,  461 
griusen IV, 1 47 
gruen IV, 1 47 
gruose I ,  460 
grusen IV, 1 47 
gruwen IV, 1 47 
gugele 1 1 ,  398 

hablch 1 1 ,  267 
hac 1 1 ,  360 
hader I I ,  353 
hagen I I , 356 
hake I ,  384 
hare I I  I, 603 
hlire IV, 264 
hare\ver I I I ,  603 
harm, harme I I I , 609 
harsch I ,  395 
harst I ,  395 
hart I I ,  340 
harwer IV, 264 
harz 1, 395 
hatele I l ,  352 
hав IV, 41 2 
hoo3e IV, 4 12  
hehse 1 1 ,  345 
helger IV, 31 1 
hel I l ,  290 
heppe II ,  320 
heswe 111, 726 
hiefe IV, 440 

УКАЗАТЕЛЬ 

hiulen I I I ,  704 
hiuweln I I I ,  704 
hiu3e 1 1 ,  400; 1 1 1 ,  374 [hiuze] 
holuntёr 1 1 ,  1 68 [holunter] 
hopfen 1 1 ,  236 
hбvesch 1 ,  489 
hGchen IV, 287 
hfife IV, 1 77 
hulst IV, 258 
hummen 1 1 ,  301 
huofnagel IV, 287 
huore 1 1 ,  424 
hupfen 1 1 ,  236 
hfir IV, 236 
hurm J, 476 
hurt I, 476 
hfiste I I ,  432 

iezuo 1 1 1 , 304 
ilme 1 1 , 1 27 
ingewёr, imbёr 1 1 ,  1 29 [ingewer] 
irch 1 1 ,  1 39 

jan 1 1 ,  9 
jiuch 1 1 ,  1 1 6; 1 1 1 ,  99 
joppe IV, 525 
ju,  juch IV, 528 
juppe IV, 525 

kaldilne 1 1 ,  288 
kalzen I, 430 
kanne 1 1 ,  31 1 
kappfi3 I I ,  1 88 
kara3 1 1 ,  1 93 
Karl 1 1 ,  200 
kawёrzin 1 1 ,  1 53 Lkawerzin] 
kegel 1 1 ,  363; 1 1 1 ,  656 
kelich 1 1 ,  1 69 
kelzen 1 ,  430 
kem(e)nate 1 1 ,  304 
kёrben 1 1 , 1 95 
kerlinge 1 1 ,  328 
kёs 1 1 ,  50 [kes] 
kirmёsse 1 1 ,  238 
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kiuwen I I ,  39 
klac I I ,  259 
klam I I ,  61 , 259 
kli eben IV, 350 
kl immen I I , 259 
klб3 I , 41 5;  J I ,  249 
knote I, 422; J I ,  265 
knoufel I I ,  262 
kobel l J ,  1 49 
kocke I I ,  356 
koller I I , 271 
kolter I I ,  298 
koppel 1 1 ,  267 
korduwan I l , 324 
kotze I I ,  355, 356 
kram I I ,  365 
kramer I I ,  365 
kringel I I ,  371 
crisme I I ,  376 
kristen, kristenen I I ,  37 4 
kruka 1 1 ,  391 
krOse I I ,  385 
kUbel I I ,  267, 396 
kugel I I I ,  34 
kOle I I ,  41 3; I I I ,  1 32 
kumpost 1 1 , 1 88 
kUniklin I I ,  380 
kuofe I I ,  436 
kuofelin I I ,  396 
ktirsenoore I I ,  439 
kurzwile, kurze wile I I ,  384 
kutel l J ,  435 

lade I l ,  465 , 523 
Jachen <<ПрОСТЫНЛ >> I l ,  467 
Jooge << ПЛОСRИЙ >> I J ,  449, 476 
lanze I I ,  537 
lasche I I ,  467, 521 
Iatte I l , 523 
lecken I I ,  488, 548 
l iewe << беседка>> IV, 243 
J im I l ,  551  
lire I I J , 528 
l iute I l , 545 
lulch I l ,  479 
luot I I ,  244 

mage I l , 560 
mantel I I I ,  31  
meisch I l ,  593, 607 
metze I I ,  585 
mocke 1 1 ,  667 
moder I I I ,  1 1  
mugen I I I ,  27 
muhen I I I ,  27 
mfire I I I ,  1 5  
mfi3e 1 1 1 ,  26 
mtien 1 1 ,  587 
mtillen Il J, 8 

negelktn 1 ,  399 
nёl I I ,  265  [nel] 
nёst 1 ,  420 
пun 1 1 1 , 9 1  
nuosch I I I ,  86 

б I I I ,  95 
оЬе3 I I I ,  1 1 5  
organa I I  I ,  1 49 

рар 1 1 1 ,  200 
papel IV, 79 
parkan I I I ,  208 
petersilje I I I ,  253 [petersilje] 
pfanne I I I ,  1 98 
pfёffer I l l , 241 
pfife I I I ,  264 
pflaster I I I ,  274 
pffichen 1, 236 
pilgerim вост.-ср .-не.м. I I I ,  262 

[pilgerim] 
probest 1 1 1 ,  371  

quappe I J , 31  
quast 1 ,  399 
quat 1, 381 
queste 1 ,  399;  IV, 232 

rageп I J , 379 
ram, rame щелы 1 1 1 , 440 
ram(e) I I ,  380, 381 
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ranft 1 1 1 ,  5 10  
ra t  1 1 1 ,  429 
rathiis 1 1 1 ,  448 
ra3 1 1 ,  363 
reb 1 1 1 ,  473 
reif I I 1 ,  473 
reiger J I ,  377 
reitwagen 1 1 1 ,  527 
retten 1 I I ,  448 
rieme I l l ,  468 
riemer 1 1 1 ,  484 
I'ige I J  I ,  460 
rihe I l 1 ,  460, 464 
r inc I l l , 530 
rine I I I ,  529 
rinne 1 I J ,  529 
ris I I J ,  485 
risch, risk I J 1 ,  486, 530 
riseп, risan I I 1 , 477, 485, 539 
riuten 1 I J , 523 
ri5e0 1 1 1 , 485 
rohen J J J ,  528 
rбse I I J ,  493 
rost II J, 480 
rot «ржавчина » I I 1 ,  480 
rбt 1 1 1 ,  531 
rotte II I ,  507 
ru de IV, 268 
rtlde IV, 268 
rumpf I I I , 5 10  
runge 1V ,  269 
ruppe 1 1 1 ,  525 
rfisch «нападение » 1 1 1 , 524 
rfite I I I ,  523 
rtltten 1 1 1 ,  523 

sage 1 1 1 ,  1 63  
sal смутный & I I I ,  551 
santrocke IV, 405 
варреn IV, 222 
sarph I I I ,  610 
schaf IV, 447 
schalc IV, 398 
schalcbmre IV, 398 
schale III ,  647 

schallbar IV, 397 
schalt.en I l ,  296 
schapёl IV, 406 
schar IV, 429, 493 
scharben IV, 41 1 
scharte I J  1 ,  644 
scharwёrc IV, 408 
schcelfe IV, 425 
schenke IV, 439 
schёrbe 1 1 1 ,  651 ; IV, 504 (scherbe 

651 ] 
schёrmen IV, 489 
schёrz J I ,  36 
schёrze I, 370; I I J ,  652 [scherze] 
schёrzel I ,  370 [scherzel] 
schёter 1 1  I , 635 
schibe IV, 435 
schiech IV, 509 
schiel 1 1 1 ,  662 
schillinc IV, 427 
schir IV, 507 
schirmen IV, 489 
schiuchen IV, 389, 509 
schiun(e) IV, 487 
schiuwen IV, 389 
scholder IV, 484 
scholderer IV, 484 
scholler IV, 484 
schoПerer IV, 484 
schopf IV, 375, 466 
schoнbe IV, 482 
schoup IV, 384 
schram I J ,  370, 380 
schranc IV, 516 
schranz IV, 280 
schrien 1V, 276 
schri mpfen IV, 280 
schrinden 1V, 280 
schrolle 1 1 1 ,  659 
schrfibe IV, 51 1  
schrunde IV, 280 
scblibe IV, 482 
schfim IV, 486 
schfiren IV, 410 
schUren IV, 488 
seiger I I ,  91  
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seite I I I ,  614  
sengen I I I , 8 14  
side IV ,  437 
sihte II 1 , 826 
silber I I I ,  606 
sile IV, 454 
sinter 1 1 1 ,  825 
slac IV, 457 
slag I V, 457 
slahte IV, 457 
slamp IV, 248 
slappe IV, 456 
slich II 1, 668 
sliefen IV, 455 
slifen IV, 455 
slingen I I I ,  678 
sliten I I I ,  668; IV, 244 
slб5 « замою> I I , 77 
slб3 , slб3e << градина >> I I I ,  677 
sl033er 1 1 1 , 670 
slfich 1 1 ,  5 12 ;  I I I ,  677 
slucken I I ,  5 1 2  
smacken I I I ,  683 
smalz I I I ,  683 
smaschin I I I ,  694 
smasse 1 1 1 ,  694 
smeln 1 1 ,  564 
smiegen I I I ,  693, 695 
smielen IV,  1 79,  251 
smir(w)en IV, 458 
smollen 1 V, 1 79 
smouch I I I ,  693 
smougen, sich I I I ,  693 
snate IV, 458 
snuor IV, 462 
snurren IV, 463 
soldenrere I I ,  41 , 61 
soum II 1, 802 
spale IV, 470 
spiin IV, 475 
spat IV, 471 
spatz IV, 469 
spёch IV, 472 
spёc(k) IV, 473 
spille IV, 473 
spilman IV, 473 

spise I V, 471 
spor IV, 475 
sp1·anz I I I ,  388 
sprengen I I I ,  389 
sprenzen 1 1 1 ,  388, 394, 396 
sprie5en I I I , 392 
sprinke I I I ,  388 , 393 
sprinzen 1 1 1 ,  388 
spunt IV, 450 
spuole IV, 475 
stiin 1 1 1 , 769 
stapfe I I I ,  767 
stecken 1 1 1 ,  751 
stёrben I l l ,  756 
stich IV, 482 
stif 1 1 1 , 736 
stiure 1 1 1 ,  759 
stolle IV,  479 
stбre 1 1 1 ,  1 58 
strac 1 1 1 ,  772; IV, 88 
straf 1 1 1 ,  781 
stranc 1 1 1 ,  342 
strёben I I I , 786 
streich 1 1 1 ,  778 
strichen 1 1 1 ,  773 
strieme 1 1 1 ,  784 
stritackes 1 1 1 ,  779 
strobelёht 1 1 1 ,  784 
strfiben I l l ,  784 
strfich I I I ,  783 
strunc I I I ,  783 
strfip I I I ,  784 
stubbe I I I ,  786 
stuofe 1 1 1 ,  755 
suochen IV, 484 
supfen I I I , 725 
sur I I ,  67 
sfirpfeln I П ,  604 
swenden 1 ,  375 
swёr IV, 232 
swinden 1, 375 

talier IV, 24 
talken IV, 73 
tanz I V, 1 9 
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tapfer I , 490 
tarant IV, 2 1  
tarsche IV ,  25  
tartsche IV ,  25 
tasche IV, 30 
tattelkorн IV, 27 
tavele IV, 67 
teilen I , 496 
tiuten 1 I I ,  1 79 
tobel 1 ,  554 
tolmetscbe IV, 72 
totzen IV, 1 1 5  
tou 1 ,  488 
trager 1 ,  545 
trap <<Дрофа >> 1 ,  542 
trappe, treppe «лестница>> 1 , 545 
trёffen IV, 94 
truhe IV, 109 
tO.chen 1 ,  557 
tucken 1 , 557 
tilckeв 1, 557 
tllele 1 , 523 
tUlle IV, 1 1 9  
tнoch I I I , 473 
turm IV, 1 37 
tus IV, 1 1 5  
twiis 1 , 489 

0.3 I ,  366 

val « блеклый >> I I I , 313  
valgeв 1 1 1 ,  31 5 
valsch IV, 1 84 
valte 1 1 1 ,  316  
viiris lV ,  1 87 
varm 1 1 1 ,  331 
varwe 1 ,  125 
fasant 1 ,  104 
vase I I I , 212 
vaser 1 1 1 ,  212  ·
rasбl IV ,  1 87 
ver-raten 1 1 , 105 
vestenunge IV, 32 
vewen <<просеиваты 1 1 1 ,  407 
vige I V, 1 92 

vigilje IV, 1 92 
f iltir фраипсп. IV, 191 
viol IV, 1 92 
vischbein IV, 1 93 
visel 1 1  1 ,  220 
vist I, 1 63 
vochen 1 1 1 , 399 
fochenz, vochenze 1, 201 , 254 
voget 1 , 335 
vortuoch IV, 1 86 
vorwёrk IV, 201 
vriedel 1 1 1 , 369 
vrum 1 1 1 ,  395 
vuoter IV, 287 

wabelen 1, 282 
walch l ,  345 
wate I I I , 55 
welben IV , 329 
wer 1 1 ,  72 
wёrgёlt 1 , 318  twёrgelt] 
wihen 1 , 313 
wihsel 1 ,  325 
wiht, wicht «вещы I, 309 
wimmen 1 , 436 
wirtel 1 , 297 
wisel l, 367 
witewal I I ,  1 14 
witseze 1 ,  322 

zёlge J ,  525 [zelge) 
zendai  1 1 , 94 
zergen 1 , 500 
zibolle IV, 305 
ziegel IV, 288 
zige 1 1 ,  277 
zil I V, 297 
zins IV, 364 
zippeltrit IV, 307 
zise I V, 360 
zitze IV, 62 
zol 1, 526 
zolle 1 ,  526 
zwibolle IV, 305 



Aar I I I ,  151  
abhauen 1 ,  505 
АЫанf I I I ,  102 
Abrakadabra 1 ,  56  
Alant 1 1 ,  15  
albern 1 ,  144 
allein 1 1 1 , 1 23 
Anbei� IV, 227 
Angel IV, 1 70 
anschirren IV, 468 
�part 1 1 1 ,  209 
Asche IV, 551 
А нgenkraut 1 1 1 ,  1 77 
Augentrost 1 1 1 , 1 77 
(aus)kehlen I I , 1 66 
auswischen IV, 45 

babbeln 1 ,  1 1 1 ;  1 1 ,  70 
ВасЬ I ,  102 ,  1 83, 227 
Bacher 1 ,  1 37 
Bagger I ,  102 
baggern 1 ,  102 
Ыlh 1 ,  1 46, 261 
Bahre 1 1 ,  577 
Bajazzo 1 1 1 ,  224 
Balbahn дua.tt . 1, 1 87 
Baldrian 1 ,  249 
Balg IV, 45 1 
Balken 1 ,  1 1 5 , 1 86 
Ball 1 ,  1 1 7  
Balleisen 1 ,  1 1 9  
Band 1 1 , 1 55; 1 1 1 ,  1 99 
Bande 1 1 ,  1 55 
Banse 1 ,  105 
Blir 1 ,  158, 1 98 
Baracke 1 1 , 1 48 
Barch 1 1 1 ,  331 
Barchent 1 , 1 29 
B1irenloch 1 ,  1 58 
Barme 1 ,  127 
B1irme 1 ,  1 27,  1 59 
Barre 1 ,  489 
Barsch 1 1 , 49 

УКАЗАТЕЛЬ 

й. Нововерхненемецкий 

Barte 1 ,  1 52, 205 
Bastrock 1 ,  1 99 
Batzen 1 ,  1 38 
Bauch I I I ,  403 
bauchen 1 ,  256 
Baumhauer 1, 562 
Bausch I, 255 
bedibbern 1 1  I ,  434 
Behemoth 1, 142 
behend I I  1 ,  66 
belernmern 1 1 , 455 
Berkan 1, 1 23 
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berkofski приба.ttт.-пе.м. J ,  1 57 
Bernstein 1 1 1 ,  388 
Beruf 1 1 1 ,  363 
BeuJe 1, 1 75,  237, 239 
Beute 1, 1 78 
Beutel 1 , 253 
Bezoar 1, 1 45 
blegen 1 ,  1 40, 227, 228, 257, 

423; 1 1 1 ,  99 
Bielefeld 1, 1 65 
Bier 1 1 1 ,  258 
Biese 1, 164 
bleten 1 ,  230 
Bilme 1, 1 47 
Bims 1 1 1 ,  23 1 
Bindseil 1 , 1 51 
Bindwagen 1 ,  1 50 
Birutsche 1 ,  2 15  
Ьitter 1 , 2 14  
Blahe 1 1 1 ,  276 
BH1sse 1 1 1 , 282 
Ьlбken 1,  1 73 
Blust 1 ,  1 79 
Вб 1 ,  234 
Bock 1 1 ,  278 
Boden 1 ,  231 
Bohle 1 , 1 86 
Boi « тканы 1 , 107;  1 1 , 2 13, 
Bolle 1 ,  240 
Bombasin 1 ,  241 
Borch 1, 1 95;  1 1 1 ,  331 
Boretsch 1 , 1 93, 1 98 
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Kбnigshase 1 1 ,  380 
Kontusion I I , 3 14  
Kopf I I ,  394 
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Kot I, 381 
Kotschaufel I I ,  358 
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pille дp .-npyccr.. I I I ,  262 
Pips JV, 60 
pissen I I I ,  266 
Platteise I I I ,  193 
Pl inse I ,  1 75 
PJ isch I I I ,  282 
poltern I, 1 90 
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Raum I l l ,  533 
Raupe I I I ,  538 
rauschen I I J , 530 
Ravelin I I I ,  428 
Rein бав. J I J ,  529 
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Stamm IV, 477 
Standpunkt IV, 90 
Stange IV, 498 
Star IV, 23 
starr I I I , 747 
starren 1 V, 23 
Statt I I I ,  748 
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Struse прибалт.-пем. I I I ,  782 
Stube IV, 1 21 
Stunde IV, 481 
Stuss IV, 389 
Stute I I I , 743 
suk IV, 388 
Sumach I I I ,  802 
surren I I I ,  579 
Syringe II 1, 626 



786 УКАЗАТЕЛЬ 

Tabln IV, 6 
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Tolpatsch 1 ,  552 
Tolpel IV,  1 36 
Tonne J , 559 
Torf 1,  500 
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verhunzen 1 1 1 ,  398 
verwepfen J I ,  3 1 9  
Vetter I I I ,  780 
Vollmacht I I I ,  3 1 1  
voraнssetzen I I I ,  357 
Vortuch IV, 1 86 

Wachs 1 ,  357 
Wade IV, 1 71 
Wage I ,  263, 266; I V,  144 
Wahl I ,  348 
Waidmann I I 1, 294 
Wald J ,  345 
wallen I, 327, 339 
Walrahm I, 351 
Wand II I ,  285 
Want I, 271 
Warendorf 1, 269 
warm 1, 273; 1 1 ,  35 
Warze 1, 295 
W asser I, 283 
Webes бав. 1 1 1 ,  156 
weder 11 ,  354 
weh 1, 263 
Weide I J I ,  294 
weihen I, 303, 320 
Wemgalle прибалт.-пе.м. 1, 368 
wenden I , 271 
Wenden .мп. 1,  376 
Werge!d I, 3 1 8  
Werk 1 1 ,  271 
Westfalen 1 1 1 ,  307 
Wetter 1 ,  284 
wieherrl I ,  3 1 3  
wi lwalch 1 1 ,  1 1 4 
Wimme прибалт.-пе.м. 1 ,  368 
\vinden 1 ,  271 ; I I I , 285 
Windische I ,  376 
Wingert 1 ,  3 1 7  
Wirbel 1 1 1 ,  5 74 
wirken I I ,  271 
wispeln I I I ,  576 
Wittum I , 291 



wollen I ,  348 
Wunde 1 ,  281 
wtinschen I ,  378 

Zagel I ,  443 
Zander 1 I J ,  794 
Zange 1 ,  549, 561 
Zapfe IV, 372 
Zeisig lV, 360 
zergen I , 500 
zerren I, 501 
zerstreut 1 1 1 ,  445 
z ib бав. IV, 307 

aвtswбr 1 1 1 ,  569 
arundi I I I ,  1 54 
aspe I I I ,  1 59 [aspa] 

Ьбkа 1, 235 
brugg ia 1, 209 
bursta 1, 196 

dбn 1 ,  509 

falu I I I ,  3 13  
farwatan 1 ,  265 
ferkal 1 1 1 ,  329 
fila I I I ,  261 
fбrian 1 1 1 , 207 

gаlрбп I I ,  297 
ginaaa I I I ,  63 
godowebbl 1 ,  426 

hamustra IV, 261 
harpa 1 1 ,  331  
hl inбn I I I ,  675 
hlost 1 1 1 ,  679, 680 
holm IV, 255 
hrбst 1 1 ,  363 

irri I I ,  22, 24, 27 

26* 

УКАЗАТЕЛЬ 

zieche IV, 56 
Ziegenmelker 1 1 , 279 
Zinke IV, 59 
Zinne IV, 59 
zippeln IV, 307 
zippern IV, 307 
zirbeln швейц. диад. 1, 530 
zirben 1 , 530 
zischen I I I ,  821 
Zitz I I I , 628 
Zope I I I , 558 
Zopf I V, 1 22 
Ztigel 1 1 ,  275 
zuzeln I I I , 726 

к. Древнесаксонский 

karm I I ,  366 
kiпd IV, 31 1  
kirika IV, 300 
kneo-beda 1 ,  143 
kot(t) I I ,  356 

lappo 1 1 ,  5 1 7  
J iggian I I ,  475 
lбk I I ,  531 

maki 1 1 ,  6 1 2  
malt I I ,  644 
mengiaп 1 1 1 ,  6, 20 
mugg ia  1 1 ,  667 

naro Il 1, 82, 325 

*quappa 1 1 ,  3 1  

radan 1 1 1 ,  430 
ribb(i) I I I , 453 
roggo 1 1 1 ,  493 
rбkian 1 1 1 ,  45 1  

skatt 1 1 1 ,  655  Гskatl 
scramasahs 1 1 ,  370, 380 
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scнddian I I I , 641 
slнtil I I ,  258 
sokian IV, 484 
stilli IV, 7 1  
striif I I I ,  784 

thiнstri IV, 1 26 
thravon IV,  1 05 

beker I ,  146 
beschet 1, 161  
besemer I ,  1 45 
Ьillen 1 , 1 47 
Ьisemer I ,  1 45 
bodene I ,  1 84 
bodik 1 ,  243 
borelos 1, 250 
breidel 1, 21 4 
ЬUken 1 ,  235, 256 
bнlderen 1,  190 
ЬUrlach 1 ,  245 
Ьбrschap I ,  245 
Ьfise I ,  251 ,  256 
Ьfisen 1, 25 1 
bнtse I ,  256 

disel, dissel 1,  560 
draf I,  538 
dfiken 1, 557 
dfi sen 1, 559 
dнst 1, 521 

erre I I ,  24 
errich 1 1 ,  24 
etik 1 1 1 ,  177 

f (см. v) 

gaden 1, 426 
gagelen I I ,  283 
gaнwe 1, 470 
glaren I, 410 
glepe 1, 41 3 

УRАЗАТЕЛЬ 

thrimman IV, 1 1 3  
thringan IV, 1 10, 1 1 1  

wang I I ,  527 
watho IV, 148 
wik I ,  323 
williн I, 288 
wrisil I I I ,  474 
wнrgil I, 298 

л .  Средненижненемецкий 

glippe I ,  41 3 
glfipen IV, 246 
goнwe I , 470 
grendel , grindel I ,  467 
grof I , 463 
gros I, 465 
grfis  1, 465 

haf I I ,  41 9 
ham I I ,  300 
haren 1 1 ,  23 
hax·st I I ,  335, 364 
helen I I ,  246 
hellich 1 1 ,  290 
hoken I I ,  277 
holm I I I ,  669 ;  IV, 255, 327 
holt-schere 1 1 1 ,  654 
homele IV, 250 

ilke 1 1 ,  127 
illike II ,  1 27 
isen I ,  148 

jнften IV, 536 

kalite I I ,  1 68 
kap п ,  1 89 
carentken I I ,  328 
kartfise I I ,  204 
kavel 1 1 ,  1 52 ;  1 1 1 ,  129 
kemeпade  I I ,  304 
kepere I I ,  3 18  
kermisse I I ,  238 
kerne 1 1 ,  327 



ke1·stenen l i , 37 4 
kip I I ,  235 
kipe I I ,  235 
kiwit I I I ,  258 
klappen I I ,  248; l V, 245 
klave I, 41 3 
klei I ,  41 1 ;  I I ,  246 
kleimen I I ,  246 
klem I I ,  246 
klбt I, 41 5 
klt1s 1 , 416 
kneden I ,  421 
kogge I I ,  356 
kбje I I ,  280 
kopken, koppeken I I ,  3 18  
korde I I ,  324 
kordewan I I ,  324 
korf I I ,  340 
kot I I ,  351 
kouwese I I ,  273, 398 
kum(m)e I I ,  41 6 
kuper I I ,  421 
kut  I I ,  435 

lage I I ,  446 
lake I J ,  515  
lappe 1 1 ,  5 17 ,  520 
las 1 1 ,  467, 521 , 526 
laskifell 1 1 ,  461' 
lasteken 1 1 ,  461 
laton 1 1 ,  465 
Щh)en 1 1 ,  250 
lik 1 1 ,  494 
l ippe I I ,  508 
lodder I I ,  5 10  
loddie, loddige I I ,  510  
loden 1 1 ,  529 
lбfbecken 1 1 ,  524 
loпwen I I ,  524 
lпnink I I ,  245 

mating I ,  245 
matlach I ,  245 
meren 1, 419 
merkatte II ,  576 
merli tze I I , 605 

УКАЗАТЕЛЬ 

micken I I ,  6 17  
migen 1 1 ,  6 17  
missen I l l ,  22 
more I I ,  656 
mone I I ,  599 
mucken 1 1 1 ,  27 
mussel(e) 1 1 1 , 20 
m t1t I I I ,  26 
muten I I I ,  26 

narve I I I ,  44 
negelken I ,  399 
nigel I I I ,  76 
noster 1 1 1 ,  81 
nugel I I I ,  76 

ore I I I ,  1 1 6  
бsering IV ,  1 71 
ovet I I I ,  1 1 5  

pant I V, 1 27 
pantuffel IV, 1 27 
pelegrime 1 1  I ,  262 
piбne 1 1 1 ,  264 
pipe I I I ,  264 Lpipe) 
pissen I I I ,  266 
pram I I I ,  332 
praten 1, 210  
provest, prбst I I I ,  372 
prosten 1, 222 
pfile 1 ,  238 

quabbe 1 1 ,  31 
quit II ,  2 1 9  
quobbe I l ,  3 1  

rapp I I I ,  50 
redik I l l ,  460 
reme I I I ,  468 
ren I I I ,  470 
r idder 1 1 1 ,  527, 529 
rin I I I ,  464 
ris I I I ,  485 
risch I I I ,  495 
roche I I I ,  508 
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rбf 1 1 1 ,  51 1 
ropen 111 , 530 
riljen 1 1 1 ,  456 
rusch 1 1 1 , 530 

sabben, sabbelen 1 1 1 ,  7 19  
sabel 1 1 1 , 704 
sagen 1 1 1 ,  567 
salO.n IV, 399 
sandiit(e) 1 1 1 ,  794 [sandat] 
sasse 1 1 1 ,  565 
schalbort IV, 485 
schalO.n IV, 400 
schap(p) IV, 446 
scharf IV, 341 
scharn 1 1 1 ,  634 
schege 1 1 ,  277 
scheren 1 1 1 ,  654 
schбlen IV, 501 
schore IV, 387 
schramm(e) ,II , 370, 380 
schrapen 1 1 1 ,  658 
schreken 1 1 1 ,  657 
schбlen IV, 510 
semesch 11 ,  77 [semesch] 
sinder I I I ,  825 
slap 1 1 1 ,  664 
slenge 1 1 1 , 240, 681 
slik 11 1 , 668 
slik 1 1 1 ,  672 
sliken 1 1 ,  476; I I J ,  671 
slim 1 1 1 ,  672 
slбten .ми. 1 1 1 ,  677 
smant 1 1 1 ,  687 
smelt I V, 518  
smeren IV, 458 
smuk 1 1 1 ,  693 
smбken 1 1 1 ,  694 
snicke IV, 462 
snбr 1 1 1 ,  701 
somerlate 1 1 ,  489 
sбr 1 1 1 ,  8 13  
span 1 1 1 ,  739 [span] 
spare IV, 471 
sparre 1 1 1 ,  240 

УКАЗАТЕЛЬ 

spelman IV, 473 
sptle 11 1 ,  735; IV, 473 
spore IV, 475 
spranke 1 1 1 ,  387 
sprenger 1 1 1 ,  387 
sprenkel 1 1 1 , 387 
spret 1, 228 
sprinke 111 , 387 
stampe 1 1 1 ,  788 
stint I I I ,  698 
stork 1 1 1 ,  758 
stouwen 1 1 1 ,  742 
strak, strack 1 1 1 ,  779 
strek 1 1 1 ,  778 
straf 1 1 1 ,  784 
stfir << СТрОПТИВЫЙ& I l l , 789 
stO.re <<рулы 1 1 1 ,  790; IV, 482 
swiiien IV, 230 
swevel 1 1 ,  66 

tallige IV, 1 6  
temenitze IV, 40 
terwe I ,  501 
titte IV, 62 
tol I ,  526 
toJk IV, 7 1 
tolle 1 ,  526 
triime IV, 93 
trampen IV, 93, 105 
trosse IV, 106 
tuffele IV, 1 27 
tywit IV, 357 

falge 1 1 1 ,  31 5  
vant IV, 206 
fein lundisch IV, 201 
ferken I I I ,  330 
*vilisen 1, 1 48 
voget IV, 200 
vorst I I  1, 244 
vullinge IV, 1 94 
fustein IV, 286 



wade I I I ,  55 
wadmal I ,  358 
wale I, 345 
wat I, 358 

agel , achel I I I ,  1 57 
aul вестф . IV, 159 

baie I I ,  213 
beete 1 ,  200 
bensel I, 151  
Blankenese I I I ,  85 
Ыoodwilgen I I I ,  577 
boot I ,  1 33 
bord I ,  152 
br6k I ,  224 
brOsen 1, 221 
buhn 1, 1 92 
butt 1 ,  253 

dбlben I, 524 
drabbe 1, 538 
driet вестф . 1 ,  538 
drбnen 1, 546 
drunsen 1, 545 
ducht 1, 533 

flahte вестф. I I I ,  285 

gat I I ,  73 
gehl I ,  406 
gewaldiger 1 ,  400 

hal I I ,  169 
ham вестф . IV, 259 
hamщe П, 300 
harken I I I ,  722 
blcken вестф . I I I ,  61 7 
holster II 1 ,  137 
bolt J ,  432 
hO.s IV, 529 
hiising JV, 529 

УКАЗАТЕЛЬ 

watsak J '  281 
wimmen 1, 436 
win 1, 317  
wrange I I I ,  515  [vrange] 

м. Нижвевемецкий 

ilk I I ,  127 

juffer IV,  531 

kabacke 1 1 ,  148 
kagge I I ,  1 48 
kastroll I J ,  208 
kat.e IV, 226 
katt I I ,  350 
kausse 1 1 ,  273, 398 
kauw 1 , 379 
keper I I ,  236 
kerke I I ,  238 
kervel 1 1 ,  223 
kiepe I I ,  235 
kirke 1 1 ,  238 
kiwitt IV, 357 
klewer I I ,  245 
klucks l l ,  255 
kluk I l ,  255, 257 
klump I l , 255 
knap 1, 437 
korv 1 1 ,  340 
kuft 1 1 ,  355 
kfin I I ,  1 77 
kyver I I ,  229 

laken I J ,  467 
liv I I ,  504 
lUning J 1 ,  245 

mussig I I ,  61 7;  I I I ,  1 7  

nysseln I I I ,  93 

б1 вестф. IV, 1 59 
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pal I ,  1 91 
раП I , 191  
priisten I ,  222 
pfile I, 239 

radis I I I ,  458 
reddel I I I ,  458 
reddis I I I ,  458 
repdok I I I , 473 
rubank I I I ,  5 10  
rfise I I ,  390 

scharn I I I ,  720 
schave I I I ,  636 
schirken вестф. IV, 365, 441 
schlick IV, 455 
schrik вестф. I I ,  335 
Schrfiwzwinge I I I ,  782 
schurrmurr IV, 490 
slaпk I I I ,  681 
sl ichthubel IV, 454 
sluntern IV, 246 
slfipe IV, 455 

smelen I I I ,  690 
smelt, schmelt IV, 518 
sm8leп IV, 251 
snappsack I I I , 696 
snip IV, 462 
sбl I I I ,  7 12  
spind I I I ,  739 
spбn IV, 475 
stemmiZ!J I I I , 744 
stert I I ,  62 
stram(m) I I I ,  775 
stridackes I I I ,  779 
strippe IV, 480 
stuhl I I I ,  788 

tagel 1 , 443 
taptб IV, 20 
torf 1 , 500 
trekken IV, 97 
tu ffel IV, 1 27 

fister IV, 1 73 

wrfike 1 , 224 

в. Нидерлавдсний (rоллавдсмй) 

avegaar I, 59; I I I ,  42 

baai I, 1 07 ;  I I ,  2 1 3  [baaei 2 1 3] 
baarden 1 ,  126  
baeysch ср.-пидерл.  1 ,  261 
baggaert 1 ,  1 03 
bagger 1 ,  1 02 
barkaaп I ,  1 23 
barm 1 ,  1 59 
beпzel I ,  1 5 1  
berse ср .-пидерл. 1 ,  1 59 
Ьеuп I ,  1 92 
bljsloot I ,  1 63 
bocht I ,  237 
boei J , 234 
boek I ,  237 
boezeroen I, 233 
bombazijn 1 ,  241 
boom 1 , 191  

borstrok 1 ,  1 99 
boot J ,  200 
briesje I, 2 1 1 
bui 1 ,  234 
buidel I, 253 

delf фла.м. I, 524 
disc ср.-пидерл. I, 532 
doek I, 21 1 
dreet I , 538 
drenzen I, 546 
dundoek IV, 1 21 

elft I I ,  1 4  

factie IV, 1 83 
flauw I I I ,  288 
frans 1 1 1 ,  353; IV, 273 



gagelen 1 ,  425 
genet(ta) 1 1 ,  20 
gieter 1 1 ,  502 
gijlen 1 1 ,  92 
grommen 1 ,  456 

haam IV, 259 
hal 1 1 1 ,  666; IV, 256 
ha me ср .-иидерл. IV, 259 
happen IV, 261 
hespe I I ,  34 7 
hollen 1 1 1 , 667 
holster I I I ,  1 37 
horzel IV, 432 

jool IV, 530 
juchtleer IV, 536 
juffer IV, 531 

kaffa 11 ,  355 
kal(a)mink 1 1 ,  294 
kal(e)faten 1 1 ,  31 1 
kallemink 1 1 ,  1 64 
kaper 1 1 ,  1 84 
karbas 1 1 ,  1 95 
kardoes 1 1 ,  204 
karpie I I ,  337 
karsaai 1 1 ,  1 9 1  
katoen 1 1 ,  435 
kavel 1 1 ,  153 
keer 1 ,  486 
keper 1 1, 236 
kervel 1 1 ,  223 
kits 1, 408 
kleed I I ,  249 
k leven I I ,  251 
kliL  1 , 413  
klos J I , 282 
kog 1 1 ,  356 
koker 1 1 ,  282 
komfoor 1 1 ,  1 76 
kom me ср.-иидерл. I J ,  307 
kom meken I I ,  307 
kooi I I ,  280 
koreнte I I ,  328 

УКАЗАТЕЛЬ 

krappe ср.-иидерл. I I , 366 
ku dde I I ,  275 
kuiper 1 1 ,  421 
kuit 1 1 ,  126  
kurhoen I I ,  428 
kwaad I, 381 

laars 11 I, 446 
leger (bljl) 1 1 ,  445 
lijf I I ,  504 
lотре I I ,  255 

тaesche ср.-иидерл. I I ,  620 
magerтan I l ,  555 
тakelaar 1 1 ,  561 
тasche ср .-иидерл. I I ,  620 
тeun 1 1 ,  599 
тicken ср.-иидерл. П ,  61 9 
т iggelen I I ,  587, 61 7 
тот I I I ,  9 
mooi 1 1 1 ,  26 
mortier I I ,  658 
mosku iJ I I I ,  20 
m ot I I I ,  1 6  
muskaat I I ,  661 

navegaar 1 1 1 ,  42 

oe.ster IV, 1 73 
oonen диал. IV, 545 
oven I I I , 1 1 4  
ove1·aJ 1 ,  59 

рар 1 1 1 ,  200 
peel I ,  1 90 
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plad(d)ijs ср.-иидерл. I I J ,  1 93 
plooien 1 I I ,  284 
pluis I I I ,  282 
рrаат I I I ,  332 
p1·esenning J, 2 1 1 
prop I I I ,  370 
provoost I I I ,  385 
puimsteen 1 1 1 ,  231 
pums ср .-иидерл. I I I ,  231 
puyl I ,  239 
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rak I l l , 439 
ree I l ,  364 
riempoort I I  1 ,  528 
rietmeese I I I ,  467 
rijs I I I ,  485 
rob I I I ,  503 
I'ochelen 1 1 ,  386 
roef 1 1 1 ,  51 1  
roest I I ,  363 
rog I I I ,  508 
romp I l l ,  510  
rooster rп . 451 
rul I I I ,  532 

samaar I I I ,  552 
schaats I I ,  209 
schijf IV, 448 
schorremorie IV, 490 
schrijnen IV, 275 
schrok I I I ,  660 
sits I l l , 628 
sjouwerij 1, 280 
slapp IV, 453 
slemp IV, 248 
slenteren IV, 453 
Sleutelburgt, Sleutelburcht IV,454 
sloep IV, 455 
sloot 1, 1 63 
sluiken 1 1 , 540; 1 1 1 ,  677 
smeulen IV, 251  
smokkelen 1 1 1 ,  694; IV, 461 
smool фдам. 1 1 1 ,  684 
smuiJen, smuyJen стар. пидерд,.  

IV, 1 79, 251 
spalk IV, 470 

spar IV, 471 
spargie 1 1 1 ,  732 
specht IV, 469 
spinde I I I ,  739 
spriet 1 ,  228 
staken 1 1 1 ,  7 49 
staking II 1 , 7 49 
stamet I I I ,  744 
stamper IV, 466 
stap 1 1 1 , 755 
stoep I I I ,  755 
stram 1 1 1 , 775 
stront IV, 1 10 

taptoe IV, 20 
tarwe 1 ,  501 
tijk IV, 56 
tolk IV, 71 
trap 1 ,  545 
trekken IV, 97 
trekschuit IV, 101 

ull IV, 1 94 

varken 1 1 1 ,  330 
verdwijnen 1, 488 
vrijbuitare 1 ,  229 

wacht 1, 280 
want 1, 272, 358 
wicheJen IV, 1 92 
wigelen ср .-пидерд. IV, 192 

zondek 1 1 ,  104 
zwaaien IV, 230 
zwerk 1 1 1 ,  569 

о . Авrлоеаксовский (древвt-..авrлийский) 

acan IV, 544 
ac-weorna 1. 282 
Migen 1 1 1 ,  227 
a-lucan 1 1 , 532 
andswaru 1 1 1 , 569, 741 [ands

varu 741 ] 
ascian 1 1 ,  1 40 
ret-cЩ>an 1 ,  41 3 

balc 1 ,  1 1 6  
basu 1 , 1 30 
ьаt 1 ,  102, 1 33 
brec 1 ,  1 85 
beaJu 1 ,  19 1  
bearu 1 ,  193 
Ьесса 1 ,  102 
beJene, beo]one 1 ,  147 [beleone] 



be-mOtian I I I ,  26 
beofor 1, 181 
beorcan 1 ,  151 ,  213  
bere l ,  1 97 
Ыаt 1 ,  173 
Ьос 1 ,  235 
breodian 1 , 21 О 
breotan 1 ,  219 
bru I ,  215  
brun 1 ,  220 
brysan I, 21 8 
Ьtlc 1 ,  202, 235 
byden 1 ,  1 84 

cancettan 1 ,  470 
ceafl I I ,  3 1 ,  9 1 , 102 
cearm 1 I ,  366 
ceorfan I I , 48 
cepan, crnpan 1 1 ,  71 
cid 1 1 ,  57 
ёiegan 1, 424 
cild 1 1 ,  44 
clreg 1 ,  41 1 
clam 1 1 ,  246 
cniht 1 ,  508 
cofa 1 1 ,  61 , 65 
cohhettan 1, 405 
c6penrere 1 1 ,  71 
cot I I ,  351 
crammian 1, 461 
cwёlan 1 1 ,  34 
cyёgel I I I ,  34 
ciepan , cypan 1 1 ,  420 

drerste 1, 540 
doosma IV, 51  
delfan 1 ,  524 
deorc I I I ,  796 
disc I , 532 
dragan 1, 540 
droof 1 ,  538 [ drmf] 
dreccan 1 ,  534 
dreogan 1 ,  543 
dritan 1 , 538 
dr6s I , 547 

УКАЗАТЕЛЬ 

drusiaп 1 ,  545 
dwinaп 1 ,  488 [dvfnan] 
deoh IV, 1 16 
diestre IV, 126 
dinan IV,  58 
dracu IV, 104 
drafian IV, 105 
drrestaп IV, 106 
drea IV, 92 
duпian 1 1 1 ,  766 
dfitan I I I ,  343 
duxian IV, 126 
dyn IV, 64 

ealdoa 1 1 ,  510 
ealu 1 1 1 ,  1 32 
eaпian IV, 545 
earu 1 1 1 ,  155 
egle 1 1 1 , 1 57 
eodor 1 1 1 ,  1 24 
eolh 1 1 ,  522 
eormen 1 1 1 ,  441 
eorsian 1 1 ,  27 
Estmere 1, 64 

fandian 1 1 1 , 402 
fatian 1 1 1 ,  327 
fealg 1 1 1 ,  314, 31 5 
fell 1 1 1 ,  278 
felt I I I ,  318  
feortaп I I I ,  236 
fetan 1 1 1 , 1 84 
fic 1 1 1 , 225 
fifealde 1 1 1 ,  239 
fil 1 1 1 ,  261 
filmen 1 1 1 , 229, 278 
finc J l l ,  232 
flint 1 1 1 ,  283 
flowan 1 1 1 ,  272 
folc 1 1 1 , 311  
forwost 1 1 1 ,  235 
fram 1 1 1 ,  352 
frogga 1 1 1 ,  391 
fyrs 111 ,  378, 419 
fyst 111 ,  424 
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geap 1, 404, 422; I I ,  66 
geopan 1 ,  404 
getingan 1 ,  549 
gietan 1 I, 63 
glendr(i)an 1 1 ,  44 
glёntrian I I ,  44 [glёtrian] 
glidan 1 ,  41 1 
gnfdan 1 ,  421 
gorst 1 1 ,  49 
granu 1, 452 
grindel I, 467 

hacele 1 1 ,  277 
hrecen 11 ,  277 [h�cen] 
hacod 1 1 ,  275 
href I I ,  41 9 
hrele 1 1 ,  261 
hrenep 1 1 ,  31 2  
hii.r I I I ,  6 1 1 
hii.wian IV, 390 
hoowe 1 1 1 ,  61 7 
Mgan 1 1 ,  434 
helma 1 1 1 , 669; IV, 327 
hemman 1 1 ,  303 
hentan 1 1 1 , 795 
Мора IV, 440 
heord 1 1 ,  364 
hlere IV, 385 
hlgian 1 1 1 , 617 ,  6 18  
hlanc 1 1 ,  261 
hleor I I I ,  678 
hl eotan II ,  256 
hlfet 1 1 ,  256 
hllgan 1 1 , 250 
hligsa 1 1 ,  250 
hlimman 1 1 ,  259 
hl6d 1 1 ,  244 
h6c 1 1 , 275 
h61 IV, 228 
holm IV, 255 
hop 1 1 ,  396 
hoppian I 1, 236 
horh 1 1 1 ,  720 
hors 1 1 1 ,  1 55 
Hrredas 1 1 ,  376 
hrregel 1 1 ,  383 

УКАЗАТЕЛЬ 

hragra 1 1 ,  377 
hramse IV, 339 
hreddan 1 1 ,  383 
hremman 1 1 ,  381 
hreof 1 I ,  386 
hrёr I I I ,  1 3 1  
hrfdder 1 1 ,  385 
hrindan 1 1 ,  387 
hring I I ,  385 
hringan I I, 392 
hrof I I I ,  781 
hrost 11 ,  363 
hunta I I I , 795 
hwёol 1 1 , 289 Lhveol] 
hwi I V, 330 
hwistlian I I I ,  581 [hvfstliaп] 
hw6pan IV, 238 
hymele IV, 250 
hym-lic 1 1 1 ,  1 38 
hyr IV, 236 
hyre IV, 235 
hyrst I V, 231 
hyse IV, 388 

inca IV, 542 

k(см. с) 

Iooce 1 1 ,  477 [IA;ce] 
lagu l l ,  51 5 
Irel 1 1 ,  479 
Jreppa 1 1 ,  5 1 7  
lapian 1 1 ,  508 
Ires I I ,  485 
Ieac I l ,  531 
Ieap 1 1 ,  526 
lёf 1 1 ,  492 
liccian 1 1 ,  495 
l6gian 1 1 , 445 
lunger 1 1 ,  548 [lungor] 
lydre 1 1 ,  542 

macian I I ,  614  
maga 1 1 ,  667 
mare 1 1 , 232 [mara] 
mresc- 1 1 ,  593 



mrest, mast I I ,  662 
mattoc I I ,  665 
max-wyrt I I ,  593 
mece I l ,  6 1 2  
meltan I I ,  644 
mentel I I I , 31 
rneos I I ,  665 ; I I I ,  5 
mierran I l ,  572 
mist I I ,  587 
molda I I ,  652 
m6r I l ,  654 
rnyll I I I ,  8 
rnyne I I ,  599 

nihol I I I ,  76 
nfosan I I I ,  93 (niosaн] 
niowol I I I ,  76 

ofett I I I , 1 1 5  
onarecan I I I ,  772 
ortgeard I, 301 

peora IV, 1 90 
pl6g I I I ,  287 
pund I I I ,  401 

racente I I I ,  476 
ranc I I I ,  525 
rёmian I I I, 468 
reofan I I I , 5 1 8 ,  5 1 9  
reord I ,  439 
reotan I I I ,  527 
resce II 1, 495 
ri<t I I  1 ,  464 
risce I I I ,  495 
rocettan -I I I ,  526 
r6d I I I , 448 
r6t I I I ,  429 
rootu I I I ,  429 [r0tu] 
rfim I I I ,  489 
ryaaa IV, 268 
ryn I I I ,  456,  528 

sadol I I I ,  590 
sagu I I I ,  1 63 
same I I I ,  552 
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sape I I I ,  546 
scearu J I  I, 650 
sceorfan I I I ,  651 
scieJf  IV, 509 
scielfan I I ,  288 [scelfan] 
scort 1 ,  370; I I I ,  652 
screncan I I I ,  660 
scrfc I I ,  377 
scrud I I I ,  659 
sealma II 1, 669 
sear I I I ,  8 1 3  
secg I I I ,  1 63 
selma I I  I ,  669 
sierce I I I ,  724 
s'ihte I I I ,  826 
sin der I I I ,  825 
sioluc IV, 423 
slaw I I I ,  665 
slffiw 1 1 1 ,  665 
slicc I I , 476 
slfdan I I I ,  668; IV, 244 
sliw I I , 498 
smacian I I I ,  683 
smeocan I I I ,  683 
smeortan I I I ,  685 
smoca I I I ,  683, 693 
smocian I I I ,  683 
srnugan I I I ,  695 
snM I I I ,  697 
snoru I I I ,  700 
sM I I I ,  8 1 2  
s6t I I I ,  544 
spannan I I I ,  1 46 
spfr I I I ,  735 
sp6n I I , . 5 1 2  
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spreawl ian I I I ,  392 [sprewlian] 
sprindel I I I , 394, 395 
stampe I I I ,  788 
stenan I I I ,  754 
stierne I I I ,  746 
st6d I I I ,  743 
st6w I I I ,  742 
st6wian I I I ,  742 
strfcan I I I ,  778 
sn I I I ,  578 
sulh IV, 257 
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swealwe 1 1 1 ,  71 1 
swefan 1 1 1 ,  732 fsvefan] 
swefel 1 1 ,  66 
sweorc 1 1 1 ,  569 
swican 1 1 1 ,  577 
swfma IV, 230 
swiotul 1 1 1 ,  577 [sviotol] 

trepperrex IV, 80 
tengan 1, 549 
t.ergan 1, 500 
teru 1 ,  502 
timber 1, 547 · 
titt IV, 62 
t6 1, 5 1 9  
topp 1 , 557 
t{ш IV, 1 32 
twiccian 1 ,  487 

uder 1 ,  369 
ule 1, 371 
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upp 1 ,  333 

waru 1, 273 
wret 1 ,  283 [vret] 
wearn 1, 296 
weonodas J , 376 
weord 1 ,  300, 354 
weotuma 1, 291 
wibba 1 ,  282 
wielm 1, 339 
wlcing 1, 323 Lvfking] 
wfl, w:Пе 1, 3 1 5  
wituma l , 291 
wl6h J,  342 
w6h J I , 457 
word 1 , 300, 354 
worn 1, 296 
wrlaan 1 1 1 ,  479, 509 
wrlon 1 1 1 ,  479 

yrsian 1 1 ,  27 

п. Средвеавrлийский 

Ьlundren 1 ,  1 80 

cangle 1 ,  471 

glenien 1 , 4 1 8  

kersey 1 1 ,  1 91 

ache IV, 544 
ail 1 1 1 ,  1 57 
allure 1 ,  74 
answer 1 1 1 ,  741 
arrow 1 1 1 ,  438 

ЬаЬу 1, 1 81 
Ьассу 1 ,  1 1 1  
back 1 ,  1 85 
baize 1 ,  261 
barblcan 1 ,  1 1 2  
bark 1 ,  213 

leswe 1 1 ,  485 

r6de 1 1 ,  364 

smilen 1 1 1 ,  688 
smolder 1 1 1 ,  690 
spale IV, 470 

р. Авrлийский 

be.rm 1 1 1 ,  242 
ЬоЬ 1 ,  1 8 1  
break 1 ,  2 1 5  
breeze 1 ,  21 1 
bridle 1 ,  214 
brim 1 1 1 , 107,  242 
buck 1 ,  202, 235 
bucket 1 ,  202, 235 

cant 1 1 ,  223 
carlock 1 1 ,  200 
cent IV, 291 



chew I I ,  39 
chintz 1 1 1 ,  628 
churring 1 1 ,  428 
clash I l ,  248 
clay 1 ,  41 1 
cleave 1 1 ,  251 
cloom диал. I I ,  246 
clovei' 1 1 ,  245 
clump I I ,  255 
coachman I I ,  438 
cock I I ,  427 
cockle I I , 406 
cooper 1 1 ,  42 1 
cot 1 1 ,  351 
cough l, 405 
cove I I ,  65 
cover 1 1 ,  271 
.crook 11 ,  390 

dark I I I ,  796 
dirt I, 538 
dogcheap 1, 510 
dogdays 11 ,  1 80 
draff 1 ,  538 
drowse 1, 545 
duck 1, 557 

elm 1 1 ,  127 

fallow I I J ,  315  
finch 1 1 1 ,  232 
fine IV, 1 74 
flew 1 1 1 ,  288 
freebooter 1, 229 

game 1 ,  436 
glad I, 409 
grab I ,  450 
grasshopper 1 1 1 ,  387 
gunny I, 475 

hap l l ,  270 
hemlock I I I ,  1 38 
hick-wall I I ,  1 1 4  
hirple 1 1 ,  331 
hitch 1 1 1 ,  61 7 
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hooligan IV, 284 
hoot I I ,  400 
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hugger-mugger 
} hug-mug, hugger-mugger I ,  425 

jute I ,  51 1 

keep I I ,  7 1 
ketch I ,  408 
!шее I J ,  264 
knight 1 ,  508 

lank I I ,  261 
lap I I ,  51 7  
Jights I I ,  474; I I I ,  290 
l ink I I ,  261 
lint I I ,  482 
lump I I ,  255 

make I I ,  6 14  
mar I I ,  571  
marsh I I ,  654 
martin I I ,  575 
mash I I ,  593 
mattock 1 1 ,  665 
mew I I I ,  32 
m innow I I , 599 
morse I I ,  655 
mud I I ,  588 
mum I I I ,  9 
mumЫe I I I ,  63 

narrow II 1, 82 

orchard 1, 301 
owl 1, 371 

рар I I I ,  200 
pewit IV, 357 
piss 1 1 1 ,  266 
pointe1· I I I ,  325 
pool 1, 1 90; 1 1 1 ,  405 
prate I ,  210 

rails I I I ,  467 
reel I I I ,  466 
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rib(b)and I I I ,  526 
ribbon 1 1 1 ,  526 
rithe дua.tt. I I I ,  464 
roaster II 1, 451 
roof 1 1 1 ,  51 1 ,  781 
rout I I I ,  448 

sallow I I I ,  7 1 2  
saw  I I I ,  1 63 
scaramouch I I I ,  648 
score IV, 385 
scrape I I I , 656 
sedge I I I ,  1 63 
shark IV, 409 
sheave IV, 449 
shelf IV, 509 
short 1 1 1 ,  652 
shriek I I I ,  657 
shrink I I I ,  660 
silk 1 1 1 ,  577 
skate 1 1 ,  209 
slap I I I ,  675; IV, 245 
sleet I I I , 677 
sJow I I I ,  665 
slump IV, 248 
smack I I I ,  683; IV, 461 
smash IV, 461 
smile I I I ,  688 
smoke I I I ,  683, 693 

smoulder IV, 251 
smuckle IV, 461 
soot II 1, 544 
spall IV, 470 
spelJ I I ,  1 41 
sprawl I I I ,  392 
sprint I I I , 394 
squall IV, 447 
step I I I ,  755 
strand I I I ,  776 
sway IV, 230 

tangle I ,  561 
taptoo IV, 20 
tare 1, 501 
tent IV, 42 
tic IV, 56 
tilbury IV, 58 
top IV, 122 
twitch 1, 487 

utter IV, 1 74 

whistle I I I ,  581 
whit-wall I I ,  1 1 4  
window I I I ,  1 28 
write I I I ,  485 

yean IV, 545 

с . Фризский 

busen вост.-фриасп. 1 ,  260 
bnster ig  вост.-фриасп. 1 , 260 

cona др.-фриасп. I I ,  41 7 

gada , gadia др.-фриасп. 1 ,  426 
giist вост.-фриасп. I I I , 339 
giist hemp вост.-фриасп. I I I ,  339 

hreka др.-фриасп. 1 1 ,  1 99 

lappe др .-фриасп . П , 51 9 
lбm вост.-фриасп. 1 1 ,  454 

mar др.-фриасп. 1 1 ,  654 

sket(t) др.-фриасп. I I I ,  655 
sliit др.-фриасп. I I I ,  677 
strбk вост.-фриасп. 1 1 1 ,  779 

thinstere др.-фриасп. IV, 126 

witsing I ,  323 



balagole I , 1 1 2  
bejse chalejmes I , 1 46 
benjochid I ,  1 50 
berje IV, 1 84,  427 
Ьlat 1, 1 72 

dibbern 1 1 1 ,  434 
dбbern 1 1 1 ,  434 

faine berje IV, 1 84 
farfelen IV, 1 86 

kabora IV, 234 
kabzen 1 1 ,  1 88 
kugel 1 1 ,  398 

Ieimed, leimaden 1 1 ,  480 
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т. Идиш 

macher 1 1 ,  585 
meschores 1 1 ,  631 
meschuggener 1 1 ,  630 
moheln 1 1 1 ,  1 9  

pejes I I I ,  225 

sames IV, 402 
Schabbes IV,  3 9 1  
schejne berje IV, 402 
Schloma IV,  452 
Schmu IV, 460 
Schmuckler IV, 460 
Schmul IV, 460 
schбn IV, 427 
stuss IV, 389 

treife I V ,  1 0 1  

XIX. ФИННОУГОРСКИЕ ЯЗЫКИ 

а. Прибалтийско-финские (финский-суоми - без помет) 
aalto 1 1 ,  448 alli 1 ,  70 
aavo 1 ,  72 alode I I ,  448 
aavu 1 , 72 Alodejoki 1 1 , 448 
ahdin, род. п. ahtimen I I I ,  1 70 aloo 1 ,  72 
ahka эст. 1 ,  381 alue 1 , 72 
ahtone карельск. I I I ,  1 70 ankerias I V ,  1 46 
ahven I ,  68;  1 1 1 ,  1 32 ardo карельск. 1 , 85 
Ahvenanmaa 1, 68 aro 1, 82 
ais эст. 1, 331 arpoja 1, 84 
aisa 1 , 331 arta 1 , 85 
ais вепс.  I, 331 artti I I I , 448 
ait эст. IV, 568 
ait1 вепс.  IV , 568 
aitta I V, 568 
aitta карельск . IV , 568 
ajatar IV , 573 
aken эст. 1 1 1 ,  1 28 
akkuna 1 1 1 ,  1 28 
alanko 1 1 1 ,  1 35 
alanne IV, 554 
alaus 1, 68 

briuza карельск . 1, 224 
bul 1a  вепс .  1 1 1 ,  405 
buraita вепс .  1 ,  244 

can3ei:i карельск. IV, 3 14  
cibautta- карельск. IV , 357 
CiCi карельск . I V, 368 
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alho I I J ,  1 37 
allas 1 1 ,  5 1 0  

Cihmer вепс.  I V, 302 , 3 5 9 ,  362 
Cikko карельск . IV, 360 
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cilissa r;,арельсп . IV, 361 
Cil 'l ' i  r;,аре.льсr;,. IV, 361 
corppa r;,аре.льсr;,. IV, 468 
cust1akko r;,аре.льсп. IV, 387 
cuuru r;,ape.ttьcr;,. IV, 386 

d'uraidab вепс. IV, 532 

edempi 1 1 ,  9 
ema эст . 1 1 1 ,  1 39 
en mina tiija r;,арельсп. 1 1 ,  1 8  
eno 1 1 1 ,  141  

guikk .ttюд. 11 ,  403 
guraidab вепс. IV,  532 

haahka 1, 381 
habuk вепс. ,  nape.ttьcr;,. , .ttюд. 1 ,  379 
haikottoa IV, 21 6 
haikottele- r;,аре.льсr;,.  IV, 2 1 6  
haju r;,ape.ttьcr;,. IV, 2 16  
hall эст. 1 ,  385 
halla- xape.ttьcr;,. 1, 385 
halle 1 ,  385 
haluta 1 , 390 
hame IV, 221 
hame,  hameh эст.  IV, 221 
hangas 1 , 77 
hanka 1 1 1 ,  798 
harakka r;,ape.ttьcr;,. 1 1 1 ,  723 
hard'iukad r;,ape.ttьcr;,. , .ttюд. 1, 445 

[hard'Шkad] 
hard1uz вепс. IV, 224 
harjaiset 1 ,  396 
harjakaiset 1, 396 [harjakaset] 
harjakat r;,аре.льсr;,. IV, 226 
harjakka r;,ape.ttьcr;,.  1, 396 
harju IV, 224 
harju r;,ape.ttьcn. 1, 396 
harjus r;,ape.ttьcr;,. IV, 224 
harva 1, 393; IV, 224 
harva r;,аре.льсп. IV, 224 

haukka 1 ,  379 
haukottaa IV, 216  
havukka 1 , 379 
heina 1 1 1 ,  601 
hepo 1 1 , 269 
hevonen 1 1 , 269 
hihna 1 ,  405 
hiimat IV, 237 
hiiri IV, 441 
hiisi IV, 235 
hiiz эст. IV, 235 
hirs зет. 1 1 , 47 
hirsi 1 1 , 47 
hirvas 1 ,  407 
hirvi 1 1 1 ,  609 
hoahka r;,ape.ttьcn. 1 ,  381 
hobu, hobune зет . 1 1 ,  269 
hOlst зет. IV , 258 
honga-puu эст. IV, 261 
honka 1 1 , 280, 308; IV, 261 
horhottoa r;,ape.ttьcr;,, 1 , 439 
horma 1 ,  442 
hosua IV , 254 
houmeh вепс . 1 ,  474 
houru IV, 252 
huisk зет. IV, 181  
humala IV, 249 
hiingei вепс . 1 ,  475 
huovi 1 1 1 ,  522 
hursti IV,  258 
hursti r;,ape.ttьcr;,. IV,  258 
huude 1, 470 
huuveh r;,ape.ttьcr;,. 1, 470 
hyyttaa IV, 527 
hahk вепс. 1 V, 434 
hahn зет. I V, 422 
hahna IV, 422 
halista 1, 307 
Наше, Hamalainen I V, 557 
hamara 1 ,  401 ; I V, 249 
harma 1, 442 

ies, род. п . ikeen 1 1 , 1 1 6  
lnkeri I I ,  1 19 
iuohe o.ttoн . IV, 536 
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jama IV, 556 
jama зет . IV, 556 
jamama зет . IV,  556 
jamata IV, 556 
jame парельсп. IV, 556 
jamuo парельсп. IV, 556 
jatkaa IV, 568 
jatkuo парельсп. IV,  568 
jogi зет. I I ,  641 ; IV, 527 
joki I, 277; I I ,  641 ; I I I , 1 27;  

IV, 527 
jolu I I ,  17 
juhata, juhkaan IV, 529 
jukko I I , 1 1 6, 1 26 
juko IV, 527 
junda , junta парельсп . I V, 530 
juohde, род. п.  juohteen IV, 536 
juom лив. IV, 556 
jiirize- парельсп . IV, 532 
jiirkka- парельсп. IV,  533 
juurikka парельсп. I V, 533 
juurikko IV, 533 
jyrista IV, 532 
jyrkka IV, 533 
jagala парельсп. IV, 543 
jakala rv, 543 
janka IV, 557 

kaali I I , 1 67 
kaalik зет . I I ,  1 67 
kaalo I I ,  1 70 
kaara I I ,  1 89 
kaarkema I I ,  196 
kaarnas II ,  202 
kaatio I ,  398 
kaats зет. I ,  398 
kaatsas зет . 1, 398 
kabia парельсп. I I ,  1 52 
kabu люд. I I ,  1 5 1  
kackera парельсп. I I ,  21 4 
kadakas зет. I I ,  1 56 
kagra- парельсп.  I ,  405; I I ,  1 5 1  
kahatsu парельсп. I I ,  1 55 
kahle I I ,  276 
kaikki I I ,  1 61 

kaikkoa I I ,  1 61 
kainulaineн I I ,  2 18  
kaisila I I ,  1 98 
kaisla I I ,  198 
kaizel зет . I I ,  1 98 
kajava I I ,  2 16  
kakara I I ,  1 62 
kakkara I I ,  283; IV, 272 
kakko I I ,  281 
kala I I ,  1 70, 409; IV, 529 
kala парельсп. I I , 559 
kalaidab вепс. II ,  1 64 
kalats зет. I I ,  286 
kal1eg вепс.  I I ,  1 66 
kaleva I I ,  287 
kalhu I I ,  1 65 
kаЛф}е вепс . I I ,  1 70 
kalja I I ,  255 
kalkku парельсп. I I ,  1 69 
kal ' l ' i  вепс .  I I ,  1 72 
kallio I I ,  1 72 
kal111 ivo парельсп . I I ,  1 72 
Kalmakari IV, 255 
kalmisto I I ,  295 
kalso I I ,  153  
kaltio I I ,  1 70,  293 
kalto I I ,  1 70 
kalts зет. I I ,  1 70 
kalu IV, 259 
kalu зет . IV, 259 
kampala, kampela I I ,  1 73 
kана I I ,  1 76 
kaнerva I I ,  1 77 
kaнta I I ,  1 78 
kapalo I I ,  1 49 
kapu I I ,  1 47 ,  1 51 
kar вепс . I I ,  1 89 
kara I I ,  190 
karaнko I I ,  1 98 
kare I I , 1 97,  322 
kargaidan вепс . I I ,  333 
kargan эст. I I ,  333 
karhu I I ,  1 96 
kari IV, 255, 270 
kari зет.  IV, 270 
karista I I ,  202 
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karja I I ,  325 
kafp эст. П, 335 
karsi I I ,  1 98 
karsina I I ,  1 99 
karsu 1 1 ,  199  
karsut xape.ttъcx. 1 1 ,  205 
karsi xape.ttъcx. 1 1 ,  1 98 
kartu 1 1 ,  1 97 
karvas 1 1 ,  1 95; IV, 264 
kar.Zin вепс . 1 1 ,  1 99 
karzina xape.ttъcx.  1 1 ,  1 98 
kask вепс. 1 1 ,  206 
kaski I I , 206 
kasvaa I I I ,  492 
kasvot I I I ,  492 
kataja 1 1 ,  1 56 
katkaita вепс. 1 1 ,  442 
katkata I I , 442 
katkera 1 1 ,  2 14  
katkoa- xape.ttъcx. 1 1 ,  442 
kauha 1 1 ,  273 
ka"Q.ka] вепс. 1 1 ,  294 
kauppa II,  420 
kauf эст. 1 1 ,  1 54 
kaura 1 1 ,  1 51 ,  272 
kavahtaa 11,  1 53 
kavama, kavatsema эст. П ,  1 53 
kavi вепс. I I ,  1 47 
kavio I I ,  1 52 
kazl'u o.ttoн,. I I ,  1 98 
kehdata I I ,  227 
keksi I I ,  285 
kempo 1 1 ,  1 73 
kenka I I ,  223 
kenta I I ,  222 
keppi I I ,  236 
kepponen IV, 141 
kerda xape.ttъcx. П ,  224 
kero xape.ttъcx. П, 224 
kerta I I ,  224; IV, 338 
keso(i) I I ,  226 
keto I I ,  220 
keysi xape.ttъcx. I I, 229 
kiblstan вепс. I I , 229 
lHЬfik вепс. П, 228 
kiekero фин,сх . ,  xape.ttъcx.  П , 220 

kieles I I ,  221 
kierre I I ,  224 
kierrenuotta I I , 224 
ki ides I I ,  241 
kiipakka xape.ttъcx. I I ,  235 
kiivas I I , 228 
kiiver, k1ivar эст. I I ,  228 
kilista I I ,  233 
kilo I I ,  233 
kilu эст. I I ,  233 
kimalainen IV, 459 
kimara IV, 459 
king эст.  I I ,  223 
kinnata I I ,  223 
kinza xape.ttъcx. I I ,  234 
ki pru I I ,  228 
kirjava I I , 239 
kirsi I I , 237 
kirstu I I ,  225 
kirzi o.ttoн,. I I ,  237 
kiur эст. I I ,  243 
kiura 1 1 ,  243 
kives 1 1 ,  229 
kivi-ruccu одон,. I I ,  229 
kivistaa I I ,  229 
kobra xape.ttъcx. I I ,  268 
koda вепс. , xape.ttъcx. I I ,  275 
kodaiie xape.ttъcx.  I I ,  275 
kohma I I ,  275 
kohva xape.ttъcx. I I ,  275 
koibl xape.ttъcx. I I ,  280 
koipi I I ,  280 
koirio I I ,  430 
koivu I ,  248 
kokka I I ,  281 
kokko I I ,  284 
kokoi o.ttoн,. I I , 281 
kolk эст. I I ,  409 
kolkata I I ,  292 
kolJos 1 1 ,  292 
kolpitsa 1 1 ,  297 
kolu IV, 259 
kombn вепс. I I ,  301 
kompia 1 1 ,  301 
kontala водсх. I I ,  399 
kontti I, 1 57;  1 1 ,  353 
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koolma эст. I I , 290 
koonal эст. 1 1 ,  399 
koppala паре.л,ьсп. I I , 3 1 7  
koppelo 1 1 ,  3 1 7  
kбrb, kбfb эст . I J , 322 
korb l одоп . ,  nape.ttьcn. 1 1 ,  322 
korblainen одоп . 1 1 ,  322 
kofeh вепс . 1 1 ,  325 , 344 
korento 1 1 ,  334, 425 
korgo паредьсп. 1 1 ,  323 
korilo 1 1 ,  425 
koгja 1 1 , 325 
koгja- nape.ttьcn . 1 1 ,  325 
koгmu 1 1 , 342 
koгpi 1 1 ,  322 
korpits эст. 1 1 , 428 
koгpu 1 1 ,  322 
korгata I I ,  322 
korsu I 1 , 326 
koгsua I I , 342 
korsukenkii 1 1 ,  326 
korte' I I ,  338 
koгteh nape.ttьcn .  I I ,  338 
koгv эст. I I ,  340 
koski 1 I ,  360 
kota 1 1 ,  275; IY, 2 15  
kott' эст. I I , 353 
kotta 1 1 , 354 
kotti 1 1 ,  354 
kouhlo 1 1 ,  405 
koura 1 1 ,  268 
koveгtaa 1 1 ,  274 
kubaidab вепс . 1 1 , 266 
kubaidejtab вепс.  1 1 ,  394 [kub�i-

deitab] 
kubas паредьсп. I I , 395 
kubo паре.л,ьсп. 1 1 , 396 
kucutta- кape.ttьcn . 1 1 ,  438 
kuhilas 1 1 , 233 
kuhmu 1 1 , 398 
kuhti эст. J I , 355 
kuik эст. 1 1 ,  403 
ku ikka nape.ttьcn. , фипсп. I J ,  403 
kuitti nape.ttьcn. 1 1 , 403 
kuiva pohja 1 1 , 403 
lшk!in-karand!s вепс.  I J ,  405 

kukkel ' i nape.ttьcn. 1 1 ,  405 , 406 
[kukkeli 406] 

kukko 1 1 , 28 1 
kukko r.аредьск,. I J , 405 
kukkua 1 1 , 406 
kukoi вепс . 1 1 , 405 
kukoi моп .  I I , 405 
kukru эст. 1 1 ,  406 
ku lak эст. 1 1 ,  408 
kulo I I , 408 
kumartaa 1 1 ,  41 6 
kнmpunen 1 1 ,  301 
kumsi 1 1 ,  4 1 6  
kun ingas 1 1 , 266 
kuntus 1 1 ,  3 14, 418  
lшokka 1 1 ,  282, 285 
kuolla 1 1 ,  290 
kuontalo 1 1 , 399 
kuore 1 1 ,  325, 344 
kuoreh одон . ,  кape.ttьcn . I I ,  325 

344 
kupauttoa I I ,  394 
kupo 1 1 ,  396 
kuppi I I ,  421 
kupsu 1 1 ,  408 
kural i див. 1 1 ,  338 
kuгento 1 1 ,  425 
kuгikka 1 1 , 425 
kurista I 1, 423 
kurm эст. 1 1 ,  427 
kurnikku к,аре.л,ьсп. 1 1 ,  427 
kuгoa 1 1 ,  423 
kurp див. I I ,  428 
kurppa IV, 285 
kurppa водск,. IV, 285 
kuгpunen 1 1 ,  323 , 428 
kiiгs эст .  I I ,  441 
kuгu 1 1 ,  431 
kuruo каре.ttьск,. 1 1 , 423 
kuгvi 1 1 ,  423 
kiirz вепс . I I ,  441 
kiitis эст. I V, 1 38 
kutistama эст. I I ,  435 
kutittaa I I ,  435 
kiitma эст. IV, 1 38 
kutsutada вепс . 1 1 , 438 
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ktitttit вепс. 1 1 ,  441 
ktittit паре.п,ьсп. l l ,  441 
kuukso 1 1 , 420; I I I ,  404 
kuukso паре.льсп. 1 1 , 408; I I I ,  404 
kuurma I I ,  426 
kuva паре.льсп. I I ,  394 
kuvas I I , 395 
kyhkб о.лоп. I I ,  398 
kyhlas I J ,  233 
kylpea I I ,  41 2 
kyla 1 1 ,  410 
Kymi ,  kymi II ,  1 72 
kynsi I I ,  234 
kyrsa I I ,  326, 441 
kytea IV, 1 38 
kaami IV, 295 
kaav эст. IV, 295 
k1ab1a11 вепс . IV, 1 39 
kabala- паре.льсп. IV, 1 39 
kabali  эст. IV, 1 39 
kabrti паре.льсп . I I ,  220 
kapala IV, 1 39 
kapali эст. IV, 1 39 
kapp эст. 1 1 ,  441 
kappa I I ,  441 
kaprti 1 1 ,  220 
karaidan вепс . 1 1 , 442 
karajaa  I I ,  442 
karpi паре.льсп. I I ,  442 
kiirsa I I , 441 
karvas I I ,  322, 441 
karza- паре.льсп. П, 441 
kasas I I ,  226 
kasi I I ,  221 
kasipuu эст. I I ,  221 
ka vella I I , 274 
koiz эст. п, 229 
kбysi I I ,  229 

laaho фипсп. , паре.льсп. I I ,  468 
Iaari I I ,  460 
Iaas' эсm. П , 456, 5 1 5  [laaz 456] 
labla паре.льсп. П, 5 19  
labld вепс. I I ,  5 1 9  
labldas эст. П ,  5 1 9  

laev эст. 1 1 ,  513  
lahti I I , 1 78,  467 
Лaid вепс. П, 451 
lainata I I ,  456 
laipie nape.rtьcn. I I ,  45 1 
laita I I , 444 
laito I I , 451 
laiva I I , 450, 5 13  
lambl паре.льсп. I I , 455 
lampi I I , 455 
lampus I I ,  455 
lansi I I ,  456, 5 15 ,  528 
lapa I I ,  5 1 9  
lapikas I I ,  443 
lapio I I ,  5 1 9  
lasta I I ,  463 
lastiшo паре.льсп. I I ,  463 I I I ,  1 70 
latikas эст. П , 465 
latukka I I ,  465 
laudus I I ,  509 
lauma I I ,  5 1 3  
lehma I I ,  477 
lei pii IV, 242 
Iell эст. I I ,  551 
lemboi о.лоп. I I ,  480 
lemi I I ,  479 
lempo I I ,  480 
leng эст. I I I ,  681 
Jepp эст. I I ,  484 
leppa I I ,  484 
lest эст. I I ,  490 
l idma паре.льсп. I I , 506 
liemi I I ,  481 
liippo I I ,  499 
l iipoi о.лоп. I I ,  499 
l iiv эст. I I , 492 
J iiva I I ,  539 
linda паре.льсп. П, 498 
linna 1 1 ,  475 
l iiit эст. I I ,  482 
l inta I I ,  498 
livvikot вепс . I I ,  494 
Joama паре.льсп. I I ,  5 16  
lohi I I ,  524 
Iohi эст. п, 524 
Iohkoi .люд. П ,  514  
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loim эст. I I , 5 1 6  
loimi I I , 5 1 3  
lood эст. I I ,  528 
J oov эст. IV, 243 
lopperi I I ,  5 1 8  
loppu I I ,  520 
lopsima эст. I J ,  535 
Лovaidan вепс. I I ,  507 
Лovaita вепс.  П , 507 
luda кape.ttьcn. I I , 529 
luht эст . I I , 537 
Лuht вепс.  I I ,  537 
luhta I I , 537 
luodo каре.ttьск. I J , 528 
luoto I I ,  528 
lusikka I I ,  530 
luta I I ,  529 
luz ikka каре.ttьск . I I ,  530 
Jagadak каре.ttьск . I I , 478 
l 'aip вепс.  I I ;  550 
Jakattaa I I ,  478 
Ja]}l эст . J J ,  551 
lamsa I I ,  551 
lanki I I ,  552 
lannik эст. I I ,  552 
J annikko воде-к. 1 1 ,  552 
JavzбШ!.i  кape.ttьc"li. I I ,  548 
J ayse П,  547 

maa J J ,  9; JV, 89 
maamuurain I I ,  566 
maaselka I J ,  577 
maim эст . I I ,  559 
maim вепс. I I ,  559 
maima I I ,  639 
maima каре.ttьск .  I I ,  559 
maimakala 1iape.ttьcк. J J ,  559 
maina воде-к . I I , 559 
mainas I I ,  559 
maito I I ,  559 
maittaa I I , 560 
maiva I I , 559, 591 , 639 
maks эст . I I , 562 
m aksa I I ,  562 
malavus I I , 562 

malka I I ,  126  
malkkia I I ,  563 
malttaa I I ,  564 
malttoa каре.ttьск. I I ,  564 
mamoi вепс.  I I , 565 
manner I I , 568 
mansikka I I ,  577 
mantere- 11 ,  568 
mardus эст. I I , 573 
marjas I I ,  574 
matara 1 1 1 ,  583 
mela I I I ,  24 
mela 1iape.ttьc1i . I I I ,  23 
meri I J ,  606 
merta 1 1 , 601 
mesi I I ,  589 
mesto I I ,  6 17  
mestu 1iape.ttьcк. I I ,  61 7 
miekka I I , 6 1 2  
mois io I J I , 23 
mбiz эст. I I I ,  23 
mo iz(e) .ttuв. I I I ,  23 
mбiza, meiza водск. I I I ,  23 
mola  эст . I I I , 23 
mord эст. I I ,  601 , 653 
mщda див.  I I , 601 
mцamnroi .ttюд. I I ,  566 
muda каре.ttьск. 1 1 ,  669 
mud§g веп с .  I I , 669 
mugl эст. 1 1 1 ,  24 
muhju 1 1 ,  669 
muju 1 1 ,  670 
murda- каре.ttьск . 1 1 1 , 1 2  
murda .ttuв. I I ,  653 
murju J I I ,  15 
murtaa I I I ,  1 2  
must эст . I I ,  668 
musta I I ,  660, 668 
mustada .ttюд. I I I ,  2 1  
mustan вепс. 1 1 1 ,  2 1  
mustta вепс.  1 1 1 ,  21  
muta 11 ,  669 
mutiainen I I I , 1 8  
mutti I I J ,  1 8  
muurain I I , 658 
muuran I l ,  658 

807 
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mutu эст. 1 1 1 ,  6 
myristii 1 1 1 ,  28 
mliilhnii 1 1 1 ,  21 
Iblilaida вепс . 1 1 1 ,  30 
miind эст. 1 1 1 ,  30 
miindfi харельс�. 1 1 1 , 30 
manty I I I ,  30 
mбlytii 1 1 1 ,  30 
mбristii 1 1 1 ,  30 
mбriita �арельс� . 1 1 1 ,  30 

napaka ira 1 1 1 ,  42 
narvaine вепс . 1 1  1, 45 
nauguo �арельс� . 1 1 1 ,  93 
nauka 1 1 1 , 93 
naukua 1 1 1 ,  93 
neula I l l ,  56 
neuvo(t) 1 1 1 ,  56 
neva 1 1 1 ,  54 
niegla �арельс� . I I I ,  56 
пiem i 1 1 1 ,  61 
n iefies �арельс� . 1 1 1 ,  65 
пieriaiпen I I I ,  65 
niva 1 1 1 ,  72 
norppa- олон. 1 1 1 ,  65 
ntlhistii �арелъс� . 1 1 1 ,  92 
nuodivo �арельс� . 1 1 1 ,  80 
nuotio 1 1 1 ,  80 
nuotta 1 1 1 ,  90 
nui·m, nurm эст . 1 1 1 ,  90 
nurmi 1 1 1 ,  90 
пyhistii I I I ,  92 
niirte 1 1  1 ,  94 
niitsii I I I ,  95 
пiiuguma эст. 1 1 1 ,  93 [niiugima] 

ohakas эст. l l l ,  1 76 
ohja 1 ,  332 
ohtahane харельс�. 1 1 1 ,  1 76 
ohtajaisheinii 1 1 1 ,  1 76 
oja 1 ,  365 
ong вепс .  IV, 1 62 
oilgi харельс�. IV, 1 62 
опk эст. IV, 1 62 

onki I V, 1 62 
opas 1 1 1 ,  1 43 
ora эст. IV, 532 
ora вепс . IV, 532 
orani �арелъс�. I V, 532 · 
orava IV, 168 
org эст. 1 , 351 ;  1 1 1 ,  1 49 
orgo харелъс�. 1 ,  351 ; 1 1 1 ,  149 
orko 1 ,  351 ;  1 1 1 ,  1 49 [orku 351] 

paarma 1, 1 27 ;  1 1 1 ,  208 
paasko 1 ,  1 30 
paasku 1 ,  1 30 
pahna 1 1 1 ,  1 83 
раhпа �арельс�. 1 1 1 ,  183 
pahta 1 1 1 ,  222 
pahtaa I I  1, 222 
pai фипс� .•  эст. 1 1 1 ,  187 
painaa 1 1 1 ,  224 
painos �арельс�. 1 1 1 ,  232 
pajoit taa 1 1 1 ,  224 
paju �арельс�. 1 1 1 ,  188 
paju 1 1 1 ,  188 
paju эст. 1 1 1 ,  188 
pakkula 1 1 1 ,  189 
pakkul1i  �арельс�. 1 1 1 ,  189 
pal1 вепс. 1 1 1 ,  1 94 
palas 1 1  1 ,  423 
palkku 1 1 1 ,  1 94 
pallas 1 1 1 ,  1 93 
paп ija 1 1 1 ,  1 98 
panka 1 1 1 ,  1 96 
panki 1 ,  1 92 
paiJg люд. ,  вепс . 1 1 1 ,  1 96 
parandama эст . 1 1 1 ,  204 
parandan вепс . 1 1 1 , 204 
parantaa 1 1 1 ,  204 
parh люд. , l l l ,  333 
parm эст. 1 1 1 ,  208 
parm вепс . 1 1 1 ,  208 
parma 1 ,  1 27;  1 1 1 ,  208 
parsi 1 1 1 ,  206 
parsi воде�. 1 1 1 ,  206 
pafv эст. 1 1 1 ,  205 
parvi 1 1 1 ,  205 
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parzilla водс1>. I I  I , 206 
paska II I, 223 
paskaharakka I I I ,  21 1 
paskarliiikkii I I I , 21 1 
paskats вепс . I I I ,  2 1 1 
paskraag зет . I I I , 2 1 1 
pasku o.aon. I I I , 1 84 
pastal зет. I I I ,  342 
paun зет. I I I , 1 82 
pauna I I I ,  1 82 
paza вепс. I I I , 1 84 
pehuli I I I ,  253 
peippo IV, 378 
peni I I I ,  263 
perii 1 1 1 , 242 
petkel I I I , 269 
piena I I I ,  233 
piena каре.аьск . I I J , 233 
pieni 1 I I ,  263 
piettie 1>аре.льск. I I J, 252 
piettiO J I I , 252 
pihka каре.аьск . , финск . J I J ,  270 
pihku водск . I 1 1 ,  270 
piip зет . I I J ,  264 
pi irag зет . I I I ,  266 
pi iras I I I ,  266 
pi irdii- каре.аьск. I I I ,  265 
pi iroa каре.аьс1>. , o.aon . J I I , 266 
piirtaa II I , 265 
pi isku I I I , 267 
piiSku каре.аьск. I I I ,  267 
pikku каре.аьск . ,  фипск. I I I , 261  
pinda 1>аре.аьск. I I I ,  263 
p inta I I I ,  263 
pirdan вепс . I I I , 265 
pirkka I ,  1 67 
pirtti I I I ,  245 
pirz вепс . I I I , 265 
pirzotta i каре.аьск . I I I , 265 
pist1iiine вепс . I I I ,  267 
poaska каре.аьск . I ,  1 3 1  
poeg зет. I I I ,  304 
poiga каре.аьск. I I I , 304 
poika I I I , 304 
polo II 1, 405 
рбпdеr зет . 1 1 1 , 231 

poon зет . I I J , 233 
роге I I I , 329 
pбrkapund зет . I ,  1 56 
porkkana I ,  1 94 
poro << стиральный щелок» , ка

ре.аьск. I I I , 333 
poro <<горячая зола, крупная 

пыль, щебенЬ» I I  I ,  333 
poro « ручной олены I I I ,  4 17  
potska us  I I Т  , 348 
pudas I I I ,  401 
pнgri каре.аьск . 1 ,  228 
pulk зет. I I J ,  405 
pulkka I , 1 89;  I I I , 405 
pullo I I J ,  405 
pullo каре.аьск. I I I ,  405 
pulu I , 473 
punane каре.льск. I I I , 406 
puпta I I I , 406 
puosu I 1 1 ,  522 
purakas I, 243 
purakka, purakko I, 243 
puraz .аив. I I I ,  2 10  
pufeh каре.льск. ,  вепс . 1 1 1 , 392 
pпrgu каре.льск. I I I ,  408 
purje I I I , 356, 392 
pufje зет . I I I ,  356 
purjeh каре.льс1> . I J I , 356 
purku I I I ,  408 
purlakka 1 ,  246 
pursi I I  I ,  41 7 
putiпa I ,  1 84 
putista I I 1 , 402 
put'k зет. I I I , 4 15  
putki 1 ,  230; I I I ,  412 , 41 5 
putki каре.аьск . I I  I ,  412 
putro I I I , 41 3 
piit5k зет . I I I ,  4 15  
puuro I I I ,  41 3 
puvas каре.аьск. I I I ,  401 
pu3aja- о.лоп. I I I ,  402 
piiбhita каре.льск . JI I ,  254 
piiбhtii- о.лоп . I I I , 222, 254 
pyбhtaa I I J ,  222 
palas I I I ,  227 
piilliS каре.льск, . II J ,  227 
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parista 1 1 1 ,  423 
poly 1 1 1 ,  418  
potko 1 1 1 ,  226 
poyta I, 1 78 

raaka 1 1 1 ,  452 
raamat эст. I, 451 
raamattu J, 45 1 
raasu J ,  93; 1 1 1 ,  539 
raba эст. 1, 337 
raha 1 1 1 ,  428, 490 
rahuo мрельсп. 1 1 1 , 429 
raid эст. I J I ,  436 
raida парельсп. I I I ,  436 
raina парельсп . I I I ,  436 
raipaitta люд. 1 1 1 , 437 
raita I I J ,  436 
raito парельсп. ,  финсп. 1 1 1 ,  436 
rajakko олон. 1 1 1 , 432 
rapa 1 ,  337 
rapa- 1 1 1 ,  427 
rapakas эст. 1 1 1 , 502 
rasi I I  1, 433 
ratsu парельсп. I I I ,  509 
rauha 1 1 1 ,  428 
raun эст. 1 1 1 ,  489 
raunio 1 1 1 , 489 
raunivo парельсп. 1 1 1 ,  489 
rauska 1 1 1 , 428 
rauska парельсп. 1 1 1 , 428 
ravu олон . 1 1 1 , 427 
razi олон . I I I , 433 
razi мрельсп. 1 1 1 ,  433 
reddel эст. 1 1 1 ,  458 
rei эст. 1 1 1 , 463 
reika 1 1 1 ,  436 
Гi:jiSi I I I ,  486 
rentia 1 1 1 ,  529 
repsata 1 1 1 ,  473 
feuk вепс . I I I ,  477 
reada парельсп. I I I ,  536 
riblssa парельсп . 1 1 1 , 481 
fibu мрельсп. 1 1 1 , 481 
rieme парельсп . 1 1 1 , 537 
riemu 1 1 1 ,  537 

riepakka 1 1 1 , 471 
r ieska 1 1 1 ,  473 
rieska мрельсп. 1 1 1 ,  473 
rihi эст. 1 1 1 , 463 
rihma 1 1 1 ,  482 , 483 
r ihma парельсп. 1 1 1 ,  482 
riibl- мрельсп. 1 1 1 ,  481 
riihi 1 1 1 ,  463 , 482 
ri ihi парельсп. 1 1 1 ,  482 
ri ipia 1 1 1 , 481 
rinda парельсп. 1 1 1 ,  484 
rinta 1 I I , 484 
ripettai парельсп. 1 1 1 ,  481 
ripo 1 1 1 , 481 
r ipakko парельсп. 1 1 1 ,  484 
riskain 1 1 1 , 483 
riskamo 1 1 1 ,  483 
rist эст. 1 1 , 374 
risti 1 1 ,  37 4 
ri�ptls люд. 1 1 1 ,  485 
roasa парельсп . 1 1 1 , 539 
robeh- парельсп. 1 1 1 ,  5 12  
robeh люд. 1 1 1 ,  5 12  
rohko 1 1 1 ,  508 
rokk эст. 1 1 1 , 497 
rokka 1 1 1 , 497 
roog эст. 1 1 1 ,  489 
ropak вепс . 1 1 1 , 501 
roцda парельсп . 1 1 1 ,  488 
roцgu олон. 1 1 1 ,  488 
rouhata парельсп. ,  финсп. 1 1 1 , 

488 
rouhie парельсп . 1 1 1 ,  488 
rouk эст. 1 1 1 , 477 
roukka 1 1 1 ,  488 
roukko 1 1 1 , 489 
routa 1 1 1 , 488 
rove 1 1 1 , 5 1 2  
rudsuma эст. 1 1 1 , 524 
rnh вепс. 1 1 1 ,  5 1 3  
rumen вепс . 1 1 1 , 5 1 6  
runovaadin 1 1 1 ,  5 1 8  
ruoga парельсп. 1 1 1 ,  489 
ruohk люд. 1 I I ,  508 
ruohka- олон. I l l ,  508 
rнoju 1 1 1 , 496 
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ruoka .люд. П l ,  489 
ruopas 1 1 1 , 502, 5 1 9  
ruQpaz люд. 1 1 1 , 502 
ruosme к,арельсп . 1 1 1 , 496 
ruozme олон. I I I ,  496 
ruQzme люд. I I I , 496 
ruozme парельск,. I I I ,  496 
ruppa парельсп . 1 1 1 ,  5 18  
rusahtaa 1 1 1 ,  514  
rusu I I  1 ,  534 
ruta I I I , 5 14  
rutista 1 1 1 , 524 
rutsuma эст. 1 ! 1 1  524 
ruuh эст. 1 1 1 ,  496, 5 1 3  
ruuhi 1 1 1 , 496, 5 1 3  
ruumen 1 1 1 1  5 16  
riiza эст. I I I 1 532 
ruzu вепс . I l 1 1  5 1 3  
ruzuma зет. 1 1 1 ,  524 
riizii парельсп . 1 1 1 1  532 
rysii 1 1 1 ,  532 
riiblk эст. 1 1 1 1  534 
riiblsta парельсп. II 1 1 536 
riiiMiiidii вепс .  1 I I ,  464 
riiiskiitii 1 1 1 , 464 
riiisy 1 1 1 1  539 
riime 1 1 1 , 537 
riimpia I I I ,  528 
rand зет. I I I 1  538 
riindii парельсп. 1 1 1 , 538 
rans зет. 1 1 1 1 538 
riintii 1 1 1 , 538 
rapista I I I ,  536 
fapus вепс . 1 1 1 , 538 
riitistii II 1, 537 
riitskeii парельсп. I I I 1  5371 539 
ra3ahiitta- олон. 1 1 1 ,  537 
raaЬis эст. 1 1 1 1  538 
raapii:i I I I 1 536 
raapys 1 1 1 , 485 1 538 
raasy I I I ,  537 
raata I 1 1 ,  536 
rohkan вепс. 1 1 1 ,  477 
rohkadii люд. 1 1 1 1  477 
rotsa парелъсп. I I J ,  478 
roykko финсп. 1 1 1 1  477 

saabas эст. 1 1 1 1  559 
saapas 1 1 1 1  559 
saara IV, 407 
saija 1 1 1 1  546 
saima 1 1 1 ,  707 
saimu олон. 1 1 1 , 707 
saippua 1 1 1 1  546 
saita «треска» 1 1 1 ,  546 
saitta IV, 464 
saivo 1 1 1 ,  588 
sala 1 1 1 1  7 12  
salag вепс . 1 1 1 1  549 
salakas эст. 1 1 1 ,  549 
salakka 1 1 1 ,  549 
salkku IV, 398 
salko IV 1 398, 464 
sal 1m эст. 1 1 1 , 550, 7 1 3  
salmi I I I 1  5501 7 1 3; IV, 371 
sanoa 1 1 1 , 555 
saps эст. I I I ,  7 18  
saps лив. 1 1 1 , 7 1 8  
sapsa 1 1 1 1  7 1 8  
sard1 люд. 1 1 1 1  561 
saregata вепс . I I I ,  827 
sarg вепс. 1 1 1 , 561 
sarja 1 1 1 1  561 
sarka I I I 1  561 
sata 1 1 1 , 762 
sauna 1 1 1 450 
sebr вепс. 1 1 1 , 587 
seimi  IV1 422 
selgii олон. 1 1 1 1  597 
selko IV, 398 
selkii 1 1 1 , 597; IV1 3981 426 
sepik эст. 1 1 1 1  603 
sepii 1 1 1 1  588 
seura 1 1 1 1  587 
sestrikaine вепс . I I I ,  6 1 3  
siehtarlainen 1 1 1 1  6 1 3  
siemen 1 1 1 , 600 
Siestarjoki 1 1 1 ,  6 13  
sig вепс. 1 1 1 ,  617  
siga эст. 1 1 1 1  61 9; IV1 359 
siiЫ- парелъсп. IV1 435 
siide IV, 367 
siig эст. 1 1 1 1  61 7 

81 1 



812 УКАЗАТЕЛЬ 

siiga- одои. I I I ,  61 7 
siika I I I ,  61 7 
siima I I I ,  622 
siima- одои. I I I , 622 
siipi IV, 435 
si ka I I , 54; IV, 359 
silakka 1 I I , 596 
sHa va IV, 422 
singottaa IV, 439 
sini I I I , 624 
sintti I I I , 698 
sipsu IV, 441 
sisilisko I I ,  52; IV, 437 
siss эст . IV, 444 
sissi IV, 444 
sivakka IV, 357 
sizalik эст. IV, 437 
sob1egandeb вепс. IV, 370 
sober эст. I I I , 587 
sohja , sohjo IV, 483 
soim вепс . I I I , 707 
soima I I I ,  707 
soinen IV, 395 
solista IV, 466 
solki II 1 , 823 
solukka IV, 372 
sompa I I I ,  827 
som ро IV, 466 
sopista IV, 390 
sora 1 1 1 , 721 ;  IV, 386, 408, 467 
sorppa IV, 468 
sorsa I I I ,  562 
sбster эст. I I I , 6 1 3  
sujoma одои.  1 1 1 , 797 
suo I I I ,  803; IV, 395 
suoli 1 1 1 , 504 
supikas IV, 384 
supp эст. IV, 487 
suppu IV, 487 
surma IV, 489 
suurнs I I I , 379, 808 
suнrus одои. I I I ,  808 
suurustaa I I I ,  808 
suнr ustama I I I , 808 
syrja I I , 1 10 
sysma I I I ,  797 

syva I I I ,  580 
sainakas эст. J I I , 626 
samis(k) эст. I I , 77 
sangi мои. 1 1 1 , 602 
sanki 1 1 1 , 602 
saraidan вепс. 1 1 1 , 827 
safg вепс . I I I ,  721 
safg эст. 1 1 1 , 607 
sarki 1 1 1 , 589, 595 , 607 , 721 
sarkinen 1 1 1 ,  607 
sayniis I I I ,  626 
sagista ,;аредъс,;. IV, 394 
salgo ,;аредЪСt>. IV, 398 
salkku ,;аредЪСI> . IV, 398 
sarga t>аредЪСI> . 1 1 1 , 561 
seЬii t>аредЪСI>. ,  .люд. 1 1 1 ,  588 
seimi ,;аредЪСI>. IV, 422 
selgone ,;ape.ttЪCI> . IV, 398 
selga ,;аредъс,;.  IV, 398, 426 
siga ,;аредЪСI>. I I , 54; J I I ,  6 19 ;  

IV, 359 
siima каредъсп. I I I , 622 
singottaa харедЪСI>. IV, 439 
s inguo харедьск . IV, 439 
sizlik вепс.  IV, 437 
soappoa паредьск. I I I ,  559 
soara хармьсп . IV, 407 
soine ,;аредЪСI>. IV' 395 
soleudнo паредъсх. IV, 465 
sorane харедЬСI>. IV, 408 
sugista хармъсп. IV, 483 
suш)a мредъск. IV, 487 
saЬiiita вепс . IV, 390 

taatto IV, 27 
taibale- мредьск. IV, 1 1  
taim эст. IV, 1 1  
taimen IV, 1 1  
taipale IV, 1 1  
tala IV, 1 6  
tala эст. IV, 1 6  
talas эст. IV, 1 6  
talkkuna IV, 73 
taltta мредъсх . ,  фииск. 1 ,  526 
tanu IV, 1 9  
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tanu эст. IV, 19 
tap- фипск. I V, 78 
tapa 1 , 520 
tappa- фипск. IV, 45 
tappara IV, 80 
tarbo- парельсп. IV, 82 
tarboin парельсп. IV, 82 
tari эст. IV, 25 
tarja парельсп . IV, 25 
tarpoa IV, 82 
tatoi вепс. IV, 27 
tehda 1 , 497 
te]a IV, 37 
te]jo IV, 37 
tel1l 1o парельск. IV, 37 
tere IV, 141 
tera IV, 141 
t'ihi парельсп. I I ,  229; IV, 56 

[tihi 229] 
t' ih1 i  вепс .  IV, 56 
tikas I I I ,  752 
tikk эст. IV, 57 
t1ikk вепс . IV, 57 
tikka водск. , фипск. IV, 57 
t1ikku карельсп. IV, 57 
tinttu I V, 59 
t. irccu олоп . I I ,  238 
toatto карельсп. IV, 27 
tohtuturk вепс . IV, 1 25 
f,onka I I I ,  598 
tork(k)o I, 530 
torppu IV, 87 
touk эст. IV, 68 
toukka IV, 68 
tsaksu карельсп. IV, 396 
t.sap вепс .  IV, 314  
tsauri iJg .л.юд. IV, 309 
tsihkoa карельсп . IV, 368 
tsihva карельсп. IV, 302, 359 
tsihvu олоп. IV, 302 
tsiite олоп. IV, 367 
tsim вепс. IV, 362 
t.sipsu парельск. IV, 369, 441 
tsirize- карельск. IV, 365 
tsolata карельсп. IV, 380 
tsonzud вепс . IV, 383 

tsorissa парельсп. IV, 373 
t1suppu карельсп . IV, 384, 385 
tsur вепс . I V, 386 
tuhkelo IV, 1 14 
tuhkiainen IV, 1 14 
tuhma карельск. IV, 1 1 4  
tuhu вепс . ,  фипсп. IV, 128  
tuk люд. IV,  1 1 6  
tukk вепс.  IV, 1 1 6  
tukku IV, 1 1 6  
tulk эст. IV, 71  
tulukset парельск. IV,  1 1 8  
tulus IV, 1 1 8  
tunturi IV, 1 20 
tuoro олоп . IV, 1 23 
tupa IV, 1 2 1  
turb эст. I V, 1 23 
turba карельсп. IV, 1 23 
turbas эст. IV, 1 23 
turkaita парельск .  IV, 83 
turku IV, 82 
turo IV, 1 23 
turpa IV, 1 23 
turvas IV, 1 23 
tuturk вепс. IV, 1 25 
tuustakko IV, 387 
tuustakko карельсп. IV, 387 
tykka IV, 1 34 
tahden 1 ,  497 
tarista парельск.  IV, 21 
tбrma 1, 502 

uhku J, 256; IV, 1 78 
uhku карельск. IV, 1 78 
uig вепс. IV, 1 55 
uikama IV, 1 55 
uilo IV, 1 58 
uilokas IV, 1 58 
ui tti IV, 1 55 
uitto водсп . I V, 1 55 
ukki IV, 1 74 
ulaidab вепс . IV, 1 58 
ule, ulo IV, 530 
ulista IV, 1 58 
und эст . IV, 1 48 
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unda лив. IV, 1 48 
uoma IV, 556 
upokas IV, 1 63 
uraja- ка рельс-к . I V ,  1 66 
urakka IV, 1 66 
urb зет. IV, 1 67 
urba карельск. IV, 1 67 
urista IV, 1 66 
шра IV, 1 67 
uпdin олоп . , фипс-к. IV, 1 49 
uuf ю.-зст. IV, 532 
uure зет. IV, 1 67 
uurre IV, 1 67 
uпrre карельсr.. IV, 1 67 
пurtaa IV, 1 67 
uurto IV, 1 67 

vaagen эст. 1 ,  264 
vaaja 1 , 331 
vaara 1 ,  273 
vai зет. I ,  331 
vakka 1 , 264 
valge зет. 1 ,  337, 340, 341 
valkea 1 , 337,  340, 341 
valma(s) 1, 270 
vава I, 271  
vara 1 ,  276 
varas 1 , 350 
vares 1, 353 
varis 1, 353 
varpu 1 , 352 
varsa 1 , 275 
varza карельск. 1 , 275 
vafiil)g вепс. 1, 275 
vatel эст. 1 , 358 
vauged вепс. 1 ,  1 48 ,  340 
veikko 1 , 286 
velho 1, 346 
veniijii 1, 376 
Vento, vento 1 , 377 
verand к,арельск. , люд. 1,  319 ,  

370 
verha 1 , 294 
verkanen 1, 295 
vicerdiii карельск. 1 , 372 

vieno 1 , 488 
vigl эст. I, 3 14  
vikli карельск. 1 , 3 14  
vilata карельсп. , фипсп. I ,  3 14  
vimb зет. 1 , 368 
vimba лив. 1, 368 
vimma-kala зет. 1 , 368 
vimpa фипсп. ,  водсп. I , 368 
vingua парельсп. I , 292 Гvungual 
vinguma зет. 1 , 3 18  
viiJguo парельсп. 1 , 3 18  
vinkua 1 , 292, 318  
virga олоп. 1 ,  294 
virsu 1 , 299 
vitl 1 ik вепс . 1, 314  
vits зет. I ,  324 
vits вепс . IV, 362 
viukka I, 373 
voara пармьсп. I, 273 
vOlu зет. I , 346 
vonka олоп. 1 , 1 92 
voпkka I , 1 92 
vora, voro I ,  350 
vuitti I, 372 
viidzistii карельсп. I, 378 
Vain, Vainajogi зет. I , 488 
vaive I , 359 
viinkyii I , 292 
viiniitii м рельс-к. I, 375 
viirttiina I , 297 
vatkyttaa I , 377 
vatystaa 1, 377 

wisko стар. фипсr.. IV, 1 8 1 ,  450 

aimistaa I , 65 
akii IV, 543 
arista I, 83 
aani I I I ,  1 41 
iiiininen 1 1 1 , 1 41 

Mlakko воде-к. 1 1 ,  1 3  
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б. Саамский 

agne I I I ,  141  
;akkli саам . n .  I ,  67 
alddo саам. т-tарв. I , 336 
.о:ЛМаkв I , 70 
.aresш саам. кильд. I, 86 

balges 1 1  1 ,  423 
Jюассо порв. I I I ,  417  
boagan саам. порв. I I I ,  188 
buaas порв. I I I ,  401 
bulke саам. порв. I ,  1 89 
bulkke саам . порв . I ,  1 89 

carva саам. порв. IV, 3 1 7  
crerreg саам. порв. IV ,  364 
Cievrra саам. порв. IV, 309 
ciktet саам. порв. IV, 361 
Cioinne саам. к.  I V, 383 
Clx_te- саам. к. IV, 361 
coalbme порв. I I I , 7 1 3  
cutte саам. порв. , к .  IV, 378 
cux_c саам к. IV, 388 

drevok саам. порв . IV, 35 
dullja саам. порв. IV, 1 35 
duoddar саам. порв. IV, 1 20 
duoska 1 1 1 , 41 2 

garastak саам. порв. I ,  86 
gaskas саам. порв. II ,  156 
gievvot саам. поре. I J ,  220 
gorsa саам. порв. I I ,  327 
guowsak саам. порв. I I , 408 

jawre саам. порв. IV , 546 
jegge I I I ,  141  
jem ш о n  die(ae) I I ,  18  
j iegel саам. тер. IV, 543 
j iegge саам. n . IV, 557 
jorbme IV, 534 
jнksa- саам. л. IV, 529 

kaoer саам. кильд. I I ,  209 Lkaoer] 
kadte саам. потов. I I , 1 80 
kalk саам. n. I I , 1 65 
kallak I I ,  1 69 
kames саам. n .  I I , 1 72 
kiimbel саам. кильд. I J ,  1 73 
kamgijt саам. к. l l ,  1 83 
kanjt саам. поре. I J ,  1 80 
kaptsa саам. тep. I I ,  1 89 
karasstoh саам. л. J ,  86 
karasted саам. n .  I I ,  1 93 
kargo I I , 1 96 
karjele саам. л. I I , 325 
karstikk саам. к.  1 , 86; I I ,  1 98 
keassas саам. тер. I I ,  226 
k'eчai I I , 221 
kieoem саам. кильд. J I ,  220 
kierax саам. кильд. I I ,  239 
kierres саам . n . I l ,  224 
k1iertse саам. n. I I ,  225 
kiaЛas саам. тер . I I ,  292 
k!ndta саам. кильд. I I ,  223 

[kindta] 
ki.ohpel саам. кильд. 1 1 ,  235 
kirt саам. к.  I I ,  225 
koandzai саам. тер. I I , 310 
kolпs саам. n .  I I ,  296 
kolpпx саам. кильд. I I ,  1 7 1  
kбndas саам. кильд. 1 1 ,  3 14  
kondtlrve саам. тер . 1 1 , 41 7  

[kondtirve] 
korso саам. шв. 1 1 , 327 
kosk1e саам. тер. 1 1 , 360 
kбvas саам. n. I J ,  397 
(vuaddze-)kro 'ppa саам. n .  I I , 

381 
kнapel саам . пильд. I I ,  31 7  
kшina саам. к .  I I , 4 17  
kЩ�DzA саам. п. I I , 41 6 

ladne I I ,  475 
lamca саам . к. I I , 551 [lamca] 
lattisкe саам. n.  I I , 466 
lavcce саам. поре. I J ,  551 
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lieqge саам. n. П, 552 
lieppe саам. n .  П ,  552 
limm саам. -п. I I , 481 [li:mmaJ 
lotUit саа.м. порв. 1 1 ,  468 [lc;>ttad] 
Лuерре саам. потов. I I ,  5 1 9  

maiv саам. n .  1 1 , 591 
mielgas саам. порв. П ,  595 
morsa саам. тер .  1 1 ,  655 
morssa саам. порв. П ,  655 

na�ergk саам. пи.л,ъд. 1 1 1 ,  42 
navag саам. терсп. 1 1 1 , 34 
D.etp'k1k1E саа.м. n. I I J ,  93 

[D.etpkke] 
njresse саа.м. порв.  1 1 1 ,  95 
niesse саа.м. тер . I I I , 95 
njuorra саам. порв. 1 1 1 ,  92 
njuorjo саа.м. порв. I I 1 ,  93 
njaЬlot саам. zив. 1 1 1 , 53 
noarve саам. порв. 1 1 1 ,  44 
nmrjek1 саа.м. n. 1 1 1 , 93 

oadai саа.м. тер. I I I , 96 
otda саа.м. n .  l V, 1 67 

pagge саа.м. n .  1 1 1 ,  1 96 
paldes саам. n. 1 1 1 ,  1 93 
paqgke саа.ч. пи.лъд. 1 1 1 ,  1 96 
paska саам. n. 1 ,  1 31 
patska саам. пи.л,ъд . I ,  1 31 
paxte саам. n. 1 1 1 ,  222 
perdtai саам. пи.л,ъд. I I I ,  245 
pietska саам. тер. 1 1 1 ,  422 
pindte саам. пи.л,ъд. 1 1 1 ,  423 
p innagara саам. тер . 1 1 1 , 263 
p innвrarra саа.м. пи.лъд. 1 1 1 ,  263 
poackas саа.м. n.  1 1 1 ,  348 
porgketnl1 1 1e саа.м. пи.лъд. 1 1 1 ,328 
pork саам. n. I I I ,  408 
poroko саам. д. 1 1 1 ,  408 
pueide саа.м. n. I I I , 304 
pufdte саа.м. пи.л,ъд. 1 I I ,  304 
pulhke саам. n. 1 , 1 89 
puorran саам. -п. I I I ,  1 88 
purgka саа.м. -пи.л,ьд. 1 1 1 ,  409 
pu-цre саа.м. -п. 1 ,  228 

raida саам. -п. I I I , 436 
rauka саам . .л, .  1 1 1 , 448 
reaktsa саам. тер. I I I ,  456 
rёmi I I I , 537 
rie-цdta саам. потов. I I I ,  454 
riebpag саа.м. тер. 1 1 1 , 501 
roavggo саам. порв. 1 1 1 ,  488 
rovva саам. пате. 1 1 1 ,  488 
ruebpex саам. пи.л,ъд. I I I , 501 
ruxsa саам. n.  I I I ,  498 

sajte саам. -п. I I 1 , 546 
salves саа.м. n.  1 1 1 ,  549 Lsalves) 
sarnad саам. тер. I I I , 563 [sarnad} 
sarnв� саам. пи.л,ъд. I I I ,  563 
srergge саам. порв. I I J , 721 

[sA!:rgge] 
sieima IV, 422 
sljtekales саам. тер. I I I , 61 9 
sildte саам. тер. I I I ,  597 
sivn саам. -п . I I I ,  · 626 
skoaddo саа.м. порв. IV, 449 
su�es саам. пи.л,ъд. IV, 385 
suapts саа.м. пи.л,ъд. I I I , 7 1 8  
suvas саам. n.  IV, 385 
salmaet саам. тер. IV, 397 
samsar саа.м . n. IV, 403 

texsA саам. n. IV, 57 
tealla саам. n. IV, 37 
tidda саам. n. IV, 56 
tierrud саам. потов. IV, 48 
tindta саа.м. тер . IV, 59 
toarak саа.м. потов. IV, 84 
to9g�E саа.м. пи.л,ъд. IV, 76 
tбras саам. потов. IV, 86 
tsaijgke саам. ки.л,ъд. IV, 288 
tsa�ar саам. ки.л,ъд. IV, 308 
tsavastak 1 1 ,  228 
tsavastuk саам. n. IV, 358 
t'sfdtev саам. ки.л,ъд . IV, 367 
tsoalme саам. n .  IV, 371 
tsuaraЫeПe саам. n. IV, 387 
tsuabpargk саа.м. r.и.л,ъд. IV, 

372 
tsuanne саам. ки.л,ъд. IV, 383 
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Lul ' l 'a саа.м. воет .  IV, 1 35 
tundar саа.м. n .  IV, 1 20 

udam саа.м. n. I V, 149 

vadz саа.м. пильд.  1 , 266, 281 
vald zeg саа.м. терсп. I, 271 {val-

dzeg] 

val me саа.м. .tt . I ,  270 
vaiJgke саа.м. пильд. I, 272 
varre саа.м. n. I, 273 
va'tts саа.м. n. I ,  280 
viedted саа.м. тер. 1 1 1 , 96 
vu�ers саа.м. пильд. IV, 143 
vuocce 1 ,  372 {voucce] 
vuo ija саа.м. n . I ,  360 

в. Мордовские языки 

a zeja .морд. э. I ,  331 
az ia  .морд . .м. I ,  331 

Ьanskoj .морд. э . I I I ,  1 96 

€l 1d 1в  .морд. Jlt. I ,  336 
€fza .морд. э.  IV, 520 
efZan .морд. э. IV, 520 

xelendz I ,  248 

kanf .морд . .м. I I ,  3 12  [kant'f] 
kanx' .морд. э.  I I ,  3 12  
karda .морд . .м. I I ,  197  
kardas .морд . э.  I I ,  1 97 
кelu .морд . .м. I ,  248 
keftsв .морд. .м. I I ,  334 
кerts .морд. >). I I ,  224 
IШ1ej,  kil1e� .морд. э. I, 248 
konov I I ,  263 
kukefams .морд. э .  I I ,407 
kuкu .морд . .м.  I l ,  407 
kuft'sa .морд. э.  I I ,  334 

l 'a l 'a  .морд. э. 1 1 ,  551 
l 1el 'a  .морд. э . I I ,  551  
\ 1вm .морд . .м . I I ,  481 
luv .морд. э. I I ,  5 1 3  

merata .морд . .м. 1 1 ,  601 [merata] 
tnes .морд . .м. I I ,  616  · 
misara .морд. э. I I ,  631  

nurda .морд . .м.  I II ,  46 
nurdo .морд. э.  I I I ,  46 

27-247 

paiJgo .морд. э. I I I ,  1 96 
pavas .морд . .м . I ,  1 82 
paz .морд. э. I ,  1 82 
pet1k1el' .морд. э . I I I ,  254, 269 
ponda морд. .м. 1 I I, 401 
pondo .морд. э.  I I I ,  401 
pula .морд . .м. I I I ,  405 
pulo .морд. э. I I I , 405 
pufe .морд. э. I I I ,  409 

Rav .морд. э. 1 , 337 
riz .морд . .м. I I I ,  435 
roz I I I ,  494 
rut'sa .морд. э.,  rut1sв .морд . .м .  

I I I ,  5 1 4  

salaшs 1 1 1 , 7 1 2  
sal!t'sa .морд. э .  I I I ,  7 1 2  [salitsa] 
sarda .морд . .м. IV, 408 
sardo .морд. э. IV, 408 
siii'gii .морд . .м. I I I ,  721 
siirge .морд. э. I I I ,  721 
sen- .морд. .м. 11 I ,  624 
seni .морд . .м . I I I ,  626 
sirmaga морд. э .  I I I ,  609 
skal I I ,  65 
sкirda .морд. э.  I I I ,  640 [skirda] 
sora .морд . .м. I l l ,  379 [suro] 
suкoro .морд. э. I I I ,  822 
Sll lgamo .мopд. э.  I I J ,  823; IV, 409 
sura .морд. э. I I I ,  379 [sora] 
surкa .морд. э.  I I I ,  808 
sustuka I I I ,  8 10  
sejer .морд . .м. I V, 441 
seksej .морд. э.  IV, 422 
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seksi .морд . .м.  IV, 422 
statol .морд. э.  IV, 478 
sviska .морд. э. 1 ,  320 

taj>a- IV, 45 
tor .морд. э. IV, 81  
tsejef .морд. э.  IV, 441 

aka 1 1 1 ,  1 27 
ar 1 ,  84 
ava 1 1 ,  660 
В.IJger 1 1 ,  1 30 

�al1eae .мар. я. 1 ,  340 
�uj 1 ,  84 
�tilo 1, 336 

erza 1 1 1 ,  494 

im:бi 1 1 ,  1 29 

jogyn vfid 1 I ,  7 
jore IV, 527 

kap I I ,  1 85 
karandas IV, 22 
karman Hl ,  73 
karsa 1 1 ,  205 
kе:бе I I ,  3 12  
kerstliJges 1 1 , 342 
kok I I ,  284 
ku�w 1 1 ,  394 
ktindiela I I , 440 
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ufama .морд. э. IV, 1 67 
ufva .морд. э. IV, 1 67 

vakan .морд. э. 1 ,  264 rvaкan] 
vafga, vafiga .морд. э. 1 ,  274 
vesems .морд. э. 1 ,  368 [vetems} 

r. Марийский ивык 

mure I I I ,  14  
muzan горно.мар. J I I ,  20 

:бamas горно.мар. 1 1 1 ,  94 
namok горно.мар. 1 1 1 ,  94 
nasmak 1 1 1 ,  52 
n ana горно.мар. 1 1 1 ,  94 

port 1 1 1 ,  245 
p ujer I I I , 409 
PUГj8Z .мар. о. I I I ,  408 
ptire 1 1  1 ,  409 
pus I I I ,  41 7 
putse I I I ,  417  

skamna горно.мар. 1 1 1 ,  632 
suas IV, 376 
stias у.  IV, 376 
sarae .мар. � . • б. IV, 408 
sarpan IV, 41 1 
saske IV, 434 

kondzala горно.мар. 1 1 , 402 [kQnd- sel IV, 422 
zaЩ 

Iakan 1 1 ,  478 
Iaska горно.мар. I I ,  554 
Iem 1 1 ,  481 
l eiJes 1 1 ,  552 

mare I I ,  606 
mosk8. 1 1 ,  660 
mur�m I J I ,  14 [mur�m] 

selkama IV, 409 
sereiJge 1 1 1 ,  721 [sereiJe J 
sinzis I I I ,  624 
siste IV, 422 
skal 1 1 , 65 
so�er IV, 392 
solo 1 1 1 , 7 1 2  
sor IV, 487 
sor3e у .  IV, 408 
surno 1 1 1 ,  379 



УКАЗАТЕЛЪ 

ta�ar IV, 79 
tujes IV, 1 29 
tumak IV, 1 1 9  
ti1s IV, 1 29 

u I I I , 73 
Uтarman I I I ,  73 

ur .мар. n . ,  б . ,  у.  IV, 1 68 
uromdok 1 ,  248 
urza I I I ,  494 

volik I, 336 

д . Пермскпе .изъmп 

al 'ab!s по.ми I I I , 1 38 
amed 'i  уд.м. I I I ,  1 39 
ames ко.ми I I I ,  1 39 
amet's ко.ми I I I ,  1 39 
aшid'z поми I l l ,  1 39 
arai ко.ми 1 ,  82 
argls r.о.ми l , 84 
ю·talnA по.ми I, 88 
at'nA ко.ми I, 96 [at 'ni] 

baka поми I ,  108 
bakil§ коми 1 ,  1 36 [bakilE:] 
bal ' а ко.ми 1, 1 19 
baljalny по.ми 1 ,  1 19 
bas ко.ми 1 ,  1 30 
be kar поми 1 ,  146 
b§rdn� r.о.ми 1 ,  259 
bбrdny по.ми 1, 259 
buk «кадка >> по.ми 1, 235 
-buk «морда, рот >> по.ми I I I ,  408 
buka коми 1 ,  1 08 
burtsin уд.м. 1 ,  247 
bus по.ми 1, 250 
busturgan уд.м. 1, 251 
butk§dllA ко.ми 1,  253 [butk§dni] 
b!galnA ко.ми 1, 257 [bygalni ] 

d!n ко.ми IV, 336 
do1· по.ми I l l , 98 
dor уд .м. 1 1 1 ,  98 
dul'epa ко.ми 1 ,  551 
dur уд.м. III ,  98 
dzel' коми I 1 ,  93 
d1zut'� уд.м. I I I ,  523 

27* 

§St1ak по.ми I l l , 1 67 
ez по.ми 1 ,  372 

gal1a по.ми 1, 390 
gigjalny ко.ми I, 404 
g!mga по.ми 1 ,  406 
gAt's по.ми I I ,  441 [g!tSl 
gul'u по.ми 1 ,  473 

in  по.ми н, 1 33 
inka по.ми I I ,  1 33 
iserga ко.ми I I I ,  61 1 
iz ко.ми IV, 1 66 

jaran по.ми IV, 533, 559 
J§gra по.ми IV, 527 
jios по.ми IV, 240 
jбr по.ми 1 1 ,  22 
jбrpu коми I I ,  22 
ju  ко.ми IV, 527, 529 
jurпoi по.ми I V, 534 

kaga ко.ми 1 1 ,  1 55 
kai коми I I ,  2 1 6  
kam!s ко.ми 1 1 ,  1 72 
kar r.о.ми 1 1 , 593; I I I , 820 
karis ко.ми 1 1 ,  226 
kats' по.ми I I ,  2 13  
k§l ' !  уд.м. 1 ,  390 [k§l!J 
k§lui ко.ми IV, 259 
keres ко.ми I ,  3 15 ; 1 1 ,  226 
k§r!s, ko1·ys по.ми I I ,  326 
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k§rtn!, kбrtny коми I I ,  339 
k§rt§m, kбrtбm коми I I ,  339 

[k§rtim] 
kert1s1 -поми I I ,  225 [kerts' l 
k!s поми I I ,  239 
kitsan поми I I ,  441 
kitsi поми п, 441 
kola поми IV, 1 31 
kom коми I I ,  1 72 
komi поми I I ,  302 
konda поми I I ,  308 
kOI'OS уд м. I I '  1 93 
kos коми 1 I ,  360 
kot поми I I ,  354 
kuksa поми I J ,  408 
kul' поми 1, 330; I I ,  4 13  [kul 

413] 
kulem поми I I ,  410 
kum поми II ,  413 
kum удм. II ,  1 72 
kur§I)ga поми I I ,  425 
kurja поми 1 1 ,  431 
kнst,an поми 1 1 ,  439 
kut'a удм. I I ,  434 
kut'u поми 1 1 ,  434 

l 1ampa -поми I I ,  455 
1 1 anges уд м. 1 1 ,  552 
Ia tsa поми 1 1 ,  468 
l 'az поми I I , 550 
lets поми I I ,  551  
Ца поми IJ ,  539 
lipti поми I J '  500 
liva поми I I ,  539 
J ud коми I I ,  456 
lud удм. 1 1 ,  528 
l uo удм. I I ,  539 
l 1ut поми I I ,  528 
luz 1«оми I I ,  530 
luzan по.ми I I ,  530 

malitsa коми I I ,  563 
meg по.ми I I ,  588 
Ш§g!l' поми I I ,  555 
mekan уд.м. I I , 594 

mes удм. II ,  579 
Ш§Ser по.ми I I I ,  27 
mez по.ми I I ,  579, 628 
m!r по.ми I I ,  658 
mбg по .ми I I ,  588 
morda коми I I ,  653 
шorda уд.м. I I ,  653 
mort по.ми I I ,  653 
mбser поми II 1, 27 
mбsk по.ми I I , 660 
mu по.ми IV, 89 
murt уд.м. I I , 653 

nan поми 1 1 1 ,  230 
nana поми 1 1 1 ,  94 
nar по.ми 1 1 1 '  95 
nart по.ми I I  1, 45 
Iiartala поми 1 1 1 ,  94 
nasa по .ми 1 I I ,  95 
natsa по.ми 1 I I ,  95 
nel1ma поми 1 1 1 ,  61 
n§rpa по.ми 1 1 1 ,  66 
n'il- yд.ilt. I I I ,  56 fnЩ 
nodja по.ми 1 1 1 ,  80 
nort по.ми 1 1 1 ,  46 
nur по.ми 1 1 1 ,  92 
nurt уд .м. 1 1 1 ,  46 
nyl поми I I I ,  56 

оЬ noJ.tU 1 1  1 , 97 , 1 1 2  
odzo уд.м. 1 ,  372 
orda по.ми I I I ,  1 50 
ort по.ми 1 1 1 ,  1 49 
os по.ми 1 1 1 ,  1 80 
ozo уд.м. I, 372 

paiva поми 1 1 1 ,  1 88 
pakula поми I I I ,  1 89 
pan -по.ми I I  1 ,  1 96 
parga поми 1 I I ,  205 
par ka по .ми I I  1 ,  207 
parma по.ми I I I ,  208, 242 
pel ' поми 1 1 1 ,  230 
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pel1ad 1 коми 1 1 1 ,  228 
pel 1as удм .  1 1 1 ,  230 
pel'nan удм.  1 1 1 ,  230 
pest' er коми 1 1 1 ,  250 
petsgr коми 1 1 1 ,  256 [petser] 
pez коми I I I ,  41 7 
pim коми I l l ,  262 
ris коми 1 1 ,  3 12  (pis] 
piz коми I I I ,  417  
puina rtоми I I I ,  403 
puji удм. I I I ,  188 [puji] 
punei поми I l l ,  406 
pur -,;,оми I 1 1 ,  408 
purga поми 1 1 1 ,  408 
purni поми 1 1 1 ,  408 
puzej удм. I I I ,  41 7 
pu3ej удм. 1 1 1 ,  41 7 

raina поми I I I ,  436 [raina] 
rok поми 1 1 1 ,  497 
1·ot1sв поми 1 1 1 ,  523 
rud1zeg поми I I I ,  494 
run поми I I I ,  5 1 6  
ruz поми I I I ,  5 14  

sa  поми I I I ,  741 
saks6n поми 1 1 1 ,  548 
sammini поми I I I ,  826 
sargi поми 1 1 1 ,  561 
s1el1gi поми I I I ,  597 
sgpets поми I I I ,  7 1 9  
set'sen поми I l l ,  730 
s!;vik поми 1 1  I ,  705 
sik(t) поми I l l , 620 
sil поми IV, 387, 422 
son поми I l l ,  7 1 3  
sorem -,;,оми I V ,  467 
sot1son поми I I I ,  730 
soz , S§Z -,;,оми I I I ,  707 
su поми IV, 492 
sud:ini поми I I I ,  795 [sudzni] 
sum удм. IV, 395 
sura-rok поми I I I ,  823 
sutgm поми IV, 492 

sabur поми IV, 392 
sait поми IV, 413 
sakta -,;,оми IV,  396, 412 ,  416  
saktar -,;,оми IV ,  412 ,  416  
salka rtоми IV,  398 
sanga -,;,оми IV, 405 
sar поми IV, 407 
sat' поми IV, 41 3 
sid rtоми IV, 437 
singavnis поми IV, 439 
sir поми IV, 441 
sis rtоми IV,  445 
sisimer поми IV, 445 
sl'at'sa поми IV, 457 
soi поми IV, 464 
soidan поми IV, 465 
sol ' rtоми Iv, 501 
sor поми 1 1 ,  1 05 ;  IV, 407 
sorom -,;,оми IV, 467 
sugla -,;,оми IV, 464 
surkjgdlini поми IV, 489 
sut1om rtоми IV, 492 

takja удм. IV, 1 3  
t 1apes поми IV, 141  
tasma -,;,оми IV,  26 
tgbgk -,;,оми IV, 67 
ti поми IV, 1 3 1  
tikola поми IV, 1 31 
tiska поми IV, 62 
tod поми IV, 89 
t 1ser поми IV, 336 
t 1siЬl1gg поми IV, 376 
t1  sir поми IV, 364 
t 'sirak поми IV, 364 
t1  sirni поми IV, 365 
t1som поми IV, 332, 372 , 381 , 

383 
t'somkos поми IV, 332, 381 
t'sud' коми IV, 378 
tsuktsi поми IV, 388 
t�um удм. IV, 381 
tsuman поми IV, 382 
tSuni удм. IV, 440 
tsusi коми I V, 387 
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tsak поми IV, 3 10  
tsamja поми IV ,  433 
tsap поми IV, 3 14  
tsetSei удм. I V, 320 
tsirak поми IV, 364 
tujes поми IV, 1 1 5  
tujis удм. IV, 1 1 5  
tuno уд м .  IV, 1 20 
tup�s поми IV, 1 22 
turtбdny поми IV, 1 25 

udmurt уд.м. 1 ,  359 
udzoni поми 1 1 1 ,  795 
uit поми IV, 1 55 
ur поми IV, 1 68 

va поми 1 ,  330; 1 1 ,  660 
vad поми 1 ,  266 
vadja поми 1, 266 

УКАЗАТЕЛЬ 

vakul' поми 1 ,  330 
val уд м. 1, 336 
varis поми 1, 274, 351 
varis уд м. 1, 27 4, 351 
V§D noмu 1,  369 
V§rga поми 1,  35 1 
vilis поми 1 ,  3 15  
vis поми, уд  м. 1 ,  320 
vodz поми 1 ,  332 
vol , v�l поми 1, 336 
von, V§D поми 1' 369 
vozia поми 1, 332 

zenden поми 1 1 ,  94 
zyl'a поми 1 1 ,  109 
Zyran 1 1 ,  1 10 

5i5ek удм. 1 1 1 ,  494 

е. Уrорские иаыки 

a�lax мапси 1 ,  97 
а�Л:ех мапси 1 ,  97 
axt мапси 1 ' 97 
alak хапты 1 ,  7 3 
anta]ag вепг . 1 ,  79  
ar  вепг . IV,  407 
as makum мапси 1 1 1 ,  1 67 
as-xo хапты 1 1 1 , 1 67 

blrsony вепг. 1 ,  208 
bltor вепг . 1, 1 83 
bltya вепг . 1 ,  1 35 
bekes вепг. диал. 1 ,  1 46 
bendб вепг. 1 1 1 ,  232 
ьеr вепг . 1, 1 66 
besenyб вепг . 1 1 1 ,  255 
Ьбndб вепг. диал. 1 1 1 ,  232 
bors6 вепг . 1, 249 
boszorkany вепг. 1, 251 
butor вепг. 1 ,  252 

cimbora вепг . 1 1 1 ,  824 
csiripelni вепг. IV, 365 

dolmany вепг. 1, 525 

garazda вепг. 1, 439 
gatya вепг . 1 ,  398 
gaz вепг. 1 ,  396 
guba вепг. 1 1 ,  271 
gyantar вепг . IV, 558 
gyongy вепг . 1 1 ,  46 

hajdu вепг . 1 , 383 
hal вепг . IV, 529 
hatar вепг . IV, 287 
Mz вепг. IV, 215, 226 

ialmak' вост.-хапты 1 1 1 ,  504 
j aran xanrnы IV, 560 
iaran xanrnы IV, 533 
iaren хапты IV, 533 
iarran хапты I V, 533 
ienDe хапты 1 1 ,  20 
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j6 вепг . I I , 641 
ioran хапты I, 277 
joran .манси I I ,  22; IV, 560 
jorin .манси IV, 532 

kamga .мапси I ,  406 
kard вепг . 1 1 ,  324 
karvas вепг. диал. 1 1 ,  1 96 
k'at' хапты IV, 226 
kaцar' хашпы 1 1 , 21 1 
kecsege венг . IV, 356 
kep вепг. 1 1 ,  185 
khum .мапси I I ,  1 72 
kПes ханты I I ,  241 
kocsany вепг . 1 1 ,  357 
kocsi вепг. I I ,  438 
kOdmen вепг. 1 1 ,  275 
kol хапты I I ,  41 2 
koldulni вепг . 1 1 ,  288 
kбles вепг . 1 1 , 410 
koml6 венг. IV ,  249 
kбnyv вепг . I I , 263 
ko pors6 вmг. 1 1 ,  272 
kotel венг . I I ,  276 
kucsm a вmг . I I ,  438 
kumlix .мапси I V, 249 
kus хапты I, 478 

хаlец хапты I V, 2 1 7  
хачх .мапси IV, 222 
xot хапты IV, 226 
xum .мапси I I ,  302 

labda вепг. I I ,  460 
lalmax хапты I I I ,  504 
lar хапты (сургутсп) . I l l ,  720 
le вепг . I I ,  481 
lengyel вепг . 1 1 ,  553 
lus ханты 1 1 ,  550 
laam .мапси 1 1 ,  481 

magyar вmг. 1 1 , 637 
mana ханты 1 1 , 569 

mans .мапси I, 330 
mansi .мапси 1 1 ,  570 
merdaч хапты I I ,  588 
meпte венг . 1 1 ,  598 
merб вепг. I l l ,  723 
moksaiJ хапты-ю. I I I ,  7 
morax .мапси п ,  658 
moraчk хапты 1 1 ,  658 
mortamax хапты 1 1 ,  1 38 
mortimaa .мапси 1 1 ,  1 38 
murex хапты П ,  658 
musli .мапси I I I , 1 7  

nnlra хапты I I I ,  56' 
nara хапты I I I ,  94 
nara .мшtси I I I ,  94 (naraJ 
nnrl ханты I I I ,  83 (nnri] 
:r;tore' хашпы I I I ,  83 (:r;tors] 
:D.oram хапты I l l , 46 
:D.uk ханты 1 1 1 ,  92 
nuli .манси I I I ,  56 
пur хапты I I I ,  89 
nuram ханты I I I ,  46 

opi ханты I I I ,  1 44 
or венг. , стар. I ,  350 
orca венг . IV, 330 
orr вепг . IV, 330 
oru др .-вепг . I, 350 

paiba .мапси I I I ,  1 88 
paip .манси I I I ,  1 88 
pallos венг. I I I ,  19 1  
parq .манси I I I ,  408 
pasi .мапси I I I ,  41 7 
paul, p!vil .мапси 1 1 1 ,  21 9 
рёS ханты I I I , 257 
pisjan xanrrtы II I,  418 
porki ханты ю .  I I I ,  408 
paral хапты 1 1 1 ,  2 1 9  
purke хапты, сургутсп .  1 1 1 ,  408 

rakas венг. I I I ,  498 
Rakos вепг. I I I ,  498 
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rus .мапси J I I ,  523 
.rus-xo хаиты I I I ,  523 

saran .маиси П , 1 10 
sarax хаиты иртышсп. I I I ,  721 
sarex хаиты I I I ,  820 
saru веиг . I I I ,  564 
saxet хаиты I II ,  567 
sereg веиг. IV, 429 
siiJk хаиты I I I ,  8 18  
sirp .маиси I I I ,  820 
sisak веиг . IV, 445 
sbiep хаиты I I I , 545 
sojim .маиси I V, 395 
sojim хаиты IV, 395 
sokor хаиты IV, 465 
soprб веиг. IV, 3 15  
sorex .маиси I I I ,  72 1  
sorkan хаиты IV, 343 
stlns .маиси IV, 487 
sutti .маиси IV, 408 
surti хаиты IV, 408 
szaЬlya веиг . I I I ,  541 
sabur хаиты IV, 392 
sag!rak .маиси IV, 288 
�oker хаиrпы IV, 465 
sons .маиси IV, 487 
sumex .маиси IV, 3 14  
sun .маиси I I  I ,  55 7 

tabor веиг. IV, 7 
talp веиг. I ,  552 

talpas венг. I ,  552 
tamar хаиты IV, 75 
tap- веиг . IV, 45 
t'argan хаиты IV, 343 
tarni-ar хаиты IV, 24 
t6 веиг . IV, 76 
tolmacs веиг. IV, 72 
tolmax .маиси I I I ,  504, 7 12  
tolvaj веиг. I I I ,  7 12  
topes xaumы-k . 1 ,  548 
tor хаиты, иртышс"., 1 1 1 ,  720 
totmax хаиты I I I ,  504 , 712  
touam .маиси IV, 6 
touantam .маиси IV, 6 
t 'uges хаиты IV, 377 
tukor веиг. IV, 57 
tunra .маиси I V, 1 20 
tsu.met хашпы IV, 371 

цoral' ханты I,  330 
ur-ala .маиси IV, 1 66 
ilsym хаиты-и. I ,  266 

vanca хаиты I, 372 
vansiiJ .маиси I , 372 
van3i хаиты I, 372 
vazan хаиты I, 266 
vilag веиг . I, 340 
vizsgai веиг. I ,  367 
vizsla, visJa веиг . I, 367 
vocem хаиты-ю . I, 266 
vosym хаиты-и. I , 266 
vozem хаиты-ю. I ,  266 

ХХ. САМОДИйСRИЕ ЯЗЫRИ 

bare па.мас. I ,  1 22 
bene игаиас. I I I ,  403 
blne эиецк. I I I ,  403 

�OIJa сельпуп. I I ,  63 

ennet1e ' эиецп. IV, 5 18  

faemu игаиас . I I I ,  262 

haan .aecu. иеиецп. 1 , 391 
habarta иеиецп . IV, 223 
hapt иеиецп. IV, 223 
hбra иеиецп. IV, 262, 264 
hбti иеиецп. I I ,  354 
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ja иенец10. IV, 556 
ja� иеиец1>. IV, 556 

n'enec' ' пепец10. 1 1 1 ,  64 [nenet.S, 
nienet'e] 

jandy иеиец10. IV, 558 
jeiJR иеиец10. I J ,  1 30 
juorka иенец10. I I ,  25 
juorkaliJadm иеиец10. I I ,  25 

ka13, kii13 I I ,  1 70 
kaiJmiИe 1 1 ,  1 72 
kor се.аъ10уп. IV, 262 
kuru игаиас. I V, 262 

labea иепец10. 1 1 ,  51 9 
laЬta тупдр. пепецп. 1 1 , 460 [laЬt] 
lamba пенецп. 1 1 ,  455 
l' iЬt" , l 'eЬt" непец10. I I ,  499 

/ liЬt' , l ' eЬt] 
lnca лесп. непецп. 1 1 1 ,  523 

mal пепецп. IV, 556 
miil'c 'a тупдр. пепецп. I I ,  563 

[miilit' е, miilicea] 
mar" тупдр. пепецп. I I ,  606 

[ эпецп . . mar] 
maraiJa пепецп. I I , 658 
m inii п. 1 1 1 ,  403 
mura'ka пгапас . I I ,  658 

nalk лесп. neneц".. I I I , 56 
n1art" непецп. 1 1 1 , 94 [niirt'J 
n'aЬ11uj тупдр. пепецп. I I I , 53 

[neЬlu] 

pand" тупдр. пепецп. 1 1 1 ,  1 97 
1 самоед. pan da] 

panA тупдр. пепецп. 1 1 1 , 1 98 
/ самоед. panyJ 

parka пепецп . 1 1 1 ,  207 
piwa пепецп. 1 1 1 ,  262 
pui пепецп. 1 1 1 ,  403 

sadej тупдр. пепецп.  1 1 1 ,  825 
sa�ak пепецп. 1 1 1 ,  705 [savik] 
savo 1 1 1 ,  823 
sela пеиецп .  IV, 422 
selagii пепецп. 1 V, 422 
sile селъпуп. IV, 422 
sira лесп.  пенецп. IV, 3 17  
sojot 1 1 1 ,  707 
sok селъпуп. 1 1 1 ,  705 
soku ' ote эпецп. 1 1 1 ,  705 

tab пепецп. I V, 7 
tadeba пеиецп. IV, 10  
tadeЬteiJgo(s) пепецп. IV ,  1 0  
tiima се.аъпуп. IV, 76 
tapa- пенецп. IV, 45 
tawgy пепецп. lV, 7 
to эпецп. IV, 76 
tбbak" тупдр. пеиецп. IV, 67 

wariJa, WariJe пепецп. 1, 353 

XXI. ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ (БЕЗ ЧУВАIIIСКОГО) 

аЬа тур. I ,  55 adzam тур. 1 , 64 
abaza тур. 1 ,  56 ara тур. 1 , 60 
abdal тур. 1 ,  56 аре тур. 1,  60 
iibdiir тур.-перс. 1 1 1 ,  1 1 1  aryl тур. 1 ,  96 
abx&z араб.-тур. 1 ,  57  agir тур. 1 ,  64 
abuz вост.-тюрп. I I I ,  1 1 1  axun ааерб .  1 ,  67 
abuzine тур. I I I ,  98 aida тат. I , 64 
abys алт. , тел . 1, 58; 1 1 1 ,  1 1 1  aidar пааах. 1 ,  64 
abyz тат. , пааах. 1, 58; I I I , 1 1 1  airir чагат. l l l ,  1 55 
adai тел. 1 ,  95 airyr тат. 1 1 1 ,  1 55 
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airan r;,aaax. IV, 167 
airy тур. 1 1 1 ,  151 
airyly тур. 111 ,  151 
ajda тат. IV, 216 
aju r;,ры.м.-тат. 1 ,  62, 99 
ajva тур. 1, 64 
ajy тур. 1, 62 
ak 1, 65, 66; 1 1 ,  1 72; 1 1 1 ,  1 12;  

IV, 1 1 3  
aksakal ааерб.,  тат. 1 ,  66 
aksar тат. 1 ,  67 
aktaz 1, 66 
akun тоб. ,  б араб. 1, 98 
akyn r;,aaax. 1, 67, 98 
al 1 ,  73 
ala 1 ,  68 
ala Ьuта 1 1 ,  1 3  
alaca тат. 1 , 68 
alacuт чагат. I I ,  468 
alacyk тат. I I , 468 
aladza тур. 1, 68 
alafa тур. П ,  467 
alam «украшение» тур. 1, 68 
alam « знамю> r;,ътч. 1 1 , 1 7  
alaman 1 ,  68 
alas r;,aaax. 1 , 1 1  
alasa I I ,  526 
alam I I , 68; I I ,  1 7  
albaтut чагат. 1 ,  72 
alban шор. 1, 69 
albasti чагат. 1, 69 
albasty тат. 1 ,  69 
alcy тат. 1, 1 5  
alтur чагат. 1 ,  74 
alтyr тм. 1, 74 
almas 1, 71 
alpaтyt тоб. 1 , 72 
alpaut тат. 1, 72 
alsy r;,aaax. 1, 74 
altyn, altun 1, 72 
altynbaz тур. 1 ,  72 
aluca ааерб. I ,  74 
aluk чагат. I I I ,  1 36 
аlут чагат. 1 ,  73 
alym тур. 1, 73 
alp llr 1, 144 

alyr 1, 74 
aman 1, 75 
amanat тат. I ,  75 
ambar, anbar 1, 75 
anтut чагат. 1, 55 
anтyt тур. 1 ,  55 
anteri, antery тур. 1, 78 
apai тат. 1 ,  80 
apar 1 1 1 ,  107 
apara тур. 1 1 1 ,  143 
apsak I I I ,  159 
ar тат. 1 ,  93 
araba 1, 83 
araky тат. 1, 82 
aralas чагат. 1 1 ,  22 
arasan r;,aaax. 1, 92 
arasan мт. I, 92 
arca 1, 92 
arcak тат. 1, 92 
arcnl мт. 1, 92 
arёnr тм. 1, 92 
arcyn a.ttт. I, 92 
arduc чагат. 1 ,  85 
ardydz кры.м.-тат. , тур. 1 ,  

85 
ardzan леб. 1, 92 
ardzyn леб. 1, 92 
arg тур. 1, 92 
arтamak чагат. 1, 84 
arтan balyk тат. 1, 84 
arтumak уйг. 1, 84 
arтymak a.ttт. 1, 84 
arтys тел,. ,  уйг. 1, 84 
arxaiyx ааерб. 1, 86, 90 
arxar чагат. 1 ,  87 
ark тур. 1, 92 
arka 1, 86,  90 
arkalyk тур. 1, 86, 90 
arkan 1 ,  86 
arkar 1 ,  87 
arlas шор. ,  тел. l l , 22 
armud тур. 1 ,  87 
arnaut, arnavyt тур. 1, 88 
arqan ба.л,r;,. 1, 86 
arqar др.-тюрr;,, 1, 87 
arslan I I I , 520, 674 
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arsun чагат. 1 , 92 
arsyn 1 ,  92 
artuc уйг. 1 ,  90 
artys тат. 1 ,  89 
ary тат. 1 ,  93 
аrп, aryk 1 ,  92 ; IV, 559 
aryslan ";ааах. 1 1 1 ,  520 
asfiradz перс .-тур . . 1 1 1 ,  732 
aslam тат. 1 1 1 ,  161  
aslan 1 1 1 ,  674 
asamak ";ааах. 1, 98 
astlan ";ыпч. 1 1 1 ,  674 
asyrra тур. 1 1 1 ,  61 1 
as тур. IV, 572 
asik чагат. 1, 98 
asamak тур. 1, 98 
asyk ";ры.м.-тат. 1, 98 
at 1, 137 
ata 1 ,  95, 96 
atAkll ";ааах. 1 ,  96 
aul тат. 1 ,  96 
avara 1, 58 
avyn тат. 1 1 1 ,  1 14 
awsak тоб. 1 1 1 ,  159 
Adik тур. 11 ,  145 
llflak тур. 1 ,  269 
Agri ";ры.м.-тат. 1 1 ,  8 
Agrilik ";ры.м.-тат. 1 1 , 8 
AidA тат. 1 ,  64 
Airlln тат. П, 138;  IV, 1 67 
liiri I I I ,  151 
111 араб.-тур. I I I ,  51 6 
llmanlit тур. 1 ,  75 
llmin 1 ,  76 
limir тур. IV, 518  
lln тур. П, 131 
lliJgnl тур. П, 131 
llr 1 ,  359; 111 ,  1 33, 155, 456; 

IV, 426 
llr batyr ";ааах. 1, 56 
Arllmll тат. IV, 167 
llrglln тур . П, 137 
Arik тур . I I I ,  155 
Arkinll чагат. 1 1 , 23 
ArmAk тат. 1 ,  88 
Asaul ааерб. I l , 28 

Mmlik 1 ,  455 
Atik павах. П ,  145 

ЬаЬа 1 ,  99 
babr 1 ,  100 
badana павах. 1 ,  103 
badem 1 ,  103 
badia , badili тат. 1 ,  104 
badjan тат. 1 ,  104 
bщlman уйг . 1 ,  134 
badrlindz тур . 1 ,  1 42 
badzanak тур. 111 ,  255 
badzinak чагат. 111 ,  255 
badzkyr чагат. 1 , 1 39 
bar 1 ,  1 62; I I ,  361 ; 111 ,  52 
ЬаrМ тур. 1 , 1 1 1  
Ьaxsys 1 ,  1 1 1  
baxta чагат. 1 ,  1 37 
bahadyr 1 ,  56, 1 35 
bai 1 ,  106, 204 
bai Ьбjtlk 1, 107 
baibax, baidbax мраи.м. 1 ,  1 07 
bairus тат.,  уаб. 1 ,  107 
baikus чагат. 1 , 107 
bairam тур. 1 , 108; 1 1 ,  423; 

IV, 160 
bajar тат. 1 ,  203 
Bajavut I I ,  636, 639 
bajbak 1, 1 07 
bajindir 1, 155 
bajrak парач. 1 ,  104 
bajyr тур. 1 ,  104, 231 
bak « ре:мены 1 , 1 62 
bak «ТОСКа » уйг. 1 ,  105 
bakam, bakkam 1 ,  109 
Ьakarmak уйг . 1 ,  105 
Ьakla 1 ,  1 10 
bakmak 1 ,  1 38 
bal тур. 1 ,  1 18 
Ьalaban 1 ,  1 1 1 ,  122 
balaxanll тур.-перс. I ,  1 12 
balapan маах. 1, 1 1 1  
balbal др.-тюрп. I ,  186 
bal-Ьatman ба.ямр. 1 ,  134 
bal6yk 1, 1 18 
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baldak 1 ,  1 14 
balkas к.авах. 1 , 1 1 6  
balqar к.арач. 1 ,  1 1 6  
Ьalta тур . 1 , 1 14, 1 1 8  
baltu уйг. 1 ,  1 1 8  
baltyryan тат . 1 ,  1 84 
balvan к.авах. 1 ,  1 86 
Ьalyk 1 ,  1 1 9; 1 1 ,  20 
balykly 1 ,  1 1 9 
bamia тур. I ,  1 20 
bana тур. I I I ,  555 
baranta чагат. I ,  1 24 
barbunja тур . I ,  1 25 
barca к.ирг. I I I ,  2 1 0  
bardak тур . I ,  1 26 ,  244 
barxan к.авах. I ,  129 
barrakan араб.-перс. I ,  1 23, 1 29 
bars I ,  128 , 259 
barsyk тат. 1, 1 28 
barymta к.авах. I ,  1 24 
barys I ,  1 29 
bas- 1 ,  1 6 1  
basar I ,  1 61 
baskak чагат. 1 ,  1 31 
basma 1 ,  1 3 1 ;  1 1 1 ,  212  
basmak 1 ,  1 31 ,  251 
bastyryan тат. 1 ,  25 1 
bastyryk 1 ,  1 32 
bas 1 ,  1 38 ,  1 39,  1 45;  1 1 1 ,  52 
basak тур. 1 ,  1 30 
basakly тур . 1 ,  1 30 
basbar чагат. 1 1 1 , 52 
baskert .мишар. 1 ,  1 39 
baskurt тат. 1 ,  1 39 
baslyk тур. 1 , 1 39 
basmak тур . 1 ,  1 39 
basybozuk тур. 1,  1 38 
batak тур. I ,  1 30, 1 34 
batakly тур. 1 ,  1 30 
batkak чагат. 1 ,  1 34 
batmak тур. 1 ,  1 34 
batman тат. 1 ,  1 34 
batrak тат. 1 ,  134 
batuk уйг. 1 ,  1 35 
batur тур. 1 ,  1 83 
baul 1 ,  136 

baursak к.авах. 1 ,  1 36 
baz тат. 1 ,  1 05 
bazar 1 ,  1 06 
Ыiblik чагат. I ,  1 62 
blig чагат . I ,  141  
Ыigatil чагат. I ,  142 
Ыii тур. 1 ,  1 4 1  
blik аверб . 1 ,  1 41 
Ыikmaz тур . 1 ,  146 
bliкar тур. -перс. I ,  1 70 
Ыilamak I ,  147 
Ыilgti уйг. I ,  147 
blirak чагат. I ,  1 07 
Ыiran тат. 1 ,  1 24 
Ыista 1 , 1 62 
Ыisbarmak тат . 1 ,  163 
Ьasli тур. 1 ,  1 63 
Ьiislik 1, 1 63 
blisparmak I ,  1 63 
bliz ааерб. 1 , 261 
d a zz тур. I, 261 
bedbaht тур.-перс . I , 1 07 
bek I ,  1 62 
bekri тур. 1 ,  1 47 
bёlana 1 1 1 , 229 
beliizek тат . I , 106, 1 50, 1 80 
beng чагат. 1 1 1 ,  233 
Ьicara тат . I ,  1 69 
blcak к.ры.м.-тат. I , 1 62 
Ьicene 1 11 ,  255 
bi.j тат. I, 1 41 [bej] 
Ьiliizik тур. I ,  106, 150, 1 64, 

1 80 
Ьilbes к.ааах. I ,  1 14 
bllge тат. 1 , 147 
bllgti тур . ,  чагат. 1 , 1 47,  1 74 
bllgilci чагат. 1 ,  1 74 
bllic чагат. 1 11 , 262 
bilig чагат. 1, 17 4 
Ьilikci чагат. 1 ,  17  4 
Ыlmak 1 ,  1 65 
Ьilmas, bllmaz 1, 1 14, 147, 149 
blr 1 , 167 
blres тат. 1 ,  129 
blrkut тат. 1 , 1 57 
blster тур.-перс. III, 250 
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blsmat тат. I , 1 63 
ЫtaU узб. I , 1 69 
bltil чагат. 1 , 1 69 
bltUk I ,  1 69 
bora чагат. I ,  228 
bordai тур. I I I ,  41 9 
boila др.-тюрк,. I ,  203, 259 
bolat пыпч . 1 , 238 
bolqar балп . I, 1 1 11  
bora тур. I ,  1 93 
boraran тур. I ,  243 
boran вост.-тюрп. 1 , 243 
borlat казах. 1, 246 
borluk тур. 1, 246 
borsuk тур. 1, 1 28 
bory тур. 1 1 1 ,  1 5  
bos I ,  1 99 
bostan тур.-перс. I ,  1 39 
botak тат. 1 ,  1 34 
botaka, botka чагат. 1 ,  229 
buz <<лед» тур. , к,ры.м.-тат. I ,  

106, 233 
boz «серый >> тур. I, 1 99,  232, 252 
boza 1, 232 
bozar к,ыпч. 1, 252 
bozdoran тур. 1 ,  232 
bozuk тур. 1, 1 38 
ЬбЬrеk тур. 1 ,  226 
Ьбgri 1, 147, 228 
Ьбgrn 1, 147 
ЬбgU 1 1 ,  636 
Ьбirak азерб. 1, 226 
Ьбjбrоwсу тат. 1, 1 67 
Ьоkа уйг .  1 1 1 ,  456 
Ьбrаk тур. 1 1 1 ,  265 
Ьбri чагат. , др.-тюрк.  1, 1 68 
borkUt чагат. 1 ,  157  
ЬбrU пыпч. 1 ,  1 68 
bucxak караим. 1 ,  229 
buckak чагат. I , 229 
bud тур. 1, 231 
budak тур. 1, 1 34 
budzax азерб. I ,  229 
budzak тур. 1, 229 
bura тур. 1, 228 
buтdai уйг. 1 1 1 ,  41 9 

bugra чагат. 1 ,  242 
bugu 1 1 1 ,  400 
buila др.-тюрк. 1, 259 
bujumak 1, 257 
bujur- тур. 1 ,  1 67 
bujurudzu тур. I ,  1 67 
bulak 1 ,  1 1 6 ,  238 
bulamak 1 ,  1 1 3, 1 1 7  
bulan сев.-тюрп. 1 ,  238 
bпlanmak 1, 239 
bпlat сев.-тюрп. 1 , 238 
bulrar ,  bulrak чагат. , др.-тюрк. 

1 ,  238 
bulramak 1, 1 87,  238 
bulrar др. -тюрк. 1, 1 87 
bulrur тур. 1 ,  238 
buncuk чагат. ,  кры.мск.-тат. 1 ,  

242 
bundzuk тур. 1 ,  242 
buqa др.-тюрп. 1 ,  228 , 258 
bur <<рыжий» тур. 1, 249 
bur- <<сверлить» 1 , 242 
bura- «сверлитЬ» 1 ,  242 
bnra «верблюд>> кирг. 1 ,  242 
burary- 1, 242 
burak «борнокислый натр . >> тур� 

1 ,  242 
burak <шукошкш> тат. 1, 243 
buran тур. 1 ,  243 
bura� тат . 1 ,  242 
burcak тур. 1 ,  249; 1 1 1 ,  337 
burda тат. 1, 244 
burduk азерб. 1, 244 
burru пазах. 1 ,  243 
burrul тур. 1, 238 
burxan уйг. 1, 249 
burk казах. 1 ,  249 
burlat тат. 1, 246 
burnus, burnuz тур. I, 247 
bursyk тат. 1, 1 28 
bursak казах. 1 ,  249 
burn карач. 1 , 243 
burun тюрк. 1, 248;  1 1 1 , 1 3  
burunduk 1 ,  248 
bury тур. 1 1 1 ,  1 5  
bus вост.-тюрк. 1 ,  250 
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busurman 1 ,  1 32,  1 60, 252 
but тат. 1, 249 
butak чагат. 1, 1 34 
butzana турпм. 1 ,  254 
butka тат. 1, 253 
butluk, butlyk сев.-тюрп. 1, 254 
butur чагат. 1, 254 
buza 1, 232 
buzayu чагат. 1, 233 
buzayy тур. 1 ,  233 
buzak вост.-тюрп. 1, 233 
buza� пыпч. 1, 232 
buzduryan, buzruyan чагат. 1 ,  

232 
buzuk тур.  1, 1 38 
Ыlyli 1 1 1 ,  456 
Ыlkii тур. 1 1 1 ,  456 
bUkelik тур. 1 1 1 ,  41 6 
ЫllbUl тур. 1 1 1 ,  405 
Ыlri тат. 1 ,  1 68 
bUrknt вост.-тюрп. 1 ,  1 5 7  

cabak I V ,  322 
cabata тат. IV, 370 
cacak тат. IV, 355 
cadyr тур.  IV, 3 1 1 ,  41 3 
cadyra ааерб . IV, 31 1 
сауа тур.  IV, 309 
ёayatai IV, 308 
ca·(ir «порода уток» чагат. IV, 

310  
cayyr <шино>> чагат. IV, 368 
cai <<чай>> тур. IV, 3 1 1  · 
caj «ПОТОК ))  тур. 1 1 ,  41 4 
cajyk шор. ,  саг. IV, 552 
cajyr тур. IV, 3 1 0  
cakan I V ,  324 
cakanak чагат. IV, 359 
ёakmak тур. IV, 324 
caksyr тур. IV, 312, 361 
cakyr тур. IV, 368 
cal IV, 313  
cala.IJ шор. 1 1 ,  13  
caldar тур . IV, 309 
calma тур. IV, 313 

calmak тур. I V ,  313 
camadan тат. IV,  332 
cambar тат. IV, 331 
ёашса IV, 3 1 4  
camyr тур. I V, 3 1 3  
can тат. IV, 3 1 4  
сапа тат. 1 1 1 ,  557, 803; IV, 

383 
canak IV, 3 1 4, 363 
capan чагат. IV, 3 1 5 ,  374 
capaul чагат. IV, 321 
caprak тур. IV, 3 1 5  
cara тат. IV, 3 1 6  
cardak тур. IV, 336 
cark тур. IV, 3 1 7  
сю·lа- тур. I V ,  365 
caruk чагат. IV, 3 1 6  
caryk тур. IV, 3 1 6 ,  343 
ёarym те.п.. IV, 318  
ёavdar тур. I V ,  309 
Ciibiir чагат. IV, 322 
MMn тур. IV, 355 
Mkic тур. IV, 326 
Mkmiin тур. IV, 326 
Mliibl тур. IV, 426 
Mliik тур. IV, 361 
MlЫik чагат. IV, 357 
Mltik тур. IV, 3 1 3  
MmЫir тур. IV, 331 
Mpiin чагат. IV, 374 
Mpkiin тур. IV, 373 
Mrgii чагат. IV, 336 
Mri тур. IV, 429 
Mrig чагат. IV, 429 
ёiirik уйг. IV, 429 
Mrk ааерб. IV, 31 7 
ёiirkiis тур.  IV, 344 
Mskii тат. IV, 434 
blivirmiik тур. 1 1 1 ,  834 
cegiir чагат. I V, 3 1 0  
cekic тур. IV, 325 
cekmen чагат. 1 1 1 ,  799 
ёekns чагат. IV, 326 
ёelek чагат. IV, 326, 361 
ёeri пыпч. IV, 429 
ёiЫir тат. IV, 322 
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cidik тур. IV, 323 
cift IV, 537 
cikman тат. I I I ,  799; IV, 326 
cilak тат . IV, 361 
cilik тур . IV, 361 
cilim тат. IV, 362 
cini тур. IV, 187, 298, 363 
cir тат. IV, 365 
ciri пирг. IV, 365 
cirik тур. IV, 365 
cirkit- прьz.м.-тат. IV, 365 
cirm is тат. IV, 339 
Cirt- чагат. IV, 365 
citik тат. IV, 323 
civil- тур. IV, 358 
civilda- тур. I V, 358 
coban тур. IV, 308 
cobra уйг . IV, 504 
соЬа тур. IV, 377, 388, 483 
coka тур. IV, 377 
cokmar IV, 70, 325 
cokrak хрым.-тат. п , 1 94 
colga- тат. IV, 380 
colgAu тат. IV, 380 
coltar тур. IV, 3 13  
comak IV, 382 
corba тур. IV, 504 
coga уйг. IV, 377 
cokari тур. IV, 465 
MktiC тур. IV, 326 
colAn тат. IV, 380 
comic кыпч. IV, 381 
copra кааах. П, 39; IV,  3 15  
corak IV, 386 
cubar IV, 375 
cubuk тур. IV, 376 
cufut I I ,  53 
cujen тат. IV, 377 
cuka крым.-тат. IV, 377 
cukmar тат. IV, 325 
culan IV, 380 
culgau пыпч. IV, 380 
culgu а.лт. IV, 380 
cum IV, 382 
cuma тур. IV, 381 
cumakdar тур. IV, 382 

cumca чагат. IV, 381 
ёumus чагат. IV, 381 
снmус тат. IV, 381 
curarai тат. IV, 387 
cuval IV, 376 
ciijiin чагат. IV, 377 
ciipra тат. IV, 3 1 5  
cybyk шрут» тур.  I V ,  358 
ёуЬуk << трубка» тат. IV, 376 
ёус- те.а. , а.лт. IV, 369 
ёygyr чагат. IV, 359 
cyryt караим. ' IV, 359 
cykryk тур. IV, 312  
cylbur те.а. IV, 331 ,  426 
cylbyr алт. IV, 331 , 426 
cymbar тат. IV, 331 
ёynar тур. IV, 363 
cyrar тур. IV, 365 

dar тур. 1, 99; I I I ,  560; IV, . 1 1  
darar тур. IV, 9 
dajak тур. IV, 91 
dalarai павах. IV, 14 
dalak тур. 1,  482 
dambura хрым.-тат. I, 528 
da mra, damga J ,  499; IV, 1 8  
daraban 1 ,  1 22; IV, 20 
darai чагат. l, 484, 531 
dada I ,  494 
dafa тур. 1, 509 
daftar тур. 1, 509; IV, 44 
dali тур. 1, 494, 509; IV, _ 57  
darvis тур. 1 , 500 
dasta тур. 1, 507 
dava 1 ,  492; IV, 1 31 ,  1 39 
delibas тур. I ,  494 
derbendzi тур.-перс. I, 500 
derman тур. 1, 555 
desta тат. I, 507 
dilmac тур. IV, 72 
dimi тур. 1, 558 
divan тур. l , 5 12 ,  549 
dojum тур. l ,  549 
dola- тур. l , 526 
do]ama тур. I , 525 
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dolaman тур. I ,  525 
dolma тур. I, 483 
dombra кааах. I, 528 
domuz тур. I, 529 
donuz ааерб.  I, 529 
dбnбn кирг. I ,  554 
duadak кааах. I, 550 
dlian кааах. I, 549 
dukan, du:Кan I, 556 
duman тур. IV, 1 1 9  
dumbra тат. 1 ,  528 
dul)gyz тат. I, 529 
diidUk чагат. I, 550 
dii:Кan тур. I, 556 
dU:Кandzy тур. I, 556 
diiriik тур. IV, 1 37 
dUSiik тур. IV, 1 38 
dzeb тур. I I ,  95 
dziШ I, 5 1 1  
dzirim тар. I ,  51 1 
dzurab тур. I ,  51 1 
dziidze тур. IV, 389 
dzuvas кирг . IV, 376 
dzyrym кааах. I, 5 1 1  
dzyvas тат. IV, 376 

elik тар. I, 73 
elmas тур. I, 71 
elou тат. 1 1 ,  17 (см. jalaц) 
emgen- кыпч. IV, 543 
er кааах. I I I ,  1 33 
esir тур.-араб. IV, 567 
es тур. IV, 68 

farfur, farfur IV, 1 86 
fiirz тур. IV, 1 90 
feredze тур. IV, 1 90 
ferman тур.-перс. IV, 1 96 
fistan тур. IV, 286 
fitil тур. IV, 1 97 
fortuna тур. IV, 21 1 
fota тур. IV, 1 87 
funduk кры.м.-тат. IV, 2 10  
futa тур. IV, 1 87 
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fyndyk тур. IV, 210  
fyrtyna тур. IV,  2 1 1  
fystyk тур.-араб . IV, 1 97 

garib тур. I ,  393 
gavrak тур.  I I ,  272 
giaur тур. I, 480 
gir тат. 1, 408 
gizmak тур. I I ,  237 
gok-uz 1 , 380 
gol тур. 1 1', 1 3 1 ;  IV, 57 
gotiirma тур. I I ,  436 
gulap тар. 1, 474 
gunan map . I, 474 
gurdzi 1, 464 
guz тур. I ,  472 
giilabl ааерб. 1 ,  474 

xabar тур. , чагат. IV, 213 
xabardzi тур. IV,  214 
xadzy тур. IV, 222 
haida тур. 1, 64; IV, 1 78 
hajdamak тур. 1 ,  383 
hajdud тур. 1 , 384 
xaix тур. I I ,  1 67 
halva тур. IV, 2 1 7  
ham тур. IV, 220 
xamsy тур. I I ,  1 75 
xan тур. IV, 221 
xan5ar тур. II ,  234, 316 fxandzar 

3 16] 
hane тур. IV, 380 
harar тур. IV, 223 
haram тур. IV, 265 
xarbuz кыпч. I, 83 
hardal тур. 1, 393 
xardz тур. IV, 225 
xavjar тур. I I ,  1 54 
havuz, xavz араб.-тур. I I , 21 1 ;  

IV, 226 
xazna тур. I I ,  1 60 
xaznadzy myp. I I ,  1 60 [xaznadzy] 
hazz араб.-тур. IV, 21 5 
xylat тур. IV, 2 1 7  
хоЬ тур. IV, 284 
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xodza IV, 254 
xurda тур . IV, 285 
xurma тур .  1 1 ,  426; I V, 285 
xym-xym тур . I , 470 

ibrisim тур. I ,  247 
ic тур. П , 1 45 
ickur чагат. I V, 480 
iki I ,  1 67 
imam тур. I I ,  128 
in I I ,  13 1  
indzi тур. I I ,  46 
in3ir I I ,  1 33 
ir тат. I I I ,  1 33 
irkan сев.-тюр-,;,. I I , 1 3 7 
istak -,;,азах. 1 ,  1 39;  I I I , 1 67 
is << товарищ>> IV, 68 
isan тат . , чагат. П , 1 46 
istan чагат. IV, 477 
iston др . -тюр-,;, . IV, 477 
it3ak тат. I I ,  1 45 

jabas уйг . IV, 376 
jara II ,  7 ; IV, 543, 553 
jaglyk тур. 1 1 1 ,  801 
jagma тур. IV, 544 
jarmur тур . 1 1 ,  1 9, 25 
jarmurluk тур. 1 1 ,  1 7 , 1 9 , 25; 

IV, 466 
jaila тур. IV, 552 
jaizaiJ тел . ,  алт. , леб . I I ,  75 
jaj тур. IV, 552 
jajyk тур . IV, 552 
jaka IV, 543, 553 
jaksy IV, 553, 556 
jala IV, 554 
jalar чагат. I I ,  1 3  
jalak тур . I I , 1 3  
jalan I I , 1 3  
jalaiJ I I , 1 3 
jalaQ. тат. I I ,  1 7  [ elou] 
jalman чагат. I I ,  1 6  
jalpuk тур. IV, 555 
jalym kaja 1 1 1 ,  1 37 

jаш тур. IV, 555 
jaman IV, 556 
jam C i  чагат. IV, 557 
jamcy тур. IV, 557 
jan << сторона » IV, 558 
jal)y алт. l l ,  20 
japary тур. IV, 538 
japak IV, 538 
japundza тур. I I , 20; IV, 559 
japunca сев.-тюр-,;,. IV, 559 
jar тур. IV, 559 
jarrak тат. I I , 22 
jarlyk IV, 561 
jarur. jaruk тат. , чагат. I I ,  

24; I V, 561 
jaryk I I , 24; I V ,  561 , 563 
jasak IV, 564 
jasakCy тур . IV, 564 
jasamak IV,  564 
jasaul ,  jasoul I I , 28 
jastyk тур. IV, 567 
jasyl I V, 572 
jasym тат. I V, 572 
jataran тур . IV, 567 
jataQ. IV, 568 
jausan I I ,  7 
javas тур. IV, 376 
jalman тур .  I I ,  1 6  
jalym I I ,  1 27  
jani тур . 1 1 ,  20 
janicari тур.  I V, 558 
janCii др.-тюр-,;,. 1 1 ,  46 
ja!Ji  чагат. 1 1 , 20 
jaran алт. 1 ,  5 1  О; I I , 95 
jarlik тюр-,;,. 11 ,  95 
jas тур. 1 1 ,  51 
jasir I I ,  29 
jasil тур . IV, 572 
jasim тур. IV, 572 
jesir -,;,ирг.  1 1 ,  29 
jigit уйг. I, 5 1 1 
jigran леб. I ,  5 10  
jin3u уйг. I I , 46 
jiiJna тар . I I I ,  774 
j iiJnacuk тар. I I I ,  774 
jor! уйг.  II  I ,  822 
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jond тур. 1 1 ,  1 9  
jont др.-тюрп. 1 1 ,  1 9  
jert тат. IV, 534 
jortarul чагат. 1 1 , 26 
jemrwn тат. I I , 1 9  
jozok тат. 1 1 1 ,  61 1 
jumran 1 ,  51 1 ;  1 1 ,  6, 1 9; IV, 530 
jurt 1, 476; IV, 534 
jns -тат. IV, 537 
jusan башп. 1 1 ,  7 
jnsly тат. IV,  537 
juvas пире. IV, 376 
juk тур. 1, 373 
juleme павах. 1 1 , 1 7  
jiimren чагат. I I , 1 9  
jurtlk IV, 527, 532 
juztlk тур. 1 1 1 , 61 1 
jybyran леб. 1 1 , 1 9  
jylan 1 ,  65; IV,  146 
jylga башпир. 1 ,  337 
jylym алт. I I I ,  1 37 
jymran тел .  1 1 ,  6, 19  

kab 11 ,  1 83 
kabak I I ,  148 
kabal тур. 1 1 , 148 
kaban 1 1 ,  149 
kabartma 1 1 , 1 50 
kaЬluk 1 1, 1 51 
kabyrra 1 I , 149 
kaёak 1 1 ,  21 3 
kadas уйг. 1 1 , 275 
kadi тур.-араб. 1 1 ,  156  
kadyk rnaт. 1 1 ,  1 57 
kadyn тур. 1 1 ,  21 1 ,  276 
kadyrra тур. 1 1 ,  21 1 
kafa араб.-тур. 1 1 ,  212  
kaftan 1 1 ,  21 2 , 355 
kaftanёy 1 1 , 212 
karan др.-тюрп. 11 ,  1 55 
kairy тат. 1 1 ,  161  
kaik тур. 1 1 ,  1 61 
kaimak 1 1 , 162 
kaja 11 ,  2 16  
kajan тур. 1 1 ,  2 16  

kajd тур. 1 1 ,  1 61 , 178 
kajma тур. 1 1 , 1 62 
kajtal тат. 1 1 ,  161  
kajyk тат. 1 1 , 1 61 ,  215 
kala тур. 11 ,  1 65 
kalabalyk тур. 1 1 ,  1 63 
kalafat тур. 1 1 , 31 1 
kalak тур.-перс. 1 1 , 1 66 
kalatiz тат. 1 1 ,  1 65 
kalii тур. 1 1 ,  20 
kalba шор. , леб. I l ,  1 65 
kalja тур. 1 1 ,  1 7 1  
kaljan тур. 1 1 ,  17 1  
kalkan 1 1 ,  1 69,  298 
kalmuk тур. 1 1 ,  1 69 
kalmyk тат. 1 1 ,  1 69 
kalpak 1 1 ,  252, 297 
kalta 1 1 ,  168 
kaltak 1 1 , 412 
kalyk тат. 1 1 ,  1 67 ;  IV,  219 
kalym 1 1 , 541 ; IV, 255 
kalyn <<толстый>> I I , 1 67 
kalyn «выкуш> тат. I I ,  1 71 
kalyl) алт. , павах. I I , 1 67 ,  1 71 
kalyp тур. I I ,  1 71 
kal5an павах. I I , 234 
kam уйг. I I , 1 72 
kamcy тур. 1 1 ,  1 76 
kamit павах. IV, 260 
kamka 1 1 , 1 75 
kamlamak чагат. 1 1 , 1 75 
kamys 1 1 ,  1 76 
kandyk 1 1 ,  1 80 
kandzar тат. 1 1 ,  316  
kantar араб.-тур. II ,  1 81 ,  222, 

313  
kap тур. 1 1 ,  1 89 
kap kara тур. I I ,  1 86 
kapan чагат. 1 1 ,  1 83 
kapcuk, kapcyk I I , 1 89, 272 
kapka тат. lV, 222 
kapkan I I ,  1 86 
kaptur сев.-тюрп. I l , 188 
kapturrai чагат. 1 1 ,  188 
kar «забота>> тур. 1 1 ,  200 
kar- «врываться» тур. 1 1 , 201 
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kara I I ,  190, 1 92, 1 94, 1 99; IV, 
21 

kara ауас тур. I I ,  191  
kara Ыig тур. IV, 21 
kara kalpak 11 ,  1 91 
karacu уйг. I l ,  1 94 
karay чагат. 1 1 ,  1 9 1  
karayan 1 1 ,  1 90 
karakula l 1, 1 92 
karakus l l ,  19 1  
karakfil 1 1 ,  1 92 
karakyryyz пазах. 1 1 ,  1 91 
karaluk чагат. IV, 223 
karanfil тур. 1 1 ,  1 7 1  
karatas I l , 1 92 
karatau 1 1 ,  1 94 
karaul чагат. 1 1 , 1 94 
karbys 1 1 ,  1 95 
karya 1 1 , 1 96 
karmak I I ,  201 
karmakarys тур. 1 1 , 200 
karman сев. -тюрп . 1 1 ,  201 
karpuz тур. 1 , 83 
karsak пазах. l l ,  338 
karsyтa пры.м.-тат. 1 1 , 205 
kasa тат. 1 1 ,  349 
kas тур. I I ,  361 
kaskaldaт чагат. I I ,  2 15  
kasyk I I ,  2 15  
kat чагат. 1 1 ,  353 
kata 1 1 ,  354 
katran араб.-тур. I I ,  21 1 
katyk, katyx 1 1 ,  2 1 1  
katyr I I , 210  
kaun 1 1 ,  154 
kavurdak тур. 1 1 ,  1 53 
kavyrmac тур. 1 1 , 426 
kaz тур. 1 1 ,  1 59 , 1 61 
kazak I I , 158 
kazan ll ,  1 59 
kazar I I ,  278 
kazmak 1 1 ,  278 
kazyk, kazyk I I , 278 
kabab тур. 1 1 ,  1 47 
kaЫin пыпч. I I ,  1 49 
kMi 1 1 ,  227 

kadim уйг. 1 1 , 275 
kaka тур. I I ,  221 
kalapa тур. 1 1 ,  221 
kamxa тур.  1 1 ,  1 75 
kami чагат. 1 1 ,  301 
kanasa пры.м.-тат. 1 1 , 222 
kandir тур. 1 1 ,  222 
kant уйг. IV , 30 
kapanak I I ,  220 
kar- «растягиваты тур. 1 1 ,  237 
kara1a 1 1 ,  237 
karaki тур. 1 1 ,  237 
karawat тур.  1 1 ,  379 
karkadan чагат. 1 1 ,  223 
karman пыпч. 1 1 ,  224, 371 
kasa тур. 1 1 ,  239 
kasi тур. 1 1 ,  239 
katan 1 1 ,  226 
katsi 1 1 ,  277 
kaval ср.-тюрп . 1 1 ,  269 
kejf тур. 1 1 ,  221 
kenap naaax. I I ,  3 12  
kent no.rtoвeц . 1V, 30 
keremit тур. 1 1 ,  223 
kermak пааах. 1 1 ,  225 
kiblt 1 1 ,  227 
kicim тур. 1 1 ,  241 
kigiz вост.-тюрп. 1 1 ,  270 
kilanёi тат. 1 1 ,  260 
kilim I I ,  232 
kin3uga тур . 1 1 ,  234 
kir «rрлзы I I ,  236 
kir- <<натягивать >> башп . 11, 237 
kiram башп. 1 1 ,  237 
kiramat тат. 1 1 ,  224 
kirpi3,  kirpic 1 1 ,  238 
kirtii тат. 1 1 ,  1 96 
kistiin l l ,  240 
kismis 1 1 ,  243 
kisnis тур. 1 1 ,  243 
kiviz ср .-тюрп . 1 1 ,  270 
koburcak чагат. 1 1 ,  272 
koc 1 1 ,  437 
kocan I I ,  357 
kockar 1 1 ,  359 
koya 1 1 ,  398 
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koitu тур. П, 280 
kojan чагат. П, 401 
kokoros тур . П, 407 
kokurda- тур. I I ,  399 
kol тур. П, 408 
kolcak I I ,  341 
kolcan тат. I I ,  298 
kolran 1 1 ,  1 65 
konak I I ,  307, 41 7 
kontos тур . 1 1 , 418  
koiJur -,.ааах. 1 1 ,  21 1 
kopur чагат. I J ,  272 
kopuz тур. 1 1 ,  268 
korcak 1 1 ,  341 
koroc тат. I I ,  341 
korum a.ttт.  IV, 266 
kos « стоянка; стадо>> I I ,  359, 362 
kos << ВЬЮЮ> тe.tt. 1 1 ,  361 
kosci II ,  362 
kosmak чагат. 1 1 ,  361 
kostan тат. 1 1 ,  361 , 362 
kotan -,.ааах. IV, 271 
koz тур. П, 277,  279 
koc п, 357 
kok тур-,.м. I I ,  207 
kбiJlak чагат. 1 1 ,  234 
kopak 1 1 , 3 1 8  
kбr тат. 1 1 ,  343 
kosk тур. П, 235 
kotak п, 433 
kozбr I I, 279 
kraza уйг .  I I ,  328 
kub Ц, 394 
kubur 1 1 ,  269 
kuduk чагат. I I,  401 
kufter перс.-тур. I I ,  355 
kuimak 1 1 ,  403 
kuin уйг.  I I ,  263 
kujak чагат. I I, 440 
kujan тат. 1 1 ,  401 
kujruk 1 1 ,  424; IV, 269 
kukla тур. I I ,  405 
kuku тур. П ,  404, 407 
kul «рука»  I I ,  1 92 
kul <шевольник, слуга >>тур. I 1 , 408 
kulak I I ,  408 

kulaп 1 1 , 409 
kulas тат. 1 I, 409 
kula5 1 1 ,  408 
kultuk I I , . 41 1 
kum тур. 1 1 ,  414  
kuma 1 1 , 414 
kuman 1 1 ,  415  
kumandy 11 ,  414  
kumas 1 1 ,  415  
kumraп 11 ,  415  
kumuk -,.арач. 1 1 ,  416 
kumyz , kymys 11 ,  41 6 
kupsin тат. 1 1 ,  273, 398 
kurai "l'>aaax. 1 1 ,  422 
kur'aп араб.-тур. 1 1 ,  322 
kuraga -,.у.м,ы-,.. 1 1 ,  425 
kurban I I ,  423 
kurc вост.-тюр"�'>. I I ,  341 
kurd 1 1 ,  424 
kurramak 1 1 ,  424 
kurraп тур.,  др.-тюрп. 1 1 ,  424 
kurluk тат. 1 1 ,  426 
kurmac чагат. П, 426 
kurtak тур. 1 1 ,  429 
kuru тур. 1 1 ,  429 
kurum тур. IV, 266 
kurut 1 1 ,  429 
kus 1 ,  274, 492; I I ,  191  
kusak тур. 1 1 ,  439 
kutas тур. 1 1 , 433 
kutnu тур. 1 1 , 435 
kutu тур. 1 1 ,  433 
kil др.-тюр"�'>. П, 229 
kilcer · тат. 1 1 , 358 
kUi 1 1 ,  229 
kill тур. IV, 380 
killbasty тур.  1 1 ,  286 
killhan тур.-перс. I V, 380 
killtб -,.ааах. 1 1 ,  298 
ktiltingti др.-тюр-,., 1 1 ,  291 
ktin уйг. 1 1 ,  41 5 
ktiпdeli тур. 1 1 ,  1 78 
ktin5it уйг. 1 1 ,  418 
ktirak тур. 1 1 ,  238 
ktiran чагат. 1 1 ,  425 
kurta тур . 1 1 ,  430 
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ktltarma тат. I I , 434 
kil.z турп:м. I I ,  207 
kyna тур . IV, 251 
kyr I I ,  236;  IV, 26 
kyrbac тур. П , 1 95 
kyr5a тур. П , 237 
kyr5aly тур. П , 237 
kyrgavul тур. I I ,  1 96 
kyrryj тат. I I ,  363 
kyrryz I I ,  237 
kyrkav тур. I I , 363 
kyrlaщyc тур . П , 192,  426 
kyrlyk тат. I I , 440 
kysla тур. П , 242 
kyslamak I I ,  206 
kystym I 1 , 280 
kyvryk тур. I I , 272 
kyz IV, 239 
kyz- IV, 275 
kyzaц тат. I I ,  402 
kyzran IV, 275 
kyzyl 1 1 , 230 
kyzylbas чагат. I I ,  230 
kyzyl5yk тур. 1 1 ,  230 

lafz тур. 1 1 , 548 
larun тат. 1 1 ,  446 
laxan тат. 1 1 ,  524 
lahana тур. П , 467 
lakCa , laksa 1 1 ,  460, 554 
lal 1 1 , 453 
lava I I ,  444 
lavas 1 1 ,  472 
laglak пры:м.-тат. 1 1 , 478 
lah пры:м.-тат. 1 1 ,  553 
la ilak тур. 1 1 ,  478 
lavand тyp. I I ,  472 
leЬiza тат. П , 47 1 
lejen тур. I I ,  524 
leken тур. 1 1 ,  446 , 473 , 524 
lesker казах. I I ,  541 
liman тур. П, 497 
lufer тур. 1 1 ,  489 
lil.Ia 1 1 , 546 

madijan тат. 1 , 104 
madzar пры:м.-тат. П , 557 
maru уйг . 1 1 , 639 
max1·ama тур.  I ,  1 37 
maima тат. П , 559 
maimun тур. П , 566 
rnaina тур. I I , 559 
makara тур. П, 561 
mal I I ,  563 
malaxai тат. I I ,  562 
mal qar бa.n,nap. I, 1 1 6 
ma' mur тур. П ,  566 
mюJa др.-тюрп. I I I , 555 
maiJgal пры:м.-тат. П , 567 
marja башп. I I ,  572 
mar5a тат. П ,  572 
masad тур. 1 1 1 ,  1 5  
masxara тур. I I ,  577 ;  I I I ,  648 
rnaslak тур. П , 661 
masal тур. П , 586 
mata казах. I I ,  580 
matrabaz тур. П , 582 
rnatur тат. I I ,  581 
maw- тур. I I I ,  32 
mazar вост.-тюрп. I I ,  557 
mac тур.  1 1 ,  613  
macit тат. П ,  6 13  
Mahmad I , 1 37 
mi:iidan тур. П ,  559 
malhi:im тур. 1 1 ,  564 
mar5an тур. I I ,  573 
masdzid араб .-тур. I I ,  613  
mest тур.  I I I ,  25 
mesin тур.  П, 614  
m ijaw- тур. I I I ,  32 
mindar I I ,  623 
minnat тур. П, 625 
mintan тур . I I ,  598 
mintana азерб.  П, 598 
misar тат. I I ,  630 
rnisura тат. I I ,  631 
rnorol тур .  I I ,  649 
morktit тел. l ,  1 5 7  
muazzin араб .-тур. 21  
muЦajjar тур.  I I I ,  1 9 
muksun япут. I I I , 7 
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murun снос & I I I ,  1 3, 14  
murunduk 1Шаах. I I I ,  1 4  
murza 1Ш8ах. I I I , 12  
muslAk тур. П ,  661 
muslim араб.-тур. I I I ,  1 7  
musulman I , 1 32 
musmula тур.  I I I , 21 
mutkal чагат. П , 629 
muslllman тур. I , 1 32 
miisllrman тур. I , 1 32,  160 
mllzevvir тур. 1 1 1 ,  5 
myr тур. 1 1 1 ,  1 3  
myrla- тур. I I I , 13  
myrylda- тур. 1 ,  1 95 
myrza тат. 1 1 1 ,  1 2  

nadzak тур . I I I ,  38 
narara тур. I I I , 36 
narys тат. 1 1 1 ,  50 
naxt 'К-ры.м.-тат. I I I , 79 
naib тур. I I I , 39 
najan тат. I I I , 52 
nakara тур. 1 1 1 ,  40 
nakaracy тат. I I I , 40 
nakt тур. I I I , 79 
namaz тур. 1 I I , 41 
nar I I I , 43 
nardaiJk тур. I I I , 44 
naurus тат. 1 1 1 ,  49 
neft тур. I I I , 70 
nisan тур. П, 630; I I I ,  7� 
norai 1 1 1 ,  35 
noxud тур. I I I , 86 
nogor 'К-ааах. I I I , 89 
nokar чагат. l i i ,  89 
nysadyr тур. I I I , 51 

ocar чагат. I I I , 1 77 
ocak I I I , 177  
oda тур. 1 ,  95 ,  278 
odak тур. I , 278 
odaman I , 95 
orlan тур. I V, 145 , 158 
orru тур. I , 350 

orry уйг.  I, 350 
OjUZ I , 380; I I I ,  127 
oilyk 1 ,  335 
okka тур. 1 1 1 ,  129 
ok-uz 1 ,  380 
orak I V, 1 66 
orda I I I , 1 50 
ordu тур. I I I , 1 50 
orran тур. 1 ,  86 
orman I I I , 440; IV, 168 
orunduk 1 1 1 ,  5 1 7  
orus �Шаах. 1 1 1 ,  523 
ot 1 1 1 ,  1 69 
otar др.-тюр'К-. 1 ,  278 
otar 'К-ааах. I I I , 1 69 
ova 1 1 1 ,  1 1 5  
o5ak 1 1 1 ,  1 77 
бjбr тат. IV, 532 
бr- «ткаты 1, 88 
ormak чагат. I , 88 
ormok 'К-ааах. 1, 88 
бrtmli 1 1 1 ,  1 54 
бson 'К-ааах. 1V, 1 73 
бz 1 1 1 ,  1 15 
ozblik IV, 153 
ozden 'К-ыnч. IV, 153 
ozen, ozon балпар. ,  ��:ааах. 1V, 154 
бzok алт., тел. IV, 154 

pacrnak ту р'К-.м. 1 1 1 ,  255 
papttyr шор. 1, 183 
рахв at 1, 1 36 
paxta вост.-тюр'К-. 1 1 1 ,  222 
pai I I I , 1 87 
paibend тур. 1 1 1 ,  188 
pafram алт. 1 ,  108 
pala тур. 1 1 1 ,  191  
palkas алт. I ,  116  
palvan . I , 186  
palyk алт. 1 ,  1 1 9  
рарах ааерб. 1 1 1 ,  200 
papuc, papus 1 1 1 ,  195, 203 
parca 1 1 1 ,  210 
pars тур. 1 ,  1 28 
pasma алт. 1 ,  131  
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pasa тур. I I I ,  223 
pasalyk тур. I I I ,  223 
patingan вост.-тюрп. 1, 1 1 0  
patlydzan тур. 1 ,  1 10 
pahlivan тур. I ,  186 
piiinir, panir I I  1 ,  1 97 
piikmaz тур. 1 ,  146 
pand ааерб. 1 1 1 ,  1 99 
pilnir I I I ,  197 
paskils тур. 1 ,  1 70; 1 1 1 ,  257 
[pASkiis 257] 
pilav тур. I I I ,  261 
pili l'tpы.м.-mam. I l l ,  262 
pilic тур. I I I ,  262 
pirin5 тур. 1 1 1 ,  391 
piruz§ тур. 1, 1 68 
polat ааерб. 1 ,  238 
polot а.л,т. 1, 238 
poriin саг . ,  пойб. 1, 243 
porjaz тур. 1 1 1 ,  410 
post тур. III ,  341 
postal тур. I I I ,  341 
potur тур .  1, 254 
pбri уйг .  1, 1 68 
porU мт. 1 ,  1 68 
pu тур. IV, 1 34 
pul тур. 1 1 1 ,  319 ,  404 [pul 404] 
purrn тм. 1 ,  243 
puzaц бараб. 1, 233 
pyrty тур. 1 1 1 ,  334 

qaq l'taaax. IV, 216  
qunaq шор. 1 ,  474 
quran мm. l , 476 

rah тур. 1 1 1 ,  1 1 5  
rahat lokum тур. 1 1 1 ,  449 
rahman тур. 1 1 1 ,  450 
raxmat 1 1 1 ,  450 
raky тур. I I I ,  438 
ramazan тур. 1 1 1 ,  440 
raxmat тат. 1 1 1 ,  450 
rang тур .  1 1 1 ,  469 
rasma тур. 1 1 1 ,  480 
ravilnd тур . 1 1 1 ,  454 
rumi 1 1 1 ,  484 

saba 1 1 1 ,  540 
saban 1 1 1 ,  541 
saban-arac ба.л,пар. 1 1 1 ,  541 
sabur тур. I I I ,  541 
sabura тур . 1 1 1 ,  566 
sabyr пыпч. I I I ,  541 
sadar, sadak I I I ,  540 
sadyk уйг . I I I ,  565 
safra тур. I l l ,  566 
sara яl'tут. IV, 553 
sara павах. I I I ,  543 
sardak I I I ,  540, 543, 546 
saridak тар. I l l ,  543 
sarry I I I ,  542 
saryr шор. I l l ,  543 
saryskan уйг . I I I ,  547 
saxa япут. IV, 553 
sahan I I I ,  543 
sairak чагат. I I I ,  545 
saja тур. I I I ,  567 
sakCi , sakcy I I I , 543 
sakma сев.-тюрl't. I I I ,  547 
saksaran тур. I I I ,  547 
saksar сев.-тюрl't. 1 1 1 ,  548 
sal тур. 1 1 1 ,  551 
salii 11  1 ,  548 
salalyk тат. 1 1 1 ,  549 
salamat тм. 1 1 1 ,  549 
salas тур. IV, 397 
saleb тур. 1 1 1 ,  549 
salma 1 1 1 , 550 
salmak тур. 1 1 1 ,  550 
saltyk 1 1 1 ,  551 
saman 1 1 1 ,  552 
samar 1 1 1 , 552, 553 
samaur тат. 1 1 1 ,  553 
samavar тур. III ,  553 
samur тур.  111 ,  554, 704 
san тур. 1 1 ,  276; 1 1 1 ,  555 
sana тур.  1 1 1 ,  555 
sanabar II 1 ,  553 
sanamak сев. -тюрl't. 1 1 1 , 555 
sandal 1 1 1 ,  556 
sandyk тур .  I I I ,  803 
san5ak тур. 1 1 1 ,  558 
san5ak Ыiji тур. 1 11 ,  558 
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saiJa др.-тюрп. I I I ,  555 
sapan азерб. I I I ,  541 
sapmak I I I ,  616 
sapsary I I I ,  542 
sar чагат. 1 1 1 ,  564 
sarana тат. I I I , 560 
sarlyk а.п,т. ,  саг . I I I ,  563 
sarpai пазах. IV, 41 1  
sart чагат. I I I ,  564 
sary I I I ,  542, 560, 562, 564 
saryca сев.-тюрп. 1 1 1 ,  564 
sary5a тур. I I I ,  564 
saryy IV, 407 
sarynca 1 1 1 ,  560 
saryncqa пыпч. 1 1 1 ,  560 
saskan пойб. 1 1 1 ,  548 
satп тат. 1 1 1 ,  565 
satur чагат. 1 1 1 ,  565 
saцyat тур . 1 1 1 ,  545 
sausar пыпч. 1 1 1 ,  809 
sauskan тат. I l l ,  547 
sazan 1 1 1 ,  545; IV; 407 
sabz тур. 1 1 1 ,  541 
sakm ak тур. 1 1 1 ,  618 
samiz тур. 11 ,  77 
sapat 1 1 1 ,  558 
sarapa(i) 1 1 1 ,  561 
sarhad тур. I I I ,  605 
sarpanak тур. 1 1 1 ,  610  
savinc, savin5 1 1 1 ,  615  
savmak тур. 1 1 1 ,  1 73 
saviinc чагат. 1 1 1 ,  615  
semek тур. 1 1 1 ,  598 
serasker тур. 1 1 1 ,  603 
sirka 1 1 1 ,  627 
sokmak 1 1 1 ,  547, 708 
sokpa пазах. 1 1 1 ,  547 
soksur пазах. 1 1 1 ,  709 
solomat сев.-тюрп. 1 1 1 ,  549 
soro сев.-тюрп. 1 1 1 ,  542 
sбirбk тат. 1 1 1 ,  589 
sвrувс тат. 1 1 1 ,  806 
sвrkro тат. 1 1 1 ,  808 
subasi, subasy IV, 482 
sucuk 1 1 1 ,  822 
sudzuk тур. 1 1 1 ,  822 

suhak параи.м. 1 1 1 ,  545 
suchari 1 1 1 ,  8 13  
sujmak тат. 1 1 1 ,  1 73 
sukmar башп. IV, 325 
sula тат. 1 1 1 ,  799 
sultan, sultan 1 1 1 ,  5.51 ,  801 
suшak тур. 1 1 1 ,  802 
sunduq пыпч. 1 1 1 ,  803 
surgac ср.-тюрп. 1 1 1 ,  806 
surna 1 1 1 ,  806, 807 
surnacy 1 1 1 ,  807 
sus- те.п,. 1 1 1 ,  810 
suur пазах. 1 1 1 ,  808 
suzug пыпч. 1 1 1 ,  822 
siilimen тур. 1 1 1 ,  800 
siim адт. 1 1 1 ,  173 
siipra башп. 11 ,  39 
siirma 1 1 1 ,  809 
siirtiik тур. 1 1 1 ,  606 
siiriik тар. 1 1 1 ,  589 
sybar башп. IV, 375 
syyun уйг. 1 1 1 ,  8 1 7  
syn <<Косулю> шор . 1 1 1 ,  8 1 7  
syn «памятник» др.-тюрп. 1 1 1 ,  

8 1 8  
syrya 1 1 1 ,  61 1 
syrt I l l ,  820 
syzma тур . 1 1 1 ,  822 
sabak пазах. IV, 322 
sabyr тоб. IV, 392 
sadra тат. IV, 394 
sadyr шор. IV, 41 3 
saya пирг. IV, 309 
sayar «Сероглазый»  пазах. IV, 

310 
sayyr «ОПределенное растение)) 

пазах. IV, 310 
sax тур. IV,  415 
saika тур. IV,  395 
saikamak пазах. IV, 395 
saitan IV, 395 
salayat пазах. IV, 397 
salas азерб. IV, 397 
salbak тат. IV, 400 
salbar пазах. IV, 410 
salbyr деб.  IV,  398 



salpan узб. IV, 400 
salvar тур. IV, 331 
samdan тур. IV, 404 
sana -пазах. I I I ,  557 
sandal тат. IV, 404 
sapka тур. IV, 406 
sarayan шор. IV, 408 
sart араб.-тюрп. IV, 431 
satyr пазах. I V, 41 3 
sabar пазах. IV, 322 
saftaly тур. IV, 428 
saftali пры.м.-тат. IV, 428 
saitan тур. IV, 395 
salvar тур. IV, 410 
sarhat тур. IV,  429 
seremet тур.  IV, 429 
sert а.лт. IV, 431  
seske пазах. IV,  434 
sil ik -пазах. IV, 362 
sirdar чагат. IV, 441 
sis IV, 445 
sisa до.лапсп. IV, 494 
sislik пры.м.-тат. IV, 416  
sismak I V, 444 
sokur а.лт. IV, 310 
sor шор. ,  а.лт. IV,  468 
sorayata i пазах. IV, 387 
sorba IV, 467, 504 
subar пазах. IV, 375 
suga тур. IV, 483 
sulgau пазах. IV, 380 
surmur тур. IV, 490 
surpa тат. IV, 504 
siibha apaб.-rnyp.  IV, 487 
sylbyr пазах. IV, 426 
syslyk IV, 41 7 

taban тур. IV, 6 
tabln чагат. IV, 6 
tabum тур. IV, 7 
tabun чагат. IV, 7 
tabur IV, 7, 68 
taby а.лт. I ,  480 
tabylrY IV, 8 
tabyrra I I ,  149; IV, 6 
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tadzik тур. IV, 10  
tagan <<Станина, тагаю> тат. 

IV, 9 
tayan <<голубы пазах. IV, 9 
tayar чагат. I V, 9 
tai тур. IV, 10  
taiya 1 ,  482; I V, 1 1  
taiyan чагат. IV, 1 0  
taj «жеребенок» чагат. П ,  1 94 
tajak IV, 91  
taka tuka III ,  787 
takja IV, 1 3, 29 
taktuk чагат. IV, 29 
tal IV, 1 3  
talamak тат. IV, 1 5  
talan IV, 1 4  
talika тур. I V, 3 7  
taljan тур. IV, 1 7  
tamak IV, 1 7  
tamam тур. I I I ,  367 
taman др .-тюрп. IV, 1 7, 65 
tamantarkan IV, 65 
tamasa тат. IV, 75, 1 20 
tambura тур. 1 ,  528 
tamga, tamya- 1, 499; IV, 1 8  
tamyr IV, 1 8  
tanuk, tanyk IV, 1 9  
tal)ut др.-тюрп. IV, 18  
tapan вост.-тюрп. IV ,  6 
tapkur чагат. IV,  7 
taptamak IV, 78 
tarakan IV, 20 
taram ,  taramyu IV, 21 
taramys тат. IV, 21 
taran а.лт. IV, 22 
taranci чагат. IV, 22 
tarbayan те.л. IV, 23 
targun тур.  IV, 522 
tarxan тур. IV, 2 1 ,  25 
tarkan др.-тюрп. IV, 25 
tarpan пазах. IV, 24 
tart- «молоты IV, 25 
tartmak тат. IV, 24 
tartnak IV, 87 
tartпakci чагат. IV, 87 
tary IV, 24 
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taryntas тат. IV, 21 
tas <<каменЬ» тат. , саг. IV, 26 
tas << чаша, таs >> тур. IV, 10 
taskyl шор. IV, 26 
tasma тур. IV, 26, 52 
tas IV, 30 
taslyk IV, 30 
tat др.-тюрп. IV, 26 
tatar I V, 27 
tatula тур. 1 ,  558 
tau 1 1 1 ,  560; IV, 1 1 ,  556 
taus прым.-тат. IV, 28 
tausan тур. IV, 1 29 
tauskan чагат. IV , 129 
tavar IV, 67 
tawus тур. I V, 28 
tazy 1, 66 
tablir IV, 80 
tiiftar тур. IV, 44 
tagal тур. I V, 35 
tlirlirlik IV, 37 
tagliramak тат. IV, 37 
tlikli IV, 81 , 131 
takar тур. IV, 37 
tali пыпч. IV, 57 
tlimlik тат. IV,  40 
tliiJkli тат. , чагат. 1 ,  499; IV, 43 
tliptlir тат. IV, 44 
Mrazy тур. IV, 46 
tlirlik тур. IV, 48 
tlirmli пыпч. IV, 47 
tlistli тур. 1, 507 
tlivli др.-тюрп. IV, 131 ,  1 39 
tliz- «убегаты IV, 21 
tlizlik IV, 36 
tebliiJgi павах. IV, 35 
tekli павах. IV, 131 
teklimlit павах. IV, 36 
tel)gli павах. 1 ,  499 
terk ба.лпар. IV, 47 
tezlik .,;,и рг. IV, 36 
tiklin чагат. IV, 57 
tili тат. IV, 57 
tilki тур. IV, 135 
tilla тар.  IV, 58 
tilmliS .,;,авах. IV, 72 

tiskin, tizgin IV, 360 
tб .,;,ирг. 1 1 1 ,  560 
tobycak уйг . IV, 80 
tбdag 1 ,  550 
toran IV, 9 
tordak тюр.,;,с.,;,. I ,  542, 550 
torrul IV, 9 
toklu тур. IV, 89 
tokmak IV, 70 
toktu .,;,ирг. IV, 89 
tolai IV, 70, 7 4 
tombai тур. IV, 75 
tombaz тур. I ,  548 
tol)guz,  toiJUZ I ,  529 ; IV, 120 
tOIJYS а.лт. 1 ,  529 
top тур. 1 1 1 ,  147 
topcak IV, 80 
topcy IV, 81 . 
torak чагат. IV, 81 
torba IV, 81 
torluk тур. IV, 124 
torsuk IV, 125 
tostakan чагат. I 1 1 , 7 43 
tбgarlik .,;,рым.-тат. IV, 57 
tбnбn а.лт. 1 ,  554 
tбrmli тат. IV, 137 
tбrpfl тур. IV, 49 
tбs- шадаты тат. 1 ,  510  
tMlik чагат. IV, 138 
tбsok павах. ly, 138 
Mikan тат. 1 v� 312 
tudun др.-тюр.,;,. IV, 108 
turra тур. IV, 8 
tuj IV, 1 1 6  
tulai тм. IV, 74 
tulb чагат. IV, 1 18 
tulu тат. IV, 1 1 7  
tuluk аверб. IV, 1 18 
tulum тур. IV, 1 1 8  
tulumbaz тур. IV, 1 1 8  
tulup IV, 1 1 9  
tuman 1 ,  95 ; IV, 75, 1 19, 134 
tun тур. IV, 121 
tura 1 ,  68 
turadz тур. IV, 123 
turak чагат. IV, 31 
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turru , turku др.-тюр-п. IV, 82 
turla I ,  5 19  
turlu I ,  5 19  
turman тат. I ,  555 
tursuk сев.-тюр-п. IV, 1 1 6  
tursyk тат. IV, 1 25 
tut IV, 126 
tutmadz тур. IV, 1 1 7  
tuturran -пыпч. lV, 1 27 
tuz IV, 1 1 6  
tuzlak чагат. IV, 1 1 6  
tuzlu тур. IV, 1 1 6  
tuzluk IV, 1 1 6  
ttiЫШii тат. IV, 1 34 
tUfak тур. IV, 1 38 
tfifakCi тур. IV, 1 38 
tUfenk тур. IV, 1 38 
tfifenkdzi тур. IV, 1 38 
tiija чагат. IV, 1 39 
tUjo -павах. IV, 1 39 
tfik IV, 1 34 
ti1lk11 IV, 135 
ttlmbaki тур. IV, 1 36 
turk др.-тюрп. IV, 83, 125 
tUrkman тур. IV, 124 
tiirmi:i др.-тюрп. IV, 1 37 
tUrmo пирг. IV, 1 37 
tiiriik IV, 1 37 
tUriikpon павах. IV, 1 24 
tUsak тат. IV, 1 38 
tUtUn IV, 1 38 
tUzltik пазах. IV, 1 1 6  
tygan IV, 9 
tylmac -пыпч. IV, 72 
tyriak тур. IV, 48 
tyrlaц тат. IV, 1 32 
tyrtyl тур. IV, 1 32 
tyva тув. IV, 1 1 3  

ubyr тат. IV, 1 65 
ucak тат. I I I ,  1 77 
ucan IV, 1 79 
uckur IV, 180 
ucur IV, 180 
uglab тат. I I I ,  1 76 

uirur уйг. IV, 155 
uklaj сев.-тюрk. 1 ,  66 
ukruk ср.-тюрп. IV, 1 57 
ukurra тур. IV, 157  
ular 1 ,  336 
ulu IV, 1 60 
'ulufe тур.-араб. 1 ,  69 
ulus IV, 1 60 
umar I I I ,  1 1 2  
urman тат. IV, 1 68 
urundyk тат. 1 1 1 ,  5 1 7  
urus I I I ,  523; IV, 1 69 
utar I I I ,  1 69 
'utarid, utaryd араб.-тур. I ,  322; 

1 1 1 ,  5 1 0  

Ufti IV, 536 
Ujiir чагат. IV, 532 
Ultiskar пры.м.-тат. 1 1 ,  541 
fir павах. IV, 532 
Uziin тат. 1 1 ,  1 24; IV, 1 54 
UzUm тур. 1 1 ,  124 

vaxf пры.м.-тат. I , 268 
vak-vak тур. 1 1 ,  217  
vakf тур. 1 ,  268 
vataga сев.-тюрп. 1, 278 
vattas тур.  1, 278 
viir- тур. 1, 1 66 
viizir тур. 1 ,  3 13  
viiznii араб.-тур. 1 ,  1 45 
-veris тур. 1 , 1 29 
vyr-vyr тур. 1 ,  1 95 

yrlak шор. IV, 260 

zan 1 1 ,  77 
zaitin тур. 11 ,  96 
zambil тур. П , 97 
zarbaf 1 1 ,  80 
zendzefil тур. 1 1 ,  94, 97 
zolota тур. 1 1 , 104 
zor тур. 1 1 ,  80 
zurna тур. П , 108 
zi1mri1d, zUmrfit тур. 1 1 ,  123 
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zybun тур. П , 98 
zyjan тат. П, 124 
5abara павах. 1 , 510; I V, 538 
5aratai чагат. 1, 5 10  
5ek пазах. 1 ,  510 
5 igit тат. 1 ,  510  
5igita i тат 1 ,  5 1 1 
5ijran павах. 1 , 510 

51ran тат. П,  1 1 7  
ziran павах. 1 1 1 ,  740 
5urab тур.  1, 5 1 1  
5usan, znsan павах. I J ,  7 [31lsпn] 
5tik павах. 1 ,  373 
5ylan тат. 1, 65; 1 1 ,  97 
5ylym тат. 1 1 ,  127  
5Ylra тат. I ,  337 

arem IV, 91 
areslan I J I ,  520 
avtan 1, 59 

XXII. ЧУВАШСКИй ЯЗЫК 

lasa I l ,  526 
laska 1 1 ,  460 

bari ,  biirfi др.-чув. 1, 1 66 

cuman IV, 382 

avas, ёvёs 1 1 1 ,  1 59 

xalex IV, 219  [xalax] 
харха IV, 222, 261 
xada IV, 270 
xem]a IV, 249 
xar IV, 239 
xar- << раскаляться» IV, 275 
xarвn IV, 275 
xetkukar IV, 287 
xolym, xulam IV, 255 
xomat, xemat IV, 260 
xospu I I ,  361 
xoza, xuza IV, 254 
xвmla IV, 249 
хиЬв.х П, 1 48 
xyt- «СКряжничаТЬ >> IV, 287 

jaska IV, 572 
jamran 1, 5 1 1 

kaвan 1 1 ,  1 49 
karDa I I ,  1 96 
kagan I I ,  1 55 [kagan) 
kandza]a I I , 440 [kandzala] 
kil I I J ,  563 
kirвmвt 1 1 ,  224 

majra 1 1 ,  572 
masmak 1 1 1 ,  52 
modor 1 1 ,  581 
mufja 1 1 1 , 15 

oslam 1 1 1 ,  1 61 
osla 1 1 1 ,  1 61 
oslam 1 1 1 ,  1 61 

parga 1 1 1 ,  205 
pak 1 1 ,  1 85 
pal 1 ,  1 87,  238 [pal] 
paldar 1, 1 87,  238 [palder] 
para 1 ,  243 [para) 
paraGa 1, 205 
pari 1 1 1 , 4 19  
pojan 1 ,  203 
polDi}ran 1, 1 84 
porzan 1 ,  247 [porzin] 
potran 1, 1 84 
purak 1 ,  243 
purzyn 1 ,  208 
pus 1, 250 
puskart 1, 1 39 (puskert] 
pfirek I I I ,  265 
pfirt 1 I I ,  245 

sara , sar I V, 407 
sarla, sarla IV, 407 
sakman 1 1 1 ,  799 [sekman] 
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sala I I I ,  810  [sela] 
sart I I I ,  820 [sertl 
sik- I I I ,  618 
sum 1 1 1 ,  554 
syra , sara 1, 59 
sar IV, 429 
sarlan I I I ,  824, 827 
sarmis, sarmis IV, 339 
savar-, savyr- 1 1 1 ,  824, 827 
savarlan I I J ,  824 
sabaDa IV, 370 
sabala IV, 391 
saDar 1 ,  533 
sagar 11 I, 823 [ seger] 
sakkar 1 1 1 ,  823 [sekker] 
sepre 1 1 ,  39 
sere 1 1 1 ,  61 1 
sava 1 1 1 ,  822 
s!Dar 1, 533 [siDar] 
s!r IV, 559 
s0kkщ IV, 465 
soran 1 1 1 ,  740 
s0re I I I ,  61 1 
subax IV, 322 
sulak 1 1 1 , 801 (sulek] 
suna 1 1 1 ,  803; IV, 383 
saska IV, 434 
sabala, sabala IV, 391 
salwr IV, 426 
sarttan IV, 442 
sowr I V, 392 
sur IV, 487 
s�ra I I I ,  563 [sureJ 
sUrbв IV, 504 
taraj I ,  484 

taraqan IV, 21 
tavra IV, 68 
taiJge 1, 499 
teger I V, 57 
temaza IV, 1 20 [temaza] 
terax 1, 542 
todar, tudar IV, 27 
toxja , tuxja IV, 29, 89 
toj, tuj IV, 91 
toj-aram IV, 91 
togor IV, 57 
tSagan IV, 312  
tsagar IV ,  310  
tsar IV, 385 
tsaruzar l V, 385 
tSabar IV, 375 
tsagat IV, 359 
LSiHga IV, 380 
Мет IV, 381 
LSares IV, 366 
tsavas IV, 376 
tsugun IV, 377 
tSulga IV, 380 
turdiega I I ,  358 [turdfegaJ 

ujran IV, 1 67 
ulep 1 1 1 , 1 33 [ulap] 

var I I I ,  1 1 5  
varak I I I ,  1 1 5 
v is- I ,  1 45 
vylix , v!l 'ex 1 ,  336 
vyrys, v!ras I I I ,  523 

XXIII. МОНГОЛЬСКИЕ 

alban 1 ,  69 
alc igur I ,  92 
alt!J к,а.л;м. IV, 5 1 7  
al 'w!J. па.лм . I ,  6 9  [alw!J] 
arcigul 1 ,  92 
argal I, 84 
argali 1, 84 
argamag 1, 84 

argasun 1, 84 
arrul ' i  ка.лм. I, 84 [arruliJ 
aryпmu <J па.лм . 1, 84 
aryпs!J. палм. I, 84 
arxi 1 , 83 
arsijan 1, 92 
arsan палм. I, 92 
artsol па.лм. 1, 92 
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badman 1 ,  134 
badrp., badmu па.л.м. 1 ,  103 
bagatur 1 ,  183 
bajan 1, 203 
balamut 1, 1 1 3  
baldr па.л.м. 1 ,  187 
balrasun 11 ,  20 
balr"s:y. па.л.м. 111 ,  560; IV, 166 
balxun па.л.м. 1 ,  1 29 
barr" па.л.м. IV, 214 
barimta 1 ,  1 24 
bas па.л.м. 1 ,  105 
Ыitr па.л.м. 1 ,  183 
ЫHgii 1,  1 47 
hiirrp.ta па.л.м. 1 ,  1 24 
Ьiltseg па.л.м. 1 ,  106 
boriin па.л.м. 1 ,  243 
borugan 1, 243 
Mkll пал .м. 1 , 235 
Ьоrбо  па.л.м. 1 , 231 [ЬOrlig] 
Ms l ,  261 
budagan 1, 229 
budiin па.л.м. 1 ,  229 
bugura 1 ,  242 
bul па.л.м. 1, 239 
bulag 1, 238 
bul0Q na.tt.М. 1 ,  238 
burrn па.л.м. I ,  243 
Ьurx"n па.л.м.' 1, 249 
burijad 1, 250 
Ьnr• па.л.м. 1, 242 [Ыira] 
burqan 1, 249 
bllgerag 1, 231 
blirlD па.л.м. 1 ,  250 
bUrgUd 1 ,  1 57 

cana 111 ,  557 
caiJkir IV, 314 
cara IV, 316 
celbeg IV,  357 
ciketei IV, 361 
coqur IV, 377 

dagagan 1, 481 
dagur, darur 1, 485 

dar•n па.л.м. 1, 481 , 521 [daran 521] 
daxa бурят. 1 ,  485 
dax• па.л.м. 1, 485, 532 
daqu 1, 485 . 
darru па.л.м. I , 484, 530 
daruga 1 ,  484, 530 
datsan 1, 486 
dats:y. па.л.м. I , 486 
diiwn 1, 480 
degel 1, 557 
dewl па.л.м. 1, 557 
domhr па.л.м. 1 ,  528 
dombura 1 ,  528 
don:y. пал.м. 1, 553 
dtinen, donen 1 ,  554 
dzirtp. па.л.м. 1, 51 1  

emneg 1 1 ,  1 29 
erg9 па.л.м. 1 1 ,  23 
ergene па.л.м. 1 1 ,  23 
ergi 1 1 ,  23 
ergine 1 1 ,  23 
eriiJge 1 1 ,  23 
ermtige l ,  88 
esigen 1 1 ,  146 

goi- 1 1 ,  280 
runa 1, 474 
gunan 1, 474 
�un:y. па.л.м. 1 , 474 
gura 1, 476 
guru па.л.м. 1, 476 
gutal IV, 287 

xaq па.л.м. IV, 216 [xag] 
xaltr па.л.м. IV, 218 
xandzal па.л.м. 1 1 ,  234 
xas•ruq Ukf па.л.м. I V, 227 

[xasrвg Ukr J 
xomnn IV, 260 
xonnr -ка.л.м. 1 I, 182 
xorl па.л..м. IV, 262 
xot:y. па.л.м. IV, 271 



xud0!l калм. IV, 283 
xuJu калм. IV, 219  
xundaga I I , 20  [ qundaga] 
xurrQ. калм. IV, 284 
xurul кал м. I 1, 430 

i lw!tsr калм. I I ,  1 5  
iman

·
I I ,  128 

iraga i IV, 1 67 
iraiJga I l ,  23 
irЬis I J ,  1 37 
irge I I ,  1 37 
irnga калм. I I ,  23 
iske калм. I I ,  146 
isteg калм. I ,  1 39 

jaxad бурят. IV,  553 
jaman калм. IV, 556 
jarQ.dt�Q калм. I I ,  22 
jeJ]ga калм. IV, 557 

kaЬturga I I ,  188 
keЬiz 1 1 ,  270 
kerem I I ,  371 
kimur II ,  41 6 
ktimtin I I ,  41 5 
kyrcyt I I ,  375 

maxНi I J ' 562 
max"n калм. I I ,  584 
-mal I I ,  280 
malagai I I ,  562 
ma I)girsun I I ,  56 7 
maiJgen -,;,алм. I I ,  567 
maiJgud I I ,  567 
maral I I ,  571 
masteg -,;,алм. I J ' 586 
mergen I I ,  600 
mergQ. -,;,алм. I I ,  600 
miqan I I ,  584 
mogai I I ,  669 
mora -,;,алм. I I ,  669 
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moiJgul 1 1 ,  649 
ШОG КаЛМ. 1 1 , 634 
moiJgQ. -,;,алм. I I ,  555 
moiJgfin I I ,  555 
morin I I ,  604 
mбriJ палм. I I ,  604 
muskarJ палм. I I I ,  20 
muskn пал.м. I I I ,  20 
musknr палм. 1 1 1 ,  20 

narin I I I ,  46 
nariJ палм. I I I ,  46 
nота r.ал.м. I I I ,  79 
noqai I I I ,  79 
noktir I I I ,  89 
nokr пал.м. I I I ,  89 [nokrl 
numti I I ,  280 
nur палм. IV, 5 1 7  

ojiran I I I ,  1 27 
ord" палм. I I I ,  1 50 
ordu I I I ,  1 50 
or�ge пал.м. I V, 269 
oruiJgo IV, 269 
ot0Q палм. I, 278 [otegJ 
orm 11 G пал .м. I ,  88 
ormtige 1 ,  88 

qaltar IV, 2 18  
quca I I ,  437 
qudug IV, 283 
qumagan I I ,  41 5 
qurgan IV, 284 
qurigan IV, 284 
quril I I ,  430 

sab вост.-.моиг. I I I ,  559 
sagadag I I I ,  543 
sagsag I I I ,  547 
sakse g. �'>a.lt.М. I I I ,  547 
sala пал.м. I I I ,  548 
samawr пал.м. 1 1 1 ,  553 

847 
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sana бурят. I I I ,  557 
sar I I I ,  564 
sarana I I I ,  560 
sarlпg калм. I I I ,  563 
sarlug I I I ,  563 
sazan калм. I I I ,  545 
seksrge калм. II I, 548 
silbegfir IV, 426 
sirideg IV, 441 
sirkek IV, 424 
solJJgп калм. I I  1 ,  7 1 3  
soloiJgo I I ,  295 
soluiJga 1 1 1  71 3 
sundala- 1 1 1 ,  803 
sfildze калм. II 1, 822 
sfil3ige I I I ,  822 
sal'�ra калм. IV, 397 
sar калм. IV, 407 
sar11 калм. I I I , 560 
sigedzei I I ,  620 
sil wПr калм. 1 V, 426 
sirdeg. калм. IV, 441 [sirdeg] 
siwr калм . I I I ,  6 16  
sor калм. IV, 467 
sow0rпr калм. IV, 421 
sowrlпg. калм. IV, 421 
snrrпn калм. IV, 488 

tagar IV, 9 
tajigan IV, 10  
tajilgan IV, 1 1  
taji3i IV, 1 2  
talxan IV, 73 
tarag IV, 81 
tarba5i IV, 23 
tarw11d:l! калм. IV, 23 [tarwadzi] 
tarw'�rпn калм. IV, 23 [tarwaran] 
tatagur IV, 27 
tatari IV, 27 
tatr калм. IV, 27 
tatnr калм. IV, 27 
taulai IV, 70, 74 
tadz• кал.м. IV, 1 2  
tlilrпn калм. IV, 1 1  
temegen IV, 13 1  

temEn калм. IV, 1 31 
tel)ge 1 ,  499 
tёl)g!J калм. 1 , 499 
terme IV, 47 
todпg. палм. 1 ,  550 
togadak 1, 542, 550 
tor0s калм. IV, 29 
togus IV, 29 
tolai IV, 74 
torga, torgu IV, 82 
tsane калм. 1 1 1 ,  557 
tsaiJkr палм. IV, 314 
tselweo палм. IV, 357 
tsox0r палм. IV, 377 
tsik!te калм. IV, 361 
tsistsn калм. IV, 356 

uxuk, ukuk IV, 1 44 
ukurga I V, 1 57 
ula калм. IV, 158 
ulats! калм. IV, 1 58 
ul0s палм. IV, 1 60 
ufan бурят. IV, 1 69 
ufiiiJXii палм. IV, 1 69 
urxa калм. IV, 1 67 
urijaiJqai IV, 1 69 
urqai IV, 1 67 

zaS!) калм. I J ,  75 [ ZiiSIJ] 
zeфG калм. I I ,  95 [zerlig] 
zёr!J калм. l ,  51 1 ;  1 1 ,  95 
zol'rпn палм. IV, 326 
zulu калJ.t. I I ' 7 r ZUl!J 1 
zutrxп палм. I I ,  108 

5ajisaiJ I I ,  75 
5egeren 1, 510 
5es I I ,  51 
3irim I ,  5 1 1  
3ordar 1 ,  533 
3oligan IV, 326 
5udar 1 1 ,  108 
5umran 1 1 , 6 
5uula� 1 1 ,  7 
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XXIV. ТУНГУСО-МАНЬЧЖУРСКИЕ Я3ЫКИ 

daxo .маичж. 1 ,  485 
dundra аап.-туиг. IV, 1 20 
dungga(n) .маичж. 1 ,  559 
dunr� эвеи. IV, 1 20 

ewen эвеи . IV, 51 4  
ewenki сев.-туиг . IV, 514  

xolongo 1 1 ' 295 

l amu эвеи. IV, 5 1 4  

sabu .маичж. 1 1 1 ,  559 
soloiJgo 1 1 1 , 7 1 3  
saman IV ,  401 

turky эвеи. IV, 1 24 

unta эвеи. IV, 1 63 

bur кит. 1 ,  249 

XXV. КИТАИСКИИ Я3ЫК 

ko-leung-keung 1 1 ,  1 65 
kuan 1 1 ,  1 55 

cha сев.-кит. IV, 1 31 

dabu 1 ,  480 

grwa-tsaiJ тибет. I ,  486 

k§ 1 1 ,  155 
king 1 1 ,  263 

k'tien 1 1 ,  263 

liang 1 1 ,  552 

ta-hu 1, 485 
tё южио-пит. IV, 31 1 
Ts 'in I J ,  552 
tsoudzy IV, 356 

XXVI.  СЕМИТСКИЕ Я3ЫКИ 

а. Аккадский (ассиро-вавилонский) 

kunukkн accup. 1 1 ,  263 pilaqqu 1 1 1 ,  331 

б. 3ападносемитские 

al араб. 1, 71 
al 'anblq араб. 1 ,  70 
al-Ьirquq араб. 1, 57 
at-taЫ араб. П, 501 [al-t 'aЬlJ 
amir араб. IV, 518  
'anl_{a араб. 1 1 ,  1 34 
'aral_{i араб. 1 1 1 ,  438 
a t-targun араб. IV, 522 

bait араб . 1 1 1 ,  745 
ba].r].ral  араб. 1, 1 09 
balgas араб.-перс. 1 ,  1 1 3  
barrakan араб. 1 ,  208 
Baskart араб. 1 ,  1 39 
blzahr араб.-перс .  I ,  1 45 
bedawf араб. 1 ,  143 
Bedzrard араб. 1 , 1 39 
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'awar араб . I , 58 Веhёmб3 евр. 1 ,  1 42 [behemothl 
ЬUraq араб. 1 ,  242 

biichnr, bal)nr евр. 1, 1 37 
badinjan араб. 1 ,  1 1 0  

28-247 

burnus араб. 1, 247 
busra араб. 1, 1 68 
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da�ii.r др.-евр. I I I ,  434, IV, 6 
dibber др.-евр. I I I , 434; IV, 6 

[ dibber 434] 

emirzadii араб.-перс. 1 1 1 ,  12  
erevan араб. IV, 520 

faris араб. IV, 187 
farras араб. I ,  125 
fatП араб. IV, 1 97 
fult1ka араб. IV, 1 89 
fnta араб. IV, 187 

gofrit др.-евр .  I I , 367 
Gomer др.-евр.  1 1 ,  58 

habba'al др.-еврейсп. IV, 21 3 
[hii. ЫН] 

l;lagg(i) араб. IV, 222 [hagg(i)] 
Mxam др.-евр. I I ,  436 [cl;lakham] 
Цalandzii.n араб. I I ,  1 65 
l;lalbii.n арам. IV, 21 7 
l;lalwa арам.. IV, 217 [balva] 
l;laram араб. I , 393; IV, 265 
Цardal араб. I , 393 
Цelbena др.-еврейсп. IV, 21 7 

[Цel'Ьnii.h] 
bil'at араб. IV, 21 7 
l;linna араб. IV,  251 

jehndi др.-евр. I I ,  53 
jajin др.-евр. I ,  31 6  
jarnai t араб. I I ,  20 
Jubba араб. IV, 482, 525 

k'ab араб. 1 1 ,  151  
kabbalii. др.-евр. П ,  149 
kad др.-еврейсп. П, 157  
kii.fir араб. I ,  480 
kiifOr араб. I I ,  1 76 
kahiil др.-евр. I I ,  155 [kii.hall 
]s:al'a араб. П, 1 65 [kala] 
�or''im др.-евр. П, 1 91 [karai, 

karalm] 
ka's араб. П , 349 
kasa др.-евр. I I ,  206 

kasak араб. I I ,  206 
kaser др. -евр. П ,  360 
]s:azz араб. I, 382 
kis араб. I I ,  239 
kOlbasar др.-евр. I I ,  286 
kor др.-евр. П, 326 
kublba араб. I I ,  396 
kumra сир.  I I ,  41 6 
]s:utr араб. IV, 286 

la]s:an араб. П, 524 
landzaaneh араб. П, 553 
Iason др.-евр. П, 436 
liwja{tan др.-евр. П, 472 
lubii.n-jawi араб. I, 151  [lubln-

Javi] 
lutu арам.. I I ,  447 

mahal еврейсп. I I I ,  1 9  
ma!}ii.rij араб. I I ,  635 
ma.Ь.rama араб. I, 1 37 
mabzulat араб. II, 558 
mas!}ara араб. I I ,  586 
matra.Ь. араб. IV, 66 
mesare& др.-еврейсп. 
mesugga др.-еврейсп. 
mu.Ь.assal араб.-тур. 

[muhassal] 
muslim араб. I, 133 

na
'ib араб. I I I ,  39 

na]s:d араб. I I I ,  79 
na)s:]s:iira араб. I I I ,  36 
nii.ranj араб. 1 I I ,  43 
nauba араб. I I I ,  34 

I I ,  631 
I I ,  630 

I I ,  615 

nusadir араб. III ,  51  [nusadir] 

pazahr араб.-перс. I ,  145 

qajdii.ni араб. I I ,  1 61 ,  1 78 
qalafa араб. I I ,  31 1 
qarib араб . I I ,  321 
qirmz'i, ]s:ermazi араб. I I ,  201 
qirii.t араб. I I ,  1 94 
qutn араб. I I , 435 
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riibat-J;шl�Um араб . 1 I J ,  449 
[ riiЦat-gнl�nm] 

ral;l.man араб. 1 1 1 ,  450 
ramщlan 1 1 1 ,  440 
ribat араб. 1 1 1 ,  502 [1·iЬiit] 
rir;lii' араб. 1 1 1 ,  483 [rida'] 
rub' ijje араб. 1 1 1 ,  5 1 1  

sami араб . IV , 403 
samlr др.-еврейсп. IV, 402 
sappuaa. сир. IV, 403 
sar�i араб. 1 1 1 ,  725 
sema'a др.-еврейсп. IV, 460 
semU'ёl др.-евр. IV, 461 
setб& др.-евр. IV, 389 
sibbбle& др.-евр. I I I ,  703 
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sabanijjat араб. 1 1 1 ,  542 
�abr араб.  1 1 1 ,  542 

suma др.-евр. (ma.tt.мyд. )  IV, 382 

saiyid араб. 1 1 1 ,  591 
saq др .-еврейсп. 1 1 1 ,  546 
�a�r араб. 1 1 1 ,  709 
sammiir араб. 1 1 1 ,  552; IV, 331 
�andal араб. I J I , 556 
sebaka др.-еврейсп. 1 1 1 ,  553 
seriifim др.-еврейсп. I I I , 603 
�rn араб. 1 1 ,  552 [Sinl 
�nf араб. 1 1 ,  109 
su}tan араб. I I I ,  551 
sпmma� араб. I I I ,  802 
�undii� араб. 1 1 1 ,  803 
sabba& др.-еврейсп. 1 1 1 ,  792; 

IV, 391 [sabbat 7921 
saHan араб. IV, 395 

taJЩa араб. IV, 29 
tarb араб. IV, 20 
tans араб. IV, 28 [tans] 
terefa др.-евр. IV, 101  
tntija араб.  IV,  128 
'utarid араб . 1 1 1 ,  5 10  ['utarid] 

warank араб . 1, 276 [varank] 
waЦas араб. 1, 278 [vattas] 
wayn араб. 1 ,  3 16  

zajtiin араб. I I ,  96 
zabar5ad перс.-араб. П, 70 
zumurrud 1 1 ,  1 23 

XXVII. ХАМИТСКИЕ (ЕГИПЕТСКИй) 

abu- егип. 1 ,  293 

elu 1 ,  293 

aaphsua абх. 1 ,  57 
abrek черп. I ,  57 

cuake черп. IV,  323 

hager черп. 1 1 1 ,  1 1 7  

шах маг. I I ,  613 
mex удинс11-. п, 613 

28* 

hbnj др.-егип. IV, 513 

XXVIII. RАВRАЗСКИЕ 

а. Севервокавкааские 

myse чер11-. I I ,  631 
myz чер11- . 1 1 ,  631 

saxl ингуш. I I I ,  547 
sesxo кабард. IV, 41 6 
sesen кабард. IV, 335 

tladi авар. I I ,  447 

zy черк. 1 1 1 ,  1 1 7  
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abragi и.мер . 1 , 57 
abrak1i груз. 1 ,  57 

gmiri груа. 1 1 ,  59 
gurz груз. 1 ,  464 

rvino груа. 1 , 31 6  
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б. Южнокавкавские 

maxva груз. 1 1 ,  613 

saxJ i  груз. I I I ,  547 
samfur i груа. JV, 403 

t 'pi l i  груз. IV, 63 

XXIX. ИНДОНЕЗИйСКИЕ 

ancar .ма.ttайс-,;,. 1 ,  80 

ХХХ. ДРАВИДСКИЕ 

kindan та.ми.л. 1 1 ,  234 

XXXI. IIIYMEPCRИй 

kunibu шу.мер. 1 1 ,  312  

ХХХП. ПАЛЕОАЗИАТСКИЕ 

kilii нивхс-,;,ий 1 ,  406 



ДОПОЛНЕНИЯ И ИСПРАВЛЕНИЯ К ТОМАМ 
III , IV издания 2-го 

Попытку охарактеризовать слово мука как балтийский ингредиент 
см. В. В. М а р  т ы  н о в .  Балто-славяно-италийские изоглоссы. Минск, 
1978, с. 3 1 -32;  О н  ж е. Язык в пространстве и времени. М ., 1983, с. 78-79. 

О древнем и диалектном названии белки - мысь (СПИ - мыслию) 
и его этимологии см. О. Н. Т р у  б а ч е в .  - В  сб. : "Вопросы историчес
кой лексикологии и лексикографии восточнославянских языков" .  М ., 
1974, с. 22 и ел. 

О возможном происхождении слова мыс, диал. мыз из тюрк. тiijuz 
'рог' см. Г. А. Б о г а т о в а, В. Я. Д е р  я г и н, Г. Я. Р о м  а н о в а.-В : 
"Славянское языкознание. IX Международный съезд славистов".  М ., 
1983, с. 28. 

Мнение о том, что слав . *т�sо (русск. мясо и т .д.) послужило источ
ником заимствования гот. тiтz 'мясо' ;  см. М. Е n r i е t t i . - ln: "Annali 
della facolta di lingue е letterature straniere di Са Foscari", XIX, 1 ,  1980, 
р. 1 7 1  и ел . 

Наиболее вероятна этимология и реконструкция слова наглый из 
*nagnъ, хорошо подтверждаемого индоиранскими· соответствиями; см. 
О.  Н. Т р у  б а ч е в . - В кн. :  "Принципы и методы семантических исследо
ваний" . М ., 1976, с. 1 76-1 77. 

Наблюдения о связи древнего слова напъ, напътъ •наемник' и чеш. 
диал. naptat' 'нанять на работу' см. О .  Н.  Т р у  б а ч е в. - В : "Этимоло
гия. 1972".  М ., 1 974, с. 27 и ел . 

Едва ли удачна попытка возврата к шахматовекому толкованию эт
нонима немцы из кельт . neтet- ;  см. О. К r о n  s t е i n е r. Sind die slov�ne 
"d!� Redenden" und die n�тьсi "die Stuттen"? - ln: "Sprache und Nате 
in Osterreich. Festschrift fiir W. Steinhauser". Wien, 1 980 , S. 339 и ел. ;  1 d е т. 
Zur Etyтologie der slawischen Bezeichnung N�mьci fiir "die Deutschen" . -
Osterreichische Namenforschung, 9-1 1 ,  1 98 1-1983, S. 1 0  и ел .  

Реконструкцию первоначальной семантики слова обед как 'круговая 
трапеза' см. 1. N е т е с (et а.). - "Starol!esky slovnlk", 8 .  Praha, 1 976,  
с. 1077;  О.  Н. Т р у  б а ч е в . - В кн. :  "Теория и практика русской истори
ческой лексикографии" . М ., 1 984, с. 33 .  

В вопросе этимологии слова огонь повторение старого сближения с 
уголь см. Е. Р. Н а т р. Lithuanian ugnis,  Slavic ognь . - ln: "Baltic linguis
tics" . University Park and London, 1 970, р. 75 и ел. Гамкрелидзе и Иванов 
в т. 1 (с. 257, прим. 4). своей книги "Индоевропейский язык и индоевро
пейцы" предполагают исходной древнюю редупликацию *gi}-gni- (в запи
си авторов - *кv-кv-i-) с последуюшей диссимилятивной утратой перво
го g-, однако это неубедительно. Реальный довод в пользу существования 
начального слогового сонанта IJ (а принять его вынуждает хотя бы соот
ношение лат. ignis - лит. ugnis - слав . *ognь) - признание за ним функ-
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ции отрицания, откуда все слово в целом (и.-е.  *y-gni-s) могло иметь зна
чение 'не-гниение: 'не гниющий' . Такое толкование проливало бы свет на 
страницу культурной истории индоевропейцев ; ер. первоначально гигие
ническую роль огня в их погребальных обрядах и вторичное распростра
нение у них кремации, трупосожжения. 

Детальный разбор лингвистической истории имени Олег дал Г. lllеве
лев в "Russian linguistics" за 1985 год, однако ни отношение к фольклор
ному варианту Вольга, ни к женской форме имени Ольга не нашпи там 
желательного отражения. 

В связи со словом омут и его праславянской историей важно ср.
болг. отмжтъ 'омут, глубокое место в реке' (Патерик Михановича, 
XIII в .) , о котором см. J .  R и s е k. - В :  "Македонски jазик", XXXI. 
Скопjе, 1980, с. 1 3 1-132. 

О связи слова опока с и.-е .  *ар- 'вода' специально писали Ж. Ж. Вар
бот (см. "Этимология. 1979". М. ,  1 98 1 ,  с. 28 и ел .) , В. В. Мартьnюв 
("Становление праславянского языка по данным славяно-иранских кон
тактов" .  Минск, 1 982, с. 3 5-36) , W. Р. Schmid ("Wasser und Stein" . - ln: 
"Festschrift fur J. KnoЬloch" . Innsbruck, 1 985 ,  S .  385-386) (последние два 
автора склоняются к иранскому происхождению) . 

Русск. диал . оснtzч 'повеса' , блр. аснdч 'рабочий на судах', др.-русск. 
осначь - то же не имеют ничего общего с гот. asneis 'наемный работник' 
и более вероятно объясняются из *ostьn-a�ь - производиого от остен 
(А. Е .  Супрун) . 

На возможную связь др. -русск. очюннои, русск. очень с в .-луж. cuni 
'мягкий, нежный, тонкий', кашуб.�ловин. c'iini" 'красивый' указал 
О. Н. Трубачев . - См. "Этимология. 1 97 1 " .  М ., 1973, с. 83-84. 

Слово паук и близкие славянские формы анализируются в :  J .  В a
s а r а. - In: "Z polskich studiбw slawistycznych", Vl . Warszawa, 1983, с. 37 
и ел .  

О восточных связях слова печать см. снова К. М е n g е s .  - В :  "Вос
точная филология", V. Тбилиси, 1983 , с .  22 и ел. 

Древность словосложения половодье (и словосочетания полая вода) 
подтверждается теперь его соответствием лат. paliis (основа paliid-) 'бо
лото' , о котором см. О. Н. Т р у  б а ч е в. - В : "Этимология. 1973". М., 
1975,  с .  13 и ел. ;  см. еще Н. D. Р о h 1. Slavisch und Lateinisch. - "Кlagen
furter Beitriige zur Sprachwissenschaft", Beiheft 3 ,  1 977, S. 1 4. 

На особое др.-русск. порто 'топор' (отсутствует у Фасмера) обратил 
внимание И .  Г .  Добродомов (см. "Восточнославянское и ·общее языко
знание".  М. ,  1 978, с. 1 33 и ел.) . 

К числу балто-славянских словообразовательных соответствий по
лезно отнести русск. диал. (псковск.) роганок в составе прозвища Филё
нушка-роган6к (см. "Сказки и легенды Пушкинских мест. Записи 
В .  И. ЧерньПIIева" . М.-Л. ,  1 950, N° 59) , которое пополняет соответст
вие сербохоров . рогон.а 'рогатый вол' - лит. ragana 'ведьма' , собствен
но 'рогатая' (о последних двух соответствиях писал еще Ю. В. Откуп
щиков) . 

О слове руда как первоначальном прилагательном, собственно 'крас
ная, бурая' (о земле, точнее - о болотном железняке) , см. О. Н. Т р у  б а
ч е в . - ВЯ, 1 985 ,  N° 5, с. 3 и ел . ;  там же см. против новых попыток воз-
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родить этимологию из шумер. urudu 'медь' . Эта последняя этимоло
гия uшроко представлена в новой книге Т. В. Гамкрелидзе и Вяч. В. Ива
нова "Индоевропейский язык и индоевропейцы" (Тбилиси, 1984) . 

По-прежнему внимание исследователей привлечено к имени Русь . 
Поиски особых индоевропейских (индоарийских) истоков с первона
чальным значением 'светлая, белая (т .е. западная) сторона' см. О. Н. Тр у
б а ч е в .  - ВЯ, 1977, N° б, с. 26-27 ; О н ж е. Русь, Россия. - Газ. "Со
ветская Россия", 2.1Х. 1 979 г. 

Далее см. Г. Ф.  К о в а л е в. Словообразовательные особенности 
этнонима Русь . - В кн. : "Материалы по русско-славянскому языко
знанию". Воронеж, 1 979, с. 72 и ел. (с литературой) . Подробно, но без 
новых решений ("либо от Руса . . .  , либо от слова rusъ, русый") см. 
S. R о s р о n d. Pochodzenie nazwy Rusь. - "Rocznik Slawistyczny" , t .  
XXXVIII, cz. 1 ,  1977, с. 35 и ел . ;  С.  Р о с  п о  н д. - В сб. : "Восточно
славянская ономастика" . М., 1979, с. 43 и ел. Разумеется, держится и 
норманнская этимология; см. обстоятельно, с критикой вышеупомя
нутых объяснений, G. S с h r а т т. Die Herkunft des Naтens Rus' . - In: 
"F orschungen zur osteuropaischen Geschichte" . Berlin - Wiesbaden, 1 982 , 
S. 7-49. На этом дело не кончается, и как курьез можно упомянуть 
еще одну - очень смелую - версию, по которой Русь получила свое 
имя от ... адриатической Рагузы (Н. К u n s t т а n n. Woher die Russen 
ihren Naтen haben. "Die Welt der Slaven" , XXXI, 1 .  Miinchen, 1986, S. 100 и 
ел.) . 

Тюркеко-иранское происхождение слова сабля обсуждает И .  Г .  До
бродомов ("Еще раз о славянских вариантах *sabja, *sabja" . - В :  "Эти
мология. 1 983" . М. ,  1 985,  с. 88 и ел .) . 

О слове сапог см. еще А. С .  Л ь в о в .  - ln: "Linguistique balkanique" , 
XXI, 3, 1978, с. 1 3  и ел. (не очень убедительно отстаивает идею исконной 
отглагольности слова) . 

О слове север, Ji также о названиях других стран света см. в по
следнее время V. S а u r. К puvodu шizvfi svetorych stran. - "Slavia" , 
rocn. 54, ses. 1 ,  1985 ,  с. 49 и ел. 

Из ряда соврем�нных публикаций об этнониме серб назовем од
ну: Н. S с h u s t е r - S е w с. Zur Geschichte und Etyтologie des ethnischen 
Naтens Sorb/Serb/Sarb/Srb . - "Zeitschrift fiir Slawistik", Bd. 30, 6, 1 985 ,  
S.  851  и ел. (возведение к гнезду русск. диал. сербать ' хлебать', со 
ссьmкой на обычай молочного родства и на название чеш. Miekosrby, 
первоначально якобы 'молочные братья' , см. в словаре Махека) . 

О слове серебро см. специально О. Н. Т р у б а ч е в .  Серебро. -
В кн. "Восточнославянское и общее языкознание" .  М.,  1978, с. 95 и 
ел. ;  О н ж е. - В :  ВЯ, 1985,  N° 5 ,  с. 5-6 (о древнем севернокавказс
ком, прикубанском очаге распространения металла серебро и его наз
вания в Восточной Европе) . Совершенно особую - картвельскую - эти
мологию нашего слова серебро можно теперь найти в книге Т. В. Гам
крелидзе и Вяч. В. Иванова "Индоевропейский язык и индоевроnейцы" 
(Тбилиси , 1984) , passim, однако сравниваемые там формы слишком 
далеки. 

Не лишне назвать новую вnолне вероятную этимологию слова Си
бирь - в конечном счете от ир. (др.-перс.) asabara- 'всадники, наездни-
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ки' (0. S z е т е r е n у i. - In: "Etudes finnoougriennes" , XIII, с. 235 и 
ел.) . Чтобы понять смысл такого названия, надо иметь в виду, что оно 
лишь позднее распространилось на всю огромную Сибирь, а первона
чально так мог называться лишь ее юго-западный район, где жили ко
чевые племена и куда доставали иранские влияния. 

Диал. сикл.Яха ' муравей' вовсе необязательно объяснять из балтий
ского; ер. лтш. sfks, sfkulis 'маленький, мелкий, существо маленько
го роста' (так см. Ю. А. Л а у ч ю т  е. Словарь балтизмов в славянских 
языках. Л.,  1982, с. 1 3 1 ) . Это слово неплохо объясняется из русского 
же словарного материала, будучи производным от глагола сикать : му
равей назван так за способность выпускать муравьиную кислоту. Экс
прессивность названия видна и по способу словообразования . 

О гнезде скором., скоромный ер. И. П. П е т л е в а. - В :  "Этимо
логия. 1974" . М ., 1 976, с. 1 6  и ел. 

О неясном слове скот см. специально Е. S t а n k i е w i с z .  The ety
mology of Common Slavic skot'ъ 'cattle' and related terms. - In: "Studies in 
Slavic linguistics and poetics in honor of В .  Unbegaum". New York - Lon
lon, 1968, с. 2 1 9  и ел. :  от глагола скопИть ' кастрировать' с суффиксом 
-tъ . Хотя эта этимология, оказывается, есть и у Р. Якобсона ("Selected 
Writings" , IV, р . 605-606) и, кроме того, "представляется весьма на
дежной" другим исследователям (В. В. М а р  т ы  н о в. Становление 
праславянского языка по данным славяно-иноязычных контактов . 
Минск, 1982, с. 1 8) ,  она не смогла развеять наших сомнений в двух 
важных моментах - реально-семантическом (кастрированию домаш
них животных здесь придается слишком универсальное значение) и сло
вообразовательно-морфологическом (от глагола на -iti скопить ожи
далось бы производное "с суффиксом -tъ" при условии сохранения 
глагольной темы -i-, т.е. совсем не *skoptъ) . А. Ф. Журавлев (К этимо
логии слав . *skotъ".  - В : "Этимология. 198 1 " .  М ., 1983, с. 38 и ел.) , 
не упоминающий эту этимологию, склоняется к версии родства "skotъ (с 
s- подвижным) и *kotiti s� 'плодиться' , т.е. скот первоначально означало 
'приплод' . 

О слове скрижаль и его соответствиях см. еще Т. III и м а н с к и.
В: "Старобългаристика", УП, 2, 1983, с. 56 и ел. 

Образование этнонима славяне подробно обсуждается в :  О. Н. Т р у
б а ч е в . - См. "Этимология. 1980" . М. ,  1982, с. 3 и ел. 

Слово стакан , особенно др.-русск. достоканъ , получает разъяснение 
как попавишй через тюркское посредство иранизм, собственно др.

. пере. *dastaka- 'ручной (в данном случае - сосуд) ' , Производное от др.
перс. dasta- 'рука (кисть) ' .  См. J. К n о  Ь l о с h. Russ. stakan m. 'Trink
glas' und sein altiranischer Ursprung. - In: "Im Bannkreis des Alten Orients" . 
Innsbruck, 1986, S .  123- 1 24. 

Толкования слов струк и струп см. Л. В .  К у р  к и н а. - В :  "Этимо
логия. 1 975".  М ., 1977, с. 23 и ел.,  27. 

Попытку возродить и аргументировать мысль Р. Брандта о связи 
слав . *s�dъ tсуд' (у Фасмера - суд 1) и глагольного корня сидеть , осо
бенно в презентно-инхоативной форме *s�d-, см. Ж. Ж. В а р б о т. - В :  
"Славянское языкознание. IX Международный съезд славистов".  М., 
1 983 , с .  64 и ел. 
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Сближение суета - совать см. Ж. Ж. В а р б о т . - В: "Этимология. 
1 983". М. ,  1 985 ,  с . 37 и ел .  

Относительно названия города Суздаль следует указать на возмож
ность регулярного исконнославянского именного производиого *s2-
zьdalь от глагола *sъzьdati 'сложить (из камня) ',  что в общем имел в 
виду еще Миклошич. См. О .  Н. Т р х б а ч е в .  Снова о названии Суз
даль. - "Zpravodaj Mistopisne komise CSAV" , XVI, 1-3 ,  1 975 , с . 377 и ел. 

Семантический и этимологический анализ глагола сягать см. 
А. Е. А н и к и н. - В :  "Этимология, 1 983". М ., 1985 , с .  48 и ел .  

Попытку индаарийской этимологии диал . тарапан 'ложе виноград
ного пресса' см . О. Н. Т р у  б а ч е в . - В :  "Этимология . 1977". М. ,  1 979, 
с . 143-144. 

Татьяна - личное имя собственное,  не включенное Фасмером, види
мо, является формой женского рода к мужскому имени Татиан (хри
стианский мученик первых веков н .э .  в Малой Азии; из лувийского 
*tatiyana-, засвидетельствовано tata1.1ani- 'отчим') . 

Русск .-цслав . тволага �телка', которое Фасмер оставляет без этимо
логии, видимо , принадлежит к исконному славянскому фонду и входит 
в состав словарного гнезда с развитой корневой апофонией *tul-: *tyl-: 
*tvel-: *tvol- с значением 'толстый, тучный' и близкими. Вполне возмож
но , что к этому древнему гнезду и непосредственно к слову тволага 
'телка' относится и слово тюлень , этимология которого довольно запу
тана, может быть , по причине какой-то аномалии развития формы. Не
которЬiй свет на характер этой аномалии может пролить антропони
мия, конкретно - редкая фамилия Твеленев , которая в таком случае 
отражает первоначальную форму производящего алеллатива - *тве
лень. 

Сближение слова телепень (в заговорах) с именем хеттского бо
жества Telepinu- см., вслед за Топоровым, Т. В .  Г а м к р е  л и д з е, 
Вяч. Вс. И в а н о в. Индоевропейский язык и индоевропейцы. 11 . Тби
лиси, 1 984, с. 898 . Правда, русск. телепень явно проязводно от экспрес
сивного телепать . 

Проблематична попытка этимологизации слова тело (ПJ�аслав .  
*telo) от и .-е . *t}.!e-/*tey-/*tii- 'тучный, толстый, сильный'; см. S .O n 
d r u s .  Slovanske telo а grecke soma . - "Slavia" ,  XLV 3, 1 976, с. 245 и ел .  
Греч. aC5J1a, которое автор привпекает сюда же, признано темным сло
вом, и реконструкция *t!!б-miJ вносит мало ясности. Что касается гре
ческого слова, то для него по-прежнему интерес представляет сбли
жение с лит . stuomuo 'тело ,,стать' < *sto-m�- (Эндзелин) , при всех воз
можных возражениях. 

В связи с глаголом терпеть см. О .  Н. Т р у  б а ч е в .  ' Молчать ' и 
�аять'. - В  кн . :  "Проблемы индоевропейского языкознания". М ., 1 964, 
с. 101 . 

Специально о слове тис см. Р. F r i е d r i с h. Proto-Indo-European 
trees. Chicago and London , 1 970, р . 1 2 1  и ел .  Но и этот автор оставляет 
открытым вопрос о соотношении корневого вокализма лат .  taxus и 
слав . *tisъ, прибегая к несколько иероглифической реконструкции и .-е. 
*tVkso-. 

Диал . томар, др .-русск. томаръ 'стрела' получило за это время убеди-
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тельную этимологию как заимствование из иранского; ер . осет . tomar < 
индоир. *taumara-, др .-инд. tomara- 'дротик, копье' (А б а е в . Ист.-этимол . 
словарь , III, 1979 , с. 299-300) . Детальный исторический обзор см. 
Г. Ф. О д и н ц о в .  Из истории древнерусских названий стрел. - В :  
"Этимология. 1983". М. ,  1985 , с . 1 25-126 .  

Необходимо внести поправку в мое дополнение к слову трава, ука
зав на производиость его от глагола *trovQ , *truti (с продлением корне
вого гласного *trov- � *trava) ; глагол травить , разумеется, производен 
от имени трава .  Продолжать настаивать на прямой каузативности тра
в ить в отношении к *truti, как сейчас еще делает ряд исследователей, 
игнорируя при этом промежуточную именную форму, нельзя, особенно 
после трудов Куриловича; см. J .  К и r у f о w i с z. ProЬlemes de linguis
tique indo-europeenne . Wrodaw, etc . , 1977,  р. 102:  "отглагольный глагол 
всегда является отыменным п о  п р  о и с х о ж д е н и ю" (вьщелено 
автором. - О. Т. ) . 

Э. Хэмп предложил остроумную и, видимо , верную формальную ре
конструкцию слова требуха < *trь-br'uxъ ("Зборник за филологиjу и 
лингвистику", XXV, 1 ,  1982, с. 1 7 1 -1 72) , однако , признав откровенно ,  
что тогда о н  н е  мог идентифицировать первый компонент сложения, 
американский лингвист, как мне кажется, ушел от близкого верного 
решения, придав позднее своей реконструкции слов требух, требуха 
вид *Qtrь-br>uxъ, с толкованием "внутренний живот" или даже "кишеч
ньiЙ (!) живот" (intestinal belly) . См. Е. Р. Н а т р. Slavic *(Q)trь-br'uxъ
In : "Зборник за филологиjу и лингвистику", XXVII-XXVIII. Нови Сад, 
1 984-1985,  с .  879-880 .  Неточиость вкралась в рассуждения автора, ви
димо , в тот момент, когда он предположил в компоненте -tr- не полно
значньiЙ злемент , а суффикс, которьiЙ должен что-то оформлять. Одна
ко начальное trь- бьmо в слове требуха <trьbr'uxъ тем, чем оно бьmо в 
других достоверных сложениях (трыубъ 'тройной', трыюгъ 'тренож
ник' и др.) , - усилительной приставкой-числительным по происхожде
нию, в данном случае - ' тройное брюхо' (ер . и значение 'обжора', приве
деиное у Фасмера) . 

О слове тризна см. еще В .  Н. Т о п о р  о в . - В :  "Этимология. 1977". 
М., 1979, с .  3 и ел .  

Пополнилась литература по этимологии слова упырь ; см. Т .  Б .  Л у
к i н о в а. - В кн. :  "Слов•янське мовознавство . IX Мiжнародний з'i'зд 
славiстiв". Киi'в , 1983,  с .  96 и ел .  Автор выбирает реконструкцию пра· 
слав . *Qpyrь, понимая последнее как сложение приставки Q· в значении 
отрицания и pyr- в значении 'огонь' , т .е . 'несожженньm' ; ер. гpeч. lirтvpo<:: , 
{ера ll:nvpa 'несожженная, не припятая богами жертва'. Однако, кроме 
прочих сомнений, вызьmаемых этой этимологией , следует указать на то , 
что не менее, а более предпочтительной оказьmается праславянская 
реконструкция *Qpirь, соответствующая др .-русск.  форме . Кроме того , 
вариант *vъnъpirь, которьiЙ основьmается на сербохорв . вампар (собст
венно ван -пир) 'вампир, мертвец, выходящий из могилы', подсказьmает , 
что Q· в *opirь бьmо не отрицанием, а вариантом к *vъnъ 'вон, наружу', 
т.е .  скорее продолжало и .-е . *an(a) 'на, наверх' . Нельзя не принимать в 
расчет и моменты типологии, которые в данном случае заключаются в 
том, что обозначение упыря как 'несожженного' вьП'лядело бы изоли-



859 

рованно ; суеверные напm предки больше всего опасались приписывае
мой упырям, вампирам способности выходить из могил и вредить лю
дям , что как раз отражено традиционной терминологией разных языков 
(франц . revenant - 'возвращающийся', сюда и слав . *Q-pirь 'наверх вьmе
тающий') . 

0 рОДСТВе СЛОВ И ПОНЯТИЙ И .-е . *от SOS 'плечо' (греч. WP,O<; И СЛаВ .*QSЪ 
'ус', русск . ус и т. д. см. О .  Н. Т р у  б а ч е в . - В :  "Этимология. 1 970" . 
М.,  1 972, с. 1 3- 1 4 ;  О н ж е . - В :  ВЯ, 1 980, N"3 , с. 1 3 .  

Заслуживает обсуждения мысль А .  К .  Матвеева о связи названия У фа 
(первоначально - название реки) с и. -е .  *upa/*apa 'вода, река' (возмож
но, в иранской огласовке, ер. p>f). См. А. К. М а т в е е в. Географичес
кие названия Урала. Краткий топонимический словарь. Свердловск, 1 980, 
с. 27 1 -272. 

Подробно о слове халупа и связи слав . *xalupa и *kolyba с древни
ми субстратами и адетратами см. ЭССЯ,  вьш. 8. М . ,  1 98 1 ,  с. 1 5  и ел . ;  
ЭССЯ, вып. 1 0, М ., 1 983,  с .  1 62 и ел. 

О слове хата и его иранских ( скифо-сарматских) истоках см. ЭССЯ, 
вып. 8 .  М ., 1 98 1 ,  с .  2 1 -22. 

Довольно много написано в последние годы о слове хлябь . См. 
О.  Н. Т р у  б а ч е в .  - В : "Этимология . 1977". М.,  1 979, с .  4 и ел . (прас
лав . *xl�bъ <*skleтb-) ; ЭССЯ, вып. 8. М . ,  1 9 8 1 ,  с .  32-3 3 .  Ср. ,  далее, 
М .  Ф. М у р ь я  н о в. Семантика цслав . хл/Абь. - В :  "Этимология. 1 979". 
М ., 1 98 1 ,  с.  5 8  и ел. Иначе см. И .  Г.  Д о б р о д  о м о в.  К этимологии 
церковнославянского хлrабь (хл.Абь) . - В :  "Этимология. 1 9 8 1 " .  М . ,  1 983 , 
с.29 и ел . (этимология из немецкого источника) . 

О слове хмель и его связях см. подробно ЭССЯ, вып. 8. М . ,  1 98 1 ,  с.  
141 и ел . 

В том же вып. 8 ЭССЯ (с.  6 1  и ел.) содержится материал для некото
рых новых суждений по этимологии целой группы слов одного корня -
др.-русск. холокъ 'холостой, неженатый' , холоп и холостой . Родство этих 
слов друг с другом известно, но его базой не была идея кастрации, как 
думал в свое время Соболевский ; в основе этих слов лежит значение 
'стричь' ; ер. конкретно русск. диал. холить 'стричь очень коротко' .  Стриж
ка, "уятие волос" знаменовали в древности возрастную инициацию маль
чика, а поскольку остриженный оставался еще очень молодым (подрост
ком) , понятны сопутствующие значения ' холостой, неженатый' .  Точно 
так же, без комметариев,  понятно развитие значений ' младпmй из муж
чин, подросток'-7'подневольный, холоп, раб' .  

Слово хомяк, а точнее - его более полная форма русск .-цслав . 
хомt.сторъ заново этимологизируется в ЭССЯ, вып. 8, с. 67 и ел . :  *хоте
stогь 'насыпающий обе защечные сумки' (о зерноеде-хомяке) . Иначе ер. 
М. Ф .  М у р ь я  н о в .  К интерпретации др.-рус. хомбсторъ. - В : "Этимо
логия. 1 983" . М ., 1 9 8 5 ,  с. 1 03 и ел . ,  которому видится здесь просто заим
ствование из лат. coтestor 'едок, обжора' . 

Этноним хорват этимологизирует как Производное от заимствован
ного герм. *hurwa- 'рог , роговой' (имеется в виду панцырь из роговых 
пластинок) Z. G о f з._ Ь .  The puzzle of the ethnicon Hrvati. - In: "Studies in 
Balkan linguistics to honor Е. Р. Натр" ("Folia Slavica" , Vol. 4, Nos. 2-3), 
1 98 1 , р . 283 и ел . Однако имя хорватов бьmо заимствовано в конечном 
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счете с Востока, о чем непреложно говорит форма Xopdaдot:: из надписи 
первых веков н. э .  в Танаисе (на нижнем Дону!) . Другое дело, что сама 
эта - очевидно иранская - форма требует более свежей интерпертации, 
чем те, что известны до сих пор. Я все больше склоняюсь к мысли, что 
ир. *xar·va(n)t· есть не что иное как иранская фонетическая ( фонетико
морфологическая) ипостась первоначально индоарийского *sar-тa( n )t
'женский, женовладеемый' ; ер. и устойчивую античную традицию о сар
матах-гинократуменах, т. е. ' женовладеемых' (калька) в отличие от 
близкородственных им скифов. Ср. ЭССЯ, вып. 8 ,  с. 149 и ел,;. 

Особую этимологию слова хотеть (и родственных) см. S .  О n  d r u �. 
Seтantika, geneza а fundujuca funkcia slovanskych slovies chetati: chetati: 
chentati>setati : satati : s�tati. - "Slavia" ' 50, N°3-4, 1981 ' с. 256 и ел . , од
нако его сближение с глаголами движения, ходьбы не кажется вероя
тным. 

По этимологии слова хрен ер. ЭССЯ, вып. 8 ,  с .  92-93 (с дальнейшей 
литературой) . 

О происхождении др .-русск . худогъ ' сведущий' см. еще М. Е n r i e
t t i. Slavo XQdogu. - ln: "Aevuт", LVI, 1 .  Milano, 1 982, р. 107 и ел .  

О слове церковь и его истории см. в последнее время G. S с h r а т т. 
Balkanische Anfange eines christlichen Wortschatzes der Slaven: *cьrky 'Kir
che' und *krьstъ 'Christus, Kreuz, Taufe' . - ZfslPh, XLV, 1 ,  1985 ,  S. 58 и ел. 

Диал. чri.литься ' грозить' (у Фасмера:  "Темное слово") получает 
объяснение как этимологически родственное польскому czaic si� 'устраи
вать засаду, подкарауливать, поджидать' ; см. ЭССЯ, вью. 4. М. ,  1977, 
с. 1 1 .  

О слове человек см. еще Вяч. Вс. И в а н о в .  - В : "Этимология. 1973". 
М.,  1975,  с .  17 и ел . ;  ЭССЯ, вып. 4, с .  48 и ел. 

Финно-угорские , связи диалектного слова чеппан рассматривает 
А. К. Матвеев (см. "Etudes fmno-ougriennes" , Х, с. 2 1  и ел.) . 

Этимологию этнонима чех см. ЭССЯ вьш. 4, с. 34-35 .  
О слове шея см. Н.  S с h u s t е r - � е w с.  Zur Etyтologie einiger тit 

*s- anlautender slawischer Worter. - "Zeitschrift fiir S1awistik" , 30, 1985 , 
S .  742 (впрочем, его критика старой этимологической связи шея - шить 
не представляется достаточно веской) . В той же статье рассматриваются 
слова с глагольным корнем шиб-, далее - шип, наконец, шел - прошед
шее время к ходить (автор и в последнем случае предлагает исходить из 
первоначального sk->x- ; неясно, правда, зачем он каждый раз при этом 
реконструирует и.-е .  *�- с палатальностью задненебного) . 

О происхождении диалектного слова шня иэ персидекого см. спе
циально А. Ф. Ж у р а в л е  в. - В :  "Этимология. 1979".  М.,  198 1 ,  с. 98-
99. 

Новую этимологию слова шурин (и родственных слов) см. V. S а u r.  
Etyтologie s1ovanskych prtЪuzenskych terтin&. Praha, 1975 , с. 65 (в свя
зи с чеш. sur:Y 'косой, кривой, непрямой') . 

О слове яблоко ,  и .-е . .  *aЬlu- и его широких связях и вариантах 
*aтlu-, *таНlо- см. Т. В .  Г а м к р е  л и д з е, Вяч. Вс. И в а н о в. Индоев
ропейский язык и индоевропейцы, 11. Тбилиси, 1984, с. 637 и ел. 

Сведение всех традиционно сравниваемых со словом Яловец 'можже
вельник' форм к общей праформе и.-е . *el-w-n- см. Р. F r i е d r i с h. Pro-



to-lndo-European trees. Chicago and London, 1 970, р . 38 и ел . Но ер. ЭССЯ, 
вьш. 1 .  М ., 1974, с .  69, s .  v. *аlоvьсь, где обосновывается внутриславянс
кая производиость от прилагательного со значением 'яловый, бесплод
ный' и привлечены известные сведения реального плана о двудомности и 
нередкой бесплодности растения. Соответственно этому более далекие 
индоевропейские сравнения теряют доказательную силу. 

Специальное исследование бьmо посвящено этимологии слова янтарь : 
«не русск . янтарь заимствовано из лит. gintaras, jentaras, а лит . jentaras 
бьmо заимствовано из русск. янтарь » (0. Н. Т р у  б а ч е в . - В :  "Этимо
логия. 1978". М ., 1980, с. 7 и ел.) . На русск. почве, впрочем, слово это 
столь же темно этимологически, как и на балтийской почве, причем сле
ды уводят в языковую среду, для которой характерен суффиксальный 
исход -tar- (индоиранский или уже - индоарийский?) .  

Совершенно очевидно, что предложенные дополнения не претендуют 
на полноту и отражают лишь часть того, что бьmо оnубликовано по рус
ской и славянской этимологии за nоследние годы. Некоторое nредстав
ление об объеме nроделанных исследований можно составить на основе 
nолезного указателя статей и рецензий ежегодника "Этимология" 1963-
1984 гг. (см. "Этимология. 1983". М ., 1985, с .  203 и ел.) . 

О. Н. Трубачев 

Редакция приносит благодарность специалистам, оказавшим 
помощь при Проверке материалов по иранским, тюркским, финно
угорским, самодийским, арабскому, древнееврейскому и албан
скому языкам : В . И. Абаеву, В. С. Расторгуевой, Л. С. Левицкой, 
Л. Г. Офросимовой-Серовой, К. Е. Майтинской, Ю. С. Елисееву, 
Г. М. Керту, М. И. Зайцевой, А. П. Баранцеву, Ю. Н.  Караулову, 
Г. И. Ермушкину, А. П. Феоктистову, Е.  И. Коведяевой, Е. И. Ром
бандеевой, Р. М.  Баталовой, Т.  И. Тепляшиной, К. Лабанаускасу, 
В. П. Нерознаку. 
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1 51 4 сверху l� to leto 
)) 64 10 сверху киргизское казахское 
)) 64 12  сверху dap , dtp dep, aip 
)) 109 14 сниву такж е аценауэр также Маценауар 
)) 158 4 сниву ив вerq ив berq 
)) 200 2 снизу др.-исл. patti нов .-исл. patti 
)) 239 17 снизу слав. и послужило слав. ,  а не 

послужило 
)) 272 19 сверху мансьи манси 
» 282 12 снизу др -русск. вiв�риця др.-русск. 8'6в�рица 
)) 286 9 сниву 8'6дf 8'6цi 
)) 287 5 сверху Уложение Устав 
>> 297 1 0  сверху б��hа в�е�а 
)) 339 14 сверху 
)) 350 17 сверху Ив прусск . Ив русск.  
)) 397 1 1  снизу Ла�еев Лав�еu:ев 
)) 400 20 сверху G ow G 6w 
» 400 13 снизу gdufa gdula 
» 420 5 сверху н.-луж . gniv н.-луж. gniw 
» 421 3 сверху аагнежdть аагнетdть 
» 431 13 снизу Фасмер 6 Фасмер, RS 6 
)) 449 16 сверху Государственное Главное 
)) 455 7 сниву болг. грьмЯ болг. г'ЬрмЯ 
>> 492 1 1  сниву Первонач. ed- Перво�ач. de-
)) 494 2 сверху �p6-"tOVO �poyovoc:: 
)) 497 21  сниву др.-nольск. dzielas др.-польск. dziel a 
)) 502 13  сверху вин. dei'va вин. dei'vц 
)) 510 6 сверху кавах. toA- тат. tos-
)) 51 1 20 сверху ем ранка емуранка 
)) 513  19-20 сверху «дикие гуси» «дикий гусь» 
>> 516 1 7  сниву дйjем дйjет 
)) 542 1 5  сниву чув. tllrax чув .  *tllrax 
)) 546 4-5 сверху (ив dronen) (ив нж.-нем. 

dronen) 
JI 41 16 сверху *zely *йеlу 
)\ 43 16 сниву лит. geltonas лит. gelt6nas 
)) 60 3 снизу Педерсен 36 Педерсен, KZ 36 
>) 92 16 сниву лат. gail\ls лит. ga ilus 
)} 198 5-6 сверху Миккола (FUF 2 ,  Согласно Микко-

72 и ел. ) ле (FUF 2, 72 и 
ссылается на блр. ел . ) ,  ив �ин. 

Karjala « аре-
лии11. Миккола 

ссылается 
и на блр. 

• В этом списке не дифференцируются исправлении опечаток 
давиого издании и необходимые исправлении авторского 
текста. - Прив. реа. 
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II 227 17 снизу Из карельс к .  Из саам . keckera 
ketckera 

)) 241 5 сверху Габайн Габэн 
)) 275 3 снизу Габайн Габэн 
)) 295 5 сверху близ Коломны близ Коломенс-

кого 
}) 340 1 3  сверху отсюда поршня отсюда стар. "?ршня 
}) 340 15 сверху прип6рхнутися при-по рхнути 

<<наклониться , «прикурнуть , 
согнуться» вздремнуть» 

)) 444 6 снизу энецк. lamd o в энецк . <шиз-
КИЙ» - ТОЛЬКО 

lodo , loddu 
)) 456 18 сверху ненецк . lamdo в ненецк. «НИЗ-

КИЙ» - ТОЛЬКО 
lamd ' i k  

)) 460 1 4  сверху ненецк . lamdo ненецк. lam d ' ik 
)) 515 6 снизу ненецк . lamdo венеще lamd' ik 
)) 528 1 снизу ненецк.  lamdo ненецк. lamd' ik 

ш 56 5 снизу глагола г д 
)) 120 8 снизу <<упрямый лентяй» «упрямый, лентяй>> 
)) 184 1 снизу и э  фи н .  pasku и э  алан.  pasku 
)) 242 8 сверху РИН ИРЛ 
)) 333 1 3  сверху pui'los pui'slos 
)) 379 9 сверху морд .  э. sora , морд. м .  sora , 

м .  suro э. sura 
)) 408 4 снизу мар.

, 
о :,. puryez вост.-�1аr . puryez 

)) 456 2 1 сверху w-pu!J.at w-puofJ.a t  
>> 508 2 снизу ( 1 , 60) , русск .  ( 1 ,  60) русск . 
» 559 7 снизу см. сары мн. сары 
)) 559 4 снизу сари-па сарина 
}) 6 1 3  1 9  сверху польск . пол ьск.  

si esrtzenica siestrzeni са 
» 645 3 сверху в ологодс к .  владимирск. 
)) 653 3 снизу с лит . kei'si jju с лит. k ei'syju 
» 743 13 сверху Jшт .  относител относится лит . 

stodas stodas 
)) 810 6 сверху Z i eselmaus Zisemus 
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